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ANT.  BALŠÁNEK. 

REGULACE  MALÉ  STRANY  A  HRADČAN. 

V  uplynulém  měsíci  zaměstnávala  se  veřejnost  naše  upravova- 
cími  plány  pro  Malou  Stranu  a  Hradčany,  které  po  dobu  čtyř 
neděl  v  kanceláři  měst.  úřadu  stav.  na  radnici  staroměstské  byly 
vystaveny. 

Obsáhlý  tento  elaborát,  za  vedení  pisatele  těchto  řádků 
zvláštní  městskou  kanceláří  regulační  na  základě  soutěžných  plánů 
z  r.  1900*)  vypracovaný,  předložen  byl  tím  veřejnosti  k  prozkou- 
mání a  projednání.  Uvážíme-li,  že  plány  těmito  v  základních 
hlavních  rysech  zjednán  má  býti  pro  obě  čtvrti  podklad  příštího 
vývoje  ne  pro  desítiletí,  ale  snad  pro  staletí,  a  že  jimi  příští,  změ- 
něný pohled,  který  dnes  jest  nejskvělejším  obrazem  naší  Prahy, 
nabýti  má  nových,  pevných  obrysů,  pochopíme,  že  zájem  veřej- 
nosti poután  byl  neobyčejnou  měrou  k  výstavce  této,  poněvadž 
jde  o  něco,  co  jest  nám  nejdražšího. 

Úprava  Malé  Strany  a  Hradčan  jest  problémem  neobyčejně 
obtížným  vzhledem  k  různým,  mnohdy  příkře  proti  sobě  stojícím 
zájmům,  jichž  tu  šetřiti  dlužno. 

Jedna  vůdčí  myšlenka  ovládala  celou  práci:  zjednati  v  ní 
pevný  rámec  budoucího  rozvoje,  stvořiti  půdu,  na  níž  by  obě 
čtvrti  ve  svazku  pražských  měst  k  novému  rozkvětu  přive- 
deny byly. 

Renaissance  Malé  Strany  a  Hradčan,  která  mnohého 
snílka  naplňuje  obavou,  musí  být  stěžejným  bodem  při  budoucí 
úpravě.  Ne  vadnoucí  krása  Benátek,  nesoucích  pečeť  smrti  v  čele, 


*)  I.  cena  arch.  Ant.  Balšánek;  II.  cena  arch.  Jos.  Sakař  a  K.  L.  Klu- 
sáček, III.  cena  arch.  Rud.  Kříženecký. 
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2  ANT.    bai.sanek: 

ne  ponurá  malebnost  »Bruges-la-morte«  přirovnávána  býti  má 
ku  krásám  naší  Malé  Strany,  ale  majestát  Říma,  vždy  v  nové 
a  nové  kráse  se  zvedající  z  trosek  a  rumu.  Těm,  kdo  nemohou 
naprosto  smířiti  se  s  myšlenkou,  že  by  Malá  Strana  vůbec  mohla 
kdy  jinak  vypadati  než  nyní,  budiž  doporučeno  studium  rytiny 
Sadelerovy  z  r.  1606.  Necelá  3  století  nás  od  té  doby  dělí,  a  jaký 
to  ohromný  rozdíl!  Jest  to  Malá  Strana  doby  renaissanční,  jak 
vyvstala  z  rumu  a  popelu  po  požáru  v  r.  1541.  Ale  sotva  ji  po- 
znáváme! Schází  nám  zde  zrovna  to  vše,  co  dnešní  Malé  Straně 
dodává  její  ráz  —  perioda  baroku  se  svými  nejtypičtějšími  pa- 
mátkami. 

A  nyní  bychom  chtěli  pošetilou  závorou  všem  příštím  věkům 
zabrániti,  aby  na  nynějším  —  čarovném  ovšem  —  panoramatu 
kdy  vůbec  mělo  a  mohlo  býti  měněno?  Je-li  město  naše  kamen- 
nými dějinami,  pak  nesmí  býti  jimi  pouze  pro  uplynulou  minu- 
lost, ale  též  pro  věky  příští;  každá  doba  má  právo  a  povin- 
nost zapsati  se  v  tyto  kamenné  desky  věků;  generace  za  gene- 
rací přichází  a  odchází  a  s  nimi  mění  se  stále,  mnohdy  ovšem 
zcela  nenápadně,  obraz  města. 

Vědoma  si  svého  velkého  úkolu,  přistupuje  dnes  Praha 
k  obrození  své  nejkrásnější  čtvrti,  kterou  zove  svým  diademem: 
Malé  Strany  a  královských  Hradčan! 

Jest  to  poprvé  od  dob  jejího  založení  a  poprvé,  co  české 
zastupitelstvo  obce  přikládá  riiku  k  dílu,  aby  hynoucí,  zanedbané, 
druhdy  tak  rušné  čtvrti  opatřilo  ony  podmínky,  které  k  novému 
životu  na  základě  potřeb  nové  doby  nutně  musí  míti. 

S  pietou  přistupuje  k  úkolu  tomu:  zachovati  vše,  co  tvoří 
Malou  Stranu  vznešenou  a  krásnou,  i  co  skvělá  minulost  nám  od- 
kázala! Ty  doby  bohdá  navždy  minuly,  kdy  nová  úprava  vykou- 
pena vždy  těžkými  obětmi  a  porušením  starého  rázu! 

Třebas  by  nebylo  možno  bez  nejmenší  oběti  projekt  regu- 
lační moderním  potřebám  přizpůsobiti,  přece  můžeme  říci,  že  tyto 
oběti  jsou  minimální.  Při  návrhu  musilo  býti  šetřeno  stejnou  měrou 
ohledů  archeologických,  esthetických,  technických,  hygienických 
a  národohospodářských;  jest  pochopitelno,  že  naprostý,  úplný 
soulad  mezi  nimi  docíliti  nebylo  možno,  leč  za  cenu  vzájemných 
ústupků.  Proto  jest  přirozeno,  že  všelicos  narazí  na  odpor  u  těch, 
kdo  zastupují  jisté  výlučné  a  jednostranné  stanovisko. 

Pokusíme  se  stručnými  rysy  nastíniti  hlavní  kostru  regulač- 
ního návrhu  a  sice  v  pořadu  výše  uvedených  hledisek. 

I.  Stanovisko  technické. 

1.  Za  první,  nezbytný  požadavek  technický  pokládati  mu- 
síme zamezení  inundace.  Inundační  obvod  Malé  Strany  jest 
dosti  rozsáhlý,  což  v  zápětí  má  hospodářský  úpadek  těchto  částí. 

Zamezením  inundace  bude  Malé  Straně  —  poprvé  od  dob 
jejího  založení  —  zjednán  pevný  podklad  přirozeného,  lepšího  vý- 
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voje.  V  ohledu  hygienickém  pak  jest  to  moment,  kterého  ani  dosti 
oceniti  nedovedeme.  Za  účelem  dosažení  tohoto  cíle  navrženo  ná- 
sledující: 

Záplavám  přímým  zabráněno  býti  má  provedením  inundační 
hráze,  přes  ostrov  Kampu  vedoucí,  veskrze  nad  výšku  velké  vody 
z  r.  1845  položenou.  "V  právo  od  mostu  Karlova  zříditi  se  má 
nábřeží. 

Certovka,  jejíž  tok  má  se  na  základě  jednohlasného  usne- 
sení technické  komise  zachovati,  jest  uzavřena  při  obou  svých 
nynějších  ústích  nábřežním  tělesem,  takže  tudy  voda  z  rozvod- 
něné  Vltavy  do  níže  položených  částí  Malé  Strany  vniknouti  ne- 
může. 

Přívod  vody  do  Certovky  díti  se  má  příště  podle  návrhu 
kanceláře  pro  kanaUsování  Vltavy  a  Labe  zvláštním  napájecím 
kanálem,  odbočujícím  od  komorového  plavidla,  které  zříditi  se  má 
u  Židovského  ostrova;  kanál  ten  byl  by  za  velké  vody  uzavřen. 
Rovněž  tak  odtok  vody  do  řečiště  Vltavy  proveden  kanálem, 
uzavíratelným  pro  případ  velké  vody. 

Aby  zamezeny  byly  záplavy  nepřímé,  t.  j.  vodou  z  nynějších 
kanálů  vystupující,  použito  výhod,  které  poskytne  po  svém  pro- 
vedení nová  kanalisace.  Předně  musí  staré  stoky  býti  zrušeny 
a  zabetonovány,  aby  jimi  voda  do  území  inundačního  nevnikla. 
Ostatek  pak  vykoná  nová  kanalisace.  Hlavní  sběrač  malostranský  II., 
přes  Kampu  vedený,  svede  veškerou  spadlou  vodu  i  splašky  do 
Vltavy  až  u  Bubenče.  Ježto  pak  výška  hladiny  Vltavy  v  tomto 
bodu  při  nejvyšší  povodni  (kóta  186"00)  jest  nižší  nežli  nejníže 
položený  bod  Kampy  (kóta  188'67J,  jest  zřejmo,  že  na  základě 
zákona  o  hydraulickém  tlaku  ve  spojitých  nádobách  voda  zpáteční 
do  území  inundačního  vystoupiti  nemůže. 

Podrobnosti  tohoto  způsobu  řešeny  společně  s  městskou 
kanceláří  kanalisační  a  kanceláří  komise  pro  splavnění  Vltavy 
a  Labe. 

2.  Naléhavou  pro  Malou  Stranu  i  Hradčany  jest  úprava 
účelně  založené  sítě  komunikační  se  zřetelem  na  sou- 
sední čtvrti  a  obce  (Staré  město,  Smíchov,  Holešovice,  Dejvice, 
Střešovice)  a  sice  takové,  která  by  sloužiti  mohla  jak  elektrickým 
drahám,  tak  i  ostatní  dopravě  vozové  i  frekvenci  pěších. 

V  ohledu  tom  byly  hlavní  třídy  náležitě  rozšířeny;  ulice  ve- 
dlejší, pokud  nebyly  důvody  komunikační  zvláště  naléhavé  a  nutné, 
byly  ponechány  i  v  nedostatečných  (dle  nyn.  stav.  řádu)  šířkách, 
šlo-li  o  zachování  starého  rázu  jistých  ústředí.  Naopak  zase  byly 
některé  ulice  zrušeny  vůbec,  kde  komunikace  musila  jiným  smě- 
rem býti  vedena  (ulička  Karmelitská,  Břetislavova,  Nový  Svět). 
Racionelní  vyvinutí  sítě  komunikační  žádalo  pak  založení  nových 
ulic,  navržených,  hlavně  na  pozemcích  dosud  nevyužitkovaných, 
jako  jsou:  inundační  hráz  na  Kampě,  nábřeží  proti  Rudolfinu, 
ulička  mezi  Klarovým  ústavem  slepců  a  baštou  XÍX.,  odbočka 
ulice   Letenské,   umožňující   rovné   spojení  se   silnicí  pod  Letnou, 
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průlom  z  Maltézského  náměstí  do  ulice  Mostecké,  ulice  na  úpatí 
Petřína,  nová  ulice  z  Tržiště  na  Janský  vršek  (místo  zrušené  Břeti- 
slavovy), ulice  mezi  Vlašským  sirotčincem  a  sirotčincem  sv,  Noth- 
burgy,  průlom  skrze  komplex  kláštera  anglických  panen,  na 
Hradčanech  pak  nová  ulice,  odbočující  od  nynější  káznice  směrem 
na  střed  kasáren  Černínských. 

3.  Vedle  stávajících  tratí  elektr.  drah  navrhují  se  nové  a  sice: 

a)  spojení  nám.  Malostranského  se  Staroměstským  přes  nově 
navržený  most  u  Rudolfina; 

d)  spojení  nám.  Malostranského  s  Hradčanským  ulicí  Leten- 
skou, pod  Bruskou,  Chotkovou  silnicí,  Mariánské  hradby. 
Prašný  most,  nám.  Hradčanské.  Na  tuto  trať  myšleno  připo- 
jení el.  dráhy  do  Hvězdy.  Trať  tato,  byť  i  nebyla  žádaným 
spojením  nejpřímějším,  volena  proto,  že  technicky  dá  se  pro- 
vésti s  nejmenším  nákladem,  má  nejmírnější  stou- 
pání 1:20"5  a  umožní  současně  připojení  trati  na  Letnou, 
do  Bubenče  a  do  Podbaby. 

Co  pouhá  studie  zůstal  návrh,  aby  nová  trať,  sloužící  zá- 
roveň komunikaci  vozové,  vedla  se  přes  Tržiště,  Janský 
vršek,  novou  ulicí  mezi  sir.  Vlašským  a  sv.  Nothburgy  nej- 
spodnějším cípem  zahrady  Strahovské  (o  poloměru  =  30  m) 
na  křižovatku  Úvozu  a  ul.  Nerudovy,  odkudž  po  rampě, 
aneb  tunelem  by  dostoupilo  se  náměstí  Hradčanské.  Vzhledem 
k  ohromným  investicím,  které  by  provedení  tohoto  projektu 
vyžadovalo,  nebyl  pojat  do  plánů  polohy. 

4.  Zrušení  pevnostního  obvodu  nepřinese  Malé  Straně 
ani  Hradčanům  přímého  nějakého  užitku,  poněvadž  jest  to  pře- 
vážně terrain  k  zastavění  téměř  nezpůsobilý  a  po  většině  jen 
k  založení  neb  rozšíření  parků  navržen  jest. 

5.  Splavnění  Vltavy  mělo  na  projekt  regulační  značný 
vliv  v  tom  směru,  aby  příjezdy  k  podbřežím,  po  celé  délce 
břehu  Malostranského  navrženým,  umožnily  v  dobách  budoucích 
snadný  přístup  k  řece,  a  tím  aby  výhody,  které  skýtá  doprava 
po  řece,  též  pro  Malou  Stranu  nějaký  význam  měly.  Spojení 
s  nízkým  podbřežím  zprostředkují  podjezd  v  nynější  ulici  Říčné, 
dvoustranná  rampa  u  býv.  paláce  Metternichova  a  rampa  u  no- 
vého mostu  Rudolfínského.  Pokud  se  týče  podbřeží  a  nábřeží, 
musily  býti  v  projektu  dodrženy  čáry  c.  k.  místodržitelstvím  král. 
Českého  schválené. 

6.  Ohledy  na  zastavění  vedly  k  tomu,  aby  bloky,  ať  již 
regulované,  aneb  nově  navrhované,  nejen  připouštěly  racionelní 
využitkování  půdy  v  ohledu  plošném,  ale  aby  připojovaly  se  ku 
stávajícím  karakteristickým  útvarům  na  Malé  Straně.  Zvláštnosti 
Malé  Strany,  neuzavřené  bloky,  přiléhající  k  Čertovce  a  úpatím 
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Petřína  a  Opyše,  byly  ponechány  úplně  netknuty,  poněvadž  právě 
jich  neuzavřenost  podmiňuje  malebnost  jistých  ústředí  (Pražské 
Benátky). 

il.  Stanovisko  národohospodářské. 

V  ohledu  národohospodářském  jest  úlohou  projektu  regu- 
lačního, zjednati  co  nejpříznivější  podmínky  pro  rozkvět  města 
v  budoucnosti,  a  to  jak  v  ohledu  bytovém,  tak  se  zřetelem  na 
obchod  a  řemesla,  poněvadž  o  průmyslu  nějakém  na  Malé  Straně 
a  Hradčanech  mluviti  nelze. 

Rozkvět  Malé  Strany  a  Hradčan  neočekáváme  od  žádných 
vlivů  vnějších;  jeho  nejmocnější  pákou  jest  hospodářská  a  pro- 
duktivní zdatnost  vlastního  obyvatelstva. 

Měřítkem  vzestupného,  ačkoli  mnohdy  klamného  vývoje  jest 
stavební  ruch.  Rapidní  vzrůst  města  regulovaného  nelze  ovšem 
očekávati,  jako  na  př.  na  předměstích  nově  zakládaných,  kde  sta- 
vební pozemky  snadno  se  získávají  parcellací  pozemků. 

Těch  na  Malé  Straně  a  Hradčanech,  až  na  řídké  výjimky, 
není.  Největším  majitelem  pozemků  a  komplexů  nezastavěných 
jest  zde  c.  k.  voj.  erár.  Bohužel  jednak  nepříznivé  poměry  ter- 
rainu,  jednak  ohledy  estetické  (zachování  panoramatu  malostran- 
sko-hradčanského)  činí  je  k  racionelnímu  zastavění  naprosto  ne- 
způsobilé. Jsou  to:  Kasárna  na  Újezdě,  komplex  nynější  c.  k.  zbroj- 
nice, skladiště  v  Lužické  ulici,  kasárna  pod  Bruskou  a  fortifikační 
pozemky  na  obvodu  Hradčan. 

Z  celé  této  řady  objektů  jen  pranepatrná  část  schopna  jest 
k  zastavění  obývacími  domy. 

Jinak  všeobecné  zájmy  obyvatelstva  jsou  celkem  shodný  .a 
jsou  veskrze  jen  hmotného  rázu. 

Ježto  vedle  jmenované  již  hospodářské  zdatnosti  obyvatel- 
stva jsou  zájmy  ty  závislé  hlavně  na  jeho  počtu,  všimněme  si  ně- 
kolika cifer. 

Dle  sčítání  r.  1900  čítala: 

Malá  Strana  s  vojskem  dohr.  20.542  obyvatelů. 

Hradčany  8644  obyvatelů. 

Počítáme-li  z  poměru  zastavěné  plochy  na  hustotu  oby- 
dlení, vidíme  následující  výsledky: 

Nynější  Malá  Strana  a  Hradčany  vykazují  zastavěné  plochy 
52  -|-  20  ha  =  72  ha\  po  regulaci  by  bylo  44  -f  27  =  71  ha\ 
z  toho  souditi  lze,  že  počet  obyvatelstva  zůstane  asi  tentýž,  po- 
něvadž při  nových  stavbách  zde  prováděných  s  plným  využitko- 
váním  výšky  dle  řádu  stavebního  počítati  nelze. 

Otázka  výškového  obmezení,  ač  byla  ode  dávna  cítěna,  po 
prvé  v  reální  formě  objevila  se  při  hledání  místa  pro  stavbu  gym- 
nasia malostranského  r.  1893  na  místě  býv.  jatek  malostranských. 
Při  pokusech   v  té  příčině  konaných  pomocí   stenýřů  objevilo  se, 
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Že  by  stavbami  jen  poněkud  vysokými*)  na  pobřeží  malostranském 
zničeno  bylo  celé  panorama  Menšího  města.  Tak  vznikla  otázka 
obmezení  výšek,  která  též  pozdějšími  stavbami  v  jádru  Malé  Strany, 
jako  Malostranské  záložny,  Rožánkova  domu  a  j.,  jako  naprosto 
nutnou  se  objevila. 

Bylo  zřejmo,  že  §.  72.  stav.  řádu,  pokud  Malé  Strany  se  týká, 
musí  doznati  změny. 

Vyvolána  tím  .byla  otázka,  zdali  takové  obmezení  výšek, 
z  ohledů  veřejných  nutné,  není  obmezením  práva  vlastnického, 
za  které  stavebníku  přísluší  právo  žádati  náhradu.  Nesnadné  této 
úlohy  právnické  a  hospodářské  ujali  se  různí  odborníci,  jako 
inž.  O.  Materna,  který  v  tehdejší  » Umělecké  komisi  při  radě 
městské«  podal  písemné  návrhy,  přesnými  výpočty  doložené,  kterak 
by  se  tato  náhrada  poskytnouti  mohla  ve  formě  slevy  na  daních. 
To  bylo  ovšem  pro  veškeré  novostavby;  vedle  toho  však  byly  i 
vyšetřeny  normy,  jakých  úlev  na  daních  mělo  by  se  poskytnouti 
majitelům  umělecky  nebo  historicky  památných  budov,  když  by 
ráz  jich  zachovali  při  adaptaci  vnitřní.  Podobnými  výpočty  obíral 
se  inž.  F.  Větrovce,  stav.  rada  kníž.  Claryho  v.  v. 

Následkem  podání  »Um.  komise*  stala  se  otázka  tato  před- 
mětem jednání  sněmu  král.  Českého,  kde  projednávána  byla  jednak 
v  komisi  pro  okresní  a  obecní  záležitosti,  jednak  v  zemském  vý- 
boru. Jednání  tohoto  s  ministerstvem  financí  v  tomto  ohledu  ne- 
mělo žádného  výsledku,  jelikož  narazilo  na  odpor  vlády.  Za  účelem 
nového  jednání  a  podání  návrhu  nového  zákona  ve  příčině  201elého 
osvobození  od  daně  činžovní  pro  ony  domy,  z  příčin  veřejných 
(estetických  neb  komunikačních)  obmezením  výšek  stížených,  byla 
vyzvána  rada  městská,  aby  území  taková,  resp.  ony  domy,  obme- 
zením výšek  stížené,  označila.  Po  důkladných  studiích  sestavila 
regulační  kancelář  katastr  takových  domů.  Při  tom  ovŠem  po- 
čítáno býti  musilo  nejen  s  nynějším,  dosud  platným  řádem  staveb- 
ním, ale  též  s  chystanou  osnovou  nového  řádu,  do  kterého  již  jistá 
obmezení  výšková  pojata  byla. 

Poněvadž  tato  obmezení  týkati  se  mohou  ovŠem  jenom  pře- 
staveb, bylo  nutno  poukázati  na  to,  že  pro  případ  vymožení  zá- 
kona o  poskytování  náhrad  musí  býti  především  též  pamato- 
váno na  domy  umělecky  neb  historicky  památné,  jinak  by  chy- 
staný zákon  byl  vlastně  prémií  na  jich  ničení. 

Pokud  se  týká  domů  posléze  uvedených,  nebyla  rozřešena 
cestou  zákonodárnou,  i  musí  se  obec  odhodlati  k  tomu,  majiteli 
přímo  v  případu  vnitřní  adaptace  při  zachování  uměleckého  rázu 
zevnějšku  poskytnouti  finanční  náhrady. 

Na  základě  studií  perspektivních  pro  pohledy  panoramatické 
a  důležitá  ústředí  zjištěny  byly  max.  přípustaé  výšky  pro  veškeré 
stav.  bloky;  do  přehledných  plánů  bylo  pak  toto  zastavění  vý- 
škové naznačeno;  v  jiných  plánech  pak  vyznačeno  bylo  nutné 
obmezení   výškové  a  konečný   resultát  sestaven   v  seznamu   vý- 


*)  Celá  budova  až  ku  hřebenu  střechy  měla  jen  19  m  výšky. 
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škového  obmezení.  Nejcitelněji  v  ohledu  tom  postiženy  by  byly 
domy  na  Kampě,  a  pořadí  domů  při  Certovce  v  ulici  Lužické 
a  Cihelné.  Byla  nadhozena  otázka,  zdali  domy  v  těchto  končinách 
neměly  býti  zakoupeny  obcí,  třeba  i  společně  se  zemí,  aby  právo 
volného  nakládání  s  nimi  pro  věčné  časy  faktorům  těmto  zacho- 
váno bylo. 

V  ostatních  částech  města  obmezení  výškové  není  tak  citelné, 
poněvadž  až  na  malé  výjimky  přípustná  jest  stavba  domů  tří- 
patrových. 

Čtvrté  patro  na  Malé  Straně  a  Hradčanech  lze  připustiti  jen 
výjimečně;  obec  má  možnost,  naříditi  zákaz  jeho  stavby  již  na 
záldadě  nynějšího  řádu  stavebního  dle  výnosu  nejvyššího  správ- 
ního soudu.  Otázka  výškového  obmezení  jeví  se  býti  tím  způsobem 
rozřešena;  ne  tak  otázka  poskytování  náhrad  za  ně,  která  stane 
se  nejnaléhavější  otázkou,  kterou  sněm  království  Českého  v  nej- 
bližší době  rozřešiti  musí. 


III.  Stanovisko  hygienické. 

Všeobecné  poměry  zdravotní  na  Malé  Straně  jsou  již  dnes 
poměrně  velmi  příznivý.  Přispívá  k  tomu  chráněná  poloha,  hojnost 
zahrad,  konečně  malá  hustota  obydlení  a  v  neposlední  řadě  i  dobrá 
pitná  voda  ze  zahrady  Kinské  —  neocenitelné  to  dobrodiní  pro 
celou  čtvrt. 

Po  regulaci  dá  se  s  plnou  jistotou  očekávati  značné  zlepšení 
poměrů  zdravotních. 

Rozšíření  ulic,  pokud  nebude  provázeno  stavbou  domů  čtyř- 
patrových, bude  jistě  faktorem  velmi  příznivým,  neboť  umožní 
lepší  přístup  vzduchu  i  světla  do  příbytků.  Nutno  přihlížeti  k  tomu, 
aby  stavby  dvorní  neubíraly  světla  stavbám  přes  ulici;  rovněž  tak 
na  okolnost  tuto  třeba  bráti  ohled  při  ulicích,  kde  domy  neleží 
ve  stejné  výšce. 

Proto  zastavování  jednotlivých  dvorů  křídly  nutno  zavrho- 
vati jako  hygienicky  závadné  a  nutno  snažiti  se  docíliti  dvorů 
souvislých. 

Přihlížíme-li  k  tomu  požadavku,  který  hygienikové  kladou, 
aby  světlo  sluneční  dopadalo  do  přízemních  příbytků  pod  max. 
úhlem  60",  dá  to  poměr  výšky  budov  k  šířce  ulice  4:6  (ustanovení 
nyn.  stavebn.  řádu);  čítá-h  se  příznivější  úhel  dopadu,  totiž  45", 
rovná  se  to  poměru  1  :  1,  což  by  odpovídalo  ustanovením  chysta- 
ného nového  řádu  stavebního.  V  nejživějším  jádru  Malé  Strany 
vyskytují  se  přílišně  velké  bloky,  obestavěné  domy  s  úzkou  frontou, 
za  to  však  neobyčejně  hlubokými;  při  intensivním  vy  užitkování 
půdy  vidíme  tyto  parcelly  obestavěné  kolem  do  kola  dvorními 
křídly,  takže  výše  uvedené  požadavky  hygienické  stávají  se  illu- 
sorními.  V  té  příčině  nelze  jinak  závadě  této  čeliti  nežli  děle- 
ním takových  bloků    a   ustanovením   pro   budoucí  přestavby,    že 
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prostor  dvorů  musí  tvořiti  jeden  celek,  který  zastavován  býti 
nesmí. 

Neuzavřené  bloky,  zvláštnost  Malostranská,  jsou  v  ohledu 
hygienickém  velmi  příznivé,  poněvadž  mají  pro  zadní  své  fronty 
ohromné  nádrže  vzduchové  k  disposici.  Pravda,  že  dnešní  stav 
těchto  starých,  sešlých  domů  zejména  následkem  špatné  domovní 
kanalisace  poměrům  hygieny  naprosto  neodpovídá,  a  že  podstat- 
ného zlepšení  teprve  nadíti  se  lze  od  provedení  regulace. 

Hustota  zastavění,  t.  j.  poměr  mezi  plochou  zastavěnou  a 
nezastavěnou,  jest  již  dnes  na  Malé  Straně  velmi  příznivá  násled- 
kem hojného  počtu  rozsáhlých  zahrad.  Poněvadž  tyto  zůstanou 
po  regulaci  zachovány  a  nad  to  plocha  ulic  a  náměstí  značně  se 
zvětší,  jest  na  bíledni,   že  poměr  ten   bude  jen  značně  příznivější. 

K  tomu  přistoupí  pak  velká  část  fortifikačních  pozemků,  ku 
stavbě  rodinných  domků  určená,  která  v  podstatě  ničím  jiným 
nebude,  nežli  zahradami. 

Vylíčené  obmezení  výškové  povede  nutně  k  tomu,  aby  se 
půda  co  nej intensivněji  využitkovala  v  ohledu  plošném;  proti  tomu 
nelze  z  hygienických  ohledů  nijakých  námitek  činiti;  pokud  se 
týče  obmezení  výškového,  kryjí  se  požadavky  hygienické  úplně 
s  estetickými. 

Příštím  stavebním  řádem  bude  dovoleno  zřizování  polopater, 
mansard  a  souterrainů.  Při  obmezení  výškovém  bude  to  nejen 
spravedlivé,  ale  i  naprosto  nutné.  Proto  musí  býti  přihlíženo  k  tomu, 
aby  všude,  kde  požadavkům  hygieny  se  plně  vyhoví,  užívání 
těchto  polopater  bylo  dovoleno,  již  z  ohledu  na  nižší  vrstvy  so- 
ciální. 

Poměry  bytové  jsou  na  Malé  Straně  a  Hradčanech  různé 
následkem  nestejného  složení  vŠech  tříd  obyvatelstva.  Vedle  pří- 
bytků, všem  požadavkům  vyhovujíc;ch,  máme  zde  zase  takové, 
které  jsou  vždy  nezbytným  příznakem  velkoměstské  bídy. 

Hygienicky  závadné  byty  nalézáme  jmenovitě  při  Janském 
vršku,  v  uličce  Karmelitské  a  Thunově,  jakož  i  na  Novém  Světě. 

Tam,  kde  musíme  stanovisko  archeologické  respektovati, 
nutno  domáhati  se  adaptací  ve  smyslu  návrhu  inž.  Materny.  Po- 
stupem doby  musí  nastati  nutnost,  kasárna,  jakož  i  různé  ústavy 
humanitní  (nemocnice,  káznici,  ústav  slepců)  za  obvod  města  pře- 
místiti, což  v  ohledu  hygienickém  dlužno  vítati. 

Pravým  požehnáním  nejen  pro  Malou  Stranu,  ale  pro  celou 
Prahu  bude  zamezení  inundace.  To  značiti  bude  úplný  převrat 
v  dosavadních  hygienických  poměrech,  neboť  tím  odpadne  hlavní 
zdroj  infekčních  nemocí,  které  každou  povodeň  pravidelně  provázejí. 
Tím  dočkáme  se  konečně  ozdravění  poloh  níže  ležících,  které 
následkem  této  ohromné  závady  lepšími  vrstvami  dosud  byly 
míjeny. 

Čertovka,  která  dosud  vlastně  byla  otevřeným  kanálem, 
bude    vyčištěna    a    stane   se    teprva    skutečnou    okrasou    Kampy. 


REGULACE  MALE  STRANY  A  HRADČAN.  9 

Musí  být  ovšem  učiněna  opatření,  aby  se  bahnem  nezanášela,  a 
též  aby  ob  čas  silným  přítokem  vody  mohla  býti  vypláchnuta  a 
vyčištěna. 

IV.  Stanovisko  archeologické. 

Možno  říci,  že  úvahy  archeologické,  dík  přičinění  odborníků 
a  agilní  činnosti  klubu  »Za  starou  Prahu«,  jsou  tou  dobou  nej- 
populárnější, poněvadž  jsou  širšímu  obecenstvu  nejpřístupnější. 

Varoval  bych  však,  ba  měl  bych  za  osudnou  chybu,  kdyby 
při  regulaci  mělo  být  stanovisko  to  jediné  rozhodující.  Nesmíme 
pouštěti  se  zřetele  účel  regulace,  rozvoj  města  v  době  přítomné 
a  budoucí  na  základě  moderních  potřeb;  tu  jeví  se  dvojnásob 
nutným,  abychom  neztratiU  z  očí  skutečné  měřítko  umělecké  neb 
historické  ceny  památek  opravdových  a  zachování  hodných. 

Od  vydání  Bulsovy  populární  knížečky  »Esthetika  měst« 
stalo  se  i  u  nás  podobné  populární,  tedy  nevědecké,  více  amateurské 
pojednávání  otázek  regulačních  módou. 

Nemá-li  snaha  tato,  třebas  nejlepšími  úmysly  vedená,  vésti 
k  planému  kritisování,  bude  třeba  přísně  rozHšiti,  co  nutno  za 
každou  cenu  zachovati,  a  co  v  případu  potřeby  by  se  obětovati 
mohlo. 

Jisto  jest,  že  stanovisko  takové  jest  neobyčejně  obtížné,  po- 
něvadž náhledy  ve  příčině  hodnoty  starých  památek  jsou  velmi 
různé. 

Máme  za  to,  že  v  případech  sporných  by  se  řešení  defini- 
tivní mělo  vložiti  do  rukou  smíšených  anket,  ze  zástupců  různých 
vědeckých  a  uměleckých  korporací  sestavených. 

Soupisná  komise  při  radě  městské  sestavila  seznam  oněch 
ulic  a  náměstí,  jichž  dosavadní  ráz  zachován  by  býti  měl,  jakož 
i  seznam  jednotlivých  památek,  kterých  by  šetřeno  býti  mělo. 

Tím  byla  dána  projektu  regulačnímu  jistá  direktiva,  která 
musila  býti  sledována. 

Leč  i  tu  se.  ukázalo,  že  není  možno,  aspoň  pro  doby  bu- 
doucí, vše,  co  soupisná  komise  žádá,  zachovati. 

U  veřejných  budov  jest  arci  zachování  jich  poměrně  snadné; 
hůře  však  u  oněch  památek,  v  majetku  privátním  se  nalézajících. 
Výslovně  budiž  na  to  upozorněno,  že  by  bylo  osudným  omylem, 
domnívati  se,  že  zůstanou  pro  budoucnost  zachovány,  nejsou-li 
regulací  dotčeny.  Na  papíře  snad  ano,  pro  budoucnost  však  nikoli. 

Zejména  akce  o  poskytování  úlev  na  daních  pro  přestav^by, 
při  obmezení  výškovém,  může  míti  neblahý  vliv  na  staré  památky 
v  rukou  privátních. 

Fiskální  úlevy  budou  právě  majitele  takových  objektů  nut- 
kati, aby  je  přestavovali,  a  povedou  nutně  k  soustavnému  boření 
starých  domů. 

Ze  skutečných  obětí,  které  regulaci  bude  nutno  přinésti, 
uvádíme: 
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1.  Oettingenský  palác.  Že  budova  tato  již  nyní  jest 
vážnou  překážkou  komunikace,  musí  doznati  každý,  kdo  dnešní 
soutěskou  mezi  ní  a  kostelem  sv.  Tomáše  kráčel. 

Vedením  elektr.  dráhy  ulicí  Letenskou  stala  se  nížina  tato 
životu  chodců  přímo  nebezpečnou. 

V  uvážení,  že  ulice  Letenská  po  provedení  regulace  státi  se 
má  nejdůležitější  komunikační  tepnou,  jest  pochopitelno,  že  závada 
tato  nezbytně  musí  býti  odstraněna.  Pravda,  mnoho  času  ještě 
uplyne,  než  poměry  komunikační  změnu  tuto  sobě  vynutí;  pokud 
nebude  proveden  most  u  Rudolfina,  vystačí  se  jakž  tak  s  úpravou, 
která  co  přechodní  provisorium  jest  myšlena:  zřízením  loubí  pro 
pěší  v  levém  traktu  paláce  Oettingenského.  Jinak  ovšem,  až  uve- 
dený most  bude  postaven;  pak  ulice  Letenská  bude  nejpřímějším 
spojením  s  Velkým  náměstím  a  pak  teprve  nastane  nut- 
nost, část  tuto  řešiti  tím  způsobem,  jak  v  regulačním  návrhu 
naznačeno. 

2.  Četnická  kasárna  na  Újezdě,  býv.  kostel  sv. 
Maří   Magdaleny. 

Také  zde  jsou  to  poměry  komunikační,  které  činí  obětování 
této  stavby  nutným.  Újezd  v  těchto  místech  rozšířen  býti  musí; 
stane-li  se  tak  na  útraty  strany  protější,  povede  to  nutně  ku  zbo- 
ření gotického  kostelíka  sv.  Vavřince  pod  Petřínem  v  nádvoří 
domu  č.  389  se  nalézajícího. 

Kdyby  se  Újezd  rozšířil  na  18  ;;/,  obnášela  by  vzdále- 
nost čáry  uliční,  od  líce  kosteh'ka  pouze  15  w,  tedy  tolik 
hloubky,  co  dům  při  normálním  zastavění  potřebuje.  Poněvadž  za 
těch  okolností  trvání  této  památky  nebylo  by  možné  a  ponechání 
nezastavěné  parcelly  této  do  Újezda  z  příčin  ekonomických  není 
možno  od  obce  požadovati,  není  jiného  východiště,  nežli  rozšířiti 
Újezd  na  úkor  nynějších  kasáren  četnických.  O  býv.  kostele  sv. 
Maří  Magdaleny  co  památce  stavitelské  nelze  mluviti,  poněvadž 
stav  původní  byl  úplně  zničen.  O  tomto  díle  Francesca  Caratti-ho 
a  Giov.  de  Capauli-ho  máme  zachovaný  pouhý  pohled  na  rytině 
Folperta  Alten-Alena  z  r.  1686   v  městském  museu  se  nalézající. 

V  uvážení,  že  dnešní  přestavěná  budova  v  ničem  původní 
stav  nejeví,  že  dále  nestává  žádných  dokumentů  o  tomto  stavu  a 
naprosto  vyloučena  jest  možnost,  že  by  býv.  kostel  v  původním  svém 
rázu  mohl  býti  obnoven,  musíme  nabýti  přesvědčení,  že  stavbu 
tuto  zachovati  nelze,  že  však  odstranění  její  žádnou  škodou  na 
našem  uměleckém  majetku  není,  poněvadž  nynější  přestavba 
žádnou  uměleckou  památkou  více  není. 

3.  Kostelík  s  v.  Jana  na  Prádle  v  ulici  Říční. 
Zde  není  zvláštních,  jmenovitě  ne  komunikačních  ohledů  na  jeho 
zrušení. 

Proto  také  myslíme,  že  zachování  jeho  snadno  bude  usku- 
tečnitelné, podaří-li  se  objekt  tento  z  majetku  privátního 
v  pevné  ruce  korporace  nějaké,  která  na  jeho  zachování 
má  nějaký  zájem,  přenésti.  Uvažme! 
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Dnes  nalézá  se  kostelík  i  s  býv.  špitální  budovou  v  rukou 
majetníka,  který  objekt  ten  bude  rozhodně  chtít  využitkovat.  Ne- 
máme dosud  zákona,  kterým  bychom  mohli  soukromníka  nutit, 
aby  památku  nějakou,  v  majetku  jeho  se  nalézající,  zachoval  in- 
taktní  a  o  její  udržování  pečoval.  Co  by  se  stalo,  kdyby  obec 
Pražská  schválila  plán,  v  němž  by  ponechán  byl  kostelík  i  špitál 
netknutý  ? 

Tento  majitel  by  jistě  přišel,  a  žádal  obec,  aby  objekt,  který 
pro  něho  žádné  ceny  nemá  a  míti  nemůže,  od  něho  koupila. 

Pro  obec  tato  koupě  znamenala  by,  jak  bylo  regulační  kan- 
celáří vypočteno,  neplodnou  investici  min.  200.000  kor. 

Jest  přirozeno,  že  obec  v  uvážení  všech  ostatních  nákladů 
hledí  se  takovýchto  zbytečných  výdajů  vystříhat.  Nemusí  se  ovšem 
podotýkati,  že  stejně  však  nemá  nejmenšího  zájmu  na  zničení  této 
budovy,  která,  byť  i  absolutně  žádné  umělecké  ceny  neměla, 
(a  přísně  vzato,  ani  historické),  ve  spojení  s  budovou  býv.  špitálu 
a  bujným  stromovím  v  nádvoří  malebnou  skupinu  tvoří,  která 
jsouc  náležitě  upravena,  mohla  by  znamenitě  končinu  tuto  oživiti. 
Najde-li  se  štědrý  mecenáš  (třeba  i  korporace),  který  by  za  vy- 
datného přispění  obce  památky  té  se  ujal,  pak  rázem  otázka 
zachování  jejího  bude  rozluštěna.  Výborný  návrh  ve  příčině  té 
učiněn  byl  v  soupisné  komisi:  aby  dožádán  byl  klášter  Strahovský, 
který  má  rozsáhlý  pozemek  zrovna  vedle  budovy  býv.  špitálu, 
pouhou  směnou  kostelík  sv.  Jana  co  bývalou  svatyni  ve  svůj  ma- 
jetek převedl.  Pohříchu  není  známo,  byl-li  návrh  ten  skutečně 
proveden  a  k  jakému  konci  jednání  ono  vedlo. 

Pokud  se  týče  soukromých  domů  s  umělecky  cennou  — 
aneb  jen  zajímavou  —  fagadou,  které  by  regulací  byly  dotčeny, 
jest  počet  jich  tak  nepatrný  a  cena  jich  tak  pochybná,  že  se  o  nich 
tuto  vůbec  nezmiňujeme. 

Důležité  okolnosti  však  chceme  se  dotknouti,  totiž  zacho- 
vání rázu  jistých  ústředí,  specielně  ulice  Nerudovy,  na 
které  soupisnou  komisí  právem  největší  důraz  kladen  byl. 

Ovšem,  toto  zachování  rázu  má  přece  jen  jisté  meze,  a  ne 
pouze  pravděpodobně,  ale  naprosto  určitě  můžeme  předpovědíti 
dobu,  kdy  tento  ráz  zmizí,  aby  ustoupil  něčemu  zcela  jinému. 
Cím  jest  podmíněn  tento  starý  ráz.^  Budovami  z  jisté  doby,  v  na- 
šem případě  soukromými  domy  z  doby  pozdní  renaissance  a  vý- 
květu pražského  baroku  a  pak  —  věc  velmi  podstatná  —  zvláštní 
nepravidelností  a  zakřiveností,  jakož  i  nestejnou  šířkou  ulice.  Po- 
chopíme, že  domy  ty  nebudou  míti  trvání  věčného;  až  stáří  jich 
dostoupí  maximálních  hranic,  které  vyměřeny  jsou  stavbám  toho 
druhu  —  žádná  moc  na  světě  neprodlouží  jich  další  trvání;  domy  zmi- 
zejí  a  ustoupí  útvarům  jiným.  S  tím  faktem  musí  počítati  i  nej- 
nadšenější příznivci  starého  rázu  Prahy.  Jest  však  otázka,  má-li  pro 
takový  nastalý  případ  —  a  dejž  Bůh,  aby  žádný  dlouho  nena- 
stal —  dům  nový  stavěti  se  ve  staré  čáře  stavební,  a  má  se  tím 
způsobem   díti   znenáhlá   přeměna    proměnlivých  kulis    a  při  tom 
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tvar  a  šířka  ulice  zůstati  táž  ve  století  XX.,  jak  byla  založena  ve 
stol.  XVI..? 

Otázku  tuto  stěží  dovedeme  zodpověděti  úplně  uspokojivě, 
pro  nás,  kteří  bychom  pro  věčné  časy  ulici  Nerudově  zachovati 
chtěli  její  malebnost  i  přes  veškeré  přeměny,  kterým  její  strany 
v  příštích  epochách  budou  vystaveny,  leží  zodpovědění  otázky 
této  dosti  na  snadě;  ne  tak  občanstvu  malostranskému  a  zejména 
hradčanskému,  které  naléhá  na  rozšíření  ulice  Nerudovy  a  vedení 
elektrické  dráhy  skrze  ni;  jakmile  požadavek  tento  by  nabyl  vrchu, 
pak  veta  jest  po  starém  rázu  jejím;  je-li  úprava  její  pro  moderní 
potřebu  tak  nezbytně  nutnou,  pak  tento  process  zhouby  vykonán 
bude  v  málo  letech,  takřka  před  naším  zrakem,  kdežto  jinak 
změny  mohly  by  se  díti  nenáhle,  po  celé  generace,  které  by  tuto 
změnu  rázu  ani  nepostřehly,  poněvadž  by  se  i  charakteristické 
zakřivení  její  zachovávalo.  A  jen  nejkřiklavější  závady  by  se  od  pří- 
padu k  případu  odstraňovaly.  Nepravidelnost  její,  která  vznikla 
zcela  nahodile,  musí  do  regulace  vědomě  jako  podmínka  krásy 
a  rázu  býti  pojata. 

Na  tomto  místě  třeba  jest  zmíniti  se  o  úpravě  některých 
památek,  které  z  ohledů  regulačních  vyvolány  jsou  aneb  budou. 

Byv.  palác  hr.  Michny  na  Újezdě  (nyní  zrušená 
budova  c.  k.  zbrojnice)  myšlen  dostavěný  v  obou  svých  částech 
a  to  jak  proti  Újezdu,  tak  proti  Certovce. 

Po  této  obnově,  která  by  ovšem  v  původním  rázu  vykonána 
býti  musila,  stala  by  se  budova  tato  skutečnou  okrasou  celé  čtvrti 
a  dala  by  se  jistě  k  různým  účelům  veřejným  upraviti. 

Část  do  Újezda  jest  starší  (asi  z  r.  1585),  do  zahrady  obrá- 
cená pak  mladší  (asi  z  r.  1625 — 1635),  stavěná  hr.  Pavlem  Mich- 
nou  z  Vacínova.  Poněvadž  levé  křídlo  této  mladší  stavby  silně 
zužuje  vyústění  ulice  Nerudovy  do  Újezda,  navrženo  v  přízemí 
jeho  zřízení  podjezdu,  čímž  by  citelné  této  závadě  komunikační 
bylo  odpomoženo. 

Proražením  nové  ulice  na  úpatí  Petřína  obnažen  bude  spodní 
konec  hladové  zdi,  která  bude  pak  žádati  architektonického 
zakončení.  Ve  spojení  s  terassními  zdmi,  které  za  příčinou  zářezu 
do  příkrého  svahu  zde  budou  nutný,  slibuje  část  tato  vděčné  mo- 
tivy umělecké. 

Nynější  průlom  »U  klíčů«  řešen  tak,  že  se  zastavuje  pouze 
fronta  do  náměstí  a  v  přízemí  že  se  navrhují  2  podjezdy  a  z  každé 
strany  loubí  pro  pěší.  Připojením  sousedního  domu  č.  268,  jehož 
renaissanční  průčelí  se  zachovati  má,  dá  se  docíliti  nejen  svrcho- 
vaně praktického,  ale  též  v  uměleckém  ohledu  dokonalého  řešení. 
Předpokládá  to  ovšem  úplné  zrušení  nynější  uličky  Karmelitské, 
která  pozbyla  již  nyní  veškeré  komunikační  důležitosti. 

Tím  způsobem  doufáme,  že  dlouholeté  volání  veřejnosti  po 
zacelení  ohavné  této  jizvy  na  náměstí  malostranském  dojde  svého 
uspokojení  při  plném  respektování  zájmů  komunikačních. 
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Částečně  z  důvodů  komunikačních,  z  větší  pak  ještě  části 
z  důvodů  estetických  navržena  jest  úprava  menší  Mostecké 
věže  a  sice  tím  způsobem,  že  se  navrhuje  její  probourání  k  vůH 
otevření  průchodu  pro  pěší,  zároveň  domkem  č.  56,  býv.  to  celnice. 
Potřeba  uvolnění  v  těchto  místech  jest  nanejvýš  naléhavá;  obnášíf 
šířka  chodníku  při  této  straně  uvnitř  brány  pouhých  90  cm.  Ote- 
vření tohoto  průchodu  menší  věží,  třebas  nebylo  historicky  odů- 
vodněno —  bylyť  obě  věže  prostředkem  obranným  a  průchod  dál 
se  vždycky  pouze  branou  —  dalo  by  se  provésti  bez  poškození 
starého  jejího  rázu,  naopak  přivodilo  by  brzkou  její  restauraci, 
jakož  i  celnice,  interessantní  to  stavbičky  se  zazděnou  loggií 
uvnitř. 

Návrh  regulační  jde  však  dál  a  navrhuje  z  druhé  strany 
uvolnění  věže  úplnou  přestavbou  bývalého  saského  domu,  nyní 
»U  Steinitzů«.  Radikální,  pro  kruhy  starožitnické  těžko  přijatelná 
úprava  tato  navržena  jest  v  plném  vědomí,  že  zároveň  uvolněn  má 
býti  pohled  na  .skupinu  věží  z  uHce  Mostecké  a  odstraněna  vážná 
estetická  chyba,  která  se  stala  v  dobách  minulých.  Vidíme, 
jak  tento  dům  massou  svojí  úplně  utlačuje  menší  Mosteckou  věž; 
ani  dřík  její,  ani  krásně  silhouettovaná  její  střecha  není  dnes  vidi- 
telná; také  z  mostu  Karlova  holý  štít  její  nepěkně  dominuje  ve 
skupině  věží,  jich  harmonii  úplně  porušuje.  Máme  za  to,  jak  per- 
spektivní studií  se  ukázalo,  že  ani  původní  dojem,  nežli  bylo  po- 
staveno III.  patro  na  dům  »U  Steinitzů*  *)  na  místě  původních  štítů, 
nebyl  značně  lepší. 

Z  té  příčiny,  ač  jsme  si  vědomi  těžkosti  tohoto  kroku  (máť 
dům  »U  Steinitzů«  důležitou  a  zajímavou  historii),  navrhuje  se 
úplná  přestavba  jeho,  kterou  by  se  docílilo,  kdyby  stala  se  na 
základě  motivů  původních,  nejen  urovnaných  poměrů  komu- 
nikačních, ale  v  pohledu  krásy  nevyrovnatelné  —  a  to  s  obou 
stran.  Jak  řečeno  však,  víme  docela  určitě,  že  pronikavá  tato  změna 
považována  bude  za  kacířství  a  že  sotva  provedení  její  tou 
dobou  docíHti  se.  dá.  Přijdou  však  doby  umělecky  vyspělejší, 
kde  estetická  tato  příšera  co  nemožná  bude  pociťována 
a  hledáno  řešení  dokonalejší,  které  krásu  tohoto  koutu 
v  pravé  světlo  vyzvedne. 

Okolí  Karlova  mostu  má  doznati  taktéž  některých 
změn.  Jest  nejvýš  důležito,  aby  nebyl  ohrožován  na  svém  dojmu 
vysokými  stavbami  těsně  ve  svém  sousedství.  Z  těch  příčin  jest 
zboření  domu  č.  80  estetickou  nutností.  Příští  novostavby 
musí  držány  být  v  jisté  vzdálenosti  a  disponovány  tak,  aby  nejen 
půdorysově,  ale  i  obrysově  tvořily  zajímavé  skupiny,  neboť  jen 
tak  uchováme  si  nynější  pohled  při  malostranském  konci  Karlova 
mostu,  jediný  svého  druhu,  neporušený. 


*)  Zachován  na  obrazu  Sacchettiho   z  roku  1821  v  museu  král.  hlav. 
města  Prahv. 
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Krásné  průčelí  kostela  s v.  Tomáše,  dnes  nám  téměř  ne- 
známé, má  přijíti  opět  k  plné  platnosti  odbouráním  domu  čís.  21 
(»U  Šnellů*). 

Na  Hradčanech  navrhuje  se  úprava  náměstí  Loretánského 
tak,  aby  obě  památky  na  něm  se  nalézající,  kostel  v  Loretě 
a  byv.  Černínský  palác,  získaly  okolí  sobě  přiměřeného.  Lo- 
retánský kostel  má  býti  oproti  spodnímu^  náměstí  něco  vyvýšen, 
kdežto  nyní  utopen  jest  v  terrainu;  před  Černínským  palácem  na- 
vrhuje se  terassa  na  způsob  terassních  zdí  u  kostela  sv.  Jana  na 
Skalce  řešená. 

Budiž  zde  vzpomenuto  i  úpravy  král.  hradu,  která  —  aspoň 
na  dlouho  —  zůstane  pouhým  zbožným  přáním.  Aby  byl  získán 
volný  pohled  na  přední  průčelí  chrámu  sv.  Víta,  navrhuje  se  zbou- 
rání středního  traktu  král.  hradu  v  nádvoří  —  úprava,  ku  které 
rovněž  jednou  dojíti  musí. 

Snáze  docíliti  se  dá  uvolnění  pohledu  na  severní  průčelí  na- 
šeho dómu  zbouráním  malých  domků  na  straně  k  Jelenímu  pří- 
kopu, jak  rovněž  navrženo. 

Mnohé  z  uvedených  tuto  otázek  archeologických  projdou 
jistě  ještě  ohněm  veřejných  diskussí;  jest  si  co  přáti,  aby  při 
event.  úvahách  nebylo  zaujato  předem  nesmiřitelné  stanovisko 
jednostranné,  které  každý  důvod  vylučuje;  v  uvážení,  že  chceme 
nejen  Prahu  starou,  ale  též  krásnou  a  našim  novodobým  potře- 
bám sloužící,  musíme  starati  se  o  to,  své  památky,  drahocenné  to 
odkazy  minulosti,  v  rámec  potřeb  přítomnosti  vpraviti,  jinak  by 
měly  pro  nás  pouze  význam  museální.  Tím  stanou  se  nám  ien 
dražšími  a  trvání  jejich  bude  rozhodně  na  delší  dobu  pojištěno, 
nežli  kdyby  pro  nás  byly  pouhými  objekty  výstavními. 


V.  Úvahy  estetické. 

Úkolem  regulačního  plánu  v  ohledu  estetickém  jest,  dosa- 
vadní krásné  obrazy,  které  město  poskytuje  a  to  celkové  a  par- 
tielní,  neporušené  zachovati,  půvab  jejich  dle  možnosti  zvýšiti  a 
nové  vytvořiti.  Umění  živoucímu  připadá  pak  další  úkol,  v  tomto 
daném  rámci  vytvořiti  jednotlivá  díla  umělecká,  která  bud  ku  stá- 
vajícím dominujícím  bodům  ladně  se  připojí,  anebo  nová  obrazová 
centra  vytvoří.  Ani  sebe  lepší  umělecký  výtvor  není  s  to,  sám 
o  sobě  chybně  navržené  náměstí  neb  ulici  obohatiti,  jako  naopak 
souhrn  výtvorů,  byť  i  prostřední  hodnoty,  zajímavé  pohledy  ulic 
nebo  náměstí  poskytuje.  V  tom  leží  tajemství  rázovitosti  starých 
ulic  a  náměstí,  a  zase  naopak  dokonalý  neúspěch  moderní  šablo- 
noví tosti  nových  měst. 

Co  jest  pýchou  Malé  Strany  a  s  ní  celé  Prahy,  jsou  velko- 
lepé panoramatické  pohledy,  které  z  různých  bodů  se  nám  jeví 
a  to  jak  z  poloh  nízkých  (břeh  Staroměstský),  tak  s  výšin  (Petřín, 
Úvoz,  Hradčanské  náměstí,  Nový  Svět,  silnice  Chotkova). 
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Jde  O  to  především,  tyto  panoramatické  pohledy  v  nezten- 
čené kráse  zachovati,  aby  nebyly  znesvářeny  takřka  před  našima 
očima,  jako  se  stalo  stavbou  Rožánkova  domu  při  Jelením  příkopě. 

Toho  docílíme  jen  tehdy,  uvědomíme-li  si  pevně,  čím  tato 
krása  jest  podmíněna,  jaká  úprava  jest  přípustná  a  čemu  třeba  za 
každou  cenu  zabrániti. 

Uvažujme  předně  o  panoramatech  s  pravého  břehu  Vltavy 
se  jevících. 

Velkolepý  obraz  pohledu  malostransko-hradčanského  pod- 
míněn jest  předně  přírodní  polohou,  popředím  zrcadlící  hladiny 
Vltavy,  nízkým  břehem,  v  jehož  bujné  zeleni  svítí  nevysoké,  ma- 
lebné domky  na  Kampě,  dále  malebným  chaosem  různotvárných, 
stářím  omšených  střech,  z  něhož  se  tyčí  silhouetty  věží,  kopulí  a 
massy  budov  veřejných;  v  pozadí  pak  opět  živá  zeleň  návrší  Pe- 
třína a  Opyše  a  nade  vše  nádherná  dekorace,  velebné  kontury 
hradu  a  dómu  sv.  Víta. 

Za  nezbytnou  podmínku  zachování  tohoto  panoramatu  máme 
zachování  nízké  polohy  Kampy,  jakož  i  zabránění  tomu,  aby  při 
samém  břehu  Vltavy  nevznikly  vysoké  ani  soukromé  nebo  veřejné 
stavby,  které  by  dimensemi  svými  ráz  Malé  Strany  naprosto  po- 
rušovaly. Z  těchto  ohledů  bylo  pobřeží  Vltavy  navrženo  v  té 
úpravě,  jak  hned  na  počátku  této  stati  bylo  vylíčeno,  a  zastavění 
popředí  navrženo  tak  opatrně,  aby  budovy  velkých  dimensí  zde 
nevznikly. 

Jádro  města  není  tou  měrou  důležité,  jako  popředí,  zde  nutno 
jen  stříci  se  pravidelných  moderních  bloků;  možno  snadno  si 
představiti,  jak  by  Malá  Strana  ztratila  celý  svůj  půvab,  kdyby 
v  celé  své  oblasti  přetvořena  byla  tím  způsobem,  jako  část  její 
při  mostě  cis.  Františka  aneb  u  Železné  lávky.  Důležité  body  žá- 
dají přímo  svého  vyznačení  a  to  hlavně  silhouettou  budov;  za  ta- 
kové body  považujeme  komplex  Zbrojnice,  spáleniště  Odkolkova 
mlýna  a  partii  proti  Rudolfinu. 

Stejně  důležité  jest,  ochrániti  veškeré  průhledy  do  zeleně 
před  úplným  zastavěním,  jakož  i  přesahování  výšin  markantní 
silhouettou  budov,  malebně  koncipovaných.  V  tom  ohledu  soudíme, 
že  jak  návrší  Petřína,  tak  bašta  XIX.  mohou  směle  obdržeti  jakou- 
koliv stavbu,  pokud  bude  na  principu  malebnosti  založena;  naopak 
výtvory  toho  druhu,  jako  nešťastná  naše  rozhledna,  zůstanou  vždycky 
živým  protestem  proti  znešvařování  krásy  města. 

Pokud  jde  o  pohledy  s  hůry,  na  př.  ze  sadů  na  Nebozízku, 
jde  v  první  řadě  o  to,  aby  zůstaly  vždy  volné  a  nebyly  rušeny 
nevhodným  popředím  (jako  na  př.  velkolepý  pohled  na  hrad  do- 
mem Rožánkovým).  I  zde  malebně  disponované  ulice  a  bloky  jsou 
hlavní  podmínkou  krásy,  o  čemž  snadno  se  přesvědčíme  pohledem 
s  Petřína  na  starou  část  Malé  Strany  a  novou  část  se  Smíchovem. 
Pravidelné  bloky  činí  dojem  ohromných  škatulí  a  hladké  plochy 
stejnotvárných  střech,  ničím  neoživených,  způsobují  dojem  hrozné 
nudy.  1  zde  vidíme,  že  malebný  dojem  jest  podmíněn  hlavně  sil- 
houetto váním,  zajímavou  architekturou  střech,  které  pohříchu  mo- 
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děrní  architektura  více  nezná.  I  zde  jest  nezbytnou  podmínkou 
rozčlánkování  mass  na  dominující  body  a  na  části  jimi  ovládané; 
stejnost,  šablona  jest  hrobem  veškerého  umění  a  rada  nejkrásněj- 
ších domů  není  s  to,  vyvolati  v  nás  dojem  krásy,  není-li  oživena 
a  ovládána  centrem  důležitějším. 

K  tomu  přistupuje  umění,  z  přírodní  polohy  vytěžiti  co  možno 
nejvíce.  Jak  tok  Certovky,  tak  i  svahy  Petřína  i  Opyše  skýtají  tolik 
vděčných  motivů,  pravidelné  massy  bloků  domovních  oživiti  oa- 
sami zeleně,  že  stačí  jen  k  nim  útočiště  vzíti. 

Bylo  řečeno,  že  v  podstatě  ráz  Malé  Strany  jest  dán  její 
malebností;  tato  jest  z  části  dílem  náhody,  z  části  však  též  dílem 
lidských  rukou.  Co  vzniklo  zde  průběhem  věků,  bez  lidské  vůle, 
musí  i  nadále  zůstati  zachováno,  a  ne  snad  přeměněno  v  tom 
směru,  aby  dostalo  vzhled  města  nově  založeného. 

Hojnost  zeleně  v  nižších  polohách  zůstane  zachována,  ba 
v  mnohém  ohledu  i  rozmnožena  zahradní  úpravou  nábřeží. 

Všimneme-li  si  uměleckých  památek,  které  jsou  typickými 
pro  Malou  Stranu  a  Hradčany,  vidíme,  že  jsou  to  pomníky  vel- 
kých epoch  stavebních,  a  že  každý  věk,  mimo  stol.  XIX.,  zanechal 
nám  zde  díla  umělecky  vynikající.  Bylo  by  zbytečno  na  tomto 
místě  je  vypočítávati.  Budiž  však  poukázáno  k  oněm  stavbám, 
které  následkem  mnohonásobného  opakování  tvoří  ráz  města, 
k  obytnému  domu,  ať  rodinnému  aneb  činžovnímu. 

Dosud  vidíme,  jak  skvěle  zastoupena  jest  na  Malé  Straně, 
navzdor  tomu,  co  již  bylo  zbořeno,  perioda  renaissanční  a  zejména 
baroková.  Může  doba  současná  něco  jen  poněkud  rovnocenného 
jim  postaviti  po  bok.^ 

V  tom  ohledu  mnoho  jest  nám  doháněti,  jmenovitě  však  vy- 
pletl z  kořene  onu  šablonovitost,  kterou  nám  stavební  průmysl 
(neb  spekulace)  naŠtědřil. 

Volání  po  typu  moderního  domu  specificky  pražského  rázu 
nesmí  zůstati  marným;  úkol  ten  bude  nejvděčnější  úlohou  archi- 
tektů, musí  být  cílem  našich  odborných  škol  a  snem  těch,  kteří 
horují  o  kráse  staré  i  nové  Prahy. 

Za  všech  okolností  musíme  klásti  především  důraz  na  r  á  z  o- 
vitost  výtvorů  nových;  otázky  slohové  považujeme  při  tom  po- 
měrně za  podřízené;  ony  nesmějí  být  dekretovány  žádným  zákonem, 
aniž  stiženy  jakýmkoliv  obmezením.  Přiznejme  každé  době  právo 
i  povinnost,  spolupůsobiti  na  kráse  naší  Prahy;  na  ně  padá  zod- 
povědnost, aby  díla  ta  byla  skutečné  hodnoty  umělecké,  jakož 
aby  přizpůsobila  se  rázu  a  dojmu  ústředí,  v  nichž  vzniknou.  Ne- 
vidíme spásu  jedinou  v  pouhém  napodobování  slohů  starých,  ale 
v  pěstění  tvorby  vskutku  procítěné  a  svérázné. 

Bude-li  umělecký  cit  a  vkus  obyvatelstva  tou  měrou  vyvinut, 
aby  rozpoznal,  co  porušuje  ráz  nebo  krásu  ulic  a  náměstí,  sou- 
díme, že  to  bude  nejpřirozenější  hrází  proti  všem  výstřelkům  cizo- 
rodých směrů,  neboť  dílo  takové  bude  vždy  v  čas  odmítnuto  a 
smeteno. 
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Stavby  veřejné  nelze  arci  projektovati  předem,  poněvadž 
neznáme  potřeby  příštích  dob.  Nutno  však  reservovati  pro  ně 
vhodná  místa  v  čas  a  s  dojmem  jich  při  příštím  obrazu  města 
počítati. 

Bylo  již  vzpomenuto  různých  důležitých  bodů,  které  se  hodí 
pro  situování  budov  veřejných;  budiž  zde  ještě  krátce  poukázáno 
na  to,  že  jistá  ústředí,  jako  na  př.  úpatí  Petřína  v  ose  třídy  Chot- 
kovy  a  spáleniště  mlýna  Odkolkova  se  hodí  pro  umístění  velkých 
národních  pomníků  největších  rozměrů. 

Ještě  někoHk  slov  závěrečných. 

Regulační  návrh  nemůže  býti  posuzován  se  stanoviska  zájmů 
soukromých.  I  velká  hlediska,  zde  vytknutá,  jsou  mnohdy  tak 
protichůdná,  že  těžko  táhnouti  výslednici  bez  porušení  jednoho 
neb  druhého.  Jsme  též  přesvědčeni,  že  zejména  pro  doby  vzdále- 
nější nastane   potřeba   vážných   změn  na   základě   nových  potřeb. 

To  vědomí  však  máme,  že  dílem  tímto,  bude-li  provedeno, 
naše  královská  Praha  koná  velký  dějinný  úkol  obrození 
svého   bez  pomoci,  vlastními  silami. 

Dejž  Bůh,  aby  Malá  Strana  s  Hradčany  zůstaly  po  svém 
obrození  tím  zářícím  diadémem,  který  zdobí  čelo  její  —  krá- 
lovny siré! 


JUDr.  V.  R.  SCHUSTER. 

POKROKOVÁ  POLITIKA  MALOŽIVNOSTENSKÁ. 


Maloživnostenská    politika   brala   se   v  Rakousku   v  posledních 
desítiletích   hlavně   dvojím   směrem. 

Prvý  zahájen  byl  válečným  pokřikem  proti  živnostenské  svo- 
bodě, na  níž  spočíval  řád  živnostenský  ze  dne  20.  prosince  1859. 
Rád  ten  nezavedl  svobody  živnostenské,  jak  se  často  mylné 
tvrdí,  nýbrž  prostě  dal  jednotný  a  formálně  dokonalejší  výraz 
tehdejšímu  právnímu  i  faktickému  stavu,  jenž  se  od  svobody 
živnostenské  již  příliš  neHšil.  Nastalo  pozměňování  a  doplňování 
řádu  živnostenského  novelami  z  let  1883,  1885.,  1897.,  1902.  ve 
smyslu  vydávaných  bojovných  hesel;  jedině  novela  z  r.  1885.  při- 
nesla továrnímu  dělnictvu  jakousi  ochranu.  Zaveden  průkaz  způ- 
sobilosti, reorganisována  povinná  společenstva,  svoboda  živností 
okleštěná,  vše  za  tím  účelem,  aby  zákonnými  závorami  byla  zmír- 
něna soutěž  mezi  živnostmi,  aby  řemeslu  bylo  zachováno  zákonem 
chráněné  odbytiště,  aby  postup  velké  výroby  byl  zadržán.  Daleko 

2. 
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za  hranicemi  říše  povéstné  rakouské  spory  o  živnostenská  opráv- 
nění jednotlivých  řemesel  byly  hlavním  plodem  nových  předpisů. 
Tento  směr  živnostenské  poUtiky  zrodil  i  nové  politické  strany 
(dolnorakouské  křesťanské  sociály),  razil  si  cestu  i  v  politické 
strany  stávající,  jež  se  obávaly,  že  budou  rostoucím  hnutím  živno- 
stenským pohlceny,  anebo  hleděly  získati  popularitu  mezi  živnost- 
nictvem  na  úkor  stran,  kteréž  se  s  vymoženostmi  a  požadavky 
tohoto  směru  dlouho  spřáteUti  nemohly.  Směr,  jenž  udržeti  chce 
staré  formy  výrobní  za  každou  cenu  i  na  účet  výrobního  pokroku 
a  národního  blahobytu,  jest  posud  na  postupu,  a  návrhy  na  opět- 
nou opravu  řádu  živnostenského  učí,  kam  až  cíH. 

Druhý  směr  živnostenské  politiky  doznal  praktického  pro- 
jevu teprve  počátkem  let  devadesátých,  kdy  zahájena  byla  pod- 
půrná akce  živnostenská.  Rozmach  velikého  průmyslu  byl  poklá- 
dán dříve  mnohými  z  těch,  kdož  s  vylíčeným  směrem  politiky  malo- 
živnostenské  souhlasiti  nemohli,  za  tak  mocný  a  nepřemožitelný, 
že  osud  řemesla  zdál  se  jim  býti  spečetěn. 

Leč  skutečný  vývoj,  statistickými  daty  dotvrzený,  nepřisvěd- 
čil  tomuto  pessimistickému  nazírání. 

A  tu  počalo  se  přemýšleti  o  zachování  a  sesílení  řemesla 
v  souhlase  s  přirozeným  vývojem  hospodářským.  Vzrůst  obyva- 
telstva, zostření  boje  existenčního,  vydatnější  ukojování  rozmnože- 
ných potřeb  novodobého  člověka,  nevděčně  popírané  reakcionáři 
a  lidmi  nemysHcími,  s  železnou  nutností  vede  k  požadavku,  aby 
lidská  práce  stávala  se  stále  vydatnější,  výkonnější,  formy  výrobní 
dokonalejší.  Vývoj  hospodářský  drtí  ony  vrstvy  výrobců,  kteréž 
strnule  lpí  na  staré  formaci  hospodářského  života  a  nevyhovují 
požadavku  intensivnější  výkonnosti,  nedovedouce  se  přizpůsobiti 
novým  poměrům.  Návrat  k  jednoduššímu  útvaru  hospodářskému, 
k  starobylé  technice  výrobní  zdá  se  jim  pak  býti  jedinou  spásou. 
A  přece  nejsou  všechna  řemesla  odsouzena  k  zániku.  Četná  stará 
řemesla  se  modernisují  a  vedle  zaniklých  vyrůstají  nová.  Jsou  ře- 
mesla, schopná  přizpůsobiti  se  s  příslušníky  nadanými  touže  schop- 
ností. Dlužno  je  podporovati,  účelně  vychovávati,  neboť  jsou  ho- 
spodářsky slabá  u  přirovnání  s  velkým  průmyslem.  Kdybychom 
však  ochromením  velkého  průmyslu  a  obchodu  usilovali  o  zacho- 
vání řemeslného  podnikání  i  tam,  kde  v  soutěži  způsobů  provo- 
zovacích  samo  se  zachovati  nemůže,  znamenalo  by  to  úbytek 
výkonnosti,  zhoršení  techniky,  poklesnutí  blahobytu.  Obyvatelstvo 
by  pak  svou  potřebu  výrobků  v  dřívější  podobě  a  dřívějším 
množství  vůbec  hraditi  nemohlo.  Stali  bychom  se  závislými  na 
cizozemské  výrobě  průmyslové.  Nejvyšší  myslitelná  cla  by  nebyla 
as  dosti  vysoká,  aby  zabránila  záplavě  z  cizozemska,  a  kdyby 
zabránila,  tím  hůře.  Zachování  řemesla  bylo  by  vykoupeno  hospo- 
dářskou záhubou  národa.  Kdyby  lid  byl  nucen,  jak  tomu  jest 
v  Předlitavsku,  značnou  část  potravin  odebírati  z  ciziny  výměnou 
za  výrobky  průmyslové,  musil  by  vyhladověti.*) 


*)  Viz  o  tom  zejra.  Waentigovu  »Gewerbliche  Mittelstandspolitik*. 
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Zlevňuje-li  velký  průmysl  výrobu  svou,  protože  vyrábí  hro- 
madně, na  podkladě  velkého  kapitálu,  levného  úvěru,  technické 
dokonalosti,  komerční  znalosti,  má  řemeslo  také  své  výhody.  Ře- 
meslník přikládaje  sám  ruku  k  dílu  omezuje  režii,  dovede  vyho- 
věti individuálnímu  vkusu  zákazníkovu  při  práci  na  zakázku,  vy- 
mýtaje zisk  zprostředkovatelský  stýkaje  se  přímo  s  kupcem, 
obstarává  správky,  pracuje  umělecky,  spolčiv  se  v  družstvech 
využívá  výhod  hromadného  nákupu,  společného  prodeje,  strojové 
výroby,  levného  úvěru.  Výhody  řemesla  mizejí  ovšem  tam,  kde 
velká  výroba  přirozeně  a  naprosto  opanovala  pele.  Kolovratu 
nelze  přece  soutěžiti  na  trhu  světovém!  Tyto  skutečnosti  samy 
určily  druhý  směr  živnostenské  poHtiky.  Je-li  řemeslo  v  určitých 
mezích  i  pro  budoucnost  hospodářsky  a  technicky  zdůvodněnou 
formou  výrobní,  je-li  zachování  samostatných  středních  a  malých 
výrobců  hospodářským  i  sociálním  prospěchem,  tož  jest  potřebí  při- 
činiti se  o  to,  aby  řemeslo  v  hranicích  mu  novodobým  vývojem 
hospodářským  vykázaných  prospívalo.  Zvelebování  řemesla  po 
stránce  technické  i  hospodářské,  prostředky  moderními,  za  účel- 
ného přispění  moci  veřejné,  jež  jest  zdůvodněno  postavením  ře- 
meslníka jakožto  konkurenta  hospodářsky  slabšího,  jest  tedy  stěžej- 
ním úkolem  pokrokové  politiky  maloživnostenské. 

Základem  veřejné  pomoci  zůstává  svépomoc,  vlastní  činnost 
interesentů  zodpovědných  i  pak  za  zdar  svého  podnikám.  Z  těchto 
úvah  vyrostla  první  konkrétní  podoba  moderní  politiky  maloživno- 
stenské, zvelebovací  akce  živnostenská  a  čelné  obory  jejího  půso- 
bení: Sdružování  má  maloživnostnictvu  zjednati  výhod  hromadného 
nákupu,  společného  prodeje,  moderní  výroby  strojové  používáním 
malomotorů  a  technicky  dokonalých  strojů  obráběcích,  po  pří- 
padě využitím  síly  elektrické;  pečuje  se  o  levný  úvěr  živnosten- 
ským sdružením,  odborné  porady  technické,  při  ústavech  pro 
zvelebování  živnosti  zřízené,  poskytují  bezplatné  pokyny  o  zařízení 
dílen  i  způsobech  výroby,  mistrovskými  kursy  a  přednáškami 
doplňují  mistři  a  pomocníci  své  odborné  vzdělání  a  seznamují  se 
s  novými  pokroky  ve  svém  odvětví,  působí  se  na  výcvik  a  vý- 
chovu učňů  tam,  kam  školská  výchova  nezasahuje,  pečuje  se, 
třebas  ještě  ovšem  nedostatečně,  i  o  stránku  odbytovou  v  měsících, 
kdy  nejméně  jest  práce,  zadáváním  vojenských  dodávek  a  p.  v 
Současně  rozvoj,  zdokonalování  a  specialisovaní  školství  průmyslo- 
vého, návod  i  přispění  společenstvům  živnostenským,  jak  plniti 
hospodářské  a  humanitní  úkoly,  účinná  pomoc  všude,  kde  chuť 
k  životu  a  možnost  prospívání! 

Zákonodárství  ovšem  pokroková  politika  živnostenská  také 
nezanedbá. 

Opustivši  v  oboru  správy  veřejné  ztrnulé  stanovisko  starého 
liberalismu,  neuzavře  se  také  v  zákonodárství  novodobým  [)roudům 
a  ochraně  hospodářsky  slabších.  Zákonem  proti  nekalé  soutěži 
bude  chrániti  reelní  obchodování,  aniž  by  však  spoutala  obchodní 
pohyblivost  sítí  předpisů,  kteréž  by  již  nechránily  reelnost,  nýbrž 


20  JUDR.  V.  R.  schuster: 

nehybnost,  vybuduje  ochranu  průmyslového  vlastnictví  a  učiní  ji 
snadno  přístupnou  i  vynálezcům  nemajetným,  připojí  své  snažení 
k  reformním  snahám  sociálně-politickým  a  bude  se  domáhati  re- 
formy a  rozšíření  pojišťování  nemocenského  a  úrazového,  a  v  rámci 
všeobecného  sociálního  pojišťování  invalidního  a  starobního  po- 
jištění maloživnostníků  i  živnostenských  pomocníků. 

Politice  maloživnostenské  jest,  má-li  býti  úspěšnou,  počítati 
s  danými  poměry. 

Nelze  se  tedy  uzavříti  ani  proudům  a  pochodům  myšlenko- 
vým zahostěným  v  maloživnostnictvu  a  jde  předem  o  to,  svésti 
tyto  proudy  v  tok  rovnoběžný  s  celkovou  tendencí  hospodářského 
vývoje  k  užitku  řemesla  i  celkového  hospodářství  národního.  Za- 
váděti v  naše  poměry  živnostenskou  svobodu  francouzskou,  angli- 
ckou neb  americkou  zajisté  nelze.  A  třebas  bylo  mnoho  hospo- 
dářské pravdy  v  staroliberálním  laisser  faire,  laisser  passer,  dneš- 
nímu vývoji  již  neodpovídá.  Dnes  jde  o  to,  navázat  na  to,  co  dáno, 
a  uvésti  maloživnostenskou  politiku  v  soulad  s  obecným  prospě- 
chem hospodářským.  Těžko  by  tedy  bylo  opustit  proslulou  ra- 
kouskou specialitu,  průkaz  způsobilosti,  třebas  bylo  nad  slunce 
jasnější,  že  celkem  nikomu  nepomohl  a  způsobilost  k  řemeslu  ne~ 
zvelebil.  Je-li  však  průkaz,  budiž  řádný,  v  prvé  řadě  náležitými 
doklady  o  nabytém  odborném  vzdělání  a  výcviku  v  řemesle  dotvr- 
zený. Rozumí  se  samo  sebou,  že  nelze  připustiti  ochromení  průmyslo- 
vého podnikání  a  že  průkaz  způsobilosti  pro  provozování  továren, 
kdyby  byl  jaký  Zaveden,  by  nemohl  býti  podáván  stejným  způ- 
sobem jako  průkaz  způsobilosti  v  řemesle  a  že  zvláště  nynější 
průkaz  způsobilosti  jest  pro  továrny  naprosto  neupotřebitelný.  To 
jest  pravda  tak  jasná  a  prostá,  že  ani  vláda,  ani  náš  privilegovaný, 
do  reakční  politiky  živnostenské  zamilovaný  parlament  se  jí  uza- 
vříti nemůže;  kdo  by  živnostnictvu  opak  tvrdil,  v  hrdlo  by  lhal,, 
aby  se  na  chvíli  stal  populární.  Ostatně  rakouský  řád  živnostenský,, 
tato  více  než  čtyřicet  let  stará,  záplatovaná  a  přes  to  děravá, 
mnohonásobně  znova  podrážená  bota  nezasluhuje  dalšího  příštipku 
Sepsati  celý  nový  řád  živnostenský,  soustřeďující  veškeré  roztříš- 
těné živnostensko-právní  předpisy  kromě  zákonů  ryze  speciálních,, 
byl  by  úkol,  hodný  nejlepších  a  nejzdatnějších  pracovníků.  Živno- 
stenský řád,  kterýž  by  neodporoval  tendencím  hospodářského  vý- 
voje a  nesnažil  se  marně  oživovati  zastaralé  útvary  právní  a  pře- 
žilé formy  výrobní,  jenž  by  však  provanut  zdravým  duchem 
sociálně-politickým  chránil  hospodářsky  slabé,  ať  podnikatele,  ať 
zaměstnané,  a  dovršil  zájmovou  organisaci  živnostnictva!  Ani  pak 
nebude  ovšem  universálním  lékem.  Jsouf  i  zákony  produktem  vývoje; 
posláním  řádu  živnostenského  nemůže  býti  než  učiniti  současný 
nezadržitelný  vývoj  co  nejprospěšnějším  pro  celek  a  co  nejméné 
škodným  pro  jednotlivce. 

Mamy  jsou  naděje,  že  zákon  vrátí  staré,  domněle  zlaté  časy 
řemesla,  zbytečná  jest  pouť  za  těkavou  bludičkou  maloživno- 
stenského   zřízení    minulosti.    Hospodářské   oprávnění  a  životnost 
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malých  živností  tkví  pouze  v  přizpůsobení  se  a  přilnutí  k  neza- 
držitelnému, poněvadž  přirozenému  vývoji.  A  byť  si  hesla  hospo- 
dářské reakce  zněla  sebe  lákávej  i,  skutečný  vývoj  nepřemohou 
a  vyspělé  živnostnictvo  nesvedou  s  dráhy  jedině  prospěšné,  již 
pevně  označuje  maloživnostenská  politika  pokroková. 


KAREL  B.  MADL. 

WORPSWEDŠTÍ  MALÍŘI. 

Někde  u  Brém,  nedaleko  města  a  přece  zase  tak  odlehle  a  odlou- 
čeně, že  dlužno  tam  rachotivou  bryčkou  nebo  prkennou  lodi- 
čkou po  kanále  cestovati,  usadilo  se  před  několika  lety  několik  mla- 
dých malířů,  kteří  —  nyní  také  už  po  několik  let  —  pod  vlajkou  se 
jménem  vsi  prostřed  slatin  tvoří  skupinu  uměleckou,  na  niž  jsou 
Němci  hrdi.  Worpswede,  ona  ves  osídlená  lidem  frýským,  jenž 
skromný  život  svůj  těžce  uhajuje  v  malé  míře  rolnictvím  a  rybář- 
stvím, ve  velké  a  hlavní  dobýváním  a  rozvážením  rašeliny,  Worps- 
wede má  nyní  zvláštní  uměleckou  hodnotu,  kterou  jsme,  dík  vý- 
stavní podniká vosti  » Mánesa*,  také  v  Praze  očitě  poznali.  Když 
roku  1895  docela  neznámí,  ale  hned  vítězní  Worpswedští  se  obje- 
vili na  velké  výstavě  v  Mnichově  a  příštího  roku  znova,  a  potom 
v  Drážďanech  a  jinde,  vždy  v  jedné  četě  společně  vykračujíce  a 
postupujíce,  bylo  zřejmo  všem,  kdo  jimi  byli  nadšeni  a  kdo  pří- 
činu a  formu  tohoto  nadšení  vykládali,  že  v  jejich  obrazech  mluví 
mocnou  řečí  dva  faktoři:  talent  a  místo,  okolí,  kde  tento  pracuje. 
Později  se  také  poznalo,  že  se  tam  teprve  též  rozvinul.  Theorie 
o  vlivu  prostředí,  o  jeho  nerozlučné  souvislosti  s  tvořením,  theorie 
o  tom,  kterak  půda,  zem,  její  plodnost,  atmosféra,  nebe,  lid, 
oplodňují  tvořivého  ducha  a  podmiňují  tvar,  karakter  i  duševní 
obsah  a  jeho  zabarvení  v  ovoci  tohoto  tvoření,  tyto  theorie,  na- 
značené už  Winkelmannem  a  krásně  a  přesvědčivě  Tainem  vy- 
ložené a  zdůvodněné,  nalezly  zde  ve  skupině  worpswedských 
malířů  tak  silného  a  nápadného  doložení,  hlavně  tak  zhuštěného 
a  demonstrativního,  že  téměř  každý  rozbor  worpswedského  umění 
líčením  tohoto  milieu  {)očíná  a  mnohdy  se  i  vyčerpává. 

Jisto  je,  že  tito  umělci  milují  svůj  kraj;  nejednou  vyjádřili 
slovy,  vždycky  pak  vyjadřují  svými  výtvory,  kterakou  hlubokou, 
vážnou  a  intensivní  láskou  k  němu  lnou.  V  tom  se  stávají  poety, 
jako  každý  milenec  o  své  milce  horující  Naučili  se  tento  chudý 
a  neveselý  kraj  milovati,  neboť  nikdo  z  nich  se  zde  nenarodil; 
všichni  se  sem  přistěhovali.  Náhodou  sem  už  roku  1884  zabloudil 
osmnáctiletý  Fritz  Mackensen  z  Greene  v  Brunšvicku;    roku  1889 
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přivedl  sem  na  prázdniny  Ottu  Modersohna,  o  rok  mladšího,  který 
zeSoestu  pochází,  a  Hanse  am  Ende,  rodáka  trevírského.  Už  se  ne- 
vrátiU  do  diisseldorfské  akademie;  usadili  se  zde  a  1892  rozmnožil 
osadu  Fritz  Overbeck  (nar.  1869  v  Brémách)  a  naposled  přibyl 
nejmladší  ze  Vřcch,  roku  1894  dvaadvacetiletý  Heinrich  Vogeler, 
rovněž  Bréman.  Bývali  zde  ob  čas  i  jiní,  ale  nevytrvali.  Nedaleko 
Worpswede  žije  a  pracuje  ještě  na  svém  statku  Carl  Vinnen,  jim 
podobný,  avšak  přesně  k  Worpswedským  nenáležející.  Diisseldorf, 
Karlsruhe  a  Mnichov,  Schirmer,  Bocklin,  Dietz,  Jansen  jsou  jména 
vyskytující  se  v  jejich  uměleckém  mládí.  Worpswede  však  je  do- 
cela zatlačilo.  Ve  školách  oněch  měst,  v  atelierech  oněch  mistrů 
naučili  se  abecedě  svého  umění,  ale  teprve  Worpswede,  tento 
tichý,  nehlučný  svět,  jeho  lány,  slatinné  pustiny,  jeho  doškové  cha- 
lupy a  zamlklí,  upracovaní  lidé,  jeho  zvláštní  světelné  divadlo,  jeho 
jara,  podzimy  a  zimy,  tato  dlaň  půdy,  do  níž  zapustili  své  kořeny, 
se  kterou  srostli  jako  její  stromy,    dala  jim  jejich  uměleckou  řeč 

V  čem  že  záleží? 

Mackensen  debutoval  velikým  obrazem  » Pobožnost  venku*, 
nyní  v  mnichovské  Pinakothece;  » Truchlící  rodina «  nad  mrtvolou 
malého  drobečka,  »Žena  děcko  kojící «,  »Hrouda«,  dvě  ženy,  brány  po 
rozoraných  brázdách  vláčející  značí  další  jeho  stopy.  H.  Vogeler 
má  ve  svém  díle  takměř  jen  bezejmenné  pohádky  o  vyhnaných 
králích  v  zimě  bloudících,  o  Loučení  a  Návratech  milujících  se  ry- 
tířů a  princezen,  o  Meluzinách  a  Perníkových  chaloupkách  a  nej- 
nověji robí  svícny,  vyšívání,  mříže,  nábytek  pohádkového  vzhledu. 
Mackensen  je  tuhý  a  řízný  silák;  Vogeler  málem  by  mohl  býti 
považován  za  vypočítavého  dekadenta,  kdyby  na  štěstí  jeho  naivní 
naturel  svojí  upřímností  mnohou  hledanost  nepřebíjel.  Přes  to  zů- 
stává worpswedské  umění  pod  praporem  krajinářství,  třeba  že 
jediný  Overbeck  se  takořka  výlučně  omezuje  na  obraz  kraje  bez 
lidského  tvora,  téměř  beze  vŠí  i  jen  stafáže.  Dojem  kraje  ve 
Worpswede  dominuje.  Ne  pouze  omezen  na  obrazový  dojem  ne- 
rostné a  rostlinné  přírody  na  zemi.  Zahrnujeť  v  sobě  tvář  ještě 
pohnutější,  výraznější  a  mnohem  měnivější:  atmosféru  a  nebe. 
Patří  však  také  k  němu  i  každá  chalupa  a  každý  člověk  na  sla- 
tině, návsi,  kanále,  v  rákosí,  na  dvorku  a  ve  světnici.  Tedy  kraj  se 
všemi  svými  složkami  neživými  i  živými,  přírodními  a  vyrobenými, 
kraj,  v  němž  zvlnění  půdy  nebo  navršené  hrady  oblaků  mají 
s  ním  totéž  organické  spojení,  jako  je  člověk  na  zemi  a  pod  nebem 
žijící  a  pracující  jeho  ústrojnou  a  integrující  součástí.  Kraj  zde  značí 
svět  určitého  okruhu,  mikrokosmus  v  makrokosmu,  a  mladí  malíři 
worpswedští,  zakotvení  dobrovolně  v  tomto  malém  universu,  sku- 
tečně založili  svoje  umění  na  jeho  jednotnosti  a  nedílnosti.  Z  je- 
jich obrazů  a  leptů  proudí  a  přenáší  se  k  nám  krásné  vyznání 
víry,  dojímavé  umělecké  credo  v  tajuplnou  ústrojnost  všech  sil 
v  přírodě  a  lidech,  v  obdivuhodnou  zákonitost  jejich  vzájemnosti 
a  spojení,  v  úžasnou  součinnost  a  harmonii  všeho,  co  před  našimi 
překvapenými  zraky  stojí,  roste  a  se  pohybuje.  Mocné  energie 
světového   života,   po  jichž  poznání  a  určení  vědec  pátrá,  předvá- 
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dějí  tito  malíři  v  jich  opticky  se  jevících  výsledcích.  Stopují  tyto 
mohutnosti  přírody  ve  všech  jejich  formách  a  v  obdivu  milují 
jejich  všeobsáhlou  souladu ost  a  souzvučnost. 

Tím,  jedině  tímto  způsobem  jejich  pochopování  o  uměleckém 
formulování  dojmů  v  kraji  a  přírodě  slušno  vyložiti  sílu  účinku 
jejich  harmonicky  jednotných  a  v  krásné  vyváženosti  a  rovnováze 
držených  výtvorů.  I  v  tom,  co  ze  svého,  nyní  už  velmi  obsáhlého 
dila  do  Prahy  poslali,  možno  shledati  řadu  dokladův.  Mackensův 
»Dřevákář«,  pracující  za  podzimního  dne  před  chalupou,  pláň 
jako  stůl  rovnou  před  sebou,  je  taková  harmonie  přírodního  klidu, 
»Za  soumraku «  náklad  sena  tažený  lidmi  úzkým  kanálem,  har- 
monie těžkomyslného  večera,  Overbeckova  »Zátopa«  nebo  »Sla- 
tina«  jsou  silným  uměleckým  výrazem  chmurně  mollového  sou- 
zvuku vod  a  nebes,  plání,  ploch  a  barev,  forem  a  sugestivní 
tonovosti  pustých  krajů;  Modersohnovy  momenty  při  západu  slunce 
na  podzim  nebo  při  zacházející  do  daleka  bouři  v  létě  jsou  silně 
orkestrovanou  harmonií  světel  a  stínů  hluboké  barvitosti  a  lapi- 
dárně prostoduché  plastičnosti  a  Vogelerův  »Návrat«  je  jediným 
souzvukem  tenkých,  křehkých  vertikál  lidí,  keřů  a  stromů  s  tiše 
se  tetelícími  jasnými  škálami  rozkvetlého  jara.  Jen  v  takové  rajsky 
a  panensky  cudné  zahradě  mohou  tito  k  sobě  přilnutí  milenci, 
těchto  prutových  těl  a  něžných  chvějivých  duší,  vyžívati  svoje 
roztoužení. 

H.  Vogeler  je  detaihsta.  Plocha  jeho  světa  je  malá,  ne  větší 
nežli  ozdobná  zahrádka  u  jeho  domku.  Jeho  zrak  zastavuje  se 
u  každého  Hstečku  a  kvítku,  sleduje  pohyb  a  vzrůst  každé  vět- 
vice, pro  něho  je  příroda  plná  malých,  ale  bezpočetných  divů  a 
zázraků;  k  jeho  smyslům  a  chápavosti  mluví  vše  subtilní,  drobné 
a  jemné.  Starý  Altdorfer  v  něm  znovu  ožil  se  svojí  pohádkovostí 
a  zevrubností.  A  přece  i  jeho  umění,  výtvory  jeho  fantasie  a 
ruky,  nesou  se  oním  zákonem  přírody,  který  nejněžnější  lupínek 
mechu  a  nejútlejší  stéblo  trávy  dovede  uvésti  v  soulad  s  velkou 
vlnou  půdy  a  ohromnými  tesy  horských  gigantů.  Ruskin  byl  za- 
níceným hlasatelem  takové  harmonie,  kterou  kleče  adoroval;  první 
Prerafaelité  vnesli  její  články  do  umění  výtvarného,  ale  teprve  když 
přivoláno  bylo  světlo  a  ovzduší  do  moderního  malířství,  bylo 
možno  přiblížiti  se  v  obraze  k  tomuto  odlesku  přírodního 
souladu. 

Ostatní  Worpswedští  cílí  k  ní  po  jiných  cestách.  Drží  se 
podstatné  formy  a  hledají  základní  jádro  barvy  v  silně  znějícím 
tónu.  Redukují.  Převádějí  množství  jevů  a  zjevů  na  substratní  sou- 
bory. Zjednodušují  multiplicitu,  pracují  a  vyjadřují  se  výborem. 
M.  Liebermann  jednou  napsal:  Kreslení,  toť  vynechávání.  Roz- 
umějme: vynechávání  všeho  zbytečného,  neb  aspoň  nadbytečného, 
všeho,  co  rozptyluje  a  odvádí  od  jádra  a  podstaty,  co  znejasňuje 
a  zakrývá,  co  zneklidňuje  a  roztřišťuje  celek.  Možno  jíti  i  dále. 
Všechno  umělecké  tvoření,  ať  výtvarné  či  slovní,  není  jinakou  čin- 
ností. Ze  sumy  pozorování,  poznatků  a  přívalu  dojmů  zevnějšího 
světa,  z  neustálého  varu  představ  a  tvarebných  hnutí  myslí,  ze  vší 
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háravosti  citů  vylučuje,vypouští  a  vymiťuje  tolik,  mnoholi  uznává. 
za  nutné,  nebo  co  považuje  za  přebytečné  a  škodlivé  koncisnímu 
substancielnímu  a  silnému  vyjádření  ideové  představy.  Goethovo 
slovo  o  obmezování  se  platí  stále  pro  umělecké  mistrovství. 
A  způsob  i  jakost  výběru  je  rovněž  tak  projevem  umělecké  indivi- 
duality, jako  je  pro  ni  karakteristické  to,*  co  odmítá   a  vylučuje. 

Této  formule  substrakční  drží  se  Mackensen,  Modersohn 
i  Overbeck  a  také  H.  am  Ende  v  Praze  scházející.  Ta  je  jim  .spo- 
lečná a  jenom  v  tom,  co  kdo  z  nich  vynechává,  v  míře,  jakou 
mohutností  svůj  substrát  k  výrazu  přivádějí,  záleží  jejich  individu- 
ální nuance. 

Worpswedský  svět  už  sám  sebou,  vší  svojí  povahou  v  kraji 
a  liJech,  mnoho  eliminuje,  takořka  dříve,  nežli  se  umělci  otevře. 
Není  v  něm  theatralnosti  a  nesvádí  k  ní;  není  v  něm  navršené 
a  přepjaté  pathetičnosti  a  neláká  k  ní.  Na  jeho  pláních  jediné 
vášnivé  drama,  jež  se  ob  čas  odehrává,  moment  zápasového  kon- 
fliktu je  těžká  bouře,  letící  nad  zemí  a  zmítající  strašnými  oblaky. 
Jediná  tragedie  v  životě  vesničanů  je  smrt,  ale  i  její  náraz  neroz- 
pění  vášně  a  nepřivede  k  trysku  city  těchto  osmahlých,  zamlklých, 
úpornou  prací  zhublých  a  ztvrdlých  lidí,  kteří  i  bolesti  a  ztráty 
zvykli  si  považovati  za  nutný  a  nevyhnutelný  údaj  svého  pro- 
stého a  stejnoměrně  probíhajícího  života.  »Truchlící  rodina«  F. 
Mackense  stojí  beze  vzlyku  a  také  beze  hnutí  nad  otevřenou  rak- 
vičkou. Tváře  rodičů  jsou  téměř  nehybné  ve  své  prosté  odevzda- 
nosti a  oči  dětí  lehce  svítí  neklidem  a  slabým  pochopením  tohoto 
odchodu  jejich  bratříčka.  Všichni  stojí  zde  rovně  vedle  sebe  jako 
borovice  v  jejich  lesíku,  jen  k  sobě  stuleni,  jeden  u  druhého,  v  ne- 
uvědomé  nejistotě  a  neohrabanosti  jako  bičem  sehnané  stádo  ovcí. 
Žádné  velké  gesto,  žádný  s  jeviště  sem  přenesený  výraz.  Overbeck 
v  mnohých  leptech  a  některých  malbách,  dokonce  i  dumavý 
Modersohn  mají  obraz  bouře.  Zase  však  je  jim  tato  bouře  přede- 
vším nutný,  veliký  zjev  přírodní,  článek  jejího  života  stejně  význačný, 
jako  je  probouzející  se  jitro  nebo  rozložitý  kUd  noci.  Velký,  vážný 
rys  vyznačuje  i  toto  vření  živlů,  toto  mocné  pohnutí  mass.  A  tuto 
velkou,  seriosní  linii  neobyčejné  důraznosti  a  naléhavosti,  toto 
shluknutí  v  široké  tvary,  silhouetty  a  plochy  odvodili  si  Worps- 
wedští  z  přírodního  obrazu  kraje,  kterým  stále  procházejí  a  pro 
jíždějí,  který  mají  před  sebou,  otevrou-li  okna  dílny,  který  vidí  od 
zápraží  svých  příbytků  a  s  nímž  už  v  jedno  srostli.  Zde  přechází 
karakter  organičnosti  předmětu,  kraje,  do  jejich  díla  a  podmiňuje 
jeho  vzhled  a  povahu.  Zvláštnost,  apartnost  pláten  a  rytin  worps- 
M^edských  jistě  že  neleží  v  tom,  že  obsahují  obraz  kraje  bez  hor 
a  pohnutých  horizontů,  rozprostraněných  nížin  a  polopustin,  chu- 
dých dřevěných  a  slaměných  vsí  a  vodních  kanálů,  starých  dubův 
a  mladých  bříz.  Vše  to  již  zde  bylo  v  umění  a  bylo  také  už  bez- 
počtukráte  malováno.  Nové  jest,  že  tyto  momenty  a  motivy 
v  umění  worpswedském  mají  svou  vážnou  těžkou  a  elementární 
tvářnost,  že  jejich  spjetí  v  sestavy  a  shluky,  v  obrazovou  koncepci 
nese   se   týmž   ústrojným  a  živelným  chodem,  jakým  si  vede  od- 
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věká  příčinnost  a  harmonie  přírody.  Jejich  hodnotový  poměr  k  sou- 
sedům a  celku  vyvažují  umělci  zrovna  tak  ze  zákonů  přírodních, 
jako  jej  podřizují  logice  umělecké.  Nebylo  by  tomu  tak,  kdyby 
tento  kraj  nemluvil  k  oněm  malířům.  Oni  nestojí  před  ním  na 
stanovisku  zvědavého  diváka,  který  netrpělivě  čeká,  až  jej  něco 
z  jeho  lhostejnosti  a  roztržitosti  vytrhne  a  vzruší;  oni  hledají  a 
badají  v  něm  se  zaníceným  okem  a  rozechvělou  duší,  s  takovou 
vřelou  a  zaujatou  pozorností,  že  na  konec  není  v  této  přírodě 
jediného  hnutí,  jež  by  nevyvolalo  v  nich  resonanci,  o  jejímž  ob- 
šťastňujícím pocitu  mocí  svého  talentu  a  zdisciplinovanými  si- 
lami a  prostředky  podávají  suggestivnou  zprávu.  O.  Modersohn 
sám  tváří  v  tvář  této  přírodě  vyznačil  svůj  program,  přiznal  se, 
co  mu  jako  umělci  leží  na  srdci:  »vše,  co  je  nejsilnější,  nejsvíti- 
vější, nejkypřejší,  nejněžnější,  nejmírnější,  nejjemnější,  vše,  co  je 
ponuré,  hluboké,  syté,  co  je  světlé  a  veselé:  hukot  a  šum,  zlato 
a  stříbro,  samet  i  hedváb. «  Patrno,  že  mluví  o  řeči  barev  a  tónů 
v  první  řadě.  Ví,  že  to  vše  je  ztajeno  v  jeho  kraji,  a  sám  se 
naivně  cítí  býti  čarodějem,  šťastným  majitelem  kouzelného  proutku, 
a  dovede  skryté  ty  poklady  krás  vynésti  na  povrch,  aniž  by  se 
mu  pod  rukama  proměnily  v  suché  listy. 

»Stín  tiché  těžkomyslnosti  leží  nad  krajinou  rozprostřen.  Vážně 
a  tiše  obkládají  ves  daleké  slatiny  a  bažinaté  louky  a  vesnice, 
jakoby  hledala  útulek  před  neznámými  hrůzami,  tulí  se  k  příkrému 
svahu  staré  dyny  Weyersbergu.  Domky  a  chalupy  stojí  bez  ladu 
a  skladu,  těžce  na  nich  spočívají  slaměné  střechy  mechem  pokryté 
a  chrání  je  sukovité  duby,  o  jichž  široce  rozložené  koruny  se  bouře 
bezmocně  tříští.  Nade  vsí  vévodí  »Hora«,  rozoraná  bezčetnými  vý- 
níoly,  deštěm  vyhloubenými,  korunovaná  zakrslou  dubinou  .  .  . 
S  opuštěného  vrcholu  letí  pohled  do  dálky,  přes  rašeliniště  a  pu- 
stiny, přes  pole  a  louky.  Místy  přerušují  jednotvárnost  roviny  tmavé 
postavy  dubů,  v  jichž  stínu  se  kryjí  osamělé  dvorky.  Vodní 
průplavy  probleskují  a  zrcadlo  hadovité  Hammy,  po  níž  se  ta- 
jemně a  tiše  táhnou  černé  plachty  lodí.  Nad  tím  se  klene  nebe, 
rozpíná  se  worpswedské  nebe*.  F.  Overbeck,  který  takto  líčí,  zabírá 
vskutku  ve  své  dílo  všecky  prvky  a  součástky  tohoto  kraje.  V  jeho 
obrazech  žije  těžkokrevná  melancholie  pustých,  nekonečných  lad, 
kde  na  zemi  jen  rudohnědá  rašelina  se  sporou  travou  nebo  ble- 
dým vřesem  zápolí;  v  nich  je  truchlá  vážnost  liduprázdných  ploch, 
studená  osamělost  pravítkových  kanálů  a  zimavý  smutek  kraje 
v  zátopě  rozlitých  vod.  Ale  také  těžkopádné  chalupy,  jejich  malé 
dvorky,  vesnická  zákoutí,  humna  a  cesty  a  potoky  silnými  stvoly 
zohýbaných  bříz  provázené  jsou  tu,  v  dálce  i  osamělé  větrné  mlýny, 
bledé  obilí  na  malých  polích  a  nad  tím  těžké,  vážné  a  chmurné 
krásné  nebe,  vyzdobené  nesmírnými  oblaky  a  někdy  mraky,  uia- 
jestátními  posly  nedalekého  moře.  Jen  k  večeru  se  tato  nedozírná 
báň  čistí,  jakoby  na  ní  upravili  místo  pro  bledou,  sotva  svítící 
desku  luny,  a  v  noci  měkkou,  neveselou  tmou  matně  se  prodírají 
obrysy  domků  se  žlutavým,  skoro  strašidelným  osv^ětlením  v  ma- 
lých oknech. 
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Všady  velké,  sumární  obrysy,  ale  mocné,  plné  karakteru  a 
zhuštěné  hmotnosti.  Silná  plastičnost  popředních  objektů  kontra- 
stuje s  rozplývavými,  měkce  se  zjevujícími  předměty  v  podálí, 
velké,  stoupavé  linie  a  stuhy  pňů  napřed  vyvažují  roztáhlé  a  roz- 
tékavé  massy  v  hloubi  se  ztrácející  a  tichá  jejich  ulehlost  má 
svoji  protiváhu  ve  vzdušných  obrovitých  balvanech  oblaků  naku- 
pených a  hluboce  zabarvených  ve  vlhké  atmosféře  pod  firma- 
mentem. 

V  této  vážné  melancholii,  za  teskných  večerů  a  hlubokých 
pustinových  nocí  nerodí  se  vždy  sladké  a  laškující  představy,  a 
tak  i  Vogeler  jim  podléhá,  a  smrt,  bezmasý  kostlivec,  vchází  do 
jeho  obrazů  a  leptů.  Jednou  čeká  na  břehu  kanálu.  Temně  modrá 
noc  je  kolem,  bíle  blýskají  se  hvězdy,  i  lebka  mlčelivého  žence. 
A  jeho  tmavá  silhouetta  zapadá  zrovna  tak  do  noci,  jako  temný  profil 
loďky  na  průplavu,  v  níž  stařík  sedí,  jakoby  odevzdané  a  pohotově 
čekal,  až  jej  onen  poutník  na  břehu  přivolá . . . 

F.  Mackensen  uchopuje  zjevy  worpswedského  světa  robustní 
sic  rukou,  ale  při  tom  jemným  sevřením,  avšak  věrně,  v  prosté 
hodnověrnosti.  H.  Vogelerovi  klíčí  a  vyrůstají  z  něho  pohádkové, 
něžné,  nebo  lehce  tesklivé  představy;  F.  Overbeck  mluví  o  něm 
s  jadrnou  plastičností,  řečí  rázovitě  lapidární,  se  zdravým  silným 
citem;  O.  Modersohn  dumá  a  rozplývá  se  v  jeho  barvitosti,  v  jeho 
koloristice  a  jejich  tóninách.  A  zde  právě  přichází  tato  stránka 
worpswedského  umění  k  významné  platnosti.  U  Modersohna  zvláště, 
třeba  že  nechybí  u  ostatních.  Zjednodušené,  na  karakteristickou 
podstatu  převedené  tvary,  velké,  sumární  linie,  Milletův  odkaz  na- 
šemu umění,  mají  v  barevné  části  worpswedských  obrazů  svůj 
pendant.  Worpswedský  kraj,  líčený  štětci  a  péry,  ukazuje  se  býti 
krajem  zvláště  barvitým.  Ne  mnohostí,  nýbrž  sytostí,  hloubkou 
a  důraznou  vydatností  barev.  Rudé  šaty  a  krvavý  nátěr  dřevěných 
chalup  jsou  mezi  nimi  nejvyšší  místa,  k  nim  připojují  se  rudožluté 
nuance  a  zážehy  podzimku,  a  ostatek  je  šeravá  zeleň  luk,  černo- 
hnědá pláň  slatin  a  šedivá  kůra  pňů.  Tyto  barvy  nejásají,  netře- 
petají  se  břesknými  fanfárami.  Jednak  proto  ne,  že  nestoupají  do 
vysokých  tónů,  jednak  proto,  že  se  rozkládají  jen  ve  velkých  plo- 
chách. I  nejjasnější  část  krajinového  obrazu,  nebe,  jeho  různě  nuan- 
covaný  blankyt,  neoslňuje  a  nevyzařuje.  Hraje  do  mnohých 
barev,  do  fialová,  do  šedomodrá,  do  olovová,  do  oranžova  a  někdy 
také  je  poset  bílými  obláčky.  Nejčastěji  však  nesou  se  po  něm 
ohromné  balíky  oblak  a  mraků,  pravé  fantastické  hrady  a  hradby, 
těžké  chuchvalce  kulovitých  hmot,  ne  nadechnuté,  nýbrž  obrovskou 
neviditelnou  rukou  plasticky  vymodelované.  Zvěstují  blízkost  moře. 
V.šechno  ovzduší  je  stále  naplněno  vodními  výpary.  Veliký  výdech 
bažinaté  půdy  snoubí  se  zde  s  neviditelným  přívalem  mořských 
par.  Slunce  jimi  pronikající  nebodá  svými  paprsky.  Ty  se  roztři- 
šfují,  rozprostraňují  a  seslabují  v  tomto  ovzduší,  které  má  zvláštní 
optický  účinek  na  barvy.  V  jeho  říši  zároveň  se  jaksi  prohlubují 
a  měknou.  Tóny  jejich  stávají  se  sytými  a  zároveň  hebkými,  skoro 
sametovými.    Co  v  nich  svítí,    svítí    měkce,   co   v   nich   se   tmí  a 
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sonorně  zní,  noří  se  v  hebkost.  Zde  v  tomto  kraji,  kde  pod  kaž- 
dým krokem  v  šlépěji  se  rmutná  voda  vynořuje,  kde  je  plno  tůní, 
který  protíná  ohromné  mřížoví  kanálu,  kde  je  moře  nedaleko,  není 
ani  možno,  aby  se  co  objevovalo  suché  a  zprahlé.  Zde  zase  mohla 
do  umění  malířského  vejít  znova  řeč  syté,  šťavnaté  barvy,  půvab 
jejích  zvučných  tónů,  poesie  jejích  kyprých  akordů.  Zase  však  jen 
vážnou,  ne  hravou  tóninou,  při  které  i  radostnost  jara  a  plesavá 
orkestrace  podzimku  nezbudou  se  aspoň  nádechu  zas.nušilosti  a 
někdy  i  tichých  smutků. 

Jak  známo,  zvedl  se  před  někohka  desetiletími  odpor  proti 
plnozvučné  barvě  a  trvá  do  jisté  míry  dosud.  První  jeho  vlna  však 
nesla  se  proti  její  šťavnatosti,  zářivosti  a  hledanosti  proto,  že  její 
kolorismus  byl  odvozený  z  galerií  a  že  jeho  kaptivující  vlastnosti 
byly  uměle  docilovány  strojeným  osvětlením.  V  prudké  reakci  vy- 
rostla krajní  negace.  Nyní,  kdy  vliv  a  vzorovost  galerií  šťastně 
jsou  překonány,  kdy  umění  vráceno  bylo  ku  přírodě,  svému 
pramenu,  vybledlé  palety  se  znovu  zabarvují,  vrací  se  do  nich 
šťáva  a  kypřící  míza.  Jenomže  jakost  nově  sytých  barev  je  jiná. 
Objevili  ji  znova  v  přírodě,  volné,  neulíčené,  pravdivé.  A  tu  shle- 
dali, že  také  jejich  harmonisace,  i  při  silných  dominantách,  pohy- 
buje se  v  širokých,  volných  vlnách,  a  ne  v  příkrých  a  neústrojných 
klikatinách,  a  všechen  moderní  kolorismus  buduje  se  nyní  na  tó- 
nt  ch  a  odstínech,  ne  na  kontrastech,  nýbrž  organických  přecho- 
dech a  doplňcích.  J.  Mc  Whistler  je  velikým  prorokem  a  nejúrod- 
nějším průbojníkem  tohoto  nového  koloritu,  který  u  Worpswedských 
má  svoji  německou  odnož.  Zajisté,  že  je  k  němu  vedl  sám  kraj, 
že  jeho  hlas  slyšeli,  ale  odvahu,  poslechnouti  ho,  čerpali  ze  smělých 
svých  předchůdců.  A.  Bocklin  v  nich  upevnil  přesvědčení,  že  zase 
je  nutno  vyslovovati  se  šťavnatou  a  hlubokou  barvou.  Skotové,  jako 
Whistlerovi  trabanti,  otevřeli  jim  smysly  pro  harmonii  jejich  nuancí. 

Warpswedští  umělci  jsou  samotáři.  Ne  že  by  byli  docela  od- 
říznutí oa  světa  a  mimo  všechno  spojení  s  ostatním  ruchem  umě- 
leckým. Z  mnohých  stran  k  nim  vedou  od  něho  stezky,  z  nichž 
jsem  některé  právě  byl  naznačil,  a  ještě  jiné  by  se  daly  vyšetřiti, 
jako  na  př.  v  momentu  komposice  jejich  obrazů,  v  budování 
a  vyvažování  hmot  a  spínání  silhouett.  Jejich  samota  však  přinesla 
jim,  co  rušná  centra,  hlučící  města,  odpírají.  Soustředění  mysli 
a  sil.  Neklid  a  roztříštěnost  pozornosti  přináší  městský,  světový 
proud  s  sebou.  Je  třeba  se  mu  silně  opříti,  jej  mocí  eliminovati,  za- 
sednete-li  ku  práci.  Tohoto  napjetí  a  marnění  sil  se  Worpswedští 
ve  svém  zákoutí  uchránili.  Mohou  se  snáze,  rychleji  a  také  moc- 
něji koncentrovati  a  myslím,  že  je  to  ne  právě  poslední  moment, 
podmiňující  jejich  velkou,  silnou  a  při  tom  klidnou  tvořivost,  zhu- 
štěnou šířku  jejich  produktů  a  suggestivnost  a  neodolatelnost  jejich 
seriosní  a  plnozvuké  řeči. 
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JULIAN. 

K  REFORMĚ  NAŠÍ  SAMOSPRÁVY. 

Uplynulo  čtyřicet  let  od  té  doby,  co  jsme  uvítali  obecní  zří- 
zení z  r.  1864  s  jásotem  jako  hradbu  třebas  omezeného,  ale 
před  vsa  haním  nepřejícího  nám  tehdejšího  státního  systému 
chráněného  národního  sebeurčování,  »samosprávy«.  Sešly  se  tenkrát 
na  jedné  straně  zbytky  staroiiberalistických  principů,  které  t.  zv. 
přirozená  práva,  resp.  základní  svobody  individua  vztahovaly  také 
analogicky  na  korporace,  především  obce,  pod  heslem  »svobodná 
obec  ve  svobodném  státě«,  a  na  druhé  straně  naše  národní  tužby, 
které  v  samosprávě  cenily  především  politický  její  význam,  býti 
spravovánu  vlastními  lidmi  a  ne  nepřátelskou  nebo  pro  naše  ná- 
rodní zájmy  porozumění  nemající  byrokracií.  Oběma  rozumělo  se 
dle  učení  školy  přirozeného  práva  samo  sebou,  že  obec  v  oboru 
t.  zv.  samostatné  působnosti  (dle  terminologie  našeho  zřízení  obec- 
ního) žije  vlastním  svým  životem,  do  něhož  stát  nemá  co  mluvit, 
pokud  pohybuje  se  v  mezích  platných  řádů  právních,  a  správa 
tohoto  domácího  života  obecního  volenými  zástupci  platila  nám 
za  samosprávu  par  excellence,  kterou  jsme  rozuměli  však  přede- 
vším obrannou  baštu  národní  a  v  druhé  řadě  osvobození  od  byro- 
kracie, za  méně  cennou  a  všetečnou  pokládané.  Viděli  jsme  v  ní 
nejpovolanější  školu  občanských  ctností  a  veřejného  života,  ano 
viděli  jsme  v  ní,  vyvrcholené  instančn:m  postupem  až  k  zemskému 
výboru  a  sněmu,  přímo  kus  našeho  státního  práva  —  to  všecko 
z  radosti,  že  dostalo  se  nám  v  nevlídné  poušti  nepřátelského  ger- 
manisujícího  centralismu  kouiku,  kde  jsme  mohli  —  v  souhlase 
s  panující  doktrínou  liberalistickou  —  býti  sami  svými  pány. 

A  tento  osten  protistátní  zůstal  v  našem  pojímání  trčeti  jako 
hřeb  dodnes.  Padla  zatím  theorie  o  přirozených  právech,  padla 
s  ní  theorie  o  samostatném  oboru  působnosti  obecní,  pokud  v  něj 
zahrnuta  byla  vedle  hospodářství  obecního  celá  řada  funkcí  veřejné 
správy,  které  dle  §.  28.  obec  z  říz.  čes.  v  theorii  a  snad  v  po- 
měrech let  šedesátých  » předkem  a  nejprve  týkaly  se  prospěchu 
obce  a  v  mezích  jejích  vlastními  silami  opatřeny  a  provedeny 
býti  mohou«,  kdežto  hospodářský  a  sociální  vývoj  hranice  této 
idylly  obecní  dávno  na  všech  stranách  prolomil;  rozpoznáno  správné, 
že  samospráva  není  státem  ve  státě,něčím  před  státem  nedotknu- 
telným, co  má  proti  němu  svá  přirozená  práva,  ale  že  je  prosté 
ničím  víc  a  ničím  méně  než  státem  z  jeho  svrchované  výsosti  jako 
společnosti  právně  organisované  přiznaným  a  moderní  složitostí 
poměrů  za  prospěšný  a  užitečný  uznaným  podílem  laického  živlu 
v  aparáte  státního  organismu  správního,  že  je  prostě  veřejnou 
povinností  a  ne  nějakýin  právem  sebeurčení.  Stát  sám  ustu- 
poval  odtud   samosprávě,  to  jest   přibíral  laické  živly  k  funkcím 
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veřejné  správy  na  všech  stranách,  aby  zaručil  správné  její  fungo- 
vání ve  věcech,  na  jichž  znalost  byrokracie  sama  o  sobě  nestačí 
(jmenujeme  jen  školství,  bernictví  po  berní  reformě);  obcím  samým 
staly  se  zatím  celé  obory  jich  přirozeného  a  samostatného  oboru 
působnosti  nesnesitelným  břemenem  (chudinství  s  celými  velkými 
obory  péče  humanitní  a  zdravotní);  samosprávou  (ovšem  ne  ve 
smyslu  místním)  pučelo  to  zkrátka  na  všech  stranách,  především 
zájmovou  (společenstva  živnostenská,  zemědělská,  samospráva  soci- 
álního pojišťování  atd.),  která  prolamujíc  hranice  obecní  přes  hlavy 
obcí  odborově  se  organisovala,  —  ale  nám  zůstalo  samosprávou 
par  excellence  ono  torso  lokální  samosprávy,  jak  je  definovalo 
obecní  zřízení  z  r.  1864  a  jak  se,  zrovna  vzdorujíc  duchu  času, 
s  malými  výjimkami  zachovalo  až  podnes.  Ptáte-li  se  po  reformních 
požadavcích  representantů  této  staré,  ale  posud  nestárnoucí  školy 
samosprávné,  uslyšíte  v  přední  řadě  požadavek  úlevy  v  t.  zv.  pře- 
nesené působnosti,  která  přece  od  správních  funkcí  t.  zv.  samo- 
statné věcně  se  neliší,  a  i  z  této  samostatné  působnosti  —  chu- 
dinství jsme  už  jmenovali  —  celá  řada  funkcí  v  dnešním  životě 
hospodářském  a  sociálním  rovněž  jde  daleko  nad  síly  obce,  ale 
houževnatě  v  ní  se  drží,  třeba  se  pro  ně  žádají  subvence,  ale  ne 
vliv  státní,  protože  právě  je  to  »samostatná«  působnost  staré 
observance;  a  druhým  požadavkem  je  hned  výkonná,  donucovací 
moc  orgánů  samosprávných,  aby  nebyly .  odkázány  na  přispění 
státních  orgánů  v  té  příčině  a  mohly  samy  zjednati  platnost  své 
jurisdikci,  —  tedy  zase  známý  osten  proti  státu  jako  cizímu  živlu 
v  » samosprávě*  a  v  praxi  ještě  větší  zhoršení  dnešního  správního 
dualismu. 

Za  to  celý  přebrat  moderního  života  přešel  mimo  obecní 
samosprávu  na  malé  výjimky  takřka  neslyšen  a  neviděn  v  celé 
řadě  oborů,  které  by  vlastními  silami  obce  byly  dosažitelný :  péče 
o  lidové  vzdělání  mimoškolské,  sociální  péče  nejrozmanitějších 
oborů  vzhledem  k  naprosto  změněné  struktuře  obcí  moderní  indu- 
strialisací  a  přílivem  dělnictva  zejména  do  městských  obcí  (pro- 
středkování  práce,  nezaměstnanost,  práce  z  nouze  a  reservování 
obecních  dodávek  pro  doby  mrtvé  sezóny,  útulny,  péče  o  potulnou 
mládež,  antialkoholismus,  vliv  na  spořádané  dělnické  poměry  co 
do  pracovní  doby,  mzdy  atd.  u  obecních  dodavatelů  atd.),  vybu- 
dování praxe  stavební  policie  —  jednoho  z  hlavních  bodů  samo- 
statné právní  jurisdikce  obecní  —  ve  směru  požadavků  moderní 
politiky  bytové  a  ovšem  i  pozemkové  atd.,  —  to  všecko  vymy- 
kalo se  lokálnímu  zornému  úhlu,  na  němž  naše  obecní  samospráva 
a  celé  pojímání  samosprávy  vůbec  ulpělo  vlivem  především  vo- 
lebních řádů  na  principu  zastoupení  zájmů  založených  a  také  jen 
v  mezjch  panujících  zájmů  se  pohybovalo. 

Řekl  jsem  už,  že  toto  ve  vývoji  svém  téměř  nehybné  torso 
samosprávy,  jak  je  představuje  naše  lokální  samospráva  obecní 
(a  ovšem  i  okresní)  platí  nám  napořád  za  samosprávu  par  excel- 
lence, protože  visí  na  historickém  hřebu  národněpolitického  pojí- 
mání, které  uvedení  její  v  život  provázelo.  Rozšířením  samosprávy 
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(pokud  se  do  toho  nepletou  pojmy  státoprávní)  rozumíme  pořád 
a  pořád  jen  rozšíření  samosprávy  obecní  a  komunální  a  to  hlavně 
na  nové  agendy  státní  správy,  která  má  býti  odňata  státu  a  pře- 
ložena do  sféry  obecní  působnosti,  čarovnou  křídou  přirozeno- 
právního  pojímání  proti  státu  ohraničené.  Všecko,  co  se  časem 
mimo  obce  vyvinulo  nejrůznější  samosprávy  občanské,  je  našemu 
pojímání  samosprávy  cizí,  protože  visí  už  ne  na  zmíněném  hřebu 
národněpolitickém,  ale  —  na  vlastním,  věcném  a  moderním  pojí- 
mání samosprávy  je- založeno. 

Tím  vším  je  zaviněno,  že  se  na  otázku  reformy  naší  samo- 
správy díváme  naprosto  ne  věcně,  jako  na  rozšíření  pravomoci  obcí 
nižších  i  vyšších  kategorií  (okresů,  země),  kdežto  dnes  po  pádu 
přirozenoprávní  theorie  obecní  samosprávy  o  tom,  co  má  být  vy- 
hrazeno správě  státní,  co  živlu  laickénm  (samosprávě  úplné  nebo 
smíšené),  co  lokální  samosprávě  a  co  samosprávě  odborově  orga- 
nisované,  rozhoduje  výhradně  jen  účelnost,  prospěšnost  a  poža- 
davky správy  veřejné.  Nehledíme-li  tedy  k  hospodářské  správě 
obecní,  nepatří  do  oboru  samosprávy  obecní  z  ostatního  obsahu 
paragrafu  28.  obecního  zřízení  pojmově  nic,  protože  všecky  tam 
vypočtené  úkony  správní  jsou  prostě  účastí  obce  na  správě  veřejné 
a  pro  míra  této  účasti  je  rozhodno  jedině  uvážení,  dá-li  se  vyko- 
návání íěchto  úkonů  správních  nejúčelněji  zaříditi  odkázáním  jich 
samosprávě  místní.  Proto  také  otázku,  v  čem  by  se  měla  obecní 
samospráva  rozšířiti,  sluší  posuzovati  ne  s  historického  stanoviska, 
aby  jen  pravomoc  obce  byla  co  největší,  ale  se  stanoviska,  je-ii 
obec  s  tyto  nové  úkoly  a  je-li  účelno,  (iáti  je  obstarávati  samo- 
správou lokální.  Klasickým  zrovna  dokladem  toho,  jak  obor  samo- 
statné působnosti  obce  libovolně  byl  konstruován,  je  chudinství 
na  starý  domovský  zákon  připjaté  a  pojaté  jako  jeden  z  hlavních 
oborů  této  přirozené  sféry  působnosti  obecní.  Naprosté  fiasko  naší 
správy  chudinské  následkem  její  lokální  vázanosti,  která  se  zchud- 
nutím jednotlivce  nemá  nejmenšího  co  činiti  při  dnešním  vlnění 
vnitřního  stěhování  zejména  rostoucího  obyvatelstva  dělnického, 
bylo  napraveno  teprve  tím,  že  sociálním  pojišťováním  dělnickým  — 
zvlášť  až  bude  dovršeno  pojištěním  starobním  a  invalidu  m.  po 
případě  i  vdovským  a  sirotčím  —  celá  veliká  oblasť  chudinství 
odňata  chudinské  správě  lokální  a  náklady  její  správně  přesunuty 
na  náklady  výrobní,  místo  na  příslušníky  svazku  obecního;  a  mo- 
derní reforma  chudinství  v  celé  jeho  oblasti  bude  rozřešena  te- 
prve, až  tento  eminentní  obor  správy  veřejné  ze  zajetí  svého 
v  umělé  přirozenoprávní  sféře  samosprávy  obecní  docela  bude  vy- 
svobozen. 

Dojde-li  tedy  nyní,  na  základě  písemné  ankety  zemským  vý- 
borem král.  Českého  pořádané  k  reformě  samosprávy  obecní  ale- 
spoň u  větších  měst  —  a  v  programu  je  i  rozšíření  samostatné 
působnosti  obecní  —  nutno  spřáteliti  se  především  s  těmito  vůd- 
čími myšlenkami  reformními: 

1.  že  obecní  a  vůbec  komunální  samospráva  od  let  šede- 
sátých přestala  být  hlavním  nositelem  účasti  občanstva  ve  správě 
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veřejné,  kdy  vedle  ní  vyrostla  řada  nových  orgánů  samosprávy 
zájmové  (živnostenské,  obchodní,  zemědělské),  sociální  (organisace 
obHgatorního  pojišťování  sociálního),  berní  (berní  a  odhadní  ko- 
mise) atd.  a  kdy  myšlenka  rostoucího  účastenství  laického  živlu 
v  úkonech  státních  (živnostenské  soudy)  vlivem  složitosti  moder- 
ního života  a  tím  i  moderní  správy  žije  už  svůj  zabezpečený, 
samostatný  život,  od  rozvoje  prvotní  samosprávy  obecní  neodvislý, 
nehledě  ani  k  tomu,  že  obecní  samospráva  pramalý  vliv  měla  na 
rozšíření  své  vlastní  kompetence,  i  kde  jí  v  tom  platné  zřízení 
obecní  v  nejmenším  nebránilo,  než  aby  ještě  dnes  mohla  platiti 
za  vlastní  doménu  samosprávy  a  pouze  z  tohoto  titulu  rekla- 
movati svoje  rozšíření; 

2.  že  dnes,  po  pádu  častěji  zmíněné  theorie  přirozenoprávní 
rozhodují  o  rozšíření  účasti  živlu  laického  v  správě  veřejné  úvahy 
věcné  prospěšnosti  a  účelnosti,  které  dle  potřeby  rodí  nové  a  nové 
útvary  a  orgány  samosprávné,  nevážíce  se  ovšem  přirozeně  na 
dané  formy  lokální  samosprávy; 

3.  že  tudíž  platí  dnes  pro  dnešní  i  příští  obor  samosprávy 
obecní  ne  fikce  přirozenoprávní,  ale  faktická  výkonnost  a 
účelnost  lokální  samosprávy,  tedy  žádný  přirozenoprávní 
nárok  na  její  pěstění  v  domnělé  protivě  ke  správě  státní. 

Rozumí  se,  že  tím  na  druhé  straně  nemá  v  nejmenším  býti 
podceňováno,  co  naše  samospráva  komunální  vykonala  záslužného 
na  poli  hospodářském,  osvětovém  a  j.,  začasté  suplujíc  nevšímavost 
státní  správy  k  našim  potřebám  v  těchto  oborech  a  vynutivši 
v  celé  řadě  případů  (střední  školství)  tuto  péči  státu  náležející. 
Zrovna  tak  ale  je  potřebí  v  čas  obrátiti  od  jednostranného,  u  nás 
obvyklého  zhlížení  se  v  samosprávě  komunální,  když,  jak  řečeno, 
na  všech  stranách  státní  správa  dnes  již  apeluje  na  účinnou  účast 
občanstva  v  správě  veřejné  a  kdy  i  tato  samospráva  nekomunální 
má  stejný  nárok  na  plnou  pozornost  občanstva.  Je  ovšem  mezi 
nimi  podstatný  rozdíl  ten,  že  v  samosprávě  komunální  přistupuje 
důležitý  moment  hospodářské  správy  obecní,  o  nějž  dějí  se  vo- 
lební zápasy  mezi  nejsilnějšími  skupinami  zájmovými,  volebními 
řády  k  účasti  na  komunální  správě  povolanými  a  odtud  také  ten 
zvýšený  zájem  (mocenský)  o  samosprávu  komunální.  Ale  to  nesmí 
při  n^formě  másti,  protože,  jak  už  podotčeno,  se  stanoviska  mo- 
derního hospodářská  samospráva  obce  s  účastenstvím  jejím  na 
správě  veřejné  pojmově  nikterak  nesouvisí  a  rozhodují  tu  jedině 
úvahy  prospěšnosti  a  účelnosti 

S  tohoto  stanoviska  tedy  sluší  pokládati  za  naprosto  pochy- 
bený bod  4.  zmíněného  už  dotazníku  zemského  výboru  k  obcím 
(prozatím  jen  větším  městským  obcím  s  víc  než  10.000  obyvateli), 
jak  má  býti  rozšířena  samostatná  působnost  obce  »s  ohledli  na 
požadavky,  které  dnes  na  obec  se  kladou*.  Rozhodnými  mohou 
býti  nikoli  požadavky,  jaké  na  př.  dělnictvo  klade  na  obec  v  příčině 
p ros tředko vání  práce,  pojišťování  nezaměstnanostního  a  pod.,  kteréž 
otázky  sluší  naopak  posuzovati  čistě  věcně  a  v  organisaci  samo- 
statně, tak  že  teprve  dle  celkového  jich  řešení  může  obci  případ- 
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nouti  podíl  na  nich  ne  jako  součást  samostatné  působnosti 
obecní,  ale  prostě  jako  součinnost  v  organismu  správy  veřejné. 
V  téže  překonané  fikci  přirozenoprávní  tkví  požadavek  7.  o  ome- 
zení dozoru  vyšších  orgánů  samosprávných  a  úřadů  politických 
k  obcím,  protože,  pokud  jde  o  funkce  správy  veřejné,  které  dnes 
vyvozují  se  mylně  ze  » samostatného*,  » přirozeného*  oboru  působ- 
nosti obce,  je  prostě  omezení  takové  nonsensem  správním  a  může 
míti  smysl  jen  pro  obor  hospodářské  činnosti  obcí,  pokud  ovšem 
i  tu  nerozhoduje  zájem  veřejný,  který  stojí  nad  lokálním  zájmem 
obecním  a  ne  mimo  jeho  hranice  jako  něčeho  přímo  exterritoriál- 
ního.  Ovšem  je  třeba  nápravy  v  tomto  směru  potud,  aby  se  od- 
stranil dnešní  správní  dualismus,  rakouská  specialita,  což  ale  sou- 
visí s  otázkou  celkové  reorganisace  samosprávy  po  vzoru  angli- 
ckém, resp.  pruském  či  uherském,  čehož  ale  dotazník  naprosto  se 
nedotýká  a  tím  vlastně  účinnost  celé  reformy  v  zárodku  podla- 
muje. Stejně  nedostatečným  je  bod  10.,  omezující  se  jen  na  úpravu 
kvalifikace  a  služebního  postavení  obecních  úředníků,  místo  ne- 
zbytně nutného  sečlánkování  laických  i  úřednických  živlů  obecní 
samosprávy  v  rovnoprávný  celek,  povznesení  úředníků  (ovšem 
kvalifikovaných)  z  pouhých  nezodpovědných  pomocníků  na  veřejné 
správní  orgány,  jak  k  tomu  v  mnohém  směru  nutně  byrokrati- 
sující  vývoj  obecní  samosprávy  vede  a  jak  to  káže  požadavek,  aby 
v  správě  obecní  vedle  živlů  laických,  s  poměry  životními  doko- 
nale obeznámených,  byl  i  živel  úřednický,  zodpovědný  za  formální 
právní  správnost  výkonů  této  samosprávy  a  k  tomu  nutnou  samo- 
statnou pravomocí  nadaný. 

Stačí  zajisté  těchto  málo  ukázek,  aby  vynikla  povážlivá  ku- 
sost  chystané  reformy  a  povážlivá  dosud  naše  ztrnulost  přirozeno- 
právního  pojímání  samosprávy  obecní  staré  observance,  jaká,  mimo- 
chodem řečeno,  objevila  se  i  na  letošním  červnovém  čtvrtém  sjezde 
rakouských  měst,  kde  ve  všech  rv^ferátech  jen  a  jen  šlo  o  obranu 
obce  proti  státu,  ale  zásadních  otá.^ek  reformních  nedotkl  se  nikdo. 

Resumujeme  svou  úvahu  v  slovech  prof.  dra  B.  Riegra,  jimiž 
zakončuje  svou  pozoruhodnou  stať  »0  vedoucích  myšlenkách  naší 
samosprávy*  vHarmachově  Věstníku:*)  »A  tak  venkoncem  vidíme, 
že  nynější  podoba  naší  samosprávy  materielně  souvisí  ještě  se  » zá- 
kladními právy  obce*  z  roku  1849,  kterouž  ideu  dnes  opouštíme, 
takže  úprava  nová  řídila  by  se  nepochybně  jinými  základními  ná- 
hledy. Toliko  něco  budiž  zvláště  připomenuto.  V  naší  obci  místní 
sice  soustředily  se  virtuelně  úkoly  a  zájmy  všeliké  ;  přes  to  zne- 
náhla odlučuje  se  nový  vývoj  svazků  čili  obcí  speciálních  a  sdru- 
žení neb  společenstev  odborných,  které  (bez  souvislosti  s  obcí 
místní)  zastupují  intensivněji  dotyčné  jednotlivé  úkoly  obce. 
Vyrůstajíf  nové  péče  kulturní  a  sociální,  které  musí  býti  řešeny, 
a  když  obce  místní  svým  složením  a  duchem  nedovedou  se 
o  ně  dosti  přičiniti,  musejí  se  k  tomu  hledati  cesty   a    útvary 


*)Roč.  1901  čís.  1.  Srov.  v  témž  ročníku  Bráfovy  články  »Idey  a  sku- 
tečnosti v  samosprávě*. 
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nové  lak  nastává  tak  iíkajx  pioccss  přesunování  veřej- 
ných úkolů  na  nové  svazky,  značný  rozrod  útvarů  veřejných 
(tak  jsou  již  obce  a  okresy  školní;  společenstva  živnostenská  a  za 
nedlouho  snad  budou  i  rolnická  a  dělnická;  pokladny  úrazové, 
nemocenské  a  starobní;  komory  obchodní  a  zemědělské  a  pod.). 
Avšak  nemá-li  význam  obcí  místních  či  územních  býti 
zastíněn  a  zatlačen  rostoucí  důležitostí  nových  organisací 
časových,  zdaliž  nebylo  by  na  čase  též  uvážiti,  je-li  snad  možno 
opravou  obecního  zastoupení  neb  ústrojí  dosíci  styku  s  tímto 
novým  vývojem,  zdali  jistým  sečlánkováním  s  novými 
svazky  samosprávy  odborné  také  obce  samy  nestaly  by  se  zase 
způsobilejšími  a  ochotnějšími  k  některým  úkolům  veřejným,  zvláště 
sociálně-politickým.^  A  s  druhé  strany  zároveň  zůstává  vždy  velikou 
záhadou  naší  samosprávy,  zdali  by  nebylo  možno  vyvinutím  jistého 
selfgovernementu  (t.  účastenství  občanů  ve  správě  státní  a  správním 
soudnictví)  částečně  překlenouti  dosavadní  dualism  správy  státní 
a  autonomní,  zvláště  při  příležitosti,  že  by  snad  zase  mělo  dojíti 
k  zavedení  jistého  zřízení  krajského?* 


EDVARD  BÉM: 

PRAŽSKÉ  UMĚLECKÉ  VÝSTAVY. 

Rodin!  Rodin !«  volalo  se  po  Praze. 
»Praha   konkuruje    v    umění   s    Paříží!     Mimo    Paříž   nemělo 
jediné  město  v  Evropě  tak  početně  obeslanou  výstavu!* 

Praha  měla  svou  sensaci,  den  vzrušení.  Pravím  den  vzrušení. 

Marat  měl  místo  boty  kus  nahozené  sádry.  »Kovový  věk« 
urážel  stud  necudných.  Praha  měla  svou  sensaci!  A  v  umění!  To 
byla  již  nejvyšší  nutnost.  Lidé  umírali  již  nudou 

»Jděte  se  podívat ...  to  uvidíte  umění «  —  volalo  se  imper- 
tinentně  v  kavárnách  a  hostincích. 

Pražská  veřejnost  na  den  ztratila  nudu. 

Přijel  do  Prahy  mistr  Rodin  —  k  zvýšení  atrakce! 

Bylo  řečnění,  uctívání.  Slovanská  pohostinnost!  Cesko-fran- 
couzské  styky! 

Hold  umění  ....'* 

Kdo  dřív  rozhořčeně  nadával  —  líbal  mistrovi  ruku!  Mistr 
nás  pochválil!  Jaká  blaženost! 

Zakoupen  »Kovový  věk«,  Praha  zastrčí  dílo  do  musea  a 
nejspíše  oblékne  je  černým  tylem  —  aby  neuráželo  stud  ne- 
cudných. 
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Také  hold  umění  .  .  .  geniu? 

Ten  ubohý  mistr  Rodin!  A  jeho  triumfální  vjezd  do  Prahy! 

Viděl  jsem  jednoho  večera,  letos  v  zimě,  v  jednom  slováckém 
městečku  něco  podobného.  Cirkus  se  loučil  s  obecenstvem.  Hudba, 
pochodně,  principál,  maškary,  August,  krasojezdkyně,  celý  umě- 
lecký ensemble  na  koních.  A  řečněníl  Díkůvzdání!  Projížďka 
městečkem.  To  bylo  slávy!  Nadšení!  Opojení!  Večer  byl  cirkus 
obecenstvem  nabitý. 

Kolik  těch  principálů,  Augustů  a  maškar  bylo  u  nás.^ 

A  pomohlo  to.  Návštěva  Rodinovy  výstavy  dostoupila  výše 
17.000  osob. 

Kdyby  Rodinova  díla  uměla  ještě  tancovat  a  jezdit  na  koni, 
mohla  návštěva  dostoupit  výše  200.000  osob! 

A  kdo  by  za  to  mohl  ručit,  že  půlmiliónové  obyv^atelstvo 
Prahy  nevzalo  by  v  nedočkavosti  útokem  krásný  Kotěrův  pavilon 
pod  Kinského  zahradou. 

Nedej,  Náhodo!  Městská  rada  Smíchova  již  sama  o  to  vy- 
trvale usiluje. 

» Mánes «  měl  z  Rodinovy  výstavy  deficit  ~  a  otevřel  v  srpnu 
novou  výstavu  francouzského  umění. 

Úmyslně  procházel  jsem  výstavními  salony.  Hloupé  poznámky, 
koketerie,  báječná  znalost  francouzských  mistrů  —  zvláště  Le 
Sidanera,  Aman-Jeana,  Cotetta,  a  což  impressionistů!  Ti  ubozí 
zkusili! 

Obecenstvo  procházelo  se  výstavními  salony  jako  při  pro- 
menádním koncertu.     Byl  div,  že  nevolalo  na  starostu  » Mánesa*: 

» Valčík  chceme  .  .  .  tancovat  .  .  .  tancovat!  .  .  .« 

S  hrůzou  probírám  se  vzpomínkami  na  kulturu  našeho  obe- 
censtva. 

Akademické  studentstvo  podmiňovalo  pořádání  hromadných 
návštěv  přednáškou.  A  i  potom  tupě  naslouchalo.  Pravidla  foot- 
balové  hry  má  v  »Slavii«,  dalo  si  práci  se  studiem,  ví,  jakože  má 
na  ruce  pět  prstů  —  kdy  je  na  hříšti  míč  v  outu.  Ale  umění  .^ 
Studium  umění  .^ 

Kolik  nalezne  se  u  nás  spontánních  duší  a  srdcí,  které  M. 
Taine  svou  » Filosofií  umění*  nadchne  k  výletu  do  drážďanské  neb 
mnichovské  galerie,  kde  pro  zbožné  oči  vroucných  duší  jsou  ulo- 
ženy nádherné  poklady  italské  renaissance  a  nizozemského  umění.' 

To  jsou  výsledky  střízlivého  a  úzkostlivého  živoření  — 
jemuž  se  u  nás  říká  život.  Ostřejší,  revoltu  jící  protesty  se  všude 
umlčují.  A  česká  m  ládež  roste  v  tomto  dusném  vzduchu, 
který  umrtvuje  její  instinkty  a  city,  zvolna  zvyká  úzkost- 
livosti  a  konvencionalitě  svých  otců  na  pohodlných  cestách  ducho- 
vého života  .  . . 

Vždyť  v  dnešních  materiálních  a  egoistických  proudech, 
které  tak  strašlivě  mstí  se  na  současném  životě,  Tainovy  histo- 
rické kapitoly  o  životě  v  italském  středověku  čtou  se  jako  idealné 
pohádky  .  .  . 

Tak  strašlivý  je  přítomný  život. 
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Nedávno  pravil  mi  jeden  nakladatel : 

» Mládež  se  odvrátila  od  literatury;  nic  nečte;  pěstuje  footbal«. 

To  je  u  nás  trapné.  Nejsem  zásadně  proti  sportu,  osvěžuje 
ducha,  tělo,  ale  výhradné  pěstování  sportu.^ 

Podívejte  se  v  neděli  na  Letnou,  na  hříště.  Naleznete  tam 
4—5000  osob.  A  průměrně  platí  vstupného  více  než  1  korunu. 
Umělecká  výstava  je  navštěvována  10—20 — 30  osobami.  To  jsou 
strašlivé  číslice. 

Protesty  proti  tomuto  nízkému  kulturnímu  niveau  se  mno- 
žily a  množí  se.  Zanikají  v  netečnosti  a  bezmyšlenkovitosti  sou- 
časného života. 

Máme  umění  —  a  nemáme  obecenstvo. 

V  tom  je  tragika  budoucností. 

Uvažujte  jen  o  geniálním  umění  Josefa  Mánesa. 

Krásné,  české  lány,  určené  matkou  zemí  geniu  k  obývání  — 
to  je  jako  vyhnaiiství,  nejkrutější  vyhnanství  snad  v  celé  Evropě, 
v  úhoru,  v  šílenství  srdce,  bolesti  a  utrpení  —  denně  se  srážejících 
se  sterilností,  rozumovým  chytráctvím  a  prospěchem. 

Není  u  nás  velké  lásky,  té  šílené  lásky  srdce,  není  oddanosti, 
ani  vroucnosti,  ani  mužnosti  a  opravdovosti  —  v  současném  cir- 
kuse života:  neboť  umění,  to  největší  štěstí  národa,  musilo  by 
býti  chápáno  s  pokorou,  ve  vroucných  modhtbách  duše  před 
svatými  ohni  mystéria  krásy. 

Umění  je  u  nás  šperkem,  jenž  stoupá  a  klesá  dle  zájmu 
evropského  trhu,  dle  sensace.  Není  modlitbou  vroucně  zanícených 
duší  a  jcjicl^  života. 

Dokument  české  kultury  .  .  .  Cítíte  nenávist,  pohrdání,  lítost, 
ale  to  jinak  není  možno,  nelze  vážiti  vlastních  bolestí,  milujete-li 
velkou  láskou  národ. 

Snad  Praha  čeká;  česká  Akademie  snad  též;  deficit  »Manesa« 
pořádáním  uměleckých  výstav  roste  na  obrovskou  sumu;  nezaplatí-li 
jej  členové  í>Manesa«,  soud  pro  úpadek  zavře  celý  výbor,  pro- 
tože chtěl  povznésti  úroveň  kultury  svého  národa. 
Praha  bude  mít  zase  svou  sensaci!  To  také  v  Evropě  ještě 
nebylo. 

A  půjde  se  zas  dál? 

Poslední  chvíle  před  ukončením  výstavy  Josefa  Mánesa  .  .  . 
Necítili  jste  nikdy  to  zvláštní  mysterní  kouzlo  při  loučení  se 
s  uměleckým  dílem  genia?  Vědomí,  že  vidíte  je  dnes  snad  na- 
posled, rozšiřuje  moc  jeho  kouzla,  strhuje  vaši  roznícenou  duši  ve 
zbožných  modhtbách  oddanství  a  vroucnosti  srdce,  jako  suggestivná 
síla  rozbouřeného  moře.  V  království  krásy,  a  tím  též  v  umění, 
vládnou  nejstrašnější  pocity  hrůzy  a  úzkosti,  radosti  a  nejčistší 
rozkoše,  zmítající  šíleným  srdcem,  neboť  zde  protínají  se  linie  drsné 
přítomnosti  a  snu  budoucnosti.  Test  to  strašlivý  a  krásný  boj  by- 
tosti, jenž  jediné  může  vybojovati  štěstí  duši.  Bez  tohoto  boje, 
plného  úzkosti  a  napjetí  a  touhy  po  tom,  co  má  býti  stvořeno  — 
není  myslitelná  kulturní  vyspělost  bytosti,  nebof  království  krásy 
nemá    hranic,  a  síla   bytosti,  gravitující   citovým    rozohněním,  jest 

3* 
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jedinou  dobyvatelkou  v  heroismu  srdce.  V  slzách  nejčistší  rozkoše 
a  opojení,  pamět  instinktiv^ně  kreslí  v  duši  obrazy,  jež  zjevily  se 
před  vámi  jako  sen,  jež  tajemně  volají  touhou  a  žádostí:  býti 
stvořenu  v  přítomnosti.  A  šílená  láska  vdechuje  jim  věčný 
život  a  ve  vniterném  žáru  —  jako  slunce,  vysílající  paprsky  ne- 
konečnem horizontu  —  osvětluje  dobyvatclský  čin  k  he- 
roickému  vidění  vznešenosti. 

Chvíle  prchá  za  chvílí,  ve  vroucných  modlitbách  pamět  in- 
tensivněji kresli  v  duši,  srdce  horečněji  bije  !  .  . 

Večer  se  blíží. 

Loučíte  se  jako  s  nádherným  západem  slunce,  jehož  purpur 
shasíná  v  krásných   architekturách   oblaků  na  zeleném  horizontu. 

Nádherné  květy  Mánesova  genia  budou  zase  uloženy  v  sou- 
kromých sbírkách. 

Kdo  kdy  je  opětně  spatří.?' 

Kolik  duší  pocítilo  touhu  viděti  je.^ 

Málo,  trpce  málo! 

Stlumený  šepot  přítomných  bytostí  vane  kolem  vás,  a  i  v  něm 
ozývají  se  disharmonické  impertinence. 

Mánesova  busta,  dívající  se  tak  bolestně  v  temno  šílenství, 
jemuž  ta  krásná  bytost  podlehla  ve  rvavé,  nechápavé  a  drsné 
současnosti,  jakoby  chtěla  jeŠtě  jednou  vyslovit  svými  rty  poslední, 
nesplnitelnou  touhu: 

»Chci  žlutou,  planou  růži  .  .  .« 

Tragika  snu  a  skutečnosti. 

U  pokladny  ozývají  se  rušné  hlasy.  Nějaká  žena,  chudičce 
oblečená,  chce  do  výstavy.  Sluha  v  domnění  a  obavě,  že  vstup 
do  výstavy  mají  jen  lidé,  odění  v  bohatá  roucha,  zdráhá  se  ji 
vpustit 

»Pusťte  ji!  Umění  je  jako  slunce  pro  každého  — .« 

»Jsou  zde  obrazy  — «  vysvětloval  jí  ještě  sluha. 

»Vím  .  .  .  kolik  je,  prosím,  vstupné ?«  tázala  se  ostýchavě. 

» Koruna  — .« 

Vrátila  se  ještě  na  schody,  odpočítala  pět  dvacetihaléřů,  a 
třesoucí  se  rukou  položila  je  u  pokladny  .  ,  . 

Rozradostněná  a  udivená  vstoupila  do  prvního  salonu.  Šedý, 
široký  šátek  s  třásněmi  splýval  jí  s  ramen  k  modré  sukni  a  za- 
krýval chudičkou  halenu.  Hlavu  mtHa  pokrytu  lesklým,  cínově- 
stříbrným  šátkem  a  z  obličeje,  zdravě  červeného,  vyzařovaly  jí  dvě 
pohyblivé  tečky  modrých  očí. 

Putovala  se  zbožností  od  obrazu  k  obrazu.  Stářím  sesláblé 
oči  musila  přibližovati  až  k  samým  plátnům.  Bylo  v  těch  očích 
tolik  touhy!  Tolik  touhy! 

Přistoupil  jsem  tiše  k  ní.  Byl  bych  se  radostí  rozplakal. 

»Líbí  se  vám  díla  Josefa  IVIanesa?«    pravil  jsem  rozechvěně. 

Ostýchavě,  s  neurčitostí  vzhlédla  ke  mně,  a  mlčela.  A  já 
jsem  tolik  toužil  pohovořit  s  ní. 

Za  chvíli  odhíjdlaněji  pravila: 
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»Ceda  jsem  jeho  životopis  ...  Je  tomu  už  dávno  .  .  .« 

»Vychází  nyní  nové,  velké  dílo  .  .  .«  pravil  jsem. 

»Kde  prosím  — }*  tázala  se  nedočkavě. 

Pověděl  jsem  jí. 

Poděkovala  a  rozloučili  jsme  se. 

»Půjčte  té  ženě  katalog  — «  prosil  jsem  u  pokladny. 

Přečtla  několik  slov  z  předmluvy,  ale  ty  její  oči  v  touze  za- 
toulalv  se  již  zase  k  obrazu. 

Sířilo  se  šero  večera.  Lehký  déšť  monotónně  bubnoval  na 
skle  střechy  výstavního  pavillonu.  Z  blízkého  domu  zaznívala 
teskná  hudba  klavíru.  Vše  démonicky  zvyšovalo  krásnou,  intimní 
náladu  loučení. 

Večer  bloudil  jsem  pražskými  ulicemi;  tu  chudičkou  ženu, 
dívající  se  ve  zbožné  oddanosti  a  pokoře  na  dílo  nešťastného 
Josefa  Mánesa,  nešťastného:  protože  svým'  srdcem  miloval  svůj 
národ  velkou  láskou  a  doposud  superiorní  a  domýšlivou  intel- 
ligencí  zůstal  nepochopen  — :  tu  chudičkou  ženu  viděl  jsem 
stále  před  sebou  a  cítil  jsem  tohk  nezměrné  radosti.  Když  vzpo- 
mněl jsem  si  na  náš  výkvět  společenský,  —  cítil  jsem  smutek. 


Dr.  -NR. 

PRVNÍ  SJEZD  NĚMECKÉ  SPOLEČNOSTÍ  K  POTÍ- 
RÁNÍ CHOROB  POHLAVNÍCH. 

Usilovný  boj,  který  se  rozvinul  na  celé  čáře  proti  tuberkulose 
a  částečně  i  proti  alkoholismu,  jehož  se  vláda  rakouská  účastní 
jen  tak  pro  jméno,  zaměstnal  mysli  veřejnosti,  beztoho  přetížené 
u  nás  dojmy  ze  stálých  zmatků  balkánských  a  rakousko-uherských, 
v  té  míře,  že  celá  řada  chorob  neméně  závažných,  ba  troufám  si 
tvrditi  nebezpečnějších,  než  je  tuberkulosa,  puštěna  byla  se  zřetele, 
ačkoli  dlužno  vyznati,  že  nikdy  příliš  na  srdci  neležela  rozhodu- 
jícím v  té  příčině  činitelům. 

Míním  choroby  pohlavní.  Tímto  výrazem  v  nejširším 
slova  smyslu  mohou  se  rozuměti  všecky  nemoci,  které  z  jakékoli 
příčiny  postihly  kteroukoli  součást  pohlavního  ústrojí  člověka, 
mužského  i  ženského,  tedy  na  př.  i  rakovina  dělohy.  Praxe  a  po- 
třeba v  lékařství  přesně  definovati  a  děliti  vyvodila  však  zvláštní 
v  té  příčině  nomenklaturu,  že  se  totiž  pojmem  »pohlavní  choroby* 
vyrozumívají  choroby  pohlavním  stykem  způsobené  a  pohlavního 
ústrojí  (aspoň  z  počátku)  se  týkající,  a  sice  jenom  některé.  Lzeť 
pohlavním  stykem  získati  případně  i  tuberkulosu,  kterou  vŠak 
mezi   pohlavní   choroby  nečítáme.    Jsou  pak  pohlavní  (též  »venť- 
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rické«)  choroby  tyto:  měkký  vřed  čili  šankr  měkký,  příjice  (sy- 
philis)  a  kapavka  (gonorrhoea,  trypr);  konečně  mohou  se  sem  řa- 
diti i  někteří  cizopasníci,  na  př.  Morpiones,  Sarcoptes  scabiei  atd. 

Předmět  ten  tvoří  v  lékařství  ode  dávna  zvláštní  obor  (»vé- 
nérologie«  francouzských  autorů),  jenž  ne  zrovna  účelně  spřahán 
bývá  s  chorobami  kožními  v  jednu  universitní  kolej.  To  již  do- 
kazuje jeho  velikou  důležitost,  že  vedle  oborů  tak  obrovských  jako 
je  chirurgie,  vnitřní  lékařství,  neuropathologie,  může  poměrně  krátká 
řada  chorob  zaměstnávati  tak  úplně,  že  k  pěstění  jich  vyvinula  se 
disciplina  specialistů. 

Nebudu  mluviti  o  podstatě  a  příčinách  jednotlivých  těch 
chorob,  neboť  věty  tyto  mají  účel  jen  stručně  přivésti  k  předmětu 
nadpisem  ohlášenému  a  dokumentovati,  proč  je  důležito  burcovat 
netečnost  veřejnosti  v  této  příčině. 

Již  1.  a  II.  mezinárodní  sjezd  k  potírání  chorob  pohlavních*) 
ukázal  těm,  kteří  nejsou  slepi  a  hluši,  jak  příšerné  nebezpečí  hrozí 
z  těchto  chorob,  najmě  z  příjice.  A  nejen  nebezpečí  hrozící,  ale 
stálá  zhouba  vyvěrá  z  těchto  chorob.  Neřeknu  víc,  nežli  že  pře- 
mnohý pacient,  jejž  syphihs  stihla,  po  celý  život  nešťastným  se 
stává  vlivem  choroby  a  jejích  následků,  a  že  v  některých  velkých 
městech  každý  8.,  ba  až  i  5.  člověk  nemoc  tuto  získal.  To  stačí. 
A  dále:  syphilis  je  dědičná  a  přenosná  a  trvá  lé^.  A  postihuje 
po  případě  všecky  orgány. 

Nahoře  zmíněné  mezinárodní  sjezdy  vyvodily  v  Německu 
hnutí,  jehož  výsledek  záhy  se  ohlásil  zaražením  zvláštní  německé 
společnosti  proti  chorobám  pohlavním  pracující  (»Deutsche  Gc- 
sellschaft  zur  Bekaempfung  der  Geschlechtskrankheiten*).  která**) 
hned  jala  se  vydávati  laciný  populární  měsíčn'k  (Mittheilungen  der 
dcutschen  Gesellschaft  zur  Bekaempfung  der  Geschlechtskrank- 
heiten). Společnost  dále  pořádá  sjezdy  periodické.  A  o  prvním 
z  nich  chceme  podati  stručnou  zprávu. 

Sjezd  zahájen  9.  března  1903  ve  Frankfurtě  nad  Mohanem 
za  účasti  úřadů  státních  a  správních  i  vojenských,  pojišťovacích 
ústavů,  spolků  národohospodářských  a  ženských;  rozumí  se  samo 
sebou,  že  byl  obeslán  čile  i  z  kruhů  lékařskýcii.  Těžké  problémy, 
ktt  ré  hodlá  spolek  řešiti,  nebudou  ovšem  jediným  krátkým  zase- 
dáním rozluštěny,  ale  jednání  sjezdové  ukazuje,  jak  vážně  se  chápou 
úkoly  společnosti  a  jak  účinně  všichni  súčastnění  činitelé  přistu- 
pují k  práci,  odhodlaně  a  s  porozuměním.  Posuzujeme-li  práce 
sjezdové  s  toho  hlediska,  nutno  vyznati,  že  sjezd  nevyzněl  na  piano. 

V  čele  sjezdu  stáli   nejpřednější   němečtí   odborníci  z  lékař- 


*)  O  II.  přinesla  Č.  Revue  referát  z  péra  p.  — ý —  v  r.  1902,  a  »Zdraví« 
(1903)  z  péra  Dr.  Zafouká,  jenž  ae  sjezdu  súčastnil. 

**)  Má  nyní,  ač  teprve  trvá  od  19.  října  1902,  již  1600  členů  z  nejintel" 
ligcntnějšich  kruhfi  a  založila  ve  všech  větších  městech  německých  odbory. 
Tak  systematicky  dovedou  pracovati  Němci. 
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stva,  prof.  Neisser*)  z  Vratislavi,  prof.  Lesser  z  Berlína  a 
dr.  Blaschko**)  z  Berlína. 

Především  zasluhují  zmínky  úvahy  o  chorobách  pohlav- 
ních se  stanoviska  práva  trestního  a  občanského,  jichž  se 
súčastnily  nejpřednější  právnické  autority  německé  (Fr.  v.  Lis  z  t, 
Hel  Iwig,  v.  Bar  a  j.). 

Rada  vrch.  zem.  soudu  i  jinak  co  výtečný  jurista  slynoucí 
Schmoelder  pojednal  o  tomto  thematě  »Pohlavní  choroby  s  hle- 
diska práva  trestního  a  občanského*   takto: 

V  návrhu  pověstného  Lex  Heinz e,  namířeného  na  porno- 
grafickou literaturu,  který  by  byl  však  těžce  dopadl  i  na  umění 
pravé  a  čisté,  nalézá  se  ustanovení:  Kdo  ohrozí  zdraví  jisté  osoby, 
ač  ví,  že  je  nakažlivou  chorobou  pohlavní  stížen,  nemanželskou 
souloží,  bude  potrestán  vězením  až  do  1  roku  nebo  pokutou  až 
do  1000  marek.  Návrh  v.  Lisztův  zněl:  Kdo  věda,  že  trpí  nakaž- 
livou chorobou  pohlavní,  souloží,  buď  potrestán  vězením  až  do 
2  let,  vedle  toho  pak  může  býti  odsouzen  ke  ztrátě  občanských 
práv  čestných  (»burgerliche  Ehrenrechte*). 

Schmoelder  navrhuje  naproti  tomu  toto  znění:  »Kdo  mimo 
manželství,  ačkoli  ví  neb  dle  okolností  musí  za  to  míti,  že  trpí 
nakažlivou  chorobou  pohlavní,  souloží  nebo  s  jinou  osobou  ne- 
cudné  počínání  podniká,  které  je  s  to,  aby  samo  sebou  nebo  se 
zřetelem  na  ráz  pohlavní  choroby  přeneslo  neduh,  buď  potrestán 
vězením  až  do  2  let  a  pokutou  nebo  jedním  z  obou  těchto  trestů. 
Vedle  vězení  může  býti  odsouzen  i  k  ztrátě  občanských  práv  čest- 
ných.*  K  tomu  připojuje  ještě  tyto  dodatky: 

1.  Spáchán -li  skutek  ten  prostitutkou,  nemá  býti  ustanoven 
trest  peněžitý,  nýbrž  vězení  od  6  měsíců  do  3  let. 

2.  Zena,  která,  stizena  jsouc  nakažlivou  chorobou  pohlavní, 
pohlavní  styky  pěstuje,  buď  potrestána  vězením  od  1  měsíce  do 
1  roku. 

Takové  důležité  návrhy  nemohly  přirozeně  zůstati  bez  dis- 
kusse.  Proti  navrženým  trestům  vystupují  tén  ěř  všichni  řečníci. 
Prof.  C.  Fránkel  se  obává,  že  by  zákon  takový  měl  v  zápětí 
uniknutí  prostituovaných  z  lékařského  vyšetřování  (a  tím  i  z  lé- 
čení, což  by  mělo  v  zápětí  mohutnější  vzplanutí  cndemií  pohlav- 
ních), jakož  i  rozkvět  denunciantství.***)  Paní  Schevenová  z  Drá- 
žďan navrhuje  stíhati  vinníka  jen  na  návrh  poškozené  osoby.  — 
Assessor  Clausmann  míní,  že  vystačují  dosavadní  paragrafy 
trestního  zákonníka  o  poškození  na  těle.  Postrádá  též  přesné 
právnické  definice  choroby  pohlavní.  Prof.  Neisser  slibuje  si 
od  návrhu  v.  Lisztova  nejen  znenáhlé  přetvoření  (in  melius) 
právního  smýšlení  vzdělanců  o  předměte,  ale  spatřuje  v  něm  i  vy- 


*)  Dokázal   příčinu   kapavky    u  t.  zv.  gonokokku,    po   něm   Ncisscrův 
zvaného. 

**)  Známý  hlavně  svými  pracemi  o  prostituci. 
***)  Podobné   námitky   činěny   návrhu   tomuto   již   na    dřívějších    mczi- 
národnich  sjezdech  proti  chorobám  pohlavním. 
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datnou  výstrahu  pro  osoby  lehkomyslné  i  frivolní,  kterouž  lékaři 
budou  moci  docilovati  vydatného  profylaktického  účinku.  Nabu- 
deme tak  i  zákonité  opory  proti  prostituci,  která  připouští  zákon- 
nitý  trest,  nikoli  pouhé  policejní  potrestání.  Doposud  bývaly  pro- 
stituované  zatýkány  a  trestány  jen  pro  přestoupení  policejních 
předpisů.  Nyní  bude  možno  zakročiti  proti  jádru  zla,  jež  záleží 
v  tom,  že  po  živnoštensku  ohrožuje  se  jím  zdraví.  Předpokládá 
však  naproti  Schmoeldero  v  i,  že  by  výsledkem  nebylo  zrušení 
reglementování  prostituce,  nýbrž  právě  naopak  i  eglementování 
nejpečlivější,  jež  by  bylu  prostituovaným  k  ochraně,  nejen  těm, 
jež  ji  vyhledávají.  Bez  takového  ochranného  opatření  přišla  by 
každá  prostituovaná  v  konflikt  s  novými  p.iragrafy,  které  měly  by 
tak  v  zápětí  drakonické  potlačení  prostituce.  Při  náležitém  regle- 
mentování přimějí  paiagrafy  každou  prostituovanou  k  pravidel- 
nému a  řádnému  zachovávání  zdravotních  předpisů. 

Ve  2.  sezení  referoval  dr.  Neuberger  (Norimberk)  o  důle- 
žité otázce:  Jak  mohou  lékaři  poučováním  zdravých 
a  nemocný  ch  zabraňovati  postupu  chorob  pohlav- 
n  ích. 

Neuberger  navrhuje: 

Nechť  poskytne  Společnost  lékařům,  nemocen- 
ským pokladnám  nebo  nemocnicím  všeobecně  psané 
poučení  o  hlavních  otázkách  předmětu,  určené  pro 
nemocné  (v  podobě  lístků)  a  v  nich  nechť  se  klade  důraz 
na  tyto  body:  nutnost  lék  ařského  ošetřování  chorob 
těchto,  dlouhé  trvání  jejich,  varování  nakažených 
před  manželstvím,  nebezpečnost  nakažených  man- 
želů pro  ostatní,  výstraha  před  hudlaři  a  podvodnou 
rek  I  a  tnou. 

Tento  návrh  byl  přijat.  Zvláštní  zmínky  zasluhuje  z  dis- 
kusse,  která  se  otáčela  jenom  okolo  stylisace  tohoto  předmětu, 
poznámka  prof.  dr.  Erb  a*)  (Heidlberk),  který  tvrdí,  že  pozo- 
roval v  nepříliš  řídký  ch  [případech  poškození  nerv- 
stva  (neurasthenii  a  hysterii)  vlivem  abstinence  po- 
hlavní a  sice  u  obou  pohlaví.  Toto  tvrzení,  vyšlé  z  úst  tak 
vážných,  zasluhuje  povšimnutí.  Ovlein  prý  běželo  při  tom  vždy 
o  osoby  neurupathické  nebo  zatížené.  Zjev  ten  není  prý  vzhledem 
k  častosti  jeho  bezvýznamný  a  proto  cítí  se  Erb  nucena  odporo- 
vati tvrzení,  jež  se  stoupající  určitostí  nyní  se  vyslovuje,  jakoby 
pohlavní  zdrželivost  byla  úplně  neškodná. 

(Pud  pohlavní  je  katt  gorický  imperativ.  Kdo  mu  chce  ho- 
věti, toho  nezdrží  jistě  tvrzení,  že  zdrželivost  je  neškodná.  Ale  obá- 
váme se,  že  podobná  tvrzení,  jako  je  Erbovo,  vežene  do  náručí 
prostituce  i  mnohého  z  vážnějších  a  silnějších  duchů,  kteří  ď  sud 
pravdou  (ať  již  domnělou  či  skutečnou),  že  zdrželivost  je  neškodná, 
byli  na  uzdě  drželi  své  vášně.   Věda  ovŠein  musí  mluviti  pravdu. 


*)  Jednoho  z  nejpřednřjších  ncuropathologů  německých. 
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Seznala-li,  že  zdrželivost  je  nebezpečna,  ať  to  řekne.  Ale  tu  by 
bylo  záhodno  slyšeti  ještě  jiné  znalce.) 

Proti  zástupcům  nemocenských  pokladen  Gráfovi  a  Fie- 
bigovi  (Frankfurt),  kteří  žádali,  aby  lékaři  nemocenským  poklad- 
nám vydávali  přesné  diagnosy,  upozorňuje  Blaschko  na  to,  že 
úředníci  nemocenských  pokladen  nejsou  zákonně  vázáni  k  za- 
chování tajemství,  jako  lékař,  a  že  tento  k  zachování  tajemství  je 
často  nucen  v  zájmu  pacientů.  Tu  by  bylo  třeba  dotyčné  ustano- 
vení o  tajemství  rozšířiti  i  na  úředníky  nemocenských  pokladen  a 
žádati,  aby  i  jiná  příslušná  opatření  se  stala,  jak  je  tomu  na  př. 
u  frankfurtské  pokladny  (že  se  diagnosa  příslušná  o  pohlavní  cho- 
robě posýlá  pokladně  v  uzavřeném  dopise). 

Přímo  na  sociální  půdu  vede  3.  bod  programu:  »Bytová 
nouze  ve  velkých  městech  a  její  vztah  k  šíření  cho- 
rob pohlavních  a  prostituce.« 

První  referent,  městský  lékař  dr.  Pfeiffer  (z  Hamburku) 
učinil  za  tou  příčinou  návrh,  který  byl  také  přijat  později:  Sp  o- 
lečnost  vyzývá  členy,  aby  této  otázce  věnovali  zvláštní 
pozornost  a  všecky  příslušné  zkušenosti  výboru 
oznamovali.  Představenstvo  se  vybízí,  aby  vešlo  ve 
spojení  se  všemi  spolky  a  sdruženími,  které  se  obí- 
rají nouzí  bytovou  a  ochrannými  kroky  proti  ní, 
jakož  i  aby  správy  velkých  měst  pohnulo  k  přísluš- 
ným anketám. 

Druhý  referent  P.  Kampffmeyer  (z  Cronbergu)  okázal 
nová  hlediska  v  této  otázce.  Těsné  soužití  osob  v  přeplněných 
bytech  velkoměstských,  jež  zrovna  ve  tvář  plijí  hygieně,  vede  ku 
předčasnému  rozpoutávání  pohlavních  chtíčů,  předčasnému  ukájení 
pudu  a  k  enormnímu  šíření  chorob  pohlavních  Referent  žádá  od 
státu  a  obce  proti  těmto  zlům:  1.  účinné  zákonodárství  by- 
tové, které  by  stanovilo  minimální  požadavky  zdravotnické  a 
morální,  a  2.  přímou  komunální  a  státní  péči  o  produkci 
bytů  neb  aspoň  podporu  činitelů  (společností,  družstev),  jichž 
úkolem  je  odpomáhati  nedostatkům  bytovým.  Nechť  stát  a  obec 
buduje  obývací  domy  a  podporuje  jich  zřizování  užitečnými,  ni- 
koli sobecké  účely  sledujícími  spolky.  Dále  žádá  rozsáhlou  in- 
spekci bytovou  nejen  skrze  orgány  státní,  ale  i  skrze  nemocenské 
pokladny,  ke  kterémuž  účelu  má  příslušná  kontrola,  jež  u  někte- 
rých pokladen  již  existuje,  býti  dále  rozvíjena  a  reformována.  Tato 
bytová  kontrola  má  se  vztahovati  i  ku  prostituovaným,  za  to  však 
nechť  odpadne  reglementování  prostituce.  Přednášející  žádá,  aby 
se  rozšířilo  nemocenské  pojišťování  na  všechny  osoby,  jež  mají  až 
do  2000  marek  ročních  příjmů. 

V  diskussi  doporučuje  dr.  Becher  (Berlín)  zřízení  bytů 
k  přenocováni  z  prostředků  reservních  fondů  nemocenských  po- 
kladen. Dále  si  přeje,  aby  zřizovány  byly  lesní  stanice  k  zo- 
tavování osob,  které  byly  venericky  nemocny.  Beck  (Mann- 
heim) pochybuje,  že  by  obce  a  pokladny  měly  dosti  prostředků 
ku  provedení  navržených  refonn  bytových. 
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4.  a  hlavní  otázka  » Kterým  směrem  jest  reglemento- 
vání prostituce  reformovati*  došla  největší  pozornosti.  Refe- 
rent prof  Neisser  a  téměř  všichni  lékařští  členové  kongresu 
dnešní  reglementování  považují  za  nepotřebné,  ba  v  jistých  pomě- 
rech přímo  za  škodlivé.  Jenom  policejní  representanti  lámali  ještě 
kopí  za  vládnoucí  systém.  Co  do  reformy  rozcházejí  se  mínění 
diametrálně.  Většinou  přidržovali  se  řečníci  mínění,  že  by  se  ne- 
mělo, jak  slečna  Pappritzova  žádala,  reglementování  vůbec  od- 
straniti a  místo  ní  systém  pomoci  dobrovolné  zavésti,  nýbrž  po- 
važují za  možné,  že  dnešní  reglementování  lze  rozsáhlou  změnou 
zreformovati  nebo  na  jeho  místě  jiný  systém  dozorčí  zavésti. 
Neisser  navrhuje  k  tomu  účelu  zvláštní  zdravotní  kommissi, 
skládající  se  ze  soudců,  lékařů,  správních  úředníků  atd.,  která  by 
osoby,  jež  jsou  v  podezření,  že  se  oddávají  prostituci  nebo  šíří 
mimomanželskými  styky  pohlavními  venerické  choroby,  poučovala 
o  nebezpečí  chorob  takových,  ale  i  dodávala  je  příslušným  lékař- 
ským instancím  k  léčení  a  dozoru,  v  případě  renitcnce  pak  po- 
licejnímu úřadu  je  doporučovala. 

Tento  systém  Neisserův  mnozí  pokládají  za  příliš  kompliko- 
vaný. Neisser  sám  navrhuje  od  nynější  formy  k  příští  přechod 
ten,  aby  se  zatím  policejní  prohlídka  decentralisovala  a  svěřila 
zvláště  kvalifikovaným  lékařům  a  ústavům  na  zkoušku;  policie 
nechť  nastoupí  jen  v  těch  případech,  kde  by  zařízení  to  neposta- 
čilo. Podobným  způsobem  radí  Lesser,  aby  zachycené  prostitutky 
nebyly  zpočátku  policií  zadržovány,  nýbrž  aby  se  svěřovaly  lé- 
čebným ústavům  k  dozoru,  ale  aby  tyto  ústavy  léčebné  nebyly 
povinny  policii  oznámení  činiti.  Osoby,  které  se  podrobí  nařízením 
a  léčení  ústavů  takových  dobrovolně  a  pravidelně,  nechť  zů- 
stanou zdravotního  dozoru  policejního  prosty,  kdtžto  na  renitenty 
má  policejní  dozor  zdravotní  působiti  jako  donucovací  prostředek. 

Zvláštní  zmínky  zasluhují  opětné  návrhy  kasárnování  (Ka- 
sernierung)  prostituce,  nikoli  ve  staré  podobě  uzavřených  nevě- 
stinců, nýbrž  ve  formě  tak  z  v.  kontrolních  ulic,  jak  prý  se  ne- 
obyčejně osvědčily  (dle  prof.  C.  Fraenkela)  v  Halle  a  v  Bré- 
mách. Nový  systém  neměl  by  mravních  závad  bordelů.  (?.'?) 

Ačkoli  řadu  obrozujících  návrhů,  jež  mají  nedozírný  dosah 
pro  veřejné  zdravotnictví  a  tím  i  pro  zdraví  jednotlivců  i  národů, 
sjezd  vyl  čený  uvedl  na  přetřes,  přece  pohřešujeme  jiné  body  této 
veliké  otázky,  na  př.  příjici  nevinných,  pohlavní  choroby  děvčat  a 
žen  jinak  počestných,  nákazu  dětí  služebnými  zíviněnou,  vliv 
pornografie  na  mravnost  a  zdraví  atd.  atd.  Byloť  jednání  sjezdu 
příliš  krátké. 

Referent  má  jedno  dosti  suché  a  krátké  mínění  o  prostituci 
a  reglemen' ování  jejím.  Prostituce  je,  byla  a  bude.  Všecky  pokusy 
ji  vykořeniti  ztroskotaly  a  měly  v  zápětí  rozkvět  prostituce  tajné 
a  tím  strašné  šíření  chorob  pohlavních  nebo  zločiny  (smilné  násilí 
atd.).  Přísnější  dozor  lékařský  je  tu  nezbytný.  Pokud  však  nebude 
každé  prostitutce,  u  které  byla  jednou  zjištěna  pří- 
jice    (po   př.   jisté   lokalisacc  kapavky),    na   vždy   prostituce 
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nej  dra  koničtějšími  opatřeními  (třeba  doživotní  káznicí 
v  případě  neuposlechnutí)  zamezena,  nebude  útíjyslu  všech  těch 
snah,  jež  přece  hledí  obmeziti  a  možno-li,  potlačiti  choroby  po- 
hlavní, dosaženo.  A  jiného  prostředku  vzhledem  k  nejistotě,  až  do 
které  doby  je  syfilis  přenosná  s  nemocného, a  kdy  je  nemocný 
vlastně  vyhojen,  dosud  není. 

Druhý  důležitý  krok,  rovněž  drakonický,  ale  jedině  účinný^ 
protože  není  polovičatý,  byl  by  v  zamezení  manželství  (i  konku- 
binátu)  každé  osoby,  muže  i  ženy,  která  měla  příjici  (event.  i  ka- 
pavku) — ■  až  do  té  doby,  kdy  věda  najde  prostředky,  kterými 
bude  po  jistém  období  léčby  moci  prohlásiti  nemocného  za  bez- 
pečně vyléčeného. 

Úspěšné  pokusy  Rouxe  a  Mečnikova,  kterým  se  poda- 
řilo přenésti  příjici  s  člověka  na  opici  (šimpanze),  slibují,  že  do- 
tyčná přísná  opatření  byla  by  jen  dočasná  a  že  pokusy  další  nejen 
poznání  podstaty  choroby,  leč  i  léčení  úspěšné  (bez  recidivy)  nám 
přinesou. 


DR.  BOŘ.  PRUSIK. 

HLADY  NA  RUSI. 

Dle  polských  pramenů. 

Nedávno  vyšlá  kniha  L.  Cybulského *)  vzbudila  rozruch  v  tisku 
polském  a  ruském.  Především  jako  vzácnou  vlastnost  třeba 
vytknouti,  že  autor  je  zcela  nestranný  pozorovatel,  nedávající  se 
strhnouti  nižádnou  vášní  k  výrokům  nespravedlivým.  Jeho  kniha 
je  do  té  míry  pozoruhodnou,  že  pokládám  za  prospěšno  seznámiti 
aspoň  stručně  českého  čtenáře  s  jejím  obsahem. 

Rusko  zaujímá  šestinu  celé  pevniny,  ale  autor  všímá  si  jen 
49  gubernií  vlastního  evropského  Ruska  (bez  kongresovky,  bez 
Finska  a  j),  čili  410  millionů  děsjatin**)  půdy.  Ruská  půda  dělí 
se  na  černozemnou  a  ncčernozernnou;  kraje  od  Tuly  na  jih  ná- 
ležejí k  onomu  druhu,  kraje  severní  k  tomuto.  Cernozemí  je  vlast- 
ním špýcharem  Ruska:  orná  půda  obsahuje  26'2%,  louky  15"97o> 
lesy  38'87o;  léto  je  krátké,  ale  horké,  deště  hlavně  na  jaře  i  v  létě: 
tedy  přírodní  podmínky  jsou  dobré. 

Pokud  se  majetníků  tkne,  tu  je  na  Rusi: 

v  rukou  sedláků     .  .  3557o  veškeré  půdy 

státu     .     .  .  38-57,, 

»       šlechticů   .  .  23-8"/o 

»       »       duchovních  .     2'2"/u         *           » 

*)  Ludwik  Cybulski,   Przyczyny  úpadku    rolnictwa  i  giodów  \v  Rosyi. 
Pěkná  studie  o  knize  je  též  v  Nové  Reformě. 
**)  Děsjatina  =  1-09  hektaru. 
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Jednou  z  příčin  nenormálnosti  rozvoje  rolnictva  na  Rusi  je 
omezení  práva  nabývati  pozemky.  Na  Litvě  a  na  Rusi  je  kato- 
líkům stíženo  kupovati  pozemek. 

Dle  sčítání  roku  1897  bylo  v  Rusku  129  millionů  obyva- 
telů; hustota:  7  hlav  na  1  km"-  (v  Belgii  224);  na  města  připadá 
asi  17,000.000  obyv.,  ostatek  na  vesnice.  Rolníci  tvoří  77  87^  ve- 
škerého obyvatelstva  (ve  Francii  467o,  v  Rakousku  55-5°/o,  v  Ně- 
mecku 35"5'yo)  —  je  tedy  Rusko  především  státem  rolnickým 
I  v  statistice  vývozu  to  jasně  vyniká:  jeť  86%  veškerého  vývozu 
právě  obilí. 

A  rolník  na  Rusi  stojí  před  úpadkem. 

V  dějinách  rolnictva  na  Rusi  tvoří  první  epochu  rok  1648 
(»glebae  adscriptio«)  a  druhou  rok  1861  (osvobození  sedláků  od 
roboty). 

Zvláštní  formou  majetkovou  na  Rusi  jest  t.  zv.  mir  čili  spo- 
lečné držení;  ^/g  sedláků  jsou  takto  sloučeny.  Zásadou  miru  je  spo- 
lečný majetek,  osobní  užívání.  Socialisté  a  lidovci  viděli  v  miru 
samorodou  formu  kolektivismu  a  pěstovali  ji  v  naději,  že  bez  pře- 
vratu vyloupne  se  z  ní  ústrojí  socialistické,  jiní  (hl.  Cičerin)  uka- 
zovali k  tomu,  že  mir  je  organisací  zbudovanou  vládou  v  XV. 
neb  XVI.  století,  a  to  k  vůli  společnému  placení  daní  (»krugovaja 
poruka«,  zrušena  teprve  nynějším  carem);  mir  volí  si  >volosť« 
(výbor),  tomu  v  čele  stojí  »staršina«;  »selskij  schod«  je  nejvyšší 
vládou.  Co  12  let  dělí  se  půda.  Díly  jsou  stále  menší,  tak  že 
mnozí  z  příslušníků  miru  opouštějí  svou  půdu  a  jdou  do  továren. 
Pokrok  v  rolnictví  je  tu  skoro  nemožný:  mir  nepřipouští  novot; 
i  z  příslušníků  miru  vycházejí 'proletáři,  tak  že  je  mir  dnes  v  nej- 
horším rozkladu.  Proto  sedláci  teď  živí  se  kustarnými  pracemi, 
pracemi  v  továrnách  nebo  emigrují,  a  to  hlavně  na  Sibiř;  i  šlechta 
zbavuje  se  dle  možnosti  statků  (roku  1859  měla  80  millionů 
děsjatin,  r.  1895  už  jen  56  millionů).  Ani  na  velkostatcích  ne- 
hospodařívá  se  pokrokově:  mužík  pracuje  šlechtici  vlastním  před- 
potopním nářadím  a  dle  zastaralých  method  (bez  hnojení  a  pod.); 
za  to  má  od  šlechtice  část  sklizně,  ale  za  to  zas  kazí  pomalu 
půdu,  takže  i  výtěžek  velkostatků  upadá 

Tím  vytvořil  se  v  Rusku  nezvyklý  jinde  stav:  rolnické  mc- 
thody,  nářadí  a  věda  hospodářská,  to  vše  je  archaické,  předpotopní; 
kde/to  dráhy,  kanály  a  instituce  bankovní  stojí  na  nejdokonalejším 
stupni  techniky  a  vědy. 

Po  osvobození  rolnictva  od  roboty  byla  půda  rozdělena  a 
mužík  byl  nucen  vykoupiti  si  zemi.  Zprvu  byla  poskytována 
úleva  odpracováním,  roku  1883  nařízen  však  definitivní  výkup, 
jenž  rozměřen  každému  mužíkovi  na  splátky  49  let.  A  tu  se 
ukázalo  hrozivé  faktum,  že  v  24  guberniích  bylo  výkupné  vyšší 
než  důchod  z  půdy.  V  gubernii  novgorodské  převyšovalo  výkupné 
důchod  o  2007o  P"  větších  hospodářstvích  a  o  6007o  (!)  při 
malých  usedlostech.  V  gubernii  petrohradské  150"/oi  v  gubernii 
moskevské  2057ot  v  smolenské  2207,,  ^'^^-  Počni  příjem  státu 
ruského   z  tohoto   výkupu   obnášel  92'Y3  millionů  rublů.     Šlechtě 
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náhradou  dáno  jednou  pro  vždy  892  millionů  rublů;  ale  ani  to 
šlechtě  nepomohlo:  za  několik  desítiletí  byla  znovu  v  úpadku  a 
v  dluzích. 

Vysvobození  sedláků  z  roboty  dle  názorů  Cybulského  bylo 
jirovázeno  ještě  jednou  chybou:  místo  aby  zrušilo  kastovnictví, 
utvrdilo  je  utvořením  stavu  muzického  (křesťanského),  který  pevně 
odhradilo  od  ostatních  stavů.  Dnes  i  učitel  vesnický  musí  pochá- 
zeti ze  selského  stavu.  Proto  rozdíl  mezi  mužíkem  a  ostatními 
třídami  je  v  Rusku  daleko  praegnantnější,  než  kdekoliv  jinde. 

Ná^em  hraje  dnes  v  rolnictvu  úlohu  největší.  Ceny  nájemného 
vyhnány  jsou  uměle  do  výše  a  neodpovídají  po  většině  výnosnosti. 
Před  reformou  platilo  se  za  děsjatinu  půdy  15  rublů,  r.  1880  — 
70  rublu,  dnes  více  než  100  rublů.  Statkář  pronajímá  své  pozemky 
věíším  sedlákům  za  velké  nájemné,  ti  pak  je  zas  pronajímají 
menším  sedlákům  za  dvoj-  i  vícenásobné  ceny.  A  zas  často  ná- 
jemce neplatí  penězi,  nýbrž  odpracováním,  tak  že  vrací  se  zpět 
forma  roboty,  tentokráte  ovšem  více  dobrovolné. 

V  celku  jsou  daně  na  Rusi  menší  než  u  nás  nebo  v  Ně- 
mecku; tíha  daní  padá  zas  na  rolnictvo,  kdežto  kapitalisté  platí 
asi  jen  5°/(j,  průmyslníci  ještě  méně. 

Na  jednu  rodinu  ve  vsi  připadá  průměrně 

na  daních 16  rublů  37  kop. 

na  výkupném 11        »       22     » 

na  obecních  přirážkách     .3       »       39     » 
Celkem  ...  30  rublů  98  kop. 

I  tato  zdánlivě  malá  suma  je  značnou  při  nevýnosnosti  půdy. 
Proto  jsou  na  Rusi  stále  nedoplatky. 

Tak  na  př.  dluhovali  sedláci  státu: 

r.  1871 301  millionů  rublů, 

»  1881 404 

»  1893 102-8 

*  1894 103  5 

»  1895 99-4 

Poněvadž  pak  za  jeden  rok  (1893)  nedoplatky  rolnictvu  od~ 
puštěny,  domnívali  se  sedláci,  že  podaří  se  jim  to  častěji.  Proto 
pak  vznikalo  velmi  obtížné  vymáhání  daní  a  výkupného. 

Ještě  jiná  okolnost  spolupůsobila  při  zkáze  stavu  rolnického 
na  Rusi: 

Úvěrní  instituce  jsou  na  Rusi  velmi  nedokonalé  a  nedávné. 
Poněvadž  pak  bez  úvěru  hospodařiti  nelze,  proto  opanovali  pole 
lichváři,  kteří  až  podnes  ničí  na  tisíce  selských  usedlostí.  Teprve 
roku  1883  zřízena  selská  banka,  jež  do  roku  1890  udělila  450O 
půjček  v  sumě  47  millionů  rublů. 

Srovnání  některých  států  s  Ruskem  objasní  jeho  nedosta- 
tečné zřízení  úvěrní. 
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Na  jednu  instituci  úvčrní  připadá: 

v  Německu    4800  obyv.,  tak  že  prům.  úvěr  1  oby  v.  obnáší  10     rublů 
v  Rakousku    8800      >       »      »        »  »      »      »  »        8  » 

v  Itálii  27.500      ».»»         »»»  »6  » 

v  Rusku        72.500      »       »      »        »  »      »      »  »        0  54     » 

Selské  banky  na  Rusi  berou  10  — 127o  a  poskytují  termín 
nanejvýše  roční.  Proto  také  hyne  jak  velkostatek,  tak  malorol- 
nictvo;  toto  zachraňuje  se  jedině  tím,  že  opouští  půdu  a  jde  do 
továren,  nebo  na  Sibiř,  kde  své  zpátečnické,  předpotopní  hospo- 
dářství provádí  dál. 

Dalším  nedostatkem  na  Rusi  je  školství  hospodářské.  Ně- 
které školy  rolnické  zařízené  slepě  dle  vzoru  západní  Evropy  se 
naprosto  neosvědčily,  tak  že  se  o  nich  ministr  orby  Jermolov  vy- 
jádřil, že  jsou  Saturnem,  jenž  své  vlastní  děti  požírá.  Středních 
škol  rolnických  je  na  celé  Rusi  8,  nižších  73.  Na  ně  pak  vláda 
ruská  vynakládá  pouze  l"627o  z  fondu  školského. 

I  nestálost  obyvatelstva  je  na  závadu  klidnému  rozvoji  rol- 
nictví. Obrovské  stavby  železnic  mají  za  následek  hotové  stěho- 
vání národa.  Lidnatý  kraj  pustne,  pustý  se  zalidňuje  (Novorossije, 
Sibiř). 

Pokud  se  jednotlivých  druhů  tkne,  tu  pěstování  pšenice, 
ovsa,  ječmene,  kukuřice  i  bramborů  stoupá,  pěstování  žita,  hrachu 
a  prosa  klesá.  Čistý  výtěžek  let  1883 — 1898  obnášel  bezmála 
2  milliony  pudů  obilí  všeho  druhu. 

Vývoz  obnášel 

v  letech  1860—1864    ...     88  milí.  pudů 

1870—1874    ...  216      »  » 
1880—1884    ...  332      » 

1894 640      »  »    ;  od  r.  1895 

vývoz  klesá,  a  to  hlavně  vinou  Spoj.  Států  severoamerických. 

V.  Gurko  dokazuje,  že  do  r.  1885  Rusko  zásobovalo  Anglii 
Ys  veškeré  v  Anglii  spotřebované  pšenice,  kdežto  tecf  prý  dováží 
pouze   y^,,  spotřebované  pšenice. 

I  v  příčině  dobytka  je  na  Rusi  úpadek: 

Rusko  má 

17  milí.  koní,        kdežto  poměrně  k  záp.  Evropě  mělo  by  míti  25  inill. 
24'4  »    hov.  dob.,      >'  »         »      »  »  »      >       »   114     » 

38'1    »   ovcí,  >-  »         »      »  »  »      »       »   144     , 

9'1   »  vepř.  dob.,      »  »         »      »  »  »       »       »     49     » 

Vývoz  produktů  zvířecích  (vlna,  sádlo,  štětiny,  koze.  kosti) 
se  stále  menší;  v  letech  1892/96  obnášel  cenu  41  milí.  rublů,  vy- 
váží tedy  Rusko  pětkrát  míň  než  Rumunsko  a  25kráte  míň  než 
Belgie 


HLADY    NA    RUSI.  47 

Mužík  ruský  prodává  celou  svou  zásobu  obilí,  nezůstavuje  si 
nic  na  zasetí,  tak  že  na  jaře  sám  musí  semeno  koupiti.  On  pro- 
dává obilí,  aby  mohl  si  na  zimu  koupiti  koně,  s  nímž  provozuje 
povoznictví. 

Tyto  všechny  příčiny  spolupůsobily  při  strašném  zjevu  — 
opakujících  se  hladech  a  neúrodách  v  jižních  guberniích  ruskýcli. 
Kdežto  v  západní  Evropě  pokročilé  rolnictvo  aspoň  z  části  brání 
se  vlivům  sucha,  povodní,  krupobití  a  j  ,  na  Rusi  jsou  téměř  bez- 
mocní. Tím  se  stalo,  že  —  jak  tvrdí  Cybulski  —  dnes  ''/f,  veškeré 
orné  půdy  na  Rusi  je  v  úpadku  a  v  stavu  zcela  beznadějném. 


DR.  FR.  KORÁB. 


POZNÁMKY  K  SJEZDU  NĚMECKÉ  SOCIÁLNÍ 
DEMOKRACIE. 


Osm  dnů  zasedal  dělnický  parlament  v  Drážďanech,  v  krásné 
metropoli  nejprůmyslovější,  nejzámožnější  a  —  nejčervenější 
země  německé,  kdež  sociální  demokraté  dobyli  všech  říšských 
mandátů  poslaneckých  až  na  jediný.  Vytkneme  nejvýznačnější 
momenty  a   charakteristické  rysy  sjezdového  jednání. 

Především  prudké,  až  vášnivé  pole  mik  y  a  spory,  a  to  ne 
vždy  bez  příchuti  osobní. 

Zvláště  polemiky,  vztahující  se  k  aféře  Mehringově,  nabývaly 
nechutného  rázu  osobního.  Leč  spravedlivě  dlužno  uznati,  že  velká 
část  polemik  plynula  také  z  ohnivého,  \nitřního  přesvědčení,  a  že 
útoky  proti  jednotlivým  příslušníkům  strany  podnikané  zakládaly 
se  z  valné  části  jen  na  různosti  mínění,  nikoliv  na  osobní  nevra- 
živosti. Polemiky  seslabily  sice  slavnostní  ráz  sjezdu,  kdež  přede- 
vším mělo  býti  oslaveno  velké  vítězství  sociální  demokracie  při 
volbách  do  sněmu  říšského,  a  neprospěly  věcnosti  jednání,  doká- 
zaly však,  že  sociálně  demokratická  strana  se  nebojí  své  vnitřní 
spory  vyříditi  před  tváří  celého  světa.  V  této  mužné  poctivosti 
tkví  velká  mravní  síla  strany  a  spolu  vědomí  dokonalé  politické 
ovganisace,  politické  síly,  neobávající  se  rozporů.  Od  této  mužné 
u])římnosti  neblaze  se  liší  zbabělost  oněch  revisionistů,  kteří  proti 
svému  vnitřnímu  přesvědčení  již  v  debatě  a  zvláště  při  hlasování 
povolili  tlaku  orthodoxních.  Na  rozdíl  od  četných  předchozích  sjezdů 
byly  dány  na  pořad  jednání  jen  otázky  časové,  nikoliv  velké 
otázky  programové,  neboť  i  debata  o  snahách  revisionistů  přimy- 
kala se  těsně  k  otázkám  taktiky  a  nepouštěla  se  hlouběji  v  rozbor 
podstaty  revisionismu.  Tak  byla  na  programu  zpráva  představen- 
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štva  strany,  otázka  spolupracovnictví  při  listech  měšťanských,  roz- 
por Bebela  s  redakcí  denníku  »Vorwarts«,  otázka  polská,  zpráva 
o  parlamentní  činnosti,  otázky  taktiky:  místopředsednictví  sněmu 
říšského  a  snahy  revisionistů,  oslava  májová,  mezinárodní  sjezd 
v  Amsterodamu  r.  1904  a  návrhy  organisační.  Sjezdu  súčastnilo 
se  336  oprávněných  účastníků,  poslanců,  členů  představenstva  strany 
a  zástupců  volebních  okresů,  pak  množství  hostů. 

Rozsáhlou,  dílem  trpkou  rozpravu  vzbudila  otázka  spolupra- 
covnictví při  listech  měšťanských.  Otázka  ta  nijak  netý- 
kala se  jen  revisionistů,  nýbrž  literátů  obou  táborů,  Bernsteinovců 
i  orthodoxních.  Rozřešena  usnesením,  že  příslušníci  strany  nesmějí 
býti  činni  jako  redaktoři  a  spolupracovníci  v  listech  měšťanských, 
jež  nenávistně  a  zlovolně  kritisují  stranu  sociálně  demokratickou. 
U  ostatních  lisiů  jest  redaktorství  a  spolupracovnictví  volno,  vy- 
sloveno však,  že  jest  v  zájmu  strany,  aby  na  soudruhy  takové  ne- 
byla vznášena  místa  důvěrnická,  poněvadž  by  je  uváděla  do  roz- 
porů. Poslední  dodatek  jest  nevhodným,  co  před  tím  řečeno,  rozumí 
se  však  takměř  samo  sebou.  Také  příslušník  iněšťanské  strany 
rozhodně  pokrokové  nesrovnal  by  se  svým  přesvědčením  a  íC 
zájmem  své  strany,  aby  přispíval  do  listu  klerikálního  nebo  jej 
dokonce  redigoval.  Ostatně  posudek,  je-li  kritika  »nenávistná«,iest 
vždy  valnou  měrou  subjektivní. 

V  otázce  polské  nedosáhli  polští  odštěpenci  národních 
koncesí.  Nebylo  polským  socialistům  povoleno  více  než  jiným  zem- 
ským organisacím,  zejména  ne  samostatná  národní  organisace  pol- 
ská, konstatováno  však  v  debatě,  že  vzdor  roztržce  jevila  se  při 
volbách  říšských  účinná  součinnost,  že  sociální  demokracie  německá 
národnostní  potlačování  odsuzuje  a  moment  mezinárodnosti  dů- 
razně akcentuje.  Přes  požadavky  polských  odštěpenců,  dílem  vřele 
zastávané,  přešla  většina  k  dennímu  pořádku.  Soudíme,  že  > otázka 
polská*  vynoří  se  i  na  příštích  sjezdech  a  bude  vyžadovati  nového 
řešení,  příznivějšího  polským  odštěpencům  v  zájmu  socialistické 
propagandy  mezi  Poláky  a  v  zájmu  opravdové  jednotnosti  strany, 
kteráž  drážďanským  usnesením  jen  domněle  a  uměle  byla  v  pol- 
ských krajích  zachována. 

V  otázce,  mají-li  se  sociálnědemokratičtí  poslanci  na  základě 
svého  počtu  domáhati  místa  místopředsedy  říšského 
sněmu  německého,  projednané  již  před  sjezdem  v  časopisech, 
byli  Bernsteinovci,  dožadující  se  bezpodmínečně  místopředsednictví, 
poraženi,  v  podstatě  však  přece  přijato  rozřešení  kompromisní: 
» Sjezd  žádá,  aby  poslanecká  frakce  sice  uplatnila  své  nároky  na 
místo  prvého  místopředsedy  a  zapisovatele  ve  sněmovně  a  aby 
pro  ně  postavila  kandidáty  ze  svého  středu,  aby  však  odmítla  jaké- 
koliv dvorské  nebo  jiné  povinno.sti,  které  ústavou  nebo  jednacím 
řádem  nejsou  předepsány. «  Na  účast  na  politické  moci  v  dnešním 
státě,  kterou  úřad  místopředsednický  v  nejednom  směru  zabez- 
pečuje, strana  tedy  reflektuje  a  odmítá  jen  formální  dvorské  po- 
vinnosti, zejména  obřadnou  návštěvu  u  dvora.  Právem  poukázáno 
ke  kompromisům    daleko    povážlivějším,   které  každý  sociální  de- 
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mokrat  v  praktickém  životě  s  dnešním  zřízením  společenským  ne- 
zbytně činiti  musí;  nemohlť  by  pak  býti  ani  státním  úředníkem, 
ani  státním  zřízencem,  musil  by  odpírati  skládání  přísah  věrnosti, 
nesměl  by  se  domáhati  oprav  sociálních,  kotvících  v  půdě  plat- 
ného řádu  společenského  atd. 

Vášnivá  byla  Bebelova  řeč  a  ostrá  jím  navržená  resoluce 
proti  revisionismu.  Málo  bylo  těch,  kdož  otevřeně  se  k  re- 
visionistům  přihlásili,  ano  popírána  dokonce  existence  samostatného 
směru  revisionistického  v  tom  způsobu  a  obsahu,  jak  jej  charakte- 
risovala  resoluce  a  řeč  Bebelova.  Bebel  použil  všech  řečnických 
prostředků,  aby  účastníky  sjezdu  fascinoval.  Autorita  starého  vůdce, 
neúmorného  agitátora,  proslaveného  trvale  duchaplným  dílem  o  ženě, 
kdež  směle  rýsuje  vývoj  ženské  otázky  do  budoucna,  zvítězila  na 
celé  čáře.  I  na  socialistickém  sjezdu  osvědčila  se  síla  autority.  Byl 
to  po  soudu  našem  zdravý  politický  instinkt,  jenž  přiměl  vůdce 
strany  k  vystoupení  tak  rozhodnému,  místy  až  trpce  a  zbytečně 
příkrému.  Doba,  kdy  ve  straně  se  uplatní,  co  označuje  se  soubor- 
ným názvem  revisionismus,  přijde  určitě,  s  přirozenou,  železnou 
nutností,  tak  jak  tomu  bylo  vždy  ve  vývoji  každé  poKtické  strany, 
každého  sociálního  hnutí.  Nastala  však  pro  sociální  demokracii 
německou  již  doba  praktického  uplatnění  »revisionismu«,  doba, 
kdy  může  se  vzdáti  nauky,  hesel  a  hlavně  taktiky  na  massy  nej- 
působivější }  Posud  uchvátila  massy  hlavně  v  krajích  průmyslových, 
pokročilejších,  pro  socialism  připravených,  ponejvíce  na  účet  ob- 
čanského Hberalismu,  kterýž  v  otázkách  politických  a  kulturních 
jest  přece  sociální  demokracii  velmi  blízkým.  Leč  široké  lány  jsou 
ještě  nevzdělány.  Ve  východním  Prusku  vévodí  konservativní  jun- 
kerství,  na  jihu  Německa  katolické  centrum,  dík  výtečné  své  orga- 
nisaci  politické,  posud  úspěšně  čelí  přívalu  sociálně-demokratickému. 
A  přece  tu  i  tam  massy  dělnictva,  i  zemědělského,  chovají  v  sobě 
zárodek  schopnosti  přimknouti  se  k  veliké  armádě  sociálně-demo- 
kratické.  I  z  řad  občanstva  přihlásí  se  mnoho  kombatantů,  jakmile 
sociálně-demokratická  propaganda  prorazí  hradbu  předsudků  a  roz- 
plete uměle  navléknutou  síť  moci  junkerské  a  církevní.  Kdož  ví, 
zda  právě  také  tyto  úvahy  nepřivedly  některé  revisionisty  k  ústupu, 
a  nejen  ohled  na  jednotu  strany,  či  bázeň.  A  tak  přijata  bezmála 
jednomyslně  Bebelova  resoluce,  jíž  se  co  nejrozhodněji  odsuzují 
revisionistické  snahy,  aby  dosavadní  osvědčená,  vítězstvím  koru- 
novaná a  na  třídním  boji  se  zakládající  taktika  byla  změněna 
v  tom  smyslu,  by  na  místě  dobytí  politické  moci  přemožením  ne- 
přátel socialistické  myšlenky  nastoupila  politika  dohodování  se  se 
stávajícími  řády.  Rovněž  se  odsuzuje  zastírání  stále  prý  rostoucích 
třídních  protiv  a  pouhé  reformování  měšťanské  společnosti,  na 
místě  žádoucí  její  přeměny  v  socialistický  pořádek  společenský. 
Resoluce  podkládá  snad  revisionismu  více,  než  odpovídá  skutečnosti 
Kolektivistická  organisace  výroby  jest  posud  též  ideálem  revisionistů, 
a  špatně  prorokují,  kdož  v  revisionismu  vidí  úpadek  socialistické 
myšlenky.  Nikoliv  úpadek  ideje,  nýbrž  poznání,  že  blíží  se  doba, 
kdy  sociální   demokracii   bude  bráti   prakticky  účast  na  moci  ve 
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Státě,  jest  zřídlem  revisionismu.  Radost  listů  sociální  demokracii 
nepřátelských  nad  proudem  revisionistickým  jest  zhola  zbytečnou. 
»Revisionismus«  jest  svým  kriticismem  i  svou  skepsí  nutným  pro 
sociální  demokracii,  nemá-li  strnouti  na  dogmatech  a  odciziti  se 
skutečnému  vývoji.  A  byť  i  slavnostně  přehlasován,  nebyl  vymý- 
těn,  protože  jest  nezbytným  přívlastkem  mladé,  rostoucí,  zdravě 
se  vyvíjející  strany.  Pouze  doba,  kdy  uplatní  se  nejen  kriticky, 
nýbrž  i  prakticky,  byla  odporem  ortodoxních  oddálena  a  to,  při- 
hlížíme-li  k  důvodům  taktickým  a  agitačním,  nikoliv  na  újmu  vzrůstu 
strany.  Na  sjezde  podniknuty  i  některé  kroky  proti  » akademikům*, 
proti  školské  intelligenci,  která  zastoupena  jest  v  obou  tá- 
borech, v  revisionistickém  však  poměrně  četněji.  Dlužno  přiznati, 
že  tyto  útoky,  obrážející  se  hlavně  v  radách  k  zvláštní  opatrnosti 
při  přijímání  akademiků  ve  stranu,  daleko  nebyly  tak  nenávistné, 
jako  útoky,  podnikané  proti  intelligenci  na  schůzích  drobných 
středních  stavů.  Naopak,  zřejmě  byla  řečníky  vyslovena  potřeba 
akademicky  vzdělané  intelligence  ve  straně. 

V  dodatečně  navržené  resoluci  Timmově  zajímavě  se  žádalo, 
»aby  zužitkována  byla  nezměrná  tvůrčí  síla  socialistického  a  de- 
mokratického principu  pro  aktuelní  zákonodárství*.  Zejména 
doporučeno  důkladně  připraviti  osnovy  zákonů  ohledně  osmi- 
hodinné  doby  pracovní,  práva  koaličního,  reformy  říšských  financí, 
vojenské  reformy,  zodpovědnosti  ministrů,  úpravy  školství,  opravy 
trestního  zákonníka. 

Ve  příčině  oslavy  prvního  máje  zaujato  opětně  stanovisko 
oportunní,  aby  totiž  slavil  se  klidem  pracovním  všude  tam,  kde 
jest  možno;  také  otázka  všeobecné  stávky  nebude  položena 
na  program  příštího  sjezdu,  poněvadž  »napřed  nutno  míti  potřeb- 
nou k  tomu  organisaci,  prostředky  a  moc,  než  bude  lze  vážně 
o  všeobecné  stávce  mluviti «. 

Po  osmidenních  debatách  sjezd  dne  20.  září  doslovem  před- 
sedy Singera  uzavřen. 

Jednota  strany  na  venek  zůstala  neporušena,  vnitřní  spory 
nebyly  zažehnány.  Lze  se  však  straně  rostoucí  a  vyvíjející  se  obejíti 
vůbec  beze  sporů  ?  Takový  klid  znamenal  by  smrt. 

Poctivý  Hberál  nemůže  déle  zůstaviti  nerozřeŠenou  otázku: 
Jak  zachovati  se  vůči  hnutí  sociálně  demokratickému?  Mají  libe- 
rální a  pokrokové  strany  strnouti  na  známém  staroliberálním,  in- 
trasigeantním  stanovisku  Eugena  Richtera  a  pokládati  sociálně 
demokratické  hnutí  a  snažení  za  pouhé  poblouzení?  Ci  mají  spíše 
pečlivě  pěstiti  ony  prvky  tvořivé  síly,  tkvící  v  socialismu,  jež  zdají 
se  míti  dosti  životnosti,  aby  způsobily  pozvolný  přerod  dnešní  spo- 
lečnosti ve  společnost  lepší,  svobodnější  a  spravedlivější?  Vždyť 
přece  lidská  společnost  nedosáhla  dosud  kulminačního  bodu  vý- 
voje a  to,  co  stává,  není  nezměnitelným  vrcholem  dokonalosti. 

Dr.  Barth  a  pastor  Naumann  dali  v  pravý  čas,  v  době 
sjezdu  drážďanského,  pravou  odpověď.  Tento  napsal  v  >Nation«: 
» Pokud  bude  liberalismus  v  sociální  demokracii  spatřovati  jen 
úpadek   a  boží    dopuštění,   nepřijde  sám  k  tomu,   aby  radoval  se 
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prakticky  z  volebních  práv,  theoreticky  jím  zastávaných.  Svou  zá- 
sadu vleče  sám  se  vzlykotem.  Jak  ale  získati  mládí,  nejsme-li 
povdéčni  jeho  vlastnímu  theoretickému  podkladu.?  To  vše  dá  se 
však  změniti,  jakmile  liberalismus  své  stanovisko  vůči  politickému 
hnutí  dělnickému  změní.  V  mých  očích  jest  v  jednání  dra  Bartha 
momentem  nejvýznamnějším,  že  uznává  sociální  demokracii  jakožto 
největšího  již  stávajícího  činitele  nového  liberalismu.*  Odpověď  ta 
neplatí  jen  pro  Německo.  Beze  strachu  před  uměle  konstruovanou 
bludičkou  » socialistického  státu  budoucnosti*,  mihotající  se  v  za- 
mlžené dálce,  má  pokrokový  liberalismus  v  organisovaném  děl- 
nictvu  spatřovati  neohroženého  pionéra  svobody  a  pokroku,  jenž 
v  těžkém  zápase  za  svobodu  všech  snímá  s  pohodlných  ramen 
svobodomyslného  měšťanstva  největší  část  válečného  břemene. 
A  v  žádném  jiném  ústavním  státě  není  potřebí  tak  úsilného  boje 
proti  reakci  ve  všech  oborech,  jako  právě  v  Rakousku. 


Dr.  JAR.  E.  SALABA. 

NEZMAR. 

(St.  Louis  1904.) 

Jako  v  té  pohádce  o  draku  Nezmaru,  jemuž,  sotva  mu  jedna  hlava 
sťata,  hned  zase  jiná  narůstá  ....  Když  v  posledních  zá- 
-  kmitech  XIX.  století  zavírali  v  Paříži  naposled  brány  deváté  svě- 
tové výstavy,  šel  světem  hlas,  že  tyto  » monumentální  naučné  slov- 
níky* se  vyžily,  že  doba  světových  výstav  je  ta  tam.  Pisatelům 
nekrologů,  z  nichž  jeden  tíží  i  svědomí  autora  této  stati  (viz  » Obzor 
Národohospodářský*  1901),  připraveno  trpké  zklamání.  Ze  záplavy 
pohrobních  článků  zvolna  vynořoval  hlavu  nový  netvor  —  nová 
světová  výstava  —  již  desátá  —  tentokrát  až  v  St.  Louisů  ve  státě 
Missouri  ve  Spojených  Státech  Severoamerických.  Výstava  tedy 
bude  —  i  nutno  smířiti  se  aspoň  pro  tentokrát  s  osudem.  Kdo 
ví,  bohužel,  kolik  jich  ještě  bude  .  .  .  Říkává  se,  že  ten,  koho  lidé 
předčasně  pochovávají,  bývá  dlouho  živ. 

Amerika  odbyla  si  již  jednu  světovou  výstavu  —  r.  1893 
v  Chicagu.  Myslím  arci  opravdovou  světovou  výstavu.  Samozvanců, 
již  se  neprávem  oděli  tímto  hrdým  názvem,  bylo  tam  již  několik 
(1876  Filadelfie,  1883  New- York,  1886  Nový  Orleans).  Z  těchto 
jen  filadelfská  výstava  byla  významnější;  je  také  památná  ostudou, 
již  si  tu  utržilo  Německo,  jež,  podceňujíc  neobyčejně  kulturu  Spo- 
jených Států,  vystavilo  jen  laciné  jarmareční  zboží  a  získalo  tak 
zkušenosti,  jež  měly  blahodárný  účinek  na  německé  studium  za- 
hraničního trhu.    Chicagská  výstava  byla  za  to  Evropou  obeslána 
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CO  nejskvěleji;  Šlo  o  to,  obnoviti  vzhledem  k  stále  rostoucí  soutěži 
americké  výroby  vážnost  Evropy  za  oceánem.  Zejména  Německo 
rozvinulo  tu  poprvé  celý  lesk  svého  úžasného  průmyslového  roz- 
machu. Trvalý  význam  výstavy  chicagské  spočívá  v  tom,  že  Evropa 
seznámila  se  s  americkým  průmyslem,  jdoucím  s  krajním  využitko- 
váním  všech  technických  pomůcek  a  bez  jakýchkoli  předpokladů 
důsledně  za  užitečnými  a  jednoduchými  formami,  což  mělo  důle- 
žitý vliv  na  evropský  průmysl  v  různých  směrech,  především 
v  elektrickém  osvětlování  a  nábytkové  konstrukci. 

Výstava  v  St.-Louisu  měla  býti  vlastně  konána  již  letošního 
roku,  jelikož  má  býti  oslavou  památné  pro  Spoj.  Státy  události: 
koupě  Louisiany  před  100  lety  od  Francie.  O  koupi  jednáno 
tehdy  mezi  presidentem  Spoj.  Států  Thomasem  Jeíifersonem  a 
prvním  konsulem  republiky  francouzské  Napoleonem  Bonapartem, 
a  30.  dubna  1803  ujednána  kupní  srrilouva,  jíž  prodáno  rozsáhlé 
toto  území  za  15  mil.  dolarů.  Plocha  Spoj.  Států  se  tím  více  než 
zdvojnásobila,  a  právem  proto  říkají  Američané,  že  prohlášením 
neodvislosti  národ  se  zrodil  a  touto  smlouvou  vstoupil  v  mužný 
svůj  věk.  Jubileum  velké  této  události  má  býti  nyní  oslaveno 
v  Saint  Louisů,  hlavním  městě  zakoupeného  tehdy  území.  Odtud 
i  jméno  výstavy:  »Louisiana  Purchase  Exposition  Worlds  Fair*. 
Z  různých  důvodů  odložena  však  výstava  na  rok  1904;  hlavně 
proto,  že  původně  projektována  jen  menší  výstava,  poznenáhlu 
však  projekt  rostl  na  výstavu  světovou,  což  vyžaduje  mnohem  více 
příprav.  Výstava  bude  zahájena  1.  května  a  potrvá  do  1.  prosince 
a  má  překonati  všechny  dosavadní  předchůdkyně.  Preliminář  vý- 
stavy činí  40  mil.  dolarů,  o  10  mil.  dolarů  více  než  na  nejdražší 
z  předchozích.  Z  toho  již  získáno  17  mil.  (spolková  vláda  6, 
město  5,  občanstvo  5,  stát  Missouri  1  mil.  dol.).  Výstaviště  ve 
Forest  Parku  má  1200  akrů.  Zastoupeno  bude  umění,  umělecký 
průmysl,  průmysl  a  obchod.  Pro  výstavu  zvolena  íbrma  skupi- 
nová; bude  144  hlavních  skupin  s  807  odděleními.  Soustava  tato, 
kde  vždy  seskupeny  jsou  výrobky  téhož  odvětví  z  celého  světa 
v  jednu  budovu,  má  proti  soustavě  vystavování  dle  států  tu  velkou 
výhodu,  že  lze  srovnávati  pohodlně  výrobky  různých  států,  a  že 
ten,  kdo  se  interesuje  jen  o  určitý  výrobek  (na  př.  textilnictví), 
nebo  kdo  chce  studovati  tento  obor,  nemusí  proběhati  spoustu 
pavilonů  a  vyhledávati  v  nich  pracně  to,  co  jej  zajímá.  Zároveň 
však  tím  není  vyloučeno,  že  by  každý  stát  nemohl  míti  ještě 
zvláštní  speciální  budovu,  v  níž  by  stručně  za  účelem  přehledu 
své  výkonnosti  opakoval  a  souhrnně  (po  příp.  pouhými  odkazy) 
předváděl  to,  co  již  v  jednotlivých  skupinách  jest  vystaveno. 
V  každé  budově  bude  55^1^  vyhrazeno  Spoj.  Státům  a  457o  po- 
necháno cizině.  Zvláštní  attrakcí  výstavy  má  býti  to,  že  neobmezí 
se  pouze  na  předvádění  výsledků  lidské  práce,  nýbrž  že  má  před- 
vésti i  lidi  samy,  jak  v  jednotlivých  koutech  světa  žijí,  zejména 
divoký  život  lidský  i  zvířecí  má  býti  všemožně  znázorněn.  Hřebem 
výstavy  bude  ryze  amerikánské  monstrum:  vzdušný  globus  míru, 
jehož  náklad  rozpočten  na  17,  mil  dol.  Na  ploše  1200  stop  v  ob- 
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jemu  zdvihati  se  bude  spodní  stavba  pro  globus  na  osmi  mohutných 
ocelových  nohách,  mírně  do  vnitř  zahnutých,  do  výše  250  stop. 
Na  tomto  podstavci  bude  globus,  mající  350  stop  v  průměru  a 
1000  stop  v  objemu;  na  jeho  vrcholu  budou  3  věže,  100  stop 
vysoké,  se  stožáry  o  50  stopách,  čímž  dosaženo  bude  celkové 
výše  750  stop.  Ve  spodní  stavbě  pod  globem  bude  především  ve 
výši  110  stop  na  prvé  plošině  osmihranná  Aerial  Suspended  Roof 
(visutá  zahrada)  s  2  restauranty,  americkým  a  německým,  s  di- 
vadlem pro  hudební  divadelní  kus  »1803«  a  s  divadlem  pro  kon- 
certy a  vaudevilly  za  lidové  ceny,  což  vše  může  současně  pojati 
8  až  10  tisíc  lidí,  které  sem  dopraví  16  vytahovadel,  každé  pro 
60  osob;  dále  pak  ve  výši  295  stop  bude  >Coliseum«,  amfiteátr 
se  sedadly  pro  6000  osob,  jehož  střed  (600  stop  v  objemu)  bude 
tvořiti  závodní  dráha  pro  cirkusová  představení;  pod  sedadly  amfi- 
teátru bude  umístěn  v  klecích  velkolepý  zvěřinec,  a  zevně  kolem 
kolossea  bude  promenáda  s  vyhlídkou  na  výstavu.  Třetí  stanice 
konečně  bude  ve  výši  395  stop;  zde  uprostřed  globu  bude  velká 
hudební  dvorana  (1000  stop  v  objemu,  350  stop  v  průměru,  35 
stop  vysoká)  s  velkými  automatickými  varhanami;  kolem  ní  bude 
kruhovitá,  15  stop  široká  dráha  se  stoly  a  židlemi,  ustavičně  se 
pohybující,  »Aerial  Movable  Café*  (kavárna  a  restaurant),  kde 
hosté  budou  moci  pozorovati  v  zrcadlech  stále  se  měnící  cyklo- 
rama  výstavy. 

Evropa  bude  na  této  světové  výstavě  až  na  skrovné  výjimky 
úplně  zastoupena.  Zvláště  Německo  koná  velkolepé  přípravy.  Císař 
Vilém,  jenž  v  poslední  době  tolik  již  vykonal,  by  si  dobyl  lásky 
Ameriky,  vyslovil  zvláštní  přání,  že  Německo  má  býti  v  St.  Louisů 
zastoupeno  co  nejlépe.  Na  výstavu  povoleno  již  25  mil.  M  a  již 
od  loňska  debatuje  se  tu  v  kruzích  průmyslových  a  uměleckých 
horlivě  o  způsobu  obeslání  výstavy.  Německo  ovšem  jako  rodící 
se  světová  říše  má  tu  své  velké  hospodářské  zájmy.  Obchodně- 
politické  styky  Německa  a  Spoj.  Států  doznaly  značného  \^voje. 
Ve  vývozu  německém  tvoří  vývoz  do  Spoj.  Států  jednu  z  předních 
položek  (r.  1900  byla  na  1.  místě  Velká  Britannie  10.189,  na  2. 
Rakousko-Uhersko  574'9,  na  3.  Spojené  Státy  519"7  mil.  K).  Hlavně 
tu  jde  o  vývoz  lučebních  výrobků  (1893 — 1900  stoupl  z  22'4  na 
47-7  mil.  M),  textilní  zboží  (r.  1900  za  83-7  mil.  M;  zde  by  hlavně 
zboží  vlněné,  polohedvábné  a  hedvábné  mohlo  míti  značný  úspěch, 
kdyby  se  podařilo  prosaditi  slevu  celní),  hračky  (1893 — 1900  z  67 
na  12"0  mil.  M),  kůže,  zboží  kožené  a  rukavičky  (v  téže  době 
z  20*9  na  28  mil.  M),  porculán  (z  5"1  na  16'0  mil.  M),  potraviny 
a  požitiny  (42  3 — 72-6)  a  j.  v.  V  přívozu  do  Německa  zmocnily 
se  Spoj.  Státy  dokonce  prvého  místa  (r.  1900  1.  186"5  mil.  K,  na 
2.  místě  Vel.  Britannie  850-2,  Rakousko-Uhersko  832-8).  Proto 
chce  se  Německo  representovati  před  tváří  Spoj.  Států  co  nejlépe. 
Co  do  celkového  rázu  německé  exposice  v  St.  Louisů  zdá  se,  že 
bude  použito  zkušeností  z  výstavy  darmštadtské,  jež  byla  první 
inscenována  dle  nových,  moderních  zásad  výstavnictví.  Každý  z  vy- 
stavujících  německých   států   postaví   si   vlastní    moderní   budovu 
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v  podobě  representační  stavby,  panského  neb  venkovského  domu, 
pavilonu  a  pod.  a  zařídí  ji  svými  vlastními  průmyslovými  před- 
měty a  uměleckými  pracemi.  Zde  tedy  každá  věc  objeví  se  ná- 
vštěvníkovi hned  ve  formě  skutečného  použití  v  nejpřízni- 
vějším, umělecky  a  životně  propracovaném  okolí.  Obrazy  a  sochy 
dle  tohoto  plánu  na  př.  nebyly  by  nahromaděny  do  velkých  spo- 
lečných dvoran  jako  dosud,  nýbrž  byly  by  umístěny  hned  tak, 
jak  se  to  děje  ve  skutečnosti.  Velké  obrazy  a  skulptury  přišly  by 
tudíž  do  representačních  síní  a  dvoran,  prostřední  a  malé  obrazy 
a  sochy  do  bohatších  neb  prostších  obytných  místností,  kde  každý 
ten  portrét,  krajinka,  plastický  výtvor  a  pod.  musí  působiti  zcela 
jinak  než  v  dosavadních  skladištích,  opravdu  intimně.  U  průmy- 
slových výrobků  jde  arcif  o  odborný  přehled,  ale  zde  právě  vy- 
hoví se  tomuto  požadavku  tím,  že  průmyslové  výrobky  budou 
dle  základního  výstavního  plánu  ještě  jednou  vystaveny  v  kolek- 
tivních odděleních,  sestavených  dle  průmyslových  odvětví. 

Otázka  zastoupení  naší  říše  v  St.  Louisů  prodělala  dlouhou, 
prapodivnou  historii.  Činitel,  který  byl  v  prvé  řadě  povolán  sta- 
rati se  o  tuto  věc  a  pustiti  se  v  zápas  o  hospodářské  úspěchy 
v  zámoří,  velký  a  vývozu  schopný  průmysl,  vypověděl  úplně  své 
služby.  Opětovné  dotazy  vládní  a  písemné  i  ústní  ankety  obchodních 
komor  zůstávaly  bez  výsledku.  Nikdo  se  nehlásil  k  účasti,  všude 
mluveno  o  odíraných  clech  amerických,  jež  činí  vývozní  úsilí  illu- 
sorním,  hlavně  však  o  » výstavní  únavě «,  o  příliš  rychlém  sledu 
výstav,  o  jejich  bezcennosti  pro  průmyslníka,  jelikož  obchodní 
výsledky  nijak  nesrovnávají  se  s  velkými  náklady,  jichž  vyžaduje 
súčastnění  se  výstavy.  A  tak  se  stalo,  že  Rakousko-Uhersko  od- 
řeklo oficielní  svou  účast  na  výstavě.  Sotva  však  tento  krok  učiněn, 
změnila  se  rázem  situace.  Jednak  podařilo  se  soukromé  agitaci 
sehnati  větší  počet  průmyslníků,  ochotných  súčastniti  se  výstavy, 
jednak  vláda  vidouc,  jak  jeden  stát  evropský  po  druhém  přihla- 
šuje se  na  výstavu,  uznala,  že  by  nebylo  záhodno,  aby  snad  na- 
nejvýše ještě  se  Švýcarskem  a  Tureckem  chyběla  příštího  roku 
v  St.  Louisů,  i  rozhodla  se  k  oficielní  účasti.  Oba  proudy  jsou 
však  zcela  odděleny,  i  jest  nyní  u  nás  situace  —  pravé  to  unikum 
v  dějinách  výstavnictví  —  tato:  Vláda  oznámila  již  diplomaticky 
Spoj.  Státům,  že  se  účastní  oficielně  výstavy  representační  budovou; 
vedle  toho  —  bez  účasti  a  podpory  vlády  —  utvořil  se  ve  Vídni 
»soukromý  výbor  rakouských  vystavovatelů*,  který  súčastní  se 
výstavy  jednak  dvěma  soubornými  projekty  (»Stará  Vídeň*  a 
»Stará  Budapešť*),  dále  vystavováním  v  ostatní  výstavě,  po  případě 
snad  i  zvláštními  pavillony  velkých  firem.  Situace  velmi  choulo- 
stivá, jelikož  vláda  nemůže  setrvati  na  dnešním  stanovisku  a  musí 
se  ujati  účinně  svých  příslušníků,  kteří  obešlou  světovou  výstavu 
v  St.  Louisů.  Jdef  tu  o  nebezpečí  velké  ostudy.  Kdyby  mělo  ono 
soukromé,  vládou  ignorované  zastoupení  rakouského  průmyslu 
Špatně  dopadnouti,  vrhne  to  nepříznivé  světlo  na  celou  říši.  Cizina 
nedovede  tak  pečlivě  rozeznávati  » oficielní*  a  »neoficielní«  zastou- 
pení  a   rozšíří   špatný   úsudek,   vyvolaný   pochybeným    postupem 
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zdejším,  na  veškerý  náš  průmysl,  a  řekne,  že  celý  tento  průmys 
nestojí  za  nic  jako  to,  co  bylo  v  St.  Louisů  vystaveno,  A  tu  nelze 
popříti,  že  nám  musí  jíti  přímo  o  opak! 

Rakousko  nemůže  si,  jak  nedávno  (v  »Zeitschrift  fúr  Volks- 
wirtschaft,  Socialpolitik  und  Verwaltung«  1902,  str.  492)  správně 
poukázal  prof.  Eug.  v.  Philippovich,  stěžovati  na  své  obchodně- 
politické  styky  se  Spoj.  Státy,  leda  v  tom  smyslu,  že  jsou  dosud 
velmi  málo  vyvinuty.  Roku  1900  vytvářil  se  přívoz  ze  Spojených 
Států  a  vývoz  do  nich  v  mil.  K  takto: 

l"!^"";  K^,"  ,         ^'""^  P^*'"""  průmyslové 

robky,  tabák,       cukr  viny  ^ .       ■' 

jižní  ovoce  a  požitiny       suroviny        tovary 

přívoz  ...  4-6  —  7-2  133-0  65 

vývoz  ...  01  6-4  4-8  4-5        21 8 

Uváží-li  se,  že  jistě  i  velká  část  vývozu  našeho  přes  Ham- 
burk a  Brémy  určena  jest  pro  Spoj.  Státy,  vidíme,  že  toto  odby- 
tiště má  pro  náš  průmysl  význam  tak  značný,  že  jej  pouze  Ně- 
mecko a  Velká  Britanie  překonávají,  resp.  význam  rozhodně  větší 
než  Švýcarsko,  Francie,  Rumunsko,  Srbsko,  Bulharsko,  Nizozemí 
atd.  Přívoz  k  nám  pak  obsahuje  z  polovice  stroje,  jež  vzhledem 
k  známé  jakosti  této  americké  výroby  napomáhají  zvyšovati  způ- 
sobilost našeho  průmyslu  v  jiných  směrech,  a  ze  surovin  jsou  to 
v  prvé  řadě  bavlna,  měd  a  olovo  (110  mil.  K),  vesměs  tudíž  před- 
měty, u  nichž  není  pro  nás  žádného  nebezpečí.  Z  předmětů,  jichž 
vývoz  dal  by  se  (v  některých  případech  snad  nepoměrně)  zvýšiti, 
budtež  uvedeny  jen  na  př.  lněné  zboží,  vlněná  sukna,  jemné  skle- 
něné zboží,  kovové  zboží,  ozdobná  pera,  fayence  a  hliněné  zboží 
malované,  soustružnické  zboží,  perleťové  knoflíky,  dýmky,  kuřácké 
předměty,  hole,  ozdobná  pera,  sušené  švestky,  dřevěné  zboží, 
umělé  květiny,  kožené  galanterní  zboží,  hudební  nástroje,  vějíře, 
ohnivzdorné  pokladny,  slad,  cukrovinky,  bavlněné  tovary  atd. 

O  nás  Ceších  specielně  se  ovšem  Amerika  nedoví.  V  ofi- 
cielní vládní  budově  (stavba  její  svěřena  staveb,  radovi  Baumannovi, 
jenž  prováděl  již  stavby  oficielních  rakouských  paláců  v  Paříži 
1900  a  v  Turíně  1902),  nebudou  nás  strkati  do  popředí.  Bude  to 
zase  tak  jako  před  třemi  lety  v  Paříži,  kde  nás  odbyli  vystavením 
několika  děl  českých  umělců  (také  tentokrát  má  se  prý  dostati 
českým  a  polským  umělcům  dohromady  —  120  čtverečních  metrů), 
při  čemž  ještě  postaráno  bylo  o  to,  aby  se  žádný  cizinec,  navští- 
vivší  tuto  budovu,  zbytečně  nedověděl,  že  jsou  to  Češi.  V  soukro- 
mém výstavním  oddílu,  v  rámci  »Staré  Vídně«  a  »Staré  Buda- 
peŠti«  také  není  pro  nás  místa,  jelikož  »Stará  Vídeň«  bude  dýchati 
ryze  německým  a  » Budapešť*  zase  madarským  rázem,  ovšem  asi 
s  notnou  dávkou  orientálního  bazaru.  A  svého  výboru  nemáme. 
Něco  málo  jednotlivců,  kteří  přece  výstavu  obešlou,  ztratí  se  úplně 
v  té  záplavě.  —  A  této  nezvěstnosti  naší  na  příští  světové  výstavě, 
na  niž  dostaví  se  jistě  20 — 30  milionů  lidí  z  celé  Ameriky,  jest 
přece  jen  i  člověku,   který  je  zásadně  proti    světovým  výstavám, 
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líto,  jak  po  té  stránce,  že  se  v  zámoří  bude  Rakousko  znova  jako 
obyčejně  representovati  jako  stát  německý,  tak  i  z  důvodů  hospo- 
dářských, jelikož  pro  nás  každé  posílení  vývozu  má  značný  vý- 
znam. Ale  u  nás  těžko  mluviti  o  Americe;  vždyť  na  příklad  ani 
v  Petrohradě  na  výstavě  »Dětského  světa*  nebudeme  příští  měsíc 
zastoupeni,  kdežto  Vídeň,  jež  si  zjednala  spoustu  subvencí,  bude 
tam  zastoupena  co  nejskvěleji! 


Dr.  TEODOR  ŽIVANSKÝ. 

ZE  STUDIÍ  O  vnitřním  STĚHOVÁNÍ  U  NÁS. 

(Několik  povšechných  dat.) 

Sířiti  se  o  významu  vnitřního  stěhování  (t.  j.  stěhování,  jehož  počá- 
tečné i  konečné  body  leží  uvnitř  téže  říše,  resp.  země)  a  po- 
třebě aspoň  částečně  spolehlivého  číselného  vystihnutí  jeho  zajisté 
bude  prominuto,  zvláště  už  vzhledem  k  tomu,  že  vedle  pronika- 
vých účinků  všeobecně  hospodářských  a  sociálních  u  nás  problém 
vnitřního  stěhování  vyhrocuje  v  otázku  državy  národnostní.  Tento 
karakteristický  hromadný  jev  moderního  sociálního  života,  vy- 
značující tak  svérázně  dnešní  dobu  se  široce  rozvětvenou  mobili- 
sací  člověka  i  půdy,  s  bezohledným  přerozováním  oblastí  dosud 
převahou  neb  čistě  zemědělských  v  industriální,  s  netušeným  roz- 
vojem všeho  dopravnictví  a  v  souvislosti  s  tím  se  vznikem  stále 
širších  mezilokálních  trhů  pracovních  na  místě  dřívějších,  jen  zcela 
úzce  ohraničených,  zjev,  jehož  kardinální  a  zevně  nejsnáze  zachy- 
titelný směr  dochází  výrazu  v  užívanějším  hesle  »tahu  do  měst«, 
přirozeně  láká  k  sobě  pozornost  statistika,  aby  na  základě  jeho 
šetření  mohlo  se  bezpečněji  přistoupiti  k  případným  opatřením 
hospodářsko-  a  sociálně-politickým. 

Statistika  arci  nedostoupila  dnes  ještě  tak  daleko,  aby  stěho- 
vání podrobiti  mohla  svému  nepřetržitému  pozorování;  plány,  za- 
časté  velmi  zajímavé,  k  tomu  konci  theOretiky  vypracované,  jež  čelí 
v  podstatě  k  tomu,  aby  založeny  byly  zvláštní  rejstříky,  do  nichž 
by  komunální  úřady  zapisovaly  všecky  přistěhovalé  a  vystěhovalé 
(posléze  na  př.  referát  J.  šl.  Mayra  na  pešfském  sjezdu  mezinár. 
statistického  ústavu  r.  1901),  zůstávají  stále  jen  utopiemi.  Známý 
výrok  Bůcherův  z  r.  1886  i  dnes  ještě  má  plnou  platnost  přes 
všecky  nové  vymoženosti  techniky  statistické.  Sluší  vŠak  s  po- 
vděkem uznati,  že  rakouská  úřední  statistika  ve  svých  dosavad- 
ních publikacích  o  výsledcích  sčítání  lidu  z  r.  1900  některé  z  nej- 
citelnějších   mezer    v  tom   směru   začíná   doplňovati   a   že  možno 
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podrobiti  zevrubnějšímu  pozorování  především  rozsah  stěhování 
vnitřního  i  zahraničného  (z  prvého  pak  stěhování  za  hranice  zemské 
uvnitř  říše),  nejzákladnější  směry  a  cíle  jeho,  jakož  i  ně- 
které, velmi  významné  účinky  a  následky  jeho.  V  přítomné 
stati  omezuji  se  zatím  na  sdělení  několika  úhrnných  dat,  zůstavuje 
si  podrobnosti,  k  vlastnímu  vyjasnění  problému  nezbytně  potřebné, 
na  příště.*) 

Statistika  u  nás  zachycuje  především  celkový  výsledek  bi- 
lance stěhování  v  určitém  okamžiku  (31.  prosince  roku  sčítání 
lidu).  Z  rozdílu  mezi  přírostem  obyvatelstva  vůbec  (t.  j.  diferencí 
mezi  sumami  obyvatelstva  skutečně  na  konci  každé  dekády  let 
napočítaného)  a  mezi  přírostem  přirozeným  (přebytkem  živě  na- 
rozených nad  zemřelými)  přirozeně  vyplývá  okamžitý  výsledek 
proudů  stěhovacích.  Tak  bylo-li  napočítáno  r.  1890  všeho  obyva- 
telstva v  Rakousku  23,895.413  a  r.  1900  26,150.708,  obnášel  přírost 
vůbec  2,255.1^95;  statistika  měny  obyvatelstva  zjistila  však,  že  bě- 
hem řečených  10  let  se  o  2,653.736  živých  lidí  více  narodilo  než 
zemřelo;  z  toho  tedy  vyplývá,  že  nejméně  398.441  lidí  se  za  řeče- 
ných 10  let  vystěhovalo  za  hranice  říšské  (nejméně  proto,  že  zatím 
neznáme  počtu  lidí  sem  z  ciziny  přistěhovalých).  Ovšem  tedy  jsou 
to  čísla  více  méně  náhodná,  u  nás  tím  spíše,  jelikož  den  pro  sčí- 
tání rozhodný  je  příliš  nešťastně  volen,  než  aby  znázorňoval  co 
možná  normální  stav  usazení  obyvatelstva.  Úřední  statistika  podává 
sice  úhrnná  data  o  počtu  obyvatelstva  v  místě  sčítání  jen  dočasně 
přítomného  (tak  bylo  roku  1900  v  Čechách  112  901,  na  Moravě 
42.276,  ve  Slezsku  12.777,  v  celém  Předlitavsku  334.877  jen  do- 
časně přítomných),  ale  v  dalším  zpracování  ke  kategorii  osob  mimo 
pravidelný  domicil  se  nalézajících  zvláště  již  nepřihlíží,  tak  že  při 
posuzování  dat  o  stěhování,  způsobem  svrchu  řečeným  nabytých, 
dlužno  počítati  s  tímto  zdrojem  chyb.  Ze  dále  cifry  řečené  nepo- 
dávají pražádných  poznatků  o  celém  rozsahu  stěhování  během  po- 
zorovaných let,  zejména  ničím  nepřispívají  k  zachycení  periodických, 
rok  co  rok  se  opětujících  proudů  stěhovacích,  je  samozřejmo. 

Od  let,  pokud  máme  přiměřeně  srovnatelná  data,  zakončují 
české  země  celkovou  bilanci  stěhování  značným  deficitem;  za  hra- 
nice zemské  se  vystěhovalo  obyvatel  více,  než  odjinud  sem  při- 
stěhovalo: 


v  období 

z  Čech 

z  Moiavy 

ze  Slezska 

úhrnem 

1857—1869 

183.045 

35  321 

3.741 

222.107 

1870—1880 

173.115 

79.840 

7.545 

260.500 

1881—1890 

195.798 

53.421 

6.927 

256.146 

1891—1900 

121.244 

75.581 

548 

197.373 

Celkem  . 

.  673.202 

244.163 

18.761 

936.126 

*)  z  literatury  kromě  oíicielních  publikaci  tabulkových  v  Óster- 
reichische  Statistik,  sv.  63.  ses.  1.  a  2,  a  sv.  64.  ses.  1.,  viz  hlavně: 
Meinzingen,  »Die  binnenlandische  Wanderung  u.  ihre  Riickwirkung  auf  die 
Umgangssprachc*,  pak  týž,  »Die  Wanderbewegung  auf  Grund  der  Gcbtirtig- 
keitsdaten«,  obé  ve  Stát.  Monatsschrift,  dále  Rauchberg,  »Der  nationale 
Besitzstand  in  Bohmen  und  die  Wanderbewegung*  v  Deutsche  .-Xrbeit  II., 
sešit  8. 
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Po  47  pozorovaných  let  tedy  ztrácejí  země  české  ročně  téměř 
o  22.000  obyvatelstva  více  než  přistěhováním  odjinud  nabývají! 
Jaké  jsou  směry  tohoto  zahraničního  stěhování,  o  tom  později; 
především  nám  běží  o  jakés  takés  číselné  vyměření  rozsahu  proudů 
vystěhovatelských  u  nás.  Zajímavo  je,  jak  v  posledním  desítiletí 
passivum  stěhovací  bilance  v  Cechách  a  ve  Slezsku  absolutně 
značně  skleslo.  Ovšem  i  relativně,  neboť  v  procentech  vŠeho  oby- 
vatelstva ubylo  stěhování  lidí 


v  období 

z  Čech 

z  Moravy 

ze  Slezska 

1857—1869 

2-8 

1-5 

0-6 

1870—1880 

31 

36 

1-3 

1881—1890 

344 

2-48 

1-22 

1891—1900 

2  08 

3-32 

009 

K  vysvětlení  tohoto  vývoje  značně  snad  přispěje  okolnost, 
že  přírost  přirozený,  aspoň  pokud  se  zračí  v  cifrách  porodů,  v  Če- 
chách stále  klesá,  kdežto  na  Moravě  je  po  celé  poslední  decenium 
v  stálém  vzestupu. 

Hořejší  konečné  cifry  —  průměry  zemské  —  jsou  arci  jen 
výslednice  četných,  za  časté  velmi  pestrých  složek;  resuitují  ze 
sald  podobně  sestavených  rozvah  pro  jednotku  pozorování  našeho, 
jednotlivé  politické  okresy.*)  Tyto  bilance  okresní  dávají  už  za- 
časté  velmi  názorně  —  arci  s  týmiž  zdroji  chyb  —  nahlédnouti 
úplněji  v  rozměry  vnitřního  stěhování.  Z  nich  vidíme  na  př.,  že  ne 
všecky  okresy  téže  země  vykazují  co  do  stěhování  bilanci  passivní; 
tak  vykazuje  za  období  1891 — 1900  aktivum  v  Cechách  20,  na 
Moravě  9  a  ve  Slezsku  4  okresy  politické.  V  některých  okresech 
pak  se  příliv  cizích  proudů  s  odlivem  vystěhovalců  téměř  vyrov- 
nává (přebytek  jednoho  neb  druhého  nedostupuje  ani  1  proč), 
tak  že  na  přírost  obyvatelstva  v  takových  okresích  má  směrodatný 
vliv  jedině  přírost  přirozený;  okresy  takové  nazývám  v  následu- 
jícím odstavci  se  stacionérním  obyvatelstvem  (rozuměj  s  hlediska 
vnitřního  stěhování!). 

Přehlížíme-li  data  jednotlivých  polit,  okresů,  vidíme,  že  v  Če- 
chách za  posledních  10  let  se  do  20  okresů  celkem  přistěhovalo 
157.713,  naproti  tomu  z  ostatních  76  okresů  288.957  duší  se  vy- 
stěhovalo; konečná  cifra  zemská  vznikla  tedy:  167.713  —  288.957  = 
=  —  121.244.  Upozorňujeme  znova,  že  číslice  ty  udávají  toliko 
náhodný  výsledek,  převahu  jednoho  neb  druhého  proudu  v  určitém 
okamžiku,  nevystihujíce  nijak  celkového  obratu  všech  se  vzájemně 
křižujících  pohybů.  Ale  již  z  těchto  bilancí  určitého  okamžiku  dá 
se  souditi  na  obrovské  rozměry  všech  vnitřních  posunů. 

Podrobnějšího  přehledu  o  výsledcích  stěhování  v  jednotlivých 
okresech  politických  nabudeme,  zařadíme-ii  dle  procent  při-,  resp. 
vystěhování  jednotlivé   okresy    do   určitých   kategorií  velikostních. 


*)  Povaha  věci  arcif  vyžadovala  by  jíti  až  k  samým  základům  usazení 
obyvatelstva:  obcím  a  osadám,  ale  úřední  statistika  bohužel  nesleduje  vý- 
sledků sčítání  v  tom  směru  do  takových  podrobností. 


ZE    STUDIÍ    O    VNITŘNÍM    STĚHOVÁNÍ    U    NÁS. 


59 


Oíícielní  statistika  v  tom  směru  uvádí,  že  celkem  bylo  politických 
okresů: 


v  Čechách 

na  Moravě 

ve  Slezsku 

7o 

1881 

až 

1890 

1891 

až 

1900 

1881 
až 

1890 

1891 

až 
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až 
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až 
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O 

.2 

a 
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2 

4 

1 

7 

3 

2 
5 
5 
5 

3 
1 
3 
3 

2 

1 
3 
3 

1 
1 

2 

1 
2 

1 

úhrnem  .  ii  14 

20 

10 

9 

4  1     4  • 

s  obyvatelstvem 
stacionérním 

5 

8       2 

1 

1 

— 

1 

s  vystěhováním 

1-4-9 

5—9-9 

10  a  více 

17 
31 
23 

16 
34 
18 

8 

1 

3 
23 

4 

3 
3 

1 
4 
1 

úhrnem  . 

71 

68     25 

30 

6       6 

P< 

jlitických  okresů 
celkem 

1  90 

i 

96 

37 

40 

10 

11 

Co  do  povšechného  přehledu  viděti  tedy,  jak  největší  část 
zemí  našich  je  oblastí  obyvatelstvo  tohko  produkující,  kdežto  po- 
měrně jen  velmi  nepatrná  část  domácí  země  obyvatelstvo  to  také 
konsumuje.  Tak  na  př.  přes  %  českého  království  mají  deficit 
stěhovatelský,  nemohou  všeho  dorostu,  resp.  přírostu  uživiti  v  ro- 
dišti i  vysýlají  jej  jinam  buď  v  mezích  království  neb  za  hranici; 
v  tom  přes  Yg  neméně  než  5  až  skoro  10  proč.  všeho  obyvatel- 
stva a^  Ya  dokonce  10  a  více  proč. 

Že  příčiny  zjevu  toho  jsou  v  prvé  řadě  hospodářské,  že  po- 
všechně záleží  na  dnešním  rozdělení  vlastnictví  pozemkového  a  ne- 
dostatcích pracovního  zřízení  venkovského,  resp.  zemědělského  na 
jedné  a  v  rychlé  industrialisaci  některých  oblastí  zemských  na 
druhé  straně,  vysvitá  na  první  pohled  z  výčtu  okresů,  vykazujících 
aktivní  bilanci  —  okresů  to  převahou  průmyslnických  a  horni- 
ckých, a  výčtu  okresů  passivních,  převahou  agrárních,  a  nemusí 
na  tomto  místě  po  klasických  všeobecných  výkladech  Biichero- 
vých  býti  déle  rozebíráno. 

Srovnáváme-li  data  z  obou  období,  pozorovati  předem,  že 
v  celku  vystěhování  neubývá,  na  Moravě  aspoň  rozhodně 
ne,  zlepšení  v  Čechách  (postoupení  z  kategorie  s  vyšším  procentem 
vystěhování   do  kategorie   s  procentem  nižším)   je  příliš  nepatrné, 
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aby  vzhledem  k  docela  hrubým  a  přibližným  výsledkům,  na  ja- 
kých hořejší  procenta  vypočtena,  mohla  značiti  opravdový,  nepo- 
piratelný pokrok.  Při  tom  budiž  podotčeno,  že  dle  analogických 
přehledů  o  výsledcích  přírostu,  resp.  úbytku  měnou  přirozenou 
(přebytkem,  resp.  nedostatkem  živě  narozených)  přírost  přirozený 
v  Cechách  v  celku  je  na  stejné  výši  jako  dříve  (arci  jen  následkem 
ubývání  úmrtí).  Okresy,  které  již  v  předminulém  deceniu  nedovedly 
doma  uživiti  svého  dorostu^  přirozeně  nedovedly  ho  uživiti  ani 
v  období  posledním,  třebas  ho  přibývalo  nyní  již  povlovněji.  ne- 
nastaly-li  pronikavé  změny  hospodářské,  jakých  bohužel  dosud 
konstatovati  nelze. 

Naproti  tomu  přistěhování  uvnitř  země  rozhodně  přibylo, 
i  když  nepřezíráme  změny  v  administrativním  rozdělení  země 
(nově  vzniklá  okresní  hejtmanství),  jež  dotkly  se  v  přední  řadě 
okresů,  již  v  období  1881 — 189Ó  jako  oblasti  s  přistěhováním 
zjištěných;  sem  spadají  Král.  Vinohrady,*)  Žižkov,  Duchcov  a 
Náchod.  Přistěhování  přibylo  v  prvé  řadě  intensivně  —  v  posled- 
ním období  postoupily  okresy  s  přistěhováním  do  vyšších,  hustších 
kategorií  —  ale  i  extensivně,  t.  j.  přibyly  k  oblastem  přistěhova- 
telckým  dva  nové  okresy,  Louny  a  České  Budějovice,  dříve  s  pa- 
sivní bilancí  stěhovací.  Lze  tedy  říci  —  uvážíme-li,  že  svrchu 
byl  prokázán  úbytek  stěhování  za  hranice  —  aspoň  o  Cechách  a 
částečně  Slezsku,  že  ona  centra  průmyslová,  která  již  v  předmi- 
nulém desítiletí  osvědčila  se  jako  oblasti  konsumující  z  valné  části 
obyvatelstvo  z  agrárních  okresů  vystěhovalé,  v  obdolDÍ  právě  mi- 
nulém dovedla  vyvinouti  relativně  ještě  větší  přitažlivost,  rozhodně 
větší  než  konsumující  centra  zahraniční  —  zatím  bez  rozdílu,  zda 
uvnitř  či  mimo  polovici  říšskou. 

To  vyplývá  ostatně  také  z  absolutních  dat  o  celkové  bilanci 
zemské;  neboť  v  období  1881—1890         1891—1900 

se  uvnitř  země  přistěhovalo  celkem    .  116.030  167.713 

vystěhovalo .311.863 288.957 

celková  ztráta  zemská 195.833  121.244  Hdí. 

Pro  Cechy  lze  tedy  konstatovati,  že  vnitřního  vystěhování 
sice  neubývá,  ale  že  tito  vystěhovalci  nyní  již  dospívají  cíle  celkem 
na  kratších  vzdálenostech,  nemusejíce  opouštěti  aspoň  hranice 
zemské.  Nechci  nazvati  —  vzhledem  k  velké  jazykové  promíše- 
nosti  některých  oblastí  našich,  kde  přistěhovalci  čeští  v  sociálním 
postavení,  namnoze  valně  odvislém  a  podřízeném,  snadno  se  od- 
národňují,  jakož  i  vzhledem  k  patrné  změně  dosavadního  život- 
ního povolání  jejich  —  zjev  tento  a  priori  zjevem  příznivým. 

Co  do  Moravy  budiž  konstatován  další  vzrůst  vystěhování  a 
specielně  i  zahraničního.  K  výsledkům  rozboru  toho  znovu  dlužno 
podotknouti,   že    vzhledem    ke   zcela   surovým   bilancím  číselným. 


*)  Král.  Vinohrady  stalj'  se  okres,  hejtmanstvím  sice  již  v  období 
1881 — 1890,  avšak  v  hořejší  tafjulce  vzhledem  ke  stejnému  postupu  úřední 
publikace,  z  niž  data  čerpána,  vykázány  jsou  ještě  jako  součást  polit.  okr. 
karlínského. 
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O  něž  se  opírají,  podávají  pravdivý  obraz  jen  za  určitých  před- 
pokladů, i  bude  nutno  opříti  je  ještě  jinými  zatím  po  ruce  jsou- 
cími způsoby  výpočtů. 

Z  českého  hlediska  hospodářského  arci  je  důležito  znáti 
vnitřní  centra  přistěhovalecká  a  oblasti  úbytkové  podrobněji  po 
stránce  národnostní.  Bohužel  jsou  nám  tu  po  ruce  jen  data  řečí 
obcovacích  s  dávno  známými,  toHkrát  zevrubně  vypočtenými  ne- 
dostatky a  chybami.  Nicméně  při  nedostatku  jiných  spolehlivých 
šetření  nelze  jim  upříti  jisté  správnosti,  aspoň  potud,  pokud  se 
v  nich  zračí  jaksi  výsledky  měření  politických  sil  obou  národností. 
Používáme  jich  v  následujícím  —  a  to  jen  pro  Cechy,  ježto  pro 
Moravu  a  Slezsko  není  po  ruce  v  tomto  seskupení  dat  o  rodišti 
a  domovském  právu,  jimiž  číslice  o  percentuálním  přistěhování  a 
vystěhování  dlužno  doplniti,  opětně  s  předpokladem,  že  skutečný 
stav  je  neklamně  pro  nás  Cechy  mnohem  příznivější  než  výsledky 
úředního  šetření,  a  že  hranice  chyb  při  zjišťování  řeči  obcovací  je 
mnohem  a  nepoměrně  na  straně  české  větší  než  na  německé. 

Pokládáme-li  za  okresy  čistě  jednojazyčné  ty,  v  nichž  jednoho 
z  obou  zemských  jazyků  napočítáno  nejméně  80  proč.  a  za  smí- 
šené s  určitou  většinou  ty,  v  nichž  jednoho  z  obou  jazyků  na- 
počítáno nejméně  50  až  nejvíce  79  proč,  (jsem  nucen  použiti 
tohoto  měřítka  Rauchbergova,  ježto  později  použiji  dat,  jen  v  tomto 
seskupení  po  ruce  jsoucích)  vidíme,  že  bylo  okresů 
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Při  rozboru  těchto  dat  dlužno  především  míti  na  mysli  di- 
ference v  administrativním  rozdělení  král.  Českého  v  obou  obdo- 
bích, svrchu  již  zmíněné;  také  v  této  tabulce  na  př.  Karlín  počítán 
v  období  1880  —  1890  spolu  spol.  okr.  Vinohrady  za  jediný  okres 
a  číslo  relativné  (nejvyšší  kategorie  přírostu)  je  tedy  nesprávné, 
ježto  basi  poměrného  čísla  tvoří  počet  obyvatelstva  z  r.  1880 
s  výlukou  okresu  Vinohradského.  Podotknouti  sluší,  že  nově  vzniklá 
okresní  hejtmanství  v  období  1890 — 1900  (5  a  dle  sestavení  této 
tabulky  k  tomu  i  Král.  Vinohrady)  jsou  většinou  čistě  česká 
(Zižkov,  Rokycany,  Náchod,  Kladno,  re>p.  Král.  Vinohrady)  a  to- 
liko Duchcov,  utvořený  z  části  dosud  čistě  německého  okresu 
Teplického,  vykazuje  většinu  německou  nedosahující  80  pct.  Vedle 
toho  dlužno  míti  při  srovnávání  dat  z  obou  period  na  mysli  po- 
suny jednotlivých  polit,  okresů  v  různé  kategorie  národnostní. 
Posuny  ty  arcif  týkají  se  v  prvé  řadě  toliko  okresů  smíšených, 
budiž  tedy  uvedeno,  že  v  období  prvém  byly  česky  smíšenými 
okresy:  České  Budějovice,  Král.  Dvůr,  Lanškroun,  Litomyšl,  Jindř. 
Hradec,  Polička,  Prachatice,  Sušice,  Klatovy,  Zainbcrk  a  Jilemnice, 
německou  majoritu  pak  měly  v  témž  mezidobí:  Horšův  Týn, 
Broumov,  Krumlov  a  Zamberk.  V  druhém  období  k  prvé  kate- 
gorii přibyly  okresy  dva:  Klatovy  (dosud  čistě  české)  a  Žamberk 
(dosud  s  majoritou  německou),  ke  kategorii  druhé  pak  přibyly 
tři  Duchcov  (nově  utvořený  z^  čistě  německých  Teplic),  Most 
(dosud  čistě  německý),  kdežto  Zamberk  ubyl. 

Za  těchto  předpokladů  nelze  tedy  diferenci  v  počtu  českých 
okresů  s  přistěhováním  vykládati  tak,  že  by  bylo  za  poslední  po- 
letí přibylo  5  nových  center  přistěhovaleckých;  neboť  r.  1890 
byly  to  Karlín,  Smíchov  a  Praha,  jež  vykazovaly  z  českých  okresů 
přistěhování,  r.  1900  pak  zcela  nově  přibyly  toliko  tři  (Louny, 
Náchod  a  Plzeň),  kdežto  zbývající  nominelně  přibylé  okresy  (Král. 
Vinohrady  a  Zižkov)  utvořeny  jen  z  částí  okresu  karlínského,  vy- 
kazujícího již  v  dřívějším  období  přistěhování.  Lze  však  tolik 
konstatovati,  že  kromě  středu  Čech  (Prahy  a  okolí),  který  po 
celou  pozorovanou  dobu  vyznačuje  se  přílivem  přistěhovalců,  v  po- 
sledním období  i  jinde  na  čistě  české  půdě  vznikají  —  dost  možná 
jen  přechodně  —  konečné  body  proudů  přistěhovaleckých  a  to 
na  3  od  sebe  odlišných  místech:  v  pol.  okresech  Plzeň,  Louny  a 
Náchod. 

Za  to  gros  okresů  čistě  českých  je  podrobeno  trvalému  (a 
to  téměř  ve  zcela  stejném  místním  ohraničení)  vystěhování  jen  se 
zcela  nepatrným  zlepšením  (nepatrné  posuny  do  kategorii  s  menším 
procentem  vystěhovaleckým,  resp.  do  kategorie  okresů  stacio- 
nérních). 

Při  okresích  s  většinou  českou  pozorovati  toliko  jediné  území 
s  přistěhováním  (České  Budějovice)  a  toliko  za  období  posledního, 
kdežto  ostatní  okresy  se  stále  více  odlidňují;  přírost  oproti  roku 
1890  tvoří  2  okresy  bud  proto,  že  se  poměrně  více  v>^stěhovalo 
Němců  a  okres  tedy  stal  se  z  německy  česky  smíšeným  (Žamberk), 
nebo   že   z  okresu   dosud   čistě   českého   vystěhovalo  se  poměrně 
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více  Čechů,  tak  že  okres  stal  se  smíšeným  (Klatovy).  Co  do  okresů 
smíšených  s  většinou  německou,  vznikla  2  centra  přistěhovalecká 
z  okresů  dosud  » čistě «  německých  (Duchcova  jakožto  části  Te- 
plického okresu  a  Mostu);  mezi  okresy  s  úbytkem  obyvatelstva 
postoupil  Trutnov  z  kategorie  okresů  dosud  ryze  německých. 

Za  to  s  určitostí  lze  nazvati  vývoj  okresů  »ryze  německých « 
příznivým,  vystěhování  ubývá  i  co  do  rozsahu  i  co  do  intensity, 
dosavadní  německá  centra  přistěhovalců  přibírají  na  přitažlivosti 
(postupy  do  vyšších  kategorií),  arciť  hned  na  prvý  pohled  je 
zřejmo,  že  na  stěhování^  do  některých  center  dosud  »ryze«  ně- 
meckých participovali  Češi  i  relativně  mnohem  hojněji,  takže 
z  okresů  čistě  německých  i  ve  blikavém  světle  statistiky  obcovací 
řeči  staly  se  okresy  smíšené. 

Celkové  posuny  vnitřního  stěhování  v  jednotlivých  oblastech 
v  Cechách  zachycuje  konečně  tato  úhrnná  bilance. 

v  okresech  Celkem   se  přistěhovalo  (+),  resp.  vy- 

V  Okresech  stěhovalo  (— )  osob  v  období 

1881—1890  1891—1900 

českých  s  přistěhováním    ...  -|-     52.509  -|-  81.632 

»  vystěhováním    ...  —  203.364  —  179.860 

smíšených  s  většinou  českou     .  —     46.394  —  44.839 

»  »  »        německou 

a  to:  s  přistěhováním  .  -f     17.778  -f  25.158 

s  vystěhováním   .  —     10.676  —  12.488 

německých  s  vystěhováním    .     .  —     51.429  —  47.475 

»            »  přistěhováním  .     .  -{-    45.743  -f-  56.628 

Česká  oblast  zakončuje  tudíž  i  r.  1900  deficitem  (a  to  143.067 
duší),  kdežto  německá  z  dřívějšího  dosti  nepatrného  aktiva  stoupla 
nyní  na  plus  21.823. 

Naznačila-li  nám  dosud  uvedená  data  v  hrubých  rysech 
rozsah  stěhování  u  nás  v  posledním  období,  poznáváme  z  dru- 
hých dvou  způsobů,  jimiž  moderní  statistika  přispívá  nepřímo 
ke  stopování  vnitřního  stěhování,  totiž  z  dat  o  rodišti  a  domovské 
obci  obyvatelstva,  v  místě  sčítání  přítomného,  podrobnější  rozsah 
jeho  z  delší  řady  let  (tedy  bez  omezení  na  mezidobí  od  sčítání 
ke  sčítání  lidu),  jakož  i  směry  a  cíle  jeho.  Strukturu  obyvatelstva 
v  místě  přítomného  dle  rodiště  podává  tato  tabulka: 

Z  obyvatelstva  v  čas  sčítání  přítomného 

narodilo  se 
obci  ^  ostat.  v  jiném        v  "  é 

,    .  okresu  okresu  ^^^.      v  cizině 

P°byt"  rodiště         téže  země        ^^"^^ 

^      í  1890  3,310.694  1,209.719  1,204.519  76.309  41.853 

v  Uecnacli  I  ^goQ   3  333  269  1.254.369  1,519.657  107.071  54.331 

,,     j  1890  1,479.085  376.493  283.733  121.557  16.002 

na  iVloravé  ^  ^^qq  1,517.044  397.463  344.835  159.766  18.598 

^,,   .   Í1890  365.143  129.404  46.049  48.865  16.188 

ve  biezsku  I  jgOQ  385.357  140.325  61.584  76.216  16  940 
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v  Cechách  j  jqqq 

xíl890 
na  Moravě  j  iqqq 

ve  Slezsku  |  iqqq 

Data  tato  slouží  k  posouzení  otázky,  odkud  se  obyvatelstvo 
zemí  našich  v  dnešním  svém  usazení  rekrutovalo.  Vidíme  tu,  že 
příliv  z  ciziny  je  v  Cechách  poměrně  nejslabší,  ve  Slezsku  nej- 
silnější; dále  že  obyvatelstvo  v  Cechách  je  mobilnější  než  na  Mo- 
ravě a  ve  Slezsku  (skoro  polovice  přítomných  je  narozena  jinde 
než  v  obci  sčítání),  a  konečně  že  vnitřní  (uvnitř  hranic  zemských) 
stěhování  je  v  Cechách  na  větší  vzdálenosti,  t.  j.  z  okresu  do 
okresu,  daleko  intensivnější  než  na  Moravě  a  ve  Slezsku.  Potvrzuje 
se  jimi  též  hořejší  resultát,  dle  něhož  vnitřního  stěhování  zvláště 
v  Cechách  v  posledním  deceniu  přibylo,  neboť  r.  1900  bylo  z  1000 
přítomných  osob  narozeno  240,  tedy  skoro  celá  ^j^,  v  jiném  okresu 
českém  než  v  okresu  rodiště,  kdežto  r.  1890  toliko  pětina. 

Pro  jednotlivé  oblasti  jazykové  v  Cechách  sestavil  za  r.  1900 
podobná  data  Rauchberg.  Dle  těchto  bylo  z  1000  osob 

narozeno 

,   .    '  ••    .         v  jiné 

.    .      v  ostatním    v  jinem         •;    . 

přítomných  v  okresech  ^  ů  ^'  okresu  okresu  -o^^}      v  cizině 

pobyt-  pobytu  včechách  „f-ta 

českých 525  195  259  17  4 

smíšených  s  většinou 

českou 619  206  142  29  4 

s  většinou  německou  491  210  273  15  11 

v  německých    ...  532  200  236  14  18 

Z  těchto  dat  vyplývá  především,  že  zvlášť  nápadnému  při- 
stěhování z  jiných  okresů  království  těší  se  oblasti  smíšené  s  vět- 
šinou německou,  kdežto  na  druhé  straně  okresy  s  majoritou  českou 
jsou  poměrně  nejnehybnějšími,  vykazujíce  nejmenší  kvóty  osob 
jinde  narozených,  tudíž  přistěhovalých.  Na  tendence  vývoje  arci 
nelze  souditi,  ježto  obdobných  dat  za  r.  1890  nemáme. 

Za  to  podrobil  Rauchberg  podrobnějšímu  šetření  otázku, 
z  jakých  národnostních  okresů  rekrutuje  se  přistěhování  uvnitř 
země  do  jednotlivých  oblastí.  Tu  konstatoval,  že  z  osob,  v  Čechách 
sice  přítomných,  avšak  mimo  okres  pobytu  v  Cechách  zrozených 
a  přítomných  bylo  narozeno 

v  okresech  českých  -|-f  ^  Vémecru  "^"-^^^^ 

českých 764.693  64.699         13.581  45.684 

smíšených \  českou     .  63.075  20.502           5.693  7.550 

s  většinou  J  německou  54.052  13.040         11.000  32.461 

německých  ....  127.326  23.507         26.389  241.431 
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K  datům  těmto  sluší  především  připomenouti,  že  nevyčer- 
pávají  naprosto  všech  uvnitř  království  přistěhovalých,  ježto  4984 
lidí  udalo  při  sčítání,  že  jsou  sice  narozeni  v  jiném  okresu  v  Če- 
chách než  v  okresu  dnešního  pobytu,  avšak  neudali  jména  svého 
rodiště.  Meritorně  potvrzuje  tato  tabulka  dávnou  zkušenost,  že  se 
stěhuje  daleko  a  nepoměrně  více  lidí  z  okresů  českých  do  oblasti 
německé,  kdežto  přítah  Němců  do  oblasti  české  je  celkem  ne- 
patrný. Ještě  názorněji  vynikne  tento  zjev  v  číslech  poměrných, 
při  čemž  okresy  rodiště  shrneme  jen  ve  2  skupiny,  vůbec  českou 
(tedy  i  smíšené  okresy  s  majoritou  českou)  a  německou. 

Z  1000  osob  uvnitř  Cech  přistěhovalých 

v  okresích  pocházelo  z  oblasd 

ceske  německé 

Českých 934  66 

s  většinou  českou      .  863  137 

s  většinou  německou  607  393 

německých  ....  360  640 

Vidíme  tedy,  že  do  okresů  ryze  německých  stěhují  se  téměř 
%  obyvatelstva  z  oblasti  české  a  přes  %  do  okresů  s  majoritou 
německou,  kdežto  tah  protichůdný  je  zcela  minimální  (do  okresů 
čistě  českých  na  př.  jen  6'67o  Němců).  Arci  nelze  tvrditi,  že  by 
všichni,  již  se  z  oblastí  českých  stěhují,  byli  jen  Cechy,  jak  velmi 
zajímavě  na  příkladu  Prahy  ukázal  Meinzingen,  který  u  osob  jinde 
zrozených  a  tedy  přistěhovalých  zjistil  také  řeč  obcovací. 

Skoda,  že  nebylo  podobné  šetření  provedeno  pro  celé  oblasti 
jazykové. 

Data  hořejší  arci  jsou  výsledkem  delšího  vývoje,  z  nich  na 
tendenci  posledního  desítiletí  nijak  souditi  neke,  neboť  nemáme 
korespondujících  údajů  z  r.  1890.  Ze  ke  správnému  posouzení 
stěhovaleckého  hnutí  minulé  periody  je  jich  nezbytně  potřebí,  že 
by  snad  vyvrátila  začasté  my'ný  apriostický  úsudek,  to  ukázal 
rovněž  Meinzingen,  stopovav  podrobněji  vzájemnou  výměnu  oby- 
vatelstva mezi  jednotlivými  zeměmi  uvnitř  Rakouska  za  obě  ob- 
dobí a  z  rozdílu  jejich  konstatovav  tendenci  posledního  období. 
Arci  i  tato  metoda  diferenční  má  své  hranice  chyb,  začasté 
dosti  vážných,  ale  ježto  M.  provedl  ji  jen  pro  celé  země  —  tedy 
oblasti  rozsáhlé  — ,  podala  aspoň  jádro  správně  a  dodejme  ihned, 
přinesla  poznatky  velmi  cenné.  Ve  vzájemné  vnitroříšskč  výměně 
obyvatelstva  Cechy  vykázaly  passivum  za  poslední  období  jen 
vůči  Dolním  Rakousům  (10.880),  Horním  Rakousům  (3507),  Salc- 
bursku  (246),  Tyrolsku  (901)  a  Vorarlbersku  (580),  kdežto  vůči 
všem  ostatním  zemím  byly  v  posledním  desítiletí  aktivními,  zvláště 
oproti  Moravě  (3034),  tak  že  celkem  se  passivní  bilance  Čech 
oproti  ostatnímu  Předlitavsku  zhoršila  jen  o  2755  duŠí.  Z  toho 
potvrzuje  se  hořejší  výsledek,  dle  něhož  zahraničného  (uvnitř  říše) 
stěhování  v  Čechách  sice  značně  ubylo,  patrně  však  ve  prospěch 
stěhování  na  kratší  dálku,  tedy  uvnitř  země,  a  dále  je  jasno,  srovná- 
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me-li  data  tato  s  hořejší  cifrou  bilanční  že,  za  hranice  moc- 
nářství vystěhovalo  se  z  Cech  v  posledním  období  nejméně 
118.489  lidí,  resp.  připočteme-li  prokazatelný  přítah  cizinců  k  nám 
do  Cech,  dokonce  130.967  čili  přes  2  proč.  všeho  obyvatelstva 
v  Cechách  r.  1890  napočítaného.  Uvážíme-li,  že  v  posledním  období 
pak  stěhování  za  hranice  zemské  v  Čechách  ubylo  proti  dřívějšku, 
jaké  asi  teprve  byly  ztráty  naše  do  ciziny  v  dobách  dřívějších!  — 
Diferenční  metodou  bylo  dále  zjištěno  nové  povážlivé  zhoršení 
passivní  bilance  Moravy  o  35.369  obyvatel,  kdežto  Slezsko  v  posled- 
ním desítiletí  zaznamenává  ve  vzájemné  zemské  výměně  populační 
přítah  nejméně  10943  obyvatel. 

Omezujíce  se  zatím  na  tato  data  povšechná  —  a  to  ještě 
jen  z  n^íjvětší  části  pro  království  a  toliko  co  do  otázky,  odkud 
se  do  jednotlivých  oblastí  v  Cechách  cizorodí  přistěhovali  — ,  do- 
dáváme, že  k  týmž  výsledkům  o  směrech  a  cílech  stěhování  jako 
data  o  rodišti  vedou  i  data  o  domovské  obci  obyvatelstva  v  místě 
sčítání  přítomného.  Arci,  udávají  data  posléz  řečená  ještě  větší 
ztráty  naše  stěhováním,  ježto  vzhledem  k  četným  derivativním 
způsobům  nabývání  domovského  práva  vztahují  se  na  stěhování 
daleko  dřívějších  generací  než  data  o  rodišti. 

Moment  tento  právem  vyzdvihují  Meinzingen  i  Rauchberg, 
ale  přehlížejí  při  tom,  že  právě  vzhledem  k  rozšířenosti  odvozeného 
nabývání  domovského  práva  mohou  po  případě  data  o  domovské 
obci  vztahovati  se  i  na  potomstvo  živlů  vystěhovalých,  již  v  novém 
působišti  v  období  bezprostředně  minulém  narozené.  Okolnost  ta 
padá  tím  více  na  váhu,  ježto  v  prvé  řadě  stěhují  se  lidé  mladí, 
hlavně  i  z  těch  pohnutek,  že  na  základě  výhodnějších  podmínek 
životních,  jež  jim  kynou  mimo  rodiště,  doufají  snáze  a  dříve 
v  novém  domově  uzavříti  manželství  a  založiti  rodinu. 

Že  živly  přistěhoval ecké  přispívají  znamenitě  k  povznesení 
přírostu  přirozeného  okresu,  v  němž  se  usadily,  bylo  na  některých 
příkladech  velmi  přesvědčivě  dokázáno. 

Proto  velmi  mnoho  přispělo  by  k  vyjasnění  problému,  kdyby 
data  o  obci  domovské  byla  kombinována  dle  věkových  tříd  oby- 
vatelstva (aspoň  dvou:  do  desíti  a  nad  10  let).  Z  toho  ale  zá- 
roveň je  jisto,  že  oblasti,  z  nichž  se  obyvatelstvo  stěhuje,  nutné 
se  stávají  stagnantními,  přicházejíce  nejen  o  značnou  část  svých 
plodivých  sil,  nýbrž  i  dorost  jejich.  Mluvili-li  jsme  shora  o  vystěho- 
valcích  z  českých  okresů  jakožto  o  naší  ztrátě,  prejudikovali  jsme 
tím  do  jisté  míry  jeden  z  kardinálních  účinků  vnitřního  stěhování 
u  nás:  ztrátu  rodného  jazyka  v  novém  působišti  přistěhovalce. 
Prejudice  takového  lze  se  odvážiti  po  tom,  co  Meinzingen  a  Rauch- 
berg v  tom  směru  vyšetřili.  Ale  tím  zároveň  ocitáme  se  u  národ- 
nostní stránky  problému  vnitřního  stěhování,  do  jejíhož  studia 
buďtež  hořejší  data  stručným  úvodem. 
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JOSEF  VYMETAL. 

GLOSSY  K  POSLEDNÍM  CYKLŮM  ČESKÉ  OPERY. 

Je  vždy  známkou  značné  vyspělosti  toho  kterého  divadla,  může-li 
se  odv^ážiti  na  pořádání  cyklů,  ovšem  cyklů  v  každém  směru 
důstojných  a  umělecky  významných.  Proto  také,  nehledě  k  tomu, 
že  občasným  vypravením  takových  slavností  je  nutno  vyhověti 
potřebě  publika  a  uměleckým  povinnostem  uloženým  jednotlivým 
ústavům,  snaží  se  čelnější  divadla  dokumentovati  především  též 
svou  zdatnost  a  vyspělost  tím,  že  při  různých  příležitostech  před- 
vádějí cyklicky  jistý  komplex  děl  v  provedení  co  možno  nej- 
dokonalejším. Nejvyšším  cílem  těchto  snah  ovšem  je  docíliti  trvalé 
instituce  cyklů,  kde  by  díla  největších  mistrů  vždy  v  určitých 
obdobích  docházela  vzorné  reprodukce.  Ideálem  v  této  příčině 
jsou  slavnosti  Wagnerovy  v  Bayreuthě  a  do  jisté  míry  i  v  Mni 
chove. 

Také  Národní  divadlo  činilo  záhy  náběhy  k  cykhckému  pro- 
vádění. Velikolepý  odkaz  Smetanův  k  tomu  přímo  vybízel,  a  další 
pohnutkou  bylo  ctižádostivé  přání,  aby  Národní  divadlo  ve  všem 
co  možno  nejrychleji  vyrovnalo  se  divadlům  cizím.  Tak  došlo  po 
vítězné  výpravě  do  Vídně  r.  1893  a  pak  odezvou  na  Wagnerův 
cyklus  ve  ^zdejším  německém  divadle  r.  1899  k  cyklům  Smeta- 
novým a  r.  1895,  v  době  Národopisné  výstavy,  k  cyklu  české 
opery.  Bohužel  byli  jsme  však  tehdy  nuceni  sami  si  doznati,  že 
pokusy  ty  neuspokojily  plněji  ani  nás,  ani  kohokoliv  jiného.  Po 
repertoirní  stránce  stálo  Národní  divadlo  v  oněch  dobách  jistě  na 
soudobé  výši,  ale  co  do  reprodukce  scházelo  ještě  mnoho.  A  tento 
nedostatek  projevoval  se  zvláště  citelně  právě  při  provádění  cyklů, 
kde  mělo  přirozeně  všechno  svítiti  jako  jemně  broušený  drahokam. 
Převážná  většina  děl  do  cyklů  pojatých  (platí  to  zejména  o  ope- 
rách Smetanových)  byla  ovšem  s  to,  aby  svými  kvalitami  dodala 
cyklu  náležitého  významu  a  lesku;  ale  ve  výkonu  to  vázlo,  a 
proto  se  také  žádoucí  effekt  ve  své  plnosti  nedostavil. 

K  tomu  družila  se  ještě  celá  řada  okolností,  jež  dokonalej- 
šímu zdaru  cyklického  podnikání  byly  na  újmu.  Při  Smetanových 
cyklech  působilo  bolestně  již  to,  ^e  celá  řada  Smetanových  oper 
byla  tu  pouhou  výplní.  Ze  Smetanova  odkazu  byly  v  repertoiru 
i  v  národě  pevně  zakotveny  pouze  »Prodaná  nevěsta*,  »Hubička«, 
»Dalibor«  a  »Libuše«.  Pouze  ony  byly  považovány  za  dostatečně 
»životné«,  pouze  jimi  bylo  možno  se  zablesknouti.  Ostatní  opery 
však  »neměly  dosti  životní  síly«,  nedostatečnost  libret  činila  je 
jako  repertoirní  opery  »nemožnými«.  Ještě  r.  1900  stěžoval  si  pan 
Em.  Chvála,  přední  to  naše  hudebně  kritická  autorita,  že  operám 
těm  *  nebylo  do  dnes  porozuměno,  nebo  jen  zpola  rozuměno,  že 
jsou  více  váženy  než  milovány,  že  jen  zřídka  objevují  se  na  scéně, 
a  když  na  ně  dojde,  že  vždy  opět  rychle  a  na  dlouhou  dobu  od- 


68  jos.    vymetal: 

tud  mizí«  (»Politik«  ze  dne  18.  září  1900).  »Braniboři  v  Čechách«, 
»Dvě  vdovy«,  »Tajemství«  a  »Čertova  stěna«  byly  jen  z  piety 
k  nešťastnému  mistru  občas  z  archivu  vysvobozovány,  a  byly  to 
zejména  Smetanovy  cykly,  při  jichž  příležitosti  docházelo  i  na 
jejich  provozování.  Tím  měli  jsme  sice  ve  Smetanových  cyklech 
krásný  akt  piety,  ano  chceme-li  i  obětavý  čin,  věnovaný  památce 
mistrově,  ale  cyklus  sám  trpěl  na  své  mohutnosti  a  výbojném  vý- 
znamu. Cyklus,  při  němž  celá  polovina  oper  byla  v  pravidelném 
repertoiru  »nemožná«  a  na  jejíž  vypravení  došlo  i  u  nás  doma, 
ve  vlasti  Smetanově,  jen  ad  hoc,  nemohl  dosti  imponovati,  aspoň 
ne  vůči  ostatnímu  světu.  Nebyly  to  slavnosti  oplývající  hrdým  já- 
sotem a  sebevědomím  nad  vítězstvím  genia,  ale  tiché,  tklivé  slav- 
nosti pohrobní  nad  rovem  velikána. 

A  význam  cyklů  těch  poklesal  ještě  více  tím,  že  provedení 
těchto  nepoznaných  a  nedoceněných  oper  Smetanových  nedosa- 
hovalo ani  tehdejší  průměrné  úrovně  reprodukční.  Právě  proto, 
že  byly  vypravovány  jen  ad  hoc,  nebyla  jim  věnována  dostatečná 
péče.  Potvrzuje  to  opět  pan  Chvála,  jenž  na  citovaném  již  místě 
praví,  že  neúspěch  oper  těch  byl  v  první  řadě  zaviněn  tím,  »že  » ne- 
byly nikdy  (tedy  ani  při  příležitosti  cyklů)  dobře  dávány «. 

Co  pak  se  » cyklu  české  opery «  z  r.  1895  týče,  nelze  tu 
mluviti  ani  o  větším  jeho  významu,  ani  o  jakýchsi  úspěšnějších 
výsledcích  v  kterémkoH  směru.  Výběr  provozovaných  děl  byl 
dosti  libovolný  a  jednostranný,  a  Šestnáct  večerů  cyklu  bylo  roz- 
vrženo na  celého  půl  roku  (od  14.  května  do  13.  října).  Tím  byl 
větší  effekt  cyklu  podlomen  již  v  zárodku.  Důležito  je  tu  jen,  že 
to  byl  první,  namáhavý  pokus  v  tomto  oboru;  ale  tím  je  také 
jeho  význam   vyčerpán,^  zejména  uvážíme-li,  že  díla  jako  »Stoja«, 

•  Matka  Míla«  nebo  » Česká  svatba*  nemohla  cyklu  dodati  ob- 
zvláštního lesku,  a  že  provedení  cyklu  nikterak  nepřevyšovalo 
běžné  tehdejší  úrovně. 

Když  se  před  třemi  lety  ujal  vedení  opery  Národního  di- 
vadla Karel  Kovařovic,  bylo  naií  již  v  prvních  měsících  naléháno 
(na  př.  drem  Boreckým  v  »Nár.  Listech*),  aby  přikročil  k  vy- 
pravení Smetanova  cyklu.  Avšak  zde  bylo  hlavní  překážkou  to, 
že  Kovařovice  zatím  čekala  v  Národním  divadle  docela  jiná  práce 
než  pořádání  cyklů,  kterými  mohlo  jeho  obrodné  dílo  býti  teprve 
korunováno.  Cyklus  za  tehdejších  poměrů  na  rychlo  vypravený 
byl  by  se  nutně  ztroskotal  o  totéž  úskalí,  o  něž  se  rozbily  cykly 
dřívější:  o  nepřipravenost.  Předem  bylo  potřebí  zdokonaliti  výkon- 
nost operního  našeho  aparátu  vůbec  a  pak  postarati  se  o  nejdo- 
konalejší provedení  každé  jednotlivé  opery  Smetanovy,  obehranou 

•  Prodanou  nevěstou*  počínaje  až  po  »Certovu  stěnu*.  Ze  ani 
repertoirní  opery  Smetanovy  nebyly  provozovány  tak,  jak  toho 
žádala  důstojnost  Národního  divadla,  jakož  i  vysoká  cena  Smeta- 
nova odkazu,  o  tom  svědčí  na  př.  slova  Dra  Boreckého,  jenž  na- 
psal dne  15.  srpna  1900  v  »Nár.  Listech*  o  » Prodané  nevěstě*, 
že  stopy  pečlivého  studia,  jehož  se  dílu  tomu  před  výpravou  ví- 
deňskou dostalo,  »byly  v  posledních  letech  úplně  shlazeny*,  a  že 
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» příliš  Časté  opakování  vedlo  k  různým  ledabylostem,  jež  přímo 
volaly  po  nápravě*.  A  že  tím  větší  píle  musila  býti  věnována  ne- 
repertoirním  operám  Smetanovým,  při  nichž  nad  to  bylo  přede- 
vším potřebí  dbáti  o  jich  uživotnění  a  pevné  zachycení  se  v  re- 
pertoiru,  rozumí  se  samo  sebou. 

Jak  nezbytnou  byla  takováto  široce  založená,  důkladná  před- 
běžná příprava,  ukázal  na  př.  cyklus  vypravený  na  oslavu  šede- 
sátého výročí  narozenin  Dvořákových.  Cyklus  ten,  předem  nepři- 
pravený, selhal  co  do  celkového  výsledku  prese  vši  horlivou  ná- 
mahu a  nejsvědomitější  péči,  podobně  jako  byl  z  téže  příčiny 
takovým  osudem  postižen  cyklus  české  opery  z  r.   1895. 

S  uznáním  dlužno  konstatovati,  že  vzhledem  ke  Smetanovu 
cyklu  dal  se  Kovařovic  správnou  cestou,  jež  sice  pro  naši  nedo- 
čkavost trvala  poněkud  déle,  ale  jež  zato  tím  jistěji  vedla  k  cíli. 
Teprve  když  přivedl  reprodukční  úroveň  naší  opery  na  náležitou 
výši,  a  když  Smetanovo  dílo  bylo  veskrze  parátní  ve  vzorném 
provedení,  čemuž  předcházela  se  scény  účinná  a  úspěšná  propa- 
gace nejdůležitějších  ze  »zapomínaných«  děl  Smetanových,  přikročil 
ke  Smetanovu  cyklu.  Snad  by  bylo  správnější  bývalo  vyčkati 
s  cyklem  na  tak  dlouho,  až  by  bylo  tímto  způsobem  připraveno 
Smetanovo  dílo  kompletní,  tedy  i  s  »Certovou  stěnou«,  která 
pro  tentokráte  ještě  odpadla.  Ale  poněvadž  jinak  byly  tu  již 
všecky  podmínky  zdárného  úspěchu,  nelze  se  diviti,  že  se  opera 
odhodlala  k  rozhodnému  kroku  bez  » Čertovy  stěny*  a  vypravila 
již  v  květnu  tohoto  roku   »Smetanův    týden«. 

Při  odhodlání  tom  spolupůsobila  arci  v  první  řadě  též  zá- 
kladní myšlenka,  jež  pořádání  Smetanových  cyklů  byla  podložena. 
Smetanův  cyklus  má  se  každoročně  opakovati  v  určitém  období, 
má  se  z  něho  vyvinouti  trvalá  instituce,  národní  svátek,  při  němž 
by  se  naše  umění  produktivní,  vrcholící  ve  Smetanovi,  i  repro- 
duktivní,  representované  operou  Národního  divadla,  zalesklo  v  celé 
své  nádheře,  má  tak  dojíti  k  vytvoření  Českého  Bayreuthu. 
A  den  12.  května,  výroční  to  den  Smetanova  úmrtí,  je  nejvhod 
nější,  a  i  z  jiných  důvodů  nejvýhodnější  dobou,  do  které  by  se 
pořádání  této  národní  slavnosti  dalo  umístiti.  Proto,  neměl-li  první 
krok  k  realisaci  tohoto  velevýznamného  a  krásného  plánu  býti 
zbytečně  odročen  až  na  přesrok  pro  tu  jedinou  a  celkem  nepříHš 
na  váhu  padající  okolnost,  že  » Čertova  stěna«  nebyla  ještě  nastu- 
dována, bylo  třeba  učiniti  počátek  již,  letos. 

Výsledky  » Smetanova  týdne*  jsou  nejvýš  uspokojivý,  ať 
uvažujeme  cyklus  sám  o  sobě,  nebo  ať  naň  pohlížíme  jako  na 
první  kámen  k  vybudování  Českého  Bayreuthu.  »Tajemství«,  »Dvě 
vdovy «  a  »Braniboři*  nejsou  již  popelkami  v  našem  repertoiru; 
prokázaly  svou  životní  schopnost,  byly  pochopeny,  oceněny  a  jsou 
milovány  zrovna  jako  »Prodaná  nevěsta*  nebo  »Dalibor«;  a  tak 
není  cyklus  již  souborem  děl  doplňovaným  na  patřičný  počet 
z  pouhé  piety  ke  Smetanovi,  nýbrž  souborem  děl  vesměs  zralých, 
silných,  imponujících  svou  působivostí  a  vyspělostí.  A  jakost  pro- 
vedení   byla   taková,    jak   jsme  jí   v    Národním   divadle  před  tím 
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svědky  nebyli.  Opera  stížila  si  ovšem  úkol  svůj  tím,  že  jednotli- 
vým večerům  cyklu  dala  za  sebou  následovati  ráz  na  ráz.  Proto 
nebylo  se  na  konec  ubráněno  jistému  vysílení.  Ale  hned  na  to 
následující  poprázdninový  cyklus  české  opery,  při  němž  rozvržení 
večerů  bylo  účelněji  provedeno,  podal  důkaz,  jakých  výkonů  je 
naše  opera  schopna,  nepřepne-li  svých  sil.  1  pro  příští  cykly  Sme- 
tanovy lze  sice  jen  doporučiti,  aby  jednotlivé  večery  následovaly 
za  se.bou  v  hustějším  pořadí  než  bývá  při  takových  příležitostech 
obvyklo,  ale  v  zájmu  neztenčené  kvality  výkonů  bude  tu  zároveň 
třeba  dbáti  též  o  přiměřený  oddech. 

Po  umělecké  stránce  byl  tedy  >Smetanův  týden«  důkazem, 
že  je  možno  dospěti  ke  konečnému  cíli,  k  Českému  Bayreuthu,  a 
že  k  tomuto  cli  dospíváme  také  skutečně  rychlým  krokem.  A  to 
tím  spíše,  že  nadšená  účast  našeho  publika  zajistila  i  hmotnou 
stránku  podniku  a  umožnila  další  v  něm  pokračování.  Dnes  je  již 
jisto,  že  k  uspořádání  tohoto  cyklu  dojde  v  polovici  května  každého 
roku.  Dojde-li  nad  to  splnění  slib  divadelní  správy,  že  již  k  pří- 
štímu cyklu  budou  pozváni  vynikající  naši  krajané  v  cizině  půso- 
bící jako  hosté  (Destinnová,  Forstrová-Lautererová,  Burian,  Heš 
atd.),  nabude  tím  cyklus  jen  na  významu,  lesku  a  přitažlivosti,  a 
tak  již  tentokráte  budeme  pravděpodobně  moci  důvodně  mluviti 
o  skutečném  Českém  Bayreuthu.  Ovšem  bude  při  tom  záležeti 
nejen  na  intensivním  přičinění  divadla  samého,  nýbrž  i  na  horlivé 
podpoře  kruhů  mimodivadelních,  zejména  naší  žurnalistiky,  jež  ve 
příčině  propagace  Smetanových  děl  v  posledních  letech  nedržela 
právě  stejný  krok  s  úsilím,  jaké  Smetanovi  bylo  věnováno  v  divadle. 

Největšímu  dosud  úspěchu  jak  po  stránce  umělecké,  tak 
hmotné  těšil  se  však  poprázdninový  cyklus  české  opery,  při 
němž  setkáváme  se  s  leckterou  zajímavostí. 

Již  účel  cyklu  poutá  svou  novotou.  Cizincům,  kteří  v  srpnu 
a  září  nejhojněji  proudí  Prahou,  měla  jim  býti  poskytnuta  příle- 
žitost, aby  seznali  vynikající  ukázky  české  operní  tvorby  v  co  nej- 
lepším domácím  provedení  Byla  tu  tedy  zahájena  jakási  dráha 
výboje. 

Odvážností  pokusu  nikdo  se  netajil.  O  zdar  po  umělecké 
stránce  nebylo  sice  obav;  kvalitami  děl  do  cyklu  pojatých  byli 
jsme  si  jisti  i  jich  účinností,  a  provedení  Smetanova  cyklu  bylo 
dostatečnou  zárukou,  že  i  v  tomto  případě  budeme  moci  s  vý- 
kony býti  úplně  spokojeni.  Ale  ve  íinanční  stránce  tkvělo  nebez- 
pečí. Cyklus  položen  do  doby,  jež  je  pro  divadlo,  sledující  vážné 
umělecké  cíle,  nejchoulostivější.  Že  by  příliv  cizinců  byl  tak  značný, 
aby  sám  hmotnou  stránku  podniku  zabezpečil,  neočekával  arci  ani 
nejdůvěrnější  optimista.  Bez  hojné  účasti  domácího  publika  nedal 
se  cyklus  mysHti.  A  tu  se  naskýtala  otázka,  zda  se  najde  v  Praze 
dosti  domácích  navštěvovatelů,  jevících  pro  požitky  cyklem  posky- 
tované dostatečný  zájem  a  porozumění,  v  době,  kdy  hlavní  kon- 
tingent divadelního  obecenstva  dlí  mimo  Prahu. 

Než  právě  v  této  příčině  nabyto  tu  zkušeností  velmi  příjem- 
ných.   Dosud  platilo  i  pro  Národní  divadlo  za  pravidlo,    že   letní 
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doba  má  své  »právo*  a  neodbytně  žádá  si  »lehčí  stravu«.  Proto 
bývala  návštěva  udržována  na  nezbytném  niveau  pomocí  náklad- 
ných baletů,  výpravných  her  a  operet.  I  nynější  správa,  jež  se 
z  počátku  kategoricky  vyslovila  proti  udržování  těchto  genrů, 
chtějíc  pěstovati  výhradně  jen  seriosní  umění,  viděla  se  na  konec 
nucena  sáhnouti  po  tomto  lákadle.  Avšak  cyklem  bylo  dokázáno, 
že  i  v  této  době  niá  Praha  s  dostatek  publika  nadšeného  pro 
vážné  umělecké  snahy,  a  že  »lehká«  ona  strava  je  v  Národním 
divadle  zbytečností,  jestliže  jen  divadlo  dovede  se  vzpružiti  k  ener- 
gičtějšímu činu  a  poskytovati  požitky  tak  vybrané,  aby  touha  po 
nich  vylákala  obecenstvo  z  městských  sadů  a  restauračních  zahrad. 
Tato  zkušenost  je  při  celém  cyklu  poměrně  nejcennější,  poněvadž 
v  její  důsledcích  snad  se  přece  konečně  jednou  nadobro  zbavíme 
plevele  operet  a  podobného  zboží,  jež  Národní  divadlo  nedovede 
ani  v  přiměřeném  způsobe  dávat,  a  jimiž  je  vážnost  a  seriosnost 
jeho  jen  podrývána.  Před  prázdninami  mohly  by  netečnosti  letní 
doby  čeliti  s  úspěchem  pohostinské  hry,  a  po  prázdninách  cyklus 
české  opery. 

Ani  co  do  účastenství  cizinců  nebylo  se  při  cyklu  přepočí- 
táno. Při  každém  představení  bylo  pozorovati  hojně  návštěvníků 
hovořících  německy,  francouzsky  nebo  některým  jazykem  slovan- 
ským. Je  to  značný  úspěch,  zejména  uvážíme-li,  že  se  tu  jednalo 
o  první  pokus,  cizině  ještě  neznámý,  a  že  nevtíravá  reklama,  po- 
kud byla  činěna,  nemohla  na  cyklus  dostatečně  a  v  pravý  čas 
upozorniti.  Časem  však  bude  tento  effekt  zajisté  ještě  větší,  po- 
něvadž jednak  bude  cyklus  české  opery  již  známější,  a  poněvadž 
dále  bude  možno  s  přiměřeným  oznamováním  v  cizině  dříve  po- 
číti. Jistý  úspěch  dostavuje  se  již  nyní.  Jak  se  mnou  bylo  sděleno, 
došla  Národního  divadla  již  teď  řada  přihlášek  a  oznámení  návštěv 
k  příštímu  poprázdninovému  cyklu  z  Ruska,  ruského  Polska,  Anglie 
i  Francie. 

Při  cyklu  bylo  arci  též  spekulováno  na  to,  aby  té  které 
České  opeře  podařilo  se  touto  cestou  proniknouti  do  ciziny.  Není 
ještě  ničeho  známo,  že  by  cyklus  byl  měl  jakýsi  výsledek  v  tomto 
směru.  To  však  nemůže  vaditi.  Ani  úplná  bezvýslednost  letošního 
pokusu  nesmí  odraditi  od  pokusů  dalších;  vždyť  věc,  o  kterou 
bylo  se  marně  snaženo  po  celá  desítiletí,  nedá  se  jen  tak  rázem 
zlomiti  přes  koleno.  Co  se  nestalo  dnes,  může  se  státi  příště. 
A  jeden  effekt  přece  jen  se  dostavil:  řada  cizinců  poznala  cenu 
operní  naší  tvorby,  od  nich  pronikne  zvěst  o  ní  dále,  a  tak  se  pro 
nás  poznenáhlu  přece  jen  připravuje  půda  v  cizině. 

Cyklus  byl  sice  rázem  svým  adressován  především  cizině; 
významem  svým  dotýkal  se  však  co  nejúžeji  nás  samých.  Noví 
lidé,  již  se  před  třemi  lety  pod  heslem  umělecké  reformy  ujali 
vedení  opery,  vydávali  tu  počet  ze  svého  hospodaření.  Cyklem 
byla  uspořádána  v  hlavních  bodech  přehlídka  toho,  co  bylo  dosud 
vykonáno. 

A  bylo  takové  přehlídky  potřebí,  ani  ne  tak  v  bezprostřed- 
ním zájmu  divadla  samého,  nýbrž  vzhledem  k  naší  veřejnosti.  Po 
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celá  tři  léta  zápasilo  Národní  divadlo  těžce  o  uznání,  a  vykonávaná 
zde  práce  nedocházela  pravého  porozumění.  To  proto,  že  nebylo 
dobře  chápáno,  čeho  je  Národnímu  divadlu  potřebí,  a  co  musí  vy- 
konati ten,  kdo  se  přihlásil  k  provedení  umělecké  reformy.  Pokud 
vůbec  o  otázce  té  uvažováno,  bylo  utkvíváno  na  povrchu.  Zevní 
lesk  byl  při  Národním  divadle  považován  za  summu  všeho,  či  ještě 
specielněji:  opulentní  rozmanitost  repertoiru  byla  považována  za 
arkanum,  jímž  by  umělecký  význam  a  dobrá  pověst  Národního 
divadla  mohla  býti  sanována 

A  přece  nedostatky  naší  opery  tkvěly  docela  jinde.  Přene- 
chávám' tu  slovo  přednímu  znalci  hudebních  a  divadelních  našich 
poměrů,  p,  Em.  Chválovi,  jenž  se  při  nastoupení  nové  správy  po- 
drobně rozepsal  o  úkolech  nového  operního  regimu  (»Politik«  ze 
dne  31.  července  1900).  Jádrem  jeho  precisně  formulovaných  po- 
žadavků je  »pozvednutí  výkonnosti  naší  opery*,  jež  by  se 
zračilo  především  »v  uměleckém  prohloubení  a  stylovém  zušlech- 
tění  provádění,  v  kteréžto  příčině  bude  třeba  mnoho  zlepšiti  a 
mnoho  nově  vytvořiti*.  V  dalším  pak  rozvádí  podrobněji,  v  čem 
je  nejvíce  nápravy  potřebí:  » Našemu  provádění  oper  má  se  do- 
stati netoliko  více  vzletu,  ale  hlavně  též  více  čistě  musikální  aku- 
ratessy;  náklonnost  ke  křiku  musí  zmizeti  a  láska  k  ušlechtilému 
zpěvu  mohutněji  vzkvésti;  hudebního  práva  partitur  budiž  přísněji 
šetřeno;  je  třeba,  aby  bylo  čteno  a  dobře  čteno  též  mezi  jejími 
řádky;  řemeslnost  ustoupiž  umění  v  podání  hudebním;  budiž  však 
též  tak  pilně  a  svědomitě  studováno,  aby  ensemble  fungoval  bez- 
vadně; všude  budiž  docíleno  onoho  plastického  podání  zpívaného 
slova,  bez  něhož  nemůže  žádné  provedení  plně  uspokojiti;  ať  se 
vytvoří  v  ensemblů  mohutné  forte  a  správné  piano,  orchestr  ať 
nekryje  zpěváky  atd.« 

Nikdo  nevyslovil  jasněji  a  správněji,  v  čem  spočívaly  slabiny 
našeho  operního  ústavu,  a  co  musilo  býti  od  základů  zreformo- 
váno.  Proto  nelze  čtení  onoho  páně  Chválova  feuilletonu  dosti 
vřele  doporučiti,  má-li  na  vývoj  a  vzrůst  naší  opery  správně  býti 
nazíráno.  O  repertoiru  není  tu  ani  zmínky,  a  to  zcela  správně,  po- 
něvadž stav  našeho  repertoiru  byl  v  oné  době  až  na  některé  po- 
drobnosti menšího  významu  skutečně  dobrý,  tak  že  v  této  příčině 
dalekosáhlejší  umělecké  » reformy*  potřebí  nebylo,  ale  zato  klade 
se  tu  veškeren  důraz  na  výkon,  jenž  měl  býti  pozvednut  na  pa- 
třičnou výši,  kterýžto  úkol  vyžadoval  zajisté  celého  muže  a  dlouhé, 
neúnavné  práce. 

Další  úkol  reformního  vedení  opery  Národního  divadla  zá- 
ležel v  tom,  aby  byl  postupně  vybudován  pevný  kmen  repertoirní, 
spočívající  ovšem  především  na  českém  základě.  A  tu  byl  to  opět 
zejména  Smetana,  jemuž  musila  býti  přede  vŠemi  ostatními  věno- 
vána největší  pozornost;  vŠem  jeho  operám  musilo  se  dostati  nej^ 
skvělejšího  a  nejdokonalejšího  provedení,  a  zneuznávaná  dosud  díla 
musila  dojíti  náležitého  uplatnění.  Dovodil  jsem  již  opětovně  na 
jiném  místě,  v  jakém  stavu  právě  Smetana  byl  u  nás  provozován; 
vždyť  již  partitury  jeho,  jichž  bylo  v  Národním  divadle  užíváno, 
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nalézaly  se  ve  stavu  přímo  horrentním.  Každé  jednotlivé  jeho  dílo 
musilo  býti  od  základů  nově  přestudováno.  A  podobným  způsobem 
bylo  pak  třeba  postupovati  i  u  dalších  českých  skladatelů,  Dvo- 
řákem a  Fibichem  počínaje,  až  po  Bendi  a  a  Rozkošného.  Koneč- 
ným cílem  musí  býti,  aby  Národní  divadlo  mělo  veškeru  vyni- 
kající tvorbu  českou  v  provedení  co  nejlepším  stále  pohotově. 

A  vedle  toho  bylo  třeba  věnovati    náležitou    péči  novinkám. 

Postup  ten  je  promyšlený,  důvodný,  a  jedině  správný.  A  že 
naše  opera  nalézá  se  nyní  na  nebývalé  výši,  máme  co  děkovati 
právě  jen  tomu,  že  tohoto  postupu  bylo  se  přesně  přidržováno. 

Ale  tuto  výši  bylo  třeba  naší  veřejnosti  makavým  způsobem 
ukázati,  aby  si  ji  také  uvědomila.  A  tento  úkol  vykonal  jednak  již 
cyklus  Smetanův,  a  jednak  —  a  to  ještě  u  zvýšené  míře  —  poprázd- 
ninový cyklus  české  opery.  Podán  tu  důkaz  o  veliké  vyspělosti  vý- 
konné, a  zároveň  ukázáno  ve  stručném  přehledu,  co  bylo  dosud  vy- 
konáno pro  český  repertoir;  ve  výborném  provedení  předvedeno 
sedm  děl  Smetanových,  a  k  tomu  připojena  řada  nejúspěšnějších 
českých  novinek  z  posledních  let,  jichž  provedení  věnována  ne- 
menší péče.  V  tom  spočívá  hlavní  význam  cyklu,  a  s  uspokojením 
možno  konstatovati,  že  právě  tímto  směrem  neminul  se  s  účinkem. 
Byl  to  triumf  neúmorné  práce,  jež  byla  přivedena  ke  šťastnému 
konci  prese  všecky  překážky,  jež  se  tu  namanuly  (stávka,  tenorová 
krise  a  pod.),   a   prese   všecko   nepochopení  se   strany   veřejnosti. 

Z  toho,  co  bylo  již  řečeno,  je  patrno,  jak  se  nutně  musil 
utvářiti  program  poprázdninového  cyklu. 

S  různých  stran  ozvaly  se  však  hlasy  naříkající  na  to,  že 
cyklus  ten  jako  » cyklus  české  opery «  nebyl  úplný.  Právem.?' 

O  úplnosti  cyklu  bylo  by  možno  mluviti,  kdyby  se  jednalo 
o  to,  aby  podán  byl  v  základních  rysech  výstižný  obraz  české 
operní  tvorby.  A  tu  ještě  by  se  dalo  diskutovati  o  tom,  zda  tomu 
či  onomu  dílu  přísluší  přednost  před  jiným,  jež  se  kvalitami  svými 
rovněž  domáhá,  aby  bylo  pojato  do  obmezeného  počtu  vyvolených. 
Jeť  takováto  úplnost  vždy  věcí  velmi  problematickou.  A  pak:  lze 
na  př.  šestnáctivečerový  cyklus  české  opery  z  r.  1895  nazvati 
úplným  a  výstižným.  (Bendi  byl  tu  na  př.  zastoupen  třemi.  Roz- 
košný dvěma  díly  proti  Fibichovu  jednomu),  třeba  tu  skutečně 
šlo  o  to,  aby  tu  byl  podán  profil  české  tvorby.''  A  přece  toho 
nikdo  nevytýkal  a  nevytýká,  a  to  z  toho  prostého  důvodu,  že  při 
sestavování  programu  cyklu  vedle  čistě  theoretické  úvahy  dlužno 
také  počítati  s  danými  poměry.  Přihlížíme-li  tudíž  k  účelu  posled- 
ního cyklu,  při  němž  jednalo  se  pouze  o  to,  aby  bylo  předvedeno 
cizině  několik  vynikajících  ukázek  české  operní  literatury  v  pro- 
vedení co  nejdokonalejším,  a  bere-li  se  náležitý  ohled  na  stávající 
poměry,  uspoříme  si  výtku  neúplnosti.  Vždyť  již  z  těchto  důvodů 
bylo  možno  počínati  si  při  výběru  volněji. 

A  mohlo  se  tak  státi  tím  spíše,  že  tu  nebylo  pomýšleno  jen 
na  jediný  cyklus,  nýbrž  na  celou  jich  nepřetržitou  řadu.  Po- 
dobně jako  bude  každého  roku  v  květnu  pořádán  cyklus  Smeta- 
nův, bude  též  každého  roku  po  prázdninách  vypraven- cyklus  české 
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opery.  Bylo  by  správno  za  těchto  okolností  fixovati  pro  takový 
cyklus  určitý,  přesně  vypracovaný  program,  a  pak  jej  každoročně 
nezměněně  opakovati.?  Je  přece  samozřejmo,  že  program  ten  musí 
fluktuovati.  V  budoucích  cyklech  některá  díla  odpadnou,  jiná  zase 
za  to  přibudou.  Zejména  úspěšné  české  novinky  bude  třeba  při- 
bratL  Tak  již  příští  cyklus  bude  míti  jinou  tvářnost  než  letošní. 
Z  Dvořáka  přibude  zajisté  »Armida«,  ne-li  ještě  jiné  některé  jeho 
dílo,  z  Fibicha  » Šárka*,  >Hedy«  a  snad  některý  z  jeho  melodramů, 
Forstrova  »Eva«,  Blodkova  »V  studni«.  později  též  Bendi  a  Roz- 
košný atd.,  podle  toho,  jak  se  bude  český  repertoir  Národního 
divadla  postupem  roku  vyvíjeti  přibíráním  novinek  a  novým  stu- 
dováním starších  důležitých  děl  českých.  Na  rehabilitaci  Smetany 
Národní  divadlo  samozřejmě  státi  nepřestane.  Novým  naí.tudováním 
•  Čertovy  stěny*  bude  dílo,  pokud  se  Smetany  týče,  ukončeno,  a 
dojde  řada  na  Fibicha  a  další  skladatele,  kteří  pro  nás  mají  svůj 
význam.  A  tak  se  bude  tvářnost  cyklu  stále  a  přirozeně  měniti, 
čehož  důsledkem  bude  nepochybně  i  to,  že  i  od  úplného  pro- 
vozování Smetany  v  tomto  poprázdninovém  cyklu  bude  musit  býti 
upuštěno.  Bude-li  květnovým  cyklem  Smetanovým  vzdáván  po- 
vinný hold  zakladateli  a  tvůrci  české  opery,  bude  poprázdninový 
cyklus  české  opery  vždy  obrazem  soudobého  našeho  ruchu  a 
života  divadelního,  ukázkou  přítomné  naší  vyspělosti.  S  toho  sta- 
noviska dlužno  na  cyklus  ten  pohlížeti,  a  s  toho  stanoviska  lze  jej 
též  tím  radostněji  vítati. 

Oba  poslední  cykly  byly  prvními  pokusy  v  naznačených 
směrech.  Je  potěšitelno,  že  se  potkaly  s  takovým  zdarem.  Ale  nej- 
potěšitelnější je,  že  hned  po  prvních  krocích  možno  s  bezpečností 
říci,  že  oba  velké  ty  podniky  se  ujaly,  že  stabilita  obou  cyklů  je 
zabezpečena.  To  je  největší  a  nejdůležitější  vymožeností  dosavadní 
práce.  Máme  pevnou  basis  pro  příští  Český  Bayreuth,  a  každo- 
roční poprázdninová  přehlídka  slibuje  nám  jak  zaručiti  účelné  a 
účinné  rozvinování  se  českého  repertoiru  a  stálé  zdokonalování 
reprodukce,  tak  zjednati  nám  náležitý  respekt  ciziny.  Bude  nyní 
záležeti  na  tom,  aby  všichni  povolaní  činitelé  spojili  se  k  dokon- 
čení a  dovršení  šťastně  započatého  díla,  jehož  reaUsace  je  jistě 
vroucím  přáním  nás  všech. 


PhDr.  M.  BABOROVA-ČIHAKOV.^. 

OKAPIE. 

(Ocapia  Johnstoni  Sclater.) 

a  pátém  mezinárodním  zoologickém  kongresu  v  Berlíně  roku 
1901  *)  demonstroval  Dr.  Ph.  L.  Sclater,   sekretář  zoologické 


N 


*)  Viz  můj  referát  v  »Naučném  Obzoru*,  zvláštní  příloze  »Národnich 
Listú«,    září    až  prosinec  1901;   zprávy   o    okapii    viz    u   nás   ve  » Vesmíru* 
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společnosti  v  Londýně,  kůži  a  lebku  nového  afrického  ssavce,  jenž 
byl  teprve  r.  1900  objeven  sirem  Harrym  Johnstonem,  guvernérem 
státu  Uganda,  a  jehož  kůže  a  lebka  v  červnu  1901  zaslána  byla 
poprvé  do  Evropy.  V  britském  přírodopisném  museu  chovají  dvě 
lebky  a  staženou  nevycpanou  kůži  tohoto  velkého  středoafrického 
ssavce,  jenž  zprvu  nazván  byl  Sclaterem  Equus  Johnstoni,  později 
spolu  s  prof.  Rayem  Lankesterem  Okapia  Johnstoni,  jelikož 
domorodci  zovou  tvora  toho  okapi.  Domovem  okapie  jsou  lesy, 
vroubící  řeku  Semliki  ve  střední  Africe,  na  jih  od  jezera  Alber- 
tova, na  rozhraní  svobodného  státu  Kongo  a  Ugandy.  Odtud  právě 
poslal  Johnstonovi  onu  kůži  a  dvě  lebky  švédský  důstojník  v  bel- 
gických službách,  Karl  Eriksson.  Tento  úplně  nový  rod  z  příbu- 
zenstva žiraf  považován  zprvu  dle  neúplných  nálezů  za  zvláštní 
druh  zebry.  Vlastnosti  lebky  (větší  z  obou  a  přec  nedorostlému 
zvířeti,  a  to  samci,  patřící)  prozrazují  příbuznost  k  žirafě:  značná 
poměrné  délka  mozkové  části  lebečné  vůči  obličejové  (velké  jamky 
slzní),  zduřelý  čelní  okraj  očnic,  celý  útvar  kostí  nosních,  brachy- 
dontní  stoličky  se  svraštělou  sklovinou,  nadmíru  dlouhá  mezera 
mezi  přední  a  zadní  skupinou  zubů  v  dolejší  čelisti  (z  předu  jsou 
řezáky  se  špičáky  pospolu,  stoličky  pak  od  těchto  velice  vzdá- 
leny). Rozdíl  od  žirafy  spočívá  v  krku  značně  kratším  a  hřbetě 
mnohem  méně  šikmém  a  jiném  zbarvení;  hlava  bílá  s  červeným 
pruhem  na  tvářích,  krk  a  trup  je  sytě  hnědý,  zadek  a  nohy  jeví 
žíhanost  podobnou  jako  u  zeber.  Okapie  jest  důležitá  právě  tím, 
že  její  bližší  příbuzné  dlužno  hledati  mezi  vymřelými  třetihorními 
předky  nynější  žirafy  Helladotherium  z  Pikermi  v  Řecku  a  jinými 
(již  sám  Sir  Johnston  navrhoval  prof.  Ray  Lankesterovi,  zasílaje 
mu  kůži  s  oněmi  dvěma  lebkami,  jméno  Helladotherium  tigrinum). 
Nový  důležitý  příspěvek  k  poznání  Okapie  podává  F  o  r  s  y  t  h- 
Mayor*)  na  základě  kostry  (až  na  2  krční  obra  tle  úplné)  same- 
čka  a  celé  kůže  samičky,  obojí  z  dospělých  exemplářů,  jež  chová 
konžské  museum  v  Brusselu.  Obojí  pohlaví  jest  opatřeno  rohy, 
ale  u  samičky  jsou  to  jen  menší  kuželovité,  skoro  kolmo  čnící 
komolce,  zcela  kůží  pokryté,  kdežto  samec  má  mohutnější  rohy 
tvaru  téměř  trojhranného,  směrem  vzad  nakloněné  a  skrze  kůži 
pronikající,  takže  kostěné  čelní  výčnělky  lebky  jsou  tu  kryty 
zřejmou  vrstvou  rohoviny,  aspoň  na  vrcholu,  spodinu  pak  povléká 
ještě  kůže  hlavy.  Svými  karaktery  osteologickými  zaujímá  lebka 
okapie  dle  Forsyth-Majora  asi  střední  stanovisko  systematické 
mezi  recentní  žirafou  a  třetihorními  rody  Palaeotragus  a 
Samotherium,  stojíc  uprostřed  mezi  oběma  jmenovanými  fos- 
silními  rody  mírným  stupněm  vývoje  sliznicových  dutinek  v  diploé. 
Palaeotragus  pak  měl  rohy  (jen   u  samců)  nasedlé  přímo  na  oční 


XXXI.,  1.,  v  Ottově  »Nauč.  Slovníku*,  v  Brehmově  »Životu  zvířat*  (II.  díl 
ssavců,  str.  327.,  obé  s  barevným  obrázkem;  o  svém  pátráni  po  okapii  vypráví 
Johnston  též  v  populárním,  u  nás  dosti  odbíraném  díle  »Les  Animaux  vi- 
vants  du  monde«  (souš  la  dircction  de  Charles  J.  Cornish),  Paříž,  Flammarion 
1902-3,  str.  267;  dále  viz  zcjm.  »La  Bclgique  coloniale«  a  j. 
*)  La  Belgique  Coloniale,  V.  a  Vili.  1902. 
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výrůstky,  kdežto  okapie  má  rohy  těsně  za  těmito  implantované  a  u  ži- 
rafy vyrůstají,  jak  známo,  již  částečně  i  z  kostí  temenných  (paricta- 
lia).  Celkovým  vzhledem  však  připomíná  okapie  spíše  nějakou  anti- 
lopu nežli  žirafu,  protože  oba  páry  noh  mají  délku  přibližně  stejnou. 
Dle  kůže  —  ač  silně  zakroucené  při  vysychání  —  soudí  Forsyth- 
Major,  že  vycpaný  exemplář  v  Britském  museu  v  Londýně  jest 
nesprávně  montován,  totiž  má  nohy  nepřirozeně  vytaženy  do  vý- 
šky.*) Dle  toho  všeho  představuje  rod  Okapie  jisté  stadium  phylo- 
genetického  vývoje  žiraf,  a  tu  prý  stojí  asi  v  témže  poměru  k  re- 
centnímu  rodu  Camelopardalis  jako  rohaté  Sivatherium 
z  třctihorního  útvaru  Sivaliku  ve  Východní  Indii  k  bezrohému 
Helladotheriu  z  řeckého  pliocaenu. 

Nález  okapie  má  nejen  zajímavost  překvapující  zoologické 
novinky,  tak  neuvěřitelně  dlouho  přehlížené,  nýbrž  nabývá  neoby- 
čejné důležitosti  jakožto  příspěvek  k  seznání  fylogenetického  vý- 
voje žirafy,  jež  byla  ode  dávna  oblíbeným  koníčkem  antidarwini- 
stův;  obvyklá  námitka  odpůrců  Darwinových,  že  není  možno  najíti 
plynulý  přechod  od  nějaké  indifferentní  formy  dvojkopytníků  k  ži- 
rafě, považované  mylně  za  tvar  výstřední  a  zcela  isolovaný,  vyvrá- 
cena tudíž  nejenom  nálezy  palaeontologickými  (třetihorní  rody 
Sivatherium,  Bramatherium,  Helladotherium,  Hydaspitherium,  Samo- 
therium,  Hypsitherium,  Palaeotragus,  Libytherium),  nýbrž  i  velice 
památným  rodem  recentním  O  k  a  p  i  í.  Také  nejnovější  data  o  po- 
drobné systematice  recentních  žiraf  poskytují  výborný  materiál 
nejen  k  seznání  variability  v  koloritu  a  vůbec  podřízených  vlast- 
ností (mimo  typus  Girafa  camelopardalis  var.  peralta  Thom.  z  Ca- 
labaru  a  formy  dle  skvrn),  nýbrž  i  cenné  pokyny  pro  posouzení 
vzájemných  příbuzenských  vztahův  uvedených  rodův.  O.T  h  o  m  a  s**) 
popsal  případ  pětirohé  žirafy  jakožto  ukázku  atavismu,  alespoň 
částečného,  neboť  nalezl,  že  samci  jihoafrických  žiraf  mají  na  roz- 
díl od  severoafrických  (typický  tvar  Giraffa  camelopardalis  dle 
anglické  terminologie  ***)  přídatné  rohy  nebo  jejich  rudimenty, 
takže  jsou  vlastně  dosud  čtyřrozí.  Ve  vých.  Indii  a  Tibetu  žije  do- 
sud čtyřrohý  rod  antilop  Tetrac(rus  Leach;  tím  se  blíží  tertiernímu 
rodu  východoindickému  Bramatherium  a  snad  i  přímo  k  rodu  Siva- 
therium. Thomas  řadí  formy  tyto  jednak  jako  subspccii,  jednak  jako 
dobrý  samostatný  druh,  totiž  Giraffa  camelopardalis  var.  capensis, 
a  Giraffa  reticulata    (ze  Somali).  Jest   tedy  různá  poloha  rohů  na 

*)  Totéž  platí  ovšem  i  o  vyobrazeni  R  ay-Lankesterově  z  r.  1901. 
**)  Oldfield  Thomas  v  zoologické   společnosti   Londýnské  r.  1901 
současně   se  sdělením  Ray-Lankesterovým   o  Okapii  pojednal  o  pěti- 
rohé žirafě  z  Jižní  Afriky. 

***)  S  nomenclaturou  zoologickou  žirafy  má  se  věc  takto.  Linné  ji 
pojmenoval  v  posledním  vydání  svého  »Systcma  naturae«,  jež  ještě  sám 
osobně  přehlížel,  Cervus  camelopardalis;  později  Gmelin  ve  vydání, 
jež  po  Linnéovi  pořídil,  užil  poprvé  názvu  Camelopardalis  giraffa; 
dle  anglických  autorů  (ze  starších  Gray,  z  novějších  Ray-Lankester)  má 
prý  však  terminus  Giraffa  jako  jméno  rodové  chronologickou  přednost 
ještě  před  Gmelinovým  Camelopardalis,  takže  správný  způsob  ozna- 
čení jest  Giraffa  camelopardalis  (L.)  Schreb.  misto  Camelop.  gir. 
zoologů  na  kontinentě. 


hlavě  žirafovitých  přežívavců  (viz  výše)  dokladem  více  než  jednoho 
páru  původních  výčnělků,  které  buď  parohovitě  splynuly  (Sivathe- 
rium),  nebo  šly  za  sebou  (Bramatherium  a  předchůdci  recentní 
africké  žirafy),  nebo  se  jenom  v  jednom  z  obou  hlavních  párů 
udržely  (Okapia  a  některá  genera  z  řeckého  pliocaenu),  anebo 
posléze  u  některých,  aspoň  jako  příznak  pohlavního  dimorphismu, 
scházejí  (Palaeotragus  a  bezrohé  Helladotherum  atd.;  v  pařížské 
akademii  r.  1901  podal  Gaudry  novou  dokonalou  restauraci  Hel- 
ladotheria  současně  s  Ray-Lankesterovou  zprávou  o  okapii.) 

Oprávněnost  těchto  závěrů  dokazují  nejnovější  studie  srov- 
návací,*) a  embryologické**)  o  rozích  a  parozích  přežívavcův  a  to 
zcela  ve  smyslu  zákona  biogenetického.  Gadow  shrnul  dřívější 
i  svoje  vlastní  nová  pozorování  v  tento  význačný  přehled.  Nej- 
původnější tvar  těchto  »zbraní«  lze  uvésti  na  jednoduchou  exostosu 
lebky,  krytou  kozí  hlavy;  na  tomto  stadiu  stojí  eocaenní  (a  oligo- 
caenní)  Dinoceras.  Sem  patří  též  prapodivné  tvary  mezi  přežvý- 
kavci  a  slony  stojící,  Arsinoitherium  a  Protoceros  z  třetihor  egyptských. 
Druhý  stupeň  vývoje  ukazuje  nám  exostosi  z  čelní  kosti,  jež  tvoří  ná- 
sadec chru[)avčitý,  nadaný  schopností  růsti  směrem  vzhůru  :  tento  ná- 
sadec v  dalším  vývoji  (individuelním)  zkostnaťuje  od  své  spodiny,  kte- 
rážto ossiíikace  nahoru  pokračujíc  tvoří  paroh  ;  kůže  zůstává  zprvu 
nezměněná,  srstí  zarostlá.  Tato  kůže  i  s  chrupavčitým  násadcem  (Ga- 
dow jej  zove  »chondrostoma«)  později  kostnatíc  byla  periodicky 
shazována  i  obnovována,  a  tak  povstala  skupina  j  eleno  vitých.  Po- 
stranní v^ětev  tohoto  druhého  typu  tvoří  právě  předchůdci  našich  žiraf,^ 
vyznačení  převážným  vzrůstem  chrupavčitým  na  několika  širokých 
zásadcích;  ossiíikace,  po  vrstvách  stále  pokračující  od  spodiny, 
naskýtá  se  u  miocaenního  Samotheria;  další  vývoj  téhož  stupně 
jeví  bezprostřední  předci  žirafy  (viz  výše)  a  recentní  žirafa  sama, 
kdež  se  postupný  vzrůst  růžků  dál  volně,  až  dal  vznik  samostat- 
ným centrům  proliferačním,  jež  mají  nyní  také  již  svoje  zvláštní 
embryonální  body  ossiíikační,  které  tvoří  tkáň  kostěnou  nezávisle 
cd  lebky,  s  níž  posléze  tyto  útvary  dodatečně  (v  stavu  docela 
dovršeného  vývoje)  splývají***);  nejpokročilejší  případy  sem  spada- 
jící vykazují  pak  rohovitý  povlak  těchto  komolců  beze  srsti  (na 
př.  O  cap  i  a).  Třetí  typus  jest  přímým  pokračováním  schématu 
stupně  druhého;  příkladem  jest  americká  Antilocapra;  tu  pře- 
vládá vzrůst  útvarů  epidermalních,  jež  tvoří  pochvu,  která  byla 
původně  periodicky  shazována,  ale  kostěný  podklad  zůstává  stálý 
a  neobnovuje  se  (na  rozdíl  od  pravých  parohů  ujelenovitých).  Čtvrtý 
a  nejvyšší    stupeň    shledáváme    u   přežívavců    dutorohých,    kdež 

*)  H.  Nietsche:  »Uber  die  Hirschengeweihe  mit  mehr  als  zwei  Stan- 
gen,  und  die  Horncr  der  Wiederkáuer  im  allgemeinen.«  (Zool.  sjezd  v  Cam- 
bridgi r.  1899)  a  o  diluvialních  Pohlig  r.  1892. 

**)  H.   Gadow    v  zoologické    společnosti  londýnské   r.  1902,  ROrig 
1902  v  Německu. 

***)  Jedním  pfespočetným  takovým  bodem  ossiíikačnim  si  vysvčtlime 
snadno  případ  pětirohc  žirafy,  shora  připomenutý,  anebo  nahodilým  atavi- 
stickým  zvětšením  nepárového  růžku  čelního,  který  jest  však  de  norma 
u  formy  severní  vyvinut.  (Windlow.) 
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i  rohový  obal  trvale  zůstává  (ač  nutno  dodati,  že  se  i  tu  první 
generace  rohovitého  povlaku  odlupovala).  Tyto  čtyři  fáse  fy  let  i- 
ckého  vývoje  zanechaly  dosud  zřetelné  stopy  i  v  ontogenii,  kdež 
se  skutečně  vylíčené  poměry  opakují  dle  toho,  ku  které  z  uvede- 
ných kategorií  dotčený  přežívavec  náleží,  nejúplněji  tudíž  u  duto- 
rohých. 

Není  tedy  naše  žirafa  nijakým  tvorem  záhadným  a  nemůže 
na  dále  sloužiti  za  terč  nezdařených  antidarwinistických  vtipův.*) 

Velice  nápadno  jest,  že  okapia  tak  dlouho  unikala  naší 
pozornosti.  Přinášejí  sicf-  dodnes  anglické  odborné  listy  nové  a 
nové  objevy,  dokonce  i  opiček  z  pralesů  amerických,  ale  že  by 
bylo  zvíře  tak  veliké,  tvarem  i  barvou  tak  karakteristické  a  k  tomu 
na  zemi,  v  stádech  žijící  lidstvu  dříve  tak  naprosto  neznámo,  ne- 
zdá se  ani  pravděpodobno  býti. 

A  vskutku,  okapia  nebyla  tak  neznáma,  jak  se  na  prvý  po- 
hled zdá.  Siedujeme-li  stopy  její,  sporé  ovšem,  do  minulosti,  do- 
jdeme k  výsledkům  dosti  zajímavým. 

Nejprve  sluší  uvésti  S  iraHarry  Johnstona,  v  jehož  objevu, 
jak  již  řečeno,  se  původně  spatřovala  nová  zebra,  kteráž  byla  tak 
na  jeho  počest  jako  Equus  Johnstoni  popsána.  Tato  Johnstonové 
zebra  jest  naše  okapia. 

Ještě  dříve  však  viděl  v  téže  asi  krajině  Stanley  stáda  ne- 
známých zvířat,  v  nichž  dle  jeho  popisu  nyní  okapii  můžeme 
zjistiti. 

Okapia  známa  byla  již  clříve  domorodcům  africkým, 
jak  se  ostatně  dá  i  jinak  souditi.  Alespoň  nyní  určitě  poznáváme 
kůži  její  na  Štítech  v  sbírkách  ethnograííckých  i  staršího  data. 

Okapie  může  míti  také  na  známé  báji  o  jednorožci  určitý 
podíl:  ještě  v  prvé  Čtvrti  XIX.  století  vydal  jistý  anglický  autor 
ve  váženém  vědeckém  sborníku  seriosní  pojednání  o  možnosti  exi- 
stence jednorožcovy,  kde  obšírně  dovozuje,  že  se  mohlo  toto  zvíře 
uchovati  dokonce  i  na  naše  dny  a  to  v  jižní  (nebo  střední)  Africe. 
Jméno  antilopa,  udržené  ve  vŠech  moderních  jazycích  evropských, 
pochází  z  pozdně  řeckého  ávoÁotp,  kterýmž  jménem  právě  ozna- 
čován v  starověku  jednorožec  (středověký  unicornis;  monoceros 
již  záhy  znamenalo  narvala),  avšak  toto  báječné  zvíře  není  vlast- 
nictvím kultury  řecké  a  i  jméno  samo  prý  pochází  ze  staršího 
slova  koptického  pantholops,  tak  že  Leunisova  (celkem  dosti  samo- 
zřejmá) etymologie  tohoto  terminu  z  ávog  květ  a  dtp  hled  není 
vlastně  správná.**)  Jméno  antilopa  je  ve  vzdělaných  jazycích  evrop- 
ských běžno  od  4.  století  po  Kristu  i  označuje  se  jím  zprvu  zá- 
hadný tvor,  za  jehož  pobyt  se  udává  pobřeží  Eufratu;  starší  autoři 
angličtí,  jakož  i  později  Francouz  Bufíbn  označují  terminem  Anti- 


*)  V  předloňské   své    brošurce  proti  Darwinovi  zneužívá  také  kníže 
5chwarzenberg  žirafy  k  naivním  nájezdům  proti  theorii  descendenčni. 

**)  Tak   soudí  aspoň   Ray-Lankester    ve  svém  referátu   o  Sclate- 
řově  a  Thomasové  monografii  Antilop  (Nature  1901). 
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lopa  indický  rod  Portax  H.  Sm.  (angl.  blackbuck,  domácím  jmé- 
nem nylgau);  teprve  později  zavedeno  toto  jméno  jako  označení 
celé  skupiny  dutorohých  (nyní:  Antilopina).  Fabulosní  jednorožec 
však  je  data  mnohem  staršího  a  pochází  z  Afriky;  tvarem  těla  a 
povahou  srsti  blíží  se,  jak  známo,  koni,  a  proto  právě  možno  míti 
největší  podezření  na  starou  nějakou  vědomost  o  okapii,  ježto  tato 
jediná  se  mezi  všemi  dvoj  kopy  tníky  v  těchto  dvou  bodech  koním 
velice  podobá.  Ze  Koptové  snad  měli  znalost  tohoto  zvířete,  možno 
tušiti  z  nejnovějších  nálezů  aegyptólogických. 

Jak  známo,  divinisovali  si  Egypťané  množství  zvířat,  bohy  své 
velmi  často  vyobrazovali  s  hlavami  známých  a  velmi  dobře  po- 
znatelných  zvířat.  Tak  má  Horus  hlavu  sokolí,  Sebak  krokodilí, 
bohyně  Bašt  hlavu  kočičí  a  pod.  Toliko  Séth  bratr  a  vrah  Osiri- 
dův,  pronásledovatel  Horův,  působil  archaelogům  značné  svízele. 
Božství  loto  mělo  velmi  pestrou  historii.  Divinisovaný  Séth  vyhnán 
z  Egypta,  stal  se  vládcem  pouště,  byl  v  Egyptě  střídavě  ve  velké 
úctě  a  hned  na  to  v  opovržení  tím  větším.  K  dovršení  všeho 
trápil  archaeology  svým  zevnějškem.  Sochy  a  obrazy  jeho,  pokud 
se  nám  dochovaly,  mají  taktéž  zvířecí  hlavu.  Jest  úzká,  protáhlá, 
s  dlouhými  pysky,  nozdry  jsou  přímé,  nad  očima  vystupují  na 
lebce  malé  výčnělky,  ušní  boltce  jsou  dlouhé,  úzké,  vzpřímené. 
Ani  zoologie  ani  palaentologie  nemohla  určiti  tvora,  od  něhož  si 
Séth  hlavu  vypůjčil.  Až  Wiedemann  dokázal,  že  hlava  Séthova 
náleží  vlastně  okapii.  Podoba  mezi  známými  obrazy  a  sochami 
boha  Sétha  a  hlavou  okapie  je  tak  přesná,  že  o  tom  nemůže 
býti  nejmenší  pochyby.  Egypťané  okapii  znali,  i  když  snad  v  sa- 
mém Egyptě  nežila,  což  však  není  vyloučeno. 

Tato  historie  o  poznání  okapie,  jakkoli  vykazuje  četné  me- 
zery, které  snad  nejbližší  doba  může  vyplniti,  jest  pro  historii  ob- 
jevů typickou.  —  Nil  novi  sub  sole.  —  Semper  aliquid  novi  ex 
Africa. 


SMĚS. 


Smetanův  „Dalibor",  provedený  nedávno  v  Theater  des 
Westens  (Berlín-Charlottenburg)  velmi  ubohým  způsobem,  dal,  jak 
známo  již  z  denních  listů  a  z  aféry  slečny  Destinnové,  německé 
kritice  příležitost  k  projevům  naprostého  neporozumění  pro  českou 
hudbu.  Zde  budiž  jen  k  tomu  poukázáno,  že  ani  seriosní  umělecké 
listy  německé  neunikly  tomuto  kalnému  proudu.  Tak  na  př.  ve 
známé  berlínské  »die  Musik*  (III.  roč.,  1. -sešit)  píše  spisovatel  Willy 
Pastor  toto:  » Hrdinská  opera  od  Bedřicha  Smetany,  toť  úplný  proti- 
klad. Smetana  byl  často  jat  ctižádostí  vypjati  své  velké  umění  ve 
větší  chtění.  Ci  správněji:  nevolil  vždy  případný  rámec.  Umělecký 
temperament,  který  se  tak  organicky  vyvíjí  ze  své  národní  kultury, 
nepotřebuje  se  zajisté  vyhýbati  žádnému  srovnání.  Jen  tam,  kde  mu 
nestačí  tradice  jeho  rodného  umění,  kde  dobrý  Čech  stává  se  špatným 
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Evropanem,  láme  se  jeho  dílo.  Nekryje  li  se  již  ve  Smetanových 
symfonických  básních,  lačnících  po  slávě  Lisztově,  obsah  a  forma, 
jest  naprosto  ztroskotaným  velký  ten  čin,  o  který  se  Smetana  po- 
kusil v  této  hrdinské  opeře.  To  jest  Pilotyova  škola  v  tónech,  histo- 
rické malování  podle  not.  nic  více.  Člověk  žasne,  jak  tu  Smetana 
se  vší  grandezzou  kráčí  přes  nejpustší  všední  fráse  (Gemeinpliitze), 
jen  aby  dosáhl  svého  domnělého  cíle.  Pochodové  rhytmy  a  fanfáry 
provázejí  hrdinu,  ve  zmenšených  septimových  akordech  ozývá  se  tra- 
gické »ha!«  nebo  »Žel!«,  chvějné  tremolo  houslí  jako  podklad  reci- 
tativů  slepuje  jednotlivá  čísla  mezi  sebou,  a  jiných  podobných  ka- 
pelnických  hieroglyfů  je  tu  spousta.  A  pak  opět,  mezi  všemi  těmi 
hrdinskými  frásemi,  najednou  (ponejvíce  v  ryze  instrumentální  části) 
pár  taktů,  v  nichž  je  celý  Smetana,  ona  pikantní  hudba,  plná  tem- 
peramentu,  volně  a  čistě  znějící.  Ale  míst  těch  jest  jen  málo,  dusí 
se  v  divadelní  hudbě,  jež  je  zaplavuje  a  která  pozbyla  všeho  kon- 
taktu s  pravou  uměleckou  kulturou.*  Cte-li  človík  tato  slova,  tu 
mimoděk  jej  napadá,  že  odkazu  Smetanovu  nebude  asi  lze  dopomoci 
v  cizině  k  dalšímu  vítězství  jinak  než  zase  tím  způsobem,  jaký  se  osvěd- 
čil při  »Prodané  nevěstě*:  novou  výpravou  do  ciziny  a  provedením 
tam  Smetanových  děl  ve  formě  naprosto  bezvadné.  Co  znamená 
vzorné  provedení  pro  osud  zpěvohry,  dokázala  u  nás  nejlépe  Char- 
pentierova  »Louisa«.  Dílo,  které  se  leckde  následkem  slabého  pro- 
vedení setkalo  s  úspěchem  zcela  skrovným,  stalo  se  u  nás  opravdu 
populární  operou.  Že  tu  nepůsobila  trocha  reklamy,  dílu  činěná, 
a  pozdější  přítomnost  autorova,  nýbrž  vnitřní  kvality  díla,  náležitě 
uplatněné,  o  tom  svědčí  právě  to,  že  i  dnes  ještě  bývá  každé  před- 
stavení »Louisy«  vyprodáno,  a  sám  mám  důkazy  toho,  jak  dílo  to  je 
oblíbeno  v  Praze  v  dělnických  vrstvách.  A  tu  je  zjevno,  že  jen 
vzorné  představení  Smetanových  děl  v  cizině  mohlo  by  provésti 
to,  k  čemu  jsme  památce  Smetanově  zavázáni:  dalšímu  pronikání 
jeho  geniálních  děl  v  cizině.  Svého  času  se  proslýchalo,  že  Nár.  Di- 
vadlo vyjednává  o  poskytnutí  některého  jeviště  v  Berlíně  naší  opeře 
k  několika  představením.  Byla  by  věčná  škoda,  kdyby  tento  plán 
upadl  úplně  v  zapomenutí  nebo  byl  pro  rozmanité  překážky  opuštěn. 
Nejde-li  cizina  k  Smetanovi,  musí  Smetana  sám  do  ciziny,  —  a  naše 
opera  je  jediná  s  to  provésti  toto  velké  poslání.  jes. 


Petice  ,, Mánesu  *.  —  Mezi  peticemi,  podanými  sněmu  králov- 
ství Českého,  jest  i  petice  spolku  >Manes«,  jejíž  vyřízení  může  roz- 
hodnouti o  trvání  jedné  z  nejdůležitějších  vymožeností  Prahy  po- 
sledních let,  totiž  celoročních  výstav  uměleckých  v  paviloně  pod 
Kinského  zahradou.  Jsou  určité  podniky,  jichž  jest  třeba  k  repre- 
sentaci velkých  měst.  Právě  tak  jako  cítíme  potřebu  České  Filhar- 
monie, stejnou  důležitostí  jsou  stálé  výstavy.  Zkušenosti  » Mánesu* 
jsou  však  smutné;  deíícit  činí  dodnes  60.000  K.  Není-li  nám  lho- 
stejno toto  být  či  nebýt  stabilisování  pražských  výstav,  musíme  se 
přimlouvati  za  udělení  jednou  pro  vždy  požadované  podpory 
20.000  K.  Kéž  všechny  vlivné  korporace  se  sestoupí  k  dílu  na  za- 
chování umělecké  úrovně  Prahy. 


Redaktor  Dr.  JAR.  E.  SALABA.  —  Majitel  a  vydavatel  F.  TOPIČ.  —  Tiskem  .UNIE.  v  Praze 
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DLUHOVÝ  PROBLÉM  V  ZEMEDELSTVL 

Bývá  zvykem  zděděnými  takřka  tradicemi  posvěceným,  že  v  čele 
časopiseckých  neb  parlamentárních  úvah  o  dluhových  pomě- 
rech ve  stavu  zemědělském  seřaďuje  spisovatel  neb  řečník  nepře- 
hledné téměř  řady  milionových,  stamilionových  a  tisícimilionových 
čísel,  aby  dokázal  plnou  tíhu  břemene,  jež  ve  formě  hypotekárních 
dluhů  dusí  příslušníky  stavu  zemědělského.  Tlaku  tohoto  zvyku 
nemůže  nikdo  odolati,  tedy  ani  spisovatel  této  stati.  Nelekej  se 
však,  milý  čtenáři!  Obmezím  se  na  čísla  nejnezbytnější,  která 
uvádím  jedině  z  té  příčiny,  aby  čtenář,  nezabývající  se  dluhovými 
poměry  v  zemědělství,  mohl  aspoň  povšechně  představiti  sobě 
rozsah  zadluženosti  majetku  pozemkového  a  posouditi  význam 
tohoto  problému  se  stanoviska  celkového  hospodářství  národního. 
Čtenář,  zabývající  se  odborně  poměry  zemědělskými,  vyhledá  sobě 
podrobná  čísla  sám  v  známých  statistických  pomůckách. 

Uvádím  tedy  čísla  o  hypotékami  zadluženosti  majetku  po- 
zemkového v  Cechách,  na  Moravě  a  ve  Slezsku.  Při  tom  rozezná- 
váno, jak  děje  se  v  rakouské  statistice,  mezi  majetkem  velkostat- 
kářským  a  venkovským,  v  kterémžto  poslednějším  zahrnut  i  jiný 
než  zemědělský  majetek  na  venkově  (na  př.  tovární),  takže  číslo 
to  není  zcela  přesné.  Aby  obraz  byl  jasnější,  uvedena  nejprve  výše 
hypotekárních  dluhů  v  jednotlivých  zemích  na  majetku  pozemkovém 
na  konci  roku  1867  váznoucích,  potom  suma,  o  kterou  tyto  dluhy 
průběhem  doby  od  roku  1868  do  konce  roku  1901  vzrostly,  a 
konečně  výše  hypotekárních  dluhů  na  konci  roku  1901. 
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Příslušná  čísla  (v  korunách)  jsou  tato: 

roku  1867  ^^  ^^^^  "^^  ^^^^        koncem  r.  1901 

I    Čechy. 

Velkostatky  .    .     172,447.902  155,235.179  327,683.081 

Venkov  ....  1.026,454.608         1.213,018.168         2.239,472.776 


Dohromady  .  1.198,902.510         1.368,253.347  2.567,155.857 

II.    Morava. 

Velkostatky  .    .       55,661.250              35,451.715  91,112.965 

Venkov      .    .    .     347,888.510            330,179.879  675,068.389 


Dohromady  .     403,549.760            365,631.594  766,181.354 

III.  Slezsko. 

Velkostatky  .    .       19,157.384                8.066.159  27,223.543 

Venkov  ....       77,514.410            125;243.543  202,757.953 


Dohromady  .       96,671.794  133,309.702  229.981.496 

Dosahovaly  tedy  dluhy  váznoucí  na  majetku  pozemkovém 
v  zemích  koruny  Svatováclavské  koncem  roku  1901  slušné  sumy 
j.^66,ji8.yoy  korun. 

Ale  nikoliv  jen  tato  hromadná  čísla  jsou  zajímavými;  snad 
ještě  více  látky  k  přemýšlení  poskytovala  by  čísla  znázorňující: 
předně  jak  rychle  hypotékami  dluhy  vzrůstaly,  a  podruhé  jaký 
jest  poměr  mezi  těmito  dluhy  a  cenou  pozemkového  majetku  jimi 
zatíženého. 

V  prvějším  ohledu  bude  možno  znázorniti  rychlost  vzrůstu 
hypotekárního  zadlužení,  uvedou-li  se  čísla,  z  nichž  lze  vyčísti, 
o  kolik  vzrostly  dluhy  ty  průměrně  ročně  během  doby  1868  až 
1901,  pak  během  posledních   let  1900  a  1901   (zase  v  korunách). 


Průměrný  roční 

vzrůst  hyp.  dluhů 

během  1868—1901 

o  korun 

Vzrůst  během 
roku  1900  o  korun 

Vzrůst  během 
roku  1901  o  korun 

I. 

C  e  ch  y. 

Velkostatky  . 
Venkov .    .    . 

4,565.740 
.     35,677.005 

5.828.058 
84,111.300 

7,249.790 
56,975.674 

Dohromady 

.     40,242.745 

89,939.358 

64,225.464 

11. 

Morava. 

Velkostatky  . 
Venkov .    .    . 

1,042.505 
.       9,711.365 

1,550.349 
14,724.748 

7,725.984 
17,402.760 

Dohromady 

.      10,753.870 

16,275.097 

25,128.744 
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III.  Slezsko. 

Velkostatky  .    .  237.240  —  511.186*)  —  575.491*) 

Venkov      .    .    .  3,683.634  6,518.178  5,035.978 

Dohromady  .       3,920.874  6,006.992  4,460.487 

Ještě  zřetelněji  bude  lze  vystihnouti  vzrůst  hypotekárního 
zadlužení  z  percentuálních  čísel.  Vzrůst  ten  činil  v  procentech:**) 

při  velkostatcích  při  venk.  majetku  dohromady 

za  dobu    za  dobu     za  dobu     za  dobu     za  dobu     za  dobu 

1868  1868  1868  1868  1868  1868 

až  1899       až  1901         až  1899        až  1901        až  1899        až  1901 

V  Čechách  .  .  82-4  90-2  1037  118-2  1006  1133 
na  Moravě  .  .  47 O  64-6  85 6  952  803  907 
ve  Slezsku.    .47-7         424         1466         1627         127  0         1309 

Pravý  význam  čísel  dosud  uvedených  bylo  by  lze  oceniti 
teprve  tehdy,  kdyby  bylo  lze  vedle  sumy  hypotekárních  dluhů 
v  každém  roce  uvésti  ihned  cenu  zatíženého  majetku  pozemkového. 

V  tomto  směru  kulhá  statistika  silně.  Nejsme  naprosto  s  to,  aby- 
chom s  jakousi  pravděpodobností  vypočítali  pohyb  v  ceně  ma- 
jetku pozemkového  během  period  tuto  uvedených.  Jen  oklikou, 
a  k  tomu  způsobem  velmi  povrchním,  můžeme  na  základě  dat 
katastrálních,  k  účelům  pozemkové  daně  zjištěných,  naznački  v  nej- 
hrub>ích  rysech  poměr  mezi  zadlužeností  a  cenou  pozemkového 
majetku;  kapitalisuje4i  se  (dle  47o  míry  úrokové)  čistý  katastrální 
výnos  půdy,  získáme  číslo,  znázorňující  katastrální  její  cenu.  Tato 
cena  jest  taková: 

Katastrální  výnos  Katastrální  cena  Hypotékami  dluhy 

v  Čechách     .    .  101,690.932  K  2.552,298.600  K  2.567,155.857  K 

na  Moravě     .    .    48,898.148  »  1.222  453.870  »  769,181.354  » 

ve  Slezsku     .    .      7,217.994  »  180,449.984  »  229,981.496  » 

Čísla  takto  vedle  sebe  postavená  bývávají  pravým  pařeništěm 
nejeffektnějších    a    nejtklivějších   řečnických    olĎratů,    obsahujících 


*)  V  roku  1900   a   1901    zmenšily    se    ve    Slezsku    hypotékami    dluhy 
velkostatků  o  tyto  sumy. 

**)  K  vňli  porovnání  budiž  uvedeno,    že  vzrůst  hypotekárniho  zadlu- 
žení v  době  1868—1899  činil  v  procentech  při  majetku: 

velkostatkářském     venkovském  dohromady 

v  Dolních  Rakousích  ....  63-4  115-1  108-3 

v  Horních  Rakousích     .        .  54-6  72-0  70-8 

v  Solnohradech —  71-0  71*0 

v  Korutanech 18-6  27-5  26'0 

v  Štyrsku 59-3  37,5  39-6 

v  Krajině    .        . 0-0  53-2  46-6 

v  Přímoři —  128-3  128'3 

v  Haliči 134-5  769-9  212'1 

v  Bukovině 78-1  470  5  166-1 

v  Tyrolsku  (od  1871—1899)       —  187-0  187-0 

6* 
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variace  na  thema:  Hypotékami  dluhy  na  majetku  pozemkovém 
váznoucí  přckročuji  aneb  vyčerpávaji  skoro  katastrální  cenu  téhož. 
V  dobře  míněné  horlivosti  zapomíná  se  především,  jak  málo  spo- 
lehlivým a  stejnoměrným  měřítkem  pro  cenu  jest  katastrální  odhad 
půdy.  Jisto  jest  tolik,  že  skutečná  cena  půdy  jest  několikráte  vyšší 
než  cena  katastrální,  že  však  poměr  mezi  oběma  těmito  cenami 
nelze  vystihnouti  nějakým  přesným  průměrem.  Jsou  na  př.  v  Če- 
chách krajiny,  ve  kterých  katastrální  a  skutečná  cena  půdy  vy- 
jádřena jest  poměrem  1  :  V/^,  a  zase  krajiny,  kde  poměr  ten 
jest  1:8!  Dále  zapomíná  se  na  to,  že  konečné  číslo  dluhové  stati- 
stikou vypočítané  —  v  němž  obsaženy  jsou  i  splacené  anuity  ban- 
kovních zápůjček,  nevymazané,  avšak  již  splacené  dluhy,  simultánní 
hypotéky,  dluhy  váznoucí  na  průmyslových  závodech  a  voluptu- 
ariích  a  pod.  —  dlužno  o  něco  redukovati,  aby  odpovídalo  sku- 
tečnému stavu  zadlužení  zemědělského  majetku.  Uváží-li  se  nále- 
žitě tyto  okolnosti,  bude  lze  dospěti  k  hodně  přibližnému  závěrku, 
že  všechny  hypotékami  dluhy  na  majetku  pozemkovém  váznoucí 
dosahují  asi  třetinu  veškeré  skutečné  ceny  téhož. 


Tím  není  nijak  řečeno,  že  by  v  dluhových  poměrech  země- 
dělského majetku  panoval  takový  pořádek,  jaký  nezavdává  pod- 
nětu k  veřejným  opatřením.  Naopak  otázka  dluhová  v  zemědělství 
jest  hrozivou  z  jiných  příčin.  Třeba  celkový  poměr  všech  hypote- 
kárních  dluhů  k  úhrnné  skutečné  ceně  zemědělské  půdy  není 
takovým,  aby  bylo  lze  pokládati  to  za  předlužení,  nutno  bráti 
zřetel  k  tomu,  že  zadluženost  půdy  není  stejnoměrnou,  že  vedle 
zadlužených  statků  vyskytují  se  statky  dluhů  prosté;  poměr  mezi 
dluhy  a  cenou  zatížené  půdy,  který  se  stanoviska  úhrnných  čísel 
nezdál  by  se  býti  povážlivým,  jest  přímo  nebezpečným,  hledí-li  se 
k  určitým  zadluženým  zemědělským  podnikům.  Čím  větší  počet 
statků  dluhů  prostých,  tím  větší  dluhová  tíha  spočívá  na  ostatních 
zadlužených  statcích.  Dále  nesmí  býti  přehlížen  rychlý  vzrůst 
hypotekárních  dluhů,  který  zvláště  povážlivým  jest  v  poslední 
době;  čísla  z  1900  a  1901,  jež  jsem  naschvál  uvedl,  svědčí  o  vzrůstu, 
který  pohybuje  se  silně  nad  ročním  průměrem  za  dobu  1868 — 1901 
vypočítaným.  Nebezpečí  loho  zdvoj násobněno  takřka  tím,  že  tento 
vzrůst  hypotekárních  břemen,  zemědělský  majetek  zatěžujících,  spadá 
do  doby  neobyčejné,  vleklé  krise  v  cenách  nejhlavnějších  plodin 
zemědělských,  v  cenách  obilin,  aniž  bylo  by  lze  konce  této  krise 
se  dohlédnouti.  Ne  všechny  zemědělské  podniky  tonou  v  dluzích, 
ale  ty,  které  v  nich  tonou,  podobají  se  tonoucím  na  širém  moři; 
sotva  překonali  jednu  vlnu,  blíží  se  druhá,  za  ní  třetí,  až  přikvačí 
konečně  ta,  která  je  pohřbí  v  hlubinách. 

Právě  proto,  že  hypotékami  dluhy  ohrožují  tolik  podnikatel- 
ských existencí  v  zemědělství,  jest  dluhový  problém,  čili  otázka, 
zda  a  jak  mohla  by  veřejná  —  zákonodárná  a  administrativní  — 
moc  ve  státě  působiti  k  odstranění,  aneb  aspoň  k  zmírnění  dluho- 
vého břemene  v  zemědělství,  nad  jiné  důležitým  v  oboru  země- 
dělské politiky. 
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Nikoliv  teprve  dnes,  nýbrž  již  ode  dávna.  V  dobách  patri- 
moniálních,  v  dobách  obmezené  dělitelnosti  a  zadlužitelnosti  sel- 
ských statků  správnou  diagnosou  již  rozpoznána  těžká  choroba 
dluhová,  podkopávající  zdraví  stavu  selského.  Také  již  tehdy  do- 
poručovány byly  léčivé  prostředky.  B  r  á  f^  v  článku:  »Dva  staré 
návrhy  na  odklizení  dluhů  pozemkových «  (České  listy  hospodářské, 
1895)  upozorňuje  na  dva,  vlastně  tři  léčivé  plány  tehdy  doporu- 
čované (Albrecht  Tebeldi,  Die  Geldangelegenheiten  Oesterreichs, 
1847;  Francois  Vidal,  »Vivre  en  travaillant*  etc.  1848;  Frant. 
Brauner,  Bohmische  Bauernzustande,  1847).  Ale  teprve  od  let 
sedmdesátých  předcházejícího  století  datuje  vlastní  literatura  za- 
bývající se  soustavně  dluhovým  problémem  v  zemědělství.  Výsled- 
kem pak  jest  celá  řada  plánů  a  návrhů,  jak  by  tento  problém 
měl  býti  luštěn.  Zvláště  plodným  na  návrhy  takové  byla  osmde- 
sátá léta  předešlého  století;  spadajíf  sem  dalekosáhlé  návrhy, 
o  nichž  diskutováno  bylo  nejhlučněji. 

Seřadí-li  se  všechny  tyto  návrhy  dle  určitých  hledisek,  ná- 
padnými jsou  změny,  jaké  nastaly  v  názorech  o  tom,  jak  by  dlu- 
hový problém  měl  býti  luštěn.  Nejprvnější  návrhy  vyznívají  zcela 
radikálně.  Stát  sám  má  rozluštiti  dluhový  problém  zemědělský. 
Všechny  právní  instituce,  které  dotýkají  se  poměrů  zemědělských, 
mají  býti  od  kořenů  reformovány.  Zemědělská  půda  obehnána 
budiž  ochrannými  hrázemi,  o  které  tříštil  by  se  příboj  vln  z  moře 
světového  hospodářství  na  zemědělství  dorážejících;  uprostřed  víří- 
cích vln  světového  hospodářství  mohutnými  balvany  opevněn  má 
býti  zelený  ostrov,  aby  na  něm  v  idyllickém  klidu  selský  statek 
hospodařil.  Ale  veřejnou  diskusí,  ve  které  vystřídali  se  učení  ná- 
rodní hospodáři,  vyškolení  byrokrati  s  praktickými  příslušníky  a 
odbornými  korporacemi  stavu  zemědělského,  obroušeno  bylo  mno- 
ho z  radikálních  hrotů  původních  programů;  dnešní  programy 
k  luštění  dluhového  problému  vypadají  o  hodně  méně  radikálně, 
po  všem  tom,  co  předcházelo,  snad  až  úžasně  krotce.  Mimoděk 
vnucuje  se  tu  parallela  s  průběhem  jiného  velkého  stavovského 
hnutí,  hnutí  sociálně  demokratického.  Jestiť  vývoj  každého  hnutí 
podroben  týmž  pravidlům,  jako  život  lidský  vůbec.  Bujaré,  nad- 
bytkem sil  oplývající  mládí,  nezná  k  řešení  všelikých  problémů 
prostředků  jiných  než  radikálních;  zralý,  k  rozvaze  nakloněný  věk 
jest  zase  přesvědčen,  že  nikoliv  revolucí,  nýbrž  evolucí  kráčí  roz- 
voj lidských  institucí  ku  předu.  Dluhový  problém  zemědělský  po- 
kročil právě  již  do  zralejšího  věku;  v  novějších  návrzích  toho  se 
týkajících  zřetelná  jest  pečeť  přirozeného  tohoto  vývoje. 

Programů  a  návrhů,  jak  bylo  by  lze  dluhový  problém  v  země- 
dělství rozluštiti,  vysloveno  bylo  takové  množství,  že  v  těchto  řád- 
cích nelze  je  vy  počísti;  patřilof  svého  času  takřka  k  dobrému 
tónu,  aby  každý,  kdo  dotkl  se  poměrů  zemědělských,  vystoupil 
s  určitým  plánem  k  řešení  krise  agrární,  tedy  i  s  hotovým  pro- 
gramem, týkajícím  se  pozemkového  zadlužení.  Ze  spousty  těchto 
dluhových  programů  a  návrhů  vybírám  v  následujících  řádcích 
jen  nejhlavnější,  a  to  takové,  ve  kterých  vyjádřena  jest  určitá  zá- 
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sadní  myšlenka,  dávající  celému  návrhu  také  určitý  směr;  celé  to 
množství  dluhových  programů  lze  ostatně  roztříditi  dle  několika 
markantních  návrhů  a  připjati  je  k  těmto  zrovna  tak,  jako  kupí 
se  ve  vědeckém,  uměleckém,  politickém  životě  celé  skupiny  kolem 
určitých  vynikajících  zjevů.  Seskupím  proto  nejhlavnější  tyto  dlu- 
hové programy  dle  jich  dosahu;  nebude  tím  sice  zachován  přesný 
časový  postup,  ale  přehled  bude  jaksi  plastičtější. 

Ve  všech  dluhových  návrzích  rozeznávati  dlužno  dvojí  cíle: 
jednak  cíl,  aby  dosavadní  zadlužení  půdy  bylo  zmírněno  neb  od- 
straněno, jednak  cíl,  aby  pro  budoucí  dobu  nebylo  nové  zadlužení 
neb  předlužení  půdy  možné.  Ne  ve  všech  návrzích  kladen  stejný 
důraz  na  oba  tyto  cíle;  některý  návrh  obírá  se  hlavně  přítom- 
ností, snaže  se  raziti  cestu  k  odstranění  dluhů  pozemkových,  jiný 
zase  hlavně  budoucností,  přeje  si  tarasiti  cestu  příště  možnému 
vzrůstu  těchže  dluhů. 

Jako  nejextrémnější  označiti  dlužno  návrhy,  jež  bylo  by  lze 
shrnouti  pod  titulem :  vyvážení  dluhů  pozemkový ch.  Těžiště 
návrhů  těchto  spočívá  v  opatřeních  repressivních,  t.  j.  v  opatře- 
ních, jak  by  dluhové  břímě,  během  doby  na  majetku  pozemko- 
vém nakupené,  mohlo  býti  se  zemědělských  beder  sňato.  Jak  již 
z  titulu  těchto  návrhů  zjevno,  navrhuje  se  po  vzoru  dřívějšího 
vyvážení  poddanských  břemen  nová  vyvažovači  operace,  jež  by 
týkala  se  >plutokratických  pozemkových  závad  nové  doby«,  aby 
rolník  osvobozen  byl  od  » moderního  otroctví  úrokového*.  Novou 
vyvažovači  operaci  provésti  má  buď  stát  sám  anebo  některý  ve- 
řejný ústav  bankovní.  Aby  operace  tato  klidně  mohla  býti  prove- 
dena, povolí  stát  dlužníkům  »generální  moratorium*,  a  aby  novým 
zadlužením  v  budoucnosti  výsledek  operace  nemohl  býti  zmařen, 
provede  se  » uzavírka  knih  hypotečních*. 

Duševním  původcem  těchto  návrhů  jest  svob.  pán  Vogel- 
sang  (Die  Grundbelastung  und  Grundentlastung,  1879;  Die 
Nothwendigkeit  einer  neuen  Grundentlastung,  1880;  Die  social- 
politische  Bedeutung  der  hypothekarischen  Grundentlastung,  1881). 
Následovníci  Vogelsangovi  modifikují  trochu  tyto  návrhy.  Prese r 
(Die  Erhaltung  des  Bauernstandes  und  die  Grundeigenthumsfrage, 
1884)  míní  provésti  dluhové  vyvážení  pomocí  státních  rentových 
bank.  Ratzinger  (Die  Volkswirrhschaft  in  ihren  sittlichen  Grund- 
lagen,  1881;  Die  Erhaltung  des  Bauernstandes,  1883)  přál  by  si, 
aby  stát  zadluženým  majitelům  vydal  bezúročné  pozemkové  dluho- 
pisy, kterými  by  tito  mohli  hypotékami  dluhy  splatiti,  a  které  by 
přijímány  byly  na  místě  placení  u  státních  pokladen,  takže  by 
ponenáhlu  místo  soukromých  hypotekárních  věřitelů  zaujal  stát, 
který  by  potom  mohl  naříditi  nucené  umoření  dluhů  takto  na 
stát  převedených.  Tato  Ratzingerova  myšlenka  není  původní;  bylať 
pronesena  již  dříve  francouzským  spisovatelem,  na  kterého  Bráf 
upozornil,  totiž  Vidalem,  s  tím  toliko  rozdílem,  že  francouzský 
spisovatel  chtěl  tuto  operaci  (vyvážení  dluhů  pomocí  poukázek 
za  platidlo  uznaných)  provésti  pomocí  bank  pro  úvěr  pozemkový, 
kdežto  německý  spisovatel  apeloval  na  stát.  Jinak  ještě  modiíiko- 
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vána  myšlenka  vyvážení  dluhů  pozemkových  v  Cechách  v  návrhu, 
který  podal  posl.  Šťastný  na  sněmu  dne  13.^  února  1897.  Dle 
tohoto  návrhu  má  vyvážení  dluhů  provésti  v  Cechách  hypoteční 
banka  pomocí  S^/o  vyvažovačích  dluhopisů  (2Y2V0  úrok,  V2*'/'o 
amortisace);  aby  dluhopisy  tyto  získaly  kurs  nominální,  měly  by 
poskytovány  býti  věřitelům  3  V2V0  výherní  prémie,  —  dle  vzoru 
tříprocentních  zástavních  hstů  ústavu  pro  úvěr  pozemkový,  —  pro 
něž  by  státním  příspěvkem  zřízen  byl  zvláštní  fond.  Podobnou 
myšlenku  o  vyvážení  dluhů  pozemkových  pomocí  prémiových 
dluhopisů  vyslovil  dříve  již  Horáček  (Příspěvek  k  otázce  agrárně, 
1894)  s  tím  však  rozdílem,  že  provedení  toho  měl  na  se  vzíti  stát, 
a  že  návrh  nebyl    tak    podrobně  rozveden,    jak  učinil   to  Šťastný. 

Kdežto  v  návrzích  právě  uvedených  hleděno  hlavně  do  mi- 
nulosti, aby  odstraněny  byly  následky  chyb  zadlužením  zeměděl- 
ského majetku  již  způsobených,  posunuje  se  v  delší  řadě  návrhů 
těžiště  do  budoucnosti,  aby  vhodným  uspořádáním  právních  a 
úvěrních  poměrů  znemožněno  bylo  přetížení  půdy  hypotekárními 
břemeny. 

Na  přední  místo  postaviti  dlužno  návrhy  opírající  se  o  princip 
rentový,  který  pro  zadlužení  zemědělské  za  rozhodující  uznával 
Rodbertus-Jagetzow  (Zur  Erklarung  und  Abhilfe  der  heutigen 
Creditnoth  des  Grundbesitzes,  1869).  Dle  své  přirozené  povahy  — 
tak  dovozuje  Rodbertus  —  může  půda  býti  zdrojem  nikoliv  ka- 
pitálů, nýbrž  jen  důchodů.  Zadlužení  kapitálové,  t.  j.  takové,  při 
kterém  dlužník  zavazuje  se  splatiti  celý  kapitál  najednou,  příčí  se 
povaze  půdy  a  správě  zemědělských  podniků,  ježto  půda  nerepro- 
dukuje  kapitálů.  Kapitálové  odhadování  ceny  půdy  jest  právě  při 
zadlužování  téže  nebezpečno.  Klesá- li  míra  úroková,  stoupá  cena 
půdy  a  tím  i  zadluženost  téže;  stoupá-li  míra  úroková,  klesá  zase 
cena  půdy  a  dluhy  za  nižší  míry  úrokové  a  vyšší  ceny  pozem- 
kové uzavřené  mohou  následkem  klesající  ceny  půdy  znamenati 
předlužení  této.  Z  toho  sluší  dovoditi,  že  povaha  půdy  připouští 
ien  takové  zadlužení,  při  kterém  dlužník  zavazuje  se  k  placení 
dávek  rentovních,  jež  lze  uhrazovati  z  výnosů  půdy.  Nemá  proto 
býti  přípustno,  aby  půda  zavazována  byla  kapitálovými  dluhy, 
nýbrž  třeba  dovoliti  zavazení  toliko  rentami  pohybujícími  se  v  hra- 
nicích ročních  výnosů  půdy.  Cena  půdy  nemá  odhadována  býti 
dle  hodnoty  kapitálové,  nýbrž  dle  hodnoty  rentové.  Dědičné  po- 
díly, trhové  ceny  nemají  pojišťovány  býti  na  půdě  ve  způsobu  ka- 
pitálů, nýbrž  ve  způsobu  trvalých  rent.  Uskutečnění  těchto  poža- 
davků předpokládalo  by  zásadní  změny  právních  předpisů,  jež 
týkají  se  půdy. 

Zásada,  že  zemědělská  půda  jest  zdrojem  rent,  nikoliv  kapi- 
tálů, nalezla  širokého  ohlasu  (E.  Jager,  R.  Meyer,  L  v.  Stein, 
A.  Wagner).  Prakticky  nebylo  však  lze  ji  uskutečniti.  Dokud  lze 
půdu  za  hotové  prodávati,  nelze  zameziti,  aby  odhadována  byla 
dle  hodnoty  kapitálové  a  aby  též  takto  posuzována  byla  věcná 
práva,  tedy  i  práva  zástavní  k  půdě.  Snad  bylo  by  možno  princip 
rentový  uskutečniti  v  rámci   všeobecných   sociálních   jioměrů,   jež 
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by  uspořádány  byly  podle  názorů  Rodbertusových  (Sociále  Briefe 
an  v.  Kirchmann,  1851,  1858),  nikoliv  však  v  rámci  dnešních  poměrů. 
Nicméně  neminul  se  princip  rentový,  takto  hájený,  jistými  důležitými 
praktickými  úspěchy.  Musilof  býti  aspoň  tolik  uznáno  za  pravdu, 
že  odpovídají  dlouhodobým  úvěrním  potřebám  zemědělských  pod- 
niků jen  takové  zápůjčky,  které  jsou  splatný  ve  lhůtách  na  delší 
dobu  rozpočtených,  a  které  nesmí  věřitel  vypověděti,  tedy  zá- 
půjčky umořovatelné  a  nevypověditelné. 

Zvláštní,  a  to  velmi  rozsáhlou  skupinu  representují  návrhy, 
chtějící  luštiti  dluhový  problém  jen  pro  jistou  kategorii  zeměděl- 
ských podniků,  a  to  tím  způsobem,  že  by  tyto  podniky  posta- 
veny byly  pod  zvláštní  ochranu  státního  zákonodárství  a  veřejné 
správy.  Ve  formě  domovin  či  kmenových  statků  (dědičných 
statků)  měla  středním  selským  statkům  poskytnuta  býti  zvláštní 
právní  ochrana.  Myšlenka  na  první  pohled  až  poeticky  lákavá,  že 
nelze  se  diviti,  našla-li  a  nachází-li  dosud  tolik  nadšených  horlitelů. 
Obydlí  rolníka  s  příslušnými  hospodářskými  budovami  a  s  po- 
zemky postačitelnými  k  spokojené  výživě  rodiny  mají  obehnány 
býti  nedobytnými  náspy,  které  sebe  nelítostnější  věřitel  nedovede 
ztéci.  Vzory  k  takovému  uspořádání  selských  poměrů  hledány 
nejen  na  domácí  půdě  v  starších  selských  poměrech  z  doby  pod- 
danství, nýbrž  i  v  cizině,  zvláště  na  půdě  americké  (homestead 
laws  ve  Spojených  státech).  K  zabezpečení  středních  selských 
statků  dle  této  myšlenky  bylo  by  třeba  rozsáhlejšího  právního 
aparátu.  Majitel  domoviny  (kmenového  statku)  musil  by  v  dispo- 
sičních  svých  právech  býti  obmezen,  aby  nemohl  statek  zmenšiti 
(obmezená  dělitelnost);  v  případě  úmrtí  musily  by  dědické  před- 
pisy zaručovati  převod  celistvého  statku  na  jediného  dědice  (zvláštní 
dědické  právo  pro  selské  statky);  konečně  má  chráněna  býti  do- 
movina, aby  v  případě  exekucí  nemohla  býti  roztříštěna  (obme- 
zená zadlužitelnost,  obmezená  exekuce  selských  statků). 

Myšlenku  amerických  domovin  (homestead)  přenesl  do  Evropy 
R.  Meyer  (Heimstátte-  und  andere  Wirtschaftsgesetze,  1883) 
s  mnohým  nesprávným  líčením,  jež  později  opravil  Sering  (Die 
landwirtschaftliche  Concurrenz  Nordamerikas  in  Gegenwart  und 
Zukunft,  1887).  Z  rakouských  spisovatelů  pokoušeli  se  o  vybudo- 
vání instituce  kmenových  statků  se  zřetelem  na  motivy  staršího 
domácího  zákonodárství  z  dob  poddanských  Stein  (Bauerngut 
und  Hufenrecht,  1882),  Peyrer  rytíř  z  Heimstáttů  (Denk- 
schrift  betreffend  die  Erbfolge  in  landwirtschafdiche  Giiter  und 
das  ErbgUterrecht,  1884).  V  Cechách  přimlouval  se  za  kmenové 
statky  Horáček  ve  spisu  již  uvedeném;  na  sněmu  pak  podal 
v  r.  1897  posl.  Šťastný  návrh  na  zavedení  »selského  práva«, 
kterým  by  zřízeny  bvly  domoviny  (č.  CXXIl.  výr.  zasedání  sněmu 
z  r.  1895). 

Hnutí  po  zvláštní  ochraně  středních  selských  statků  bylo 
svého  času  velmi  mocné  v  Německu  a  v  Rakousku.  Praktický 
výsledek  neodpovídal  však  síle  a  rozsahu  tohoto  rozmachu.  Jen  tu 
a  tam  podařilo  se  některou  část  hájených  zásad  vtěliti   v  zákony 
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(dědičné  statky  po  vzoru  šlechtických  fideikomisů  v  Bavorsku, 
v  Hessensku,  Meklenbursku),  se  skrovným  však  úspěchem.  V  Prusku 
provedeny  v  mnohých  provinciích  ve  formě  práva  nápadnického 
zákonné  předpisy,  zavádějící  pro  střední  statky  zvláštní  dědickou 
posloupnost.  V  Rakousku  stal  se  náběh  v  témže  směru  říšským 
zákonem  ze  dne  1.  dubna  1889,  ř.  z.  č.  52,  který  však  nebyl  zem- 
ským zákonodárstvím  proveden,  takže  visí  ve  vzduchu  —  vyjí- 
majíc Tyrolsko,  kde  zachovala  se  stará  obmezená  dělitelnost  po- 
dnes. —  Tento  neúspěch  myšlenky  kmenových  statků  možno  snad 
vysvětliti  takto:  Zastancům  kmenových  statků  tanuly  na  mysli 
starší  předpisy  z  dob  poddanských,  obmezující  vlastníka  statku 
v  disposicích  při  převodech  a  zadlužení.  Tyto  předpisy  měly  ovšem 
za  účel,  aby  chránily  celistvost  selského  statku.  Ale  tato  ochrana 
poskytovala  se  statku  nikoliv  k  vůli  majiteli  téhož,  nýbrž  k  vůli 
vrchnosti,  které  zabezpečen  měl  býti  poddaný  způsobilý  k  výkonu 
podanských  povinností  a  k  placení  berní.  Dnes  chce  chrániti  se 
celistvost  statku  jedině  k  vůli  majiteli  a  jeho  rodině,  tedy  s  hle- 
diska jiného  než  druhdy;  proto  nehodí  se  k  tomuto  účelu  před- 
pisy, jež  stačily  pro  účel  jiný.  A  tím  lze  sobě  vysvětliti,  že  ve 
vrstvách  rolnických  panuje  nechuť  proti  zavedení  kmenových 
statků,  třeba  zastanci  této  myšlenky  ovládáni  jsou  nejšlechetněj- 
šími úmysly.  Tato  nechuť  rolnictva,  která  by  byla  nejnebezpeč- 
nějším úskalím  při  provádění  plánu  kmenových  statků,  má  býti 
překonána  bud  zvláštními  (berními,  vojenskými  a  j.)  výhodami, 
majitelům  kmenových  statků  propůjčenými,  anebo  tím,  že  má  po- 
necháno býti  majitelům  statků  na  vůli,  aby  tyto  přeměnili  zápisem 
do  zvláštního  úředního  seznamu  (knihy  kmenových  statků)  v  kme- 
nové (fakultativní  kmenové  statky). 

Nejdokonaleji  propracovaným  z  dluhových  projektů  jest  pro- 
jekt známý  pod  titulem:  inkorporace  hypotekárního 
úvěru,  jehož  autorem  jest  Schaffle  (Die  Incorporation  des 
Hypothekarkredits,  1883). 

Základní  myšlenka  inkorporačního  projektu  záleží  v  tom,  že 
dluhový  problém  zemědělský  řešen  má  býti  závaznou  stavovskou 
organisací  příslušníků  zemědělských.  Majitelé  zemědělské  půdy 
mají  sestoupiti  se  ve  svazy  stupňovitě  rozčleněné  (svazy  okresní, 
krajské,  zemské,  říšské).  Ústřednímu  svnzu  přísluší  výhradné  právo, 
aby  vydával  zástavní  listy,  z  kterých  podřízené  svazy  jsou  opráv- 
něny a  také  povinny  poskytovati  úvěr  svým  členům,  jsouce  při 
tom  obmezeny  zákonem  jak  co  do  rozsahu,  v  kterém  smí  úvěr 
poskytovati,  tak  co  do  účelů,  ku  kterým  lze  úvěru  použiti.  Nej- 
vyšší hranicí,  do  které  smí  svazy  úvěr  poskytovati,  jest  poloviční 
cena  statku,  odhadnutá  podle  kapitalisovaného  výnosu.  Úvěr  smí 
poskytován  býti  jen  k  účelům  melioračním  a  k  odstranění  následků 
mimořádných  pohrom;  k  splátkám  nedoplatků  tržních  cen,  pak 
k  výplatě  spoludědických  podílů  smí  poskytován  býti  toliko  obme- 
zeny úvěr.  Úvěr  k  účelům  konsumpčním  jest  naprosto  vyloučen. 
Neplatí-li  dlužník  úroky  a  splátky  svazu,  připadne  statek  tomuto, 
aniž  třeba  exekuce.  Každý  člen  svazu  má  právo,  postoupiti  svazu 
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svůj  Statek.  Svaz  musí  statky,  jež  získal,  pronajati  neb  prodati 
rolníkům  za  nejvyšší  nabídku;  rolník,  který  převzal  takto  statek 
od  svazu,  musí  na  něm  osobně  hospodařiti.  Jen  pohledávkám 
svazu  —  a  žádným  jiným  —  přísluší  právo  exekuce  v  statky 
členům  svazu  náležející.  Za  účelem  osobního  úvěru  mají  organiso- 
vána  býti  zvláštní  družstva.  Za  osobní  úvěry  členů  u  těchto  druž- 
stev až  do  poloviční  ceny  statku  ručí  svaz,  jeniiiž  přísluší  právo 
přeměniti  tyto  dluhy  v  zástavní.  Příštímu  zadlužení  statků  bráněno 
má  býti  tím,  že  zakáže  se,  aby  nedoplatky  trhových  cen  za  statky 
a  spoludědička   podíly   byly  na  statcích  hypotekárně  pojišťovány. 

Inkorporační  projekt  Schafflův  vyvolal  takřka  svoji  literaturu. 
Přes  svoji  propracovanost  získal  však  málo  přívrženců.  Z  čelných 
spisovatelů  přisvědčil  mu  jediný  Ruhland  (Die  Losung  der  land- 
wirthschaftlichen  Creditfrage,  1886).  Proti  inkorporaci  vyslovili  se 
Jáger,  Miaskowski,  Meitzen,  Schmoller,  Conrad  a  j. 
Přes  lákavou  svoji  zevní  stránku  vykazuje  inkorporační  projekt 
mnohé  těžké  vnitřní  vady.  Nezadlužitelnost  statků  v  případě  koupě 
a  dědických  převodů  otvírala  by  přístup  k  majetku  pozemkovému 
jen  těm,  kdo  mohli  by  ho  hotově  zaplatiti;  osobnosti  sebe  schop- 
nější, které  nevládly  by  dostatečnými  prostředky,  byly  by  z  ma- 
jetku půdy  vyloučeny.  Statky  pak,  jež  by  svazy  přenechávaly  rol- 
níkům, mohly  by  přenechávány  býti  jen  v  nájem,  ježto  by  rol- 
níkům zase  scházely  prostředky  ku  koupi.  Samostatný  stav  rolnický 
stlačen  by  byl  takto  v  třídu  nájemců  půdy.  Jinými  slovy:  vytvořen 
by   byl    inkorporaci   pro  boháče  monopol   majetku  pozemkového. 

Přes  to  nezapadl  však  Scháfíluv  projekt,  nýbrž  zanechal 
v  Rakousku  hodně  znatelné  stopy,  třeba  v  jiném  než  původně  mí- 
něném směru.  Myšlenka  závazné  stavovské  organisacc  zemědělské 
padla  v  Rakousku  na  úrodnou  půdu,  i  byl  k  ní  dán  již  zákonný 
podklad  rámcovým  říšským  zákonem  ze  dne  27.  března  1902,  ř.  z. 
č.  91.  Méně  úspěchu  měl  plán  býv.  ministra  orby  Falkenhayna, 
aby  této  stavovské  organisaci  svěřeno  bylo  spolupůsobení  v  lu- 
štění dluhového  problému  zemědělského;  příslušná  osnova  zákona 
o  t.  zv.  rentových  statcích,  ve  které  mělo  uskutečněno  býti  mnoho 
myšlenek  z  Schafflova  inkorporačního  projektu,  byla  odstavena 
pro  prudký  odpor,  který  ozval  se  proti  ní  z  kruhů  zemědělských. 

Všecky  až  dosud  uvedené  velké  dluhové  projekty  vy- 
cházely z  předpokladu  otevřeněji  neb  méně  otevřeně  vysloveného, 
že  příčiny  nezdravých  poměrů  dluhových  v  zemědělství  hledati 
dlužno  v  nevhodnosti  moderní  úpravy  právních  předpisů  týkají- 
cích se  zemědělské  půdy.  Zeleno,  že  náhle  a  bez  přechodu  zru- 
šeny byly  starší  předpisy,  \ež  obmezovaly  vlastníka  zemědělské 
půdy  ve  volné  disposici  (při  prodejích,  dědických  převodech,  za- 
dlužování).  Disposiční  volnost  náhle  nabytá  svedla  majitele  k  zne- 
užití a  odtud  prý  to  velké  dluhové  břemeno  na  půdu  uvalené. 
Proto  žádán  návrat  k  starším  právním  předpisům,  ovšem  v  mo- 
derně přistřiženém  rouchu.  Nejzřetelnější  jest  tento  myšlenkový 
pochod  při  návrzích  na  zřízení  domovin,  kmenových  staiků  a  pod. 


DLUHOVÝ    PROBLÉM     V    ZEMĚDĚLSTVÍ.  91 

V  předpokladu  tomto  vězel  jistý  omyl,  který  byl  přehlížen. 
1  starší  právní  předpisy,  obmezující  vlastníka  půdy,  neuchránily 
ho  před  těžkými  hypotékami  mi  břemeny;  i  v  dobách  poddanských 
byl  rolník  zadlužen.  Dobře  vystihl  to  Bráf  v  článku  již  zmíněném, 
uváděje  doslovně:  »I  tomu  konečně  učí  nás  líčení  Tebeldiovo  a 
Braunerovo,  že  by  nebylo  správné  všechno  naše  agrární  zlo  pří- 
tomné odvozovati  výhradně  od  zákonů  našich  z  let  šedesátých; 
přinesliť  jsme  si  již  z  předchozího  stavu,  zejména  co  do  za- 
dlužení pozemkového,  mnohou  sazenici,  která  pak  na  čer- 
stvém povětří  agrární  svobody  mohla  se  kvapně  vyvíjeti  bujnými 
výhonky. «  Dále  nebyl  dosti  oceněn  vliv  zvýšené  intensity  v  země- 
diílství,  následující  nutně  po  zrušení  svazku  poddanského;  rolník, 
jako  svobodný  pán  na  své  půdě,  zdokonalil  své  hospodářství  i  po- 
třeboval k  tomu  peněžních  prostředků,  kterých  nemohl  sobě  uho- 
spodařiti  za  poměrů  poddanských,  ukládajících  mu  četná  břemena. 
Konečně  neúčtovalo  se  se  smýšlením  rolnictva,  které  bránilo  se 
jakémukoliv  návratu  k  starším  právním  obmezením,  třeba  v  mo- 
dernisované  formě;  jsmeť  právě  v  Cechách  pamětníci  toho,  jakou 
bouři  vyvolal  po  venkově  pouhý  dotazník  zemského  výboru,  na 
konci  roku  1888  po  okresních  výborech  rozeslaný,  ve  kterém  žá- 
dáno toliko  dobré  zdání  o  tom,  třeba-li  nějakých  ochranných  opa- 
tření pro  rolnictvo. 

Takovéto  úvahy  ochlazovaly  v  otázce  dluhové  náladu  pro 
velké  projekty  čili  —  jak  to  nazváno  —  pro  agrární  politiku 
» velkých  prostředků*.  Proto  lze  pozorovati,  že  od  konce  let  osm- 
desátých úvahy  o  tom,  jak  by  luštěn  měl  býti  dluhový  problém 
v  zemědělství,  pokračují  jiným  směrem.  Nikoliv  bez  trvalého  vlivu 
starších  velkých  projektů,  kterými  otázka  zemědělského  úvěru  byla 
prohloubena.  Nová  diskuse  netočí  se  již  kolem  toho,  aby  všechny 
právní  poměry  zemědělské  půdy  se  týkající  byly  od  základů  zre- 
formovány,  nýbrž  kolem  toho,  aby  v  rámci  platných  právních 
zásad  přizpůsobeny  neb  změněny  byly  ty  předpisy,  které  v  tom 
neb  onom  směru  překážejí  zdravému  vývoji  zemědělského  úvěru. 
Prostředky,  jež  k  zmírnění  dluhového  břemene  takto  se  navrhují, 
označují  se  jako  malé.  Tím  není  řečeno,  že  by  snad  význam 
těchto  snah,  vyžadujících  podrobnou  znalost  příslušných  poměrů 
a  detailované  práce,  byl  menší  než  snah  horujících  pro  projekty 
velké;  naopak  právě  na  této  cestě  dojde  se  spíše  k  positivním 
úspěchům.  V  tomto  směru  zvláště  záslužné  jsou  práce  směřující 
k  tomu,  aby  usnadněny  byly  konverse  hypoték árních  po- 
hledávek; srv.  Bráf  (Břímě,  které  se  dá  zmenšit,  1896);  Schiff 
(Die  Convertirung  von  Hypothekarschulden  und  das  osterr.  Civil- 
recht);  Licht  (Die  Frage  der  Convertirung  von  líypothekardar- 
lehen,  1896);  Bráf  (Der  landwirthschaftliche  Hypothekarcredit  in 
Osterreich,  1899).  Sem  patřily  by  dále  snahy  za  účelem  zdoko- 
nalení ústavů  pro  hypotékami,  meliorační  úvěr,  dále  ústavů  pro 
personální  úvěr,  snahy  o  reformu  exekučních  řádů,  a  t.  d.  Cti- 
žádost navrhovatelů  nesměřuje  již  k  tomu,  aby  s  korábem  zeměděl- 
ství   zakotvili   pevně    v  přístavu    naprosto   chráněném    proti  vlno- 
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bití  širého  moře  světového  hospodářství,  nýbrž  spíše  k  tomu,  aby 
koráb  tento  byl  opatřen  dobrým  kormidlem  a  dokonalou  výzbro|í, 
jichž  pomocí  odolal  by  vichrům  na  širém  moři  burácejícím.  Z  řady 
těchto  jen  neprávem  »malými«  nazvaných  projektů  vynikají  ně- 
které širším  svým  významem  v  té  míře,  že  by  provedení  jich, 
kdyby  se  zdařilo,  mohlo  vésti  k  rozluštění  dluhového  problému 
v  zemědělství. 

Mezi  takové  návrhy  patří  především  návrh,  aby  pro  země- 
dělskou půdu  stanovena  byla  maximální  hranice  zadlu- 
ží telnos  ti.  Tento  často  vyslovovaný  návrh  nejúplněji  motivoval 
Sering  (zpráva  o  německé  agrární  konferenci,  1894).  Dle  návrhu 
toho  lze  zabrániti  předlužení  půdy,  bude-li  stanovena  nejvyšší  hra- 
nice, nad  kterou  nesmí  na  půdu  poskytovány  býti  zápůjčky.  Jako 
taková  hranice  nejvhodněji  mohla  by  sloužiti  nájemná  cena  statku, 
t.  j.  kapitalisované  roční  nájemné.  Nad  tuto  sumu  mělo  by  hypo- 
tékami zadlužení  půdy  býti  naprosto  vyloučeno;  též  exekuce  pro 
osobní  dluhy  do  pozemkového  majetku  nad  tuto  hranici  měla  by 
býti  nepřístupnou.  Aby  toto  obmezení  úvěru  stalo  se  majitelům 
půdy  sympatickým,  proponováno,  aby  takováto  maximální  hranice 
zadlužitelnosti  zavedena  byla  nikoliv  všeobecně,  nýbrž  jen  pod- 
půrně; za  pomoci  státu  a  veřejných  úvěrních  ústavů  měly  by  na 
předlužených  statcích  váznoucí  zadní  liypotéky  býti  splaceny, 
pakli  majitel  dobrovolně  a  na  delší  dobu  podrobí  svůj  statek 
obmezené  zadlužitelnosti  a  dozoru  orgánů  příslušného  úvěrního 
ústavu.  Této  myšlence  přisvědčeno  bylo  na  poradách  zeměděbké 
rady  v  Německu  v  letech  1897  a  1898. 

Návrh,  aby  výše  zadlužitelnosti  zemědělské  půdy  obmezena 
byla  určitou  maximální  hranicí,  předpokládá  správný  odhad  ceny 
půdy.  V  tom  právě  vězí  však  slabina  tohoto  návrhu,  že  správný 
odhad  půdy  jest  tak  obtížný.  Nerozhodujeť  o  ceně  půdy  jenom 
kvalita  téže,  nýbrž  i  vlastnosti  hospodáře,  tedy  individuální  po- 
měry. Právě  veřejné  ústavy,  v  kterých  musí  úvěr  hypotékami  do 
jisté  míry  býti  centralisován,  má-li  za  účelem  levnosti  založen  býti 
na  emissi  zástavních  listů,  nemohou  při  odhadech  půdy  k  indivi- 
duálním poměrům  bráti  zřetel.  Mimo  to  by  maximální  hranice 
zadlužitelnosti,jedenkráte  úvěrem  dosažená,  mohla  býti  pro  majitele 
statku  mnohdy  zhoubnou,  zabraňujíc  mu  n.  p.  v  případě  pohromy, 
aby  novým  úvěrem  si  pomohl.  Jak  velikou  důležitost  má  otázka 
správnosti  odhadů  pro  hypotékami  úvěr,  dosvědčuje  ta  okolnost, 
že  pokládá  se  rozluštění  této  otázky  namnoze  za  rozluštění  země- 
dělského dluhového  problému  vůbec  (Ruhland.  Das  natiirliche 
Werthverháltniss  des  landwirtschaftlichen  Grundbesitzes  in  seiner 
agrarischen  und  sociálen  Bedeutung,  1885). 

Jednodušeji  zní  návrh,  aby  pro  hypotékami  dluhy 
stanovena  byla  závaznost  umořovací  (Knies,  Der  Cre- 
dit,  1876  a  1879;  Buchenberger,  Agrarwesen  und  Agrarpolitik, 
1892  a  1893) ;  neboť  kdyby  každý  hypotékami  závazek  od  po- 
čátku pravidelným  postupem  byl  umořován,  nemohlo  by  dojíti 
k  předlužení  statku.    Také  by  návrh   tento   bylo  lze  snadno  pro- 
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vésti,  kdyby  všem  úvěrním  ústavům,  zabývajícím  se  hypotekárním 
úvěrem,  uloženo  bylo  za  povinnost  klásti  amortisaci  za  podmínku. 
Namítá  se  ovšem,  že  následkem  nestálosti  výnosu  zemědělských 
podniků,  závisejícího  na  nevypočítatelných  rozmarech  přírody,^ 
mohl  by  amortisační  závazek  v  nmohých  případech  pro  statek 
býti  nebezpečným,  někdy  zase  škodlivým,  když  by  totiž  nutnost 
spláceti  dluh  znemožnila  provedení  některé  výnosné  meliorace. 
Význam  těchto  námitek  bylo  by  ovšem  lze  seslabiti,  kdyby  prin- 
cip umořovací  nebyl  proveden  s  plnou  příkrostí,  t.  j.  kdyby  pro 
jisté  případy  a  za  jistých  opatrností  mohly  umořovací  splátky 
býti  na  čas  odročeny.  Tolik  však  jest  nepochybno,  že  důsledné 
provedení  tohoto  principu  vyžadovalo  by  přiměřené  úvěrní  orga- 
nisace  (veřejných  ústavů  úvěrních). 

Zajímavou  jest  myšlenka,  aby  k  usnadnění  splátek 
hy  pot  ekárního  úvěru  využitkováno  bylo  instituce 
pojišťovací  (hypotékami  pojišťování),  jak  nejpodrobněji 
to  propracoval  Hecht  (Die  Befreiung  des  lándlichen  Grundbesitzes 
von  Hypothekenschulden  durch  Annuitát  und  Lebensversicherung, 
1893;  Die  Entschuldung  des  lándlichen  Grundbesitzes,  1899;  Der 
europaische  Bodencredit,  1900).  Myšlenka  tato  záleží  v  tom,  že 
hypotékami  dlužník  místo  ročních  annuit  platí  do  životní  pojišťovny 
prémie,  které  vypočítají  se  tak,  aby  z  ročních  prémií  mohla  celá 
zápůjčka  býti  splacena.  Rozdíl  mezi  splácením  zápůjčky  ročními 
annuitami  a  splácením  ve  formě  hypotekárního  pojištění  (ročními 
prémiemi)  má  význam  v  případě  předčasného  úmrtí  dlužníka.  Při 
splácení  annuitami  musí  dědicové  platiti  dále,  až  celý  dluh  se 
konečně  splatí;  v  případě  hypotekárního  pojištění  předčasným 
úmrtím  dlužníkovým  pomíjí  dluh,  tedy  i  povinnost  dalších  splátek. 
V  tomto  ohledu  jest  hypotékami  pojištění  lákavým;  poskytujeť 
majiteli  statku  bezpečné  vědomí,  že  na  konci  jeho  života  budou 
dluhy  úplně  splaceny.  Pojištění  toto  předpokládá  však  trvale  pří- 
znivé hospodářské  poměry,  zabezpečující  stálou  možnost  platiti 
každoroční  prémie;  v  nestálosti  a  měnitelnosti  výnosů  půdy  spatřo- 
vati dlužno  překážku,  aby  této  formy  použito  bylo  ve  stavu  země- 
dělském k  splácení  dluhů  hojněji. 

Na  rakouské  půdě,  a  sice  z  tyrolských  poměrů  vyrostl  nový 
projekt  k  rozluštění  dluhového  problému  ve  formě  hypotečního 
monopolu,  jehož  zavedení  navrhuje  Grabmayr  (Schuldnot- 
und  Agrarreform,  1894;  Agrarreform  im  Tiroler  Landtage,  1896; 
Bodenentschuldung  und  Verschuidungsgrenze,  1900).  Návrh  Grab- 
mayrův  souvisí  úzce  se  zemědělskými  poměry  tyrolskými.  V  ně- 
mecké části  Tyrolska  nebyly  zrušeny  starší  předpisy,  obmezující 
dělitelnost  selských  statků;  následkem  toho  udržely  se  tam  kme- 
nové statky  s  obmezenou  dělitelností,  jichž  poměry  upraveny 
byly  znova  zemským  zákonem  ze  dne  12.  června  1900,  z.  z.  č.  47 
(Fiedler,  Kmenové  statky  v  Tyrolsku  dle  nové  úpravy  zákonné, 
ve  Sborníku  věd  právních  a  státních,  1901).  Od  těchto  kmenových 
statků,  zapisovaných  ve  zvláštní  část  knih  pozemkových,  nesmí 
bez  úředního  svolení  žádný  pozemek  býti  oddělen  a  jich   převod 
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dědický  provádí  se  ďe  práva  nápadnického  podobným  způsobem, 
jako  při  rentových  statcích  v  Prusku  (Fiedier,  Zemědělská  po- 
Htika,  svaz.  II.,  1899).  Na  instituci  těchto  tyrolských  kmenových 
statků,  jichž  je  asi  čtvrtina  všech  selských  statků,  navázal  Grab- 
mayr  svůj  plán,  jehož  zásadní  myšlenka  jest  tato:  Kmenovým 
statkům  smí  poskytovati  hypotékami  úvěr  jedině  zemský  hypoteční 
ústav  (eventuálně  registrované  zemědělské  společenstvo);  zemský 
hypoteční  ústav  má  povinnost,  aby  poskytoval  kmenovým  statkům 
zápůjčky  do  výše  stanovami  určené.  Každý  úvěr  nad  to  může 
majitel  statku  opatřiti  si  jen  zápůjčkami  osobními. 

Tím  tedy  má  zemské  hypoteční  bance  přiznán  býti  monopol 
úvěru  hypotekárního  v  celé  zemi;  zároveň  má  nepřímo  zavedena 
býti  maximální  hranice  zadlužitelnosti,  jež  určena  by  byla  ban- 
kovním statutem.  Ježto  kmenové  statky  jsou  zadluženy  jinde  a  do 
vyšší  hranice,  než  návrh  tento  předpokládá,  třeba  zvláštních  usta- 
novení, aby  nynější  poměry  převedeny  byly  v  poměry  nové;  to 
má  se  státi  takto:  Na  kmenové  statky  nesmí  nové  hypotékami 
zápůjčky  býti  nikým  jiným  poskytovány  než  zemskou  bankou. 
Staré  dluhy  přemění  se  v  pohledávky  bankovní  postupně  při  pro- 
dejích statků  z  volné  ruky,  při  exekučních  prodejích  a  při  dědi- 
ckých převodech.  Soud  v  těchto  případech  opatří  si  zprávu  banky, 
do  jaké  výše  může  tato  uděliti  na  statek  zápůjčku,  po  případě 
převzíti  dluhy  na  statku  váznoucí.  Jen  do  této  výše  smí  banka 
převésti  na  se  dluhy  výplatou  dosavadních  věřitelů.  V  případě 
prodeje  statku  musí  kupec  statku  cenu,  pokud  se  týče  dluhy  nad 
tuto  hranici  hotově  vyplatiti;  rovněž  tak  v  případě  koupě  statku 
v  dražbě.  Při  dědickém  převodu  ustanoví  soud  přejímací  cenu 
statku,  jak  k  tomu  dle  nápadnického  práva  jest  povinen :  překro- 
čují-li  dluhy  tuto  cenu,  přijde  statek  do  dražby  a  stane  se  totéž, 
co  při  exekučních  dražbách;  je-li  pozůstalost  aktivní,  převezme 
banka  dluhy,  vyplácejíc  spoludědicům  dědické  podíly.  Takovýmto 
způsobem  by  postupem  doby  všechny  hypotékami  dluhy  kmeno- 
vých statků  redukovány  byly  na  hranici  bankovním  statutem  př  - 
puštěnou,  a  banka  byla  by  jedinou  hypotékami  věřitelkou. 

Tento  návrh  Grabmayrův  vzbudil  v  kruzích  literárních  širší 
ohlas.  Souhlas  do  jisté  míry  podmínečný  s  návrhem  tímto  vyslo- 
vili Randa  (v  Allg.  osterr.  Gerichtszeitung,  1900),  Philippovich 
(vZeit  č.  336,  337  r.  1901);  Bráf  (» Plány  selského  vybavení  dlu- 
hového v  Rakousku*  ve  Sborníku  věd  právních  a  státních,  ročníky 
1901  a  1902)  pokládá  návrh  za  možný  jen  tehdy.  byla-H  by  z  ban- 
kovního monopolu  stanovena  řada  výjimek.  Proti  návrhu  vyslovili 
se  Falše r  (Bodenentschuldung  und  Verschuldungsgrenze.  Zugleich 
eine  Besprechung  des  unter  diesem  Titcl  erschienenen  Gutachtens 
des  Abg.  v.  Grabmayr,  1900),  Buchenberger  (v  Zeitschrift  fQr 
die  gesammten  SíaatswissLnschaften,  1901)  a  SchiíT  (v  Zeitschrift 
fur  Volkswirtschaft,  Socialpolidk  und  Verwaltung,  ročník  iX.);  jak 
monopol  banky,  tak  hranice  zadlužitelnosti  pokládají  se  za  pováž- 
livé a  nad  to  ukazuje  se  k  tomu,    že   nebylo   by   nijak   dosaženo 
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Účelu,  ježto  exekuční  cestou  lze  osobní  pohledávky  přeměniti 
v  hypoteční. 

Nejnovější  a  snad  důležitou  etapou  na  cestě  k  řešení  dluho- 
vého problému  jsou  návrhy,  jež  podává  Hattingberg  (Die 
gemeinwirtschaftlichen  Credite  der  osterreichischen  Lanclwirte, 
1900).  K  vyzvání  poradního  sboru  zemědělského  vypracoval  Hatting- 
berg nejnověji  podrobný  plán  o  postupu,  jakým  by  mohlo  dospěti 
se  k  žádoucímu  uspořádání  dluhových  poměrů  v  zemědělství.  Plán 
ten  vylíčen  v  třísvazkovém  spisu  (Referát  betreíTend  die  Frage  der 
Hypothekarentschuldung,  1903).  Hattingberg  představuje  si,  že 
k  dluhovému  uspořádání  musí  pracováno  býti  nikoUv  snad  jedi- 
ným, nýbrž  dlouhou  řadou  opatření  systematicky  připravených,  a 
tu  takto:  Nejprve  třeba  vytlačiti  neorganisovaný  úvěr  individuální 
organisovaným  úvěrem  veřejaých  úvěrních  ústavů  (hypotečních 
bank)  pomocí  účelných  zákonů  o  konversích.  Veřejné  úvěrní  ústavy 
(hypoteční  banky)  mají  vyhovovati  všem  oprávněným  úvěrním 
požadavkům  vhodnými  předpisy  o  odhadu  nemovitostí  a  bezpro- 
středním stykem  s  venkovskými  kruhy.  Všechny  fiohledávky  veřej- 
nými úvěrními  ústavy  poskytované  podrobeny  mají  býti  závaznému 
umoření.  Stát  má  tyto  ústavy  podporovati  hlavně  sproštěním  od 
daní.  K  tomu  přistoupiti  musí  účelná  organisace  osobního  úvěru; 
v  tomto  směru  přikázati  dlužno  hlavní  úkol  záložnám  Raiffeise- 
novým,  k  jichž  podpoře  třeba  státem  a  zemí  zříditi  postačitelné 
reservy  a  přiznati  vkladům  do  nich  pupilární  jistotu.  Prostředky 
těchto  záložen,  pokud  jich  užito  bylo  k  úvěru  pro  zemědělská 
společenstva,  musí  býti  uvolněny  pro  účely  osobního  úvěru  rolni- 
ckého. Při  poskytování  úvěru  nutno  bráti  zřetel  na  účel  úvěru. 
Celá  úvěrní  politika  směřovati  má  k  tomu,  aby  úspor  venkovského 
obyvatelstva  použito  bylo  k  úvěru  pro  totéž  obyvatelstvo.  Osobní 
úvěr  musí  býti  v  krátkých  lhůtách  splatným;  nutno  proto  zame- 
ziti, aby  osobní  úvěr  přeměňován  byl  v  hypotékami  a  třeba  změ- 
niti příslušné  předpisy  exekuční. 

Návrhy  tyto  zní  o  mnoho  střízlivěji  než  všechny  dříve  uve- 
dené velké  projekty  dluhové.  Také  nemají  návrhy  ty  zůstati  pou- 
hým literárním  příspěvkem  k  otázce  dluhové,  nýbrž  mají  získati 
praktické  ceny.  Máť  dle  úmyslu  rozhodujících  kruhů  vládních 
zahájena  býti  v  Rakousku  akce  k  řešení  dluhového  problému; 
návrhy  Hattingbergovy  určeny  jsou  za  podklad  jednání. 

Bude  tudíž,  jak  zdá  se,  zemědělský  dluhový  problém  v  plném 
svém  rozsahu  u  nás  rozvinut.  A  tu  jest  přirozeno  poohlédnouti  se 
aspoň  po  nejhlavnějších  zkušenostech,  jichž  bylo  z  dosavadní  dis- 
kuse o  tomto  problému  získáno.  Vyvodil  bych  z  těchto  zkušeností 
tři  zásadní  hlediska,  k  nimž  mělo  by  býti  přihlíženo  a  jichž  se 
mohu  jen  nejstručnějším  způsobem  dotknouti. 

První  zásadní  hledisko  bylo  by  to,  že  při  otázkách,  týkajících 
se  zemědělského  úvěru,  třeba  rozlišovati  mezi  velkým  a  ostatním 
majetkem  pozemkovým;  máť  každá  z  těchto  majetkových  kate- 
gorií své  zvláštní,  odchylné  zájmy.  Velkému  majetku  záleží 
hlavně    na    soustředění    všeho    úvěru    v   jediném    velkém    ústavu. 


96  PROF.    DR.    FR.    FIEDLER  : 

vládnoucím  takovými  prostředky,  aby  mohl  poskytovati  velké  zá- 
půjčky. Ustav  ten,  vydávaje  zástavní  listy,  musí  provozovati  co 
nejopatrnější  kursovní  politiku,  neboť  pro  velké  zápůjčky  má 
i  nepatrnější  zvýšení  kursu  zástavních  listů  a  snížení  úroku  značný 
význam.  Za  to  menší  význam  má  pro  velký  majetek  otázka  zá- 
vaznosti umořování  zápůjček,  ježto  velkostatkům  ve  vlastním 
zájmu  a  za  větší  stálosti  výnosů  (risiko  pohrom  rozdělené  na  velké 
plochy)  záležeti  musí  na  pravidelném  splácení  závazků. 

Dále  otázka  odhadu  za  účelem  stanovení  výše  zadlužitelnosti, 
ježto  náklady  zvláštního  odhadu  se  zřetelem  na  výši  zápůjček  jsou 
neznačné,  nad  to  hospodářské  účetnictví  na  velkostatcích  usnad- 
ňuje odhad.  Střednímu  a  menšímu  majetku  zemědělskému  na- 
proti tomu  záležeti  musí  na  tom,  aby  s  ústavem,  který  má  mu 
poskytovati  úvěr,  mohl  snadným  způsobem  býti  ve  stycích  (snadné 
uzavírání,  splácení  zápůjček  atd.),  dále  aby  předpisy  o  odhadu 
mohlo  hověno  býti  podrobným  poměrům  statku,  při  tom  aby 
však  odhad  prováděn  mohl  býti  náklady  co  nejmenšími,  dále  aby 
majitel  nucen  byl  závazností  umořovací  k  pravidelným  splátkám 
a  aby  konečně  exekuční  předpisy  vyhýbaly  se  krutostem  ohro- 
žujícím existenci  statku.  Na  kursovní  politice  záleží  tomuto  ma- 
jetku méně,  ježto  při  menší  výši  zápůjček  neznamenají  zlomky 
úrokových  procent  tolik.  S  hlediska  toho  dovoditi  sluší  důsled- 
nosti pro  organisaci  úvěrních  ústavů. 

Druhé  zásadní  hledisko  bylo  by  to,  aby  při  luštění  dluho- 
vého problému  vycházelo  se  z  pravdy,  že  v  boji  proti  hypotekár- 
nímu  zadlužení  rolnictva  nejostřejší  zbraní  jest  rozšíření  osobního 
úvěru.  Jest  to  pravou  kletbou  na  stavu  rolnickém  spočívající,  že 
každý  úvěr  proměňuje  se  mu  na  konec  v  hypotékami,  t.  j.  v  trvalý, 
nesnadno  již  odpuditelný.  Bezpečnost  a  pohodlnost  hypotekárního 
úvěru  k  tomu  přímo  nutí.  K  odstranění  této  rakoviny  zbývá  pod- 
niknouti téměř  vše.  Ani  od  rozvoje  záložen  Raiffeisenových  nelze 
za  dnešních  poměrů  bohužel  očekávati  plné  nápravy;  i  tyto  rol- 
nické ústavy  počínají  upadávati  v  starý  hřích  venkovský,  t  j.  po- 
skytovati hypotékami  zápůjčky,  ač  jich  působištěm  má  býti  vý- 
hradně osobní  úvěr.*)  Na  důležitost  rozvoje  osobního  úvěru  v  země- 
dělství při  luštění  dluhového  problému  začíná  se  právě  v  posled- 
nější době  důrazně  poukazovati  (S  ch  m  o  1 1  e  r,  Marchet,  Schiff). 


*)  Jak  porozuměno  úkolům  Raiffeisenových  záložen  u  nás  Čechách, 
toho  zajímavým  dokladem  následující  obrázek  z  letošního  jednáni  rozpočto- 
vého výboru  sněmovniho.  Byl  činěn  návrh,  aby  RaifTeisenovým  záložnám 
zemi  podporovaným  kladeno  bylo  za  podmínku,  že  nesmí  poskytovati  hy- 
potekárních  zápůjček.  Návrh  tento  setkal  se  s  příkrým  odporem  právě  u  těch 
členů  výboru,  kteří  působí  v  takových  záložnách.  Kdyby  Raiffcisenovým 
záložnám  zakázány  byly  hypotékami  zápůjčky,  vrhala  by  prý  se  jim  přímo 
smyčka  kolem  krku,  ohrožoval  by  se  jich  rozvoj:  pěstovati  osobni  úvěr  na 
venkově  jest  prý  obtížno,  protože  těžko  najde  rolník  rukojmí,  kdežto  vklad 
do  knih  jest  snadný  a  t.  d.  Návrh  také  silnou  většinou  ve  výboru  byl  za- 
mítnut; mamo  bylo,  poukazovalo-li  se  na  důležité  úkoly  Raiffeisenových  zá- 
ložen v  oboru  osobního  úvěru. 
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Třetím  hlediskem  mělo  by  býti,  aby  uplatněna  byla  v  oboru 
zemědělského  úvěru  zásada:  Pořádek  v  ústrojí  úvěrním,  pořádek 
v  dluzích.  Úvěrní  ústavy  mají,  jak  již  řečeno,  nejen  přiměřeně 
býti  organisovány,  nýbrž  i  použití  úvěru  má  býti  individualiso- 
váno  dle  účelu,  ku  kterému  úvěr  jest  určen.  I  v  tomto  ohledu 
otvírá  se  reformní  činnosti  pole  co  nejširší;  nikoliv  posledním 
úkolem  v  tomto  směru  bylo  by  vychovatelské  působení  na  rol- 
nictvo. Kdyby  toto  vychovatelské  působení  v  oboru  zemědělského 
úvěru  setkalo  se  s  úspěchem,  dospělo  by  řešení  dluhového  pro- 
blému snad  dále,  než  bylo  by  lze  dosáhnouti  nějakým  novým 
třeba  dalekosáhlým  dluhovým  projektem. 

Zemědělský  dluhový  problém  má  dnes  jinou  tvářnost  než 
v  letech  šedesátých.  Na  jedné  straně  stoupla  intensita  v  7.emě- 
dělské  výrobě,  na  druhé  straně  rozvětvila  se  organisace  úvěrních 
ústavů.  Nejde  dnes  o  to,  aby  zemědělstvu  otevírány  byly  nové 
prameny  úvěru,  nýbrž  spíše  o  to,  aby  úvěrní  úkoly  mezi  jedno- 
tlivé ústavy  správně  byly  roztříděny,  tak  aby  všechny  dohromady 
jako  články  řetězů  pojily  se  v  jediný  celek.  Úvěrních  ústavů,  jichž 
může  zemědělství  používati,  jest  dnes  v  Cechách  snad  nad- 
bytek, jak  dokazují  poslední  konkurenční  srážky  mezi  okresními 
hospodářskými  a  Raiffeisenovými  záložnami;  i  poslední  dluhové 
projekty  prodchnuty  jsou  myšlenkou,  že  jen  některým  —  ne 
všem  —  úvěrním  ústavům  ponechán  má  býti  volný  přístup  do 
zemědělství.  Rovněž  tak  nejde  dnes  o  to,  aby  k  luštění  pro- 
blému dluhového  provedena  byla  opatření,  která  by,  obmezujíc 
úvěrní  způsobilost  zemědělských  podniků,  ohrožovala  jich  hospo- 
dářskou intensitu. 

Heslo  » volnost  či  vázanost  půdy*,  pod  jehož  praporem  bo- 
jováno druhdy  za  zájmy  zemědělství  i  v  otázkách  úvěrních,  není 
dnes  již  případné;  jdeť  v  těchto  otázkách  o  něco  jiného  a  sice 
o  to,  aby  rolnictvu  zachován  byl  snadný  přístup  k  úvěrním  pra- 
menům, aby  však  na  srázných,  nebezpečných  místech  k  těmto 
pramenům  vedoucích  postavena  byla  výstražná  znamení  a  zábradlí. 
Jestli  k  tomu  třeba  bude  obmezení  disposiční  volnosti  čili  nic, 
lhostejno;  jen  když  cíle  bude  dosaženo. 


FR.  AD.  ŠUBERT. 

PŘED  DVACETI  LETY. 

Dne  18.  listopadu  1883  .  . . 
Ještě  dnes  znějí  mně  zvuky  Smetanovy  slavnostní  předehry 
a  básnického  slova  Jar.  Vrchlického,  ještě  dnes  rozléhají  se  mi 
táhlé,  celý  prostor  divadla  vyplňující  fanfáry  Smetanovy  »Libuše«, 
ještě  dnes  pestří  a  nad  červenou  střechou  dnů  minulých  mihotavě 
se  vlní   vnitřní   ples   duší  a  hlasitý  jásot   obecenstva,    poprvé   ve 
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Zlatém  domě  přítomného  —  a  nevedoucího,  co  dříve  vidět  a  sly- 
šeti, čemu  dříve,  mimo  radost  veškeru  vlastní  útrobu  pronikající, 
se  poddávati  ...  I  slova  dra  Fr.  Lad.  Riegra  zaznívají  inné,  kla- 
doucího dvakráte  zbudované  Národní  divadlo  do  rukou  Zemského 
výboru  a  na  srdce  správě  divadelní  .  .  . 

Byly  to  chvíle,  vychvacující  dav  k  bouřlivým  projevům  a 
srážející  duši  jednotlivce  k  naprostému  mlčení,  chvíle,  ve  kterých 
celý  národ  dlel  shromážděn  v  těch  několika  krychlových  metrech 
divadelního  prostoru,  kdy  uviděl  se  konečně  u  cíle,  k  němuž  usi- 
lovně pracoval  přes  třiatřicet  let  a  k  němuž  tíhl  let  třikráte 
tolik.  Jsou  za  námi,  a  znenáhla  stávají  se  legendou,  které  příští 
pokolení  snad  ani  nebudou  moci  věřiti,  ji  slyšíce.  Slyšíce  o  tom, 
čím  Národní  divadlo  národu  bylo  po  celou  tu  dobu,  co  si  je  tvf»řil, 
a  k  jakému  nadšení  jej  strhovalo,  když  je  posléze  uviděl  dokončeno 
a  do  něho  i  z  Prahy  i  ze  všech  končin  vlastí,  až  i  zámořských, 
putoval,  jeho  čarem  se  nadchnout,  jeho  teplem  se  prohřátí.  Ale 
snad  uvěří  legendě  aspoň  ten,  kdo  si  pročte  záznamy  současníků, 
kdo  od  legendy  sáhne  k-  dějinám  nejprve  stavby,  kdo  pozná,  že 
samo  budování  » důstojného  Národního  divadla*  od  prvního  slo- 
ženého krejcaru  národních  příspěvkův  až  do  vytvoření  monumentní 
budovy  srostlo  s  veškerým  myšlením,  radostí,  fantasií  a  nadějemi 
celého  jednoho  pokolení. 

A  byly  to  naděje  neujasněné  —  a  proto  tím  spíše  do  mlžin 
a  nedohledných  dálek  zabíhající,  skoro  právě  tak  veliké  jako  ta 
láska,  kterou  po  celá  desetiletí  choval  národ  k  dílu  nehotovému, 
ještě  nedosaženému.  A  když  Národní  divadlo  před  dvaceti  lety 
konečně  se  narodilo  a  žíti  počalo,  ta  láska  k  němu  byla  z  jeho 
opor  nejmocnějších.  Ale  ty  těšné,  až  k  neznámému  jakémusi  blahu 
rozechvívající  naděje  v  ně,  zůstávaly  tak  veliké,  že  svou  velikostí 
až  přímo  ohrožovaly  jeho  budoucnost. 

Ne  vždycky  možná  i  nejnapiatějšímu  úsilí  národa  nebo  jed- 
notlivce dospěti  žádoucí  mety.  Nebývá  také  zjevem  neobyčejným, 
že  naděje,  vidouce  se  zklamány  třebas  jen  jedním  směrem,  pocítí 
se  zklamány  vůbec  —  a  ve  své  žalné  nevoli  potom  samy  v  zápětí 
drtívají,  co  před  tím  budovaly  se  zápalem  největším.  Že  takové 
zklamání  se  nedostavilo  ani  krátce  po  otevření  Národního  divadla, 
ba  ani  po  celá  lustra,  již  to  snad  může  býti  jistou  známkou,  že 
naděje  v  nový  národní  umělecký  ústav  chované  poznávaly  se  tím 
neb  oním  směrem  splněny. 

Arci,  jen  soběstačnost  mohla  by  tvrditi,  že  všechno  bylo  nad 
samo  očekávání,  všechno  snad  dokonalé.  Úplné  dokonalosti  v  umění 
není  nikdy,  tak  jako  v  žádném  jiném  díle  lidském.  Mohlo  také 
v  Národním  divadle  to  neb  ono  vaditi  a  scházeti  a  také  leccos  schá- 
zelo; to  a  ono  mohlo  se  viděti  potřebno  zdokonalení  a  naděje 
v  tom  nesplněnou.  Ale  nad  Národním  divadlem  vládla  i  po  jeho 
otevření  jakási  šťastná  moc,  která  ohněm  veliké  zkoušky,  ohněm 
všech  těch,  jemu  jistým  smyslem  hrozivých  nadějí  a  iirozivéjších 
ještě  nesnadných  poměrů  budoucích,  je  provedla  celkem  bez  po- 
hromy. 
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Dnes,  kdy  vůbec  již  jsme  se  dostali  do  jisté  perspektivy 
k  prvním  dobám  Národního  divadla,  kdy  o  nich  se  ustálilo  jisté 
poznání  fakt  a  názorů  na  ně,  kdy  také  nejen  valnou  výměnou 
osob  umělcův  a  správy,  nýbrž  i  systémův  a  zkušeností  objevila  se 
činnost  ústavu  různými  lícemi  a  v  různém  světle,  dnes  možno  zne- 
náhla dohlédnouti  aspoň  toho,  jaké  skutečné  jednotlivé  účiny  své 
práce,    dobré   či  nedobré,    mělo   Národní   divadlo   ode   dne  svého 

otevření.  — 

* 

Z  pohledu  na  činnost  Národního  divadla  a  z  porovnání  jeho 
s  dřívějšími  dobami  českého  divadla  jest  přede  vším  aspoň  tolik  pa- 
trno,  že  pro  české  divadlo  znamenalo  otevření  Národního  divadla 
celkové  povznesení  výběru  jeho  her  na  niveau,  na  jakém 
před  tím  nikdy  nebylo.  I  prozatímně  divadlo  mělo  v  činohře 
i  v  opeře  řadu  neobyčejně  světlých  bodů.  V  činohře  byly  dány 
občasným  pěstováním  her  Shakespearových,  tak  zvaných  klassi- 
ckých  her  německých  i  jinonárodních  a  vážných  dramat  i  veselo- 
her salonů  francouzských.  Neméně  v  opeře  vykonalo  prozatímně 
divadlo  práci  velikou  a  tím  hodnější  naprostého  uznání,  čím 
tísnivější  byly  jeho  poměry. 

Ale  ta  občas  zářivá  činnost  jeho  provázena  byla  po  celou  jeho 
dobu  z  důvodů  hmotných  bud  nemírným  pěstováním  frašky  neb 
operetty,  neb  obou  jich  zároveň.  Ne  pouze  občasným  uváděním 
těchto  druhů  her  na  jeviště,  nýbrž  stálou  přímou  jich  záplavou.  A  při 
tom  pořad  her  byl  vůbec  závislý  na  hrách  a  pořadu  her  německých 
divadel,  a  to  pravidlem  divadel  druhého  řádu. 

S  této  trvalé  úrovně  nesamostatnosti  a,  pokud  šlo  o  nízké 
frašky  a  operetty,  částečného  plevele  dramatického,  vyvstalo  Ná- 
rodní divadlo  rázem,  a  to  zvláště  první  dobou  po  svém  otevření. 
Tenkráte  dostala  z  něho  operetta  a  druh  nízké  na  smyslnost 
vypočtené  frašky  naprosto  výhost,  a  neobjevily  se  v  něm  po  celé 
čtyři  roky.  Ani  v  dobách  letních  nevracelo  se  k  nim  Národní  divadlo. 
A  i  když  bylo  později  Národní  divadlo  donuceno,  ob  čas  k  nim 
sáhnouti,  činilo  tak  právě  jen  ob  čas,  celkem  řídkou  výjimkou 
a  nikdy  více  bývalým  pravidlem. 

Jest  jen  litovati,  že  Národnímu  divadlu  nebylo  lze  zůstati  na 
onom  naprostém  vyloučení  operetty  a  nízké  frašky.  Kdy  a  zdali 
nadejde  opět  pro  celkové  umělecké  niveau  pořadu  her  v  Národním 
divadle  doba  taková,  aby  mohly  zase  podobné  věci  úplně  z  pořadu 
her  se  vyloučiti  jako  před  dvaceti  lety?  — 

Odvrhujíc  dramatický  brak  odvrhlo  Národní  divadlo  od  sebe 
také  dřívější  samovolná  pouta  napodobování  pořadu  her 
divadel  německých.  Tu  svou  nezávislost,  v  první  řádě  na 
hrách  německých,  dokumentovalo  v  činohře  už  i  tím,  že  první 
rok  svého  trvání  vůbec  neuvedlo  na  jeviště  ani  jedinou  činohru 
německou.  Zůstalo  arci  daleko  toho,  zříci  se  zásadně  a  navždy 
veškery  spojitosti  s  vážnou  dramatickou  tvorbou  německou.  To 
by  bylo  nemívalo  dosti  smyslu.  Ale  nebylo  nijak  na  škodu  skutkem 

7* 


100  FR.    AD.    ŠUBERT: 

dokázati,   že    aspoň   v   divadle  —  kromě  hudby  —  jest  Českému 
umění  po  případě  možná  obejíti  se  bez  živlu  německého. 

V  té  samostatnosti  vlastního  sebeurčování  zůstávalo  pak 
již  Národní  divadlo  trvale.  Z  cizích  literatur  slovních  i  hudebních 
brána  do  pořadu  v  prvé  řadě  díla  vrcholná,  zejména  v  opeře  díla 
Wagnerova,  před  tím  na  českém  jevišti  vůbec  neznámá.  Pestrosti 
z  cizích  lánů  dbalo  divadlo  tak,  že  byla  období,  v  nichž  zastou- 
peny byly  literatury  téměř  všech  národů  evropských,  malých  tak 
jako  velkých.  Zvláště  hleděno  k  pracím  slovanským,  polským  a 
ruským,  z  nichž  hlavně  ruské  měly  později  nepopiratelný  vliv  i  na 
tvorbu  českou. 

Zásadou  žulovou  pak  bylo,  posunouti  české  hry  do 
prvé  řady  pozornosti  obecenstva  a  v  ní  je  udržeti.  Jak  obe- 
censtvo hledělo  před  tím  na  české  hry  původní,  jak  se  k  nim 
chovaly  často  se  střídající,  zevními  i  vnitřními  katastrofami  stí- 
hané správy  divadelní  od  r.  1862-T-1880,  jak  i  účinkující  umělci 
ob  čas  sobě  vedli  v  původních  hrách  a  jak  sama  část  kritiky 
k  nim  se  stavěla,  jest  dosud  v  neveselé  paměti.  To  vŠe  odstraniti 
bylo  úkolem  Národního  divadla. 

Nebyl  tak  snadný,  jak  dnes,  neznajíc  a  nepamatujíc  skutečných 
poměrů  i  v  době  Národního  divadla,  by  snad  se  mohlo  říci.  Velká 
část  obecenstva  ještě  po  léta  cítila  odpor  nejen  proti  » koženkám*, 
ale  proti  českým  hrám  vůbec,  neznajíc  většího  požitku  nežli  z  či- 
noher francouzských,  veseloher  nebo  frašek  německých  a  z  velké 
cizí  opery.  Ale  soustavným  udržováním  české  produkce  na  prvním 
místě  docíleno,  že  znenáhla  lámal  se  odpor  těch  kruhů,  že  k  plat- 
nosti přiváděna  díla  (» Dalibor*),  která  před  lety  u  velkého  davu 
skoro  propadla  —  a  že  ku  cti  přiváděna   česká  produkce  vůbec. 

V  této  věci  skoro  jediné  mělo  jistý  výsledek  ono  vychová- 
vání obecenstva,  které  v  divadle  v  devíti  případech  z  deseti  oby- 
čejně selhává.  Nicméně  i  tu  bylo  třeba  takové  události,  jakou  byl 
úspěch  Národního  divadla  ve  Vídni  r.  1892,  aby  obrat  v  názorech 
obecenstva  stal  se  úplným.  Vídeňskou  Mezinárodní  hudební  a 
divadelní  výstavou  otevřely  se  nejen  hranice  ciziny  českým  operám 
Smetanovým,  ale  i  oči  domoviny  všude  tam,  kde  dosud  byly 
zavírány.  — 

To  mělo  tím  větší  váhu  a  přišlo  tím  více  v  čas,  poněvadž 
tou  dobou  v  Národním  divadle  šťastným  vystoupením  několika 
spisovatelů  rozvíjela  se  domácí  produkce  dramatická 
nejen  ku  květům  početně  mnohým,  nýbrž  přímo  k  originel- 
nímu  výkvětu  i  literatury  i  scény  divadelní.  Rozpučel 
v  Národním  divadle  novými  hrami  ze  současného  i  historického 
českého  života  vesnického  a  měšťanského,  a  novým  způsobem  di- 
vadelního podání  těchto  her. 

I  tvorba  staršího  tvaru  formalistického,  s  motivy,  poznání  a 
namnoze  i  cítění  obecenstva  vzdálenějšími,  a  s  postavami  i  ději 
v  první  řadě  jen  fantasií  básnickou  tvořenými,  vykazovala  v  Ná- 
rodním divadle  plody  nad  dobu  dřívější  o  mnoho  četnější  a  spolu 
o  to  cennější,  oč  výše  stál  na  př.  J.  Vrchlický  nad  J.  J.   Kolárem 
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Národní  divadlo  i  této  tvorbě  věnovalo  snahu  horlivou,  jsouc  sobě 
stále  vědomo,  že  povinností  uměleckého  ústavu  národního  jest, 
připouštěti  ke  slovu  každý  směr  v  umění. 

Ale  vidouc,  jaké  osvěžení  tvorby  původní,  jakou  novou  krev, 
nový  život  a  pravdu  přináší  proti  starému  směru  formalistickému, 
čili  idealistickému,  nový  realistický  směr  dramatického  tvoření 
i  literatuře  i  dramatickému  umění  reproduktivnímu  svými  motivy 
života  reálného,  Národní  divadlo  otevřelo  tomuto  směru  dvéře 
dokořán. 

Přijavši  pak  ku  představení  tyto  práce,  hledělo  zároveň,  aby 
i  na  jevišti  byly  předvedeny  týmž  duchem  původnosti,  jakým 
samy  dýchaly,  jakým  byly  básněny.  Jimi  uvolnila  a  rozpou- 
tala se  následkem  toho  v  herectvu  valná  část  tvůrčí 
umělecké  síly  dramatické,  v  něm  dosud  proto  utajené, 
poněvadž  do  té  doby  nebylo  dosti  předmětů,  na  nichž  by  se 
mohla  rozlíti,  rozprostříti  a  uměleckou  tvorbu  tímto  směrem  pro- 
váděti. Režii  pak  vznikaly  tím  úkoly  naprosto  nové,  rovněž  velice 
vděčné. 

Jako  pro  hru  veršovou,  zvláště  historickou,  pro  hry  forma- 
listické  vůbec  a  pro  hru  francouzskou  mělo  české  divadlo  režiséry 
a  umělce  Kolára,  Seiferta,  Sklenářovou-Malou,  Bittnerovou,  Be- 
noniovou,  Simanovského,  Bittnera,  Slukova  a  j.,  tak  ve  hrách  rea- 
listických zvláště  a  někteří  rázem  vystoupili  do  popředí  režisérové 
a  umělci  Smaha,  Mošna,  Vojan,  Volfová,  Hiibnerová,  Křepelová, 
Welsová,  Grégrová  a  j.  Těm  všem,  zvláště  pak  Mošnovi,  teprve 
hrami  tohoto  druhu  byla  dána  příležitost,  rozvinouti  celý  svůj 
umělecký  fond  ke  tvoření  jednotlivých  postav,  ku  hře  a  souhře, 
zobrazující  na  jevišti  život  blízký  skutečnosti,  někdy  téměř  skutečný. 

Vrchlickým,  Zeyerem,  Adámkem,  Vlčkem,  Kvapilem  a  j. 
pokračovala  i  v  Národním  divadle,  a  v  něm  výše  se  vznesla,  dra- 
matická poesie  povahy  formalistické.  Jinými  pak,  namnoze  nově 
se  objevivšími  dramatiky,  vstoupila  do  Národního  divadla  drama- 
tická poesie  realismu.  Stroupežnický,  Simáček,  Jirásek,  Svoboda, 
Štolba,  Mrštíkové,  Pippich,  Preissová,  Viková-Kunětická,  Stech, 
Ábel,  Ladecký,  Leger,  Procházka  a  j.  vytvořili  díla,  jichž  valná 
část  svou  reální  básnickou  podstatou  a  svým  reálním  provedením 
na  jevišti  stala  se  a  zůstala  výrazným  znakem,  přímým 
plodem  a  trvalou  žní  první  doby  Národního  divadla, 
doby  to  i  v  dramatické  literatuře  české  i  na  českém  jevišti  svým 
duchem  a  rázem  nové. 

Práce  tyto  měly  sice  své  předzvěsty  již  v  jednotlivých  po- 
stavách bývalých  her  romantických  —  ve  hrách  Klicperových, 
Tylových,  později  zvláště  Jeřábkových.  Také  podnětů  a  příkladů 
jim  nechybělo  dramaty  a  romány  literatury  ruské  a  po  ní  ně- 
mecké a  dřívějšími  již  některými  belletrijnými  pracemi  českými 
(Neruda,  Němcová,  Pfleger- Moravský  a  j.).  Ale  jak  svými  náměty, 
tak  zpracováním  jich  a  zvláště  vnitřním  duševním  životem  postav 
dramatických  objevila  se  tu  česká  literatura  dramatická  konečně 
zcela  svou,  samorostlou,  ve  smyslu  literárním  národně  českou. 
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Došlo  tu  k  podobnému  originelnímu  výkvětu  české  činohry, 
k  jakému  již  v  prozatímném  divadle  dospěla  česká  opera  pra- 
cemi Smetanovými.  Arci  co  do  přesné,  a  pokud  vůbec  v  opeře 
možno,  realistické  reprodukce  těchto  oper,  bylo  také  těmto  operám 
čekati  teprve  na  Národní  divadlo.  V  tomto  rozkvětu  české  čino- 
hry a  ve  způsobu  její  umělecké  reprodukce  na  jevišti  možno  vi- 
děti, po  mém  zdání,  největší  úspěch  prvních  dob  Národního  di- 
vadla. Bylo  ho  docíleno  také  tím,  že  do  Národního  divadla  nebyl 
nijak  uzavírán  přístup  pracovníkům  novým,  a  to  i  v^  dramatě 
i^  v  opeře.  V  činohře  objevili  se  v  něm  poprvé  Ábel  (Sole),  Jan 
Červenka,  Jos.  Durdík,  Fr.  Herites,  Jar.  Hilbert,  Václav  Hladík, 
AI.  Jirásek,  El.  Krásnohorská,  K.  L.  Kukla,  Jar.  Kvapil,  Jan  La- 
decký,  K.  Leger,  X.  Menhard,  J.  Mervart,  AI.  a  V.  iMrštíkové, 
A.  Nečásek,  L.  Novák,  J.  Pelíšek,  K.  Pippich,  J.  Pražský  (Jelínek), 
G.  Preissová,  F.  Procházka,  F.  Ruth,  M.  Ryvín,  F.  X.  Svoboda, 
M.  A.  Simáček  (jedna  z  prvních  her  z  ovzduší  pražského),  Jos. 
Šmaha,  V.  Stech  a  B.  Viková-Kunětická.  V  opeře  J.  B.  Foerster, 
J.  Hartl,  A.  V.  Horák,  J.  Klička,  K.  Kovařovic,  L.  Lošťák,  J. 
Malát,  J.  NeŠvera,  St.  Suda,  H.  Trneček  a  K.  Weiss,  v  melodra- 
matu a  baletu  L.  V.  Celanský,  Zd.  Fibich,  L.  Janáček,  Káan 
z  Albestu  a  Kovařovic.  Za  necelých  sedmnácte  let,  na  které  se 
tuto  vůbec  obmezuji,  nejsa  povolán  mluviti  o  době  pozdější,  v  pravdě 
pozoruhodná  řada  nových  dramatiků.  A  při  tom  nemožno  také 
zapomenouti,  že  i  z  básníků,  kteří  uviděli  svá  první  díla  již  v  pro- 
zatímném divadle,  rozvinul  nejeden  (Vrchlický,  Zeyer)  svou  hlavní 
produkci  dramatickou  teprve  v  divadle  Národním.   — 

jeden  následek,  ne  právě  milý,  měl  arci  rozkvět  realismu 
v  činohře;  ten,  že  pěstováním  domácích  i  cizích  her  realistických, 
a  ovšem  již  i  před  tím  moderních  her  francouzských  i  vůbec 
prosových,  valně  pobledlo  na  jevišti  umění  verše.  Doba  nová 
vůbec  používá  pro  drama  —  i  v  ostatním  světě  —  málo  verše 
a  také  ne  vždycky  novější  dramata  veršová  jsou  pravé  životní 
síly  dramatické.  Hrami  realistickými  a  vůbec  prosovými  byly  dosti 
zapomínány  a  potrhány  tradice  verše  na  českém  jevišti  a  dnes  má 
na  něm  verš  jen  několik  málo  umělců.  Jest  to  škoda,  ale  není 
přece  zase  jen  daleko  tak  veliká,  aby  několikráte  nebyla  vyvážena 
tím  nepoměrným  ziskem,  jaký  vzala  literatura  česká  a  české  umění 
dramatické  a  Národní  divadlo  vůbec  z  prosových  her  realistických. 

Národní  divadlo  rozlišilo  se  také  tím  od  dřívějších  dob  če- 
ského divadla,  že  v  překladech  her  mimočeských  vždy  podalo  se 
umělcům  k  pronášení  ryzí,  na  vrcholu  dobového  prosového 
i  básnického  rozvoje  řeči  stojící  slovo  české.  To  vy- 
žadovalo práce,  na  venek  skoro  nezjevné  tomu,  kdo  šel  do  divadla 
s  oprávněným  předpokladem,  že  ani  tam  nemá  zníti  jiné  slovo 
leč  takové  dokonalosti.  Ale  byla  to  práce  rozsahu  zcela  mimo- 
řádného. Bylyf  do  r.  1880  překlady  jen  výjimečně  pořizovány 
předními  stylisty  a  dostatečnou  vypracovaností  slova  a  fráse. 

I  nezbylo  pro  Národní  divadlo,  leč  nahraditi  mnohé  překlady 
texty  zcela  novými,  a  ostatní  podrobiti  nejbedlivější  revisi.  V  čino- 
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hře  nebyla  na  jeviště  Národního  divadla  propuštěna  ani  jediná 
hra  bez  revise  textu  nebo  bez  nového  překladu.  To  mělo  v  zá- 
pětí mnoho  a  veliké  práce  herecké  a  režijní,  pro  vzpomínky  na 
staré  texty  velmi  obtížné  zvláště  hercům,  kteří  měli  hráti  tytéž 
úlohy.  Nicméně  provádělo  se  to  za  všech  dramaturgů  soustavně 
a  došlo  vrcholu  tím,  že  J.  V.  Sládek  vzal  na  se  krásný,  nesnadný 
úkol  přebásnění  všech  dramat  Shakespearových.  Jesthže  někdy 
z  úst  umělců  přece  zaznělo  ještě  něco  slovně  drásavého,  nebylo 
to  vinou  psaného  textu.  — 

V  opeře  přistoupeno  rovněž  k  soustavné  revisi  textů.  Ale 
v  té  nebylo  lze  tak  rychle  s  ní  postupovati,  protože  k  přestudo- 
vání  oper  s  novým  textem  vždy  třeba  o  mnoho  více  času  než 
činoher.  Kdyby  u  každé  starší  opery,  hned  jak  poprvé  se  uváděla 
do  Národního  divadla,  býval  se  měl  nahraditi  vadný  text  novým 
správným,  býval  by  pořad  operní  za  nedlouho  ochromen.  — 

Režie  a  výprava  her  vůbec  uzpůsobila  se  přiměřeně 
novému  rámci  divadelnímu,  i  co  se  týče  důstojného  vzhledu  i  co 
do  věrnosti,  a  to  jak  při  činohrách  tak  při  operách.  K  cizím  hrám 
byly  po  ruce  hotové  knihy  kostumů  historických  a  jiných,  při 
českých  bylo  nutno  hleděti  sobě  vedle  materiálu  již  zpracovaného 
i  nových  výzkumů.  Jako  k  > Libuši «  použito  nejprve  nevelkých 
vědomostí  o  kroji  předhistorickém  a  bylo  nutno  dáti  hlavně  na 
náčrty  samotných  umělců,  tak  později  při  »Sárce«,  » Libuši*, 
»Neklanu«,  »Daliboru«  atd.  hleděno  k  novým  vědeckým  výzku- 
mům Zíbrtovým,  Wintrovým  a  Koulovým  a  neméně  k  pomůckám 
jinoslovanským,  zvláště  blízkým  ruským.  Národopisná  výstava 
českoslovanská  znamenala  pak  Národnímu  divadlu  další  úplnou 
přeenost  českoslovanských  krojů  národních. 

K  celé  řadě  her  opatřovány  výpravy  specielní,  ať  to  již  byly 
k  »Dimitrovi«  dle  ruského  díla  kostumů  ruských  a  dekorací  dle 
staveb  ruských,  či  ku  »Gazdině  robě«  dle  originelních  krojů  slo- 
váckých, nebo  k  »Raduzovi  a  Mahuleně«  dle  íigurin  Klusáčkových, 
či  k  »Hubičce«  dle  obleků  pod  Ještědem  dnes  ještě  nošených, 
o  četných  jiných  hrách  nemluvě. 

Arci  nebylo  také  zapomínáno,  že  první  a  nejdůležitější  věcí 
při  divadelních  představeních  není  výprava  a  že  se  nesmí  nikdy 
na  ni  vésti  takový  náklad,  kterým  by  mohly  býti  ohroženy  pevné 
hmotné  základy  divadla.  Jinak  může  býti  u  divadel  pařížských, 
která  uvádějí  do  roka  na  scénu  třebas  jen  sedm  neb  i  méně  růz- 
ných her,  a  jinak  musí  býti  u  divadla,  které  do  roka,  s  novinkami 
a  reprisami  jich  uvádí  na  sto,  snad  i  víc.  A  nebylo  také  zapomí- 
náno, že  z  někoHka  malířů  každý  je  s  to  navrhnouti  jinou  vý- 
pravu, —  jak  toho  v  Německu  příklad  dal  sám  »Lohengrin«  a 
jak  toho  důkaz  nejzřetelnější  podávají  výpravy  téže  hry  na  různých 
prvních  scénách  evropských.  — 

Jako  ve  výběru  her,  tak  i  při  jich  reprodukci  hledělo  Ná- 
rodní divadlo  v  prvé  řadě  k  tomu,  aby  představení  vystoupila 
co  možná  nejvíce  svou  uměleckou  úrovní.  V  tom  vzhlede  nejná- 
padnější rozdíl  vystoupil  na  oči  při  původních   českých  hrách 
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V  Národním  divadle  proti  jich  podání  v  divadle  prozatímném. 
A  podobně  bylo  i  při  hrách  cizích. 

Pilné  studium  a  příprava  her,  pravidlem  radostná  ochota 
členstva,  stálý  zřetel  k  udržení  kmene  vynikajícího  ensemblů  umě- 
leckého a  doplňování  jeho  silami  aspoň  stejnorodými,  dostatečné 
prostředky  nejen  k  výpravě  (v  jediném  prvním  roce  věnováno  bylo 
k  tomu  účelu  přes  90.000  zl.  a  za  celých  dvacet  let  Družstva 
Národního  divadla  přes  400.000  zl.  r.  m.),  nýbrž  i  k  vedení  divadla 
vůbec,  vědomí  zodpovědnosti  před  celou  veřejností  a  snaha  po- 
vznésti divadlo  co  možná  nejvýše,  ty  byly  zdroje  a  motivy  povzná- 
šení uměleckých  výkonů  Národního  divadla  a  udržování  jich  na 
stupni  uznávaném  doma  i  cizinou. 

Nebylo  by  vhodno  bez  dokladů  o  té  věci  dopodrobna  mlu- 
viti —  k  dokladům  není  tuto  místa  —  a  nanejméně  snad  za- 
tajovati, co  při  veškeré  snaze  přece  jen  nedosáhlo  v  určitých 
případech  stupně  žádaného.  Na  jakou  úroveň  uměleckou  svými 
představeními  vystoupilo  Národní  divadlo,  toho  svědky  dosta- 
tečnými jsou  bohdá  i  domácí  kritika  i  pamět  současníkův  i  svě- 
dectva cizinců.  Byli  jimi  mužové  naprosto  neinteressovaní,  jako 
ostrý  jinak  posuzovatel  H.  Biilow.  veliké  zkušenosti  se  těšící  Jahn, 
PoUini  a  celá  řada  jiných  odborníků  divadelních,  kteří  dojížděli 
do  Národního  divadla  seznamovati  se  s  jednotlivými  pracemi  a  tak 
je  poznali  ještě  před  jeho  výpravou  do  Vídně. 

A  jakého  uznání  došly  nejen  opery  Smetanovy  ve  Vídni, 
nýbrž  stejně  umělecké  výkony  členstva  Národního  divadla,  o  tom 
svědectví  vydala  nepřehledná  řada  kritik  cizích.  V  těch  umělecké 
výkony  členstva  Národního  divadla  —  sólistů  tak  jako  orchestru, 
sboru,  baletu  a  ensemblů,  režii  poddaného  —  dosáhly  uznání,  jež 
na  vždy  zůstane  nejskvělejší  mravní  odměnou  tehdejšího  ensemblů 
členstva  divadelního. 

Vystoupení  Národního  divadla  na  půdě  vídeňské  mělo  pak 
pro  národnost  naši  dva  další  svrchovaně  pozoruhodné  důsledky: 
prolomení  zdi,  která  dosud  bránila  proniknutí  če- 
ských prací  dramatických  do  ciziny,  a  rozšíření  jména 
českého  v  celém  světě  způsobem  pro  ně  velice  čestným. 
K  tomu  přispěli  i  jednotlivci,  kteří  Národní  divadlo  poznali,  na 
př.  paní  M.  Gorlenko-Dolina,  jež  se  stala  přímo  apoštolkoa  české 
hudby  na  Rusi. 

Při  tom  všem  snažení  a  nákladech  podařilo  se  divadlu  od 
r.  1883  zachovati  pevný  základ  hmotný.  To  bylo  nesnad- 
nější, než  jak  by  snad  mohlo  se  mysliti.  Náklad  v  Národním  di- 
vadle vzrostl  proti  letům  sedmdesátým  úžasně  —  ceny  vstupného 
a  zvláště  předplatného  byly  v  prvních  letech  až  směšně  nízké. 
Sedadlo  v  přízemí  v  předplacení  stálo  pouze  75  kr.!  A  subvence 
zemská,  v  hotovosti  vyplácená,  byla  neobyčejně  malá,  dělajíc  z  po- 
čátku sotva  tře' inu  subvence  nynější.  Léto  vždy  hrozilo  velikým 
schodkem.  K  zažehnání  aneb  aspoň  k  jeho  umenšení  bylo  nutno 
sáhnouti  k  baletu. 
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Balet  se  mohl  spíše  vzíti  než  operetty,  nekaze  tak  vkus  a 
neodváděje  takovou  měrou  od  návštěvy  oper,  jako  operetta.  Mimo 
to  umění  tance  všech  věků  bylo  v  divadlech  pěstováno  vedle  umění 
slovného  a  hudebního.  A  balet  Národního  divadla  vykazoval 
se  skutečným  uměním  tance,  i  když  bylo  provázeno  hudbou  De- 
libesovou,  Adamovou,  Čajkovského,  Káana,  Kovařovice,  i  když 
se  vznášelo  jen  nad  hudbou  baletův  italských.  A  mistra  i  mistryně 
toho  umění  mělo  Národní  divadlo  i  ve  svém  Bergrovi  i  v  taneč- 
nicích sólových,  a  to  nejen  v  primách  bal'erinách,  nýbrž  i  v  jiných. 
A  ten  balet  pomáhal  kase  po  několik  let. 

Vzdor  tomu  rostly  výdaje  hlavně  zvyšováním  gáží  způsobem 
takovým,  že  se  dostavil  v  letech  1888  a  1889  při  velkých  od- 
pisech na  amortisaci  fundu  instructu  jistý  schodek.  Ne  příliš  ve- 
liký, ale  vždy  nemilý.  Leč  ten  zmizel  později.  Třebas  že  bylo  po 
několik  let  odpisováno  na  fundus  až  po  207o  ^  třebas  fundus 
r.  1900  byl  postoupen^ nové  správě  jen  za  75  000  zl.  a  nádavkem 
na  něj  ponechány  i  dosti  značné  požadavky  u  členů  divadla  a 
osobností  jiných,  zůstaly  přece  v  polou  r.  1900  všechny  podíly 
členů  Družstva  zcela  netknuty  a  reservní  fond  ještě  dělal  na 
40.000  zl.  r.  m.  A  to  do  něho  nebyl  čítán  fond  zvláštní,  který 
byl  zprvu  určen  za  základ  k  pensijnímu  fondu  pro  úředníky 
divadla,  ale  když  Družstvo  odstoupilo,  celý  mezi  úředníky  se 
rozdělil. 

A  ten  hmotný  základ  byl  zachován  takový,  ačkoli  subvence 
byla  tehdy  o  25.000  zl.  r.  m.  ročně  menší  nežli  od  1.  července  1900, 
ačkoli  gáže  členstva  dle  možnosti  se  zvyšovaly  a  podporovali  se 
dle  potřeby  zvláště  členové  těles  sborových,  kteří  se  netěší  pravi- 
delně příjmům  značnějším. 

Ana  se  zachovala  takováto  reserva,  bylo  později  možno  dáti 
pro  brněnské  Národní  divadlo  10.000  zl.  r.  m.,  učinit  tím  počátek 
ku  všeobecným  pro  ně  sbírkám  a  tak  přispěti  k  založení  tohoto 
budoucího  druhého  českého  divadla  Národního.  Krásněj- 
šímu účelu  nemohl  ani  býti  věnován  peníz,  z  prvního  českého 
Národního  divadla  vzešlý! 

Rozumí  se,  že  i  ostatní  reservní  fond  zachovává  Družstvo 
výlučně  účelům  divadelním,  tou  dobou  v  první  řadě  ke  zřízení 
druhého  českého  divadla  v  Praze.  Z  členů  Družstva  nevezme 
z  něho  pro  sebe  nikdo  ani  haléře.  —  Důležitější  nad  konsolido- 
vanost  poměrů  hmotných  byla  arci  ta  okolnost,  že  zachován  byl 
budoucnosti  v  činohře  i  v  opeře  pevný  kmen  členstva  a  divadlo 
o  počtu  předplatitelů  a  denní  návštěvě  takové,  že  nebylo  o  ně 
do  budoucnosti  bázně. 

Jak  působilo  Národní  divadlo,  zvláště  v  Praze,  ve  vzhlede 
národním  a  společenském,  netřeba  dokládati:  zjevný  toho  do- 
klad v  prvním  vzhlede  podala  ta  okolnost,  že  z  německého  di- 
vadla k  sobě  přitáhlo  a  připoutalo  bývalé  jeho  všechny  stálé  ná- 
vštěvníky české  a  kromě  těch  přivábilo  k  sobě  celé  davy  návštěv- 
níků   německých.  —  Neméně   ve  společenském   vzhlede  byl  účin 
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Národního    divadla  patrný  každému,  kdo    pozoroval    společenské 
poměry  pražské  od  r.  1880  aspoň  do  r.  1885.  — 

Každý  velký  organismus  zakládá  si  svůj  úspěch  nebo  ne- 
úspěch hlavně  systémem  své  práce.  Ten  byl  u  Národního  divadla 
prostý:  jednotnost  správy  ředitelské  pod  kontrolou  a  případnou 
korrekturou  správního  výboru  a  intendance,  a  péče  o  umělecký 
i  hmotný  rozkvět  divadla  a  o  členstvo.   V  tom  bylo  všechno. 


Před  dvaceti  lety  Národní  divadlo  se  otvíralo.  Co  připrav^o- 
valo  několik  pokolení,  my  uviděli  jsme  uskutečněno.  Jako  sen  ze 
zlatých  mlžin  vždy  více  k  předu  vystupující,  potom  k  zemi  se 
snášející  a  posléze  na  ní  pevně  utkvělý.  A  viděli  jsme  nejen  vznik, 
ale  již  i  plných  dvacet  let  života  a  rozvoje  » Národního*,  s  veškerou 
jeho  prací,  nesnázemi,  radostí,  trudem  a  jásotem,  dny  sv^átečními 
i  všedními.   Zlých   dosud  na  štěstí  méně  nežli  dobrých. 

Přemnohé  z  těch,  kdož  Národnímu  divadlu  byli  před  dvaceti 
lety  jeho  pěstiteli,  jeho  květy,  původy  jeho  jména  a  slávy,  buď 
již  kryje  hrob,  anebo  je  objímá  ticho  soukromého  života,  protkané 
slunečnými  vlákny  vzpomínek. 

Kolár  František,  manželé  Bittnerovi,  Frankovský,  de  Pauli, 
Lev,  Pulda,  Chramosta,  Fibichova,  Kalasová,  Pštross,  Brožek,  Karbus, 
Horník,  Křtín,  Petr  Doubravský  a  mnozí  jiní  z  těch  méně  zná- 
mých, ale  neméně  zasloužilých  duší  uměleckých,  odešli  do  světa 
jiné  než  divadelní  fantasie  —  as  nimi,  umělci,  divným  způsobem 
všichni  ti,  kdož  při  otevření  Národního  divadla  tvořili  výbor  Druž- 
stva Národního  divadla  a  kdo  později  stáli  v  jeho  čele. 

Letos  zavřeli  oči  první  předseda  Družstva  a  jeho  zakladatel, 
Emilian  rytíř  Skramlík,  a  poslední  předseda  Družstva,  dr.  Fr. 
Lad.  Rieger,  zakladatel  Národního  divadla.  Před  nimi  odešli 
druhý  předseda  Eugen  hrabě  Wratislaw  z  Mitrowic  i  třetí,  dr.  Jan 
Růžička.  I  místopředsedové  Družstva  prof.  dr.  Josef  Durdík, 
František  Bouček  a  dr.  J.  M.  Fleischmann,  i  členové  tehdejšího 
výboru  Ant.  Neswadba,  Otta  Pinkas,  J.  Schik  —  ti  všichni  také 
již  spí  klidně  mimo  šum  a  ruch,  mimo  ty  malé  bouře  ve  skle- 
nici vody  a  mimo  ty  velké  jásotné  večery  Zlatého  domu  nad 
Vltavou.  — 

Ani  revisorů  výboru  K.  Neureuttera  a  J.  Kettnera  není  tady 
více,  tak  jako  náhradníků  Fr.  Pivody  a  V.  Petzolda,  jenž  zesnul  právě 
před  několika  dny.  Z  celého  výboru,  který  byl  přítomen  r.  1883. 
otevření  Národního  divadla,  při  něm  se  veselil  a  banketoval,  dnes 
mezi  námi  živ  jest  jediný  jeho  člen,  třetí  a  poslední  náhradník, 
předseda  Městské  spořitelny  pražské  p.  Ad.  B.  Stýblo. 

Když  pak  odešel  celý  první  výbor  Družstva,  slušelo  se  téměř, 
aby  s  ním   odtud  se   odebral  i  jeho   první  sekretář  Jos.  Sklenář. 

A  nejen  celý  správní  výbor  Družstva  bezděky  opustil  své 
divadlo,  při  kterém  dlouho  věrně  stál,  ale  i  první  intendant  Ná- 
rodního divadla,  dr.  Jakub  Škarda.    Není  více  ani  druhého  inten- 
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danta,  dra  Jana  Jeřábka,  aniž  aktuára  intendance  K.  Woliňského, 
který  nebyl  jen  při  otevření  divadla  Národního,  ale  i  divadla  pro- 
zatíinného,  o  20  let  dříve  otevřeného. 

A  ještě  dva  jiní  mrtvi  jsou,  kteří  před  dvaceti  lety  radostí 
zářili,  první  dramaturg  Národního  divadla  Lad.  Stroupežnický  a 
»skladatel  král.  česk.  zemsk.  a  Národního  divadla«  —  Bedřich 
Smetana  veliký. 

Jim  všem  nechať  lehce  se  dříme  a  nechať  se  jim  zdá  o  ve- 
čeru plném  kouzla  a  hlubokého  vzrušení  před  lety  dvaceti.  A  hroby 
jejich  ať  se  rozjasní  a  jimi  ať  táhne  cosi  jako  ztlumené,  z  daleka 
jdoucí  znění  tónů  »Libuše«,  na  chvíli  ze  sna  k  radostnému  za- 
chvění je  rušící  a  k  dalšímu    dlouhému  spánku  opět  je  konejšící. 


Docent  dr.  L.  HAŠKOVEC. 

SNAHY  PO  ZŘÍZENÍ  MITISTERIA  PRO  ZÁLEŽI- 
TOSTI VEŘEJNÉHO  ZDRAVOTNICTVÍ. 

Snad  ještě  před  málo  lety  hlas  podobný  byl  by  se  setkal  u  mno- 
hého s  ironickým  úsměvem.  Tak  dlouho  nepochopeny  zů- 
staly státem  i  občanstvem  nejživější  a  nejdůležitější  jeho  zájmy! 
Ale  dnes  touha  po  zřízení  zvláštního  ministeria  pro  záležitosti 
veřejného  zdravotnictví  není  již  pium  desiderium  humánních,  osví- 
cených a  altruisticky  naladěných  jednotlivcův,  nýbrž  přáním  kompe- 
tentních korporací  —  samých  komor  lékařských.  Na  7.  sjezdu 
lékařských  komor  této  poloviny  říše  v  Cernovicích  (1902)  podala 
východohaličská  komora  lékařská  příslušný  návrh  a  již  8.  sjezd 
nedávno  odbývaný  v  Linci  usnesl  se  podati  v  té  příčině  zvláštní 
petici  vládě  a  říšské  radě. 

V  petici  té  poukazuje  se  především  k  tomu,  že  jednotlivá 
zřízení  státní  nejsou  ničím  nedotknutelným,  nýbrž  že  podléhají 
průběhem  doby  a  rozvíjející  se  kultury  různým  změnám.  Některá 
zřízení  zacházejí,  nová  vznikají.  Tak  v  poslední  době  zřízeno  mini- 
sterstvo železnic  a  orby.  Záležitosti  pro  veřejné  zdravotnictví  zů- 
staly popelkou  a  dosavadní  zřízení  nelze  považovati  za  naprosto 
vyhovující.  » Zdravotní  záležitosti, «  pokračuje  petice,  >jsou  u  nás 
podřízeny  u  I.  a  II.  instance  politickým  úřadům  a  ve  III.  instanci 
náležejí  v  okruh  ministeria  vnitra.  Ve  všech  třech  instancích  máme 
lékaře,  tedy  odborníky,  za  úředníky.  Všude  ale  mají  tito  úřední 
postavení,  takže  jsou  vlastně  jenom  poradními  orgány,  jelikož  roz- 
hodování v  záležitostech  zdravotních  nespočívá  v  jejich  rukou, 
nýbrž  v  rukou  příslušného  náčelníka:    okresního  hejtmana,  místo- 
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držitele  a  ministra  vnitra,  kteří  nejsou  odborníky  a  kteří  nemusí 
se  nevyhnutelně  vázati  na  mínění  svých  odborných  úředníků.*  — 
Okolnost  tato  má  v  zápětí,  jak  uvádí  petice,  různé  nepřístojnosti,  jež 
se  stanoviska  vědeckého  nelze  odůvodniti,  ano  i  vede  k  vydávání 
nařízení  neúčelných.  Na  doklad  toho  uvádí  petice  na  př.  nařízení 
o  postavení  zubních  techniků.  Toto  nařízení,  které  sice  nese  pečeť 
dvou  ministerií,  způsobilo  prý  poměry  neudržitelné  a  potřebující 
nápravy.  Ustanovení  jeho  se  stanoviska  lékařského  jsou  vadná. 
Zubní  technik  může  »ve  zdravé*  dutině  ústní  zuby  zasazovati, 
ale  který  zubní  technik  má  co  činiti  ve  zdravé  dutině  ústní  .^  táže 
se  petice. 

Mimo  to  známo  každému  lékaři,  že  při  zasazování  umělého 
chrupu'  třeba  především  vykonati  různé  manipulace  (odstranění 
kořenů,  opilování  jejich  a  jiné),  které  zubní  technik  nesmí  vyko- 
nati. Jak  se  tu  má  zubní  technik  zachovati.^  Kdyby  se  chtěl  za- 
chovati svědomitě  dle  nařízení,  musil  by  se  jednoduše  svého  za- 
městknání  vzdáti.  Poněvadž  ale  jím  živí  sebe  a  svou  rodinu,  musí 
za  každým  krokem  nařízení  překročovati  a  dopouštěti  se  trestných 
přestupků. 

Co  říci  o  nařízení  ministra  spravedlnosti  z  15.  května  1902, 
č.  26.694.,  které  soudci  přiřklo  právo  vyšetřovati  a  vyslýchati  ne- 
mocného neb  poškozeného  proti  jeho  vůli  a  proti  zdání  lékaře? 

Co  říci,  pokračuje  petice,  o  zmocnění  zcela  nevzdělaných  se- 
dláků léčiti  zlomeniny.?'  Kdyby  se  nařídilo  sedlákovi  zhotoviti  ně- 
jakou předlohu  zákona,  anebo  kdybychom  dali  povolení  obyčej- 
nému zedníku  zhotoviti  plány  pro  stavbu  dráhy,  při  nejmenším 
nazvalo  by  se  toto  počínání  směšným,  ale  když  něco  podobného 
týká  se  věcí  zdravotních,  nic  se  proti  tomu  nenamítá,  pokračuje 
petice. 

V  dalším  poukazuje  se  na  veliký  rozkvět  lékařské  vědy 
v  posledních  desetiletích.  Epochální  nejeden  vynález  a  objev  pře- 
měnil různá  odvětví  lékařství.  S  rozvojem  bakteriologie  seznali 
jsme  podstatu  nemocí,  jich  rozšíření  a  vyvarování,  hygiena  stala 
se  samostatnou  vědou  a  slaví  na  poli  profylaxe  infekčních  chorob 
největší  triumfy.  Ale  nejen  na  poli  infekčních  chorob,  nýbrž  v  celém 
téměř  našem  hospodářském  životě  má  hygiena  veliké  slovo.  Roz- 
vojem dopravních  prostředků  vyšinul  se  neobyčejně  obchod  a  prů- 
mysl. Co  tu  zdravotních  otázek  neobyčejné  důležitosti  musí  se 
řešiti,  jež  bez  znalosti  hygieny  luštiti  nelze! 

Přehlížení  potravin  a  obchod  s  nimi  rovněž  jest  v  hospodář- 
ském žití  velmi  důležitý  a  nemůže  býti  laikem  správně  kontro- 
lován. Stejně  má  se  i  s  otázkou  bytu,  assanací  měst  a  vesnic. 
A  otázka  vychování  a  vyučování.?  táže  se  petice.  Co  školství  naše 
má  ve  zdravotním  ohledu  doháněti  a  jak  zdravotnictví  školní  do- 
týká se  zdraví  státních  občanů!  » Chceme  ještě  dotknouti  se  v  krát- 
kosti potřeby  zřízení  a  správného  provádění  zákona  o  epidemiích, 
lékárnictví,  veterinární  policie  a  prostituce,  nevyčítáme  tu  jcdno- 
tUvostí,  neboť  každý  snadno  najde  v  různých  oborech  plno  zdra- 
votnických otázek.    Mnohé    z  nich    mají    veliký   vliv   na  zdraví  a 
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Život  spoluobčanů  a  jest  nejvyšší  čas,  aby  se  jimi  odborníci  za- 
bývali, neboť  jest  i  obecně  známo,  že  úmrtnost  v  některých  zemích 
naší  říše  jest  veliká  a  že  všeobecný  zdravotní  stav  i  duševní  zdat- 
nost obyvatelstva  klesá.  Odpomoc  jest  možná,  ale  to  díti  se  musí 
jinou  cestou,  než  dosud  se  dalo.  Třeba  svěřiti  záležitosti  zdra- 
votní vůbec  rukám  odborným.  To  státi  se  může  jenom  samo- 
statným ministeriem  pro  záležitosti  zdravotní,  v  jehož  čelo  po- 
staven bude  lékař  a  jehož  úřednictvo  skládati  se  bude  z  lékařů 
a  juristů.  Tito  budou  jen  poradním  orgánem  při  zdělávání  a  pro- 
vádění zdravotních  nařízení  a  zákonů.  Konečně  petice  poukazuje 
k  tomu,  že  by  zřízením  řečeného  ministeria  nebyl  budžet  státu 
nikterak  obtížen,  neboť  personál  1.  a  2.  instance  již  existuje, 
třeba  mu  jen  dáti  zvláštní  postaveni  a  rozšířiti  kruh  jeho  kompe- 
tence. Uváží-li  se  cena  života  lidského  a  ta  okolnost,  že  novou 
úpravou  veřejného  zdravotnictví  snížila  by  se  veřejná  nemocnost 
i  úmrtnost,  vyplatí  se  nová  instituce  dobře.  Petice  končí  přáním, 
aby  slavná  vláda*  (slavná  říšská  rada)  potřebné  kroky 
učinila,  aby  zřízení  ministeria  pro  záležitosti  zdravotní 
co  nejdříve  provedeno  bylo. 

Petice  tato  a  snahy  komor  lékařských  zasluhují  větší  pozor- 
nosti v  zájmu  občanstva  samého,  než  jim  celkem  denním  tiskem 
se  věnuje.  Toť  motiv,  proč  na  snahy  ty  upozorňuji  a  zmíněnou 
petici  několika  slovy  provázím.  V  podstatě  opakovati  budu,  co 
jsem  ve  svých  poznámkách  ^k  návrhu  zákona  o  novém  lékařském 
řádu  ve  Věstníku  (příloze  Časopisu  českých  lékařů  1903  č.  20.) 
byl  pověděl  a  jen  málo  slovy  petice  samé  se  dotknu. 

Snaha  po  zřízení  samostatného  ministeria  pro  veřejné  zdra- 
votnictví zasluhuje  veškeré  pozornosti  jak  kruhů  lékařských,  tak 
i  veškerého  obecenstva,  a  bylo  by  si  věru  přáti,  aby  snaha  ta  stala 
se  co  nejdříve  skutkem  u  nás.  K  petici  právě  vylíčené  dlužno 
vytknouti,  že  vycházejíc  ze  středu  v  pravdě  uhnětených  někdy 
praktických  lékařů  nese  se  zdůvodněním  důležitých  drobných  do- 
kladů a  neuvádí  velké  a  zásadní  rysy  své  potřeby.  Mimo  to,  zdá  se, 
nepostrádá  i  lokálních  motivů,  jež  nelze  vztahovati  na  př.  na  země 
koruny  České,  kde  poměry  veřejného  zdravotnictví  utěšeně  vzkvé- 
tají. Ovšem  nejsme  daleko  ještě  na  té  metě,  na  které  býti  máme. 

Rozvoj,  potřeba  i  pochopení  snah  veřejného  zdravotnictví 
potřebuje  dnes  bez  odporu  široce  rozvětvenou,  samostatnou  a  bo- 
hatě dotovanou  organisaci  vlastní,  která  nemůže  býti  nikdy  s  pro- 
spěchem v  područí  ministeria  jiného.  Potřeba  a  váha  reform  ve- 
řejného zdravotnictví,  význam  jeho  pro  společnost  a  stát  jest  stejně 
cenný,  jako  význam  justice,  obchodu,  osvěty  a  vojenství.  Má-li 
člověk  nebo  skupina  lidí,  sdružená  v  obci  neb  státu,  ve  zdraví  ži- 
vota užít,  půdu  vzdělávat,  styky  obchodní  navazovat,  o  osvětové 
potřeby  své  se  starat  a  zdatné  obránce  vlasti  vychovávat,  musí 
především  starati  se  o  vzájemné  zdraví.  Jak  to,  že  dříve  zřízeny 
v  dnešním  rozvoji  státním  instituce  právní,  obchodní,  osvětové, 
vojenské  i  jiné,  nežli  instituce  zdravotní.-* 

Proč  tak  dlouho  mlčky  mohla  býti  snášena  tato  zvrácenost, 
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kterou  se  celé  zřízení  společenské  nohama  vzhůru  a  na  hlavu  staví? 
Vždyť  přece  ode  dávna  v  něm  nese  se  člověk,  do  jisté  ovšem  míry, 
snahou  humánní,  pocitem  altruistickým,  chrániti  slabého  a  hájiti 
svého  příslušníka  vůbec?  Dvě  toho  jasné  příčiny.  Člověk,  pokra- 
čuje intellektuálně  ve  svých  vědomostech,  chcete-li  říci,  kulturně 
stoupaje,  neblížil  se  rovnoměrně  v  celém  svém  snažení  a  konání 
k  metě  snah  a  touhy,  za  jakou  se  nésti  má,  k  pravé  lidskosti, 
humanitě,  k  pravé  kultuře,  naznačené  velkými  slovy:  miluj  svého 
bližního  jako  sebe  samého,  nýbrž  oddaloval  se  od  ní,  přichyluje  se 
k  sobectví  a  násilí,  které  otupuje  jen  cit  pro  potřeby  bližního. 
Dnešní  velký  rozkvět  veřejného  zdravotnictví  nevyplynul  pouze 
z  potřeby  ochrany  bhžního,  z  povinnosti  kulturní,  ale  většinou  z  mo- 
tivu sobeckého  sebezachování  a  obohacování. 

Trpí  také  všemi  nedostatky,  jaké  motivy  ty  ve  státním  sdru- 
žení  vždy   s  sebou    nesou     To,  myslím,   všeobecně    uváženo,  jest 
jedna  z  příčin,  že  v  institucích  státních  nešla  péče  o  zdravotnictví 
veřejné  úměrně  s  ostatními  zřízeními.  Mimo  to  nebylo  zde  dlouho, 
abych  tak  řekl,  mathematického,  přesného  podkladu   k  zachycení 
Široké    státní    instituce    zdravotní.     Středověkem    přetrženy    byly 
všechny  pásky  starověkého   přírodovědeckého  badání,  blud  a  po- 
věra ovládla  mysli  lidstva,  které  teprve  v  jasu  nejnovějšího  badání 
přírodovědeckého    ustoupily.    Skutečně,  jak  dobře  petice  upozor- 
ňuje, poznání   podstaty   infekčních   nemocí,  způsob  jich  přenášení 
i  jich  profylaxe,  připravilo  jeden  mohutný  sloup  pro  dnešní  zdra- 
votní veřejnou  instituci.  A  odtud  rozvětvují  se  potřeby  veřejného 
zdravotnictví  do  všech  oborů  životních,  obchodu,  průmyslu,  života 
veřejného  i  soukromého.  Nejen  mikroskop,  ale  i  analysa  chemická, 
experiment,   studium   nemocných,  badání  o  pathologické  heredité 
a  jiné  a  jiné  skytají  dnes  přesné  výpočty,  na  základě  jichž  v  zájmu 
zdraví  veřejného    možno  již   činiti   závěry,   zákony  a  stavěti  dále. 
Toho  dříve  nebylo  a  toť  hlavní  motiv,  že  se  instituce  zdravotnická 
ve  zřízení  státním  opozdila.  Tím  více  třeba  dohoniti,  co  bylo  zane- 
dbáno.*) Pro  zřízení  samostatného  ministeria  zdravotnictví  mluví  dnes 
tedy  nejen  důvody  povahy  vědecky,  kulturně  i  prakticky  pro  stát 
zásadní,  ale  i  spousta  zkušeností  v  poslední  době  nabytých.  Petice 
označená   z  části   se  o   nich    zmiňuje.    Praktickými   lékaři  snesen 
nesčetný  materiál,  z  části  v  citovaném  již  Věstníku  uvedený,  který 
zřejmě  dokumentuje,  že  područí  instituce   veřejného  zdravotnictví 
v  ministeriu    vnitra    dusí  jeho    rozvoj   a   v  cestu    jemu    se    staví. 
V  jednom  městě  v  Cechách  jednalo  se  o  zřízení  hrobky  ve  středu 
m^sta   v  sousedství   školky.    Okresní   lékař  s  hejtmanstvím  podal 
své   veto,  zemský    fysik  s  místodržitelem   nevyhověli    dle  jasného 
znění  zákona   podanému   rekursu,    ale    ministr   vnitra  prý   zřízení 
hrobky  povolil.  Sousedé  její  mají  nyní  příjemnost,  že  jsou  obtěžo- 
váni nejen  sousedstvím    ponurého  stavení   vůbec,    ale    i  zápachem 
z  něho  vycházejícím. 


*)  O  zdravotnictví,   jeho  významu,   vývinu,   nynějším  stavu,   směru  a 
ceně  velmi  pěkně  pojednává  Hynek  Pele.  (Lidové  rozpravy  lékařské.) 
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Zdravotní  zákony  zdělané  u  zeleného  stolu  bez  porady  vý- 
konné síly  lékařské  velmi  trefně  illustruje  doktor  Batěk  ve  svém 
pojednání:  Zdravotnictví  veřejné  a  lékaři  obvodní.  Avšak  jednotli- 
vosti jsou  tu  podřízeného  rázu.  Instituce  veřejného  zdravotnictví, 
řízena  svým  ministeriem,  nedohledala  by  jen  na  zdravotnost  ve- 
řejných míst,  škol,  divadel,  měst,  tržišť,  přístavů,  nedohledala  by 
jen  po  složení  potravin,  jakosti  oděvu,  bezpečnosti  v  průmyslových 
závodech,  nestarala  by  se  jen  o  nemocné,  neduživé,  mrzáky,  nale- 
zence  atd.,  ale  i  o  celou  úpravu  nemocnictví,  nalezinectví,  o  celou 
zdravotní  výchovu  tělesnou  a  duševní.  Péče  o  duševní  zdraví 
a  duchovní  výchovu  lidstva  byla  dosud  v  mezích  veřejného  zdra- 
votnictví povážlivě  pomíjena.  Péče  o  sirotčenství,  zločinně  zvrhlou 
mládež,  její  výchovu,  studium  duševní  a  tělesné  degenerace  spo- 
lečnosti, její  příčiny,  sociální  následky  atd.  atd.,  to  vše  mělo  by 
býti  předmětem  úvah  ministeria  zdravotnictví.  Oprava  občanského 
i  trestního  našeho  zákonníka  ve  smyslu  novodobého  badání  lékař- 
ského, najmě  rozkvětu  psychologie  pathologické,  nesmí  nechati 
dlouho  na  sebe  čekati  a  na  všech  stranách  již  se  hlasy  o  tom 
ozývají.  Stejně  má  se  i  s  nemocenským  a  starobním  pojišťováním, 
kde  je  plno  i  lékařských  odborných  otázek  nevyřízených.  Kdo  má 
aranžovati  jejich  propracování.^  V  lůno  sboru  lékařského,  jemuž 
právník  a  sociolog  jest  poradním  orgánem,  patří  řešení  daleko- 
sáhlých a  důležitých  těchto  oprav  sociálně-lékařských. 

Ale  i  dnešní  sociální  postavení  lékaře,  vzrůst  agendy  komor 
lékařských,  organisace  chudinství  a  péče  o  chudinu,  z  jejíhož  středu 
nezřídka  vyšlehlé  plameny  infekční  choroby  zasahují  i  střechy 
paláců  šlechtických,  to  vše  vyžaduje  instituci  vrchní,  svou  vlastní, 
svým  potřebám  i  snahám  blízkou  a  jim  rozumějící.  Nepoukázal 
jsem  ještě  na  důležitý  styk  mezinárodní  a  nebezpečí  z  něho  vzniklé 
v  případech  epidemií,  dosavadní  již  úspěchy  veřejného  zdravot- 
nictví pro  jedince  i  stát,  abych  dokumentoval  potřebu  jednotné 
a  organisované  péče  státní  o  ně.  Rozvoj  veřejného  zdravotnictví 
a  souběžně  s  ním  jdoucí  snahy  všehumanní  nakupily  tolik  a  tolik 
nerozřešených  důležitých  otázek  osvětových,  zdravotnických,  kul- 
turních, právních,  sociálních,  finančních  i  jiných,  a  to  jak  vzhledem 
k  občanům  státním,  tak  i  vzhledem  ku  výkonné  moci  státní 
samé  i  celému  stavu  lékařskému,  po  jehož  pozemštění  neb  po- 
státnění se  volá,  že  studium  a  vyřizování  všech  těchto  otázek 
mělo  by  se  vésti  skutečně  vlastní  institucí  bohatě  dotovanou  z  pro- 
středků státních.  Jen  tak  může  pak  jíti  vyřizování  jich  úměrně 
s  vědomostmi  a  potřebou  moderní  a  jen  tak  stát  bude  moci  činiti 
nárok  na  stát  kulturní  a  osvícený.  Stát,  který  v  jiných  oborech 
štědře  odměňuje  své  poradce  a  fedrovatele,  nechává  si  většinou 
vyřizovati  důležité  zdravotní  otázky  zdarma  ve  svých  zdravotních 
radách  a  nejednou  péči  o  ně  přenechává  anketám  soukromým. 
Vždyť  přece  stát,  přeje  co  nejvíce  rozkvětu  veřejného  zdravot- 
nictví a  péči  o  chudé,  vlastně  opevňuje  jen  své  vlastní  bytí,  neboť 
jen  ve  zdravém  národu  může  utěšeně  vzkvétati  obchod,  osvěta, 
íímysl   pro  právo,  čest  a  spravedlnost  a  mohou  růsti  fysicky  sta- 
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teční  obhájcové  vlasti.  Stát,  který  dnes  nejštědřeji  nepodporuje 
rozkvět  veřejného  zdravotnictví  (a  zákony  bez  přiložení  ruky  k  dílu, 
bez  peněz  a  bez  pomoci  nestačí)  a  péči  o  chudé,  není  kulturně  vy- 
spělý. Dodnes  každý  stát  nepochopil  myšlenku,  že  jest  v  jeho  zájmu 
sobeckém,  ale  hlavně  v  zájmu  kulturního  jeho  poslání,  aby  co 
nejúčinněji  staral  se  o  zdraví  a  blahobyt  svých  příslušníků.  Do- 
dnes péče  o  ubohé  mrzáky,  o  zdraví  tělesné  a  duchovní  nejširších 
vrstev  lidových  jest  vlastně  předinětem  několika  nadšených  lidu- 
milů,  spolků,  duchovních  řádů  tak,  jakoby  vlastně  nedotýkala  se 
nejživějších  zájmů  samého  státu.  Zatím  co  stát  sám  má  vlastním 
nákladem  odstraňovati  v  obcích  zdravotní  závady,  pečovati  o  do- 
brou pitnou  vodu  (v  Praze  dávno  již  jen  ze  státních  prostředků 
postaráno  býti  mělo  o  pitnou  vodu),  potírati  vlastním  nákladem 
epidemie,  pečovati  o  chudé  těhotné  a  mládež  chudou  vůbec,  ome- 
zovati pijáctví  omezením  prodeje  i  výroby  špatných  lihových  ná- 
pojů, poskytnouti  možnost  ošetření  v  nemocnici  každému,  kdo 
nemůže  být  jinak  ošetřen,  a  účelně  organisovati  poučení  lidových 
vrstev  o  zásadách  hygienických,  přenechává  se  všechno  to  většinou 
blahovůli  nadšených  jednotlivců,  přetíženým  lékařům  neb  chudým 
obcím.  Ne  ovšem  zcela,  ale  z  valné  části  vyvarovalo  by  se  jistě 
podobným  steskům,  kdyby  o  všechno  to  pečovalo  zvláštní  mini- 
sterium. Zajisté  nedožadují  se  ho  komory  také  jen  pro  forma 
neb  aby  kryl  se  jím  starý  pořádek  neb  stará  nevšímavost,  doža- 
.  dují  se  ho  pro  věc  stejně  v  zájmu  lidu  jako  v  zájmu  státu.  Jest 
třeba,  aby  péče  a  smysl  pro  cenu  zdraví  pronikl  do  všech  vrstev 
lidových.  Za  tím  účelem  nesmí  býti  však  zdravotní  rozpočty  nej- 
větší popelkou  ve  státních  budžetech  a  trnem  v  oku  obecních 
představenstev.  Nemohu  pochopit,  že  nikdo  neshledává  podivu- 
hodným, že,  zatím  co  okresní  školní  rady  místy  mají  plné  ruce 
práce,  není  okresních  zdravotních  rad  ve  stejném  smyslu.  Zdra- 
votní rady  po  venkově  scházejí  se  v  obecních  zastupitelstvech 
obyčejně,  když  už  je  pozdě  a  nepřítel  za  branami.  Ze  pak  do- 
chází tu  někdy  ke  komickým  přestřelkům,  které  nejednou  v  očích 
laika  kompromitují  vážnost  zdravotních  orgánů,  pochopitelno  ze 
zmatku  a  spěchu,  k  němuž  nemá  nikdy  dojíti. 

Stát,  který  dožaduje  se  zdravých  úředníků,  vybírá  zdravé 
vojáky  a  pochvaluje  tělesnou  i  duševní  práci  svých  příslušníků, 
kterou  se  v  mezinárodním  zápase  drží  a  zkvétá,  a  který  k  udržení 
svému  vybírá  příslušné  daně  (jež  odváděti  může  jen  člověk  zdravý 
a  blahobytu  se  těšící),  kolik  věnuje  za  to  za  všechno  na  zdraví 
svých  příslušníků  u  srovnání  na  výdeje  jiné.^ 

Třeba  veřejné  zdravotnictví  a  dosavadní  instituce  jeho  s  vy- 
nikajícími mnohdy  svými  orgány  dodnes  velikých  relativně  úspěchů 
se  dodělala,  přece  nelze  považovati  úpravu  její  za  definitivní  a 
dlužno  s  důrazem  žádati  stát,  aby  úpravu  její  ve  smyslu  moderní 
vědy  lékařské,  pokud  pevně  jest  opřena,  a  ve  smyslu  moderní 
potřeby  lidu  provedl.  Úpravu  tu  dlužen  jest  stát  sobě,  lidu  a  jak 
již  naznačeno,  též  stavu  lékařskému.  Věda  lékařská  poskytla  ne- 
zištně výtěžek  duchovní  práce  své  (a  ta  není  majetek  jednotlivce, 
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nýbrž  vděčíme  ji  mnoha  a  mnoha  vynikajícím  lékařům  všech  ná- 
rodů) ku  blahu  a  zdaru  lidstva,  resp.  veřejného  zdravotnictví,  a 
lékařstvo,  postavivši  se  samo,  jednak  co  dobrovolný' učitel,  jednak 
co  jeho  výkonný  orgán  do  bojovných  Šiků  veřejného  zdravotni- 
nictví,  projevilo  nejideálnější  snahy,  jaké  kdy  nějakým  stavem 
projeveny  byly,  neboť  tím  současně  podkopává  půdu  vlastní  exi- 
stenci. Přirozeně  však  mocnější  a  vyšší  princip  zvítězil  tu  nad 
užším  zájmem  sobeckým. 

Odškodnění  za  to  povinna  jest  dáti  lékaři  společnost,  resp.  stát. 
S  hrůzou  a  odporem  přímo  dlužno  konstatovati,  že  dnes  lékař, 
který  s  nasazením  vlastního  života  potírá  epidemii,  chrání  obec, 
zemi  i  stát  před  výdaji  s  opatřením  vdov  a  sirotků  spojenými  a 
hledí  ucliovati  státu  lid  zdravý  a  schopný  výdělku  i  služby  vo- 
jenské, marně  dodnes  žebroní,  aby  v  případu  invalidity  v  konání 
služby  a  povinnosti  utrpěné  měl  co  jísti  a  aby  v  případu  jeho 
smrti  skrovně  opatřena  byla  vdova  a  sirotci.  Reformy  organisace 
lékařského  stavu  rovněž  naléhavě  dnes  jest  zapotřebí. 

Kdo  může  účelněji  a  s  větším  pochopením  podjati  se  úlohy 
vyřízení  všech  těchto  naléhavých  otázek,  nežli  zvláštní  organisace 
záležitostí  zdravotnických,  rovnomocna  nejvyšším  institucím  státním 
a  mající  k  disposici  také  ministeria  hodné  prostředky?  Naznačil 
jsem  někoHk  myšlenek  k  podpoře  petice  lékařských  komor,  po- 
nechávaje bhžší  studium  této  otázky  kompetentnějším  naším  pra- 
covníkům na  poli  sociální  hygieny,  kteří  také  schopni  jsou  doce- 
niti a  posouditi  nové  tyto  snahy  po  stránce  politické  a  zemské 
samosprávy. 


Dr.  JAROSLAV  PREISS. 

ZE  ZÁPASŮ  TRHU  SVĚTOVÉHO. 

(Petrolej.) 

Sjednání  rakouského  kartelu  petrolejového,  ku  kterému  došlo 
před  několika  dny  po  tolika  bojích  a  po  tolikerém  vyjedná- 
vání, jest  událostí,  jejíž  vliv  neobmezí  se  pouze  na  utváření  domá- 
cího trhu,  nýbrž  která  zasáhne  hluboce  i  v  poměry  světového, 
specielně  pak  v  poměry  německého  trhu  petrolejového,  o  který 
dnes  v  prvé  řadě  běží.  Nejde  při  toin  o  žádné  machinace  speku- 
lační, jak  se  u  nás  rádo  a  nekriticky  soudívá,  ale  o  důsledky  roz- 
voje produkce  petrolejové  a  o  výsledky  oněch  tendencí,  kterými 
vývoj  tento  dán  a  určen.  Stručné  vylíčení  těchto  momentů  jest 
předmětem  následujících  řádek,  které  mají  současně  vzbuditi  zájem 
pro  otázku,  která  se  u  nás  zpravidla  míjí,  otázku  techniky  obchodu 
petrolejového  a  tím  techniky  obchodu  vůbec.  Ovládnutí  její  jest 
předpokladem  rozhledu  po  současném  obchodu. 
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Průmysl  petrolejový  není  průmyslem  starým.*)  Trvalo  to  sta- 
letí, než  lidstvo  si  uvědomilo,  že  možno  těžkých,  minerálních  olejů, 
vyvěrajících  ze  země  a  lehce  vznětlivých,  využiti  k  účelům  průmy- 
slovým a  osvětlovacím.  V  prvé  polovině  let  padesátých  minulého 
století,  kdy  prof.  Silliman  vynalezl  jednoduchý  způsob  destilace 
olejů  těchto,  založeny  prvé  rafíinerie  americké  v  Pennsylvanii,  zatím 
co  v  druhé  oblasti  petrolejové  v  Baku  došlo  teprve  1859  k  stavbě 
prvých  raffinerií.  V  Haliči  zřízena  prvá  větší  raffinerie  teprve  1862, 
ale  již  před  tím  pokusila  se  severní  dráha  císaře  Ferdinanda  sví- 
titi petrolejem.  Jako  mazadla  užíváno  nafty  již  dříve,  ale  více  méně 
jen  lokálně,  v  obvodu  ložisek.  Od  prvých  těchto  náběhů  učinil 
průmysl  petrolejový  úžasné  pokroky.  Kapitál  poznal  záhy,  jak 
mocné  pole  úspěchů  se  mu  zde  otevírá,  dovedl  se  uchopiti  příle- 
žitosti, a  v  krátké  době  několika  desetiletí  odehrál  se  zde  vývoj, 
tak  vysoce  význačný  pro  kapitalistní  ráz  současného  hospodářství.  Ba 
možno  —  ovšem  s  určitým  obmezením  —  mluviti  zde  o  typickém 
příkladu  kapitalistického  vývoje. 

Čtenář  mi  však  promine  předem  několik  dat,  kterým  se  nelze 
vyhnouti,  má-li  být  předmět  úplně  jasným. 

Výroba  surového  oleje  soustřeďuje  se  v  několika  ústředích. 
Americké  a  ruské  jsou  největšími  z  nich,  ruské  má  před 
sebou  velikou  budoucnost,  zatím  co  pennsylvánská  ložiska  dosáhla 
lonskeni  asi  vrcholu  své  výkonnosti.  Světová  výroba  petrolejová 
rozvrhovala  se  (v  okrouhlých  datech): 


1900 


Spojené  Státy 
Jižní  Amerika 
Baku  .    . 
Halič  .    . 
Rumunsko 
Německo 
Itálie    .    . 
Indie    .    . 
Sundské  ostrovy 
Japan  .... 
Ostatní  Rusko 


Celkem 


8,553. 

13, 

9,578 

326. 

216 

48 

1 

143 

261. 

54. 

500. 


200  tun 

700  » 

600  » 

300  ^ 

.600  » 

.700  ^ 

.600  » 

,400  . 

700  » 

400  » 

000  ^ 


1901 

9,228.700  tun 

14.000  » 

11,275.000  » 

452  200  . 

270000  * 

44.100  » 

2.600  » 

158.300  » 

363.300  » 

95.000  * 

570.000  » 


1902 


9,500. 

15 

11,500 

573. 

310 

50. 

2. 

180 

380. 

120 

500. 


,000  tun 

.000  » 

.000  > 

,400  » 

.000  . 

,000  » 

800  * 

000  » 

.000  » 

000  » 

000  » 


19,698.200  tun     22,473.200  tun     23,331.200  tun. 


Spojené  Státy  severoamerické  a  Rusko  jsou  tedy  následkem 
svého  přírodního  bohatství  nositeli  tohoto  průmyslu,  jemuž  připadá 


*)  K  článku  tomuto  užito:  J.  Grunzel,  Uber  Kartelle  242  si.;  R. 
Schneider,  Der  Petroleumhandel;  Swoboda,  Die  Entwicklung  der  Petro- 
leumindustrie;  Věstník  Finansov,  promyšlenosti  a  torgovlji,  r.  12  č.  40.  a  41.; 
Torgovo-promyšl.  gazeta  1Q03  č.  226;  citované  zprávy  Nového  Vremene; 
zpráv  konsulárnich  a  novinových;  sr.  také  mé  články  v  Nár.  Listech 
1902  z  11.  července  a  1903  z  10.  října,  řady  zpráv  o  otázkách  petrolejář- 
ského průmyslu  tam  loni  i  letos  obsažených  a  konečně  Compass  1904, 
n.  díl  403  si.,  hlavně  co  do  dat. 
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při  mocném  vzrůstu  strojní  výroby  a  při  rostoucí  potřebě  osvětlo- 
vací tak  značný  význam  v  současném  životě  hospodářském  Třeba 
jsou,  jak  ještě  uzříme,  vývojové  tendence  kapitalistické  v  obou 
ústředích  totožný,  a  rozdíl  v  tomto  směru  jeví  se  jen  potud,  že 
Rusko  teprve  pozvolna  vstupuje  v  koleje,  v  kterých  severoame- 
rická produkce  dávno  se  pohybuje,  možno  přece  jen  pozorovati 
značné  rozdíly  po  stránce  jiné.  Jak  již  zmíněno,  dosahuje  americká 
těžba  naftová  svého  vrcholu,  zvýšení  její  přivodilo  by  zř  zení  ná- 
kladných zařízení  a  tudíž  zvýšení  nákladů  výrobních,  moment, 
který  dochází  výrazu  v  stoupajících  cenách  amerického  petroleje. 
Naproti  tomu  jest  obrovská  většina  ložisek  v  Baku  ještě  nevyužita 
a  není  zde  nedostatek  volně  vyvěrajících  proudu  nafty.  Zatím  co 
jsou  těly  přirozené  poduiínky  v  Rusku  značně  příznivější,  vítězí 
Amerika  svou  vzornou  organisací  obchodu,  výtečnou  technikou, 
zdatným  dělnictvem  a  znamenitým  dopravnictvím.  Ve  Spojených 
Státech  dovedli  plně  pochopiti  význam  centralisace  výrobní, 
dovedli  si  uvědomiti,  c©  značí  ovládnutí  obchodu  v  těch  kterých 
zemích.  Ale  cesta  k  tomuto  úspěchu,  který  se  snad  chýlí  ke 
konci  (Andrew  Carneggie  nebál  se  tuto  prognosu  učiniti  již  dávno), 
jest  vyplněna  boji  a  zápasy. 

Když  počal  kapitál  obraceti  ve  Spojených  Státech  po- 
zornost na  využití  bohatých  ložisek  nafty,  vznikla  řada  raffinerií 
menších  i  větších.  Ložiska  sama  nalézala  se  rovněž  v  rukou  drob- 
ných majitelů.  Z  těžebných  obvodů  sváděna  surová  nafta  do  růz- 
ných ústředí  staničních  pomocí  zvláštních  rourových  vedení.  Ze 
staničních  nádržek  dopravována  pak  nafta  do  rafíinerií  třemi  dra- 
hami. Boj  soutěžní  ostře  vyznačoval  toto  prvé  období  nového  prů- 
myslu, V  tomto  zápasu  všech  proti  všem  bratří  Rockefellerové 
Qohn  a  William)  dovedli  správně  oceniti  význam  centrahsace  vý- 
robní v  průmyslu  petrolejovém.  Jim  bylo  jasno,  že  ideálem  nemůže 
býti  zřízení  nějakého  kartelu,  který  by,  spoléhaje  na  své  monopo- 
listní  postavení,  diktoval  vysoké  ceny  domácí,  který  by  se  ale 
chvěl  před  každým  novým  závodem.  O  toto  řešení  jim  nešlo. 
Úspěchu  nelze  hledati  ve  vysoké  ceně  vůbec,  nýbrž  ve  vysokém 
zisku  plynoucím  z  rozpětí  mezi  cenami  prodejovými  a  náklady 
výrobními  (Schneider).  Ježto  však  centralisace  výrobní  za  současné 
centralisace  dopravní  značí  nejmožnější  snížení  cen  výrobních,  nesla 
se  snaha  Rockcfellerů  po  ovládnutí  průmyslu  tohoto  vůbec,  po 
ovládnutí  trvalém.  A  tak  došlo  v  prvé  polovině  let  sedmdesátých 
k  úmluvě  mezi  Rockefellery  a  interesso vánými  drahami,  dle  níž 
dráhy  dopravovaly  surovinu  do  Rockefellerových  raffinerií  za  sazby 
neobyčejně  výhodné.  Tím  ovšem  soutěži  ostatních  raffinerií  pod- 
ráženy nohy.  Roku  1876  bylo  z  58  pittsburských  raffinerií  28  zni- 
čeno a  ostatní  přešly  v  majetek  vítězné  skupiny  Rockefellerů  — 
Standard  Oil  Company,  petrolejářského  trustu.  Rovnoměrně 
s  upevňováním  svého  monopolistního  postavení  soustřeďovala  Stan- 
dard Oil  Company  výrobu  raffinády  hlavně  ve  dvou  obrovských 
závodech:  whitingském  pro  spotřebu  ve  Spoj.  Státech,  v  bayon 
ském  pro  vývoz.  Po  ovládnutí  raffinerií  zmocnil  se  trust  rourového 
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vedení  suroviny  (pipe-line),  aby  diktoval  pak  dopravní  podmínky 
drahám.  Plně  nezdařilo  se  mu  ovšem  dosíci  monopolu.  I  nadále 
pracovalo  několik  netrustovních  raffinerií,  ale  uzříme,  že  proti  pro- 
středkům trustu  byl  jich  boj  bezvýsledný  a  že  při  zásobování  svě- 
tového trhu  jich  výroba  na  váhu  nepadá. 

Ve  svém  dnešním  složení  jest  trust  krajním  využitím  a  zlep- 
šením všech  daných  podmínek  výrobních  Doprava  zařízena  co 
nejúčelněji,  zavedena  značná  zlepšení,  výroba  stojí  na  vysokém 
stupni  technickém,  a  při  tom  nejsou  ceny  přemrštěny.  Ceny  petro- 
leje jsou  právě  tak  nízký  —  mnozí  tvrdí  však  dokonce,  že  nižší  — 
než  by  bylo  možno,  kdyby  nebyl  podnik  veden  jako  obrovský 
závod  jediný  a  s  tak  jasným  rozhledem,  kterým  se  Standard  Oil 
Company  proslavila  (A,  Carneggie,  Empire  of  Business). 

O  centralisaci  produkce  surovinné  trust  neusiloval  nikdy. 
Výrobce  její  přivedl  v  plnou  závislost  a  bylo  mu  vítanějším  dikto- 
vati jim  ceny,  než  převzíti  jich  málo  výnosnou  a  rok  od  roku  ná- 
kladnější práci. 

Svého  raffinovaného  petroleje  prodá  Standard  Oil  Company 
asi  osminu  do  Německa.  Do  Francie  se  dováží  následkem 
dané  celní  diferenciace  surovina,  která  se  čistí  ve  francouzských 
raffineriích,  jež  ale  z  valné  části  jsou  dotovány  kapitálem  ameri- 
ckým, kapitálem  trustu.  Do  Anglie  dováží  Standard  Oil  Com- 
pany značnou  část  své  výroby  (první  známku  »water  white«;  Ně- 
mecko kupuje  hlavně  střední  »Standard  white«). 

Standard  Oil  Company  se  však  s  monopolem  domácím  ne- 
spokojila. Opanovavši  doma,  snažila  se  dosíci  monopolistního 
postavení  i  ve  svých  vyvozíš  tich.  To  ovšem  nebylo  jen 
otázkou  cenové  politiky,  nýbrž  v  prvé  řadě  otázkou  organisace 
obchodní,  otázkou  přizpůsobení  techniky  obchodní  potřebám  a 
úmyslům  trustu.  A  právě  na  tomto  poli  ukázali  vůdci  trustu  úžasnou 
dovednost  a  —  bezohlednost. 

Od  samého  začátku  (srov.  Schneider)  byl  soustředěn  petrole- 
jový obchod  Německa  do  Brém.  Bylo  to  zásluhou  firmy  Riede- 
mann  a  Schútte,  která  účinně  podporována  oldenburskými  a  pru- 
skými drahami,  nelekala  se  sebe  větších  nákladů  zařizovacích. 
Z  Brém  rozvážel  se  petrolej  do  širého  odbytiště  spotřebního  po 
drahách.  Roku  1878  a  násl.  vystupuje  Hamburk  jako  soutěžník 
Brém.  Vodní  dráha  (Labe  a  s  ním  související  dopravní  síť)  za- 
ručovala mu  úspěch.  Riedemann  a  Schútte  bránili  se  houževnatě. 
Jich  vynalézavostí  vystavěny  prvé  lodi  pro  dopravu  petroleje  (ci- 
sternové), které  se  lekali  v  Americe  plniti,  které  se  však  i  po 
dopravní  i  po  obchodní  stránce  tak  skv^ěle  osvědčily;  zdařilo  se 
jim  sice  zpozvolniti  svůj  pád,  ale  nikoli  odvrátiti.  A  tak  r.  1890 
přešel  obchod  petrolejový  definitivně  na  Hamburk.  Brémští 
i  hamburští  obchodníci  byli  odběrateli  Standard  Oil  Company, 
která  jim  povolovala  značné  výhody,  jen  aby  bylo  lze  zatlačiti 
pronikající  tehdy  ruskou  soutěž,  která  se  rovněž  zařizovala  v  Bré- 
mách i  Hamburku.  Proto  převeden  zavčas  závod  Riedemanna  a 
SchUtteho  v    majetek   Německo-americké   petrolejové  společnosti. 


ZE    ZAPASU    TRHU    SVĚTOVÉHO.  117 

za  kterou  stál  ovšem  trust  a  která  soustřeďovala  i  dovozce  ham- 
burské. I  těm  nezbylo  než  se  podříditi  trustu,  který  hrozil,  že  jim 
nedodá  petroleje  a  tím  znehodnotí  úplně  jich  dopravní  i  skladištní 
zařízení.  Stejně  ostatně  učinil  trust  v  Anglii,  Nizozemí,  Belgii, 
kalii  a  Skandinávii,  kde  vesměs  založeny  a  financovány  jím  veliké 
společnosti  petrolejové  (The  Anglo-American-Oil  Company,  Ame- 
rican-Petrol-Company  atd.). 

Ale  ovládnutím  Brém  a  Hamburku,  který  se  stal  následkem 
vodní  dráhy  s  ostatním  Německem  jej  spojující  střediskem  petro- 
lejového obchodu  německého,  trust  ještě  Německo  neovládnul. 
Měl  mocného  soutěžníka  ve  Filipu  Pothovi  v  Mannheimu,  který 
se  opíral  o  netrustovní  vývozce  americké  a  o  vývozce  ruské. 
Proti  tomu  zahájen  bezohledný  zápas.  V  Mannheimu  prodáván 
americký  petrolej  levněji,  než  co  stála  v  Pennsylvanii  surovina.  Pět 
let  bojoval  Poth  s  napjetím  všech  sil,  celé  Německo  sledovalo 
tento  hrdinný  odpor,  až  konečně  1895  zvítězil  trust  i  zde.  Převzal 
zařízení  firmy  Pothovy  a  založil  svou  »Mannheimsko-brémskou 
akciovou  společnost  petrolejářskou*.  Tak  nabyl  trust  v  obou  spo- 
lečnostech pevnou  oporu  pro  své  monopolistní  postavení  v  Německu. 
Tyto  společnosti  ovšem  samy  Německa  nezásobují  —  druží  se 
k  nim  ještě  antwerpská  » Societě  anonyme  pour  la  vente  de  pa- 
trole* a  rotterdamská  »American-Petrol-Company«,  jichž  akcie  trust 
kontroluje,  t.  j.  má  z  většiny  ve  svém  vlastnictví. 

Když  zdařilo  se  trustu  taklo  opanovati  pole,  když  soutěž 
ruská  značně  stlačena  (nezatlačena  nikdy  úplně)  a  rakouská  byla 
nf patrnou,  vytvořena  vzorná  organisace  obchodní.  Na  pří- 
mých cisternových  lodích  dováží  se  petrolej  z  Ameriky  do  onoho 
přístavu,  odkud  jest  nejvýhodnější  doprava  na  místo  spotřeby. 
Vodní  dráhy  hrají  zde  hlavní  úlohu,  proto  také  dovozy  brémské 
rok  od  roku  klesají.  I  Mannheim  pozbyl  svého  dosavadního  vý- 
znamu. Zmíněné  společnosti  mají  své  vlastní  petrolejové  lodi  na 
Rýně  a  Labi  a  v  přístavištích. zařízeny  veliké  reservoiry.  Odtud  roz- 
váží se  v  cisternových  vozech  —  i  ty  patří  trustu  —  petrolej 
k  velkoobchodníkům,  kteří  jsou  v  plné  závislosti  na  společnosti. 
Sudy,  konve  petrolejové,  láhve  —  vše  vyrábí  si  trust  sám. 

Rozumí  se,  že  tyto  úspěchy  trustu  vyvolaly  v  Německu  značný 
odpor.  Veřejný  tisk  stál  vždy  proti  cizímu  trustu,  který  si  dovedl 
vydobyti  tak  velkého  mocenského  postavení  na  německé  půdě, 
spotřebitel  podřizoval  se  jen  s  odporem  diktovaným  sobě  cenám 
a  německé  vlády  vždy  ochotně  podporovaly  soutěž  protiamerickou, 
které  ovšem  nezbylo  než  jíti  v  organisačních  stopách  amerických. 
A  tak  vyrůstaly  v  Hamburce,  Lubeku,  Vratislavi  a  Berlíně  mnohé 
reservoiry  (Německo-ruské  naftové  dovozní  společnosti),  po  Labi 
počaly  jezditi  ruské  cisternové  lodi  a  v  posledním  roce  i  rakouské. 
Fakt,  že  americká  těžba  surovinná  dostoupila  vrcholu  své  výkon- 
nosti, přináší  těmto  odpůrcům  amerického  monopolu  naději  v  úspěch. 
Jak  již  uvedeno,  byl  trust  nucen  zvýšiti  ceny  svého  produktu  — 
moment,  který  hraje  v  zápasech  dneška,  o  nichž  ještě  bude  mlu- 
veno, velikou  úlohu.    Ceny  amerického  petroleje  znamenány  1895 
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až  1902  (beze  cla  za  1000  kg)  v  markách:  134-8;  124  —  ;  107—; 
121-—;  143--;  148—;  136-2;  133-6.  V  říjnu  1903  znamenají  142-— 
až  143* — .  V  čelo  odpůrců  pak  staví  se  jeden  z  nejmocnějších 
faktorů,  vlastně  sám  nejmocnější  činitel:  německá  banka  říšská. 
Jaké  jsou  posice  těchto  soutěžníků? 

Bylo  již  řečeno,  že  ruská  výroba  petrolejová  jest  data 
nejnovějšího.  Teprve  po  roce  1872  nabývá  větších  rozměrů.  Poli- 
tika ruských  vlád  umožňovala  cizímu  kapitálu  využití  přírodních 
pokladů  naftových,  a  cizí  kapitál  založil  vlastně  rozmach  petrole- 
jového průmyslu  na  malém  poloostrově  Apscheronském,  největším 
světovém  nalezišti  surové  nafty.  Blízkost  ložisek  u  raffinerií  a 
u  moře  snižuje  podstatně  náklady  dopravní  (i  zařízení  k  tomu 
nutných).  Majiteli  nejsou  však  —  jak  tomu  v  Pennsylvanii  —  četní 
drobní  majitelé,  nýbrž  velicí  podnikatelé  raffinerií  začasté  sami. 
Ale  i  zde  pronikají  v  raffinerním  průmyslu  tendence  koncentrační. 
Více  než  polovina  veškeré  produkce  připadá  na  velkopodniky 
(Bratři  Nobelové,  A.  Mantašev  a  spol.,  Cernomořská  společnost, 
vlastně  Rothschild,  Tagěv,  Mirzajev  a  p.),  průmysl  sám  spiat  ná- 
sledkem přímého  zakročení  vládního  kartelní  úmluvou  (odbytovou). 
Na  rozdíl  od  amerického  průmyslu  věnuje  ruská  raffinace  petrole- 
jová velikou  váhu  destilaci  těžkých  olejů  a  soutěží  mocně  svým 
mazutem  s  anglickým  uhlím  (o  těchto  snahách  přineslo  Novoje 
Vremja  před  nedávném  vysoce  zajímavý  článek).  Jihoruské  želez- 
nice a  ruské  válečné  lodi  užívají  dávno  již  k  otopu  mazutu  a  na 
indickém  oceáně  ustupuje  před  ním  i  pevně  zakotvené  uhlí  an- 
glické. 

Ale  rovnoměrně  se  surovinnými  obtížemi  amerického  trustů 
roste  ruská  výroba  raffinády  k  svícení  (založená  na  stejném  po- 
stupu destilačním  jako  americká).  Rusko  chápe,  že  trust  bude  nucen 
vyjádřiti  zvýšené  náklady  těžební  vyššími  cenami  petroleje  raffi- 
novancho  a  na  tento  okamžik,  který  právě  nyní  nastává,  čeká  a 
připravuje  se  k  němu.  Každé  cenové  zvýšení  amerického  > Stan- 
dard white«  značí  úspěch  rusko-německé  společnosti  na  trzích 
světových,  specielně  pak  německých.  Na  anglickém  trhu,  kde  do- 
vedli záhy  pochopiti  dobré  vlastnosti  ruského  petroleje  a  kde  se 
při  pevné  organisaci  domácího  obchodu  nikdy  nepodařilo  trustu 
dosíci  onoho  monopolistního  postavení,  jaké  má  v  Německu,  na- 
lézá se  ruský  petrolej  již  dnes  na  postupu.  Roku  1898  dovezeno 
do  Anglie  amerického  petroleje  3,467.000  barellů,  ruského  999.000 
barellů,  r.  1899  amerického  3,261.000,  ruského  1,458.000  bar.;  od 
této  doby  pak  se  poměry  ještě  pro  Rusko  zlepšily.  Ruská  data 
těžební  čtenář  již  zná.  V  nejnovější  době  odhodlána  pak  ruská 
vláda  skytnouti  vývozu  petroleje  zvláštní  výhody  (Věstník  finansov), 
chtíc  takto  zároveň  způsobiti  převrat  v  dosavadním  způsobu  vý- 
robním raffinerií.  Co  dává  ruskému  petroleji  naději  na  vítězství, 
jest  především  však  jeho  obrovské  a  snadno  přístupné  množství 
suroviny. 

Daleko  za  těmito  nejpřednějšími  výrobci  petroleje  stojí  Halič, 
jejíž  výkonnost  však  rok  od  roku  vzrůstá  a  bude  vzrůstati  nadále. 
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Jak  svrchu  uvedeno,  dosáhla  haličská  těžba  surovinná  v  r.  1902 
úhrnem  5,734.000  q^  dle  právě  sjednané  úmluvy  kartelní  zvyšuje 
se  však  výrobní  kontingent  raffinerií  na  3Y2  rn'l-  ii  což  předpo- 
kládá surovinnou  těžbu  7Y2  milionů  ^,  kterou  má  dodati  (až  na 
200.000  q)  výhradně  Halič.  Ale  ani  tím  nejsou  snahy  po  zvýšení 
těžebním  vyčerpány.  Leč  předem  několik  dat  vývojových. 

Rozvoj  amerického  průmyslu  petrolejářského  byl  bezprostřed- 
ním podnětem  i  k  vzrůstu  haličského  a  vůbec  rakouského  prů- 
myslu petrolejového  (srv.  Grunzel).  Byly  sice  již  r.  1817  činěny 
pokusy  využiti  haličské  nafty  k  svícení,  ale  bezvýsledně.  Pokus 
města  Prahy  v  tomto  směru  (1817)  selhal  následkem  nevyspělé 
techniky  úplně.  Teprve  koncem  let  padesátých  vzrůstaly  v  Haliči 
prvé  raffinerie.  Obmezenost  těžby  surovinné  soustřeďovala  však 
pozornost  vzrůstajícího  průmyslu  po  výtce  na  domácí  trh.  Vývozní 
snahy  nedány  mu  do  vínku  a  proto  také  neprorážely  zde  tendence 
koncentrační  tak  pronikavý  jako  v  Rusku  a  Americe.  Ale  ještě 
jiný  moment  padal  na  váhu:  kapitalistně-podnikatelsky  chudá 
Halič  nedovedla  sama  ovládnouti  průmysl  raffinační  a  tak  stala  se 
hlavně  surovinným  dodavatelem  raffinerií,  které  rozsety  po  celé 
říši.  Na  rozdíl  od  uvedených  hlavních  ústředí  nepovstávaly  u  nás 
raffinerie  ve  středu  ložisek,  nýbrž  ve  středech  odbytových.  Tímto 
více  méně  domácím  rázem  petrolejové  produkce  rakouské  dána 
i  její  závislost  a  její  volání  po  celně-tarifní  ochraně.  Od  r.  1872 
nastoupena  vědomě  ochranářská  politika  co  do  raffinády,  kterou 
dovedli  zástupci  Haliče  značně  zvýšiti  a  přenésti  později  i  na  pole 
suroviny.  Zatím  však  haličská  produkce  surovinná  na  úhradu  do- 
mácí spotřeby  nestačila,  a  bylo  nutno  dovážeti  surovinu  rumun- 
skou a  ruskou.  Zdaňovacími  poměry  vedena  podporovala  uherská 
vláda  ochotně  a  ráda  vznikající  raffinerský  průmysl  v  zemích  ko- 
runy sv.  Štěpána.  Počítala  s  větším  výnosem  spotřební  daně  a 
proto  dovedla  si  vybojovati  příhodné  diferencované  sazby  celní  a 
dopravní  pro  surovinu  rumunskou,  která  měla  napomáhati  vzrůstu 
uherských,  raffinerií.  Touto  politikou  přivoděno,  že  se  raffinerní 
průmysl  soustřeďoval  do  Uher;  r.  1885  vyráběl  uherský  raffinační 
průmysl  petrolejářský  68"2*'/o  veškeré  výroby  petrolejové  v  celé 
říši,  při  čemž  nemálo  na  váhu  padalo,  že  raffinerie  destilující  cizí 
suroviny  užívaly  vlastně  destilátu  znečištěného,  ale  přece  jen  pro 
výrobu  vhodnějšího  než  raffinerie  spracující  uměle  nečištěnou  su- 
rovinu haličskou.*)  Příznivé  podmínky  výrobní  vedly  však  k  nad- 
výrobě a  rostoucí  depresse  donutila  továrny  k  dorozumění.  Tím 
dány  základy  prvého  kartelu  petrolejového  (1893),  ku  kterému 
náležely  až  na  3  uherské  a  několik  menších  haličských  veškery 
raffinerie  říŠe.  Kartel  tento  obnovován  až  do  r.  1897.  Při  obnově 
pro  kampaň  1896/7  došlo  však  k  zajímavé  modifikaci.  Od  původ- 
ního sjednání  kartelního  vzrostla   značně   výkonnost   četných  raffi- 


*)  Roku  1882  dovezeno  suroviny  129.168  metr.  centů  při  produkci  do- 
mácích raffinerií  61.747  metr.  centů,  r.  1893  1,470.617  při  raffinaci  1,787.353 
metr.  centů. 


i'20  UR.    JAROSLAV    PREISS : 

nerií,  nespokojenost  s  rozvrhovacím  klíčem  kontigentačním  (každé  to- 
várně přiřčeno  množství,  kterým  má  přispívati  k  úhradě  domácí  spo- 
třeby) byla  tedy  příliš  pochopitelnou  a  příliš  značnou.  Aby  jí  če- 
leno bylo,  dostalo  se  větším  raffineriím,  které  by  chtěly  pracovati 
pro  vývoz,  levnější  suroviny  pro  produkt  exportní,  zároveň  však 
založen  zvláštní  fond  pro  skytání  vývozních  prémií.  To  byly  mo- 
tivy prvého  organisovaného  vývozu  rakouského  petroleje  do  ciziny, 
hlavně  do  Německa  a  Svýcar. 

Že  kartelní  dohoda  r.  1897  nebyla  hladce  obnovena,  toho 
příčinou  nebyla  jen  uvedená  nespokojenost  kontingentační.  Jiný  mo- 
ment a  ještě  vážnější  se  k  ní  družil.  Roku  1895  objeveny  v  Ha- 
liči nové,  vydatné  zdroje  naftové  (Schodnice  v  prvé  řadě).  Násled- 
kem toho  rostla  těžba  Haliče  měrou  dotud  neslýchanou  (r.  1894 
vytěženo  zde  1,320.000  g,  r.  1897  však  3,398.000  gl)  a  Halič  byla 
s  to,  aby  dodala  757o  prf>  průrnysl  rafílnační  potřebné  suroviny 
(dosud  dodávala  jen  asi  307o)-  Účinná  politika  dopravní,  kterou 
provázen  tento  obrat  v  těžebních  poměrech  haličských,  napomá- 
hala nemálo  k  tomu  (vedle  přirozených  výhod),  že  se  těžisko  do- 
savadní přesunulo.  Dosud  rozhodné  slovo  připadalo  raffineriím  spra- 
cujícím  surovinu  rumunskou  a  ruskou  (tedy  uherským),  nyní  dostaly 
převahu  raffinerie  destilující  naftu  haličskou  (tedy  haličské,  slezské, 
české  a  moravské).  Po  dlouhých  jednáních  došlo  1898  opětně  ku 
kartelu,  v  jehož  smlouvě  změněné  poměry  již  vyjádřeny.  Kontin- 
gent raffinerií  haličské  nafty  zvýšen  a  při  změně  dosav^adniho  roz- 
vrhu výnosu  spotřebních  daní  mezi  obě  říšské  poloviny  (r.  1898/9 
určeno,  že  daň  spotřební  má  připadnouti  té  polovině,  kde  ten  který 
předmět  skutečně  spotřeben)  přikročeno  na  nátlak  Haliče  i  k  zvý- 
šení cel  surovinných  (K  8"30  netto;  jediné  pro  maximální  obnos 
200.000  q,  určených,  až  na  10.000  q,  pro  některé  uherské  raffi- 
nerie stanoveno  clo  K  r62).  Tou  dobou  stačila  již  Halič  surovinou 
zásobovati  veškeré  raffinerie. 

Tím  ovšem  posice  haličské  produkce  surovinné  značnou  měrou 
sesílena  (návrh  autonomního  celního  tarifu  setrvává  na  dnešních 
sazbách).  Cizí  soutěži  vysazená  haličská  těžba  naftová  stala  se  po- 
jednou rozhodujícím  faktorem.  Jest  proto  pochopitelno,  že  zde  na- 
lezly organisační  snahy  hojně  ohlasu.  A  tak  založeno  r.  1898  sdru- 
žení surovarských  producentů,  společenstvo  >Ropa«,  se  kterým 
kartel  raffinerií  sjednal,  že  budou  jeho  členové  pouze  u  Ropy  hra- 
diti svoji  surovinnou  spotřebu.  Výrobci  suroviny  participovali  také 
na  cenách  raffinády  dosažených  na  domácím  trhu. 

Uvedený  kartel  —  shrnující  po  prvé  surováře  i  raffinéry  — 
usiloval  tedy  využiti  plně  monopolu,  kterého  se  mu  dostalo  za 
pomoci  vysoké  ochranné  politiky  na  domácím  trhu.  Ale  jak  již 
tomu  bývá,  že  úspěch  jest  vzpruhou  i  podnikavosti  jiných,  došlo 
koncem  let  devadesátých  k  založení  několika  nových,  výkonných 
raffinerií  (mezi  nimi  jsou  dvě  české).  Též  při  obnově  kartelu  ne- 
byly jím  všechny  továrny  soustředěny;  vznikáním  nových  závodů 
soutěž  pochopitelně  jen  rostla.  A  tak  vypověděna  Schodnicí  a 
pardubickou  raffinerií  úmluva  kartelní  (1901)  a  na  trhu  petrolejo- 
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vém  nastala  zase  svobodná  soutěž.  Ceny  klesaly,  zatím  co  výrob- 
nost  haličských  zřídel  naftových  stále  stoupala.  Množství,  kterého 
bylo  třeba  k  úhradě  potřeby  rafíinerií  domácích,  dávno  již  pře- 
kročováno,  zásoby  (vyrábělo  se  o  1  mil.  q  suroviny  více)  se  hro- 
madily. V  tomto  stadiu  obrátily  se  zraky  nejen  surovářů,  ale 
i  raffinerů  k  vývozu.  I  těmto  nezbýval  jiný  prostředek.  Snížiti 
výrobu  značilo  tolik,  jako  vysaditi  se  nezměrným  ztrátám.  A  tak 
došlo  r.  1902  k  ustavení  prvého  sdružení  vývozních  raffinerií  ra- 
kouských, které  co  do  postupu  šly  úplně  po  stopách  amerických 
svých  soutěžníků.  Vývoz  sám  obracel  se  do  Německa.  V  Berlíně, 
Mannheimu,  Magdeburce,  Vratislavi  atd.  vystaveny  veliké  reser- 
voiry,  opatřeny  lodi  cisternové  pro  dovoz  po  Labi,  zorganisován 
obchod  sloužící  vývozu  tomuto  a  při  odporu,  který  v  Německu 
jest  proti  hegemonii  Standard  Oil  Company,  měly  zde  vývozní 
raffinerie  rakouské  vděčnou  půdu.  Sdružení  vývozních  raffinerií 
nemohlo  zůstati  ovšem  bez  vlivu  na  producenty  suroviny,  kterým 
byly  tyto  snahy  jen  vítány.  A  tak  došlo  počátkem  r.  1903  ku  zří- 
zení společnosti  Petrolea,  která  soustřeďuje  veškeru  surovinnou 
produkci  haličskou  a  jejímž  posláním  jest  regulovati  hlavně  ceny 
suroviny. 

Bylo  patrno  hned  od  samého  počátku,  že  organisace  produ- 
centů suroviny  není  ničím  jiným  než  preludiem  opětného  doroz- 
umění se  i  raffinerií.  Nebýti  intermezza  Schodnice,  akciové  společ- 
nosti, jíž  náležejí  značná  ložiska  suroviny  a  velkolepá  raffinerie 
v  Dziedicích  a  jejíž  správní  radové  až  příliš  horlivě  využív.ili  svého 
postavení  k  spekulaci  s  akciemi  vlastního  podniku,  bylo  by  df)šlo 
ke  shodě  již  dříve.  Již  loni.  Tak  ale  prodloužil  se  volný  soutěžní 
zápas  až  do  května  t.  r.,  kdy  zpřetrhané  nitky  vyjednávání  opět 
navázány.  Od  doby  té  také  volné  prodeje  zastaveny  a  na  trh  při- 
cházelo jen  pevně  stanovené  množství.  Před  někohka  dny  kartel 
skutečně  sjednán  a  liší  se  —  což  nás  v  této  stati  velmi  zajímá  — 
od  kartelu  předchozího  i  zdokonalením  pevné  organisace  vývozní. 
Jak  již  uvedeno,  mělo  vývozní  sdružení  raffinerií  (hlavně  Haličsko- 
karpatská  akciová  společnost  D.  Fanto  a  spol.  v  Pardubicích, 
ostravská  raffinerie  M.  Bohma  a  spol.  a  p.)  v  Německu  značné 
úspěchy  odbytové  —  tato  posice  má  býti  posílena  na  dále  urči- 
tými výhodami  skytnutými  raffineriím  těmto.  Nejde  již  o  nesmělé 
pokusy  vývozní,  jak  tomu  bylo  u  kartelu  z  r.  1896,  nýbrž  o  udržení 
nabytých  a  získaní  nových  odbytišť  v  Německu.  Kartel  stává  se 
v  nových  poměrech  výbojnějším.  Mezi  Petroleou  a  kartelem  raffi- 
nerií umluveno,  že  Petrolea  nesmí  suroviny  prodávati  žádné  jiné 
než  kartelní  raffinerií  —  ustanovení,  kterým  má  býti  čeleno  vzni- 
kání závodů  nových.  Kontingent  raffinády  pro  domácí  spotřebu 
stanoven  2,500.000  ^,  kontingent  raffinády  pro  vývoz  1  mil.  q. 
Jinak  jde  kartel  v  starých  kolejích:  snaží  se  využiti  plně  ochrany 
celní  a  monopolu  na  domácím  trhu.  Tím  právě  má  býti  posílena 
vývoznost  petroleje  rakouského.  Založení  kartelu  —  vlastně  již  vzni- 
kání jeho  provázeno  bylo  stoupáním  cen  raffinády  doma,  zatím 
co  v  lednu  —  tedy  v    době    zápasu  —  placeno  za  1   ^  raffinády 
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K  27'30 — 28'30,  stouply  ceny  ty  v  prvých  dnech  Hstopadu  na 
K  38-40— 39-40. 

V  tomto  svém  složení  stává  se  ovšem  rakouský  kartel  pe- 
trolejový nebezpečným  soupeřem  americké  Standard  Oil  Company 
na  německém  trhu.  Německá  spotřeba  činí  dnes  asi  10  mil.  ^, 
a  jak  jsme  zřeli,  hradil  ji  (mimo  10 — 157o)  až  do  nejnovější  doby 
tiust  sám.  Praví  se,  že  vydělával  takto  ročně  40  mil.  marek. 

Jak  shora  uvedeno,  dosáhla  americká  těžba  vrcholu 
své  výkonnosti.  Výrobci  suroviny  mohou  ovŠem  výtěžbu  nafty 
zvýšiti,  ale  to  předpokládá  značné  investice  a  zdražení  suroviny. 
Vzhledem  k  tomu  pojal  trust  jiný  plán,  nabyti  pevné  půdy 
v  su rovinné  produkci  evropské.  Bylo  na  bíledni,  že  nej- 
pronikavějším zabezpečením  vlády  světové  byla  by  al  Hance 
s  ruskými  raffinéry.  Kdyby  se  podařilo  Rockefellerům  spojiti 
se  s  ruským  kartelem  raffinerií  a  nabyti  některých  ruských  terrainů 
surovinných,  došlo  by  k  rozdělení  světových  odbytišť  mezi  oba  krajní 
póly  surovinné  a  raffinerské  produkce  petrolejové,  k  monopolu, 
jakého  neznal  dosud  svět  a  kterému  by  vysazen  byl  na  milost  a 
nemilost  každý,  kdo  večer  po  práci  chce  si  přečísti  několik  stran 
knihy,  a  kterému  by  byl  poplatný  celý  svět.  Zatím  však  nezdařilo 
se  dosíci  toho,  oč  se  američtí  trustaři  pokoušeli.  Snad  proto,  že 
Rusko  sní  o  své  vládě  a  nikoli  pouhé  spoluvládě  na  trhu  svě- 
tovém. 

A  tak  nezbylo  trustu  než  ohlížeti  se  po  jiných  oporách.  Na 
Rumunsko  padlo  zření  jeho  v  prvé  řadě.  Rumunská  výroba 
petrolejová  nedosáhla  dosud  té  vyspělosti  jako  na  př.  haličská. 
1  zde  klade  se  hlavní  váha  na  výrobu  mazutu,  kterým  se  topí 
v  továrnách  a  kterého  užívají  rumunské  dráhy.  Pole  naftová  jsou 
zde  z  valné  části  v  držení  vlády.  A  právě  k  ní,  jež  trpí  stálou 
finanční  tísní,  přišel  trust  s  nabídkou  propachtovati  je.  Dlouho 
jednáno  a  —  bezvýsledně. 

To  bylo  již  počátkem  tohoto  století.  Soutěž  ruská  stávala  se 
v  Anglii  čím  dál  tím  více  trustu  nepohodlnou,  v  Německu  rostla  ne- 
spokojenost s  monopolem  Standard  Oil  Company  a  odběratelská 
ochota  rovnala  zde  ráda  půdu  ruskému  dovozu  a  vznikajícímu 
rakouskému.  A  tak  počal  trust  koncem  1902  a  počátkem  1903 
navazovati  styky  s  rakouskými  raffinéry  i  surováři.  Stan- 
dard Oil  Company  vyciťovala  správně,  jaký  vliv  na  posílení  ra- 
kouské posice  v  Německu  bude  míti  kartel  rakouské  výroby 
petrolejové,  a  proto  zaručuje  rakouskému  průmyslu  petrolejovému 
roční  vývoz  1  mil.  q  do  Německa  a  sice  na  řadu  let,  ovšem:  vládu 
na  trhu  ponechává  sobě.  Vývozní  plus  rakouské  má  býti  trustem 
kontrolováno.  Když  se  zdálo,  že  jednání  nebude  bezvýsledným  a 
že  rakouští  rafíinéři,  podníceni  nad  to  stoupajícími  cenami  ame- 
rické suroviny,  ochotně  přijmou  americké  nabídky,  vyskytl  se  po- 
jednou nový  silný  soupeř  trustu:  Německá  banka  říšská. 

Ústřední  banka  německá  není  lístavem  obmezeným  ve  své 
funkci  jako  rakousko-uherská  banka.  Její  činnost  na  poli  průmy- 
slovém jest  obdivuhodná.    Kde    toho   vyžadují   zájmy   německého 
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národního  hospodářství,  zakročuje  včas  a  bezpečně.  Soustřeďujíc 
peněžní  obchody  celého  Německa,  stojí  na  stráži  i  zájmů  průmy- 
slových. V  mocném  rozmachu  hospodářském  připadlo  jí  význačné 
slovo  (srv,  na  př.  Sombart:  Německé  národní  hospodářství  v  19. 
století)  a  v  době  poslední  krise  stalo  se  jen  její  zásluhou,  že 
úpadky  bank  nezasáhly  hlouběji  a  ostřeji.  Ona,  která  kladla  vždy 
takovou  váhu  na  hospodářskou  samostatnost  nové  říše,  nemohla 
lhostejně  přihhžeti  k  postupu  trustu.  Když  zřela,  že  postavení 
trustu  není  takým,  jak  se  zdálo,  zasáhla.  Co  se  nepodařilo  trustu, 
podařilo  se  jí:  zabezpečila  si  pevný  podíl  na  rumunském  vý- 
vozu petrolejovém  do  Německa  (v  prvém  pololetí  1903  více  než 
500.000  q)  a  zajistila  si  pevnou  posici  i  v  průmyslu  rumunském 
samotném  (Etoile  roumaine).*)  Po  zdaru  tohoto  pokusu  jala  se 
vyjednávati  s  vývozci  rakouskými.  Věděla  správně,  že  pouhé 
nějaké  ujednání  bez  pevného  zakotvení  v  průmyslu  rakouském 
by  mnoho  neznamenalo.  Hlavně  pro  budoucno.  A  tak  sjednáno 
především  se  Schodnicí,  že  tato  zvýší  svůj  akciový  kapitál  z  8 
na  10  mil.  K  a  že  akcie  nové  emisse  převezme  úplně  německá 
banka.  Současně  vstoupili  dva  delegáti  banky  do  správní  rady 
Schodnice  s  výslovným  příkazem,  aby  působili  na  zvýšení  su- 
rovinné  produkce  této  společnosti  Jest  jen  důsledno,  že 
banka  stojí  jí  se  svými  obrovskými  prostředky  k  disposici. 

Když  již  engagement  německé  banky  v  rakouském  průmyslu 
petrolejovém  byl  znám,  učinila  banka  rakouským  vývozním  rafíi- 
neriím  nabídku,  že  převezme  komissionářský  prodej  jich  petroleje 
pro  Německo.  Nabídka  tato  přijata  raffinéry  uvedenými  sympa- 
ticky: značíf  přece  možnost  postupu  a  nikoli  pouhé  připuštění 
na  trh  s  určitým  kvantem,  jak  to  podstatou  návrhu  amerického. 
Zatím  jednání  skončeno  není,  —  proposice  banky  má  však  více  vy- 
hlídky než  proposice  trastu.  Nejde  tedy  bance  o  nic  více  a  o  nic 
méně,  než  aby  organisovala  soutěž  protitrustovní,  a  není  pochyby 
o  tom,  že  se  nalezne  i  cesta  shody  s  německo-ruskou  naftovou 
společností  a  berlínskou  diskontní  společností,  interessovanou  v  ru- 
munské produkci  petrolejové. 

Doba  jest  plánům  banky  příznivá.  Cena  amerického  petro- 
leje stoupá,  rakouský  průmysl  organisován,  rumunský  stojí  pod 
aegidou  banky  a  Rusové  vázáni  kartelem.  A  tak  vše  připraveno 
k  boji.  Snad  nepropukne  ještě  bezprostředně  a  snad  nalezne  se 
ještě  modus  vivendi  mezi  soky  (Standard  Oil  Company  dodává  stále 
ještě  807o  raffmády  pro  Německo).  Také  není  ještě  jednám  Stan- 
dard Oil  Company  s  rakouskými  vývozci,  ani  jednání  německé  banky 
s  nimi  skončeno.  A  mimo  to  může  trust  v  Japonsku,  na  Sund- 
ských  ostrovech  a  jinde  nabyti  nových  terrainů  surovinných.  Ale 
vývoj  k  boji  ukazuje.  Bude  jedním  z  největších  a  nejmohutnějších, 


*)  Dle  zprávy  našeho  konsulátu  berlínského  (z  října  t.  r.)  zdvojnásobil 
se  dovoz  rumunského  petroleje  do  Německa  v  druhém  pololetí  1903.  Hlavně 
v  severním  Německu  jeho  spotřeba  stoupá.  Svou  malou  specifickou  vahou 
hodí  se  rumunský  petrolej  hlavně  k  prodeji  drobnému. 
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ač-li  mezitím  přece  jen  v  ústraní  nedohodnou  se  Rusové  s  Ame- 
ričany. Ale  naděje  v  tento  obrat  jest  valně  oslabena  posledním 
rozhodnutím  ruské  vlády,  kterým  Rothschildovi  jako  Židovi  za- 
bráněno kupovati  ložiska  nafty.  To  značí,  že  ruská  vláda  se  ne- 
chce vzdáti  rozhodujícího  vlivu  na  petrolejový  průmysl  Ruska,  tím 
méně  že  bude  ochotna  přivoliti  k  spolupanování,  kde  je  možno 
dosíci  panování  samostatného.  Stojíme  tedy  pravděpodobně  v  před- 
večer zápasu,  v  němž  náš  petrolej  interessován  bude.  Jaký  bude 
jeho  výsledek  —  kdo  může  říci?  Ale  tolik  je  jisto:  bude-li  Stan- 
dard Oil  Company  zbavena  svého  monopolistního  postavení  na 
německém  trhu,  napnou  německé  banky  veškery  síly,  aby  ne- 
byla vystřídána  jiným  monopolistou,  nýbrž  aby  ob- 
chod petrolejový  přešel  do  jejich  rukou.  Tyto  snahy 
plynou  důsledně  z  jich  dosavadní  politiky,  především  ale  z  poli- 
tiky německé  banky  říšské.  A  v  tomto  bodu  mohou  se  sraziti 
opětně  zájmy  Německa  a  —  Ruska.  Co  zajímavých  výhledů  a 
kombinací  podává  takto  úsilí  národa  o  hospodářskou  samostatnost, 
která  je  přece  jen  cílem  posledním.  Nejen  vytlačiti  monopol  ame- 
rického trustu  —  o  to  tu  pouze  nejde  —  ale  učiniti  obchod  zá- 
vislým na  sobě,  toť  účel  postupu  representovaného  německou 
bankou.  Závislý  dovozce  cizí  jest  přece  jen  —  sluhou!  I  teorie 
o  nebezpečí  závislosti  na  cizích  dodavatelích,  kterou  A.  Wagner 
se  snažil  čeliti  Brentanovi,  není  tak  správnou,  jak  by  se  na  prvý 
pohled  zdálo! 


KAREL  B.  MADL. 


E.  K.  líska. 


Jednota  výtvarných  umělců  vystavila  nyní  část  umělecké  po- 
zůstalosti E.  K.  Lišky,  a  byť  by  z  ní  byla  vybrala  hlavně  jen 
to,  co  spadá  do  posledních  let  jeho  tvoření  a  zamlčela  skoro  vše, 
na  čem  umělec'  před  svým  římským  pobytem  pracoval,  a  třeba 
že  jest  onen  výběr  skrovný  a  málo  početný,  přece,  předveden 
veřejnosti,  je  vhodným  podnětem,  aby  se  tato  ještě  jedenkráte 
a  v  úplnosti  zabývala  uměleckým  zjevem  zesnulého.  Tento  zjev 
milých,  přívětivých  rysů,  když  stál  s  paletou  v  ruce  před  svým 
plátnem  a  kdekoliv  jste  se  s  ním  mimo  atelier,  ve  společnosti 
a  spolcích,  v  rodině  a  důvěrnosti  setkali,  zanechává  zde  znatelnou 
stopu  své  ušlechtilé  a  také  úspěšné  snahy,  ne  sice  geniálního  zá- 
ření, avšak  světlého  nadání,  tvoře  zároveň  pozoruhodný  článek 
v  oné  generaci  umělecké  —  literární  a  výtvarné  —  jež  se  kolem 
prostředka  minulého  století  rodila  a  E.  K.  Liška  s  ní  souvisel, 
s  básníky,  malíři  a  sochaři,  někde  osobním  přátelstvím,  jinde  du- 
ševní  disposicí    v  recepci  a  produkci.    Liškova    » Vltava   truchlící 
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nad  Lumírem  a  elfami  v  jejím  luně  pohřbenými*,  jakkoli  mladické 
neúplnosti,  vznikla  mezi  Juliem  Zeyerem  a  J.  V.  Myslbekem,  ne-li 
časově,  aspoň  myšlenkovým  obsahem.  »Maximianovy  oběti «  a 
»Michelangelův  sen«  nejsou,  jak  by  se  zdálo,  historicko-archeolo- 
gické  erudice,  vyvážené  vlastním  hloubáním  ze  záplavy  dějin,  nýbrž 
JSOU  evokovány  mocí  Vrchlického  epopejí.  Svoji  osnovu  vroucího 
smyslu  vlasteneckého  sdílí  stejnoměrně  se  všemi  svými  vrstevníky. 
Byla  to  jakási  příbuznost  rodu  a  podobnost  duše,  jež  tu  přichází 
ke  slovu,  a  nikoli  závislost  na  vzorech  a  pouhé  následování  pří- 
kladů. To  patrno  již  z  toho,  že  při  všem  obdivu,  jaký  Liška  měl 
pro  fantasii  a  geniálnost  svých  přátel  a  druhů,  nikdy  se  nestal 
jich  spoutaným  napodobitelem  nebo  ilustrátorem  jejich  poesie. 
I  jej,  Lišku,  vábilo  to  neodolatelně  do  velkých  světů  ideálných, 
i  jemu  se  objevovaly  minulé  doby  a  jich  velké  a  mocné  osobnosti 
ve  světle  zvláště  přibarveném,  v  ovzduší  zkrášleném  a  rmuiu  oby- 
čejnosti  prostém,  i  pro  něho  ožíval  kraj  nymfami,  kozonohy  ;i 
hastrmany,  vídal  před  sebou  hravé  a  čtveračivé  amorety,  nebo 
měl  vidění  z  hrobů  vyvstalých  mátoh,  a  jeho  Maria  nebo  Kristus 
trpí  spíš,  jak  Vrclilický  líčí,  nežli  podle  prostých  slov  Evangelií. 
E.  K.  Liška  věřil  v  tento  nadpozemský  nebo  už  dávno  zašlý  svět 
v  té  formě,  v  jaké  mu  jej  jiní  ukázali.  Věřil  v  jeho  zjevy  v  tradi- 
cionálné  podobě.  Necítil  se  povolán,  aniž  interně  nutkán  k  tomu, 
nově  si  jej  pro  sebe  vytvořiti,  dáti  mu  podobu,  již  by  mimo  něho 
nikdo  neznal,  jako  vůbec  nebylo  v  něm  vlastně  nic  revolučního 
nebo  vzpurně  bouřivého.  Přední  jeho  uměleckou  vlastností  bylo 
pouze,  že  vžíval  se  do  onoho  ideálného  světa  historií  a  mythů, 
profánních  i  svatých,  s  vroucí  intensitou  sensitivního  srdce  a  nořil 
do  něho  zrak  malíře  citlivého  pro  jemné  vibrace  v  určité  akordy 
seskupených  tónů.  Jako  člověk  žil  prostě  a  otevřeně,  každému 
zjevně  —  jako  umělec  žil  takořka  tajně  v  říši  svých  sobě  milých 
snů,  o  nichž  jen  tenkráte  vyprávěl,  když  měl  štětec  v  ruce.  Jako 
člověk  byl  on  bodrý,  prostě  srdečný  muž,  který  měl  i  teplý  humor 
a  usmívavý  vtip,  jako  umělec  byl  on  lyrikem  žalu,  bolesti,  tesk- 
noty a  nielancholie.  Ty  sídlily  na  dně  jeho  duše  a  zpovídal  se 
z  nich  jen  ve  svém  díle. 

Ethickou  podstatu  Liškova  umění,  jeho  snivě  tesklivý  rys 
a  jeho  soucitnou  vibraci  při  sblížení  se  s  cizí  bolestí  dobře  vy- 
světluje celé  mládí  budoucího  umělce.  Jeho  poetickou  náladu  a 
snivost,  míru  jeho  vroucnosti  dala  mu  příroda  do  vínku.  Liškovo 
přecházení  od  složitých  alegorií  k  nářkům  a  zoufalostem  opuště- 
ných, od  historismu  k  rozsáhlým  visiím  a  jeho,  mezi  nimi  objevující 
se  hravé  drobnosti  podmiňovala  jeho  vnímavost  vůči  střídajícím 
se  vzorům,  znenáhla  vzrůstající  samostatnost  a  také  materiálna 
situace  životní.  Svědomitá  solidnost  práce,  technická  pozornost, 
péče  a  opatrnost  v  provádění  jdou  na  vrub  jeho  osobní  povahy. 

E.  K.  Liška  narodil  se  19.  dubna  1852  v  Mikulově  na  Mo- 
ravě, ale  první  svá  léta  už  prožil  na  českém  jihu,  v  Milevsku.  Zde, 
sotva  devítiletý  ztratil  otce  a  roku  1867  ztratil  i  mžitku.  Odtud 
byl  život  jeho  životem  chudého  sirotka,  který  se  tiše,  a  téměř  úplně 
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na  dobrotu  lidí  odkázán,  šine  v  před,  v  tísni  a  mnohdy  úplném 
nedostatku.  A  ty  jej  dlouho,  dlouho  neopouštěly.  Jeho  mysl  a 
temperament  nebyly  od  přírody  a  prvopočátku  neveselé.  Kdykoli 
se  mu  uvolnilo,  proklubávaly  se  světle  na  povrch  těžšími  vrstvami,  jež 
na  ně  bez  přestání  kladl  život.  Měl  také  vzpomínky  na  šťastné 
dětství  a  ty  mu  ve  změněných  poměrech  a  v  tvrdé  přítomnosti 
nutně  vyvolávaly  hned  v  zápětí  melancholické  nálady  a  trudy  duše, 
vždycky  citlivé  a  rozehrané.  Tíseň,  v  níž  rostl  a  vyrostl,  měkkou 
tuto  povahu  přivedla  jen  k  jednostranné  energii,  k  té,  která  jej 
přímo  nutkala  k  umění,  k  výtvarnosti.  Víc  to  byla  houževnatost 
nežli  vzdorné  napjetí  sil.  Liška  měl  v  sobě  mnoho  pasivní  resistence. 
Spíš  také  trpěl  proudění  života  a  jeho  událostí,  dával  se  jimi  nésti, 
nežli  aby  jejich  běh  jim  s  rozhodností  vykazoval  a  s  tuhou  úpor- 
ností jim  upravoval  dráhu  a  řečiště.  Jeho  životní  energie  zvracela 
se  v  citovost,  převozovala  se  v  sentiment  a  ty  by'y  pak  tím  větší, 
čím  drsněji  se  zevní  materiálnost  a  tvrdost  poměrů  dotýkala  jeho 
bytosti.  Stoje  sám  a  sám  v  životě,  žil  vlastně  ve  svém  uzavřeném 
nitru.  Tam  vnášel  a  ukládal,  a  tam  také  ponejvíce  i  tajil  své 
dojmy,  zkušenosti,  trpkosti  a  bolesti. 

Ze  šesté  reálky  vstoupil  na  pražskou  akademii  a  jako  její 
žák  objevil  se  roku  1875  na  veřejnosti  s  kartonem  »Vltavy«,  roku 
následujícího  s  velkým  » Morem «  a  » Původem  národní  písně «. 
První  práce  je  výronem  vlasteneckého  smutku,  mladistvé  melan- 
cholie a  propukávajícího  básnického  vzletu,  druhá  výrazem  mla- 
dických tužeb  a  snah  vyjadřovati  veliké  myšlenky  a  uchvacovati 
smělostí  koncepce.  Obě  jsou,  jak  jinak  ani  nelze  očekávat,  až  do 
posledního  rysu  závislé  na  vzorech,  obsahem  i  formou.  Ozývá-li  se 
ve  »Vltavě«  z  dálky  Schwind,  ovšem  že  bez  jeho  bodré  světlosti 
a  milé  radostnosti,  stojí  »Mor«  docela  pod  patronancí  Kaulba- 
chovou.  Je  to  vlastně  zápas  mladého  talentu  s  mluvou  jeho  bu- 
doucího umění,  svědectví  mnohého  chtění  a  mála  dovednosti, 
tříštění  se  vůle  o  hmotné  nedostatečnosti.  A  přece  jsou  tu  zá- 
rodky budoucího  Lišky,  neboť  od  » Vltavy «  ukazuje  k  »Hagaře«, 
»Víře«  a  »Marii  pod  křížem*,  od  »Moru«  vychází  paprsek  k  *Maxi- 
mianovi*.  V  temném  pudu  a  maten  prvními  a  téměř  ještě  jedi- 
nými imponujícími  mu  dojmy  uměleckých  zjevů,  treíil  přece  na 
struny,  které  spočívaly  v  jeho  vlastním  nitru  a  v  povaze  jeho  na- 
dání. » Štědrý  večer  na  hřbitově*,  který  potom  následoval,  zdá  se 
býti  jen  motivem  tehdejšího  běžného  genru,  a  přece  je  úryvkem 
Liškova  duševního  světa;  na  pohled  dojemný  obrázek  z  pražských 
hřbitovů,  věcně:  rozsvícený  vánoční  stromek  na  hrobě,  ale  látku 
jeho  vyvážil  E.  K.  Liška  ze  svých  sirotčích  vzpomínek  na  matku, 
pochovanou  právě  před  deseti  lety. 

Rok  na  to  je  Liška  v  Mnichově  a  zůstal  tam,  dokud,  1886, 
pomocí  Klárovy  nadace  se  nedostal  do  Říma.  Praha,  Mnichov, 
Řím,  tof  byly  tehda  běžné  tři  etapy  našich  talentů,  buď  skutečně 
je  v  tomto  postupu  procházeli,  anebo  aspoň  z  jedné  do  druhé 
toužili.  Liška  v  tom  nebyl  z  jiných.  Na  všech  třech  místech  dost 
strádal  a  namáhavě  se  probíjel  životem,   ale  také  na  všech  třech 
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místech  pilně  se  učil  a  usilovně  pracoval  o  zdatnění  svého  talentu 
a  tvoření.  E.  Lofftz  byl  v  Mnichově  jeho  učitelem,  a  to  znamená 
jedním  slovem,  že  se  u  něho  naučil  malovat.  Potřeboval  to  nutně, 
neboť  kartónové  kresby  byly  u  něho  víc  vynucenou  nutností  nežli 
osobním  sklonem.  Hned  »Stědrý  večer«  naznačoval,  že  jeho  ma- 
lířské cítění  chce  jíti  za  světlem  a  barvou,  a  ne  výhradně  za  linií. 
Za  světlem,  za  osvětlením  stupňované  efektnosti  v  kontrastech  stínů 
vedle  soustředěných  pramenů  světla.  Malovat  zvláštní,  ne  všedně 
denní  osvětlení  stalo  se  mu  hlavním  problémem  vší  jeho  umělecké 
snahy.  V  jeho  apartním  akcentování  a  jemném  líčení  objevil  záhy 
nejúčinnější  způsob  vyjadřování  svých  citových  vln.  Proto,  jakkoli 
látkou  daleko  vzdálen,  je  »Přemysl  Otakar  II.  před  bitvou  na 
Moravském  Poli«,  jejž  Liška  roku  1878  z  Mnichova  do  Prahy 
poslal,  organickým  pokračováním  »Stědrého  večera«.  Nešťastný 
král  odpočívá  na  loži  v  temném  stanu,  zlatitý  plamének  kahance 
osvětluje  silně  jej  i  výstražný  list,  jejž  v  rukou  drží.  Sevření  a 
příkře  s  sebou  kontrastující  masy  světla  a  stínu,  tento  efektní 
barvitý  temnosvit  nalezl  E.  K.  Liška  v  Rembrandtech  Staré  Pinako- 
theky,  hledaje  pomoci  a  posily. 

Při  soutěži  o  malířskou  výzdobu  Národního  divadla  obdržel 
Liška  sice  druhou  cenu  za  návrhy  pro  lunety  ve  Spojovací  chodbě, 
ale  i  benevolentní  M.  Tyrš  má  proti  jeho  »Písni«,  »Tanci«  a  »Bá- 
chorce«  řadu  vážných  námitek  po  stránce  obsahové  a  jestliže  ne- 
myslí, »že  Liška,  když  o  rozřešení  té  úlohy  se  pokusil,  dost  jasný 
a  určitý  pojem  o  povaze  a  obsahu  jejím  si  učinil*,  neminul  se 
s  pravdou,  jako  zase  trefně  vytýká,  že  s>znamenitě  se  podařilo 
namnoze  umělci,  by  barvou  a  komposicí  celou  duševní  tu  náladu 
vyjádřil,  ve  kteréž  je  tvořil  a  která  z  nich  k  patřiteli  vanouti  má«. 
Na  obou  stranách  případně  už  tenkráte  uhodil  na  meze  a  jádro  umění 
Liškova.  Věcné,  jaksi  materiálně  promýšlení  složité  látky,  spekula- 
tivní logika  myšlenkového  chodu  nebyla  tak  věcí  umělcovou,  který 
potom  napořád  si  vybírá  předměty  prosté  jednoduchosti,  vždy 
jediného  tónu,  jejichž  věcný  obsah  lze  několika  málo  postavami 
a  pósami  úplně  opsati,  který  však  na  tento  jednoduchý  tvarový 
obsah,  a  po  výtce  šťastně,  vrhá  silný  reflex  vlastního  citového 
rozvlnění. 

Potom  následovala  malá  řada  drobných  genrů,  »Stěstí  lásky« 
(1879),  »Revise  milostných  psaníček«  (1880),  »Staiý  mládenec* 
(1883),  »Popeleční  středa«,  »Růžové  sny«,  »Alchymista«  (1884), 
»Pokušení«  a  jiné,  obrázky  líbivé,  někdy  sentimentální,  jindy  humo- 
ristické, k  nimž  Lišku  nutí  životní  potřeba  a  v  nichž  se  střídavě 
kmitají  G.  Max,  Griitzner,  Spitzweg,  jimž  děkuje  za  potřebné  ná- 
pady. Podlehnouti  tenkrát  svodu  G.  Maxe  platilo  takořka  za  po- 
vinnost mladých  malířů  v  Mnichově.  Jejich  vzor  byl  tehda  na 
rozhraní  mezi  sensitivní  melancholií  a  spiritualismem;  vábil  a  lákal 
svými  harfovými,  lkavě  toužnými  melodiemi  a  také  svým  emi- 
nentním, až  něžným  smyslem  barevným  a  svojí  kouzelnou  mluvou 
souzvučných  tónů.  V  jeho  šlépějích,  cele  jemu  odevzdán,  vytvořil 
E.  K.  Liška   roku  1882    svého    »Manfreda  a  Astartu«,   v  dobách, 
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kdy  E.  Possart  s  neobyčejným  úspěchem  recitoval  Byronovu  báseň 
v  melodramu  na  mnichovské  scéně.  Látka  byla  v  pravdě  maxovská 
a  G.  Max  sám  o  několik  let  později  neodolal  její  moci.  Také 
tvarová  úprava  výjevu,  způsob,  kterak  se  bílá  vidina  Astarty  rovně 
zvedá  a  tyčí  nad  shroiíceným  Manfredem,  kterak  svítí  z  temna, 
kterak  kol  ní  se  všechno,  i  Manfred  ve  tmách  ztrácí,  i  to  byla 
Maxova  formule,  jak  ji  ve  svém  »Zjevení  noci  Walpurginy«  byl 
ukázal.  Bylo  by  však  křivdou  všechen  obsah  >Manfreda  a  Aátarty* 
vykládati  jen  a  jen  zevními  vzorovými  vlivy  a  dojmy  na  Lišku. 
Zajisté  že  tu  byly,  ale  Liška  byl  jim  proto  takou  měrou  přístupen, 
poněvadž  rozehrávaly  v  něm  příbuzné  naladění  a  není  lepšího  pro  to 
důkazu,  nežH  téměř  všechna  následující  řada  jeho  děl.  Tesknění,  na- 
říkání, duševní  tíseň  stávají  se  strunami  Liškova  nástroje,  ale  žádný 
z  těchto  tónů  nezvučí  příkře,  odbojně  nebo  ve  vášnivé  zoufalosti. 
Umělcovy  osoby  pouze  trpí  a  strádají  těmito  stavy  duševními, 
aniž  by  při  tom  ztrácely  smysl  pro  pěknou  a  rozmyslnou  hnil, 
jakou  jejich  pósa  dodržuje.  A  tato  linie,  jejímž  základem  je  po 
výtce  trojstranný  profil,  bočný  pohled,  který  je  vždy  nejzřetelnějším 
obrazem,  mluví  stejně  o  zevním  klidu  jako  o  osamění.  V  takové 
formě  se  objevují  Liškova  Hagar  na  poušti  lkající.  Kristus  v  za- 
hradě getsemanské  vroucně  se  modlící,  Maria  pod  křížem  bolest- 
nící, nebožka  své  dítě  navštěvující  i  andělé  kříž  oplakávající. 

»Hagar  a  Ismael*  z  roku  1884  je  pokračováním,  širším  roz- 
vedením motivu  »Popelečné  středy*  (1884).  Látkou,  předmětem 
svým  rozcházejí  se  ovšem  zrovna  diametrálně.  Zde  jakýs  pierot 
po  veselé  noci  usnul  na  lavici  v  širém  parku,  tam  v  němé  už  bo- 
lesti, prostřed  pouště,  matka  nad  bezvládným  tělem  svého  synka. 
Avšak  ona  noc  n)asopustní  a  tato  nad  písčitou  plání  se  sklánějící, 
značí  nový  a  tenkráte  vyspělejší  pokus  o  malířské  vystihnutí  přítmí 
a  jeho  kontrastů  s  prvními  problyskajícími  červánky  na  východě 
a  se  zarudlou  deskou  slunce  na  západě.  Zabarvené  nuance  pozd- 
ního večera  a  v  dálce  se  rodícího  dne,  probíhající  od  modro,ieleně 
k  červeněfialové  a  postavené  proti  oranžovým  odstínům  slunce 
a  červánků  v  pozadí  a  žlutohnědému  písku  a  bílému  sněhu  v  po- 
předí, to  byl  pro  Lišku  v  podstatě  jednotný  problém,  o  jehož  roz- 
luštění v  této  dvojí  variaci  usiloval.  Než  ještě  zůstal  na  půl  cestě 
a  na  dvou  místech  uvízl.  Fenomén  noci  viděl  tehda  jen  v  ba- 
revném souboru  a  akordu,  a  ne  ve  sníženém  světle;  obě  noci  jsou 
jaksi  materiálně  místo  etherické.  Druhé  pak  je,  že  pierot  i  sku- 
pina Hagařina  nejsou  vlastně  ani  dotčeny  onou  nocí.  Mají  svoje 
osvětlení,  a  kraj  také  své.  Schází  zde  ještě  jednotnost  luminosního 
vidění;  v  příštích  dílech  Liškových  musila  tato  být  dobyta,  mělo-li 
být  řeči  o  uměleckém  pokroku.  I  to  se  stalo,  a  svědčí  to  o  trvalé 
sebevýchově  umělcově,  že  sám  tento  zde  ještě  nevyrovnaný  rozpor 
poznal,  aniž  by  jej  byl  tenkráte  kdo  naň  upozornil,  a  k  jeho  vy- 
hlazení pracoval.  Došlo  k  tomu  teprve  v  Římě,  za  nádherných 
nocí  italských,  po  malém  intermezzu  » Krista  na  kříži*  v  kapli 
ústavu  slepců  v  Praze  (1885),  kterým  vstupuje  E.  K.  Liška  v  lát- 
kový okruh  křesťanského  dějství  a  vytržení,  aniž  by  se  na  poprvé 
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osobitě  v  něm  vyjadřoval.  Na  stěně  oné  kaple  arci  byla  jistá  kon- 
vence takořka  předepsána.  Také  jeho  »Kain«  v  pustině  zoufající 
zůstává  jen  svědomitě  a  konkrétně  malovaným  aktem  mužského 
těla,  dobré  kresby  a  svítivých  barev,  leda  že  se  v  něm  prozrazuje 
o  něco  nápadněji  nežli  jinde  spodní  vlastnost  Liškových  koncepcí. 
V  Praze  i  v  Mnichově  veden  byl  k  arangementu  v  komposici. 
Kdyby  to  nebylo  vůči  němu  příliš  příkré  a  drsné  slovo,  jehož 
zde  nechci  užiti,  řeklo  by  se,  že  prokmitá  u  něho  živý  obraz, 
zbytky  pražského  učení,  nebo  lidské  zátiší,  jehož  principy  bez- 
děky převzal  v  Mnichově.  Právě  nejzávažnější  jeho  obrazy  nejsou 
toho  docela  prosty.  Vyrůstají  sic  z  citové  zaujatosti  a  sensitivního 
vyžívání  se,  ale  k  formovému  jich  vyjádření,  hlavně  pokud  se 
liniové  osnovy  týče,  prodírá  se  E.  K.  Liška  zvolna,  ztěžka,  na- 
slouchaje příliš  vnitřnímu  hlasu  opatrného  rozumování  a  vtěsnávaje 
impulsivná  a  vervová  hnutí  mysli  v  útvary,  jež  vystupují  takměř 
s  doktrinářskou  vážností.  I  v  tomto  momentu  tvoření  přihlašuje 
se  u  Lišky  pasivný  rys  jeho  povahy.  Jeho  komposice  obsahují 
víc  rozvážné  úpravnosti,  nežli  jí  citová  osnova  jeho  představ  snáší, 
a  zde,  myslím,  tkví  příčina  a  tajem.ství,  proč  tolik  vroucnosti,  jež 
v  umění  Liškově  přece  byla,  nerozechvívá  vždy  až  do  dna  naši 
duši.'  Postupně  se  dopracoval  k  jednotnému  a  spojitému  chápání 
a  podání  barvitého  osvětlení  celého  obsahu  svých  obrazů,  ale  k  na- 
prosté rovnováze  mezi  psychickou  jemností  vznětů  a  jich  tvaro- 
vého výrazu  dojíti  mu  nebylo  popřáno.  Duševní  a  tónový  obzor 
svých  látek  procifoval  bezprostředněji  a  tím  také  osobitěji,  tva- 
rový obsah  jejich  podřizoval  však  rád  rozumovému  přemítání,  jež 
jej  zrazovalo  ode  vší  impulsivnosti.  Jeho  tón  má  vřelost,  jeho  linie, 
správná  á  svědomitá,  má  hlavně  velkou  uvážlivost. 

Pro  svůj  římský  pobyt  chystal  si  E.  K.  Liška  velké  thema, 
jaksi  z  dálky.  Jako  všichni  tenkráte  snil  o  velikém  obraze,  který 
věcným  obsahem  a  rozměry  by  nedopouštěl,  aby  na  výstavách 
byl  přehlédnut.  Závažnosti  předmětové  musila  odpovídat  podle 
tehdejšího  přesvědčení  také  rozloha  [)lochy,  na  níž  se  obrazila, 
pro  práci  v  římském  atelieru  nemohlo  být  přiměřenější  látky  nad 
některý  výjev  z  dějin  světového  města  a  pro  Lišku,  který  tehda 
byl  křesťanským  světem  zaujat,  bylo  dobře  logické,  že  to  má  býti 
obraz  z  dějin  prvních  křesťanů.  Pro  povahu  jeho  duše  bylo  také 
přirozeno,  že  jeho  mysl  zabírali  křesťané  odevzdaně  a  nadšeně 
trpící,  svatí  iiiučeníci.  Chtěl  je  uvésti  v  živý  kontrast  s  jich  iiiu- 
čiteh.  Odjel  do  Říma  s  náčrtem,  jehož  titul  naznačuje,  odkud  Liška 
vyšel:  »Ave  caesar  iuiperator,  morituri  te  salutant.«  Místo  Géró- 
mových  krvavých  gladiatorů  v  písku  arény  křesťanští  svatí  trpitelé 
a  mučeníci.  V  Římě  však  přešel  od  výjevu  v  denním  světle  k  visií 
a  fantomům    za    hluboké  noci.     »Kristus  v  zahradě  <Tetsemanské« 

o 

vrátil  jej  k  jeho  problému  nočního  osvětlení  a  tenkráte  jej  pro 
sebe  definitivně  rozluštil.  Ve  své  jednoduchosti  jest  obraz  ten  silně 
jímavý  a  při  tom  velké  ušlechtilosti.  Krásný  profil  Kristův  má 
noblesu  maxovskou,  a  drží  v  sobě  tolik  vroucnosti,  v  jeho  výrazu 
a  v  sepjetí   rukou   je   tolik   odevzdané   duševní   bolesti,    prostě  a 
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upřímně  podané,    že  po  této  stránce    s  ním   lze   jen  » Matku  boží 
pod  křížem*  z  roku  1891    postaviti  v  jedno   niveau.    Noc  je  ma- 
gická, její    temno   proniklé   chvějivým    a   fosforeskujícím    světlem 
a  v  jejich   spjetí,   v  této   kouzla   plné    atmosféře   se   tenkráte   vše 
stejnoměrně  objevuje:  skála,  rostlina  i  Kristus    Toto  rozluštěni  pře- 
nesl pak  Liška  na  »Oběti  Maximianovy*,  s  nimiž    se    roku  1888 
z  Říma    vrátil    nejprve    do    Mnichova    a    roku    příštího    do   Prahy. 
Zjevy  svatých  mrtvých,  mladých  mužů,  starců  i  dětí,  jsou  postavy 
téže  formální  uŠleclitilosti,  jako  jim  předcházející  »Kristus«;   hlu- 
boká noc  je  přirozeného  tónu;  světlo  neviditelného  měsíce,  vrhající 
tmavé  stíny  osob  a  věcí,  se  svým  lehce  zelenavým  zalomením,  jež 
odtud    zůstalo    v  Liškově    uměleckém   majetku,    má    přilehavost  a 
transparenci,  jakousi  elegickou  zářivost  a  jeho  efekt  vůči  přitmě- 
losti,  z  níž  vyzírají   uměle   seskupené  » Oběti*,   s  jemným    taktem 
vyhýbá   se   příkrostem   a   hlučivým   náhlostem.    Všechna    vážnost 
umění  Liškova,  všechny  jeho  dobré  a  zdravé  stránky  shrnuty  jsou 
zde  opravdu  k  nejvyšší  potenci.  I  jeho  mírný  a  ušlechtile  nesený 
pathos  přichází   zde   k  dojíniavému    výrazu,   ale   měkká    lyričnost 
Liškova  talentu,  něžná  jeho  elegičnost  nemohla  jako  osobní  jeho 
stránk  i  očitěji  vyniknout,  nežli  jak  se  náhodou  stalo  v  Mezinárodní 
výstavě    v    Mnichově,    kde    nedaleko    vášnivě   a   fanaticky   bouřil 
Benliure  y  Gil   ve   svém    »Vidění   v  Coloseu*,   v  rozčileném   víru 
zesnulých,  naplňujících   všechen   noční   vzduch   nad  ruinami  amfi- 
theatru.  Zde  stál  sever  proti  jihu,  extase  proti  pasivnímu  soucitu. 
V  Praze  vyzněla  římská  noc  Liškova  nejdříve  v  obrazu  » Mater 
Dolorosa*,  hned  vedle  ní  vznikl  »Sen  Michelangelův<  a  r.  1896  po- 
slední provedená  práce  Liškova  » Vdovec*.  Ač  tyto  dva  časem  i  lát- 
kou stojí  daleko  od  sebe,  patří  zase  podle  svého  malířského  problému 
k  sobě.    V  obou  jsou   zjevení.  V  » Obětech*  zjevují    se  svatí  mu- 
čeníci  velmi  hmotně,  tělesně,  vynořují  se  na  terase  Zlatého  domu 
s  materiálností   skutečných   lidí;    Michelangelovi    se  objevuje  jeho 
budoucí  Mojžíš  jako    zhušťující  se  bílá    mátoha  a  nebožka  matka 
u  kolébky  sirotka  klečí   bílá,    průsvitná,   duchovi tá.    Michelangdo 
a  » Vdovec*    spí   za   tiché,   lehce    zářivé  noci   venku,   ale    u  obou 
vniká  otevřeným  oknem  jasný  pruh  měsíčného  světla,  ostře  ohra- 
ničen  šikmými    přímkami,   protínaje   prudce,   náhlým   kontrastem 
přítmí  uzavřeného  prostoru.  Proti  rozptýlené,  ještě  však  průsvitné 
tmě,  proti  jejímu  jen  v  pozadí  a  koutech   houstnoucímu  souměr- 
nému  tónu   staví   Liška   nyní   proud   sevřeného,    v  geometrickou 
figuru  stěsnaného  světla  luny.  Rozmnožuje  o  nový  prvek  a  neméně 
o  nový  efekt  barvosvětlový  obsah   svých  obrazů;   stupňuje  jejich 
účinnost  silnými  a  náhlými  proťklady.  Ž^  mu  tyto  momenty  byly 
hlavními,  ba  výlučnými,  ukazují  obě  díla  nepopiratelně.  Jejich  ná- 
mět je  jistě  stejně  poetický  jako  eminentně  malebný,  ale  také  v  obou 
se  objevují  ony  formálně  hranice  Liškovy  koncepce,  o  nichž  jsem 
mluvil.    Čistě  profilové    rozestavení   ve  » Vdovci*  vnáší  do  tónové 
luminosní  komposice  cosi  statuarně  reliéfního,  než  to  se  ještě  snáší 
s  bezhlasým  klidem  scény.     »Michelangelo«   jako   obrazový  celek 
je  sic  malebnější,  skýtá  živější  a  poutavější  svazy  linií  a  sdružení 
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těles,  ale  vnitřní,  logická  jejich  spojitost  není  dost  intimní.  Před- 
měty jsou  uměle  seskupeny,  urovnány  v  zátišní  motivy  a  že  my- 
šlenka měla  tenkráte  u  Lišky  vrch  nad  vnitřním  viděním,  patrno 
i  z  toho,  že  se  Mojžíš  objevuje  svému  budoucímu  tvůrci  už  jako 
hotová  socha,  ano  víc  divákovi  před  obrazem  nežli  tvořivě  i  ve 
acující  fantasii  Michelangelově. 
»Andělé  kříž  Kristův  oplakávající*  zůstali  nedokončeni.  Ne 
pouze  nedomalováni.  Zprvu  založil  Liška  i  toto  dílo  na  thematu 
jižní  svítivé  noci,  později  však  tanul  mu  nový  problém  na  mysli: 
rodící  se  světlé  jitro.  Toho  se  víc  nedočkal. 

Když  zemřel,  letos  18.  Jedna,  odešel  sic  náhle  a  neočekávaně, 
ne  ustaraných  a  sešlých  sil,  ale  také  ne  už  v  plném  varu  pro- 
dukce. Poslední  svůj  obraz  dokončil  před  šesti  lety  a  nejposled- 
nější nedokončil  vůbec,  a  jeho  přátelé  i  on  sám  věděli,  že  jej  ne- 
dokončí nikdy.  Pracoval  na  něm  sic  stále,  ale  nebyla  to  víc  práce 
radostného  tvoření.  Spíš  jej  mořila,  vysilovala  a  znavovala.  Nikdo 
se  od  něho  nedověděl,  proč.  Nezdálo  se,  že  by  toho  byla  příčina 
pouze  fysická,  v  jeho  zdravotní  konstituci  kotvící  Nemohla  to  být 
obava  z  neúspěchu  zevního,  neboť  jeho  jméno  mělo  stáUr  dobrý 
zvuk  a  bylo  jisto,  že  kdyby  byl  zase  s  novým  dílem  na  veřejnost 
vystoupil,  byl  by  zase  klidil  pochvaly  a  uznání.  Ano,  ale  zdali  při 
své  jemnosti  mysli,  při  svém  pozorném  a  nepředpojatém  pozoro- 
vání běhu  a  proudění  uměleckého  nevycítil,  že  by  ono  uznání 
dneška  přece  jen  patřilo  minulosti,  jeho  a  jeho  umění.''  E.  K.  Liška 
byl  vtělená  svědomitost  ve  všem  a  z  této  svědomitosti,  která  si 
nikdy  nebyla  s  to  učiniti  zadost,  vyvírala  vždy  i  jakási  bázeň. 
Bázeň,  že  síly  jeho  nevystačí  na  plné  vyjádření  vší  intensity 
vlastních  citů  a  představ.  Pracoval  proto  usilovně  a  houževnatě, 
ale  vždy  jen  zvolna  a  stále  s  jakýmsi  ostychem.  Zvolna  a  nanejvýš 
opatrně  zvedal  vždy  nohu  k  novému  kroku  a  ještě  obezřetněji  ji 
kladl  o  stopu  dále  na  půdu.  Proto  není  jeho  dílo  životní  vůbec 
na  počet  hojné.  Jistě  také  jeho  fantasie  a  představivost  nebyly 
v  zimničném  proudu  a  překotném  víření.  Zvolna  a  téměř  zdlou- 
havě pracoval  uvnitř  nežli  dospěl  k  ustálenému  útvaru  ve  své 
imaginaci  a  úsilně  sic,  ale  bez  horečného  překotu  přenášel  jej  na 
plátno.  Za  to,  čehokoli  na  této  cestě  dobyl,  podržel  pevně  a  trvale, 
okruli  svých  představ  i  technické  jich  vyjadřování,  a  byl  v  tomto 
tak  silný,  že  dovedl  i  zakrýti  krůpěje  krve,  jež  ho  každé  velké  jeho 
dílo  stálo. 

Netajil  si  však,  ře  umělecké  víření  pohybuj*'  se  kol  něho 
a  vedle  něho  v  jiných  vlnách,  nežli  v  jakých  on  vyrostl,  v  jiném 
prudším  a  vášnivějším  tempu,  nežli  byl  jeho  vlastní.  Cítil  a  uva- 
žoval opravdu  umělecky  a  proto  chápal  i  možnost  i  oprávněnost 
i  vítězící  moc  těchto  k  individuálně  samostatnosti  směřujících  ten- 
dencí a  nového  malířského  postřehování  a  proto  nechápal,  že  by 
se  měl  proti  nim  nepřátelsky  nebo  závistivě  stavět,  sám  povaha 
nebojovná  a  nevýbojná  A  tak,  nechtě  proti  proudu  a  nemoha 
s  proudem,  vyplul  na  břeh  a  odpočíval,  pozoruje  jen,  jak  u  jeho 
nohou  vlna  za  vlnou  se  honí.  Věděl,  že  dílo  svoje  dokonal  a  proto 
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nespěchal  víc,  aby  svůj  obraz  dokončil,  jakoby  v  jasném  vědomí, 
že  fysiognomie  jeho  byla  už  ustálená  a  okruh  její  uzavřen. 

Bylo  tomu  vskutku  tak.  Od  roku  1884  —  ne  dříve  —  uka- 
zoval se  Liškův  profil  v  soudobém  českém  malířství,  jehož  ethické 
a  formové  složky  měly  svoji  signiíikantnost  a  také  neměnitelnost. 
Co  potom  až  do  »Vdovce«  vytvořil,  obsahovalo  je  vždy  co  možná 
plně,  než  také  bez  velkých  nuancí.  Dali  mu  jméno  » malíře  nocí* 
a  tím  poněkud  vystihli  malebný  obsah  jeho  díla;  nazvali  jej  poetou 
snů  a  tím  chtěli  naznačiti  jeho  duševní  disposici. 


Docent  JUDr.  DRACHOVSKÝ. 

NĚKOLIK  POZNÁMEK  K  PRÁVU  BUDGETNÍMU. 

Hledíme-li  k  nauce  o  významu  i  působnosti  jednotlivých  aktů 
legislativních,  nenajdeme  tak  hned  interessantnějšího  předmětu, 
o  jehož  výklad  tolikerým  způsobem  bylo  by  bývalo  se  pokoušeno, 
jako  jest  tomu  s  t.  zv.  budgetem  a  zákonem  finančním.  Nauka 
o  zákonech  formalných  aspoíí  ve  sv^tě  vědeckém  zdála  se  k  jakémusi 
uspokojivému  a  přijatelnému  výsledku  přiváděti  otázku  tuto,  leč 
zase  události  veřejného  života  u  nás  i  jinde  znova  oživily  i  akutní 
učinily  otázku  tuto  i  poměr  správy  a  exekutivy  k  tomuto    zjevu. 

Nemohu  zde  ovšem  provésti  historický  vývoj  i  jednotlivé 
fáse  kontroversí  na  poli  tomto  vedených,  pokusím  se  pouze 
přehledně  ukázati,  oč  tu  jde,  jaké  dva  názory  extremní  se  potýkají, 
i  jak  dle  nynějšího  stavu  věcí  možno  otázku  tuto  posuzovati,  hledíc 
ovšem  především  k  finančněprávní  stránce  její. 

Jak  dnes  tomu  jest  ve  většině  civilisovaných  států,  aspoň 
pokud  jest  parlamentarismus  v  nich  zaveden,  možno  říci,  že  z  pra- 
vidla přichází  vláda  ročně  nebo  i  v  delších  periodách  s  návrhem 
hospodářského  plánu  státního  pro  následující  období  účetní,  k  němuž 
jednotlivé  vysvětUvky  i  rozmanitá  vedlejší  nařízení  jsou  připojena, 
žádá  pak  na  zastupitelstvu  lidu,  aby  předlohu  takovouto  způsobem 
pro  zákonodárné  práce  vůbec  obvyklým  projednal,  načež  sankcí 
eventuální  takovýto  »zákon  finanční*  v  širším  slova  smyslu  per- 
fektním se  stane. 

Jest  zde  tedy  akt  úplně  ve  formě  zákona  k  místu  přišlý, 
i  jest  otázka,  jak  dalece  můžeme  akt  tento  považovati  za  skutečný 
zákon  a  pokud  snad  jsou  zde  závažné  důvody  skutkové  i  právní, 
pro  které  bychom  elaborát  tento  zákonem  nazvati  nemohli. 

My  vidíme,  že  prvotní  nauka  francouzská  rozhodla  se  pro 
názor  zákonný,  jemuž    i  dnes  do  jisté   míry  zákonodárství    Unie 
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Severoamerické  zdá  se  nasvědčovati.  Leč  nelze  nepovšimnouti  si 
vážných  důvodů,  pro  které  nejenom  středoevropská  praxe,  ale 
i  vládnoucí  theorie  této  nauce  nedaly  za  pravdu. 

Jednak  již  ta  okolnost,  že  takovéto  upravení  hospodářského 
plánu  pro  určité  období  mohlo  by  býti  v  odporu  s  nabytými 
právy  subjektivnými,  na  př.  nároky  dodavatelů  na  vyrovnání  účtů, 
úředníkův  a  zřízenců  trvale  ustanovených  na  vyplácení  služného 
atp.,  nezdá  se  býti  zcela  odpovídající  charakteru  zákonnému  této 
záležitosti:  vždyť  při  moderním  názoru  o  omnipotenci  zákonodárné 
musilo  by  se  dojíti  k  závěrku,  že  nevotováním  resp.  odepřením 
té  které  položky  budgetní  právo  nabyté  buď  vůbec  zaniklo,  neb 
aspoň  účinnosti  pozbylo.  A  jak  měl  by  si  v  takovém  případě 
počínati  tribunál,  jemuž  přísluší  rozhodovati  o  nárocích  na  stát? 
Že  by  ovšem  podobné  rozhodnutí  zákonné,  zrušující  bezdůvodně 
nabytá  práva,  bylo  contra  bonos  mores,  jest  na  bíledni. 

Poklid  vůbec  charakter  zákonný  chtěli  bychom  rozpočtu 
přiznati,  dostali  bychom  se  do  kollise  tím  povstávající,  že  jednotlivé 
periodické  příjmy  i  vydání,  ač  již  zákony  speciálními  ve  své  formě 
i  trvání  byly  upraveny,  před  každou  periodou  hospodářskou  nově 
votovány  býti  by  musily,  při  čemž  by  dokonce  nesouhlasem  třeba 
pouze  jediného  z  faktorů  při  apparátu  zákonodárném  působícího 
zrušení  zákona  dřívějšího  nebo  aspoň  jeho  suspense  přivoděny 
byly.  Tak  by  na  př.  nevotováním  částky  vyplývající  pro  stát  z  daně 
gruntovní  nižádná  daň  takováto  přes  ustanovení  příslušného  zákona 
ji  regulujícího  vybírána  býti  nesměla. 

Dále  musíme  viděti,  že  jednotlivé  části  rozpočtu,  pokud 
znamenají  ciferní  vyjádření  očekávaného  výsledku  hospodářských 
operací,  již  jinde  definitivně  regulovaných,  za  obsah  zákona, 
majícího  býti  závaznou  normou  lidského  jednání,  naprosto  se 
nehodí.  Považování  jich  za  ustanovení  zákonná  nutně  vedlo  by 
k  výsledkům  nesmyslným:  na  př.  ustanovení  očekávaného  výtěžku 
na  nějaké  dani  quotní  nutně  by  vedlo  ke  zvýšení  jejímu,  ukazovalo-li 
by  se  koncem  hospodářského  období,  že  stanoveného  výsledku 
se  nedosáhne,  nebo  ke  snížení  quoty,  dalo-li  by  se  s  důvodem 
očekávati,  že  výtěžek  daně  při  stávající  quotě  byl  by  příliš  veliký; 
a  to  vše  přes  to,  že  zákonem  byla  již  původně  quota  fixována. 
Podobně  při  prodeji  státního  majetku  již  třeba  dříve  povoleném 
nesmělo  by  se  prodati  dráže  (tedy  pro  aerar  výhodněji),  než  bylo 
v  rozpočtu  uvedeno. 

Konečně  budiž  si  připomenuto,  že  v  tom  případě,  byl-li  by 
rozpočet  zákonným  a  jediným  zmocněním  k  vedení  hospodářství 
státního,  nižádné  pohledávání  státu  vůči  osobám  jiným  by  povstati 
nemohlo,  resp.  aspoň  nebylo  realisovatelno,  které  by  nenašlo  v  roz- 
počtu svého  místa,  ať  individuálním  ustanovením,  nebo  pomocí 
souhrnné  klausule. 

Hledíc  právě  k  těmto  uvedeným  nesnázím  přiklonila  se 
panující  doktrína,   vedena  jsouc  Labandem,  Gneistem,  Ulbrich^m 
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a  j.,*)  k  názoru,  že  jedná  se  zde  pouze  o  t.  zv.  zákon  formální, 
jenž  v  tomto  případě  tvoří  předpis  správní,  a  nikoliv  k  poddaným 
státním  vůbec,  nýbrž  především  k  úřadům  státním  i  k  výkonům 
jejich  se  odnáší.  Jest  to  akt  správy  veřejné  ve  formě  zákona  vydaný. 

Toto  stanovisko  panující  ovšem  neobešlo  se  bez  opposice 
i  kritiky  se  strany  přívrženců  charakteru  zákonného,  mezi  nimiž 
zvláště  v.  Martitze,  Loninga  i  Jellinka  nalézáme  (do  jisté  míry 
patří  sem  také  Kaizl  podle  vývodů  ve  své  »Finanční  vědě<). 

A  tu  ve  sporu  nastalém  konečně  možno  říci  správně s  Pražákem, 
že  nelze  nikterak  tvrditi,  že  by  také  budget  resp.  zákon  finanční 
neobsahoval  částí  s  platnosti  zákonnou,  že  však  s  druhé  strany 
ani  jakožto  celek,  aniž  v  ostatních  jednotlivostech  zákonem  v  ma- 
terielním  slova  smyslu  zváti  se  nemůže, 

V  celku  můžeme  tvrditi,  že  v  těch  částech  svých,  kde  budget 
dává  vládě  povolení  k  provedení  určitých  operací  hospodářských, 
jinde  zákonnou  cestou  posud  nenormovaných,  zvláště  též  jednotlivých 
prací  veřejných,  opatření  za  příčinou  krytí  neuhrazeného  schodku 
potřebných  (na  př,  k  emissi  titrů  státního  dluhu),  resp.  pokud  jiná 
všeobecně  závazná  pravidla  hospodaření  stanoví,  jest  skutečným 
zákonem  formou  i  obsahem;  i  jest  chráněno  provedení  jeho  zod- 
povědností ministerskou  za  provádění  platných  zákonů.  Sem  mohl 
by  se  připočísti  také  ten  případ,  kdy  některá  na  př.  daň  již  dříve 
co  do  svého  způsobu  formulovaná  dle  svého  zařízení  vždy  jen 
jakožto  lex  annua  se  postuluje  (jak  tomu  bylo  u  nás  dříve  co  do 
daně  z  novostaveb).  V  ostatních  částech  svých  jest  budget  zákonem 
formálním,  vyjádřením  totiž  hospodářského  plánu  státního  pro  to 
které  období  hospodářské  podle  výsledků  v  období  tomto  oče- 
kávaných. Z  toho  vyplynou  některé  zajímavější  výsledky: 

Nabytá  práva  nemohou  býti  budgetem  —  aspoň  formální 
částí  jeho  —  ve  svém  trvání  i  způsobu  dotčena,  i  možno  na  př. 
i  žalovati  u  nás  u  říšského  soudu  na  splnění  pohledávky  státem, 
ač  tato  v  budgetu  bud  výrazu  nenašla  nebo  i  třebas  úmyslně 
odtamtud  některým  z  činitelů  vymýtěna  byla. 

Při  povolených  výdajích,  pokud  právě  jejich  výše  od  opatření 
vládních  závisí,  platí  povolená  cifra  za  maximum,  jehož  překročení 
bez  dostatečného  ospravedlnění  pozdějšího  před  zastupitelstvem 
lidovým  dovoleno  není. 

Cifry  příjmové  —  pokud  nejsou  to  snad  stanovené  kontingenty 
daňové,  nebo  summy  výpůjček,  jež  přijati  třeba  —  značí  pouhé 
očekávání  výsledku,  jaký  se  při  provádění  zdaňovacích  a  j.  zásad 
objeví.  Stačí  tedy  při  schodku  nebo  překročení  pouhé  vysvětlení, 
a  netřeba  dodatečného  schválení. 

Nevotování  budgetu  resp.  odepření  jeho  nezbavuje  stát  práva 
zákonně  a  trvale  stanovené  akty  hospodářské  před  se  bráti,  daně 
vybírati,  platiti  těm,  kdož  právoplatnými  nároky  na  stát  mohou  se  vy- 
kázati, má  však  význam  ten,  že  vláda,  nemajíc  parlamentního  zmoc- 


*)  Zvláštč  pak  také  Pražákem  ve  článku  »Beitrage  zum  Budgetrecht 
und  zur  Lehre  von  den  formellen  Gesetzen*  (v  Čas.  GrilnhutověV 
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není  k  vedení  hospodářství,  veškery  položky  hospodářské  co  do  správ- 
nosti i  zákonnosti  prokazovati  musí  vůči  parlamentu;  jednak  ovšem 
leží  zajisté  v  odepřeném  zmocnění  k  vedení  státních  záležitostí 
hospodářských  zřejmě  projevený  nesouhlas  s  dalším  trváním  té 
které  vlády,  a  jest  tudíž  ve  státech  parlamentárních  nutná  demisse. 
Pro  obžalobu  ministerskou  z  titulu  porušeného  práva  však  takové 
vedení  hospodářství  státního  bez  předběžného  schválení  budgetu 
bez  dalšího  důvodu  neposkytuje.  ^ 


Dr.  -NR. 

VIVISEKCE. 

U  příležitosti  nedávného  sjezdu  proti  vivisekci. 

Pravim  však,  že  faktické  výzkumy  prováděné 
beze  všeho  rozmyslu  odhalují  mnohdy  fakta  bez 
významu  a  nemají  vědecké  ceny;  jsou  prací 
pro  práci.  Prof.  Fr,  MareS. 

Zakročením  zemského  výboru  dolnorakouského  v  pracovnách 
prof.  Schauty  a  prof.  Chrobaka,  professorů  gynaekologie  a  po- 
rodnictví na  universitě  vídeňské,  namířeným  proti  jich  experimen- 
tálnímu badání,  a  řečí  posl.  Steinera  ve  sněmu  dolnorakouském, 
jakož  i  trochu  mdlým  a  neobratným  ohrazením  se  lékařské  fakulty 
vídeňské  byla  otázka  vivisekce,  o  níž  jen  tu  a  tam  proskočil  na 
veřejnosti  nějaký  hlas  obyčejně  nepřátelský,  posunuta  do  popředí 
událostí  denních. 

Širší  kruhy,  jsouce  od  nezasvěcenců  informovány  o  věci 
nesprávně  a  tendenčně,  tvoří  si  hrůzné  představy  o  vivisekci, 
kterýžto  starý  odborný  terminus  poslední  dobu  u  nás  zčešfován 
slovem  » pitva  na  živých  zvířatech,*  tedy  výrazem  nepřesným, 
stavu  věci  neodpovídajícím  a  způsobilým  jen  odpor  k  vědeckému 
badání  buditi.  To  není  pitva,  nýbrž  pokusy,  tu  operativní,  při 
kterých  se  skutečně  něco  řeže,  tu  zase  neoperativní,  když  se  zvířata 
(žáby,  morčata,  králíci,  psi,  kočky,  opice  atd.)  podrobují  pokusům 
o  účincích  různých  druhů  potravy,  rozmanitých  léků  atd. 

Obecenstvo  neví,  že  vždy,  když  provádí  se  se  zvířetem  nějaký 
bolestný  výkon,  na  př.  operace,  podrobuje  se  narkose  chloroformové, 
načež  se  pokus  provede  úplně  bezbolestně,  že  se  dále  výkon  takový 
provádí  se  všemožnou  šetrností,  jako  operace  u  člověka,  ne-li 
z  citHvosti  (ačkoli  každý  vážný  lékař  je  jistě  citlivý  muž),  tož 
jistě  z  toho  důvodu,  aby  se  život  zvířete,  které  je  dosti  drahý 
pokusný  materiál,  zachoval.  Jeť  v  zájmu  experimentátora  v  daném 
případě  dokázati,  že  ten  který  výkon  neohrožuje  život,  a  proto  se 
při  pokusech  na  zvířatech  zachovávají  nejpřísnější  kautely  ochranné 
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(antisepse  atd.)  právě  takové,   jaké    při    operacích  u  člověka  jsou 
pravidlem. 

Uvědomí-li  si  laik  vše  to,  jistě  už  nebude  se  mu  zdáti  vivisekce 
něčím  tak  hrůzným. 

Nesmí  se  dále  pouštěti  se  zřetele  vznešený  účel  takových 
pokusů:  přispěti  trpícímu  člověku  a  najíti  prostředky,  jimiž  daly 
by  se  choroby  člověka  (po  případě  zvířete)  účinně  léčiti. 

»Učel  neposvěcuje  prostředků!*  namítne  asi  snad  některý 
odpůrce  vivisekce. 

Ovšem  —  heslo  to  je  pravdivé,  ale  jen  do  jisté  míry,  neboť 
by  —  při  té  logice  —  antivivisektionisté  nesměli  požívati  masa, 
protože  živočich  je  stvořen,  aby  žil  sobě  k  radosti  a  nikoli  k  výplni 
hladového  nebo  mlsného  žaludku  pána  přírody.  A  vegetariáni  by 
nesměli  pak  dokonce  ani  vajec  požívati,  protože  dle  hořejší  zás  idy 
bylo  by  požívání  vajec  utrácením  plodů,  jež  mají  se  dožiti  života, 
k  němuž  jsou  stvořeny  —  ba  ani  mléka  zvířecího  nesměl  by  pak 
člověk  požívati,  ana  mléko  ustanovila  {iříroda  k  výživě  mládat 
toho  kierého  zvířete,  nikoli  za  potravu  člověka. 

Odpůrci  vivisekce  vidí,  k  jakým  absurdnostem  dospějeme, 
kráčíme-li  důsledně  po  stopách  jejich  logiky. 

Na  druhé  straně  nelze  však  popříti,  že  tu  a  tam  se  vivisekce 
přeháněla.  Ale  takové  výstřelky  odbyla  spravedlivá  kritika  vědecká 
nemilosrdně,  a  je  jisto,  že  čím  pokročilejší  je  véda,  tím  řidšími 
stanou  se  experimenty,  které  jsou  » prací  k  vůli  práci «,  » hroma- 
děním fakt*,  zkrátka  které  nejsou  »ušlechtilým  cílem  oprávněného 
experimentování*. 

Kdyby  někdo  40  zvířatům  vyňal  srdce  jen  za  tím  účelem, 
aby  dokázal,  že  zvíře  bez  srdce  nemůže  žíti,  dopustil  by  se 
surovosti,  protože  už  hezkou  řadu  let  víme,  že  bez  živoucího 
tepajícího  srdce,  jež  okysličenou  krev  po  těle  rozhání  a  odkysličenou 
zase  zpět  ze  tkaní  ssaje,  nemůže  žádné  zvíře  žíti.  Když  však  dů- 
myslný experimentátor  vyjme  srdce  zvířeti  za  tím  účelem,  aby 
je  na  přístroj  (na  př.  žabí  manometr  Ludwigův)  upevnil  a  zkoumal, 
jaké  léky  činnost  jeho  vzpružují  a  nejdéle  při  životě  udrží,  je 
počínání  jeho  oprávněno,  třebas  předpoklad  jeho  nesetkal  se 
s  úspěchem.  Kdyby  někdo  celé  řadě  zvířat  na  některém  místě 
podvazoval  zažívací  ústrojí  jen  za  tím  účelem,  aby  dokázal,  že 
takové  zvíře  bude  potravu  přijatou  zvraceti,  dopustil  by  se  z-ise 
neomluvitelné  nečitelnosti,  protože  od  té  doby,  c<j  bylo  porozuměno 
uskřinutým  kýlám,  víme,  že  každé  uzavření  průchodnosti  střevní  má 
vzápětí  zvracení  v>.eho  obsahu  střevního  před  překážkou.  Kdyby  však 
badatel  některý  pokus  takový  provedl  za  tím  účelem,  aby,  zjistiv 
poměry,  jež  při  tom  vznikají  (jedy  do  oběhu  vstupující),  pátral 
po  prostředcích,  kterými  by  se  nebezpečný  stav  neprůchodnosti 
střevní  dal  učiniti  pro  člověka  snesitelným  a  život  neohrožujícím 
až  do  té  doby,  kdy  může  operativmí  pomoc  se  sehnati  (což,  jak 
známo,  na  venkově  nebývá  vždy  hned),  tu  pokus  takový,  je-h 
prováděn  jako  další  v  radě  pokusů  důsledný  a  jasný  logický  řetěz 
representuj ící,  je  oprávněný,  humánní  a  správný. 
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(Referent  nemluví  »pro  domo«.  Sám  sice  před  lety  expe- 
rimentální výzkumy  prováděl,  léta  však  obírá  se  výhradně  praktickou 
medicínou  a  literárními  pracemi,  takže  pohlíží  na  věc  nepředpojatě, 
objektivně.) 

Všechen  vážný  tisk,  konversační  slovníky  nevyjímaje,  pokládá 
vivisekci  za  nezbytnou  pomůcku  badání  přírodovědeckého,  najmě 
fysiologického  a  lékařského.  Vždyť  lékařství  děkuje  vivisekci  za 
nejeden  pokrok  svůj.  Poznání  podstaty  a  léčení  neuralgie,  obrn 
všelikých,  Basedowovy  nemoci,  chorob  kory  morkové,  trichinosy 
atd.  nebylo  by  dnes  na  tom  stupni  rozvoje,  na  kterém  se  nalézá. 
Mnohé  operace,  na  př.  vyříznutí  hrtanu  při  zhoubných  nádorech, 
vynětí  jedné  ledviny  z  různých  příčin,  operace  na  kostech  (t.  zv. 
subperiosteální  resekce),  elektrotherapie,  antiseptické  léčení  ran, 
poznání  podstaty  četných  chorob  infekčních  a  jich  léčení  (na  př. 
vztekhny,  mázdřivky  atd.)  nebylo  by  myslitelno,  kdyby  nebylo 
vivisekce. 

Nesprávné  líčení  pokusů  na  zvířatech,  pocházející  z  péra 
laiků,  kteří  jak  živi  podobný  experiment  neviděli  anebo  "ž  nekalých 
účelů  jej  hrůznými  barvami  líčí,  způsobilo  za  jistých  dob  pravé 
epidemie  poplachu,  které  lze  si  jen  psychologií  davu  a  pak  jistým 
hysterickým  naladěním  některých  jednotlivců  a  tříd  vysvětliti. 
Agitaci  těchto  nepovolaných  živlů  podařilo  se  na  př.  v  Anglii  už 
r.  1876  prosaditi  zákon,  podle  kterého  smějí  se  pokusy  na  domácích 
zvířatech  prováděti  jenom  s  dovolením  ministerstva.  V  Německu 
vyvodil  r.  1879  tuhý  odpor  proti  vivisekci  spis  von  Webera: 
»Folterkammern  der  Wissenschaft«,  ale  úsilím  lékařů  (posudkem 
17  lékařských  fakult  německých,  jakož  i  výrokem  sjezdu  ně- 
meckých lékařův  a  londýnského  mezinárodního  sjezdu  lékařského) 
podařilo  se  rozčeřené  vlny  veřejného  mínění  ukonejšiti.  Přes  to 
však  vznikaly  i  dále  spolky  proti  vivisekci  a  stávající  spolky 
k  ochraně  zvířat  rozšiřovaly  svoji  činnost  i  na  boj  proti  vivisekci. 
Budiž  však  pravdě  dán  průchod,  že  většina  spolků  těch  (aspoň 
v  Německu,  ve  Francii  a  Svýcarech)  potřebu  vivisekce  uznávala 
a  jen  výstřelky  její  potírala.  V  kantonu  curyšském  byl  návrh, 
podaný  r.  1895,  aby  se  v  kantonu  tom  vivisekce  zakázala,  za- 
mítnut velkou  většinou  hlasů.  Z  posledních  závažnějších  zpráv 
o  hnutí  proti  vivisekci  dlužno  uvésti  žádost  mezinárodního  sjezdu 
k  ochraně  zvířat  v  Budapešti  (1895),  která  vymáhá  naprostý 
zákaz  vivisekce.*) 


*)  Zajímavá  jest  úprava  vivisekce,  vyšlá  od  pruského  ministra  kultu 
v.  Goszlera,  který  ustanovil  r.  1885;  Pokusy  na  živých  zvířatech  směji 
se  prováděti  jen  za  vážnými  účely  výzkumnými  a  k  důležitým  účelům  vy- 
učovacím. Při  přednáškách  jsou  vivisekce  přípustný  jen  potud,  pokud  je 
nezbytno,  aby  posluchači  porozuměli  přednášenému.  Operativní  přípravy 
k  ]iokusům  vivisekčním  mají  se  díti  před  přednáškou  a  v  nepřítomnosti 
posluchačů.  Pokusy  na  zvířatech  smějí  prováděti  jenom  professoři  a  docenti 
neb  osoby  pod  jejich  dozorem  a  za  jich  zodpovědnosti  pracujíci.  Pokusy, 
které  bez  újmy  na  resultálu  mohou  se  prováděti  na  nižších  živočiších,  smějí 
se  konati  jen  na  těchto  a  nikoli  na  vyšších  živočiších.  Ve  všech  případech, 
kde  to  účel  pokusu  nevylučuje,  nutno  zvířata  před  pokusem  léky  anaesthe- 
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Tak  stály  věci  až  do  r.  1903.  Poslední  dobou  se  však  snahy 
antivivisťkční  přiostřily.  Letos  odbýval  se  II.  mezinárodní  a  národní 
sjezd  světového  svazu  k  ochraně  zvířat  a  proti  vivisekci  ( —  takový 
je  officielní  titul  společnosti,  která  nejdůrazněji  proti  vivisekci 
vystupuje  — ),  jenž  zasedal  od  2. — 5.  srpna  letos  ve  Frankfurtu  nad 
Mohanem.  Byli  tu  přítomni^  zástupci  snah  dotyčných  z  Anglie, 
Francie,  Nizozemska,  Ruska,  Svýcar,  Rakousko-Uherska,  měl  tudíž 
kongres  ráz  vskutku  mezinárodní.  Mluvčí  sjezdu  výslovně  zavrhovali 
každé  »vědecké  mučení  zvířat«  a  žádali  za  ustanovení  dozorčího 
úřadu,  jenž    má  uveřejňovati   každý  jednotlivý   pokus    vivisekční. 

To  jest  asi  resultát  jednání  sjezdových,  při  nichž  ovšem 
lékaři,  jak  se  ani  nedalo  jinak  očekávati,  byli  líčeni  jako  barbaři. 

Není  ovšem  pochybnosti,  že  má  hnutí  proti  vivisekci  i  své 
dobré  stránky,  ale  nesmějí  se  požadavky  přívrženců  humánního 
jinak  hnutí  přeháněti,  jak  se  často  stává.  Bojovníci  proti  vivisekci 
hledí  nyní  především  pro  svoji  věc  nalézti  podporu  v  církvi  a  ve 
škole.  V  Anglii  aspoň  oba  činitelé  jdou  antivivisektionistům  dosti 
na  ruku. 

Novější  dobou  pozorují  se  zvláště  ve  Švédsku  a  ve  Velké 
Britannii  nemalé  pokroky  příznivé  hnutí  zmíněnému.  Mezi  jiným 
přijal  sjezd*)  návrh,  který  zněl:  Světový  svaz  k  ochraně  zvířat 
a  proti  vivisekci  nechť  se  obrátí  na  všechny  církevní  a  státní  úřady 
a  zákonodárce  s  tou  prosbou  a  vyzváním,  aby  každé  týrání  zvířat 
bylo  zákonně  a  formálně  prohlášeno  a)  c  í  r  k  v  í  za  hřích  proti 
Bohu,  který  svědomí  obtíž  a  pokání  dle  katolického  ritu  vyžaduje, 
6)  státem  za  bezpodmínečně  trestné,  i  když  nebyla  podána 
žaloba,  a  c)  společností  za  nečestné.  Za  druhé  budte  spolky 
k  ochraně  zvířat  vyzvány,  aby  se  obracely  v  zemích  svých  na 
všechny  ony  spolky,  které  zastupují  lidskou  společnost,  se  žádostí, 
aby  se  k  prosbě  jejich  přidružily.  Návrh  ten  má  býti  s  podrobným 
zdůvodněním  zaslán  i  papeži.  Jen  jestli  se  svatý  otec  dá  pohnout 
k  mocnému  a  vlivnému  slovu  v  této  věci.'' 

Že  většina  rozumně  myslících  osob  setrvává  na  tom  stanovisku, 
že  vivisekce  k  účelům  vědeckým,  tedy  i  zájmu  zdraví  lidského 
je  nutná,  vysvítá  na  př.  z  tohoto  fakta:  V  Belgii  byly  mezi  stu- 
dentstvem medicíny  rozšiřovány  letáky  s  dotazem,  je-li  vivisekce 
v  zájmu  lidstva  nutná.  Z  950  studentů  odpovědělo  jen  44;  polovice 


tickými  (znecitlivujícimi)  úplné  omámiti.  —  Podobná  neb  totožná  ustanoven' 
byla  vydána  ve  všech  německých  státech,  naposledy  ve  Wiirtembcrsku 
r.  1897.  Kdo  by  si  chtěl  otázky  povšimnouti  blíže,  tomu  naznačujeme  nejdů- 
ležitější literaturu:  Hermann,  Die  Vivisectionsfrage,  Lipsko  1877.  —  Ludwig, 
Die  wissenschaftHche  Thaetigkcit  in  den  physiologischen  Instituten,  Lipsko 
1879.  —  Heidenhain,  Die  Vivisection  im  Dienste  der  Heilkunde,  Lipsko  1879. 
—  Heidenhain,  Die  Vivisection  (Gutachten  auf  Veranlassung  des  prcussischen 
Unterrichtsministers),  Lipsko  1885.  —  Goltz,  Wider  die  Humanastcr,  Strass- 
burg  1883.  —  Z  odpůrců  je  známější  E.  v.  Weber:  Die  Folterkammern  der 
Wissenschaft,  Drážďany  1879.  Zminky  zasluhuje  ještě  pseudonym  >Iatros«: 
Die  Vivisection,  ihr  wissenschaftlicher  Wert,  Lipsko  1877. 

*)  Dle  zpráv   sjezdových,   které  přinesl    vídeňský    lékařský    týdenník 
»Wiener  klinische  Rundschau*,  1903,  č.  38, 
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Z  nich  vyslovila  se  ještě  pro  vivisekci,    14  mluvilo    pro    obmezení 
vivisekce  a  jen  3  proti  vivisekci  vůbec. 

Zcela  jiné  zprávy  přicházejí  z  Paříže,  sídla  prvních  a  nej- 
významnějších pro  pokrok  vědy  objevů  vivisekčních.  Zde  nenalézá 
vivisekce  podle  všeho  příliš  mnoho  souhlasu.  Pařížským  a  ven- 
kovským lékařům  byly  rozeslány  dotazníky,  jež  měly  v  zápětí, 
že  54  lékařů  přistoupilo  ke  spolku  francouzskému  proti  vivisekci. 
(Zdá  se,  že  dotyční  francouzští  kollegové  nejsou  příliš  theoreticky 
vzděláni.  Ostatně,  kdož  ví  jaké  výhody  přiměly  tyto  lékaře  ku 
přistoupení.  Jeť  známo,  že  nouze  ve  francouzském  lékařství  je  co 
rok  patrnější.)  Bohužel  bylo  zamlčeno,  kolika  lékařům  byly  do- 
tazníky rozeslány. 

Z  15  lékařských  ústavů  švýcarských  pěstuje  se  vivisekce 
jen  vil.  Ani  v  Anglii  není  však  vivisekce  ještě  potlačena.  V  Londýně 
je  třeba  zvláštních  poukázek  ku  vivisekci.  Těch  bylo  vydáno  asi 
na  300.  Odpůrci  vivisekce  zrazují  spokojiti  se  s  takovými  polo- 
vičatými  opatřeními,  která  prý  nepůsobí  dosti  radikálně,  takže 
potají  »páše  prý  se  mnohem  více  hrůz«. 

Dále  předložen  byl  sjezdu  k  úřadě  návrh,  aby  byl  zřízen 
říšský  úřad  nad  vivisekcí.  Není  nezajímavo  slyšeti,  co  vše 
v  návrhu  tom  se  žádá.  Medicínské  a  fysiologické  badání  má  se 
podrobiti  přísné  nestranné  státní  kontrole.  Úřad  ten  má  se  skládati 
z  polovice  ze  zástupců  vědy,  z  polovice  z  přívrženců  ochrany 
zvířat.  Tomuto  úřadu  měly  by  se  ohlašovati  všechny  zamýšlené 
pokusy  na  zvířatech  s  přesným  vylíčením  účelu,  provedení,  počtu 
a  druhu  zvířat,  a  beze  svolení  úřadu  toho  nesměla  by  se  prováděti 
žádná  vivisekce,  ba  ani  žádný  pokus  na  živém  zvířeti.  Úřad  směl 
by  připustiti  1.  jen  pokusy,  které  mají  za  účel  rozluštění  otázky 
dosud  nerozřešené  a  pro  vědu  velmi  důležité,  které  nelze  jinak, 
nežli  pokusem  na  zvířeti  rozluštiti,  a  2.  jen  pokusy  na  takových 
zvířatech,  která  za  pokusu  a  po  pokusu  tak  budou  opatřena,  aby 
žádných  bolestí  necítila.  V  každém  místě,  v  němž  je  ústav  nějaký, 
v  kterém  se  provádějí  pokusy  na  zvířatech  (dovolené),  má  navržený 
říšský  úřad  ustanoviti  místní  dozorčí  komisi,  která  se  má  z  polovice 
z  laiků  skládati.  Každé  přestoupení  zákonitých  předpisů  nebo 
nařízení  jednotlivých  pokusů  se  týkajících  má  se  trestati  soudně 
jako  trápení  zvířat  s  přitěžujícími  okolnostmi,  právě  tak  jako  každý 
pokus  na  zvířeti  provedený  bez  předběžného  svolení  říšského 
úřadu  pro  dozor  k  vivisekci.  Studenti,  kteří  provádějí  soukromé 
vivisekce,  mají  vedle  toho  býti  relegováni.  O  těchto  názorech, 
které  má  zvláštní  komise  ještě  jednou  přesně  prohlédnouti  a  pro- 
zkoumati, rozpředla  se  živá  debatta. 

Dr.  Voigt  z  Frankfurtu,  jediný  lékař  na  sjezdu  přítomný, 
právem  poznamenal,  že  by  se  měly  dovoliti  pokusy  bezbolestné 
na  zvířatech,  na  př.  ony,  které  se  provádějí  k  dosažení  sera,  které 
nikterak  nepokládá  za  týrání  zvířat.  S  therapeutickými  věcmi 
neměl  by  se  sjezd  zabývati.  Názory  tohoto  lékaře  narazily  však 
na  odpor,  čemuž  nelze  se  diviti,  uvážíme-li,  že  měl  před  sebou 
laiky.    Proto  podotkl  ještě  jednou   dr.  Voigt   výslovně,    že  třeba 
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očkování  chorob  zvířatům  a  získávání  sera  přesně  rozeznávati  od 
vivisekce.  Toto  prohlásil  za  dokonale  bezbolestné  a  prosil  přítomné 
laiky,  aby  se  o  tom  sami  přesvědčili  v  některém  vivisekčním 
ústavu,  kde  mohou  býti  přítomni  všem  výkonům  při  tom  běžným. 
Bohužel  neužili  účastníci  sjezdu  tohoto  pozvání. 

Proti  všem  koncessím  nejdůrazněji  ohradila  se  paní  Ouid- 
deová  z  Mnichova.  Velicí  zástupcové  vědy  lékařské  prohlašovali 
prý  přípravu  sera  léčivého  za  švindl.  (Kteří  to  byli  nebo  jsou,  tato 
kritická  dáma  ovšem  pověděti  opomenula.)  Jistý  vynikající  lékař 
(který,  prosím?)  řekl  prý  jí:  »Nové  therapie  nevycházejí  od  lidí 
vědy,  nýbrž  z  lučebních  továren  a  lékaři  jsou  jejich  commis.« 

Sermon  paní  Ouiddeové  zní  lui  jako  vj^chvalovánídryáčnických 
léků  v  novinách:  »Nejslavnějšími  autoritami  lékařskými  doporučeno!* 
aniž  se  řekne  (a  může  říci),  kterými.  Zdá  se  však  (znalec  poměrů 
to  pozná),  že  dáma  ta  něco  slyšela  a  popletla  si  to:  O  nových 
lécích,  nikoliv  léčbách,  mluvil  asi  onen  lékař.  Je  pravda,  že  tiskařská 
čerň  do  světa  roztrubuje  co  rok  spoustu  nových  léků,  jež  bývají 
zpravidla  jen  produkt  vypočítavého  a  zištného  ducha  fabrikantova, 
nic  léčivého  do  sebe  nemajíce.  Tu  jsou  však  lékaři  první,  kteří 
brojí  proti  takové  » podniká vosti«,  jež  by  se  nestyděla  těžiti  arci 
z  utrpení  bližního  a  spekuluje  na  úkor  jeho  zdraví.  Žádný  vzdě- 
laný a  poctivý  lékař  takové  léky  nepředpisuje  a  může  titul  » lékaře 
jakožto  commis  fabriky «  stihnouti  jen  takové  většinou  židovské 
»autory«  jmen  ve  vědě  neznámých,  kteří  se  opovažují  problema- 
tické fabrikáty  »léčivé«  v  lékařských  listech  doporučovati.  Pravda 
však  záhy  přijde  na  jevo  a  »nový  lék«  bývá  záhy  důkladně 
odmítnut. 

O  hnutí  antivivisekčním  v  Rakousku  pojednal  dr.  Puricelli 
z  Vídně.  Kdo  je  to.-*  Stěžoval  si,  že  v  boji  tom  na  rakouské  půdě 
bylo  dosud  poměrně  málo  dosaženo.  Ve  Vídni  byly  zřízeny  konference 
o  vivisekci,  v  nichž  se  každému  podá  informace  o  činnosti  vivi- 
sektorů  a  o  jich  řádění.  Řečník  litoval,  že  rakouský  tisk  dopřál  vždy 
poslední  slovo  odpůrcům  hnutí  antivivisekčního.  Nejméně  přeje 
ochraně  zvířa*:  Gorice  a  Gradiska,  ve  kterýchžto  zemích  Itálie  vliv 
svůj  rozvíjela,  kdež  je  mučení  zvířat  všeho  druhu  stále  ještě  na 
denním  p'  řádku. 

Jednání  sjezdu,  jenž  je  projevem  nemístného  citlivůstkářštví 
v  době,  kdy  týrání  lidí  v  životě  civilním  a  vojenském  je  zjev 
co  (ien  pozorovaný,  citlivůstkářství  vskutku  lepší  věci  hodného, 
řídil  prof.  dr.  Foerster  (Friedenau  u  Berlína.)  Zůstane  asi  pro 
nejbližší  dobu  bez  ohlasu.  Vždyť  ani  návrh  na  zostření  zákona 
o  týrání  zvířat  ve  smyslu  opatření  proti  vivisekci,  ani  žádost  za 
zřízení  úřadu  dozorčího  nad  vivisekcí  nedoznal  příliš  vřelého  a 
jednomyslného  přijetí  ani  mezi  účastníky  kongresu,  tím  méně 
v  Širší  veřejnosti. 

Ale  sjezd  je  přes  to  událostí  pozoruhodnou  v  přehojné  směsici 
kongresů  národních  a  mezinárodních  za  dnešní  horečky  kongre- 
sové, ve  které  žijeme  (už  trochu  dlouho,  dlužno  vyznati).  Nový 
dokument  rozpínavého  laictví,  které  se  osměl iije  mluviti  do  všeho 
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a  O  všem  autoritativně  rozhodovati  s  posou  zpalce  a  povolaného 
kritika.  Zvláště  snahy  nepřátel  lékařství,  af  už  to  jsou  antivivi- 
sekcionisté  abolitionisté  z  řad  laiků  či  »naturhei!arzti«,  docházejí 
pozornosti  širší  a  širší,  neboť  jejich  devisa  na  první  pohled  lidu- 
milná (»ochrana  zvířat«,  » léčení  přirozené*  atd.)  a  zdánlivě  roz- 
umová dovede  si  hravě  získat  důvěry  nezasvěcených,  kteří  ani  ne- 
tuší, že  za  škraboškou  pokrokumilovnosti  skrývá  se  chytrácky  se 
šklebící  tvář  zištného  dryáčníka,  těšícího  se  již  na  zlaťáky,  jež  mu 
do  kapsy  poplynou  z  dlaní  lehkověrných  a  důvěřivých  sprosťáčků, 
nebo  slávychtivost,  snaha  zaujímati  ve  společnosti  významnější 
místo  ducha  reformního  a  odvážlivě  proti  proudu  plujícího. 

Hnutí  proti  vivisekci  dlužno  pokládati  za  reakci- 
o  n  á  ř  s  t  v  í,  kterým  by  se  vědě  podvázala  křídla,  takže  by  veškerý 
experimentální  pokrok  byl  znemožněn  a  mnohé  vyučovací  snahy  roz- 
bíjely by  se  o  nedostatek  demonstrace.  Jsme  ještě  daleci  mety, 
u  které  v  medicíně  budciiie  moci  vítězoslavně  vzkřiknouti:  »Už 
víme  vše,  co  lékař  v  zájmu  blaha  chorých  potřebuje  vědět !«  Kolik 
šťastných  objevů  přinesla  trpícím  jen  apphkovaná  bakteriologie!  Ta 
by  byla  potlačením  vivisekce  ochromena  stejně,  jako  všecky  ostatní 
experimentální  vědy  (fysiologie,  hygiena  atd.). 

Bouření  proti  vivisekci  připadá  mi  jako  nenávist  k  anato- 
mákům,  vědychtivým  to  lékařům  středověkým,  kteří  musili  tajně 
v  noci  po  sklepích  se  skrývati,  mrtvoly  katům  krásti  atd.,  chtěH-li 
nabýti  aspoň  tolik  poučení  o  těle  lidském,  mnoholi  pro  nové 
snahy  tehdejší  medicíny  a  chirurgie  jevilo  se  jim  potřebným. 

Nechováme  ovšem  žádných  obav,  že  by  státy  vědeckým  la- 
boratořím zakázaly  experimentální  výzkumy,  ale  nové  hnutí  proti 
vivisekci  v  kruzích  nezasvěcených  a  většinou  d  o  b  r  ý  ch  lidí  nabývá 
půdy  a  třeba  se  záhy  postaviti  na  stráž,  širší  kruhy  poučovati 
a  varovati,  aby  nedaly  sluchu  lichým,  tendenčním,  z  nenávisti 
k  lékařům  nebo  z  pokoutních  snah  šarlatánů  vzešlým  poplachům. 
Badatelé  lékařští  nepotřebují  se  tajiti  se  svými  snahami  a  cíly. 
Práce  experimentální  se  uveřejňují,  jich  postup  se  publikuje  a  ve- 
řejnost může  naši  práci  tím  směrem  kontrolovati  co  den. 

Nač  tedy  volnost  badání  nesvobodomyslně  z  nemístného 
citlivůstkářství  obmezovati. 


Dr.  OLEG. 

KONSUMNÍ  SPOLKY  VŮBEC  A  DĚLNICKÉ 
ZVLÁŠŤ. 

Před  krátkou  dobou  rozletěly  se  Prahou  brožurky  »Důtklivé 
slovo  k  dělnictvu  v  Praze  a  okolí «,  v  nichž  vybízí  se  dělnictvo 
k  přihlašování  se  za  členy  nově  projektovaného  velkého  konsum- 
ního  spolku,  jenž  má  míti  název  » Ústřední  konsum  dělnický  v  Praze*. 
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Dle  brožurky  bude  to  společenstvo  s  ručením  obmezeným  s  po- 
díly 10 — 20  K,  v  určitých  lhůtách  splatnými;  prodávati  se  bude 
pouze  členům  a  sice  za  hotové,  zbylý  čistý  zisk  (po  odrážkách 
k  fondu  reservnímu,  fondu  pro  zřízení  vlastní  výroby  atd.)  bude 
se  rozdělovati  mezi  členy  v  tom  poměru,  jak  mnoho  zboží  člen 
během  roku  odebral.  Účel  podniku  jest  čistě  socialistický;  vedle 
snahy  po  založení  vlastní  výroby  půjde  vůbec  o  uskutečnění  růz- 
ných podniků  dělnictvu  a  jeho  hnutí  prospěšných  z  vyzískaných 
kapitálů.  Dividendová  politika  nebude  tudíž  pěstována;  dividendy 
budou  vypláceny  jen  v  takové  výši,  aby  finanční  rozvoj  společen- 
stva nebyl  ohrožován. 

Tím  má  znova  počíti  konsumněspolkové  hnutí,  jež  v  českém 
dělnictvu,  všímajícím  si  výhradně  jen  svých  politických  a  odboro- 
vých organisací,  dosud  úplně  bylo  zanedbáváno.  Úpadek  Chlebo- 
rádových  »Oulů«  v  letech  sedmdesátých  ubil  úplně  první  fási  to- 
hoto hnutí.  Nezdar  ten  způsobil,  že  v  dělnictvu  vžil  se  odpor  proti 
konsumnímu  hnutí,  podporovaný  ještě  nesprávně  vyvozovanými 
důsledky  ze  ztroskotání  některých  pozdějších  zcela  bezvýznamných, 
chabých  pokusů.  A  zatím  v  cizině  hnutí  to  rostlo  stále  více  a  více, 
neslo  ovoce  stále  nádhernější,  že  již  nebylo  lze  déle  neviděti  těchto 
lákavých  vzorů  —  a  z  toho  rodí  se  nyní  počátky  nového  velkého 
pokusu,  kterým  má  býti  dohoněno,  co  bylo  zameškáno. 

Konsumní  spolky  jsou  pouze  větví  onoho  velkého  společen- 
stevního  hnutí,  jež  ve  všech  kulturních  zemích  nastupuje  v  druhé 
polovici  19.  století  vítěznou  dráhu.  Jako  akciová  společnost  sdru- 
žuje sílu  velkého  kapitálu,  tak  společenstvo  sdružuje  kapitál  malv.*) 
Konsumní  spolek  jakožto  sdružení  konsumentů  k  nákupu  zboží 
všední  potřeby  jest  jen  užitím  této  organisační  formy  na  poli  de- 
tailního obchodu.  Myšlenka  společného  nákupu  je  zjevem  zcela 
obyčejným.  Koupí-li  si  několik  rodin  dohromady  vagón  uhlí,  aby 
jim  přišlo  levněji,  je  tu  již  základní  myšlenka  konsumního  spolku. 
Konsumní  spolek  chce  zjednati  svým  členům  prospěch  tím,  že  na- 
kupuje zboží  ve  velkém  a  snižuje  co  nejvíce  správní  výlohy,  čině 
správu  namnoze  jen  čestným  úřadem.  V  podstatě  je  tu  možná 
forma  dvojí:  bud  spolek  prodává  svým  členům  hned  co  nejlevněji, 
zvyšuje  vlastní  nákupní  ceny  pouze  o  vzniklé  výlohy,  nebo  pro- 
dává za  ceny  v  detailním  obchodě  vůbec  obvyklé  a  rozděluje  pak 
čistý  zisk  koncem  roku  mezi  členy.  Tato  forma  jest  výhodnější, 
jelikož  v  prvém  případě  je  třeba  velmi  přesné  a  tím  i  velmi  ob- 
tížné kalkulace,  což  v  druhém  případě  odpadá.  Rozdílení  ^.isku 
může  se  rovněž  díti  dvojím  způsobem:  podle  členských  podílů 
nebo  podle  nákupu  členova.  Rozdílení  podle  podílů  svádí  k  divi- 
dendové politice,  k  obmezování  počtu  podílů  a  stírá  pravý  spo- 
lečenstevní  ráz  podniku.  Naproti  tomu  rozdílení  zisku  dle  nákupu 
zjednalo  této  instituci  její  dnešní  úžasný  rozmach.  Proto  také  jest 


*)  Zde  nesmi  nás  mýliti,  že  u  nás  v  Rakousku  namnoze  i  velkokapi- 
talistická  sdružení  berou  na  se  ráz  společenstev.  Zavinují  to  značné  potíže, 
s  nimiž  jest  u  nás  dosud  spojeno  zakládání  akciových  společností. 
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na  místě,  prodává- li  spolek  zboží  pouze  členům.  Prodej  nečlenům 
porušuje  značnou  měrou  základní  myšlenku  konsumních  spolků, 
jež  mají  sloužiti  pouze  hospodářské  podpoře  vlastních  členů,  ni- 
koli živnostenskému  zisku. 

Konsumní  spolek  značí  tudíž  vyloučení  detailního  obchodníka 
z  hospodářského  řetězu,  odstranění  jeho  zisku  a  zlevnění  spotřeby 
tím,  že  se  spotřebitel  prostřednictvím  svého  spolku  spojuje  přímo 
s  velkoobchodníkem  neb  výrobcem.  Další  stupeň  vývoje  vede 
k  tomu,  že  se  několik  konsumních  spolků  spojuje  ve  svaz,  který 
může  tím  větší  nákupy  prováděti  a  tím  levněji  dostati  zboží  nebo 
který  dokonce  pak  i  velkoobchodníka  obchází,  spojuje  se  výhradně 
s  výrobci,  nebo  dokonce  i  výrobu  samu  bére  do  rukou,  čímž  i  zisk 
výrobcův  mu  připadá. 

Kolébkou  konsumněspolkového  hnutí  byla  Anglie,  jež  jest 
i  pravlastí  všeho  společenstevního  hnutí  vůbec.  Nehledíme-li  k  po- 
čátkům, jež  se  tu  projevují  zejména  zásluhou  Roberta  Owena  již 
v  letech  dvacátých  19.  stol.  a  které  byly  více  filantropického  rázO, 
musíme  datovati  pravý  počátek  hnutí  toho  ode  dne  21.  prosince 
1844,  kdy  několik  chudých  tkalců  íianelu  v  Rochdalu,  spojivších 
se  v  prvý  konsumní  spolek  pod  názvem  »Rochdale  Society  of 
Equitable  Pioneers«,  otevřelo  svůj  malý  krám.  Týdenními  splátkami 
3 — 6  pencí  sehnali  kapitál  28  liber  šterl.  a  počali  prodávati  bram- 
bory, máslo,  chléb,  uhlí,  olej  a  mýdlo.  Prodávali  jen  za  hotové  a 
i  nečlenům,  tito  však  nedostávali  dividendy;  členové  naproti  tomu 
dostávali  57o  úrok  z  podílů,  zboží  o  15 — 20^0  levněji  a  dividendu 
v  poměru  k  nákupu.  Sdružení,  vyšedší  z  počátků  tak  nepatrných, 
rychle  zkvétalo.  R.  1858  vystavělo  si  již  vlastní  parní  mlýn,  1859 
prádelnu  a  tkalcovnu.  Vývoj  charakterisují  nejlépe  ty^to  čísUce: 

členů  podíly  tržba  zisk 

1850  600         52.105  K       304.593  K      20.416  K 

1897       12.775     8,124.000  »      6,836.000  »      886.194  » 

27.^'%  z  čistého  zisku  připadá  dle  stanov  vzdělávacím  účelům; 
společenstvo  má  dnes  18  čítáren,  knihovnu  o  20.000  svazcích  atd., 
domy  k  obývání,  továrny.  Nadbytečné  jmění  ukládá  se  u  výrob- 
ních družstev.  —  Příklad  tento  ovšem  sváděl  k  napodobení,  a  dle 
vzoru  rochdalských  pionýrů  založen  velký  počet  takovýchto  Who- 
lesale Societies.  Dnes  sice  počtu  jich  nepřibývá,  za  to  roste  jejich 
obrat  a  počet  členstva.  Roku  1897  bylo  ve  Velké  Britanii  1487 
konzumních  spolků  s  1,500.000  členy-jednotlivci  a  1383  společen- 
stvy jako  členy.  Docílen  obrat  1.313  mil.  K  a  zisku  148  mil.  K. 
V  čele  těchto  konsumních  spolků  stojí  dvě  velkonákupní  spole- 
čenstva v  Manchestru  (zal.  1863)  a  Glasgowě  (1868),  jež  dodávají 
zboží  konsumním  spolkům,  zřídivše  řadu  vlastních,  výtečně  opa- 
třených továren  na  obuv,  oděv,  mouku  atd.,  v  nichž  r.  1895  bylo 
zaměstnáno  9642  osob,  mají  vlastní  bankovní  oddělení,  kupují  lodě 
atd.  Zajímavo  jest  též,  že  se  tu  během  doby  stále  více  vyhraňují 
dva  tábory:    jeden   zastává   výhradní    rozdílení  zisku  mezi  konsu- 
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menty,  druhý  žádá  část  zisku  i  pro  dělníky  společenstev.  Sní  se 
tu  též  o  velkých  cílech:  o  založení  mezinárodní  společenstevní 
aliance,  jejímž  úkolem,  bylo  by  mimo  jiné  sprostředkování  výmťny 
statků  mezi  společenstvy  různých  států.  O  tom  arci  musí  rozhod- 
nouti teprve  budoucnost. 

Ve  Francii  přes  veškeru  blahovůli  státu,  jenž  dokonce 
podporoval  zřizování  konsumních  spolků  mezi  horníky,  železnič- 
ními úředníky  a  pod.,  počíná  vývoj  nabývati  teprve  v  ^poslední 
době  větších  rozměrů.  Dne  1.  července  1899  bylo  tu  dle  statistiky, 
již  pořídila  státní  Office  du  Travail,  celkem  1418  spolků  (612  pe- 
kařských a  806  různých)  v  83  departementech.  Největší  jsou:  Fé- 
dération  des  Sociétés  coopératives  de  P.-L.-M.  (=  zřízenců  dráhy 
Paříž-Lyon-Středozemní  moře)  s  obchodem  5"5  mil.  fr.  za  r.  1898, 
dále  pařížská  Égalitaire  s  3"3  mil.  fr..  Union  ďe  Limoges  s  3  mil. 
franků,  Revendication  v  Puteaux  2'8  mil.  fr.,  Société  coopérative 
des  mineurs  á  Anzin  s  24  mil.  fr. 

V  Německu  vznikají  první  konsumní  spolky  v  šedesátých 
letech  v  socialistických  dělnických  kruzích,  ač  jinak  společenstevní 
hnutí  počalo  tu  v  kruzích  řemeslnických.  Roku  1864  bylo  již  27 
konsumních  spolků.  Další  vývoj  děl  se  dosti  rychle,  ačkoli  arcif 
daleko  nerovná  se  anglickému.  I  velkonákupní  společnost  zřízena 
již  v  Hamburce  (Pabst  &  Co.),  jenž  konsumním  spolkům  počítá 
odebrané  zboží  za  tržní  cenu  s  pouhou  provisí  2%  při  nákupu 
do  200  M,  l7o  od  200  do  2000  M  a  Vo7o  při  nákupu  přes 
2000  M.  Celkem  bylo  roku  1898  1372  konsumních  spolků  (tržba 
přes  95  mil.  M,  zisk  přes  11  mil.  M),  z  nichž  úžasně  prosperují 
hlavně  spolky  v  Lipsku  a  okolí,  Magdeburce,  Drážďanech  a  ve 
Vratislavi  Vratislavský  spolek  byl  založen  r.  1865.  Zajímavý  jsou 
číslice  jeho  vývoje  (obnosy  v  markách): 


rok 

počet  členů 

tržba 

zisk 

1866 

420 

48.978 

2.617 

1869 

2.153 

315.552 

20.540 

1874 

9.859 

2,244.875 

174.410 

1879 

18.689 

4,221.617 

413.785 

1884 

24.141 

6.559.581 

705.532 

1889 

30.598 

9,187.078 

812.516 

1894 

34.790 

10,824.090 

1,173.445 

1899 

64.985 

13,720.450 

1,489.282 

Spolek  má  54  skladů  s  potravinami,  koloniálním  zbožím, 
doutníky  a  uhlím.  R.  1884  zřízen  též  nákupní  dům  (Waarenhaus) 
pro  vojsko  a  loďstvo,  1889  nákupní  dům  pro  německé  úřednictvo 
(obojí  jest  akciovou  společností,  přijímající  členy  za  přístupné  10  M, 
jednou  pro  vždy  placené;   onen  měl  r.  1895/6   obrat    17  mil.  M), 

V  Itálii  počal  rozvoj  konsumních  spolků  poměrně  pozdě, 
za  to  však  nabyl  tu  velkých  rozměrů,  zejm.  v  Horní  Itálii.  Roku 
1898  napočítáno  tu   1100  konsumních    spolků.    Dělnický    konsum 
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turinský  sám  má  přes  7000  členů.  Zvláštní  podpoře  těší  se  spolky 
úřednické.  V  Miláně  Unione  cooperativa,  založená  1886  od  174 
úředníků  s  kapitálem  1712  fr.,  má  nyní  v  Palazzo  Flori  velkozávod 
s  300  zřízenci,  kde  r.  1900  prodáno  5164  členům  zboží  za  5  mil. 
franků.  Římská  Unione  militare  má  dokonce  15.000  členů,  obchod 
přesahoval  6  mil.  fr. 

V  Belgii  jsou  konsumní  spolky  z  největší  části  v  rukou 
belgické  dělnické  strany,  podporujíce  ji  ze  svého  čistého  zisku. 
R.  1887  zřízen  v  Brusselu  svaz-  konsumních  spolků,  k  němuž  se 
přihlásilo  17  spolků  s  14.000  členy.  Největší  podnik  jest  gentský 
Vooruit  (=  V  před!),  o  jehož  založení  získal  si  velkých  zásluh 
poslanec  Anseele.  Spolek  má  jednu  z  největších  pekáren,  v  budově 
jeho  je  dvorana  pro  schůze,  temperenční  kavárna,  divadlo,  knihovna, 
dále  má  spolek  své  lékárny,  tiskárnu,  je  zároveň  spořitelnou,  ne- 
mocenskou pokladnou,  pojišťovnou  pensijní  atd.  R.  1897  měl  Vooruit 
6911  členů  (příjem  pekárny  1896  byl  819.357  fr.,  celkový  příjem 
Vooruitu  2,027.022  fr).  Dále  je  tu  brusselský  Maison  du  Peuple 
(1898  18  000  členů),  lutyšská  Populaire  atd.  V  Belgii  jest  též 
zvláštní  druh  konsumních  spolků  v  podobě  jídelen,  kde  se  členům 
bud  v  místnosti  neb  přes  ulici  prodávají  levně  pokrmy.  R.  1897 
bylo  úhrnem  57  konsumních  spolků. 

V  Holandsku  počalo  společenstevní  hnutí  r.  1869  zalo- 
žením konsumního  spolku  v  Amsterodame.  R.  1900  bylo  dle  vý- 
roční zprávy  nizozemského  společenstevního  svazu  72  konsumních 
spolků.  Největší  je  »Eigen  Hulp«  v  Haagu  s  6145  členy  a  tržbou 
(r.  1898)  2,617.215  M. 

Také  v  Dánsku  vyvíjely  se  rychle  konsumní  spolky,  těšíce 
se  i  vládní  podpoře.  První  založen  1865  v  Thistedu.  Nyní  jsou  tu 
dva  svazy,  kodaňský  svaz  dánských  konsumních  spolků  (Faelles- 
foreningen  for  Danemarks  Brugsforeninger)  s  200  spolky  a  jutský 
svaz  (F.  for  jydske  B.)  v  Koldingu  se  180  spolky. 

Ve  Švýcarsku  bylo  r.  1900  344  kons.  spolků  se  117.493 
členy  (272  ve  formě  společenstev,  65  ve  formě  akc.  spol.).  Nej- 
větší jest  basilejský  s  19.000  členy  a  obratem  9'5  mil.  fr.  U  300 
konsumních  spolků  činil  obrat  dohromady  45,889.135  fr. 

V  Rusku  je  na  500  (r.  1897  483)  kons.  spolků,  jež  však 
veskrze  nevalně  prosperují. 

Ve  Švédsku  bylo  31.  května  1898  68  konsumních  spolků. 

Ve  Spoj.  Státech  Severoamerických  jsou  zcela  od- 
chylné poměry,  souvisící  s  tamním  hospodářským  vývojem.  Prů- 
měrně mnohem  vyšší  mzdy  dělnické  mají  v  zápětí,  že  dělník  ne- 
uznává úspory,  jež  by  mu  mohl  poskytovati  konsumní  spolek,  za 
dostatečné  k  zřizování  zvláštních  spolků.  Proto  samostatné  kons. 
spolky  vznikaly  jen  v  dobách  hospodářské  tísně.  Washingtonský 
Departement  of  Labour  zaznamenává  v  r.  1896  pouze  33  kons. 
spolků, 

V  Uhrách  jest  zvláštní  svaz  konsumních  spolků. 

10 
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V  Rakousku  pohyboval  se  vývoj  konsumních  spolků  takto: 

koncem  roku     ,  „  P*^^^  koncem  roku      ,      P^*^^ 

kons.  spolku  kons.  spolku 

1857  ....       1  1885  ....  231 

1861  .    .  2  1895  ....  451 

1865  ....    24  1897  ....  604 

1875  ....  394  1899  ....  759 

Co  do  jednotlivých  zemí  připadalo  roku  1898  (z  696  spolků, 
o  nichž  byla  data  k  disposici)  nejvíce  na  Moravu  225,  dále  na 
Cechy  172,  Dolní  Rakousy  74  (Vídeň  21),  Tyroly  s  Vorarlberském 
55,  Štýrsko  47  atd.  V  Cechách  bylo  českých  spolků  67,  něme- 
ckých 105,  na  Moravě  českých  165,  německých  60.  Co  do  členstva 
připadlo  r.  1897  nejvíce  členů  na  spolky  vídeňské  (na  1  spolek 
průměrně  2885),  v  Cechách  239,  na  Moravě  162  na  1  spolek.  Prů- 
měrná tržba  na  1  spolek  činila  r.  1897  ve  Vídni  367.465  zl.,  v  Če- 
chách 31.503,  na  Moravě  19.296  zl.,  úhrnná  tržba  ve  Vídni  6,981.840 
zlatých,  v  Čechách  3,181.836,  na  Moravě  2,508.518  zl.  R.  1898  mělo 
644  spolků  (ze  740)  úhrnnou  tržbu  33"808  mil.  a  čistý  zisk  2"5  mil.  zl. 
V  Cechách  k  větším  výsledkům  v  poslední  době  dospěly  německé 
dělnické  konsumní  spolky  v  Teplicích,  Ústí  n.  L.,  Chabařovicích, 
v  Praze  samé  doposud  po  tomto  ruchu  nebylo  stopy.  Ve  Vídni 
»První  dolnorakouský  dělnický  konsum  v  Pětidomech*  má  přes 
14.000  členů  a  zaměstnává  171  zřízenců,  jimž  vyplatil  r.  1902  na 
mzdě  227.530  K;  tržba  r.  1902  činila  3,948.301  K.  Také  založen 
již  ve  Vídni  svaz  konsumních  spolků  rakouských.  Vše  to  bylo 
právě  pobídkou  k  pokusu,  jenž  se  nyní  činí  v  Praze. 

Hospodářský  význam  konsumních  spolků  spočívá  v  tom,  že 
poskytují  lidem,  hospodářsky  slabým,  kteří  dosud  musili  kupovati 
od  malých  obchodníků,  k  nimž  zboží  přichází  několika  rukama 
a  tím  stálým  přirážením  zisku  značně  se  zdražuje,  možnost  lev- 
ného nákupu  zboží  zaručeně  dobrého,  nefalšovaného  Zároveň  vy- 
chovává se  členstvo  v  kupování  za  hotové,  čímž  odstraňuje  se 
úvěrem  vznikající  závislost  malých  lidí  na  obchodníkovi  a  záťoveň 
zvyká  si  členstvo  udržovati  svou  domácnost  v  rovnováze  s  příjmy. 
Rychlý  rozvoj  konsumních  spolků  dokazuje  nejlépe,  že  spolky  ty 
jsou  skutečně  s  to  prospěti  konsumentům.  Kupujíce  ve  velkém, 
tudíž  levně  a  mohouce  na  druhé  straně  počítati  se  stálým  zákaz- 
nictvem,  ušetřují  dále  na  reklamě  a  nákladných  místnostech,  bez 
nichž  se  obchodník  neobejde,  nemají  risiko  úvěru,  a  tím  vším  se 
dociluje,  že  náklady  obchodní  značně  se  zmenšují  (dle  ankety 
v  Německu  jen  7'047o  v  poměru  k  obratu,  podobně  v  Anglii 
7 — 87o)-  Člen,  ačkoli  neplatil  zboží  během  roku  dráže,  než  v  samo- 
statných závodech,  dostává  koncem  roku  ještě  dividendu,  což  pů- 
sobí velmi  lákavě  a  rozmnožuje  stále  počet  členstva.  Také  posta- 
vení zřízenců  jest  všeobecně  příznivější,  než  v  samostatném  malo- 
obchodě. Pracovní  doba  je  upravena  (německé  spolky  zavírají 
sklady  nejpozději  o  8.  hod.),  poměry  mezdní  jsou  mnohem  lepší 
atd.  Ze  zisku  mohou  spolky  přispívati  k  obecně  užitečným  účelům, 
zakládati  knihovny,  školy  a  pod.,  jak  již  výše  poukázáno. 


KONSUMNl    SPOLKY.  147 

Nelze  ovšem  popříti,  že  rozvoj  konsumních  spolků  má  v  zá- 
pětí částečné  zatlačování  samostatného  detailního  obchodu.  Proto 
setkáváme  se  v  jednotlivých  zemích  s  více  méně  tuhým  bojem 
proti  konsumním  spolkům.  V  Anglii  počáteční  agitace  proti  děl- 
nickým kons.  spolkům  záhy  ustala;  ostřeji  bojováno  proti  úředni- 
ckým konsumům,  avšak  i  tento  boj  pozbyl  již  mncho  na  své  pří- 
krosti.  Za  to  v  Německu  vystoupeno  ostře  proti  kons.  spolkům. 
Ústřední  svaz  německých  kupců  na  př.  podáním  z  1.  října  1900 
žádal,  by  spolky  ty  dovoleny  byly  pouze  tam,  kde  je  nedostatek 
detailních  obchodů  nebo  kde  přílišná  drahota  toho  vyžaduje.  Stá- 
vající spolky  měly  býti  do  2  let  úředně  rozpuštěny.  Než  by  počala 
platnost  tohoto  zákona,  mělo  se  zakázati  konsumním  spolkům  roz- 
dělování dividend,  úřednictvu  měla  dána  býti  výstraha  před  účastí 
na  těchto  spolcích,  spolkům  měla  býti  uložena  37o  daň  z  obratu, 
což  by  značilo  asi  30"/(,  výnosu  (jistý  pruský  státník  nazval  tuto 
zamýšlenou  daň  »Erdrosselungssteuer«)  atd.  Výsledek  byl  pouze 
ten,  že  zákonem  z  12.  srpna  1896  zakázán  prodej  nečlenům,  což 
ovšem  mělo  v  zápětí  jen  neobyčejný  vzrůst  členstva.  V  Prusku 
r.  1891  přitužena  mimo  to  daň  živnostenská  a  důchodová,  spolky 
placená.  Také  mluví  se  aspoň  o  zavedení  progressivní  daně  z  obratu. 
Také  u  nás  bylo  již  dosti  projevů  proti  kons.  spolkům  z  řad  ob- 
chodnictva, ovšem  bez  výsledku.  3.  března  1903  na  př.  navrhl 
v  poslanecké  sněmovně  poslanec  Heilinger  resoluci,  v  níž  se  vláda 
vyzývá,  aby  zakázala  všechny  konsumní  spolky,  jimiž  se  působí 
nialoživnostníkům  škodlivá  soutěž. 

Stanovisko  k  tomuto  boji  proti  konsumním  spolkům  leží  na 
bíledni.  Jako  obchodník  má  právo  usilovati  o  svou  samostatnost, 
tak  i  malý  člověk,  dělník,  úředník  a  pod.,  má  právo  snažiti  se 
o  nejlevnější  ukoj  svých  potřeb,  zejména  dnes,  kdy  mzda  a  služné 
neroste  souhlasně  s  drahotními  poměry.  Jako  doporučujeme  malo- 
živnostníkovi,  by  zakládal  co  nejhojněji  společenstva  nákupní,  stro- 
jová, skladní  atd.,  tak  nesmíme  zbraňovati  v  podobném  sdružování 
konsuinentovi.  Kor.sumní  spolky  hodí  se  jen  pro  jisté  stavy  a  větší 
města;  samostatnému  maloobchodníkovi  zbývá  tudíž  dosti  půdy 
k  činnosíi,  zvláště  tehdy,  pochopí-li  svůj  prospěch  a  dovede-li  si 
sám  svépomocně  zřizováním  nákupních  družstev  zjednati  výhod 
velkoobchodu.  Zvláštní  nějaké  výhody  (daňové,  dopravní  a  pod.) 
pro  konsumní  spolky  by  arci  rovněž  nebyly  na  místě.  Jeť  kons. 
spolek  totéž,  co  maloobchodník,  proto  ať  dokáže  sám  svou  život- 
nost. Výhody  takové  byly  by  nespravedlivým  zhoršováním  kon- 
kurenčních podmínek  na  úkor  maloobchodu.  Vůči  steskům  malo- 
obchodníků sluší  též  uvážiti,  že  maloobchodu  nedaří  se  namnoze 
ani  tam,  kde  není  žádného  konsumního  spolku,  lépe,  —  vada  spo- 
čívá především  v  něm  samém;  zde  může  pomoci,  jak  jsme  již 
řekli,  jen  řádná  společenstevní  organisace.  Skodíf  maloobchodu 
daleko  více  vlastní  nezřízená  soutěž,  vznikající  přeplněním  malo- 
obchodu, jakož  i  tím,  že  se  stal  útočištěm  četných  jinde  ztrosko- 
tavších existencí,  s  tím  souvisící  nedostatečná  znalost  zboží,  nedo- 
statek závodního  kapitálu  atd. 

10* 
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Zajímavo  jest,  že  specielně  konsumní  spolky  dělnické  měly 
ještě  jiného  odpůrce:  —  tím  byla  strana  sociálně-demokratická. 
Platí  to  sice  jen  o  Německu,  ale  jistě  i  u  nás  bylo  to  toto  zásadní 
stanovisko  strany,  které  vedle  neblahých  zkušeností  z  »Oulů«  i  od- 
jinud budilo  dosud  onu  nechuf  ku  konsumním  spolkům.  Je  zá- 
sluhou Lassallovou  (tento  arci  byl  k  tomu  sveden  obavami,  že  kult 
Schulze-Delitzschův  v  Německu  nabude  rozměrů  pro  stranu  nepří- 
znivých), že  v  dělnickém  hnutí  německém  došlo  k  podceňování 
těchto  společenstev,  které  formulováno  r.  1892  na  sjezdu  berlín- 
ském slovy:  »Jinak  však  mají  příslušníci  strany  vystupovati  proti 
zakládání  společenstev  a  zvláště  potírati  víru,  že  společenstva  jsou 
snad  s  to  působiti  na  kapitalistické  výrobní  poměry,  zlepšiti  třídní 
postavení  dělnictva  a  odstraniti  neb  aspoň  zmírniti  politický  a  od- 
borněspolkový  třídní  boj  dělnictva.*  Ovšem  praxe  dopadla  jinak. 
Dělnictvo  v  Německu,  vidouc  prospěchy,  plynoucí  jemu  z  konsum- 
níc'i  spolků,  zakládalo  spolky  ty  a  přistupovalo  k  nim,  a  poněvadž 
se  v  praxi  nikde  nesplnil  názor  Lassallův,  že  následkem  dalšího 
šíření  konsumních  spolků  bude  snížení  mzdy,  musila  strana  sociálně- 
demokratická sama  zaujati  ku  konsumním  spolkům  stanovisko 
blahovolné  (na  sjezdu  v  Hannoveru  1899).  Poněvadž  však  dosud 
leckde  se  operuje  proti  konsumněspolkovému  hnutí  pochybami  a 
námitkami,  je  i  značná  část  vydané  právě  pražské  brožury  vyplněna 
polemikou  proti  těmto  jistě  nesprávným  předsudkům,  jakoby  spolky 
ty  byly  s  to  zmaloměšťáčtěti  dělnické  hnutí. 

Přicházíme  ku  konci.  Opakujeme  to  ještě  jednou,  že  strach 
obchodnictva  před  konsumními  spollcy  je  upřílišený.  Není  obavy, 
že  by  se  kdy  konsumním  spolkům  podařilo  úplně  vytlačiti  spro- 
středkovatelskou  činnost  obchodu:  spíše  jí,  resp.  zdravým,  života 
schopným  její  částem  bude  ostnem  k  dokonalejší  vlastní  organi- 
saci.  Soutěž  jest  život  sám,  a  proto  se  nepodaří  odstraniti  ji  jinak 
než  násilím.  Ale  o  to  tu  jde,  aby  určitým  vrstvám,  jež  dnes  trpí 
následkem  své  hospodářské  slabosti  značnými  újmami  při  krytí 
své  spotřeby,  bylo  uleveno,  aby  jim  bylo  umožněno  i  tímto  způ 
sobem  povznésti  svou  průměrnou  míru  životní;  —  a  proto  nelze 
jinak  než  sympaticky  přihlížeti  k  těmto  snahám,  jež  jinde  již  při- 
nesly tak  zdárné  ovoce,  kdežto  u  nás  byly  dosud  nechápány  a 
zanedbávány.*) 


*)  Literatura:  Handworterbuch  der  Staatswisscnschaften 
(vydavatelé  prof.  dři  Conrad,  Elster,  Lexis,  Loening),  2.  vyd ,  Jena,  Fischer 
1900,  svaz.  III.  článek  »Erwerbs-  und  Wirtschaftsgenossenschaften*  od  dr. 
H.  Criigera  s  obsáhlou  literaturou  a  sv.  V.  článek  »Konsumvereine«  od 
téhož;  A.  D.  Bancel,  Le  Coopératisme,  Paříž,  Schleicher  Frěres  1901;  Frie- 
drich Knarek,  Die  Entwickelung  der  Consumvereine  in  Ósterreich  v  I.  sv. 
i>Sociale  Verwaltung  in  Ósterreich  am  Ende  des  19.  Jahrhundertsc,  Vídeň, 
Deuticke  1900;  dr.  J.  Grunzel,  System  der  Handelspolitik  (Die  Konsum- 
vereine,  str.  79—91),  Lipsko,  Duncker  &  Humblot  1901;  dr.  Jindř.  Hcrkner, 
Dělnická  otázka  (hlava  9.,  str.  181—200),  Praha,  Pelcl  1898  a  j.  v. 
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K  ŽENSKÉ  OTÁZCE. 

Jest  zásluhou  znamenitého  díla  Lily  Braunové  o  ženské  otázce, 
vydaného  v  českém  překlade  v  knihovně  » Samostatnosti*,  že  ve- 
řejná diskusse  o  otázce  této  byla  oživena,  a  to  na  základech  širších 
i  hlubších,  než  tomu  namnoze  dosud  bylo.  Po  této  knize,  jež  tvoří 
v  sobě  uzavřený  celek  a  týká  se  po  výtce  dějinného  vývoje  a  ho- 
spodářské stránky  ženské  otázky,  následovati  bude  druhá,  mající 
předmětem  veřejnoprávní  postavení  ženy,  psychologickou  a  ethi- 
ckou  stránku  ženské  otázky.  Spis  Lily  Braunové  dal  bezprostřední 
podnět  k  naší  stati,  byť  i  posudek  díla  nebyl  naším  úkolem. 
Chceme  se  dotknouti  jen  některý ch  momentů  ženské  otázky, 
dílem  dosti  zanedbávaných,  kteréž  pokládáme  za  naléhavé  a  zralé 
k  řešení.  Oč  jde  při  ženské  otázce?  O  postavení,  kteréž  by  žena 
v  našem  sociálním  organismu  zaujati  měla,  aby  se  stala  rovno- 
právným a  rovnocenným  členem  lidské  společnosti,  aby  všestranně 
mohla  rozvinouti  své  síly  a  schopnosti  (Bebel).  Ženskou  otázku 
dlužno  tedy  pojímati  jako  stránku  všeobecné  otázky  sociální  a  dů- 
razně akcentovati  spojitost  všech  vztahů,  kteréž  při  řešení  otázky 
ženské  nelze  od  sebe  odloučiti,  protože  nikde  jinde  neprostupují 
se  momenty  hospodářské,  právní,  sociálně-politické,  ethické,  psycho- 
logické a  t.  d.  tak  hustě  a  nelnou  k  sobě  tak  těsně,  jako  právě 
v  otázce  ženské.  Zastanci  dnešního  ubohého  postavení  ženy  ve 
společnosti  rádi  přehlížejí  faktický  stav,  který  tu  dílem  již  jest, 
třebas  často  zakryt,  nepoznán  neb  nedoceněn,  a  který  potvrzuje, 
že  dráhy,  jež  pokrokoví  myslitelé  vykazují  ženské  otázce  do  bu- 
doucna, jsou  ve  shodě  se  skutečným  vývojem  a  stávající  potřebou. 
To  třeba  míti  při  posuzování  jednotlivých  stránek  otázky  ženské 
bedlivě  na  paměti.  Měšťanské  hnutí  ženské  samo  strnulo  v  jedno- 
strannosti a  někdy  se  téměř  zdá,  jakoby  příznivé  rozluštění  otázky 
vyššího  studia  ženského  a  připuštění  ženy  k  tak  z  v. 
liberálním  povoláním  bylo  nejvyšší,  ne-li  jedinou  metou  žen- 
ského snažení. 

Rovné  právo  ženy  s  mužem  ve  příčině  volby  studií  a  volby 
povolání  mělo  by  se  v  moderním  státě  rozuměti  samo  sebou,  a 
jest  nepopěrnou  zásluhou  ženského  hnutí  měšťanského,  že  energicky 
v  tomto  směru  razí  cestu.  Severoamerická  republika  dala  tu  již 
skvělý  příklad,  kterýž  znenáhla  jest  sledován  všemi  státy  evrop- 
skými v  míře  ovšem  velmi  různé.  Ostatně  nebude  žena,  činná 
v  Hberálním  povolání  neb  ve  veřejném  úřadě,  nikdy  zjevem  hro- 
madným a  pravidelným.  Po  našem  soudu  jde  především  o  to,  aby 
v  zásadě  bylo  přiznáno  i  v  této  příčině  ženě  rovné  právo  s  mužem 
a  aby  žena  nebyla  ponižována  na  bytost  druhého  řádu,  neschopnou 
k  vyšším  duševním  úkonům.  Banální  důvod  statistický,  že  se  rodí 
více  žen  než  mužů,  nechceme  ani  uváděti  ve  prospěch  studia  žen 
na  vysokých  školách.    Jedině  odvěká  tradice   a  zvrácená  výchova 
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způsobuje  onu  duševní  nedostatečnost,  kteráž  posud  jest  přívlast- 
kem převeliké  části  žen;  přirozenou  intelektuální  rovnocennost 
ženy  a  muže  popírati  může  jen  zaslepenost  prostičkých,  v  před- 
sudcích odchovaných  žen,  anebo  zlovůle  mužů,  příliš  málo  zmu- 
žilých, než  aby  snesli  ve  skutečnosti  bez  tak  nevelký  náraz  soutěže 
žen  akademicky  vzdělaných.  Předsudek  o  duševní  inferioritě  ženy 
jest  vyvrácen  nejen  výsledky  badání  vědeckého,,  nýbrž  i  duševně 
pracujícími  ženami  samotnými,  a  netřeba  tu  ani  vzpomínati  novo- 
dobých slavných  jmen  Webbové,  Campbellové,  Blackwellové,  Brau- 
nové. I  předhůzka  fysi'-ké  nedostatečnosti  k  povoláním  liberálním 
stává  se  směšnou,  uvážíme-li,  že  ti,  kdož  ji  činí,  nad  opravdu  těž- 
kými pracemi  ženám  v  průmyslu  i  v  zemědělství  ukládanými  se 
nepozastavují.  A  byť  bychom  v  zásadě  byli  pro  připuštění  ženy 
k  povoláním  všem,  přece  nepokládáme  všechna  povolání  za  při- 
měřená povaze  ženy.  Nelze  nikterak  zdůvodniti,  že  by  žena  byla 
bytostí  muži  podraženou,  správno  však  jest,  že  je  do  značné  míry 
bytostí  jinou,  fysiologicky  i  psychologicky  jinou,  a  že  jinou  než 
muž  býti  nepřestává,  i  když  se  vyššímu  studiu  a  samostatnému 
životnímu  povolání  oddá.  Snaží-li  se  tedy  některé  emancipované 
ženy  přibližovati  se  mužům  a  odlišovati  se  od  žen  ostatních  ze- 
vnějšími výstřednostmi,  jest  to  prostě  zvrácenost,  kteráž  odpadne 
sama  sebou,  jakmile  se  rovné  právo  ženy  všeobecně  uplatní.  Ani 
politických  práv  nebude  lze  ženám  trvale  odpírati  a  jest  zaiímavo, 
že  právě  naše  zastaralé  řády  volební  do  obcí  a  sněmů  ženám  ome- 
zené aktivní  právo  volební  již  přiznávají,  ^e',  že  by  dnes  ještě 
znamenalo  všeobecné  volební  právo  žen  nebezpečí  pro  pohtický 
a  kulturní  pokrok! 

Důležitosti  daleko  hlubší  a  všeobecnější,  než  požadavek  při- 
puštění žen  k  vyššímu  studiu,  k  veřejným  úřadům  a  polinckým 
právům  občanským,  jest  otázka  povznesení  vzdělanostní 
úrovně  žen  vůbec,  v  prvé  řadě  žen  bourgeoisie,  kdež  otázka 
ta  jest  nejpalčivější  »Lá5ka,  skutečná  láska  a  manželství  není  j  en 
spojení  pudové,  není  spojenstvím  j  e  n  těl,  nýbrž  i  duší.  Ano  — 
je  manželství  duší,  jak  to  krásně  řekla  Elisabcth  Browningová.« 
Těmito  vřelými  slovy  zdůrazňuje  prof.  Masaryk  ve  své  » Sociální 
otázce«  duševní  stránku  manželského  poměru.  Leč  jak  vypadá 
dnes,  jak  může  vypadati  toto  tak  žádoucí  a  krásné  » manželství 
duší«  ve  společenské  vrstvě,  kdež  pro  ně  zdá  se  býti  půda  poměrně 
nejpřipravenější,  v  občanských  třídách  zámožných  i  nezámožných. 
Mezi  průměrnou  ženou  bourgeoisie  a  její  manželem  rozvírá  se 
ohromná  duševní  propast,  kterouž  se  z  pravidla  nepodaří  nikdy 
vyplniti.  Propast  tím  hlubší,  čím  muž  jest  intelligentnější,  způsobu- 
jící nutně  odcizení  se  manželů,  žijících  v  jiných  sférách  duševních. 
Jediným  pojítkem  zůstávají  děti,  a  to  jen  dočasně  a  nikoliv  bez 
výjimky.  Manželství,  jestliže  se  uvnitř  zcela  nerozpadlo,  jest  sice 
jednotným  organismem  fysiologickým,  někdy  i  psychologickým, 
milují-li  se  totiž  manželé  navzájem,  jen  nesmírně  zřídka  jest  však 
skutečným  intellektuelním  organismem.  Životní  názory,  názory 
politické,  náboženské  i  společenské,  úroveň  vzdělání,  to  vše  se  od 
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sebe  hluboce  liší,  a  rozdíl  ten  přichází  k  platnosti  i  ve  výchově 
dětí,  jimž  poskytuje  se  zkázonosný  příklad  rozporů  o  zásadách 
života  a  morálky,  anebo,  což  ještě  nebezpečnější,  rodiče  halí  se 
v  opatrné  mlčení,  které  dítě  ponechává  v  nejistotách,  jehož  ne- 
upřímnost dítě  vycifuje  Prvé  dojmy  jsou  nejsilnější,  vzpomínka 
na  ně  nevymizí  zúplna  nikdy.  Smutné  ovoce  rozporů  a  pochyb- 
ností odnáší  si  dítě  z  domova  do  školy  i  do  života.  Co  matka 
dítěti  vštípí,  později  otec,  škola,  soudruzi,  knihy  vyvracejí.  A  tak 
se  již  v  domově,  v  nejútleiším  mládí  podkopává  pevnost  charak- 
teru, síla  vůle.*) 

Průměrná  žena  bourgeoisie,  úplně  odvislá  na  muži,  nemající 
pro  nic  vyššího  smyslu,  leč  vyžaduje-li  tak  móda  a  dobrý  tón, 
žije  jakoby  začarována  v  úzký  kruh  své  domácnosti.  Klepy  sou- 
sedek, historie  služek,  věčné  uklízení  a  zavařování,  neúčelné  komph- 
kování  prostých  domácích  prací  a  protahování  jich  zúmysla  do 
nekonečna,  nehospodárné  pořizování  předmětů,  jež  úsporněji  lze 
prostě  nakoupiti,  podivuhodné  vynalézání  prací  nejneužitečnějších, 
jakési  věčné  šuk-ání  y  domácnosti  bez  cíle  a  smyslu,  aneb  zase 
drahé  fintění  se,   nezřízený  shon   po  zábavách,    vláčení  se  ulicemi, 

četba   pochybné  hodnoty •  —  —  toť    celý  život  veliké  části 

našich  měšťanských  žen,  tof  prostředí,  v  němž  tráví  celý  věk.  Ne- 
dostatečné vzdělání,  zvrácená  výchova,  odvěká  tradice  přikovaly 
ženu  k  vylíčenému  způsobu  života.  Jen  zřídka  podaří  se  muži  vy- 
baviti ženu  z  tohoto  začarovaného  kruhu,  a  muži  ostatně  zřídka 
vytrvale  o  to  usilují,  přestávajíce  na  prvých  nezdařených  pokusech.' 
Pak  časem  následuje  odcizení,  hospodský  život  a  »ona  olověná 
dlouhá  chvíle,  jíž  se  říká  rodinné  štěstí«  (Engels).  A  vychování 
děť',  zvláště  dcer,  v  rukou  takovýchto  žen?  Nebylo  by  tolik  bez- 
duché »zlaté  mládeže«,  tolik  slečinek  bez  trošky  hlubšího  vědění 
a  cítění,  kdyby  jich  matky  nevězely  až  po  krk  v  bažině  nevědo- 
mosti, předsudku  a  tuposti.  Nejhůře  jest  tam,  kde  jest  málo  dětí 
a  kde  matka  v  opičí  lásce  rozmazluje  jedináčka,  na  místě  ahy  jej 
v  mateřské  lásce  vychovávala.  Věru  že  odhad  náš  je  optimistický, 
tvrdíme-U,  že  v  80*^/,,  se  děti  vychovávají  špatně.  O  těch  ženách 
bohaté  bourgeoisie,  jimž  jest  každá  práce,  i  výchova  dětí  hrůzou, 
raději  p  ^mlčíme.  Důležitost  reformy  školské  výchovy  vystupuje  tu 
mocně  do  popředí  a  oproti  dobré  veřejné  výchově  v  létech  pozděj- 
ších relativně  na  významu  klesá  ta  dithyrambicky  velebená  výchova 
v  rodině.  Budiž  nám  však  dobře  rozuměno:  Dovedeme  dobře  oce- 
niti úspornou,  řádnou,  pečlivou  správu  domácnosti  a  pokud  jsme 
seznali  ženy  opravdu  vzdělané,  vždy  jsme  také  shledali  úsporné, 
rozumné  řízení  domácnosti.  Pravé  vzdělání  ne\ylučuje  správné  po- 
řizování domácích  prací  a  jest  nezbytnou  podmínlcou  dokonalé 
výchovy  dětí.  Opravdu  vzdělaná  žena  není  nikdy  nezřízeně  mar- 
nivá; jen  povrchní,  mělká  žena  přivádí  často  muže  nákladnou  mar- 
nivostí v  peněžní  tíseň.  Má-li  žena  vážný,  nikoliv  jen  módní  zájem 
o  umění,  o  krásnou  literaturu,  o  to,  o  děje  se  ve  světě  kulturním, 
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152  UR.  FR.  koráb: 

neotupí  se  a  nesevšední  její  duše,  a  žena  taková  stává  se  vzděla- 
nému muži  útěchou  i  povzbuzením,  a  přestává  být  postrachem  svému 
lepšímu  okoh'.  Okruh  prací  domácích  ostatně  se  stále  ztenčuje,  a  to 
nejen  ve  velkých  městech,  nýbrž  dílem  i  na  venkově.  Celá  řada 
prací  dříve  doma  pořizovaných  odpadla.  Ve  větších  městech  Unie 
severoamerické  jest  žena  osvobozena  od  většiny  domácích  prací, 
používá-li  stávajících  zařízení  a  ústavů.  Absolutní  nepravdou  jest 
tvrzení,  že  vlastní  práce  domácí  síly  ženy  úplně  absorbují.  Zenu 
absorbují  práce  domácí  úplně  jen  tehdy,  postrádá-li  služky  Či  po- 
sluhovačky  a  má-li  malé  děti.  I  pak  ještě,  je-li  pilnou  a  úČelně-li  si 
čas  rozdělí,  není  odsouzena  věnovati  se  hmotným  pracím  domácím 
výlučně,  i  pak  zbývá  jí  chvíle  na  ušlechtilou  četbu  a  jinaké  volné 
zaměstnání,  jež  ji  osvěží  a  činí  způsobilou,  zpříjemňovati  život  sobě 
i  svému  okolí.  Aby  však  žena  bourgeoisie  byla  vyvedena  ze  za- 
čarovaného kruhu  tradic  a  předsudků,  jimž  se  zcela  neprávem  při- 
kládá název*  »domácího  vychování*,  jest  nezbytně  třeba  vyvýšiti 
její  vzdělanostní  niveau  novou,  reformní  výchovou,  čelící 
k  toum,  aby  i  žena,  jež  se  vdává  a  samostatnému  výdělečnému 
povolání  se  n e oddává,  měla  vzdělání  ucelené,  aby  byla  způso- 
bilou, svůj  chléb  vezdejší  si  vydělati  a  ve  svém  vše- 
obecném vzdělání  v  celku  nezadala  muži.  Pak  bude  možným 
ono  krásné  » manželství  duší«,  kteréž  dnes  jest  jen  vzácnou  vý- 
jimkou, vedle  lásky  pohlavní  bude  možnou  i  opravdová,  trvalá  shoda 
duševní,  pak  nebude  dívka  odsouzena  komukoli  za  ženu  se  vzdáti. 
Ze  třeba  pečovati  i  o  duševní  povznesení  a  osvobození  dělnic,  ne- 
třeba zvláště  podotýkati,  třebas  tu  protivy  mezi  vzděláním  muže 
a  ženy  nebyly  tak  ostře  vyhraněny,  jako  v  třídách  měšťanských. 
Pokusy  pokrokových  ženských  spolků,  aby  povznášeno  bylo  vzdě- 
lání dělnic,  aby  jim  poskytnuta  byla  ušlechtilá  zábava,  dlužno  za- 
jisté vítati.  Leč  ještě  jiný,  naléhavější  a  bližší  úkol  připadá  pokro- 
kovým ženám  měšťanským:  osvoboditi  vlastní  družky,  dívky  a  ženy 
měšťanských  kruhů,  trčící  v  temnu  předsudků  a  nevzdělanosti 
(neboť  povrchní  uhlazenost  a  osvojení  si  některých  dovedností  ne- 
znamená ještě  vzdělání).  Měšťanské  hnutí  ženské  mělo  by  se  ostatně 
vyvarovati  základní  chyby,  spočívající  ve  zvrácené  tendenci,  isolo- 
vati ženu  od  muže  a  vésti  jakousi  moderní  dívčí  válku.  K  zdravému 
řešení  ženské  otázky  jest  třeba  pravého  opaku. 

Lily  Braunova  buduje  své  dílo  jakožto  přesvědčená  sociální 
demokratka,  marxistka,  na  podkladě  hospodářského  materialismu, 
dožadujíc  se  pro  ženu  socialistického  státu  budoucnosti  bezvýji- 
mečně  a  bezpodmínečně  hospodářské  ncodvislosti,  kterouž  ji  ovšem 
může  zjednali  jen  samostatné  výdělečné  postavení,  práce.  Pro  dnešní 
společnost  není  tento  požadavek  v  celém  svém  obsahu  a  rozsahu 
praktickým,  leč  výdělečná  činnost  ženy  (ať  již  tvoří  samostatný, 
ať  jen  podružný  pramen  její  výživy),  a  zejména  také  ženy  pro- 
vdané, jest  nejen  u  dělnic,  nýbrž  i  v  měšťanských  třídách  tak  častá, 
že  nutno  zkoumati  její  potřebu,  oprávnění,  následky  a  vztahy  k  ži- 
votu rodinnému. 

Výdělečná  činnost   ženy    provdané  jeví  se  v  dnešní 
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společnosti  V  nejrůznějších  podobách.  Vždy  jest  zárukou  větší 
míry  samostatnosti  ženy  v  manželství,  větší  bezpečností  pro 
případ  smrti  živitele,  není-li  tu  opatření  jiného,  často  byla  již  vy- 
svobozením z  katastrofy  rodinné,  když  muž  se  ve  svém  povolání 
stroskotal,  a  není-li  právě  malých  dětí,  není  ani  vážnou  závadou 
životu  rodinnému,  zejména  tehdy,  jde-li  pouze  o  výdělečnou  čin- 
nost vedlejší.  V  práci  ženy,  v  možnosti  prokázati  se  výsledkem 
vlastní  práce,  ve  vědomí,  že  žena  pomáhá  nésti  společné  břemeno, 
spočívá  cesta  k  porozumění  si  manželů  i  tam,  kde  některé  jiné 
podmínky  duševní  shody  chybí.  Zena  vyškolená  praktickým  životem 
daleko  lépe  dovede  vychovávati  děti,  než  žena  uzavřená  pouze 
v  domácnost,  kdež  její  duševní  síly  odumírají.  Máme  tu  opět  na 
mysli  především  ženu  bourgeoisie.  Kolik  žen  jest  činně  účastno 
v  obchodě,  v  živnosti,  v  polním  hospodářství  manželově,  a  nejsou 
vzácný  případy,  kdy  zdar  živnosti  závisí  hlavně  na  působení  ženy. 
Jak  často  jsme  slyšeh  i  velkého  statkáře  neb  nájemce  vyslovovati 
přání,  aby  se  žena  ujala  dohledu  a  součinnosti  v  řízení  hospodář- 
ství a  zanechala  takových  domácích  prací,  jež  stejně  dobře  obsta- 
rati může  služka  či  hospodyně.  A  nikdy  jsme  neviděli  u  těchto 
zároveň  prakticky  činných  žen  nespořádaných  domácností  neb  za- 
nedbaných dětí;  vždyť  práce  v  povolání  praktickém  učí  i  účelněj- 
šímu rozdělení  času  a  uspořádání  prací  domácích.  Zena  taková 
jiným  zrakem  dívá  se  pak  na  své  dítě  než  žena  v  domácnost  za- 
kletá, ponechává  jeho  vlohám  i  povaze  svobodnějšího  rozvoje  a  ne- 
odcizuje  je  již  z  předu  praktickému  povolání.  Ani  ženě  úředníka, 
muže  povolání  liberálního,  není  na  újmu,  věnovala-li  se  žena  vedlej- 
šímu výdělečnému  povolání  anebo  vůbec  jisté  samostatnější  čin- 
nosti af  již  pro  výdělek,  ať  v  zájmu  veřejném,  ať  ze  záliby.  Za 
jistých  okolností,  zvláště  nejsou-li  malé  děti,  není-li  práce  nepři- 
měřeně dlouhodobá  a  je-li  přiměřena  povaze  ženy,  ani  samo- 
statné výdělečné  postavení  vdané  ženy  není  na  nebezpečnou 
újmu  rodinnému  životu.  Zjev  ten  jest  však  přirozeně  v  dnešní  spo- 
lečnosti v  třídách  měšťanských  dosti  řídkým.  Nepokládáme  také 
nikterak  výdělečnou  činnost  ženy,  ať  samostatnou,  ať  podružnou, 
za  platnosti  našeho  společenského  zřízení  za  nezbytnost,  soudíme 
však,  že  za  jistých  okolností  stává  se  prospěšnou  a  vyvyšuje  cel- 
kovou duševní  i  sociální  úroveň  ženy,  čehož  nejvíce  potřebí  právě 
tam,  kde  opravdového  vzdělání  se  nedostává.  Co  platí  o  ženě 
z  bourgeoisie,  platí  i  o  dělnici,  ovšem  jen  tehdy,  nejdeli  o  úmornou, 
silám  ženy  nepřiměřenou,  nepřetržitou  práci  výdělečnou.  Podstat- 
ného rozdílu  tu  nevidíme,  a  dr.  R.  Pilbauer*)  se  po  soudu  našem 
mýlí,  praví-li:  »Tu  je  podstatný  rozdíl  od  samostatné  činnosti  v  po- 
volání vzdělanějších  žen  z  chudších  tříd  měšťanských,  k  eré  na 
rozcestí,  mají-li  samy  obstarávati  domácnost  nebo  raději  vydělávati, 
aby  ji  mohly  svěřiti  služebným,  mnohdy  právem  mohou  se  roz- 
hodnouti pro  poslednější,  zvláště  nemají-U  dětí  neb  děti  už  do- 
rostlé.«  —  Že  by  v  malém  budgetu  dělnické  neb  chudé  měšťanské 
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rodiny  žena  svou  větší  spořivostí  a  hospodárností  mohla  nahra- 
diti diferenci,  vzniknuvší  opuštěním  výdělečného  povolání,  byf  i  jen 
podružného,  nikdo  znalý  poměrů  neuvěří.  Ostatně  i  kdyby  tomu 
tak  bylo,  nenahlížíme,  proč  by  žena  oddaná  toliko  domácím  pracím 
byla  proto  již  spořivější  a  hospodárnější,  než  žena,  která  přináší 
rodině  oběť  práce  výdělečné,  třebas  snad  některé  práce  domácí 
dávala  obstarati  silou  cizí. 

Pokud  jde  zvláště  o  dělnici,  jest  především  potřebí,  aby  zá- 
konodárství od  pouhých  pokusů  chrániti  práci  dělníka  vůbec  a 
dělnice  zvláště  pokročilo  k  vydatné  reformě  v  tomto  směru.  Zkrá- 
cení doby  pracovní,  zvláštní  ochrana  mladistvých  pracovníků  a 
pracovnic,  pronikavější  omezení  noční  práce  žen,  opatření  pro 
případ  slehnutí,  šestinedělí  a  kojení,  ochrana  hmotné  práce  žen  se 
zřetelem  k  povaze  ženského  ústrojí,  vybudování  všeobecného  po- 
jišťování sociálního  atd.,  tof  jen  některé  naléhavé  úkoly.  Dělnici 
úplně  z  práce  výdělečné  vylučovati  by  as  nebylo  ani  možno  ani 
účclno;  zkrátiti  dobu  pracovní,  chrániti  ženu  v  průmyslu  i  země- 
dělství pracující  jest  však  nutností,  stejně  jako  jest  žádoucno,  aby 
dělnice  v  jistých  obdobích  svého  života  byla  výdělečné  práce  pokud 
lze  úplně  prosta.  Přetěžování  vdané  dělnice  prací  škodí,  vylučovati 
ji  však  zpředu  nadobro  z  výdělečné  práce  nevedlo  by  k  prospěš- 
ným důsledkům.  Vidíme  to  denně  v  dělnických  rodinách,  kde 
žena  oddala  se  poměrnému  pohodlí  domácího  života  a  zanechala 
výdělečné  práce.  Životní  míra  rodiny  klesá,  výchova  dětí  a  práce 
domácí  však  nejsou  lépe  pořizovány,  líné  promarnění  času  stává 
se  jí  životním  zvykem.  Ani  vdané  dělnici  není  tudíž  práce  výdě- 
lečná na  újmu,  není-li  nepřetržitá  a  nabývá-li  povahy  podružného 
povolání  výdělečného. 

Zena  stala  se  soudcem,  advokátem,  lékařem,  chemikem,  učite- 
lem, staničním  přednostou.  Dospěla  tím  k  svému  životnímu  cíli, 
spočívá  v  dosaženém  povolání  celá  jeií  spokojenost.?  Snad  tak 
lze  tvrditi  u  povah  naprosto  výjimečných,  svému  povolání  cele 
a  bezpodmínečně  oddaných,  schopných  odři  kati  se  bez  trpkosti. 
U  ostatních  přicházejí  skutečně  k  platnosti  známé  námitky  sosáků 
proti  samostatnému  povolání  žen.  Žena  dle  míry  své  citlivos  i, 
svého  temperamentu  více  méně  pociťuje  prázdnotu,  nesplnění 
svého  přirozeného  úkolu,  nemožnost  žíti  tak,  jak  velí  příroda.  Své 
osvobození,  jehož  dosáhla  prostřednictvím  samostatné  činnosti  vý- 
dělečné, zaplatila  novým  poutem.  Nechce-li  neb  neodváží-li  se  skry- 
tými cestičkami  dosíci  alespoň  kousku  svého  přirozeného  práva, 
kterého  jí  předsudek  lidský  nepřiznává,  jest  odsouzena  k  věčnému 
odříkání,  jež  nezřídka  spěje  za  branami  ústavu  choromyslných 
k  smutnému  závěrku.  I  žena  v  samostatném  povolání  může  se 
ovšem  vdáti  a  vdavši  se,  může  zpravidla  bez  závady  své  povo- 
lání, byť  i  ne  snad  vždy  v  dřívějším  rozsahu,  provozovati.  Leč 
nevdá-li  se,  nebo  nechce-li  se  vdáti,  protože  nenalezla  muže  za- 
bezpečujícího jí  trvale  životní  Štěstí  a  mravně  jsouc  silná,  za  lec- 
koho se  pro  zaopatření  provdati  nechce?  Anebo  nesmí-li  se  vdáti 
pod   ztrátou    svého   postavení,   jak   to  u    nás    bezdůvodný,    krutý 
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předpis  učitelkám  zakazuje!  Tu  docházíme  k  nevýslovně  bolest- 
nému (pokrytec  řekne:  choulostivému)  problému  všech  ne- 
provdaných žen  samostatné  se  živících,  k  problému, 
kterýž  volá  hlasem  stále  slyšitelnějším   po  rozřešení. 

Ohromné  důležitosti  nabývá  otázka  právního  postavení 
nemanželských  matek  a  dětí  mimo  manželství  zrozených, 
jakož  i  otázka  výchovy  těchto  dětí.  Nejen  ve  městech,  nýbrž  i  na 
vesnicích  rodí  se  ohromné  procento  dětí  nemanželských.  V  četných 
místech  dosahují  porody  nemanželské  30,  50,  100  i  více  procent 
všech  porodů,  a  to  vzdor  tomu,  že  veškery  poměry  bývají  poro- 
dům nemanželským  nepříznivější.  Porody  ty  nelze  (až  na  výjimky) 
přičísti  na  účet  p roštit ice  z  povolání  nebo  všelikých  diskrétních 
pcměrů,  nýbrž  hlavně  na  účet  konkubinátů  trvalejší  povahy,  založe- 
ných po  většině  na  vzájemné  lásce  a  leckdy  i  duševní  shodě,  v  nichž 
žije  velký  díl  proletariátu  a  také  mnoho  mužů  z  tříd  měšťanských 
i  aristokratických.  Poněvadž  ženě  za  dnešních  poměrů  a  panují- 
cích názorů  z  pravidla  je  dítě  nemanželské  daleko  větším  břeme- 
nem než  dítě  manželské,  není  divu,  že  péče  o  tyto  děti  jest  v  čet- 
ných případech  velmi  nepatrná,  nehledě  ani  k  tomu,  že  se  tu  často 
nedostává  péče  otecké.  Uvážíme-Ii,  že  také  alespoň  v  80%  man- 
želství jest  výchova  dětí  nedostatečná  neb  zcela  pochybená,  objeví 
se  požadavek  naprosté  bezplatnosti,  reformy  a  zdokonalení  výchovy 
veřejné  v  celé  své  ohromující  důležitosti!  Jak  dnes  se  věci  mají, 
závisí  přírůstek  neb  rovnováha  obyvatelstva  na  počtu  nemanžel- 
ských porodů,  a  instituce  manželství  ukázala  se  sama  o  sobě  ne- 
způsobilou, uplatniti  dostačující  měrou  »zájmy  plození*,  pro  něž 
by  Sombart  rád  obětoval  osvobození  ženy  a  odsoudil  ji  ke  »stlu- 
menému  a  otupělému  prožívání  života  v  úzkých  mezích  domác- 
nosti«,  aniž  by  tím  ovšem  došel  svého  cíle,  neboť  mezi  ženami, 
oddanými  v  pohodlném  zátiší  spořádané  občanské  domácnosti  sou- 
stavě jednodětské  neb  dvojdětské,  je  pramálo  emancipovaných.  Nej- 
větší zpozdilostí  by  bylo,  pokrytecky  lkáti  nad  rozkladem  » tisíci- 
leté instituce  rodiny  a  manželství «  a  souditi,  že  snad  nějaké  zá- 
konodárné zakročení  á  la  lex  Heinze  napraví  poměry,  vyvinuvší 
se  s  přirozenou  nutností,  buď  následkem  ekonomické  nemožnosti 
sňatek  v  čas  uzavříti,  buď  pro  nechuť  k  uzavření  sňatku,  vznika- 
jící z  různých  motivů,  zejména  též  z  pcssimistickčho  nazírání  na 
povahu  dnešního  manželství,  nebo  pro  pochopitelný  odpor  k  prosti- 
tuci řemeslné.  Rychlá  náprava  není  vůbec  myslitelná,  poněvadž 
osvobození  a  povznesení  ženy,  a  nejen  právní,  nýbrž  i  mravní  a 
společenská  reforma  manželství  bude  dílem  dh>uhých  desítiletí. 
Nutno  ostatně  čítati  s  faktem,  že  i  tehdy,  když  bude  manželství  uči- 
něno přístupnějším,  jistá  část  žen  a  mužů  bude  žiti  přes  to  z  růz- 
ných motivů,  z  nichž  některých  bylo  svrchu  vzpomenuto,  v  po- 
měrech nemanželských,  že  tedy  upraviti  právní  poměry  nemanžel- 
ských matek  a  dětí  dokonaleji  než  doposud  jest  příkazem  důležitého 
zájmu  veřejného.  Ve  svobodném  Švýcarsku  jen  nepatrnou  většinou 
hlasů  byl  před  časem  zamítnut  úč(  Iný  návrh,  aby  neprovdaným 
matkám  přiznán   byl  zákonem    název    »paní«.    Zostřiti   povinnosti 
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nemaželského  otce,  rozšířiti  práva  nemanželských  dítek,  odstraniti 
různé  trpkosti,  veřejnými  předpisy  nemanželskému  dítěti  ukládané, 
přibližovati  soustavně  právní  postavení  matek  a  dětí  nemanžel- 
ských právům  manželek  a  dětí  manželských,  zvláště  uznává-li  otec 
dobrovolně  dítě  nemanželské  za  své,  v  kterémžto  případě  lze  je 
manželskému  na  roven  postaviti,  pamatovati  na  matku  nepro- 
vdanou i  dítě  nemanželské  při  úpravě  chudinství  veřejného,  při 
vytváření  pojišťování  sociálního,  v  zákonech  rázu  sociálně-politického 
atd.  jsou  další  požadavky.  Uplatní -li  se,  nebude  lze  surově  vyho- 
stiti chudou  a  proto  nepohodlnou  neprovdanou  matku  z  obce  pro 
konkubinát,  jakž  se  to  dodnes  někdy  stává. 

Nevíme,  co  by  lépe  charakterisovalo  ducha  reakce,  jímž  spou- 
táno jest  Rakousko,  než  skutečnost,  že  rakouské  právo  manželské 
(nejde-li  o  osobu  bezkonfesijní)  úplně  jest  připiato  k  stanoviskům 
různých  církví,  zejména  tedy  k  římsko-katolickému  pojímání  man- 
želství jakožto  svazku  za  živa  manželů  nerozlučitelného.  Ve  všech 
jen  poněkud  pokročilejších  státech  (i  v  Uhrách)  pokládaly  liberální 
vlády  a  liberální  strany  za  svou  povinnost,  odstraniti  výhradnou 
nadvládu  církve  v  oboru  uzavírání  manželství,  vedení  matrik  atd., 
zavésti  občanský,  rozlučitelný  sňatek  a  vyprostiti  tak  stát  a  správu 
veřejnou  z  područí  církve.  U  nás  však  uplatněny  jsou  pro  kato- 
lické obyvatelstvo  zásady  katolického  práva  církevního,  ve  sňatek 
nelze  vejíti,  aniž  by  se  snoubenci  podrobili  náboženskému  obřadu, 
sňatek  nelze  ani  z  nejvážnějších  důvodů  rozloučiti,  za  to  jest  mož- 
ným z  určitých  důvodů  »rozvod  od  stolu  a  lože*,  zabraňující 
sňatku  jinému  a  nutící  tak  k  soužití  mimomanželskému.  Pro  kato- 
lické obyvatelstvo  jest  toto  područí  církvi  nejcitelnější,  poněvadž 
základní  názor  jiných  církví  o  manželství  jest  mnohem  pokroko- 
vější. Chce-li  kdo  podrobiti  se  obřadu  církevnímu,  nemá  mu  v  tom 
ovšem  býti  bráněno,  obligatorně  nutno  však  požadovati,  aby  sňatek 
byl  uzavřen  před  příslušným  veřejným  úřadem  státním,  aby  nabyl 
povahy  prosté  smlouvy  civilně-právní,  pouze  na  některé  formálnosti 
vázané,  aby  byl  jednostranně  rozlučitelný  nikoliv  snad  z  důvodů  v  zá- 
koně taxativně  vypočtených,  nýbrž  ze  všelikých  vážných  důvodů,  a 
to  nejen  z  hrubých  důvodů  povahy  fysické,  nýbrž  i  z  důvodů  povahy 
psycliické,  a  zejména  vždy  za  souhlasu  obou  stran.  K  tomu  pojila 
by  se  subsidiárně,  nebylo-li  by  úmluvy  soukromé,  práva  dětí  do- 
statečně chránící,  moderní,  vhodná  úprava  povinností  alimentačních 
a  {)ovinností  i  práv  k  dětem.  Tím  by  se  instituce  manželství  při- 
blížila o  veliký  kus  k  poslední  tak  žádoucí  metě  svého  vývoje: 
k  manželství  pravdivému.  Nerozlučitelnost  manželství  pobádá  měrou 
zvýšenou  k  zištnému  uzavírání  sňatků  (kteréž  ovŠem  za  platných 
právních  řádů  úplně  ani  volná  rozlučitelnost  sňatků  není  s  to  za- 
meziti). Manželství  však,  zakládající  se  jen  na  zištných  motivech 
muže  nebo  ženy,  či  obou  manželů,  mravně  se  rovná  prostituci,*) 
kteráž  dostupuje  nejhnusnější  své  podoby,  dává-li  se  muž  prostě 
svou  ženou  živiti.  Udržovati  manželství  takováto  nebo  nutiti  k  sou- 


•")  Nordau,  Die  conventionellen  Liigen  der  Kulturmenschheit. 
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Žití  manžela,  jenž  seznal,  že  se  ve  vlastnostech  druhého  manžela 
podstatně  mýlil,  že  se  v  jeho  domnělé  lásce  zklamal,  nebo  dokonce 
manželé,  kteříž,  protože  se  nemilují,  na  základě  vzájemné  dohody 
chtějí  se  rozejíti,  jest  s  hlediska  mravního,  i  se  stanoviska  zájmu 
veřejného,  i  v  interesu  řádné  výchovy  dětí  naprosto  zavržitelno. 
Nová  právní  úprava  svazku  manželského  jest  také  podstatnou  částí 
ženské  otázky.  Vždyť  postavení  ženy  v  manželství  nešťastné 
z  pravidla  jest  zoufalejší,  protože  nesvobodnější.  Větší  část  žalob 
o  rozvod  nebo  o  rozloučení  manželství  ve  všech  státech  pochází 
od  žen.  V  manželství  uplatňuje  se  více  než  kde  jinde  zvláštní  »mo- 
rálka«  mužů,  pravá  to  morálka  pánů,  kteráž  ovládá  také  }  orotce 
při  známých  líčeních.  Zena,  kteráž  má  odvahu  zrušiti  manželství 
lživé  a  vzdáti  se  tím  po  případě  nejedná  výhody,  jest  ženou  po- 
ctivou a  mravně  silnou,  nad  níž  nesmí  pokrytecky  pokrucovati 
hlavou  společnost,  jež  na  pohlavní  zhýralství  nejpovážlivějšího  druhu 
pohhzí  ponejvíce  se  shovívavým  úsměvem. 

Dotknuvše  se  některých  bolavých  částí  složitého  ústrojí  ženské 
otázky  prokázali  jsme,  troufáme,  dostatečně,  že,  nemá-li  moderní 
hnutí  měšťanských  žen  ztrnouti  na  několika  požadavcích  podřadné 
důležitosti,  musí  nezbytně  navazovati  na  všeobecné  sociální  snažení 
a  nazírati  na  otázku  ženskou  jako  na  stránku  velké  otázky  so- 
ciální. Přerušení  kontaktu  s  novodobým  sociálním  hnutím  bylo  by 
osudným  omylem,  jenž  by  zavedl  řešení  otázky  ženské  na  scestí, 
do  slepé  uličky,  z  níž  by  nebylo  vyváznutí. 


Dr.  BOŘ.  PRUSIK. 

VALERIE  MARRÉNÉ-MORZKOWSKÁ. 

Dne  11.  října  t.  r.  dokonala  v  požehnaném  věku  70  let  činný 
život  jedna  z  nejlepších  Polek  XIX.  století  Valerie  Marréné 
Morzkowská.  Mezi  soudobými  spisovatelkami  zaujímala  čestné 
místo  pionérky  pokrokových  proudů,  v  akcích  humanitních  nebylo 
obětavější  pracovnice  nad  zvěčnělou. 

Rod  její  nebyl  čistě  staropolský:  naopak,  v  žilách  jejích  ko- 
lovala z  velké  části  krev  románská.  Zvěčnělá  narodila  se  r.  1833 
ve  vsi  Zboženná  v  království  polském  co  dcera  generála  francouz- 
ského Jana  Malleta  de  Granville.  Matka  její  byla  Adela  Krasiňská. 
Veliká  armáda  Napoleona  I.  zanesla  do  Polska  i  generála  Malleta, 
jenž  po  kampani  r.  1812  usadil  se  v  krajích  dříve  zcela  mu  cizích, 
přijav  hodnost  generála  inženýrského  pluku  a  instruktora  vojsk  pol- 
ských.   Francouzské  jméno   své   změnil   tehdy  v  polské  Maletski. 

Tento  polsko-francouzský  původ  její  rodičů  jevil  se  stále 
u  zvěčnělé  polské  spisovatelky  vlivem  na  duševní  její  rozvoj  i  na 
směr,  jakým  nesly  se  její  vlohy.  Po  otci,  statečném  vojákovi,  zdě- 
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dila  francouzskou  svobodomyslnost,  po  matce  pak  tradice  polské, 
vznícené  vlastenectví  a  lásku  k  rodné  hroudě.  I  v  literární  činnosti 
zvěčnělé  sváděly  ty  dva  proudy  stálý  boj,  majíce  však  neustále 
základ  ušlechtilý,  ležící  v  rázu  obou  národů. 

Z  rodného  domu  dostalo  se  nadané  Valerii  pečlivého  vycho- 
vání, jež  doplnila  ještě  studiem  v  Puíawách  a  v  Krakově,  obírajíc 
se  hlavně  malířstvím,  studiem  literatur  a  jinými  vědami,  z  nichž 
především  třeba  jmenovati  dějiny  umění. 

V  16  létech  provdala  se  za  Michala  Alorzkowského  a  po  smrti 
tohoto  za  Vladislava  Marréné,  jenž  zemřel  jí  r.  1898. 

Literární  svou  činnost  začala  Marréné-Morzkowská  r.  1857 
románem  »Nový  gladiator*.  To  byl  první  výbuch  vášnivé  její  fan- 
tasie, čin,  jímž  rázem  na  svou  stranu  strhla  sympathie  všeobecné. 
Nevšední  to  byla  posiava!  —  volá  o  ní  polský  kritik  Wta- 
dysíaw  Prokeš  z.  —  Obrážel  se  v  ní  duch  dávných  časů,  duch 
staropoLský,  citu  i  srdečného  tepla,  jaké  zářilo  od  ní  na  celé  okolí. 
Byvši  vychována  v  atmosféře  šlechtického  salonu,  v  tradicích  kon- 
vencionelní  pověry,  zachovala  si  z  tohoto  vlivu  jenom  formu  — 
duchem  však  i  myslí  vymanila  se  z  pout  pověry  a  stala  se  šer- 
mířkou  idey,  pokroku,  reformy.  Salon  Morzkowské  v  ulici  Kotze- 
buově  ve  Varšavě  byl  po  dlouhá  léta  nejživějším  střediskem 
duševního  i  společenského  života  a  pondělní  večery  stávaly  se 
opravdu  schůzkou  vědecké,  literární  i  umělecké  Varšavy.  S"aří 
veteráni  literatury  i  mladí  adepti,  vše  hrnulo  se  k  pohostinné  sta- 
řence, jež  obdařena  byla  zvláštním  kouzlem  podmaniti  si  srdce 
všech,  kdo  ji  poznali.  S  Morzkowskou  odchází  nejen  spisovatelka 
a  publicistka,  ale  i  středisko,  jež  hrálo  vysoce  vážnou  úlohu  v  roz- 
voji kulturního  života  polského  .... 

Po  první  práci  následovala  řada  let  dalších  studií  přípravných. 
Morzkowská  dlela  delší  čas  pod  blahodárným  nebem  italským. 
Nádherné  dojmy,  jež  za  pobytu  v  Itahi  denně  plnými  proudy  draly 
se  jí  do  vnímavé  duše,  nalézaly  brzo  ohlasu  v  nových  a  nových 
jejích  pracích. 

Fantasie  její  začíná  už  budovati  na  poli  reálnějším  a  tu  i  tvo- 
řivost její  nabývá  umělečtějších  forem,  prohloubení  v  záhadách 
sociálního  života,  jež  probádává  teď  v  nejkomplikovanějších  zjevech 
psychických. 

Takový  ráz  vyspělosti  nesou  už  její  romány  »Jerzy«  Ti 864), 
» Augusta*  (1866),  »Žycie  za  žycie«  (1867),  »Muž  Leony«  (1869), 
»Przeci\v  wodzie*,  »Zofja«,  »M^žowie  i  žony«  (1874),  »Zasady 
i  czyny*   (1878)  a  j. 

» Hlavním  předmětem  jejího  zobrazování  je  láska  manželská 
a  vzájemný  poměr  manželů  v  nejrozmanitějších  faších.  V  této  věci 
vystupuje  Morzkowská  jako  pionérka  idey  volnosti,  svobody  a  ne- 
odvislosti  ducha,  se  zápalem  a  vášní  bráníc  vždy  pravdu  a  nezřídka 
o  pomoc  volajíc  pro  krvavící  srdce,  jež  spoutána  jsou  konvencemi 
společenskými.  Není  divu,  že  při  této  práci  brzo  narazila  na  otázku 
rozvodovou  a  že  svým  smělým  a  otevřeným  smýšlením  vyvolala 
bouři  odporu,  S  otázkou  rozvodovou  vystoupila  Morzkowská  o  řadu 
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let  dříve  než  spisovatelé  francouzští  —  jaký  div,  že  konservativní 
část  společnosti  polské  i  kritiky  literární  vrhly  se  zuřivě  na  »svo- 
bodomyslnou  positiv istku«,  jak  všeobecně  jí  říkáno. 

Třeba  že  v  této  pro  Morzkowskou  tak  trudné  době  útoků 
a  věčných  polemik  nedosáhla  talentu  Orzeszkowé,  přece  jen  stala 
se  jí  nejvěrnější  spolubojovnicí  i  obětavou  pionérkou  svobody  smý- 
šlení a  jednání . . .« 

V  době  té,  kdy  hluboko  vnikala  v  taje  duše  lidské,  pěstovala 
Morzkowská  se  zdarem  nevšedním  i  román  psychologický.  Z  řady 
psychologických  její  prací  vyniká  hlavně  román  »Bez  ratunku«, 
» Bledne  koía«,  »Historya  dwóch  serc«,  »Nemezys*,  »Swiat  rzež- 
biarz*   a  j. 

Ale  nedosti  na  tom:  veškery  proudy  soudobé  až  po  poslední 
fasi  realismu  literárního  nalezly  svůj  odraz  v  přehojné  literární 
činnosti  Morzkowské. 

Nově  jmenovaný  professor  literatury  na  universitě  Ivovské, 
kritik  na  slovo  vzatý,  Piotr  Chmielowski,  jemuž  rovněž  pří- 
hanou  přikládáno  bývalo  přízvisko  »positivista«,  velice  střízlivý  a 
na  slovo  skoupý  v  pochvalách,  vyslovuje  se  o  Morzkowské  velice 
uznale  a  spravedlivě. 

»Nevšední  to  talent,  ale  paradoxní,  mající  mnoho  vlastností 
znamenitých,  ale  též  mnoho  slabostí . . .  Základní  myšlenka  jejího 
románu  je  vždy  dobrá,  tendence  ušlechtilá  a  provedení  jeví  vždy 
známky  rozhodného  talentu  i  jasné  a  vzdělané  mysli. « 

Slova  ta  platí  především  o  jejích  reaUstických  románech,  z  nichž 
jmenujeme  »Panna  Felicya«,  »)ózwa  Szymczak«,  »Dziki  Tomek«, 
»Czarna  Marys«   a  jiné,    hlavně    po    časopisech   roztroušené  práce. 

Mimo  romány  a  povídky  psala  zvěčnělá  Marréné-Morzkowská 
se  zálibou  i  studie  literární,  z  nichž  jmenujeme  obsáhlé  práce 
o  Niemczewiczovi,  o  »Nieboské  komedyi«,  o  »Iridyonu«,  o  Wy- 
špiaňském  a  j.  I  folk-lore  polský  našel  v  ní  horlivou  pěstitelku. 
Z  vědeckých  spisů  jejích  nejvíce  pozornosti  si  získala  »Historya 
sztuki«  (Dějiny  umění).  I  její  přednášky  z  oboru  dějin  literatury 
zjednaly  jí  slávu  a  uznání  celé  falangy  posluchaček  .... 

Polský  kritik  Ješke-Cho  iňski  věnoval  zvěčnělé  nekrolog, 
v  němž  pěkně  charakterisuje  psychologii  její  co  belletristky:  » Has- 
noucí romantismus,  bojující  positivismus,  francouzská  krev  otcova, 
polská  hrdost  ženská  zděděná  po  matce,  ústředí  šlechtické  —  toť 
prvky  její  psychologie  spisovatelské.* 

S  Morzkowskou  odešla  polské  literatuře  neúnavná  pracovnice, 
horlivá  šiřitelka  nových  proudů,  pokroku  a  vzmáhající  se  stále 
víc  a  více  humanity,  ušlechtilá  pionérka  pravdy  a  spravedlnosti, 
zanícená  ctitelka  všeho  krásného  a  ušlechtilého.  V  požehnaném 
věku  70  \čt  uprostřed  práce  odešla  k  zaslouženému  odpočinku.*) 


*)  I  do  češtiny  přeloženy  byly  nčkteré  její  práce  hlavně  Ed,  Jelínkem 
a  Jos.  Koněrzou. 
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Umělecké  dražby.  Tyto  dny  (19.  až  21.  listopadu)  konati  se 
bude  v  P  a  ř  í  ž  i  v  dražebně  v  rue  Drouot  dražba  originálů  a  tisků 
bývalé  společnosti  Lemercier  a  spojených  amerických  závodů  tiskař- 
ských, jež  bude  zajímavá  tím,  že  se  tu  budou  prodávati  i  četné 
originály  Maroldovy  (akvarely  a  gouaše:  Dětský  ples,  Kvčtinářka, 
Indické  tance,  Přípitky,  Čtvero  ročních  dob  a  j.,  kresby  typů  paříž- 
ských, návrhy  afiší),  Muchovy  (akvarelové  návrhy  plakátů  a  j.) 
a  Dědinovy;  mimo  to  kresby  Grasseta,  Gastona  La  Touche,  Léandra, 
Guillauma  a  j.  (Příkazy  kupců  obstará  Ed.  Sagot,  obchodník  s  rytinami, 
rue  de  Cháteaudun,  39.)  V  Lipsku  pak  dojde  ve  dnech  25.  a  26.  listo- 
padu k  tuhému  asi  boji  o  sbírku  prací  Chodowieckého,  jež  bude 
prodávána  u  C.  G.  Bíirnera.  Chodowiecki  dával  svým  dětem,  když 
opouštěly  otcovský  dům,  úplnou  sbírku  svých  prací  v  nejlepších 
otiscích.  Takovouto  skvostnou  sbírku  dostala  k  svatbě  i  nejmladší 
jeho  dcera  Henrietta  r.  1794  ve  dvou  svazcích,  jež  po  letech  vnuci 
její  vzali  s  sebou  při  vystěhování  do  Ameriky.  Nikdo  o  tomto  draho- 
cenném pokladu  neměl  tušení.  Teprve,  když  se  zpráva  o  výsledku 
loňské  dražby  podobného  díla  dostala  k  sluchu  pravnuka  Chodowie- 
ckého v  Milwaukee,  došlo  k  vyjednávání  mezi  ním  a  firmou  Borne- 
rovou,  a  tak  ocitla  se  tato  sbírka,  tak  skvostně  zachovaná,  jakoby 
byl  mistr  teprve  nedávno  v  ni  vlepil  poslední  list,  v  Lipsku. 

Velká  mezinárodní  výstava  umělecké  litografie  konána 
bude  v  Paříži  v  dubnu  1904  v  Malém  paláci,  zbylém  po  poslední 
světové  výstavě,  Společností  francouzských  umělců  litografů  (Société 
des  Artistes  lithographes  frangais).  Má  co  do  rozměrů  a  disposice 
rovnati  se  velkolepé  manifestaci  stoletého  výročí  litografie,  uspořá- 
dané 1896  na  Poli  Maitově.  K  výstavě  bude  vydáno  nádherné  album, 
v  němž  zastoupeni  budou  všichni  přední  mistři,  jako  Fantin-Latour, 
Willette,  Mauron,  Chéret,  Detouche  a  j. 

Nepochopení  »Dalibora<  v  Berlíně,  o  němž  jsme  se  zmínili 
na  tomto  místě  v  1.  čís.  nemusí  nás  rmoutiti.  Stačí  si  jen  připamato- 
vati,  jak  svého  času  obdobně  nechápán  na  příklad  Wagncrův 
»Tannháuser«  v  Paříži.  Tenkráte  slovo  to  dostalo  význam  vyššího 
stupně  nudy,  bylo  to  něco  mnohem  strašnějšího  než  s'ennuyer  (časo- 
váno: je  tannhause,  tu  tannhauses  .  .  .)  Mérimée  zaslal  na  příklad 
své  přítelkyni  tuto  kritiku:  »0n  s'ennuie  aux  récifatifs  et  on  se 
tannhause  aux  airs.«  (Člověk  se  nudí  při  recitativech  a  při  áriích 
může  se  ukousati.)  A  dnes  —  celá  Paříž  sklání  se  před  daleko  těžší 
hudbou  Wagnerovou,    před  jeho   > Nibelungy*,  a  návštěva  Bayreuthu 

patří  k  dobrému  tónu. 

* 

OMYLY  TISKOVÉ.  Do  posledního  archu  1.  čísla  vloudily  se  (v  či. 
dra  Živanského  »0  vnitřním  stehování  u  nás«)  tyto  chyby  tiskové:  str.  58., 
řád.  14.  zdola  čti  »okresy«  místo  i>odstavci«;  str.  62.  řád.  18.  shora  buďtež 
ze  smíšených  okresů  s  většinou  českou  v  období  1881 — 1898  škrtnuty  Kla- 
tovy a  Žamberk,  kdežto  v  ř.  24.  shora  budiž  jako  třetí  okres  s  většinou 
německou  uveden  Trutnov,  jenž  byl  před  tím  ryze  německým;  str.  65.  ř.  17. 
zdola  čti  »aprioristický«. 

Redaktor  Dr.  J.\R.  E.  SALABA.  —  Majitel  a  vydavatel  F.  TOPIČ.  —  Tiskem  .UNIE.  v  Praze. 
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Dv.  rada  prof.  Dr.  A.  ZUCKER: 

O  TYPECH  ZLOČINECKÝCH  V  DRAMATECH 
SHAKESPEAROVÝCH. 

(Přednáška  konaná  dne  12.  listopadu  1903  v  »Právnické  Jednotě*.)*) 


Nepokládejte  to,  velectění  pánové,  za  floskuli  obvyklé  řečnické 
skromnosti,  pravím-li,  že  s  jakousi  předpojatostí  chopím  se 
slova,  bych  ve  formě  »causerie«  o  typech  zločineckých  v  dramatech 
Shakespearových  promluvil. 

Mohlo  by  se  předem  zdáti,  že  podobná  otázka  náleží  výhradně 
do  oboru  činnosti  jakési  společnosti  literární. 

Avšak  kdyby  i  tomu  tak  bylo,  neprovinili  bychom  se  po- 
hovorem o  některých  dramatech  Shakespearových  proti  podmínkám 
vlastní  bytosti,  nýbrž  spláceli  bychom  jedině  to,  co  se  za  našich 
dnů  tak  často  děje  zdánlivě  na  úkor  náš. 

Nemine  totiž  dne,  že  by  laikové  —  neprávníci  —  nepojed- 
návali  o  otái.kách  justičních  a  to  s  výsledkem  praktickým  a  vše- 
stranně uznaným  (v  parlamentech,  v  soudech  atd.);  proč  bychom 
tedy  my  nemohli  se  dotýkati  otázek  s  právnictvím  souvisících, 
třebas   na  první  pohled    do  oboru  jiných  věd  a  umění  náležely .í* 

Při  tom  arciť  sluší  rozličné  obory  přesně  vymeziti  a  od  sebe 
děliti. 

*)  Podáváme  přednášku  tu  ve  formě,  jak  ji  pan  přednášející  pro  »Novou 
Českou  Revui*  byl  upravil. 
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Bylo  by  to  zajisté  pošetilé  předpokládati,  že  Shakespeare 
psal  svá  světoborná  díla  s  ohledem  na  theorie  a  doktríny  moderní 
kriminalistiky,  o  kterých  neměl  zajisté  žádného  tušení,  však  proto 
nepřestávají  býti  dramata  jeho  pravým  pokladem  i  pro  právníky 
moderní. 

Shakespeare  líčí  zločince  tak  mistrně,  že  je  plasticky  před 
sebou  vidíme  a  můžeme  na  nich  nauky  moderní  zkoušeti  a  po 
případě  jich  správnost  či  nesprávnost  prokázati. 

Výhoda,  kterou  poskytuje  jednání  o  zlosynech  Shakespearo- 
vých, leží  však  hlavně  v  tom,  že  oni  zlosynové  se  stali  osobami 
všem  vzdělancům  naprosto  známými,  že  není  třeba  jednotlivého 
z  nich  teprve  do  podrobná  vyličovati  a  kresliti,  že  tedy  jedna 
část  práce  přetěžké  —  seznámiti  posluchače  nebo  čtenáře  s  před- 
mětem, na  kterém  pojmy  vědecké  mají  býti  prokázány  —  jest 
na  dobro  ušetřena. 

Myslím,  že  zde  uvedené  důvody,  ač- li  neospravedlňují  pokus 
můj,  alespoň  jej  omlouvají,  a  kdyby  i  to  popřeno  býti  mělo,  pak 
se  dovolávám  toho,  že,  pojednávaje  o  právnické  stránce  některých 
dramat  Shakespearových,  nacházím  se  v  dobré  společnosti  osvěd- 
čených právníků,  z  nichž  jmenuji  zvlášť  Iheringa  a  Kohlera. 

Byl  to  Ihering,  který  ve  svém  spisu  »Boj  za  právo «  v  r.  1872 
vydaném  (str.  63. — 66.)  na  to  poukazuje,  že  »Shylok«,  třeba  by, 
záští  a  nenávistí  puzen,  dovolával  se  soudu,  by  mu  pomohl  k  masu 
z  těla  dlužníkova,  bojuje  přece  za  ideu  práva  a  že  výrokem  soud- 
covským o  právo  své  byl  připraven. 

Tento  názor  Iheringův  setkal  se  s  odporem  Kohlera 
ve  spisu  »Shakespeare  před  forem  právním«  (Shakespeare  vor 
dem  Forum  der  Jurisprudenz),  v  r.  1884  vydaném,  ve  kterém 
povaha  Shylokova  s  největší  přísností  posouzena  a  odsouzena  byla. 

Ihering  replikuje  v  7.  vydání  svého  »Boje  za  právo«,  načež 
Kohler  odpovídá  ve  zvláštní  duplice  »v  doslovu*  k  práci  výše 
uvedené. 

Nechceme  zajímavý  onen  spor  rozhodovati,  ale  zdá  se  nám, 
že  se  stanoviska  kriminalistického  —  a  o  zachování  tohoto  mo- 
mentu se  hlavně  Kohlerovi  jedná  —  nebylo  ani  dostatečného  pod- 
kladu k  onomu  velikému  souboji  vědeckému. 

Mám  totiž  za  to,  že  nelze  Shyloka  nikterak  pokládati  za 
zločince  vůbec,  třebas  bychom  jej  se  stanoviska  mravnosti  co 
nejpřísněji  odsuzovali. 

Shylok  není  zajisté  vrahem,  neboť  chce,  by  vrchnost  mu 
byla  při  skutku  nápomocnou,  on  není  lichvářem  ve  smyslu  trest- 
ního zákona,  neboť  nežádá  úroků  v  penězích,  ano  zamítá  veliké 
obnosy,  jemu  Bassaniem  nabídnuté;  jedině  o  vydírání  dalo  by  se 
mluviti,  avšak  i  to  zdá  se  mně  býti  vyloučeno  právě  proto,  že 
Shylok  vrchnost  nikde  neobchází,  kdežto  jakási  svépomoc  jest 
známkou  konstitutivní  posléz  jmenovaného  skutku  trestuhodného. 

Než  nechme  sporu  o  Shyloka  mezi  Iheringem  a  Kohlerem 
a  přihlédněme  k  nejnovějšímu  dílu  Kohlerovu  »0  typech  zloči- 
neckých  v  dramatech  Shakespearových*,  v  srpnu  1903  vydanému. 
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V  tomto  díle  obírá  se  Kohler  hlavně  s  Macbethem,  s  Ri- 
chardem III.,  s  Jagem  a  s  Othellem  a  zkouší,  zdaliž  nauka  moderní 
kriminalistiky  o  rozdělení  zlosynů  na  zlosyny  z  vášně,  na  zlosyny 
z  příležitosti  a  na  zlosyny  z  chorosti  mravní  (moral  insanity) 
se  vzhledem  k  těmto  proslulým  osobnostem  Shakespearovým 
osvědčuje. 

Prof.  Kohler  provádí  důkaz  o  tom  takto:  Macbetha  nazývá 
zlosynem  z  vášně,  s  kterýmžto  názvem  sluší  souhlasiti,  avšak  nelze 
nikterak  sdíleti  další  tvrzení  Kohlerovo,  že  by  Macbeth  byl  »jed- 
noduchým«  zlosynem  z  vášně  (»ein  einfacher  Leidenschaftsver- 
brecher«)  oproti  Richardovi  III.,  jejž  nazývá  »zlosynem  státního 
převratu*   (»ein  Staatsstreichverbrecher«). 

Dle  mého  náhledu  je  Macbeth  neméně  zločincem  státního 
převratu  jako  jím  byl  Richard  III.  Ano,  Macbeth  jest  jím  v  míře 
svrchovanější.  Neboť,  kdežto  Richard  III.  co  člen  vladařské 
rodiny  měl  jakýsi  nárok  na  korunu  anglickou,  Macbeth  tohoto 
nároku  naprosto  postrádá;  jako  vojín  k  věrnosti  povinný  sahá 
krvavou  rukou  po  koruně  skotské  a  stává  se  usurpátorem  ve  způ- 
sobu eminentním,  předstihnuv  v  tomto  směru  daleko  Richarda  III.! 

Avšak  zdá  se,  že  Kohler  ve  větší  krvelačnosti  Richardově 
spatřuje  moment,  pro  který  dělí  tohoto  od  Macbetha,  shledávaje 
různosti  v  postavení  obou  co  zločinců. 

Možná,  že  vzbuzuje  povaha  Richarda  III.  větší  mravní  odpor, 
avšak  co  do  činnosti  zločinné  nezdá  se  mně,  že  by  bylo  značného 
rozdílu  mezi  Richardem  a  Macbethem. 

Jest  po  mém  soudě  rejstřík  vražd  Macbethových  dosti  ob- 
jemný. On  sám  vraždí  krále  svého  »v  posvátném  spánku*,  krále, 
který  byl  vyhledal  jeho  domácnost  a  který  byl  jeho  hostem.  On 
vraždí  oba  sluhy  královy,  obviniv  je  křivě  ze  skutku,  kterého  sám 
se  byl  dopustil.  On  dá  vražditi  svého  přítele  a  soudruha  Banqua 
a  lituje,  že  Fleance,  syn  Banquův,  unikl  vražedné  oceli.  Celá  rodina 
Macduffova  padá  vrahům,  Macbethem  vyslaným,  za  obět,  a  jak 
si  král  Macbeth  ve  Skotsku  počíná,  by  se  na  trůnu  zachoval, 
o  tom  nám  podává  šlechtic  Rosse  následující  převýmluvnou  zprávu; 
zvěstujeť  o  Skotsku: 

»Ach,  země  nešťastná  — 


Ne  matkou  víc,  vŠak  hrobem  nám  ta  zem. 

Kde  život  dobrých  lidí  hyne  dřív. 

Než  kytice  za  jejich  kloboukem, 

A   dřív    se  umírá,    než  zastůně* 

{Jedn.  IV.,  výst.  3) 

Kohler  straní  Macbethovi;  měl  by  mu  dopřáti  titul  zlosyna 
státního  převratu  tím  spíše,  an  by  jinak  Macbeth  musil  býti  pro- 
hlášen za  krvelačného  padoucha,  jemuž  by  jen  Nero,  Caligula  atd. 
mohli  býti  na  roven  postaveni.  Toliko  »politická«  povaha 
zločinů  Macbethových  dovede  zmírniti  velikou  vinu  královského 
onoho  snažiče. 
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Jaga  líčí  Kohler  jako  typ  choroby  duševní,  t.  zv.  »moral 
insanity«,  jako  člověka,  který  nemá  pražádného  mravního  podkladu, 
jemuž  jde  při  páchání  zlých  činů  jen  o  uskutečnění  samoúčelu,  to 
jest  jako  člověka,  jenž  nemá  jiného  účelu  než  vraždění  a  ničení 
lidských  životů.  To  však  také  nezdá  se  býti  správným.  Přihléd- 
neme-li  blíže  k  povaze  Jagově  a  prostudujeme-li  blíže  děj  Sha- 
kespearem tak  mistrně  vylíčený,  shledáme  v  Jagovi  sice  ve  všech 
případech  zločince,  ale  ne  zločince  z  »moral  insanity«,  nýbrž  zlo- 
čince z  vášně,  z  uražené  ctižádosti  a  hrabivosti.  Uvažme  jen,  že 
Jago  zprvu  byl  počestný  muž.  Činí  si  nároky  na  místo  zástupce 
velitelova,  touží  státi  se  pobočníkem,  t.  j.  zástupcem  Othellovým. 
Othello  sám  nemá  mu  co  vytýkati.  Pro  něho  jest  Jago  po  ct-lou 
téměř  dobu  statečným,  moudrým  mužem.  Posudek  tento  nedá  se 
srovnati  s  názorem,  že  by  byl  Jago  stižen  chorostí  mravní  (moral 
insanity).  Kdo  má  býti  pokládán  za  takového  zločince,  ten  nesmí 
se  dáti  svésti  k  svému  zločinnému  počínání  lidskými,  obvyklými 
motivy.  Ale  u  Jaga  pozorujeme  právě,  že  jeho  zločinná  činnost  ne- 
postrádá přirozených  a  pochopitelných  pohnutek. 

Jest  do  duše  uražen,  že  *se  mu  nedostalo  od  Othella  místa 
důstojnického,  po  němž  tolik  toužil.  Má  Othella  v  podezření,  že 
o  n  udržuje  s  jeho  chotí  Emilií  nedovolené  styky,  a  toto  podezření 
se  nikde  nevyvrací.  K  těmto  motivům  přistupuje  arciť  hrabivost 
Jagova,  která  v  obmezeném  a  zamilovaném  Rodrigovi  shledává 
bohatý  zdroj  pro  vlastní  obohacení.  Nespustíme-li  vše  to  s  očí  a 
zkoumáme-li  celou  bytost  Jagovu,  musíme  říci,  ze  Jago  sice  byl 
velkým  zločincem,  který  zajisté  zasluhoval  smrt;  ale  výčitku,  že 
jednal  z  moral  insanity,  musíme  rozhodně  odmítnouti.  Odporuje 
tomu  i  jednání  Jagovo  po  odhalení  jeho  záhubné  činnosti.  Ztrestá 
ženu,  avšak  odepírá  hrdě  odpověď  na  otázky  mu  položené,  ač  ví, 
že  ho  čeká  strašná  tortura,  o  které  disponuje  těžce  uražený 
Cassio! 

Piěce  de  résistance  úvah  Kohlerových  jest  však  postava 
Othellova.  Tohoto  nazývá  Kohler  typem  »zločince  z  příle- 
žitosti*, odvolávaje  se  na  zběžné  momenty,  že  Othello  byl  k  straš- 
nému svému  činu  sveden  žárlivostí,  tak  rafinovaně  Jagem  podně- 
covanou. Tento  názor  nutno  však  podrobiti  vážné  kritice. 

Není  jinak  možno,  než  že  Kohler  při  vyslovení  tohoto  mí- 
nění neuvážil  náležitě  pojem  zločince  z  příležitosti.  Pojem  ten  nelze 
vykládati  s  tak  širokého  stanoviska,  jakého  užil  prof.  Kohler.  Není 
zločincem  z  příležitosti  každý,  kdo  použije  k  provedení  zločinu 
naskytnuvší  se  mu  příležitosti,  nýbrž  jen  ten,  o  němž  jest  jisto, 
že  by  bez  příležitosti  nikdy  nebyl  spáchal  trestuhodný  skutek,  že 
tudíž  spáchání  zločinu  nutno  svésti  jedině  a  pouze  na  danou 
příležitost.  Chci  nauku  tu  prokázati  na  případu  z  denního  ži- 
vota. Poctivý  jinak  sluha,  který  náhodou  nachází  se  ve  velké 
nouzi,  octne  se  v  pisárně  před  pokladnou,  jež  z  nedopatření  zů- 
stala otevřena,  a  spáchá  krádež:  to£  zcela  určitě  zločinec  z  příle- 
žitosti. Dejme  však  tomu,  že  by  sluha  jiný,  třebas  vícekráte  tre- 
staný   a   ke    všem    špatnostem    náchylný,    náhodou    shledal   skříň 
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peněžní  neuzamčenou  a  jsa  nepozorován  ji  oloupil;  ten  zajisté  zlo- 
čincem z  příležitosti  nazván  býti  nemůže,  ač  učinil  totéž  a  za 
těchže  okolností  jako  sluha  prvý.  Rozdíl  mezi  oběma  pachateli 
vězí  právě  v  tom,  že  skutek  poslednějšího  pachatele  se  neza- 
kládá pouze  na  okolnosti  té,  že  se  mu  příležitost  k  spáchání 
zločinu  vyskytla,  nýbrž  spolu  i  na  náklonnosti  k  spáchání  krá- 
deže již  v;cekráte  osvědčené  a  na  jiných  momentech.  Sluha  prve 
jmenovaný  podlehl  motivům  ku  spáchání  krádeže  vedoucím  pro 
překvapení,  jež  mu  otevřená  skřiň  s  poklady  svými  uchystala, 
sluha  druhý  podlehl  těmže  motivům,  avšak  beze  všeho  boje, 
proto  že  se  k  příležitosti  družily  jeho  vlohy  a  náklonnost  k  spá- 
chání krádeže I 

Podobné  zásady  nutno  užiti  i  při  posuzování  skutku  Othel- 
lova. Othello  přináší  si  již  pro  spáchání  svého  zločinu  velký  ma- 
teriál, který  spočívá  v  jeho  divokém,  nevázaném  naturelu  a  jeho 
nadměrné  žárlivosti.  Celou  svou  takto  utvářenou  bytostí  náleží 
Othello  právem  mezi  zločince  z  vášně.  To  patrno  z  intence 
Shakespearovy  právě  tak,  jako  z  jednání  Othella  samotná.  Jeho 
založení,  jeho  myšlení  a  slepá  žárlivost  vedou  jej  k  spáchání  jeho 
zločinu.  Nabýváme  přesvědčení,  že  Othello  byl  by  i  bez  raíinova- 
ného  postupu  Jagova  dříve  či  později  dospěl  k  témuž  konci.  Tomu 
nasvědčuje  i  bezpříkladná  surovost,  jevící  se  ve  způsobu,  jak  Othello 
s  Desdemonou  nakládá.  On  odsuzuje  svou  ženu,  aniž  byl  koho 
slyšel,  čeho  vyšetřil.  Nedbá  proseb  své  ženy,  aby  jí  popřál  před 
výkonem  vraždy  aspoň  den,  hodinu,  ba  jen  několik  okamžiků 
k  poslední  modlitbě!  Již  před  katastrofou  nakládá  žárlivostí  zasle- 
pený manžel  se  svou  něžnou,  nevinnou  chotí  nanejvýš  brutálně. 
Nikoli,  Othello  není  vůbec  zločincem  z  příležitosti;  jeho  postavě 
nutno  odníti  jistý  nimbus,  jejž  jí  dodali  slavní  představitelé  jako 
Salvini  a  Rossi.  t||na  Othellova  jest  veliká  a  spočívá  v  tom,  že 
nedovedl  zkrotiti  svoji  vášeň,  a  nezkrocená  vášeň  přivodí  zajisté 
ještě  větší  neštěstí  na  světě  než  jakási  zlomyslnost. 

Soudím  tudíž  o  intencích  Shakespearových  —  ať  již  byl  Sha- 
kespeare kýmkoli  —  poněkud  jinak,  než  se  obyčejně  děje.  Mám 
za  to,  že  Shakespeare  mínil  spojiti  typ  »Othella«  spíše  ještě  s  ty- 
pem »Shyloka«  v  »Kupci  benátském«,  že  na  obě  tyto  postavy 
nutno  hleděti  s  téhož  stanoviska.  Shakespeare  chtěl  nám  předvésti 
v  nich  dvě  z  různých  národů  pošlé  povahy  v  témž  prostředí  (Be- 
nátkách), jež  následkem  své  nezměrné  vášně  hynou.  V  jednom  pří- 
padě je  tu  Maurova  bezuzdnost  naturelu  a  slepá  žárlivost,  v  dru- 
hém nenávist  židova  proti  utlačovatelům  vlastního  národa.  Na 
jedné  straně  je  tu  typ  člověka,  vraždícího  z  vášně,  jež  se  nedá 
zkrotiti,  na  druhé  typ  zaslepeného  mstitele  svého  kmene.  To  jest 
dle  mého  náhledu  pravá  intence  Shakespearova,  a  běžné  pojetí 
Othella,  jehož  se  postavě  té  dostává  z  ohledů  dramatického  umění, 
jest  tudíž  mylné,  jelikož  zařaďuje  Othella  na  místo  zcela  nepříslušné. 
S  uměleckého  stanoviska  nelze  asi  ničeho  proti  tomu  namítati, 
obíráme-li  se  však  s  postavami  dramat  Shakespearových  se  sta- 
noviska moderní  kriminalistiky,   přicházíme  k  přesvědčení, 
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Že  názor  Kohlerův,  jakoby  Othello  byl  pouhý  zločinec  z  příleži- 
tosti, není  správný. 

Mohla  by  nastati  otázka,  jak  je  to  možno,  že  Kohler,  muž 
vskutku  geniální  a  za  jednoho  z  předních  právníků  německých, 
teď  žijících,  uznaný,  mohl  ve  zmíněných  nárysech  tak  značně  se 
mýliti.^  Myslím,  že  právě  jeho  až  přílišná  mnohostrannost  vysvě- 
tluje to  které  nedopatření. 

V  časopisu  »Jur.  Literaturblatt*  z  roku  letošního  setkáváme 
se  se  zprávou  o  literární  činnosti  Kohlerově.  Je  tu  vytčeno  526 
čísel  prací  Kohlerových  dosud  vydaných.  Práce  tyto  jsou  před- 
měty svými  tak  rozmanité,  do  tak  různých  oborů  věd  i  umění 
zasahující,  že  ukazují  na  sečtělost,  k  jejía;už  opatření  sotva  fysický 
čas  člověka  stačí.  Pěstujeť  Kohler,  t.  č.  professor  práva  na  uni- 
versitě berlínské,  zejména  historii  práva  trestního  zpracováním 
statutů  měst  italských  ve  středověku  a  pojednávaje  o  právu  jedno- 
tlivých asijských,  afrických  a  amerických  kmenů  pólo-  a  neciviliso- 
vaných,  jest  dále  hlavně  autoritou  v  právu  živnostenském  a  vedle 
toho  jest  kritikem  uměleckým  v  oboru  malířství  a  hudby  a  skládá 
básně  i  písně,  zabývaje  se  krásnou  literaturou  všech  národů.  S  po- 
těšením a  s  povděkem  nalezl  jsem  v  » doslovu «  ku  Kohlerově  dílu 
^Shakespeare  před  forem  vědy  právní*  na  str.  5  i  citát  z  Neru- 
dových »Kosmických  písní«  (v  překladu  Pavikovského,  str.  39), 
jímž  Kohler  svůj  soud  o  vývinu  dějinném  dokládá.  Doslovně  cituje 
Kohler  verše  Nerudovy,  které  zní: 

»Nur  durch  den  Moder  dringt  empor  zum  Licht 
Die  Blume,  und  die  Leichen  záhlst  Du  nicht. 
Von  Anďrer  Blut  lebt  AUes  uberall 
Auf  Erden,  selbst  die  siisse  Nachtigall.* 

Rád  vzdávám  Kohlerovi  hold  za  jeho  učenou  a  uměleckou 
činnost,  za  jeho  zápal  učitelský,  jemuž  v  zimním  semestru  1903/4 
23  hodin  týdně  věnuje;  ale  právě,  že  to  byl  muž  autority  jeho, 
jenž  v  otázce,  která  nás  živě  zaměstnává,  pronesl  mínění  pochy- 
bená, právě  to  mne  vedlo  k  tomu,  abych  se  s  nimi  zabýval  a, 
pokud  mi  možno,  posudky  jeho  na  pravou  míru  uvedl. 


ÍUDr.  KAREL  POL.4K: 

OTÁZKA  NÁRODNOSTNÍ  VE  SPOLEČENSTVECH 
ŽIVNOSTENSKÝCH. 

Otázka  národnostní  a  jazyková  zasahá  dnes  již  do  všech  oborů 
života  veřejného  a  není  tudíž  divu,  že  i  čilejší  ruch  ve  spole- 
čenstvech živnostenských  a  grémiích  obchodních  a  nyní  stoupající 
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zájem  o  vliv  i  v  korporacích  pro  zastupování  stavovských  zájmů 
vůbec  i  v  tomto  směru  vzbudil  hlavně  tam,  kde  obě  národnosti 
se  stýkají,  řadu  rozmanitých  otázek,  pokud  se  týče  zejména  ja- 
zyka jednacího  a  jeh^o  významu,  a  organisace  samé. 

Při  posuzování  této  otázky  nutno  především  upozorniti,  že 
považujeme  život  ve  společenstvech  živnostenských  za  část  života 
veřejného,  a  tím  již  dána  je  také  zásada  pro  posouzení  celkové 
otázky,  pokud  se  týče  jazykových  práv  jednotlivých  členů  ze  zá- 
kona  v  organisaci  společenstevní  sloučených. 

Hledíme-li  v  tomto  směru  na  analogii  života  obecního,  vidíme 
také  dle  opětných  rozhodnutí  v  tomto  směru  učiněných,  že  každý 
člen  bude  míti  právo  užiti  ve  společenstvu  jazyka  vlastního,  neboť 
i  jednací  jazyk  společenstva  samotného  v  tomto  směru  práva 
jednotlivcova  přece  nemůže  rušiti. 

Pokud  se  týče  společenstva,  respektive  grémia  samotného, 
rozumí  se  samo  sebou,  že  toto  má  právo  zříditi  si  také  svůj  jazyk 
jednací,  který  ovšem  s  obcovacím  jazykem  jednotlivých  členů  ne- 
musí býti  totožným. 

Není  jistě  žádné  překážky,  aby  tak  stalo  se  usnesením  valné 
hromady.  Pravidelně  bude  ovšem,  abych  tak  řekl,  » národnost* 
společenstva,  pokud  se  týče  grémia,  samozřejmá  a  dojde  jistě  vý- 
razu za  našich  poměrů  i  ve  krajinách  smíšených  ^  v  národnosti 
členů  představenstva  aneb  aspoň  jeho  většiny.  Ze  z  důvodů 
místních  mohou  nastali  ijchylky,  rozumí  se  samo  sebou.  Tam, 
kde  bude  o  »národnost«  společenstva  boj  stran,  bude  hledati 
takový  rozhodující  zevnější  projev  ve  výsledku  voleb  pod  tímto 
znamením  vedených. 

Jednacího  jazyka  svého  použije  společenstvo  ve  vnitřním  a 
zevnějším  svém  řízení,  vedouc  předsedou  valné  hromady,  vyřizujíc 
podání  atd. 

Není  žádné  překážky,  aby  také  oba  jazyky  zemské  byly  pro- 
hlášeny za  jazyky- jednací,  což  na  př.  bude  také  již  patrno  z  opa- 
tření oboujazyčných  stanov.  Jednání  v  takovýchto  případech  bude 
podmíněno  předmětem  projednání. 

Tento  stav  také  celá  praxe  vždycky  uznávala,  a  není  bez 
zajímavosti  po  této  stránce  připomenouti,  že  v  některých  králov- 
stvích a  zemích  byli  také  c.  k.  obchodního  ministeria  instruktoři 
pro  společenstva  živnostenská  jmenováni  pro  společenstva  určitého 
jazyka  jednacího.  Tak  jest  tomu  v  král.  Českém. 

Společenstvo  jest  bez  odporu  také  autonomním  orgánem, 
s  nímž  úřady  po  rozumu  §  11.  ministerského  nařízení  ze  dne 
9.  dubna  1880  č.  z.  z.  14.  v  království  Českém  jednati  musí  v  jeho 
jazyku  jednacím. 

Poněvadž  život  ve  společenstvu  jest  však  životem  veřejným, 
není  o  tom  nejmenší  pochybnosti,  že  každému  jednotlivci,  jak  již 
shora  bylo  řtčeno,  náleží  právo  užiti  jazyka  svého,  pokud  ovšem 
jazyk  dotčený  jest  jazykem  zemským.  Bude  tudíž  moci  na  valné 
hromadě  společenstva  českého  člen  německý  použiti  jazyka  svého 
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i  vice  versa.  Takový  právní  stav  jest  také  při  jednání  v  před- 
stavenstvu. 

Po  těchto  všeobecných  úvahách  sluší  zmíniti  se  jeŠtě  o  velmi 
běžné  otázce,  zdali  jednací  jazyk  může  býti  určen  také  stanovami. 

I  v  českých  i  v  německých  krajinách  staly  se  pokusy  jazyk 
jednací  určiti  stanovami,  a  věc  sama  stala  se  předmětem  rekursů 
i  interpellací  na  radě  říšské. 

Praxe  postavila  se  na  stanovisko,  že  jednací  jazyk  do  stanov 
nepatří  a  že  přichází  ke  svému  výrazu  jenom  potud,  že  se  urči- 
tého jazyka  použilo  při  sepsání  stanov  nebo  jiným  výslovným  neb 
konkludentním  projevem. 

Naproti  tomu  ve  krajinách  smíšených  staly  se  dokonce  po- 
kusy chrániti  stanovami  určený  jazyk  jednací  i  předpisem  zvlášt- 
ních kautel  a  určitě  předepsaných  majorit. 

Tento  poslední  způsob,  předpisům  živnostenského  řádu  o  způ- 
sobu usnášení  na  valných  hromadách  zásadně  odporující,  jest 
karakteristickým  jistě  pro  posouzení  věci  a  ukazuje,  jak  asi  ne- 
správně mnozí  jednotlivci  představovali  si  význam  jazyka  jednacího. 

Tak  daleko  význam  jeho  nesahá.  Ze  tu  tanulo  na  mysli 
vylučování  jazyka  druhého  i  v  oboru  jazykových  práv  jednotlivců 
v  životě  veřejném,  dá  se  snad  omluviti  neporozuměním,  že  ale 
stanovami  určený  jazyk  jednací  měl  býti  bráněn  i  proti  faktické 
majoritě,  je  s  nepochopením. 

»Národnost«  společenstva  je  přece  určité  faktum,  které  spo- 
čívá na  jistým  způsobem  projevené  národnosti  měnícího  se  členstva. 
Příliv  a  odliv  členstva  je  na  korporaci  samotné  úplně  nezávislým. 

Již  z  toho  je  patrno,  že  stanovami  zamýšleného  účelu  fak- 
ticky dosaženo  nemůže  býti  tam,  kde  se  poměry  mění. 

Tato  »národnost«  společenstva  jistě  přichází  pravidelně  k  vý- 
razu volbou  funkcionářů  v  §  117.  živnostenského  řádu  jmenova- 
ných, při  čemž  ovšem  rozhodným  bude  opět  představenstvo  spole- 
čenstva a  jeho  složení. 

Není  o  tom  nejmenší  pochybnosti,  že  jednací  jazyk,  respektive 
českost  nebo  německost  určitého  společenstva  může  dojíti  také 
výrazu  usnesením  valné  hromady  řádně  provedeným,  ač  i  tu  na- 
stati mohou  výjimky,  nastaly-li  změny  v  průběhu  period  volebních. 

Tvrzení,  že  se  neschválením  příslušné  změny  stanov,  jíž  se 
jazyk  jednací  do  stanov  přivádí,  porušila  autonomie  sp;)lečenstevní, 
se  naprosto  nesrovnává  se  skutečností. 

Po  rozumu  §  126.  třeba  je  k  právní  platnosti  stanov  »schvá- 
lení«  c.  k.  místodržitelství. 

Do  výkladu  slova  » schválení*  (»Genehmigung«).  které  přece 
je  dosti  jasným,  se  ani  nepouštím  a  hledím  zrovna  k  důsledkům. 
Uvažujme! 

Na  národnostním  pomezí  existuje  společenstvo  s  jednací  řečí 
stanovami  určenou,  na  příklad  německou. 

Při  nových  volbách  starosty  zvítězí  kandidát  český  a  také  ve 
představenstvu  bude  česká  majorita. 
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Táži  se,  bude  k  tomu  třeba  svolati  novou  valnou  hromadu 
s  programem  na  změnu  jazyka  jednacího,  bude  třeba  změněné 
návrhy  stanov  předložiti  úřadu,  aby  věc  dále  předložil  a  po  vy- 
slechnutí jednotlivých  činitelů  návrh  schválil  a  po  definitivní  úpravě 
stanovy  doložkou  schvalovací  opatřil? 

Jakým  co  do  svojí  » národnosti*  bude  společenstvo  v  mezidobí? 

Věc  sama  je  příliš  jasnou  a  nepotřebuje  delších  výkladů 
právě  tak,  jako  není  třeba  vyvraceti  námitku  přípustnosti  věci 
v  životě  spolkovém. 

Jest  v  tom  přece  veliký  rozdíl,  jedná-li  se  o  spolky  nebo 
o  korporace  ze  zákona  povinné. 

Z  uvedeného  je  patrno,  že  společenstva  a  grémia  mají  právo 
určiti  si  svůj  jazyk  jednací,  že  tak  mohou  učiniti  výslovně  i  činy 
konkludentními,  že  jim  tím  vzniká  určitý  právní  nárok,  že  ale 
jazyk  jednací,  který  je  projevem  » národnosti*  určitého  spole- 
čenstva, tedy  určitého  fakta  stanovami  určován,  aneb  dokonce 
zabezpečován  býti  nemůže. 

Toto  stanovisko  je  správným  nehledě  ani  na  to,  že  stanovy 
upraveny  býti  mají  po  rozumu  §  126.  živ.  řádu  v  mezích  princi- 
pielních ustanovení  dotčené  hlavy  a  že  » schválení*  jich  poskytuje 
možnost  hleděti  také  na  účelnost  a  vhodnost,  respektive  zabrániti 
neúčelnosti  a  nevhodnosti  předpisů  stanov.  Ze  ustanovení  jazyka 
jednacího  může  býti  přivedeno  k  platnosti  v  řádu  jednacím  tu 
a  tam  pořizovaném,  rozumí  se  samo  sebou. 

Ne  jednotlivý  případ,  ale  zásada  vediž  kroky  naše. 

Za  účelem  úplnosti  sluší  konečně  připomenouti,  že  vyskytly 
se  snahy  po  dělení  společenstev  dle  národnosti,  čímž  vnésti  se 
má  do  těchto  korporací  úplně  nový  moment  příslušnosti,  kierý 
s  povahou  společenstev  živnostenských  přímo  nesouvisí  a  jest 
velkou  otázkou,  byl-li  by  na  prospěch  věci. 

Tolik  se  mi  zdá  jistým,  že  alespoň  prostupování  se  spole- 
čenstev živnostenských  není  vhodným  ani  de  lege  ferenda. 

Instruktor  pro  německá  společenstva  živnostenská  kollega 
JUDr.  František  Tomaschek  ve  spisu  svém  »Fachgenossenschaft 
oder  Collectivgenossenschaft«  na  stránce  26.  vychází  po  této 
stránce  s  hlediska  poněkud  jiného  a  shledává  žádoucím,  aby  hle- 
děno bylo  na  národnostní  menšiny  a  při  tvoření  společenstev  ne- 
vycházeti jako  posud  se  stanoviska  místního.  Těmto  minoritám 
vyhrazuje  také  právo  přistupovati  k  jednotám  společenstevním 
krajským  nebo  komorním  jejich  národnosti. 

Myslím,  že  při  šetření  národnosti  jednotlivcovy  toho  opatření 
ani  není  třeba,  že  celku  neprospívá  a  protivy  nemenší,  pokud  se 
ovšem  jedná  o  malý  počet  [)řípadů  a  pokud  se  celkem  šetří  ná- 
rodnostní hranice,  aby  nevznikaly  minority  příliš  mohutné  a  majo- 
rity vratké. 
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A  to  přece  lze  i  za  šetření  zásady  teritoriální. 

Skutečnost  posavadního  rozdělení  i  posavadní  praxe  v  pří- 
tomnosti přece  toho  šetří,  jak  jsme  viděli  při  organisaci  kominíků, 
stavitelů,  dřevařů,  knihtiskařů  atd. 

Ze  základem  musí  býti  teritorium,  rozumí  se  samo  sebou^ 
vždyť  povahou  místní  zakládá  se  přece  jistá  stejnoměrnost  zájmu. 

Společenstva  živnostenská  nejsou  pouhou  komorovou  organi- 
saci, nýbrž  ona  mají  rozvinovati  positivní  činnost  nejen  v  oboru 
kulturním  a  humanitním,  ale  zejména,  a  tak  výslovně  je  určeno, 
v  oboru  hospodářském  a  dle  mého  soudu  na  tomto  poH  je  jisté 
v  budoucnosti  hlavní  jejich  poslání. 

(Poněkud  jinak  vyvíjejí  se  poměry  ve  vynikajících  zájmových 
společenstev  rolnických  a  je  zajímavo  sledovati  přemnohé  spory^ 
kterým  asi  společenstva  živnostenská  v  budoucnosti  se  také  ne- 
vyhnou.) 

Jest  zcela  přirozeno,  že  v  přemnohých  společenstvech  ná- 
rodnostně smíšených  otázka  národní  budí  největší  zájem  interes- 
sentů,  že  si  majority  i  minority  často  věc  nesprávně  vykládají 
a  že  při  každé  i  nově  zamýšlené  organisaci  na  tuto  otázku  se 
naráží. 

Připomínám,  že  v  příčině  obvodu  společenstev  živnosten- 
ských rozhodující  vliv  vykonává  dle  zákona  administrativa  a  že 
již  tím  vyvinují  se  jiné  poměry,  snadněji  změnitelné,  a  to  zejména 
dle  nového  návrhu,  než  v  budoucích  společenstvech  zemědělců.  Ze 
rozumný  organisátor  bude  ovšem  k  národnostním  poměrům  při- 
hlížeti, je  samozřejmo,  vždyť  i  budoucí  život  nových  společenstev 
bude  závislým  od  toho,  aby  bylo  v  korporaci  samotné  i  v  tomto 
směru  pokud  možno  jasno.  Národních  sekcí  zákon  nezná! 

Otázka  národnostní  ve  společenstvech  živnostenských  v  krá- 
lovství Českém  je  celkem  méně  důležitou  než  na  Moravě  a  ve 
Slezsku,  kde  jsou  faktické  poměry  jistě  jiné.  Není  bez  zajímavosti, 
že  Dr.  Licht  na  Moravě  chce  řešiti  hospodářskou  a  zejména 
úvěrovou  organisaci  živnostenskou  sice  za  pomoci  společenstev, 
ale  na  podkladu  družstev  čistě  národních. 

U  nás  snažíme  se  v  tomto  směru  pracovati  pomocí  spole- 
čenstevních  ústavů  pobočných. 

Poněkud  jinak  posuzovati  lze  přípustnost  jednacího  jazyka 
ve  stanovách  jednot  společenstevních,  které  nejsou  korporacemi 
povinnými,  a  kde  tudíž  poměry  zcela  jinak  a  dle  vůle  a  souhlasu 
těchto  korporací  se  vytvořují. 
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Moderna  překvapila  svého  času  polskou  společnost  neočekávaně; 
tak  aspoň  bylo  lze  souditi  z  úžasu  a  zděšení  veřejnosti.  De 
facto  měla  se  věc  jinak.  Literaturu  tehdy  vlastně  tvořilo  pouze 
několik  lidí,  všeobecně  uznávaných  za  neškodné  a  neschopné  jaké- 
koliv bouře,  tak  že  s  nimi  nikdo  nepočítal.  Tomu  jest  již  dávno. 
Umělci  polští,  malíři  učili  se  tthdy  v  cizině.  Na  výstavě  »Sztuk 
pi^knych«  (»Krásných  umění«)  v  Krakově,  vždy  tiché  a  prázdné, 
mimo  několik  obrazů  Kossaka,  Matějky  a  Brandta  nebo  sladkých, 
vypiplaných,  morálně-historických  obrazů  Lefflera,  nebylo  ničeho. 
Jen  někdy  rušil  posvátný  klid  nějaký  obraz  Gierymského,  Podko- 
wiňského,  nebo  malé  obrázky,  podivně  nějak  zelené,  červené  a  kr- 
vavě žluté ;  impressionismus  Gierymského  a  neobyčejná  elemen- 
tární síla  Podkowiňského  docházely  ještě  povšimnutí,  ale  ony  malé 
obrázky,  zasílané  polskými  umělci,  učícími  se  v  cizině,  hlavně 
v  Paříži,  nevyvolaly  ani  jediného  vtipu  některého  z  krakovských 
»tongeberů« . 

Zemřel  Matějko.  Zemřel  Julius  Kossak.  Zdálo  se,  že  s  nimi 
pohřbeno  i  polské  umění.  Leč  umění  přece  ještě  žilo!  Wispiaňski 
vystavoval  již  své  práce,  ale  každý  krčil  nad  nimi  rameny.  Ach, 
kdyby  ten  intelligentní,  ale  vždy  tak  konservativní  Krakov  měl 
rozhodovati  o  umění,  kdyby  umělci  chtěli  neb  musili  jej  poslou- 
chati, dávno  již  slovo  »umění«  stalo  by  se  v  Polsku  pustým 
zvukem. 

Chci-li  mluviti  o  polské  moderně,  nemohu  pominouti  mlčením 
Krakova.  Je  to  město  nepříliš  velké,  ale  velmi  hezké.  Vně  objímá 
je  široký,  zelený  pás  městských  sadů,  za  nimiž  vystupuje  les 
gotických  věží  a  věžiček,  obklopených  stále  kroužícími  mračny 
holubů.  Jsou  tam  nízké,  gotické,  tmavé  brány,  ozářené  žlutavou 
září  světel,  planoucích  před  obrazy  světců,  jsou  tam  zbytky  sta- 
rých hradeb,  popiaté  révou,  jež  na  podzim  rudne  a  září  purpu- 
rem na  černých  zdech,  jako  čerstvá  krev.  Je  tam  i  krásná  budova 
»Sukennice«  (Soukenice)  ve  slohu  severní  renaissance  s  obrovskou 
tržnicí,  v  níž  stále  plápolají  chvějící  se  plaménky  plynu  a  v  níž 
stále  hašteří  se  tučné  hokynářky  ve  žlutých,  vyrudlých  kazajkách, 
s  napudrovanými  židovkami  v  nitěných,  bezprstých  rukavičkách 
na  rukou;  kolem  budovy  táhnou  se  podloubí,  obklopená  sloupy, 
kdež  stále  flirtují  vojáci  s  kuchařkami.  O  Velikonocích  dává  pan 
Potocki  pro  město  »svěcené«,  na  jaře  konají  se  procesí,  jichž 
súčastňují  se  cechy  a  městská  rada,  v  létě  vždy  táž  nuda,  v  zimě 
karneval  .  .  .  Každou  hodinu  rozezvučí  se  všecliny  zvony,  každou 
hodinu  troubí  na  věži  strážník  starodávný  »hejnal«,  několikráte 
za  rok  zavzní  zvon  »Zikmund«  na  Vavelu,  jednou  ročně  připadne 
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národní  slavnost,  pohřeb  nebo  přenesení  ostatků  některého  z  ná- 
rodních veUkánů.  Krakov  je  a  musí  býti  městem  konservativním, 
neboť  v  něm  žije  tradice.  Ticho  a  smrtelná  nuda  tak  vševládné  pa- 
nují v  tomto  městě,  že  se  jim  musí  poddati  každý,  kdo  tam  žije 
delší  dobu;  duše  ztrácí  tam  svou  energii  a  životní  sílu,  jako  muži 
své  mužství  v  onom  jezírku  Hermafrodita.  Kdo  neopustí  Krakov 
dříve,  než  ta  krakovská  »malarie«,  jak  to  nazval  Przybyszewski, 
mu  vejde  do  krve,  odnáší  s  sebou  navždy  nudu,  jež  skepticismem 
krakovské  apathie  zohyzdí  mu  nejv^ětší  práci  a  nejsvětější  ideál.  — 
Jedno  nutno  ovšem  podotknouti:  krakovská  intelligence  je  kon- 
servativní,  ale  není  tvrdošíjnou.  Chápe  těžce,  ale  pochopivši  jednou 
dílo  umělecké,  umí  mu  věnovati  lásku  a  péči,  s  jakou  setkáváme  se 
jen  v  Itahi  na  dvoře  knížat  ferrarských  v  době  rozkvětu  renais- 
.sance.  Obyčejně  přicházívá  to  však  již  dost  pozdě. 

Toto  klidné  bahnisko  náhle  se  vzpěnilo.  Počalo  se  mluviti 
o  nových  proudech  literárních,  o  proudech,  jež  vetřely  se  do  polské 
literatury.  Byl  to  především  i  Przybyszewski  a  k  němu  připínala  se 
i  jiná  polská  jména.  Lidem  těm  v  Krakově  se  říkalo  prostě  »deka- 
denti*.  Byli  to  zcela  noví  lidé,  kteří  přišli  zdánlivě  neočekávaně. 
Celý  ruch  »n!odeiny«  neměl  vlastně  překvapili  polskou  veřejnost. 
Neboť  žádné  literární  hnutí,  af  »Sturm  und  Drang«,  af  francouzský 
realismus,  af  t.  zv.  »dekadence«  či  >moderna«,  nepřišlo  samo  sebou, 
nýbrž  bylo  vždy  logickým  výsledkem  daných  příčin.  A  jako  takové, 
zápasíc  o  svou  existenci,  nikterak  neničí  stávajících  starých  pravd, 
z  nichž  vyšlo,  nýbrž  domáhá  se  jen  legálního  uznání  své  právo- 
platnosti. Nezpůsobují  je  také  nějací  »modernisti«,  ale  lidé  upřím- 
nější a  přirozenější  svých  předchůdců,  neboť  jsou  prostě  vol- 
nější. Ovšem,  jsou  ti  noví  vždy  trochu  násilní  a  výstřední,  je  to 
však  toliko  osvobození  a  rozpoutání  dlouho  tlumenýeh  sil.  Své 
doby  modernisty  byli  i  Michael  Angelo  a  Rafael,  hoUandští  a  flám- 
ští  mistři,  byli  jimi  i  Racine  a  Corneille  —  byli  jimi  i  v  Polsku 
Przybyszewski  a  Wyspiaňski.  Kdyby  byl  býval  již  před  tím  v  Pol- 
sku větší  zájem  o  literaturu,  záje  u  ne  povrchní,  ale  hluboký  a 
vážný,  snadno  by  se  poznalo,  že  moderna  polská  vůbec  nepřišla 
jen  tak  náhle,  ale  že  jí  předcházela  celá  řada  faktů  a  logických 
příčin. 

V  letech  1880—1890  veřejnost  neměla  ještě  důvěry  k  bás- 
níkům, neboť  lpěl  na  ní  ještě  positivismus  a  utilitarismus  oné 
doby.  A  tehdy  nedostávalo  se  Polsce  i  velkých  básníků,  velkého 
nadšení,  nescházeli  však  také  lidé,  jimž  bylo  as  velmi  nepohodlné 
žíti  v  oné  smutné  době,  kteří  však  předvídali  již  nové  obrození 
poesie  a  připravovali  na  ně  veřejnost. 

K  těm  patřili  Miriam  (Zenon  Przesmycki),  Antonín  Lange, 
romanopisci  Ignác  Díjbrowski  a  Leo  Belmoiit.  Ti  dva  poslední, 
hlavně  vŠak  Díjbrowski  jsou  jako  preludium  nekonečně  smutných 
symfonií  pessimismu  Žeromského.  Leo  Belmont,  člověk  malého 
talentu,  nepředvídal  ničeho,  nesouhlasil  toliko  se  stávajícím  řádem; 
slabý,  krátkozraký  a  apathický,  v  nic  ani  v  sebe  nevěřící,  je  cha- 
rakteristikou své  doby,  jež  zbavujíc  člověka  všeho  nadšení,  nepo- 
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skytovala  mu  za  ně  ničeho.  Pessimismus  Belmontův  je  spíše  ne- 
spokojeností apathického,  zhýčkaného  a  zkaženého  dítěte.  Mnohem 
hlubším  je  Ign.  Dřjbrowski,  znamenitý  psycholog,  pessimista 
s  onou  všem  jeho  nástupcům  vlastní  neukojitelnou  nostalgií 
»du  divin«.  Jeho  povídky  »Smierč«  (Smrt)  a  »Felka«  byly  vše- 
obecně čteny  a  zanechávaly  svého  času  mocný  dojem.  Tehdy,  kdy 
bylo  všude  tak  prázdno  a  chladno,  kdy  každý  toužil  po  nějakém 
novém  slunci,  knihy  D^browského  zdály  se  býti  agónií  duše.  Va- 
nula z  nich  smrt. 

Podobně  bylo  i  v  poesii.  Hledány  ideály.  Przesmycki, 
ten  dnešní  gourmand,  brusič  drahokamů  a  ciselér,  ovládající  slovo, 
jako  Cellini  dláto,  halil  se  tehdy  v  mlhy  filosofických  záhad  a 
hledal  systém,  trpělivý  jako  indický  brahmin.  Nejvíce  temperamentu 
měl  tehdy  Antonín  Lange;  bylo  však  v  něm  také  nejvíce  touhy 
a  snahy  doplynouti  do  určitého  přístavu.  Stálá  honba  brzy  však 
ho  unavuje;  zaniká  zápal,  klíčí  v  něm  nechuť,  nuda  a  prázdnota, 
jež  zvolna  vcházejí  mu  do  krve.  Przesmycki  je  duchem  silnější, 
samostatnější,  systém  v  něm  již  žije,  hledá  jen  faktické  důvody 
k  uplatnění  svého  »já«,  —  lze  však  vycítiti,  že  ono  hledání  je 
spíše  následkem  duševní  pedanterie,  než  uvědomělostí  a  nutností. 
Przesmycki  ostatně  má  již  svůj  ideál;  miluje  nade  vše  krásno,  a 
láska  taková  absorbuje  duši  tak,  že  člověk  přestává  náhle  cítiti  se 
osimělým  a  opuštěným. 

Roku  1887  počal  vydávati  Miriam  ve  Varšavě  »Zycie« 
(Život),  týdenník,  věnovaný  toliko  umění  a  literatuře.  Esthetický 
charakter  týdenníku  nebyl  nijak  určitý,  Przesmycki  sám  redigoval 
stať  o  hteratuře  a  umění. 

»Zycie«  Przesmyckého  vycházelo  jen  krátkou  dobu.  První 
průkopníky  nového  umění  a  první  řady  falangy  » modernistů*  spo- 
jovali lidé  dobré  vůle,  ale  malého  talentu  a  srdce,  jako  na  př. 
Rossovski,  Gliňski,   Césary  Jeilenta  a  j.  v. 

Vážným  a  rozhodným  modernistou  byl  Kaz.  Przerwa- 
Tetmajer,  talentovaný  a  nadaný  básník,  skutečný  básník,  bo- 
hužel neupřímný.  Jeho  uměle  dekadentní  posa  zajistila  mu  popu- 
laritu u  gymnasistů,  toužících  po  spleenu,  a  u  slečinek  z  pensio- 
nátů, snících  o  zhrzené  lásce.  S  »modernou«  polskou  má  Tet- 
majer  jen  to  společné,  že  zálibou  svojí  v  neobvyklých  obrazech  a 
výrazech  připravil  veřejnost  na  to,  aby  přijala  celou  zásobu  nových 
slov,  jež  vnesla  do  Polska  moderna,  zároveň  s  novými  pojmy. 
Chtěje  zůstati  v  mezích  thematu,  nemohu  věnovati  více  místa 
tomuto  jinak  povšimnutí  zasluhujícímu  básníku,  který  svou  plod- 
ností,  pilnou  a  horlivou  prací  získal  si  v  literatuře  polské  místo 
ne  bezvýznamné. 

R.  1897,  tedy  deset  let  po  »Žyciu«  Przesmyckého,  založil 
v  Krakově  mladý  básník  Ludvík  Szczepanski  týdenník  »Zycie«, 
jakoby  předvídal,  že  novému  umění  bude  třeba  i  nové  tribuny. 
Umělci  a  básníci,  skupení  tehdy  kolem  »Žycia»,  byli  již  velmi 
» moderní «.  Touha  po  ideálu,  ona  metafysická  nostalgie,  stávala 
se  stále  něčím   pochopitelnějším   a    určitějším.     System    počal    se 
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krystalisovati;  dřívější  disharmonie  mezi  nezměnitelným  stávajícím 
řádem,  lidskou  touhou  a  pochopením  života  formuluje  se  již  ur- 
čitěji  ve  výčitky,  ba  léměř  v  obžaloby,  vrhané  mladými  za  utrpení 
mládí.  Duše  bouří  se  proti  zotročování  a  domáhají  se  svých  práv. 
Nejsouctí  si  však  vědomi  sebe,  nazývají  to  raději  bázlivostí,  jejíž 
jménem  vypovídají  boj  životní  konvenienci,  než  odvahou.  Rozho- 
dují se  pro  to  rad  ji,  než  pro  negaci  svého  »já«.  Mezi  ně  patří 
především  Ludvík  Szczepanski  (»Srebrne  noce«  (Stříbrné  noci), 
»Lunatica«).  Jiní  užívají  rozkoší  vlastního  bolu  a  shledávajíce  v  tom 
jistou  životní  cenu,  libují  si  v  autoanalyse.  Mezi  tyto  patří  nemilo- 
srdně spravedlivý,  ch'adný  a  neúprosný  duch  Jana  Stená.  V  ho- 
rečně hysterické  touze  po  klidu  zmírá  se  věčně  tesknící  duch  Zdi- 
slava  Babického,  duch  slabý,  lačnící  po  velkém  nadšení  a  stísněný 
vědomím  vlastní  slabosti.  Všichni  tito  básníci  mají  cosi  v  sobě 
z  epigonů  romantismu,  jediný  Mirandolla  blížící  se  svými  verši, 
plnými  tklivé  melodie  a  neukojitelného  smutku,  spíše  oněm  nád- 
herně harmonickým  a  tklivým  zádumám  Verlaina  a  Maeterlincka, 
iest  výjimkou. 

»Žycie«  skutečně  nemohlo  býti  redigováno  podle  určitého, 
předem  stanovenélio  programu.  Tisklo  se  v  něm  vše,  co  dle  zdání 
spolupracovníků  stálo  za  čtení;  mimo  již  známá  jména  objevovala 
se  tam  i  méně  známá.  »Zycie«  zajímalo  se  nejen  o  umění,  ale 
i  o  hos[)odářství  a  průmysl,  krátce  bylo  přehledem  všech  otázek, 
zasluhujících  pilného  uvážení.  Divná,  ničím  neodůvodněná  konve- 
nience  a  apathie  ostatních  polských  revuí  zabezpečovala  čilému 
»Zyciu«  velký  úspěch  ve  veřejnosti.  Nicméně  úspěch  ten  potrval 
jen  krátkou  dobu.  Smělý,  bezohledný  úsudek  a  pohrdání,  jimiž 
zasypáván  konservatismus  a  hypokrise,  konečně  i  překlady  autorů 
satanistů  a  dekadentů,  uveřejňované  v  »Žyciu«,  jako  Baudelairea 
(»Litanie  k  Satanovi"),  Oly  Hansona  a  p.,  způsobily,  že  veřejné 
mínění  počalo  podezřívati  skupinu  mladých  »talentů«.  I  vypravo- 
vány o  » modernistech*  a  jejich  zhýralosti,  pijáctví,  hříšnostech  a 
černých  mších  tak  nádherné  anekdoty,  že  by  vzbudily  obdiv 
i  samého  Edgara  Poě.  Odpůrci  »moderny«  umínili  si,  že  hnutí  to 
hned  v  zárodku  za  každou  cenu  potlačí,  že  potlačí  »nemoc«,jež  by 
mohla  zničiti  i  celý  národ.  Vzhledem  k  neobyčejně  povrchnímu 
zajmu  a  kritičnosti  polské  veřejnosti  mohlo  by  se  tak  státi  velmi 
snadno.  Bohužel  »satanisti«  sílili  a  takřka  denně  dostavovali  se 
pod  jejich  prapory  noví  lidé,  tak  že  nepřátelské  nájezdy,  vyvolá- 
vající konečnou  obranu,  měly  za  následek  jen  seznání  sil  a  užŠí 
organisaci. 

Nejmocněji  a  vlastně  nejšlechetněji  proti  nové  »škole«  vy- 
stoupil známý  polský  státník  St.  Szczepano wski  v  jednom  ze 
svých  článků,  nazvaném  >Desinfekce  evropských  proudů*.  Szcze- 
panowski,  třeba  průmyslník,  byl  více  afektovaným  a  optimistickým 
idealistou  a  snílkem,  jehož  plány  hraničily  téměř  s  utopií.  Koneč- 
ným návrhem  Szczepanowského  bylo:  » Stůjme  na  stráži  rodinné 
tradice  a  zaveďme  mravní  karanténu !« 

Výtky    učiněné    Szczepanowským  byly  negativem,    dle  kte- 
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rého  » Mladá  Polska «  zformovala  svůj  program.  Nicméně  i  tehdy 
program  ten  byl  neúplný  a  zkrystalisoval  jej  teprve  Przybyszewski, 
o  čemž  později.  Boj  s  modernou  měl  ten  neblahý  výsledek,  že 
»Žycie«  počalo  ztráceti  abonenty,  tak  že  dosavadní  redaktor  od- 
straněn a  jeho  místo  zaujali  Sewer-Maciejowski  a  Ar.  Górski.  Šle- 
chetný Sewer-Maciejowski,  ačkoliv  sám  s  »Mladou  Polskou*  neměl 
nic  společného,  pečlivou  prací  a  starostlivostí  uvedl  poměry  »Zycia« 
na  pravou  míru  a  udržev  je  po  dobu  krise,  odevzdal  je  opět  do 
rukou  »Mladých«,  v  jichž  čelo  nyní  postavil  se  nejnadanější  polský 
modernista  —  St.  Przybyszewski. 

Jméno  to  vzbudilo  pozornost  v  Polsku  nejprve  svým  čistě 
polským  zněním.  Myslilo  se  tehdy,  že  Przybyszewski  je  poněm- 
čeným Polákem;  jaká  však  byla  radost,  když  Przybyszewski  na 
dopis  jemu  zaslaný  odpověděl  —  po  polsku!  Od  té  doby  jméno 
autora  díla  »Homo  sapiens«  bylo  jako  v  gloriole;  jeho  německá 
díla  rozebrána  v  originále,  čtena,  kritisována  a  korespondováno 
s  ním  pilně.  Konečně  rozsila  se  pověst,  že  Przybyszewski  opouští 
Berlín  a  přijíždí.  Skutečně  přijel  a  za  nedlouho  přejal  z  rukou 
Sewera-Maciejovského  redakci  »Zycia«. 

Prvním  dokumentem,  od  kterého  vlastně  datuje  se  vystou- 
pení » polské  moderny «  jako  strany,  mající  svůj  vlastní  program, 
jest  manifest  Przybyszewského  »Pro  domo  mea«,  vytištěný  nej- 
prve v  »Zyciu«  a  pak  jako  úvod  k  polskému  vydání  jeho  studií 
z  krajin  duše  pod  názvem  »Na  cestách  duše*  (Auf  den  Wegen 
der  Seele*).  V  manifestu  tom  podává  Przybyszewski  deíinici  umění, 
jímž  rozumí  způsob,  kterým  lze  prodloužiti  život,  prostředek,  jímž 
člověk  může  ustáliti  život  své  duše,  svůj  skutečný  život.  Ježto 
duše  je  právě  tak  absolutnem  jako  věčnost,  jest  tedy  absolutnem 
i  umění.  Přeje  si  proto  umění  volné,  upřímně  a  pravdivě  zrcadlící 
jedině  hnutí  »nahé«  duše,  t.  j.  svlečené  z  cárů  hypokrise  a  faleš- 
ného studu.  Je  známo,  že  se  nemění  ani  člověk,  ani  život,  ani 
svět;  s  pokrokem  kultury  mění  se  jen  zorný  úhel  člověka  Není 
tedy  nejdůležitějším  to,  »co«  umělec  dává  ve  svém  uměleckém 
díle,  čili  jak  chápe  obsah,  ale  »jak«  jej  podává,  —  čili  forma  — 
skutečná  součást  uměleckého  díla.  Ono  »jak«  táhne  se  se  k  způ- 
sobu uměleckého  nazírání,  táhne  se  k  tomu,  jak  umělec  chápe 
svět  a  život:  »kdo«  on  vlastně  je.  —  Toto  jasné  rozřešení  vzbu- 
dilo mezi  mladými  umělci  obdiv.  Každý  z  nich  měl  již  svůj  ideál, 
jinak  řečeno  svůj  zamilovaný  sen;  ale  nikdo  si  ještě  nedůvěřoval 
a  neměl  ještě  tolik  odvahy,  aby  směle  vystoupil  se  svým  »já.« 
Mrzelo  mladé  umělce,  že  častokráte  to,  co  bylo  uznáno,  co  se 
mělo  líbiti,  jim  se  nelíbilo  a  naopak,  že  naskýtaly  se  jim  často 
myšlenky,  na  něž  ethika  a  veřejné  mínění  vrhaly  anathema.  Ko- 
nečně přišel  někdo,  kdo  odůvodnil  jim,  že  mají  právo  a  povinnost 
milovati  jen  to,  co  milovali,  že  mohou  vyslovovati  to,  co  si  myslí 
a  cítí.  »Mladá  Polska*,  jak  »modernisty«  nazývali  v  Krakově, 
přetrhla  poslední  pouta  a  dala  se  horečně  do  práce,  jakoby  chtěla 
vynahraditi  všechen  ztracený  čas.  Tím  končí  literárně-historický 
náčrtek  vzniku  polské  moderny. 
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Przybyszewáki  redigoval  »Zycie«  toliko  dva  roky,  od  roku 
1898 — 1900,  a  do  tak  krátké  dqby  spadá  vrchol  rozvoje  polské 
moderny;  nejnádhernější  pomníky  nového  obrození  vznikly  právě 
v  těchto  dvou  letech.  A  bylo  to  skutečné  obrození.  Kritika  vyčítá 
Przybyszewskému,  že  uzavírá  se  v  příliš  malý  obzor;  myslím,  že 
by  se  o  tom  dalo  diskutovati,  ale  nejde  právě  jen  o  to.  Dlužno 
rozlišovati  působení  Przybyszewského  jako  autora  děl  >Homosa- 
piens«  a  »De  profundis*  od  Przybyszewského  jako  esthetika  velké 
a  svědomité  práce  a  znamenitě  vytříbeného  vkusu  uměleckého  a 
jako  vůdce  strany,  plného  pravé  žurnalistické  vervy.  Nikdo  ne- 
popře Przybyszew^ému  té  zásluhy,  že  dovedl  zaujati  každého 
svou  prací  a  připoutati  k  ní  pozornost  společnosti,  což  zajisté  ne- 
mohlo zůstati  bez  vlivu  na  rychlejší  povznesení  umělecké  kultury. 
A  nutno  dodati,  že  tehdy  všichni,  i  ti  nejnadanější  umělci  polští 
kupili  se  kolem  »Žycia«.  Později  promluvím  o  básnících,  kteří 
v  týdenníku  tom  uveřejňovali  svá  díla;  prozatím  řeknu  jen  několik 
slov  o  stálé  rubrice  satirické  a  zevnější  formě  »Zycia«.  Rubriku 
satirickou  » Týdenní  echo«  a  » odpovědi  redakce «,  stati  velmi 
vážné,  redigoval  v  »Žyciu«  nesmírně  břitký,  jízlivý  a  velice  vzdě- 
laný Adolf  Neuwert-No waczyňski.  Je  to  člověk  úsečný, 
logický,  charakteristický  svým  často  detailním  pozorováním;  bohužel 
duch  jeho  humoru  je  divně  bolestný  a  hořký;  není  u  něho  vlastně 
humoru,  ani  posměchu,  ale  je  toliko  výsměch,  zajíždějící  svou 
velikolepou  jakousi  logikou  často  do  sofismatů.  Nowaczyriski  je 
kretinsky  zlomyslný  a  urážlivou  je  u  tohoto  cynika  posa  opráv- 
něné a  svatým  hněvem  sršící  satiry  Horacovy.  Nowaczyriski  právě 
tak  v  »Žyciu«,  jako  ve  svých  samostatných  pracích  (Mařpie  zwier- 
ciadío,«  Opičí  zrcadlo,  »Aforysmy  Savizdrzaía*  Aforismy  Posmě- 
váčkovy,) je  skutečně  znamenitým,  neobyčejně  vtipným  a  nadaným 
paskvilistou,  ale  ničím  jiným.  Vážně  lze  bráti  toliko  jeho  nepopi- 
ratelný a  dnes  svého  druhu  jediný  talent,  —  jeho  satiru  však 
vážně  bráti  nelze.  Vnější  úpravou  »Zycia«  zabýval  se  nejprve 
známý  portretista  Leon  Wyczólkowski  a  pak  St.  Wyspi- 
aňski.  Hlavní  zásluhou  redakce  umělecké  části  »Zycia«  bylo  nád- 
herné vydávání  této  revue,  jež  mělo  nemalý  vliv  na  rozkvět  umě- 
leckých nakladatelství  v  Polsku.  Wyspiariski  dobíral  ke  každé  věci 
zvláštní  druh  liter  a  vyplňoval  odstavce  nádhernými  ozdobami 
v  textu,  a  to  buď  vlastními  kresbami,  stilisovanými  květy  a  kra- 
kovskými motivy,  buď  pracemi  jiných,  jako  Wyszólkowského, 
Stanislawského  a  Dmichowského. 

Málo  znám  jest  v  Čechách  Slowacki.  U  porovnání  s  Mickie- 
wiczem  neb  Krasiňskim  není  ani  v  Polsku  příliš  znám.  Duševní 
rozpětí  Mickiewiczowo  a  jeho  síla  vedle  titanské  mohutnosti  Slo- 
wackého  jest  téměř  hračkou;  mohl-li  Mickiewicz  říci  o  sobě,  že 
žije  a  trpí  za  milliony,  pak  o  Slowackém  lze  říci,  že  cítil  jako  bůh. 
» Slowacki  zplodil  Wyspiaňského*  bude  státi  jednou  v  evangeliu 
díla  polského  osvobození.  Vysnění  hrdinové  Wyspiaňského  nemají 
aureoly  kolem  hlav.  Pohrdání  jeho  je  téméř  beznadějné  a  bolí 
více  než  svatý  hněv  Slowackého;    Wyspiaňski    má    méně   naděje, 
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neboť  od  pádu  Polsky  dlouhá  doba  již  uplynula  a  mnohá  naděje 
shroutila  se  v  niveč.  Wyspiaňski  soudí  národ.  Před  soud  velkých 
duší  vyvléká  hrozné  zprávy,  hříchy  proti  přírodě,  duchovní  hlou- 
post a  množství  hříchů,  svolávajících  na  hlavy  hříšníků  trest  smrti. 
Jeho  soudy,  jeho  procesy,  v  nichž  vynáší  ortel  mrtvá  minulost, 
jsou  strašlivé  a  plné  dantovské  hrůzy  a  neúprosného  osudu.  Wy- 
spiaňski ví,  že  Duch  v  Polsce  nezemře,  ví  však  také,  že  daleká 
jest  ještě  doba,  kdy  národ  jeho  stane  se  národem  kněží.  Tato  tra- 
gika dneška  je  Wyspiaňskému  pramenem  nadšení. 

Mluvě  o  Wyspiaňském,  měl  bych  se  zmíniti  i  o  jeho  nád- 
herných obrazech  a  kostelních  oknech  právě  tak,  jako  o  jeho 
rapsodiích  »Kazimíru  Velkém*  a  » Boleslavu  Smělém «  —  o  tomto 
bezprostředním  pokračování  Síowackého  » Krále  Ducha «;  Wyspi- 
aňski, malíř  mohutných,  ryze  polských  a  dekorativních  myšlenek, 
toť  Wyspiaňski  —  dramatik,  vrhající  na  jeviště  obrazy  fascinující 
visionářské  reflexe  a  působící  téměř  hypnoticky.  Podkladem  jeho 
tvořivosti  jsou  bílí,  gotičtí  orlové  polští,  vržení  na  královský  šarlat 
v  presbiteriu  kostela  františkánského,  stylisovaná  třpytidélka  lesk- 
noucí se  vždy  na  krakusech  tamějších  sedláků,  stylisovaná  páví 
péra,  květy  oblíbené  u  tamějšího  lidu,  který  vždy  s  takovou  láskou 
a  pokorou  před  křížem  pokrýval  svými  těly  chladnou,  kamennou 
podlahu  kostelní  lodi.  Wyspiaňski  je  silný  a  elementární,  jako  ten 
milovaný  pyšný  a  rytířský  jeho  lid.  Jest  to  bez  odporu  nejmohut- 
nější duch  polské  moderny. 

Silný  je  i  druhý  velký  básník  moderny  Jan  Kasprowicz. 
Básník  ten  do  nedávná  činil  dojem  člověka  slabého  a  bez  sebe- 
důvěry; bylo  mu  těsno  v  konvencích  tradice  literární,  bál  se  z  nich 
osvoboditi,  zkoušel,  zda  by  se  vymkl  a  proklouzl.  Práce  jeho 
z  dřívějších  let  činí  milý  dojem,  svědčí  o  jistém  talentu  a  slibují 
i  velkou  sílu;  z  druhé  strany  zaráží  zase  ono  dobrovolné  poddání 
se  šabloně,    někdy  až  banální   a   vyplývající   z   toho  neupřímnost. 

Konečně  talent  zvítězil,  jsa  dlouho  zužován  a  tísněn  rozpoutal 
se  nyní  jak  stepní  oř.  Nové  práce  »Dies  irae,«  »Swi^ty  Bože« 
(»Svatý  Bože«),  »Salve  Regina*  a  »Moja  piešň  wieczorna«  (»Má 
píseň  večerní*),  z  nichž  dvě  uveřejnilo  ';Zycie<  a  dvě  » Chiméra* 
Zenona  Przesmyckého,  vrhají  zcela  nové  světlo  na  talent  Kaspro- 
wiczův.  Kasprov^icz  —  tof  duše  polského  sedláka,  jako  zázrakem 
dosud  téměř  netknutá  kulturou  tolika  věků.  Je  v  ní  ten  čistě 
arijský  kult  dobra  i  zla,  hraničící  někdy  s  perským  kultem  Čer- 
ného Boha  co  boha  síly  a  země.  Jeho  ničím  neotřesená  víra  v  boha 
vypuká  v  chvílích  zoufalství  v  skutečný  proud  kleteb  a  zlořečení. 
Když  ten  pokorný  a  znavený  člověk  vidí,  že  jeho  žalob  nikdo 
neposlouchá,  mění  se  takřka  v  ničícího  démona;  neboť  zoufalství, 
jež  stravuje  mu  srdce,  a  víra  v  osud  nedovolují  mu  prostě  čekati 
na  konečnou  ránu,  on  hledí  uspíšiti  ji,  aby  již  jednou  dopadla! 
Tof  poslední  protest  duší  skutečně  nepoddajných.  Kasprowicz 
připomíná  onoho  sedláka,  který  nemoha  uhasiti  plameny,  obklo- 
pující jeho  chatu  a  věda,  že  ji  nebude  moci  opět  vystavěti,  stojí 
klidně    s    dýmkou   v   zubech  a    dívá  se  na  požár   a  chvílemi  jen 
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vrhá  do  ohně  ležící  vedle  polena.  A  když  vše  shořelo,  odchází 
do  zahrady,  odepne  řemen  a  oběsí  se.  —  Takový  je  smutek  prací 
Kasprowiczových. 

Przybyszewski,  Wyspiaňski  a  Kasprowicz  otevřeli  polskou 
modernu.  Byli  tam  však  i  jiní,  méně  silní  a  menší  tvůrčí  síly, 
ale  neméně  zasluhující  zmínky.  Jedním  z  nejdospělejších  a  nej- 
uvědomělejších spolupracovníků  >Zycia«  byl  Stanislaw  Brzo- 
zowski,  narozený  v  Sýrii,  kde  také  strávil  své  mládí.  Duše  jeho 
trýzněna  neustálým  zmítáním,  nořila  se  v  hlubinách  věčně  ne- 
úprosného smutku  a  žalu.  Někdy  sálal  /  ní  žár  stravující  ji  ho- 
rečky (»La  maladive*),  někdy  rozezpívala  se  smutnými  verši 
beznaděje  a  ponurosti.  Práce  Brzozowského  co  do  formy  jsou  sku- 
tečná arcidíla,  v  ničem  neustupující  veršům  Verlainovým  nebo 
Rimbaudovým.  Brzozowski  zemřel  sebevraždou.  Smutným,  mo- 
notónním a  silným  jako  horský  vichr  je  Wladyslavv  O  r  k  a  n,  horal 
z  Podhala.  Země  je  tam  tvrdá  jako  kámen,  neplodná  a  chladná; 
proto  je  tam  vždy  hlad,  bída  a  ona  melancholie  vlastní  lidem, 
jež  život  {)nhš  silně  tiskne  k  zemi.  Orkan  svou  elementární,  selskou 
jakoby  neotesanou  silou  připomíná  českého  básníka  Holého.  Silným 
a  plným  téměř  klassické,  Goethovské  harmonie  je  Leopold  Staff 
(»Sny  o  pot^dze*  [o  síle|,  »Mistrz  Twardovvski*,  »Dzieň  duszy*), 
mystik  a  snilek,  zadívaný  v  obrazy  jakýchsi  herkulovských  prací, 
naslouchající  mocným  zvukům,  podobným  oněm  z  Beethovenovy 
Eroiky.  StalT  je  cizincem  v  polské  literatuře,  jest  totiž  Cechem, 
píšícím  a  tvořícím  po  polsku.  Znáti  na  něm  mocnou  stopu  Polsky, 
jež  ho  vychovala,  ale  živel  český  nejen  že  se  z  jeho  poesie  ne- 
ztratil, nýbrž  naopak  určitě  se  vyjádřil.  Zcela  od  nich  liší  se  Jiří 
Žaíawski,  učený  mathematik,  který  ve  svých  pracích,  těžkých, 
vážných  a  přesně  logických,  jak  důkazy  mathematické,  spojuje  ne- 
malou duševní  hloubkou  s  básnicky  uměleckým  citem.  Nejpěk- 
nější jsou  cykly  sonetů  »Lucifer«  a  »Lotos*,  nejmenší  cenu  mají 
jeho  práce  dramatické. 

Jest  ještě  mnoho  jiných  nadaných  a  talentovaných  básníků, 
na  př.  básník  nedostatku  vůle,  slabosti  a  hýření  Perzyňski, 
vždy  elegantní,  chladný  ciselér  veršů,  básník  subtilních  a  skepti- 
ckých nálad  Edward  Leszczyňski,  Pietrzycki,  zamilovaný  do 
Baudelairovských  špitálních  nálad,  a  mnoho,  mnoho  jiných.  Mohl 
bych  na  tomto  místě  vzpomenouti  i  K  iszelevvského,  dramatika, 
autora  slavných  »Karikatur«,  myslím  však,  že  autor  ten  do  polské 
moderny  nepatří;  totéž  musím  říci  i  o  Lucianu  Rydlovi,  který, 
třeba  že  je  velmi  talentovaný  a  sympatický,  do  >  Mladé  Polsky « 
nepatří,  jakož  i  nemohou  se  do  ní  řaditi  nejlepší  současní  polští 
spisovatelé  Žeromski  a  Reymont. 

Vůbec  o  »moderíiě«  polské  nelze  mluviti  již  jako  o  faktu 
ukončeném;  pracovní  program  tak,  jak  jej  podává  řečený  již  ma- 
nifest Przybyszewského,  stačí  básníkům  polským  ještě  na  dlouhou 
dobu.  Ovšem,  je  skončen  ten  první  zápal,  překypující  nadbytkem 
sil;  na  jeho  místo  však  nastoupilo  období  plodné,  systematické 
práce,  jež  hlásí  se  již  nyní  na  všech  stranách. 
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SJEZD  SOCIÁLNÍ  DEMOKRACIE  RAKOUSKÉ. 

Sjezdu  sociální  demokracie  rakouské,  zahájeného  dne  9.  Hstopadu 
1903  ve  vídeňském  dělnickém  domě,  súčastnilo  se  as  140  de- 
legátů dělnických  organisací  veškerých  národností  předlitavských, 
všichni  poslanci  strany  a  zástupci  sociálních  demokratů  říšsko- 
německých,  uherských  a  chorvatských.  Za  výkonné  předsedy 
sjezdu  zvoleni  Tomschik  z  Vídně  a  red.  Němec  z  Prahy,  a  kromě 
nich  povoláni  do  předsednictva  zástupci  organisace  polské,  rusínské, 
jihoslovanské  a  vlašské.  Jednáno  převážně  v  německém  a  také 
v  českém  jazyce. 

Když  byla  schválena  zpráva  o  činnosti  říšským  zastupitel- 
stvem strany  podaná,  v  níž  jako  největší  překážka  úspěchů  uvá- 
děno politické  zbahnění,  v  němž  žijeme,  jazykové  poměry,  nacio- 
nální  demagogie  odpůrců  a  okolnost,  že  Rakousko  jest  převahou 
státem  agrárním  (.?),  podán  referát  o  parlamentní  činnosti  sociálně- 
demokratického svazu,  jenž  zavdal  podnět  k  velké  debatě  o  m  i- 
litarismu.  Radikálové  ve  straně  vytýkali  svazu  poslaneckému, 
že  oproti  militarismu  nesetrval  na  stanovisku  zásadně  naprosto 
odmítavém.  Obránci  svazu  pronesli  tu  otevřeně  a  neohroženě  tolik 
pravd,  svědčících  o  politické  vyspělosti  strany  a  klidné  rozvaze, 
kterouž  dává  vědomí  zodpovědnosti  a  nezadržitelně  rostoucí  .síly, 
že  dlužno  alespoň  některých  vzpomenouti.  Provozovati  obstrukci, 
kteráž  končí  vždy  porážkou,  jako  činí  některé  frakce,  strana 
sociálně-demokratická  prostě  nesmí  a  nebude.  Hrozí-li  se  obstrukci, 
musí  býti  zdůvodněna  naděje  na  úspěch  obstrukce.  Vyloučením 
věcné  politiky  stala  by  se  strana  směšnou.  Radikální  hesla  a  pouze 
radikální  politika  nezkrátí  trvání  třídního  státu  ani  o  jediný  den. 
V  theoretických  diskussích  lze  zásadní  hledisko  uplatniti,  kdyby 
však  při  podrobném  projednávání  některého  zákona  sociálně- 
demokratičtí poslanci  výlučně  zásadní  stanovisko  zastávali,  byl  by 
jakýkoliv  úspěch  zpředu  vyloučen.  Pro  takovouto  politiku  by  ne- 
mělo dělnictvo  porozumění.  Četné  podružné  požadavky  socialistů 
v  oboru  vojenství  došly  uplatnění,  jako  některé  reformy  vězeňství, 
vojenské  taxy,  náhrada  ženám  a  dětem  reservistů  ke  cvičením  po- 
volaných atd.  Dosažení  dvouleté  služby,  o  níž  radikálové  tvrdili, 
že  utužuje  militarism,  poslanci  svazu  pokládali  za  žádoucí.  »Prostý 
dělník«,  k  němuž  se  odvolávali  radikálové,  porozumí  spíše  dvou- 
leté službě  než  programovému  doktrinářství.  Nejdále  zašel  dr.  Adler. 
Prohlásil  se  zásadně  pro  jednoroční  službu  vojenskou  za  současného 
zdemokratisování  vojska.  Jednoroční  služba  vojenská  jest  hygienickou 
a  vychovatelskou  potřebou  lidu.  V  Rakousku  lze  provozovati  jen 
specificky  rakouským  poměrům  přiměřenou  politiku.  Vždyť  již 
dnes  militarismus  i  ve  své  zkarikované  podobě  vychovává  straně 
nejzdatnější  soudruhy,   Pravilo-li  se  v   říšském    sněmu   německém, 
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Že  by  německá  armáda  neměla  bez  sociální  demokracie  žádných 
poddůstojníkův,  lze  mu  opět  tvrditi,  že  bez  vojenské  služby  by 
také  sociální  demokracie  neměla  podvfidců.  Toto  tvrzení  není  ne- 
podobno radám  císaře  Viléma  II.,  kteréž  dal  dělnické  deputaci 
nedlouho  po  červnových  říšských  volbách  německých  a  v  nichž 
velebil  dobré  účinky  vojenské  výchovy.  Výrok  radikálnějšího  sou- 
druha, »jsme  revisionisty  od  hlavy  k  patě,  naše  činnost  jest 
nejelegantnějším  revisionismem«  provázen  sice  hlučným  odporem, 
na  konec  však  jednomyslně  odhlasována  svazu  poslaneckému  za 
činnost  parlamentní  důvěra.  Soudíme,  že  postupná  přeměna  mili- 
tarismu ve  směru  Adlerem  naznačeném  nadejde  dříve,  než  se  kdo 
nadá.  Přivodí  ji  nejenom  nesnesitelnost,  nákladnost  a  neúčelnost 
po  zuby  ozbrojeného  míru,  nýbrž  prostě  rostoucí  občanské  a  so- 
ciální uvědomění  mass  ve  vojenský  kabát  oblečených,  jež  nebudou 
více  ochotny  potírati  »vnitřního  nepřítele*.  V  okamžiku  tom  ne- 
budou také  již  možný  lidu  nesympatické  války  s  nepřítelem 
vnějším. 

Zpráva  o  rozpoutaném  hnutí  ve  prospéch  všeobecného 
rovného  hlasovacího  práva  do  sborů  zákonodárných  a  za- 
stupitelských zavdala  podnět  k  debatě,  v  níž  dotčeno  se  také 
otázky,  zdali  nutno  a  možno  domáhati  se  volebního  práva  vše- 
obecnou stávkou.  Převládal  tu  názor,  že  by  bylo  nesvědomi- 
tostí,  hlásati  generální  stávku  pro  blízkou  budoucnost,  že  by  však 
nebylo  moudrým,  této  zbraně  naprosto  se  odříkati.  Sjezd  vyslovil 
se  ostře  proti  státoprávnímu  společenství  Rakouska 
s  Uhrami,  tedy  proti  dualismu,  nikoliv  však  proti  hospodářskému 
společenství,  kteréž  » nevzešlo  z  přežilých  představ  velmocenských, 
nýbrž  z  reálních  potřeb*.  Celní  unie  na  základě  svobodné  dohody 
Předlitavska  s  Uhrami  jest  nezbytná,  nemají-li  se  potřeby  prole- 
tariátu  zdražiti.  K  bodu  ^sociální  politik a«  v  Rakousku  při- 
jata resoluce,  jež  žádá  zavedení  invalidního  a  starobního  pojišťo- 
vání, ustanovení  inspektorů  obchodních  a  učednických,  státní 
organisaci  zprostředkování  práce  ve  spojení  s  pojišťováním  proti 
nezaměstnanosti  a  protestuje  proti  reakčním  ustanovením  osnovy 
živnostenské  novelly. 

Usneseno  obeslati  mezinárodní  sjezd  konaný  roku  1904 
v  Amsterodame.  Socialismus  počíná  ve  všech  zemích  představo- 
vati část  politické  moci  a  jest  mu  řešiti  úlohu,  kterak  tuto  moc 
vykonávati  a  rozmnožovati.  Tímto  problémem  bude  se  mezinárod- 
ní sjezd  vedle  jiných  otázek  zabývati.  Jak  správné  to  oceňo- 
vání účasti  na   politické  moci! 

Sjezd  vyslovil  se  pro  zakládání  společenstev  konsum- 
ních  na  základě  ručení  omezeného  a  za  předpokladu  souhlasu 
okresní  organisace.  Dnes,  kdy  zmohutněla  politická  a  odborová 
organisace  dělnictva,  jest  na  čase,  využitkovati  také  sp  o  léčen- 
stevní  organisace  v  zájmu  dělnictva,  a  to  v  podobě  spotřebního 
spolku,  jenž  poskytne  hmotné  výhody  nejen  jednotlivým  členům, 
nýbrž  prokáže  také  cenné  služby  organisovanému  děJnictvu  co 
celku.  Podrobné  provedení  přís'ušné  resoluce  ponecháno   sjezdům 
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jednotlivých  sociálně-demokratických  organisací  národních.  V  otázce 
alkoholismu  vyslovil  se  sjezd  pro  podporu  snah  antialkoholisti- 
ckých  a  v  prvé  řadě  pro  odstranění  nuceného  pití  na  všech  schů- 
zích strany.  K  závěrku  schválena  ostrá,  Rusíny  a  Poláky  navržená 
resoluce  proti  carismu,  jenž  svobodu  přesvědčení  a  zejména 
hnutí  socialistické  doma  surově  pronásleduje  a  svým  velmocenským 
významem  působí  na  prospěch  politické  i  kulturní  reakce  v  celé 
Evropě.  Vlašským  soudruhům  blahopřáno,  že  se  jim  podařilo  od- 
vrátiti návštěvu  carovu  v  Itálii.  Na  program  příštího  sjezdu  má 
býti  položeno  vedle  jiných  thema:  »Sociální  demokracie  a  zemské 
sněmy «. 

Celkový  ráz  sjezdu,  byl  klidný  a  důstojný,  čímž  prospěšně 
se  Hšil  od  sjezdu  drážďanského.  Ryze  osobních  polemik  nebylo  a 
ve  stěžejních  bodech  panovala  naprostá  jednomyslnost.  Převahu 
měly  otázky  poHtické,  otázkám  hospodářským  a  sociálním  věno- 
vána poměrně  menší  péče.  Hnutí  národně-sociálního  a  českého 
státoprávnictví  dotknuto  se  jen  letmo.  Jako  nejakutnější  požadavek 
označeno  rovné  volební  právo  do  poslanecké  sněmovny  rady  říšské. 
Velké  zásadní  debaty  revisionistické,  bez  které  se  neobešly  v  po- 
sledních letech  sjezdy  říšsko-německé,  vůbec  nebylo,  třebas  že 
»revisionismu«  zvláště  při  posuzování  zřízení  vojenského  často 
vzpomenuto.  Základy  marxismu  kritice  podrobeny  nebyly,  v  po- 
litické a  zejinéna  parlamentní  praxi  osvědčili  se  však  sociální 
demokraté  rakouští,  přizpůsobujíce  se  ve  všem  všudy  daným  po- 
měrům, plnokrevnými  revisionisty.  Dra  Adlera,  náčelníka  strany, 
kdosi  nazval  dokonce  > vrchním  revisionistou«.  Za  to  v  theorii 
jsou  rakouští  a  také  čeští  sociální  demokraté  posud  až  na  sporé 
výjimky  pravověrnými  marxisty,  přísahajícími  na  zásady  marxismu. 
V  praxi  jsou  ještě  víc  oportunisty  než  řišsko-němečtí  soudruzi  a 
provozují  chutě  drážďanským  sjezdem  zavrženou  » politiku  doho- 
dování se  se  stávajícími  řády«,  v  theorii  však  nepřipouštějí  po- 
chybností o  sociologických  a  filosofických  základech  marxismu. 
Jest  tu  hluboký  rozpor  mezi  theorii  a  praxí,  hlubší  než  v  Ně- 
mecku, kde  revisionisty  upravena  cesta  k  pozdějšímu  urovnání 
rozporu.  Taktika  sociální  demokracie  rakouské  jest  beze  sporu 
správná,  dělnictvu  i  straně  prospěšná.  Jest  ji  dlužno  měniti  proto, 
že  odporuje  programu  a  základnímu  nazírání  strany.^  Změna  ta- 
ková b}^  nebyla  rozumná.  Anebo  se  má  program  přizpůsobiti 
praxi.?  Ci  zůstane  při  rozporu  mezi  programem  a  taktikou,  kterýž 
přináší  jen  nejasnost  a  zmatek  pojmů,  výtky  a  nedorozumění,  jak 
rozprava  o  militarismu  opětně  dokázala.?  Má  na  př.  v  Rakousku 
smysl  nejkrajnější  boj  proti  všemu  měšťáctvu,  programu  sociální 
demokracie  odpovídající,  kdyžtě  rakouské  měšťanstvo  jest  samo 
příliš  chabým  a  nedostatečným,  než  aby  mu  bylo  lze  odstraniti 
pevně  zakotvené  zbytky  klerikálních,  feudálních  a  absolutistických 
zřízení?  Nemělo  by  spíše  pokrokové  měšťanstvo  a  socialistické 
dělnictvo  bojovati  proti  mocnější  reakci  za  zmodernisování  Ra- 
kouska, proti  starému  světovému  názoru  za  světový  názor  nový.- 
Nestane-li    se    tak,    bude   vykoupena   ryzost   programu,    správněji 


182  DR.  E.  hoffer: 

strnuti  na  starém  programu  utužením  reakce.  Snad  neřekl  dr.  Adler 
nadarmo,  že  »v  Rakousku  lze  provozovati  pouze  politiku  specificky 
rakouským  poměrům  přiměřenou*. 
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PUCCINIOVA  »TOSCÁ«. 


(Poprvé  v  Národním  divadle  21.  listopadu  1903.) 

Vláda  hesel  a  překonaných  stanovisk  je  v  uměleckých  otázkách 
velmi  nebezpečná  věc.  Nejen  že  tak  skoro  nikdy  nelze  přijíti 
pravdě  na  kloub:  i  přímou  škodu  trpí  jak  umělecká  hodnota  po- 
suzovaných děl  ve  své  pověsti,  tak  celý  směr  uměnného  vývoje 
ve  příčině  oprávněnosti  svých  cílů.  A  jestliže  na  kterém  zjevu  v  hi- 
storii jedné  ze  zvláštních  uměn  vůbec  lze  stanoviti  dosah  pochyb- 
ného vlivu  nadšeného,  ale  málo  kritického  hesla  a  přezíravé  po- 
výšenosti, jest  to  v  dějinách  operní  tvorby  italský  verismus. 

Byli  jsme  toho  sami  účastníky,  když  těsně  před  koncem 
první  třetiny  let  devadesátých  zalehl  k  nám  první  a  —  jak  se 
za  krátko  ukázalo  —  nejsilnější  ohlas  nově  hlásané  epochy  po- 
verdiovské  zpěvohry  novoitalské.  Víme,  jak  veřejný  zájem  vzdouval 
se  při  premiérách  »Sedláka  kavalíra*  a  »Komediantů«,  jež  staly 
se  rázem  hudební  sensací  dne,  protože  bylo  vskutku  cosi  sensač- 
ního  v  tom  útvaru,  jehož  celek  i  jednotlivé  složky  ani  zdaleka  ne- 
bylo lze  měřiti  něčím  známým  a  obvyklým.  U  nás  představil  se 
verismus  ve  svých  nejsilnějších,  skoro  drastických  formacích  a  na 
několik  let  zaklínil  se  pevně  a  trvale  do  repertoiru  právě  jimi. 
Později  však  byli  jsme  svědky,  jak  dvě  další  premiéry  stačily,  aby 
se  velká  vlna  úspěchu,  vláda  hesla  překlonila  k  pádu,  stejně  prud- 
kému a  nezadržitelnému,  jako  byl  její  vzestup.  »Rantzauové«  a 
»Medicejští«  zatrhli  osudnou  kličku  dobré  povésti  italského  verismu 
nenapravitelně:  protože  Mascagni  a  Leoncavallo  nedovedli  stupňo- 
vati úspěch  svých  prvotin  veristních,  protože  do  drastičtějších  hu- 
debních tvarů  vyhnati  nemohli  projev  svého  talentu,  je  obdivu- 
hodnou logikou  od  posledních  let  devadesátých  u  nás  verism,  celý 
směr  jeho  pokládán  za  překonané  stanovisko.  A  právě  ta  všeobec- 
nost, s  jakou  díla  verismu  již  pro  svoji  pouhou  příslušnost  k  němu 
jsou  podnes  kriticky  přezírána  a  nekriticky  odsuzována,  není  spra- 
vedlivá, jak  se  nyní  ukazuje  u  nás  na  Pucciniovi  a  jeho  »Tosce«. 

Až  do  prvního  provedení  »Bohemy«  bylo  jméno  Giacomo 
Puccini  u  nás  zvuku  velmi  neurčitého  i  v  hudebních  kruzích,  stejně 
jako  dnes  ještě  jména  dalších  dvou  členů  veristního  pětilístku  novo- 
italského:    Giordani    a   Smareglia.    Sotva   tehdy  bylo  několik  lidí^ 
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kteří  o  umělecké  povaze  zakladatele  verismu  věděli  víc,  nežli  je- 
dině, že  měl  s  Leoncavallem  stejný  a  stejně  obtížný  nápad  zhudeb- 
niti  několik  scén  z  Murgerova  románu  »Scěnes  de  la  vie  de  Bo- 
héme*, které  mají  se  — jak  ostatně  zcela  přirozeno  —  k  originální 
předloze  jako  tužková  její  kopie,  jsouce  na  operním  jevišti  dost 
ploché  a  jednobarvé.  Dnes  hlásí  se  k  nám  jiné  dílo  Pucciniovo, 
ale  protože  přišlo  do  doby,  kdy  sice  nevolá  se  již  kategoricky  a 
nepodmíněně  »Pryč  s  verismeml«,  ale  jen  proto,  že  verismus  je  již 
pokládán  za  překonané  stanovisko,  nezdařilo  se  mu  získati  pro 
sebe  projevy  našeho  "Veřejného  hudebního  umění*,  skoro  až  k  frasím 
sahajíc  ho  pro  potřebnou  důvodovou  výpomoc.  A  tak  i  v  našem 
kruhu  měl  Puccini  neštěstí,  že  přišel  opožděně  dvakrát,  stejně  jako 
dříve  ve  vlasti  i  na  dějinném  jevišti,  kdy,  ač  sám  zakladatel  ve- 
risinu  (»Le  Villi«,  1884  —  v  nichž  pod  rouchem  romantické  stra- 
šidelnosti  přímo  již  vystupují  silné  linie  hudebního  výrazu  verist- 
ního  a  kde  kromě  toho  první  vytvořil  operní  intermezzo,  jež 
stalo  se  verismu  typickým  a  nese  nyní  jméno  —  Mascagniovo), 
stále  za  úspěchy  svých  mladších  vrstevníků  pokulhával  a  buď  přišel 
pozdě,  jako  se  mu  právě  stalo  roku  1897  v  běhu  o  časovou  před- 
nost » Bohémy «  naproti  Leoncavallově,  anebo  do  pozadí  za- 
tlačen byl  dílem  pozdějším,  jak  to  víme  z  případu  Charpentierovy 
»Louisy«. 

A  přec  je  Puccini  nejzajímavější  uměleckou  hlavou  z  celého 
vzpomenutého  již  poverdiovského  novoitalského  pětilístku,  je  z  něho 
rozhodně  nejvíce  umělecky  založenou  povahou,  ale  díla  jeho  snad 
právě  proto  jsou  zastiňována  křiklavější  barvitostí,  se  kterou  se 
shledáváme  u  jeho  následníků  žijících  z  výhody  veřejného  časového 
předstižení  i  v  dějepisných  statích  o  moderní  zpěvohře,  —  a  dále 
i  přezírána  kriticky  z  nynější  oposice  proti  verismu,  jež  neuznává 
patrně  vývojových  hledisk. 

Italský  verismus  přišel,  protože  nastaly  poměry  takové,  že 
přijíti  musil.  Reakce  povstala  právě  v  té  zemi,  na  té  půdě,  kde 
operistní  plevel  "  bujel  nejmocněji.  Vývoj  staré  italské  opery  — 
kromě  posledních  děl  Verdiových,  assimilovaným  duchem  Wagne- 
rovým  oplodněných  —  vyzněl  na  hlucho  a  mladší  generace  let 
osmdesátých  cítila  nejlépe  prázdnotu  jeho  zvuku,  zvláště  když 
užší  vztahy  její  k  soudobé  literatuře  domácí  a  sousední  francouzské 
poskytovaly  jí  příležitost  ostřeji  osvětlovati  prázdné  plochy  dosa- 
vadních operistních  útvarů.  Italský  verismus  je  vlastně  operistní 
parallelou  k  naturnlistnímu  dramatu,  jeho  cíle  dány  byly  sklonem 
k  skutečnému  tvrdému  životu,  v  němž  kříží  se  dramatické  mo- 
menty v  uzliny  tragické,  snahou  předvésti  na  jeviště  na  místo  slad- 
kých žen  a  uhlazených  mužů,  oblitých  září  laciného  ideálu  i  když 
vášeň  v  nich  se  tyčí,  nové  robustní  plémě  žhavé  krve,  vášnivé 
ženy  a  silné,  despotické  muže,  které  žene  do  života  silný  tep 
smyslných  požitků,  tragických  vášní  a  které  od  lsti  až  do  zločinu 
bouří  smečka  jejich  štvavých,  nezkrotných  pudů.  Verismus  je  projev 
určité,  prudké,  pudové  ra^y  a  nesmí  býti  ani  okamžik  vyňat  ze 
svého  vlastního  prostředí,   aby  nebyla  ihned  porušena  perspektiv- 
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nost  jeho  obrazu.  Jak  prakticky  dovedl  verismiis  cílů  těch  dojíti 
právě  u  srovnání  s  naturahstníin  dramatem  soudobým,  o  tom  již 
předem  nemělo  býti  sporu:  nedosáhl  jich  plně.  Zpěvohra  nezná 
subtilností  povahového  líčení  dialogem,  nezná  rychle  se  střídajících 
detailů  dějových,  které  může  a  musí  uplatniti  drama,  protože 
strukturní  živly  zpěvohry  jsou  povahy  zcela  odlišné:  musí  se  spo- 
kojiti velkými  obrysy  děje  a  málomluvnou  povahovou  lícní.  Zvláště 
při  verismu  je  nápadná  tato  vada  jevištního  obrazu,  ale  málokdo 
si  uvědomuje,  že  je  to  vada  organická  u  zpěvohry  všeobecná  a 
jistě  trpce  cítěná,  neboť  cítil  ji  Wagner  —  a  ten  je  nám  přece  ve 
svém  konání  měřidlem  pro  stav  soudobých,  k  světlu  se  prolamu- 
jících energií  —  a  odstraňoval  ji  příklonem  k  výmluvnosti  dramatu 
ve  svém  »Prstenu  Nibelungově*.  Rovněž  neprávem  se  zapomíná, 
že  obrysy  operistního  dramatu  vůbec  a  veristního  zvláště  —  po- 
něvadž je  tu  nabíráno  z  blízkého  života  —  do  životného  a  plasti- 
ckého obrazu  si  doceliti  dovede  spíše  ohnivější  citová  obrazivost 
italského,  nežli  chladnější  přemítavost  severnějšího  posluchače,  který 
vždy  bude  v  zásadě  a  jen  relativně  právem  tvrditi,  že  tu  jde 
o  jedno  z  historických  nedorozumění  o  poměru  přírody  a  umění. 

Konkrétní  výraz  hudební  pro  veristní  drama  závisí  ovšem  na 
individuelní  povaze  skladatelově  a  jeho  vynalézavosti  a  musí  býti 
tedy  v  prvé  řadě  individuelně  a  pak  v  souvislosti  s  ostatními  zjevy 
posuzován.  JestHže  však  naopak  vybírány  jsou  příbuzné  hudební 
jevy  veristních  skladeb  operních  a  vyhlašovány  za  charakterová 
kriteria  verismu  vůbec,  jestliže  právě  jen  v  širokých  liniích  homo- 
fonních,  v  silném  melodickém  proudu,  v  orchestrálních  aplikacích 
podle  běžného  názoru  málo  esthetických  prostředků  a  v  příkro- 
stech  dramatického  výrazu  hudebního  viděna  bývá  známka  pří- 
slušnosti nějakého  díla  k  směru  veristnímu,  jestliže  stanoví  se  do- 
konce pojmy  »mascagniovských  vášnivých  triol*,  »leoncavallovských 
horečně  vzrušených  tremol*  atd ,  je  to  osudný  omyl  hudební  kri- 
tiky, zaviněný  nedostatečnou  známostí  podstaty  veristního  směru 
hudebního,  nedostatkem  porovnávacího  materiálu.  A  to  je  jedna 
z  dávných  bolestí  našeho  veřejného  hudebního  mínění.  Pucciniova 
»Tosca«  byla  postavena  pod  falešná  měřítka  typového  verismu  a 
poněvadž  ten  typový  verismus  mascagniovsko-leoncavallovský  jest 
přežitým  stanoviskem,  bylo  o  osudu  jejím  rozhodnuto  jedním 
rázem,  jako  na  povel,  bez  ohledu  na  to,  zdali  ji  lze  tak  měřit  čili 
nic.  Ano  dokonce  mohlo  se  státi,  že  zmíněné  známky  typového 
verismu  viděny  a  slyšeny  byly  v  tomto  posledně  předvedeném 
díle  verismu,  ač  jich  tam  vskutku  ani  nelze  nalézti,  do  té  míry, 
aby  mohly  býti  závěrečným  kamenem  úsudku  a  korunním  svěd- 
kem odsouzení.  Zejména  na  př.  nelze  mluviti  o  širokých  liniích 
melodických,  a  přece  je  v  >Tosce«  kdosi  slyšel  nejinak,  nežli 
jakoby  ve  výrazové  plnosti  a  hutnosti  triviálního  rozletu  melodie 
v  homofonní  větě  třebas  u  Mascagnia  v  »Sedláku  kavalíru*  —  a 
o  tom  svém  vjemu  psal  s  plným  přesvědčením  a  vážností  .  ,  . 

A  tak  i  při  Pucciniově  »Tosce«  je  vlastně  kritickou  nekor- 
rektností,  jestliže  hodnota  její  hudby  a  tím  i  umělecký  charakter 
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skladatele  je  měřen  schématem  ryze  vnějším  a  nejsou  kvalitní  mě- 
řítka hledána  v  nitru  díla  samého,  v  jeho  esthetické  úměrnosti, 
v  jeho  plastice  výrazové.  Tak  podstata  i  význam  díla  dostávají  se 
na  šikmou  plochu  ve  jménu  domnělé  spravedlnosti. 

Že  volba  látky  k  třetímu  významnému  dílu  Pucciniovu  padla 
na  Sardouovu  »Toscu«,  dojista  překvapilo  každého,  kdo  sledoval 
vývoj  dramatických  náklonností  italského  autora  od  romanticko- 
strašidelné  scenerie  prvotiny  »Le  Villi*  přes  málo  významnou 
látku  k  opeře  » Edgar «  k  světu  abbéa  Prévosta  v  galantních  ob- 
rázcích »Manon  Lescaut«  a  odtud  k  životu  pařížské  ulice,  který 
našel  mis!ra  svého  v  Murgerovi.  Sardou  je  přece  jen  mistr  routiny, 
silně  působivé  pósy,  a  co  Puccinia  vedlo  k  jeho  dramatu,  bylo 
právě  to,  co  u  Sardoua  je  teprve  v  druhé  řadě:  síla  bezprostřed- 
ního projevu  vášně,  af  lásky  af  chtíče,  ať  oběti  ať  vraždění.  Celý 
výstřih  z  římské  historie  roku  1800  je  Sardouovi  napínavou  pósou 
rozčleněnou  po  jednotlivá  dějství  dramatu,  kterému  dodává  ostrého 
proíilu  skoro  jen  těsnost,  s  jakou  dějové  fase  za  sebou  se  snují, 
a  přirozenost  ideje  odplaty  —  abychom  i  kus  mravní  filosofie 
z  dramatu  zachránili.  Záleží  mu  na  tom,  aby  řadil  za  sebou  scény 
co  nejvíce  působivé,  a  že  celek  skutečně  celkem  jest,  je  výslednicí 
jeho  konstrukční  routiny.  Poněkud  jinak  je  však  tomu  v  textu 
Pucciniovy  »Toscy<.  Není  sice  vzorným  textem,  ale  má  tu  výhodu, 
že  mohl  těžiti  z  nevýhod  operistní  struktury.  Vše,  co  u  Sardoua 
je  zřetelnou  známkou  pósy,  komposiční  umělosti,  jež  ani  na  okamžik 
nenechává  v  pochybnosti  o  pravé  podstatě  uměleckých  základů, 
v  libretu  musilo  odpadnouti  a  zbyly  pro  ně  jen  velké  rysy  děje 
a  povah,  obraz  al  fresco,  v  němž  vládne  život  silou  svého  projevu, 
vášeň  svými  strhávajícími  důsledky  a  v  němž  jisté  schematickosti 
nelze  upříti  právě  proto,  že  do  popředí  pak  vstupuje  bezděky  idea 
vyvozená  z  předpokladů,  jimiž  jsou  povahy  osob,  jejichž  osudy  se 
tu  osudně  střetají  k  své  záhubě.  Co  ovšem  zase  jen  jim  lze  při- 
čísti na  vrub,  je  stará  slovní  operistní  macha,  jež  užívá  otřelých 
již  obratů,  nemohouc  zpěvohře  dáti  za  podklad  kus  hlubšího 
poetického  útvaru. 

Sardouova  dramatická  historie  je  jedním  z  četných  docelení 
přediva  skutečných  událostí  fantasií.  Do  jednoho  dne  a  po  něm 
následující  noci  shrnuta  je  celá  a  pozadí  pro  ni  tvoří  věčný  Řím, 
věčně  plný  výbušných  podnětů  a  věčně  drsný  a  krutý,  a  nad  ním 
svítá  červánkem  pověst  tahu  Napoleonova  v  červnu  1800  a  roz- 
lévá se  záře  vítězství  jeho  v  bitvě  u  Marenga  14.  června,  okolnost, 
kterou  si  třeba  zapamatovati,  neboť  ta  hraje  pak  v  dramatu  samém 
důležitou  úlohu  intrikujícího  motivu, 

Proberme  se  bližšími  podrobnostmi  děje: 

Z  Andělského  hradu,  jenž  byl  státním  vězením  církevního 
státu  a  pak  vězením  pro  nebezpečné  odpůrce  vlády  spojenecké 
a  přívržence  republikánského  zřízení,  zavedeného  1798  a  vystří- 
daného krutou  vládou  království  obou  Sicílií  po  půldruhém  roku 
1799,  prchl  bývalý  konsul  republiky  římské  Césare  Angelotti 
a  skryl  se  v  blízkém  chrámě,  v  němž   malíř  Cavaradossi    pracuje 
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na  obraze  Maří  Magdaleny.  Tam  totiž  přichystala  mu  jeho  sestra 
hraběnka  Attavanti  další  prostředky  k  oklamání  slidičů,  jako  již 
dříve  pomohla  mu  k  útěku  samému.  Kaple  rodu  Attavanti,  před 
níž  u  sochy  Madonny  často  vroucně  se  modlívala  a  v  té  své  vroucí 
zbožnosti  svou  krásou  stala  se  bezděky  vzorem  obrazu  malířova, 
je  první  skrýší  Angelottiovou,  z  níž  vyvázne  dále  za  pomoci  Ca- 
varadossia  do  jeho  předměstské  villy.  Leč  útěk  není  bez  překážek: 
malířova  milenka,  slavená  zpěvačka  Floria  Tosca  vyruší  svým  pří- 
chodem vzájemně  se  poznavší  a  umlouvající  se  muže.  Přichází, 
aby  pozvala  se  na  večer  do  stinné  villy  malířovy,  ale  otálivost, 
s  jakou  jí  Cavaradossi  mohl  otevříti  zamčené  dveře,  tvář  obrazu, 
v  níž  poznává  krásnou  Attavanti,  a  roztržité,  zamlklé  chování 
malířovo  vzbuzují  v  ní  žárlivost  milující  ženy,  kterou  ukonejší 
jedině  ujišťování,  že  ona  je  jedinou  láskou  malířovou.  Když  roz- 
marným odchodem  jejím  přešla  překážka  dalšího  činu,  vydají  se 
oba  muži  na  cestu  do  bezpečnější  skrýše;  však  již  nejvyšší  čas, 
neboť  padá  rána  děla,  dle  domněnky  jejich  ohlašující  poplach 
z  útěku  znamenitého  vězně,  ve  skutečnosti  však  na  znamení  ra- 
dostné zprávy  o  vítězství  spojenců  nad  Napoleonem.  V  mžiku 
doléhá  i  do  chrámu  vlna  radostí  vzrušeného  života  římských  ulic 
a  obřadové  pompy,  ladící  již  souzvuky  pro  slavnostní  vzdání  díků, 
že  základy  státu  zůstaly  neotřeseny,  stejně  s  ní  však  i  shon  po 
nebezpečném  uprchlíku,  jehož  stíhání  sám  policejní  prefekt  římský 
baron  Scarpia  řídí  pomocí  svých  slepých  biřických  nástrojů.  Ve 
chrámě  našel  jen  stopu:  vějíř  Attavantiovským  znakem  ozdobený, 
který  přirozeně  vede  jej  na  stopu  další,  již  kombinovanou.  Poně- 
vadž vějíř  nalezen  v  sousedství  obrazu,  představujícího  věrně  tvář 
jeho  majitelky,  usuzuje  Scarpia,  že  malíř  ve  srozumění  s  kráskou 
svého  obrazu  poskytl  pomoci  uprchlému  jejímu  bratrovi  Angelottimu. 
Náhodou  přichází  mu  do  rukou  Tosca,  když  tak  rozvažoval:  chtěla 
by  říci  svému  milenci,  že  sejde  večer  z  jejich  setkání,  ježto  k  státní 
slavnosti  vítězné  přidruženo  bylo  ihned  slavnostní  číslo,  kantáta, 
v  níž  Tosca  musí  se  zúčastniti  na  místě  vynikajícím.  Scarpia  vy- 
užije příležitosti,  aby  podnítil  žárlivost  Tosčinu:  ukazuje  vějíř  jako 
doklad  malířovy  věroloinnosti  s  hraběnkou  Attavanti,  chtěje  tak  vetříti 
se  do  přízně  Tosčiny.  Leč  ta  bojuje  dlouho  za  pravdu  jeho  skutečné 
lásky  a  chce  se  přesvědčiti  pouze  o  pravé  příčině  jeho  tajnůst- 
kářství.  I  toho  užije  Scarpia,  aby  dal  pátrati  svýmň  sluhy  za  ní 
jdoucími  ve  ville  malířově. 

Když  nachýlil  se  večer  a  noc,  zvídá  Scarpia,  že  uprchlý 
Angelotti  u  Cavaradossia  nenalezen,  že  však  malíř  zajisté  zná 
jeho  skrýš,  ježto  se  vysmíval  pátrání  a  pátrajícím.  Když  zatčený 
Cavaradossi  tvrdošíjně  zapírá,  pojme  Scarpia  zločinný  úmysl  vy- 
zvěděti na  něm  vyznání  mučením  a  na  Tosce,  kterou  k  sobě  pro 
ostatek  večera  po  slavnostní  kantátě  povolal  do  paláce  Farnese, 
prostřednictvím  útrap  způsobených  mukami  jejího  miláčka.  Plán 
se  mu  zdaří:  Cavaradossi  sice  zapírá  i  na  mukách,  ale  Tosca,  ne- 
mohouc snésti  hrůzu  jeho  mučení,  vyzrazuje  úkryt  Angelottiův. 
Cavaradossi  má  býti  popraven  jako  velezrádce  spolu   s  uprchlým 
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vězněm,  avšak  jen  prvé  může  Scarpia  naříditi:  Angelotti  sám  se 
života  zbavil,  když  Scarpiovi  pochopové  vnikli  do  jeho  skrýše, 
na  dno  studny  v  zahradě  malířovy  villy.  Tosca  zoufá  nad  osudem 
svého  Maria,  jenž  s  čelem  zkrváceným  je  odsouzen  k  smrti.  Avšak 
nový  záblesk  naděje  svítá  oběma:  Cavaradossi,  zaslechnuv  v  polo- 
vědomí  zprávu  Scarpiovi  právě  bázlivě  sdělovanou,  že  slavnost 
děkovací  byla  vlastně  velikým  omylem,  ježto  nebyl  Napoleon  po- 
ražen, nýbrž  zvítězil,  již  chápe  se  jí  jako  spásy,  že  Scarpiově 
vládě  je  odzvoněno.  Avšak  Scarpia  neztrácí  hlavy:  jist  několika 
hodinami  neobmezené  vlády  policejní  nad  Římem,  chce  dáti  od- 
praviti  Cavaradossia  a  nad  to  získati  Toscu.  Předstírá,  že  za  cenu 
lásky  její  chce  dáti  Mariovi  milost  v  té  způsobe,  že  dá  ho  zdánlivě 
popraviti,  aby  pak  mohla  s  ním  Tosca  bezpečně  ze  státu  prchnouti. 
Tosca  svoluje,  obětujíc  vše,  co  ženě  obětovati  lze,  jen  aby  Maria 
zachránila.  Když  však  Scarpia  s  průvodním  listem  k  ní  se  blíží, 
aby  ji  strhl  ve  svou  chtivou  náruč,  zavraždí  jej  Tosca  ranou  nože. 
Pečlivě  zakrývá  stopy  svého  činu  nutné  sebeobrany,  jen  dvě 
svíce  staví  na  zem  vedle  hlavy  mrtvoly  a  do  bezvládnýcli  rukou, 
křížíc  je  na  bezduché  hrudi,  vkládá  malý  kříž  .... 

Scarpia  zlosyn  však  žije  dál  ve  svém  díle.  Když  nad  Římem 
probouzí  se  den,  přináší  sice  Tosca  Mariovi  na  terasu  Andělského 
hradu,  kde  má  býti  popraven,  zvěst  radostnou,  že  poprava  bude 
jen  zdánlivá,  a  že  pak  volně  budou  moci  opustit  Řím;  ale  slib 
Scarpiův  byl  klam  a  sotva  oba  milenci  sdělili  si  radost  z  jeho 
pozemského  odchodu,  padá  Cavaradossi  pod  střelami  vojáků. 
Hrůzou  zdrcená  Tosca  lká  nad  bezduchým  jeho  tělem,  když 
vniknou  na  terasu  sluhové  zavražděného  Scarpie,  aby  na  ní  pom- 
stili smrt  svého  pána  —  a  vrhá  se  s  terasy  do  smrti,  v  ní  jediné 
vidouc  východisko  z  útrap  nahrnuvších  se  do  několika  posledních 
hodin  jejího  života. 

Když  klesne  opona  po  třetím  dějství,  innohý  z  posluchačů 
si  snad  zhluboka  oddychne  jako  po  hrůzném,  těžkém  snu;  dra- 
matická osnova  jeho  v  citlivějších  dokonce  i  dech  dovede  zaraziti. 
Ale  to  nemluví  proti  dramatu,  nýbrž  jen  o  jeho  silné,  snad  i  drsné 
působivosti;  a  drama,  které  působí  silným  dojmem,  nemůže  býti 
jen  hrou,  mosaikou  charakterových  schémat  —  jak  málem  u  nás 
bylo  posouzeno,  poněvadž^  vztažena  byla  na  ně  měřítka  a  kriteria 
saidouovského  dramatu.  Ze  spřádají  se  zde  motivy  situační  i  cha- 
rakterové k  výslednicím  činů,  není  myslím  žádnou  příčinou  k  výtce, 
tvrzení,  že  jednající  osoby  jsou  v  povahovém  světle  málo  urči- 
tém, mlhavém,  není  pak  dokonce  správným. 

Jen  trochu  pozornosti  stačí,  aby  ihned  byl  postřehnut  pova- 
hový rys  každé  postavy:  máme  zde  především  hrdinku,  slavnou 
zpěvačku  Toscu,  ženu  plnou  vášně,  něžnou  a  prudkou  zároveň, 
milující  a  žárlící;  když  ve  slabé  chvilce  otevrou  se  její  ústa,  aby 
vyjevila  tajemství  skrýše  Angelottiovy  a  později  slíbila  se  vzdáti 
Scarpiovi,  je  v  ní  rozpor  mezi  ženou  měkkou  a  obětavou  a  mezi 
ženou  tvrdého  čela,  v  němž  na  okamžik  a  jen  za  domnělou  cenu 
záchrany  Mariovy  zvítězila  slabost,  aby  píik  tím  více  spadla  váha 
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až  na  dno  vášnivého  hnusu  k  původci  jejího  pokoření.  Není  psy- 
chologicky lépe  zdůvodněného  momentu,  nežli  když  Tosca  chystá 
se  k  pomstě  na  Scarpiovi:  žena,  kterou  násiU  pokořilo,  šeptá  ještě 
ústy  svými  »ano!«,  když  v  srdci  jejím  již  zdvihá  se  vlna  rdousivé 
nenávisti  k  pokořiteli.  A  když  Scarpia  se  k  ní  blíží,  rozevíraje 
svou  zběsilou  náruč  po  oběti  svého  násilí,  zahoří  v  Tosce  nenávist 
plamenem  a  v  jeho  hruď  vedený  nůž  je  posledním  prostředkem 
její  sebeobrany  a  zároveň  nástrojem  odplaty.  Tosca  není  oby- 
čejnou vražednicí,  její  ránu  nevede  ani  žádost  po  krvi,  ani  prospěch 
vezdejších  statků;  její  čin  je  akt  bídy,  akt  zoufalství.  Po  něm 
teprve  nabývá  klidu,  ale  klid  její  je  zvláštní  směsí  hnusu,  pocitu 
osvobození  a  citu  zbožnosti.  Když  zahlazuje  stopy  krve,  potřísnivší 
ií  ruce,  shasíná  světla  až  na  dvě  svíce,  jež  staví  podle  hlavy  za- 
vražděného Scarpie,  a  do  rukou  ještě  teplých  vkládá  mu  kříž,  je 
Tosca  snad  špatná,  ale  je  dobrá  zároveň.  Zločinně  ustrojená  rafíi- 
novanost  té  scény  a  přece  zároveň  její  hluboká  niterná  zbožnost 
jsou  ovšem  věci,  jež  podle  našich  názorů  velmi  nesnadno  se  spřátelí. 
Ale  žena  jihu  je  člověk  jiné  citové  kultury,  a  pro  každý  její  čin 
naleznete  osvětlení,  nevytrhnete-li  ji  ze  souvislosti  s  jejím  okolím 
a  naopak  hledíte  jeho  důvody  vysvětlovati  její  konání. 

A  dále  Scarpia,  jehož  jediným  a  výmluvným  rysem  je  hrubá 
a  smyslná  úskočnost,  ije  rovněž  ve  svém  povahovém  promítnutí 
na  scénu  ostře  profilován.  Každý  jeho  čin,  každý  úmysl  je  vý- 
sledkem jeho  povahy,  není  nikde  mezery,  nikde  nedůslednosti. 
Jen  vypočítavost  ho  jednou  opustila  —  a  to  poklesnutí  své  zlo- 
činně energie  zaplatil  životem. 

Konečně  malíř  Cavaradossi,  muž  spojující  ve  své  povaze 
něhu  milence  s  nepoddajností  oddaného  ochránce,  kterou  nedo- 
vedla zlomiti  ani  muka. 

Co  se  pak  povahy  scén  týče,  v  nichž  srážejí  se  uzliny  děje, 
nelze  zapříti  jejich  útočnou  sílu,  ale  nelze  zase  neakcentovati,  že 
obrys  jejich  vyplývá  z  celkové  povahy  dramatického  námětu  a 
působivost  jejich  z  logického  postupu  scénické  konstrukce.  Nad 
některými  bylo  se  u  nás  pozastaveno,  ježto  prý  natahují  nervy 
divákovy  na  skřipec.  A  přece  nejsou  o  nic  napínavější  a  více 
drtivé  nežli  scény  jiných  dramat  a  operních  námětů.  Kdo  na  př. 
nebyl  přímo  k  zemi  sražen  pohledem  na  popravní  scenerii  v  > Sudím 
zalame^ském"  }  Krev  nečiní  ještě  drama  o  sobě  špatným;  záleží 
jen  na  účelu,  za  jakým  se  vraždy  a  krev  uvádějí  na  jeviště.  Jestliže 
se  vraždí  jen  proto  na  jevišti,  aby  mělo  obecenstvo  hrůzný  dojem 
vraždění,  pustého  ničení  lidského  života,  jest  to  zavržení  hodno, 
protože  útočí  to  na  zvíření  nejnižších  pudů;  ale  jestliže  násilná 
smrt  je  předvedena  v  dějové  osnově  jako  nutnost,  jako  jedno 
z  východisek  motivovaných  dějových  zámotků,  působí  jen  po 
stránce  mravní,  jako  důsledek  jisté  ideje,  jejíž  nositelkou  je  drama. 
To  je  rovněž  kriterion  rozdílu  mezi  »krvákovou  literaturou*  a  mezi 
Sardouovou  »Toscou«,  mezi  pokračováním  »Nového  Pitavalu«,  jež 
bylo  škodolibě  libretistům  doporučováno,  a  mezi  tragickou  historií. 
0.'šem   kdo    mysH,   že   v  celé  hře    Sardouově   nešlo  o  nic  jiného 
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nežli  o  to  mučení,  vraždění  a  popravování,  snadno  přehlédne,  že 
tu  jde  o  kus  lásky  k  domovině  a  její  volnosti  (Angelotti,  Cavara- 
dossi)  a  spor  její  z  tyranií  (Scarpia),  jež  jsou  svrchními  liniemi 
dramatické  ideje,  do  nichž  vplétá  se  zjev  heroické  ženskosti 
(Tosca)  .  .  .  Nám  je  to  však  novým  dokladem,  jak  hodně  povrchní 
byla  tentokráte  kritická  analysa  i  po  stránce  literární. 

Nejinak  bylo  i  v  posuzování  jakosti  hudby  Pucciniovy  a  vůbf  c 
jejího  charakteru.  Zmínil  jsem  se  již,  jak  užíváno  bylo  omylných 
hudebně  esthetických  schémat  verismu.  Ráz  hudby  však  byl  i  po 
premiéře  ještě,  tím  více  tedy  před  ní,  našemu  veřejnému  mínění 
docela  cizí;  neschází  aspoň  dosti  upřímného  doznání,  že  se  vše 
zdá  drobiti  —  dílo  výrazu  tak  subtilního,  namnoze  velmi  střízli- 
vého nedovede  ovšem  si  celiti  posluchač  předem  nepřipravený. 
Puccini  je  příliš  dalek  mascagniovské  machy,  na  prázdno  vyfouk- 
nuté vypukliny  výrazové;  jeho  kresba  je  bohatá  více  detaily,  jež 
nebijí  do  očí,  ale  jež  citlivý  smysl  dovede  postřehnouti  a  je  ce- 
niti —  ví-li  o  nich  ze  svého  studijn  ho  c\ičení;  a  nehledí-li  se 
jim  blížiti  s  bat  voslepými  veristními  schématy,  rozezná  i  barvitost 
ploch  jimi  obmykaných.  Po  křiklavé  nečitelnosti  hudební,  s  jakou 
operují  pozdější  díla  časově  prvních  veristních  representantů,  Pucci- 
niova  hudební  povaha  netouží.  Nejde  sice  hluboko  ve  své  invenci, 
ale  co  podává,  je  střídmé,  ale  ne  prázdné.  Hudba  neprostupuje 
dramatu  úplně,  ráz  její  není  v  poměru  k  němu  organický,  nýbrž 
illustrační.  Nejde  o  organickou  j.dnotu  wagnerovsky  principielní, 
nýbrž  o  přičlenění  hudby  k  dramatu  zevně. 

Způsob,  jakým  Puccini  reprodukuje  scénu  svojí  hudbou,  je 
příliš  zajímavý,  nežli  aby  směl  býti  ledajak  odbýván  úsměškem 
hledané  rafíinovanosti  nebo  nedramatickosti.  Ze  dovede  sledovat 
záhyby  děje  nejen  dle  jejich  délky  úměrným  postupem  hudby  ke 
křižovatkám,  nýbrž  i  v  jejich  hlubokosti  silou  výrazu,  toho  pří- 
kladem může  býti  právě  za  prázdný  vyhlašovaný  druhý  akt.  Jedno 
ovšem  třeba  říci  ihned  předem:  ovládání  orchestrové  techniky, 
zvukového  effektu  nebývá  přece  nikdy  kamenem  úrazu  skladate- 
lova, nýbrž  pravý  opak  jeho.  Kdo  dovede  provésti  synthesu  na 
první  poslechnutí  roztříštěných  melodických  linií,  zvláštních  rythmi- 
ckých  útvarů,  zvukových  zdánlivě  nesrovnatelných  zjevů,  nemůže 
mluviti  o  hudbě  »Toscy«  příkře,  ale  nespokojí  se  též  pouhým 
konstatováním,  že  a  kde  » lyrická «  (název  podle  staré  esthetické 
šablony)  místa  jsou  vyznačována  melodicky,  že  a  kde  dramatické 
momenty  jsou  vyzdvihovány  prostřednictvím  útvaru  rythmického. 
Jemu  naopak  musí  jíti  o  celkový  profil  díla  na  základě  přesného 
poznání  jednotlivostí,  jež  jsou  právě  v  »Tosce«  příHš  neveristně 
nehutné  (aspoň  podle  obyčejného  názoru  o  podstatě  verismu  soudě), 
nežli  aby  rázem  zaujaly  plnou  pozornost  a  všude  hlásily  se  k  vě- 
domí posluchače  hned  na  poprvé.  A  provésti  tu  synthesu  »Toscy« 
není  nemožno,  předpokládá  však  podrobnou  známost  té  hudby. 
Dospěje  se  k  závěrku,  že  je  zde  základní  kriterion  uměleckého 
pojetí  řešeného  úkolu:  poměrnost  postupového  proudu  je  tu  pro- 
vedena souladně  s  dějem,  je  zde  individuelně  formovaná  snaha  pa 
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charakterovém  jeho  učlenéní  —  a  to  je  opak  domnělého  potá- 
cení se  mezi  kontrasty  jedině  prý  Pucciniově  hudbě  zbývajícími. 
Poetická  ovšem  hudba  Pucciniova  není,  rozumí-H  se  hudební  poesií 
výhradně  slazená  zpěvnost  souvislých  melodií;  ale  je  výrazná  — 
a  to  právě  je  podstatou  jejího  příslušenství  k  verismu.  Ve  služby 
výrazové  hudební  plastiky  staví  Puccini  nejen  barvy  svého  orche- 
stru, kterých  užívá  někdy  i  jako  jemného  průzračného  tónu  ba- 
revného, mnohotvárnost  své  rythmiky  a  nesporý  pramen  své  me- 
lodiky,  nýbrž  i  svou  harmoniku,  své  nezvykle  těsné  anebo  ne- 
zvykle oddálené  souzvuky,  ba  i  své  —  pověstné  kvinty,  o  nichž 
děje  se  i  nyní  zmínka  stejně  jako  při  » Bohémě «  a  stejně  neopod- 
statněná tam,  kde  neběží  o  postup  středních  hlasů  akkordových 
do  kvintových  vzdáleností,  nýbrž  o  melodický  krok  kvintový,  kte- 
rého přece  nedotýká  se  zákaz  parallelních  kvint  a  při  němž  tedy 
lze  mluvili  jen  o  jeho  neobvyklém  intervalovém  charakteru. 

I  celý  sloh  Pucciniův  —  v  »Tosce«  jednotnější  nežli  v  >Bo- 
hemě*  —  vymyká  se  měřítkům  braným  jak  z  mascagniovské  a 
leoncavallovské  machy,  tak  z  kontrapunktických  umělostí  kompo- 
sičních pou^agnerovské  zpěv^ohry:  celý  sloh  komposiční,  sloh  jeho 
tvořivé  práce  —  i  sloh  jeho  vůdčí,  sloh  uměleckého  provedení. 
S  ním  přišel  k  nám  opět  zjev  zajímavý,  zasluhující  pozornosti  jako 
ukázka  jiného  zpěvoherního  směru  dojista  zajímavého.  A  že  slohu 
díla  nebylo  nebo  snad  pro  předsudek  nemohlo  býti  porozuměno, 
ukazuje  se  na  tom,  že  pouze  ty  scény  hudební,  jež  nejvíce  svým 
rázem  jsou  podobny  scénám  běžné  operní  produkce  jako  konec 
prvního  dějství  nebo  duo  Toscy  a  Maria  ve  třetím,  jsou  ceněny 
jako  místa  z  díla  nejlepší.  Slavnostní  scenerie  děkovného  průvodu, 
již  lze  viděti  v  hlavní  lodi  chrámu  Sanť  Andrea  della  Valle, 
s  vyzváněním  krásných  zvonů  a  v  popředí  Scarpia,  který  pokouší 
se  oplésti  své  nástrahy  kolem  Toscy  —  tam  slavnostní  pompa, 
zde  démon  vášně;  jímavý  obraz  probouzejícího  se  Říma  jako  po- 
zadí pro  dvě  k  sobě  lnoucí  postavy  —  to  jsou  ovšem  scény, 
jež  bývají  dost  často  uváděny  na  zpěvoherní  jeviště  a  svou 
souvislostí  se  vzory  staré  operistní  faktury  snad  i  větší  nalézají 
obliby. 

Pucciniova  »Tosca«  jest  tedy  dílo,  jež  s  leckteré  stránky 
své  je  zajímavé,  jak  snažil  jsem  se  ukázati  v  této  stati,  a  poučné 
ve  dvojím  směiu:  mluví  k  nám  o  zajímavém  hudebnickém  cha- 
rakteru, o  energii  silného  chtění  —  a  dále  poučuje  o  tom,  jaká 
jsou  hlediska  estheticko-kritická,  jež  u  nás  udávají  tón  a  rozho- 
dují osudy  úspěchu  našich  novinek  na  papíře,  neboť  o  úspěchu 
u  obecenstva  bohudík  již  přestala  rozhodovati  recense  vjnášející 
rozsudek  po  prvním  poslechu  neznámých  děl,  a  to  je  známkou 
dost  potěšitelnou. 

Provedení,  jakého  se  dílu  Pucciniovu  dostalo  péčí  chefa 
opery  Národního  divadla  pana  Kovařovice,  zasluhuje  zvlášť  býti 
vyzdviženo.  Ukázalo  se  znova  pravdou,  že  volnost,  kterou  poskytuje 
některé  dílo  fantasii  reprodukujícího  umělce,  jde  jeho  dirigentskému 
talentu  nejvíce  k  duhu,  že  tam  lze  mluviti  o  výborné  jeho  jemno- 
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citné  invenci  reprodukční.  Pan  Kovařovic,  jak  při  pečlivém  studiu 
novinek  vůbec  je  přirozeno,  měl  příležitost  a  dovedl  vniknouti 
do  nitra  Pucciniova  díla  a  vyvážil  ze  svých  zkušeností  tón  pro 
zpodobení  jeho  slohu  právě  tak  jako  kdysi  ve  »Wertheru«  anebo 
nedávno  v  »Louise«,  jež  podobně  jsou  stylově  novotářské.  Za 
součinnosti  scény,  jež  výborně  je  rozdělena,  lze  ovšem  také  zcela 
jinak  pracovati  na  konečné  modelaci  díla.  Zejména  paní  Maturová 
vytvořila  Toscu  v  úplném  souhlasu  s  jejím  shora  vylíčeným  charak- 
terem a  těžké  dramatické  akcenty  zejména  v  druhém  dějství  nelze 
si  představiti  v  podání  věrnějším  a  dokonalejším,  ježto  celý  umě- 
lecký proíil  její  vyznačuje  se  stejným  výrazem:  doménou  její  je 
ostrý  dramatický  vážný  konflikt  velkého  slohu  s  nádechem  a  spá- 
dem k  tragickému,  a  to  je  právě  sféra  úlohy  Tosčiny. 


K.  BURDA. 

MALOZIVNOSTENSKÉ  DÍLNY. 

Stále  přetřásá  se  ve  veřejnosti  i  v  kruzích  interessentů  nedo- 
statek živnostenských  dílen  a  navrhují  se  různé  způsoby  od- 
pomoci. Velmi  zajímavým  je  pro  nás  pokus,  který  se  stal  ve 
švýcarském  Lucernu,  kde  nejen  slovem,  ale  i  skutkem  řešila  se 
tato  otázka. 

Ze  starých,  městských  mlýnů,  patřících  korporační  obci 
(měšťanům),  upravila  se  t.  zv.  »Gewerbegebaude«,  totiž  budova 
společných  živnostenských  dílen.  Stalo  se  tak  již  v  roce  1886,  kdy 
architekt  Segesser  předložil  návrh  na  úpravu  společných  dílen  a 
stavební  rada  Stirnimann  projekt  využití  vodní  síly.  Původně  po- 
mýšlelo se  na  dvě  křídla,  východní  souběžně  se  směrem  řeky  a 
západní  v  tupém  úhlu  k  vodotoku.  Zprvu  pracovala  korporační 
obec  na  zajištění  neztenčené  vodní  síly  řeky  Reuss,  což  se  jí  též 
v  roce  1887  podařilo. 

Pak  přikročilo  se  k  postavení  východního  křídla  a  tří  turbin 
po  30  HP,  kterážto  práce  v  r.  1889  došla  ukončení.  Na  každou 
turbinu  přivádí  se  v  letě  6  a  v  zimě  3  m^  vody;  průměr  obnáší 
43  ;;/,  komor  6'3  m.    Přiváděči   kanál  k   budově  má  šíři  13*5  7n. 

Dle  plánů  Segessrových  má  východní  křídlo  plochu  770  m^; 
na  dílny  připadá  v  přízemí  444"20  m'-,  v  prvém  poschodí  51438  ;//^ 
a  v  druhém  poschodí  43391  7//^;  celkem  tudíž  1500  z//^. 

K  budově  přiléhá  místnost  sloužící  za  skladiště  nebo  sušírnu. 
Transmisse  vedou  se  všemi  místnostmi  budovy.  Při  stavbě  použilo 
se  hlavně  železných,  nýtovaných  a  válcovaných  nosičů,  které  spo- 
čívají jednak  na  zdech,  jednak  na  železných  sloupcích. 

Korporační  obec  chtěla  vystavením  budovy  maloživnostníkům 
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poskytnouti  jak  dílny,  tak  hnací  sílu  za  nejpříznivějších  podmínek 
a  umožniti  tím  jich  soutěživost  se  závody  kapitalistickými.  Bohu- 
žel, stavba,  původně  na  360.000  fr.  rozpočtená,  stála  nečekaný 
obnos  439.330  fr.  Dlouhou  dobu  trvalo,  než  všechny  dílny  zadány, 
ale  finanční  úspěch,  ač  ze  začátku  přirozeně  neutěšený,  přece  stále 
se  zlepšuje.  V  roce  1893  přijalo  se  12.138  fr.,  v  roce  1895  obná- 
šely skutečné  příjmy,  výnos  činže  z  dílen,  používání  vodní  síly  a 
skladišť,  hodin  přes  čas  16.103  fr.,  které  stouply  ted  na  výši 
20.000  fr ,  ku  kterémuž  obnosu  připočte  se  i  1000  fr.  jako  příjem 
za  osvětlováni.  Oproti  příjmům  stojí  značné  výdaje,  jmenovitě  na 
udržování  budovy  v  dobrém  stavu,  což  vyžaduje  ročně  12.000  až 
13.000  fr.  Značnou  je  jmenovitě  požární  daň  placená  kantonální 
požární  pojišťovně  a  obnášející  1197  fr. 

Stavební  náklad  činil  439.000  fr.  roční,  příjmy  páčí  se  na 
20.000  fr.,  zůstává  tudíž  brutto  zúročení  472Vo-  J^^e  s  důvěrou 
očekávat,  že  splní  se  časem  naděje  kladené  do  podniku  společ- 
ných dílen.  Zajímavým  je  seznam  maloživnostníků,  těchto  dílen 
používajících:  1  knihař,  1  brusič  démantů,  3  soustružníci,  1  pasíř, 

1  obuvník,    1    výrobce    kreslicího    náčiní,    1    knihtiskař,    1    malíř, 

2  mechanikové,  1  nožíř,  1  řezník,  2  brusiči  kovů,  1  obchodník 
s  nábytkem,  1  parketář,  1  pozlacovač,  2  zámečníci  a  7  truhlářů, 
celkem  28  mistrů  s  90  dělníky  a  učni.  Za  kvadrátní  metr  pro- 
story platí  nájemce  v  přízemí  a  prvém  poschodí  10  fr.,  výše  7  fr. 

Cena  síly  za  1  HP  obnáší  260  fr.,  za  V2  HP  180  fr.  a  za 
V4  HP  100  fr.  Nutno  výslovně  podotknouti,  že  užívání  síly  hnací 
se  nekontroluje.  Roční  nájemné  ze  skladiště  obnáší  v  přízemí  3  fr. 
za  kvadrátní  metr  a  v  prvém  poschodí  2  fr.  Nájemce  je  povinen 
používat  výhradně  k  osvětlování  elektrického  světla.  Za  žárovku 
o  10  normálních  svíčkách  platí  se  15  fr.  a  o  16  svíčkách  20  fr. 
Správa  dodává  proud,  nahrazuje  přepálené  žárovky  a  udržuje 
v  řádném  stavu  celé  vedení  i  lampy.  Dílny  pronajímají  se  každému 
živnostníku  a  na  libovolnou  dobu.  Od  1.  dubna  do  1.  října  se 
budova  otvírá  od  57,^  hod.  ranní  a  od  1.  října  do  1.  dubna  od 
6V2  hodině  ranní  a  zavírá  po  celý  rok  o  7'/4  hod.  večer.  Turbiny 
a  hlavní  transmisse  jsou  v  pohybu  od  1.  dubna  do  1.  října  od 
6. — 12.  hod.  pol.  a  od  1. — 7.  hod.  več.  a  od  1.  října  do  1.  dubna 
od  7. — 12.  hod.  pol.  a  od  1. — 7.  hod.  več.  Nájemci  mohou  uží- 
vati vodní  síly,  potřeba-li,  do  10  hod.  več.  za  náhradu  20  centimů 
za  hodinu  a  koně,  též  mají  býti  pozorní  na  světlo  a  oheň.  Ná- 
jemci uzavírají  smlouvy  nájemní  s  korporační  obcí,  kde  stanoví 
se  jednotlivé  podmínky  a  závazky  mezi  nimi  i  ta,  že  nájemci  není 
dovolen  podnájem.  Pronájemce  neručí  za  zmenšení  vodní  síly, 
stane-li  se  tak  následkem  živelní  nehody. 

Nájemce  smí  užívati  výhradně  jen  elektrického  osvětlení, 
uživání  petrolejových  lamp,  svíček  atd.  není  dovoleno;  ale  smí 
použít  v  budově  se  nacházejícího  telefonu  za  poplatek  50  cts.  za 
rozhovor.  Vytahovadla  smí  se  užít  za  pracovních  hodin  k  do- 
pravě strojů,  materiálu  a  hotových  výrobků.  Doprava  osob  vy- 
tahovadlem  přísně  zapovězena. 
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Na  každé  chodbě  je  stojan  s  pitnou  vodou.  Dozorce  obsta- 
rává čištění  průjezdu,  schodišť,  chodeb  a  nepronajatých  místností. 
Alimo  to  zavazuje  se  každý  nájemce  k  zachovávání  domácího 
řádu,  jenž  je  v  každé  dílně  vyvěšen;  dle  tohoto  na  př.  je  mazání 
hlavních  transmissí  povinností  dozorcovou.  Chodby  nesmí  se  za- 
stavovati stroji  a  výrobky. 

Z  celého  podniku  vysvítá,  že  korporační  obec  vyšla  vstříc 
přáním  často  interessenty  pronášeným  po  dílnách  laciných,  pro- 
storných, světlých,  vzdušných  a  hnací  silou  opatřených.  Živnost- 
níci jsou  velmi  spokojeni  se  zařízením  a  úpravou  i  výší  nájemného 
a  chválí  si  také  tu  okolnost,  že  dílna  jest  od  bytu  nadobro  oddělena. 
Někteří  živnostníci  jsou  specialisty,  tak  jeden  vyrábí  pouze  lisy 
ovocné  a  vinné,  jiný  zařízení  do  sýráren,  z  nichž  jedno  stojí  700  fr., 
jiný  pravítka,  úhly  a  jiný  opětně  zabývá  se  jen  poniklováváním  a 
pozlacováním  předmětů.  Velký  zájem  budí  též  brusič  démantů, 
jemuž  se  k  broušení  dostávají  démanty  neobyčejné  velkosti  a  zbar- 
vení do  žlutá  i  zelena  a  který  pouze  si  naříká  na  nedostatek 
obratných  dělníků; 

Návštěva  této  budovy  tak  účelně  zařízené  zanechává  velmi 
příznivý  dojem  a  probouzí  zároveň  přání  po  uskutečnění  podob- 
ného podniku  u  nás. 

Uváží-li  se,  že  řemeslníkům  nedostává  se  ve  Švýcarsku  žádných 
výhod  třeba  při  nákupu  strojů,  jich  installování  a  zavedení  a  že 
všichni  vše,  jak  stroje,  tak  náčiní  zakoupili  si  ze  svých  prostředků, 
že  mezi  nimi  jsou  někteří,  kteří  takřka  z  ničeho  se  vypracovali, 
musíme  projeviti    svůj    obdiv   nad  jich   neúmornou  snahou  a  pílí. 

Jak  jiné  a  příznivější  podmínky  byly  by  u  nás  ! 

Naše  podpůrná  akce,  která  propaguje  ovšem  společnou  vý- 
robu pomocí  společných  dílen,  nenašla  takového  pochopení  v  kru- 
zích živnostnictva,  jak  se  očekávalo,  a  družstevních  dílen  ve 
větším  slohu  je  po  řídku.  Do  dnešní  doby  založily  se  dvě  spo- 
lečné družstevní  dílny  pro  (>brábění  dřeva  a  kovu  v  Litomyšli  a 
Kutné  Hoře,  z  nichž  poslední  byla  zničena  požárem. 

Litomyšlská,  úplně  nová,  ovšem  moderním  požadavkům  vy- 
hovující, opatřená  nejnovějšími  stroji,  nepronikla  temnem  nepocho- 
pení a  lhostejnosti  jisté  části  řemeslnictva. 

Společná  truhlárna  Litomyšlská  vyžadovala  nákladu  18.000  K; 
je  přízemní,  24  m  dlouhá  a  12  w  vysoká. 

Strojová  garnitura  sestává  z  1  hoblovacího  stroje  podle  síly, 
2  hoblovacích  strojů  rovnacích,  1  cirkulárky  na  hrubé  rozřezání, 
1  stroje  kelovacího,  1  vrtačky,  1  dlabačky,  1  frisky,  2  strojků  na 
broušení  pil  a  nožů  a  konečně  bemrovky  pro  jircháře,  hnací  sílu 
dodává  benzinový  motor  na  10  koňských  sil  od  firmy  Langenovy 
ve  Vídni.  Stroje  dodala  a  dílovedoucího  vyučila  c.  k.  služba  pro 
zvelebení  živností  ve  Vídni.  Truhlárna  slouží  též  kolářům,  tesařům, 
strojníkům  atd. 

Tento  podnik  podporovaly  i  hmotně  místní  korporace,  ze- 
jména město  darovalo  700  K,  spořitelna  600  K  a  občanská  zá- 
ložna 500  K. 
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Citelný  nedostatek  dílen  s  hnací  silou  objevuje  se  ve  větších 
a  i  menších  městech  a  stál  by  podobný  pokus  po  příkladu  I.u- 
cernském  za  uváženou.  Mlýnů  s  dostatečnou  vodní  silou  jest  tolik 
po  českém  venkově,  že  dalo  by  se  za  pomoci  podpůrné  akce  vytvo- 
řiti dílo  v  menších  sice  rozměrech,  ale  úplně  našim  poměrům  od- 
povídající. 

Všichni  činitelé,  kteří  pracují  pro  povznesení  stavu  řemesl- 
ného, přispěly  by  zajisté  jak  radou,  tak  skutkem,  a  spojil-li  by  se 
obratný  stavitel  s  důvtipným  konstruktérem,  nestála  by  přeměna 
takového  mlýna  příUšného  nákladu. 

Podkladem  nutným  této  činnosti  musila  by  býti  cíle  vědomá, 
obětavá  snaha  českého  řemeslnictva,  vlastní  silou  a  prací  přispěti 
k  hospodářskému  obrození  celého  svého  stavu. 
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HORKÉ  PRAMENY  A  SOUVISLOST  JEJICH 
SE  ZJEVY  SOPEČNÝMI. 

Jest  věcí  dávno  známou,  že  alespoň  některé  horké  prameny 
souvisí  s  vulkanismem.  Nikomu  zajisté  nenapadne  pochybo- 
vati o  tom  při  geysiru  sopečného  území  islandského,  při  teplých 
pramenech  rozsáhlého  sopečného  území  novozélandského  a  pod. 
Ale  jak  takové  prameny  s  vulkanismem  vlastně  souvisí,  a  které 
z  nich,  nebylo  tak  jisto.  K  tomu  karakteristickým  dokladem,  jak 
se  v  kruzích  širší  intelligence  na  věc  -tu  puhHží,  byl  loňský  po- 
plach o  zemětřesení,  které  zachvátilo  západní  cíp  království  Če- 
ského, a  jehož  ozvuky  zasáhly  i  Karlovy  Vary.  Neurčité  vědomí 
o  spojitosti  sopečné  činnosti  s  prameny  karlovarskými  a  zmate- 
nost  zpráv  o  celém  úkazu  způsobily  tehdy  veliký  zájem  i  širší 
veřejnosti.  Byla  to  pouhá  náhoda,  neboť  šlo  o  podstatné  jiný  úkaz 
přírodní,  o  zemětřesení  rázu  tektonického,  které  nemůže  vznikuti 
v  geologicky  prastarém  území  karlovarských  žul,  ale  kteréž  ovšem 
může  z  jiného  centra  v  sesouvajících  se  vrstvách  mladších  útvarů 
vyjíti  a  jako  ozvuk  pouhý  i  takový  massiv  zasáhnouti.  Zbytečný 
poplach  minul,  ale  zajímavost  otázky  zůstává,  zvláště  poněvadž  se 
otřesy  od  té  doby  zase  před  několika  dny  opakovaly.  Článek 
tento  chce  osvětHti  tuto  otázku  dle  názorů  prof.  Suesse,  pro- 
nesených na  kongressu  přírodozpytců  a  lékařů  v  Karlových  Varech. 
Dříve  mělo  se  za  to,  že  se  teplé  prameny  tvoří  z  vody  po- 
vrchové, jež  do  hloubky  prosakuje,  tam  se  ohřívá  a  rozpouštějíc 
pevné  součástky  hornin,  s  nimiž  se  setkává,  ven  vyvěrá.   Známe-h 
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t.  zv.  thermický  stupeň  čili  o  kolik  metrů  do  hloubi  přibývá  te- 
ploty nitra  zemskélio  o  jeden  stupeň  C,  mohli  bychom  z  teploty 
pramene  souditi,  z  jaké  nejméně  hloubky  přichází,  kam  až  tedy 
povrchová  voda  prosákla,  a  chemický  rozbor  pramene  by  nám 
ukázal,  jakými  horninami  protéká. 

Ale  r.  1880  prohlásili  geologové  Hauer,  Hochstetter  a 
Wolf  ve  svém  dobrozdání  za  účelem  ochrany  karlovarských  pra- 
menů, že  nelze  ani  přibližně  označiti  území,  z  něhož  by  voda  po- 
vrchová na  vytvoření  vřídel  těchto  do  hloubi  prosakovati  mohla, 
neboť  i  širší  okolí  karlovarské  tvoří  neprostupná  žula. 

Laube  poukázal,  že  množství  uhličitanu  vápenatého,  který 
vřídla  v  t.  zv.  krunýři  vřídelním  (Sprudelschale)  nahromadila,  sotva 
pochází  ze  žuly,  kterouž  prameny  na  povrch  země  tryskají.  Lud- 
wig  a  Mauthner  pak  přímo  prohlásili,  že  množství  sloučenin 
sodnatých  a  jiných  látek  přivádějí  vřídla  nikoli  ze  žuly,  ale  z  ne- 
známého nitra  zemského.  Rosiwal  pak  nemohl  nalézti  shody 
mezi  množstvím  dešťových  srážek  a  vydatností  pramenů  karlovar- 
ských, kyselina  uhličitá  přímo  prý  pochází  z  horkého  magmatu 
(žhavě  tekutý  obsah  nitra  zemského). 

Takto  se  mínění  rozcházela  i  o  jiných  thermách.  Však  starší 
jeden  názor  podstatu  jejich  výborně  vysvětluje  a  k  němu  se  obrá- 
tíme. Především  si  však  musíme  objasniti  dva  názvy:  Roku  1893 
použil  Pošepný  pro  vodu  prosakující  (iníiltrační)  názvu  vadosní. 
Název  ten  rozšíříme  na  celý  obor  povrchových  vod  (hydrosféru 
zemskou),  vado  sní  mi  nazývati  budeme  tedy  moře,  řeky,  jezera, 
ale  rovněž  oblaka  a  srážky  vodní.  Máme  ovšem  i  vadosní  vody, 
které  se  v  hloubi  země  ohřály  a  artézskými  studnami  vyvěrají, 
rovněž  do  svrchních  horizontů  rudných  žil  vnikají  vadosní  vody 
často  nasyceny  kyselinou  uhličitou,  zde  látky  rozpouštějí  a  zase 
usazují,  měníce  tak  usazení  nerostů  Máme  i  vadosní  kyselinu  uhli- 
čitou, která  s  methanem  vzniká  ve  flecích  uhelných,  vadosní  slou- 
čeniny síry,  chlóru,  brómu  a  jódu,  vadosní  je  i  sirovodík,  který 
vylučují  bakterie  na  dně  iTjoře  Černého.  Druhý  název  jest  tepání 
pramenů  čili  pul  sace.  Pulsující  prameny  jsou  dvoje.  Vzorem 
jedněch  jest  islandský  geysir.  Pramen  ten  vytvořil  ze  sražených 
pevných  látek  válcovitou  rouru.  Voda  v  této  rouře,  čím  hlouběji 
do  vnitř,  tím  větší  snese  přehřátí  nad  100  stupňů,  aniž  vře,  neboť 
tím  větší  jest  tlak  sloupce  vodního  v  rouře.  V  určité  hloubi  geysi- 
rové  roury  vře  voda  na  př.  při  124°  C.  K  tomuto  místu  se  strany 
vnikají  neustále  bubliny  přehřáté  vodní  páry.  Jakmile  vodu  na  tom 
místě  až  na  potřebných  124"  C  zahřejí,  nastane  explose.  Voda 
mění  se  pojednou  v  množství  páry  (vře  totiž),  několika  rázy  vzletí 
celý  vodní  sloupec  nad  místem,  kudy  bubliny  do  roury  vnikají, 
do  vzduchu,  roura  se  až  k  tomu  místu  vyprázdní,  zbylá  se  ochladí 
a  roura  se  plní  znova,  aby  po  určité  době  explodovala  zase. 
Tyto  explose  dějí  se  v  pravidelných  mezidobách,  tedy  rythmicky. 
Geysir  tento  zaniká.  R.  1772  pulsoval  v  mezidobích  půlhodino- 
vých, r.  1805  až  po  ó^liodinách,  r.  1860  za  4 — 5  dnů,  dnes  za 
20  dnů  jednou.     Takové   prameny  jmenujeme  dle  tohoto  island- 

13* 
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ského  geysiry  čivřídlypravými.  —  Prameny  karlovar.íké  pul- 
sují také,  ale  ne  tak  pravidelně,  mnohem  rychleji  a  z  příčiny  jiné. 
Nad  celým  prameništěm  leží  totiž  t,  zv.  vři  dělný  krunýř.  Je 
to  velmi  mohutná  vrstva  uhličitanu  vápenatého,  kterouž  jakožto 
vřídelní  kámen  prameny  samy  vytvořily,  prostoupená  celým  sy- 
stémem spolu  souvisejících  dutin,  v  nichž  ^e  hromadí  kyselina 
uhličitá  tak  dlouho,  až  tlak  její  vodu  ven  vyhání.  Dutiny  ty  jsou 
nepravidelné,  a  nepravidelný  jest  i  rythmus  výstřiků.  Poučný  pří- 
pad zaznamenán  jest  z  r.  1774.  Tehdy  si  prorazily  vody  vřídelné 
nový  průchod  a  sice  na  dně  řeky  Teplé.  Tím  rozbouřená  voda 
řeky,  zaplavivši  břehy,  vlila  se  do  prázdných  zatím  otvorů  vřídel 
starších,  odkudž  ji  po  chvíli  nahromaděná  kyselina  uhličitá  ven 
vypudila,  jako  by  to  byla  voda  vřídelná.  Na  rozdíl  od  pravých 
vřídel  jmenujme  prameny  takové  názvem  trysky.  Na  vřídla 
nepůsobí  hydrostatický  tlak,  který  žene  na  př.  studny 
arté-íské.  Tlak  ten  jest  rovnoměrný  a  vylučuje  jakoukoli  střídavou 
pulsaci,  zejména  však  pulsaci  v  mezidobách  větších.  U  trysků 
však  nedá  se  hydrostatický  tlak  zcela  vyloučiti,  ale 
v  Karlových  Varech  jest  jistě  činitelem  velmi  podružným. 

Obraťme  se  nyní  k  výjevům  provázejícím  explose  so- 
pečné. Tu  hraje  hlavní  roli  vodní  pára.  Při  každém  výbuchu 
utvoří  se  z  ní  spousty  deště.  Dále  jest  důležito,  že  pravá  vřídla 
známe  jen  z  krajin  sopečných,  jako  z  mladovulkanického  území 
Yellovvstonského  Parku  v  západní  Unii,  na  Islandě,  na  Azorech 
(St.  Miquel),  na  N.  Zélandě,  na  Nových  Pomořanech  a  Volcan  Viejo 
u  Chillanu  v  Chile.  Na  N.  Zélandě  rozevřela  se  před  několika  lety 
v  hlavním  území  vřídelním  nová  trhlina  sopečná. 

Dávno  jest  zjištěno,  že  jeví  sopky  při  mírnější  fasi  činnosti 
eruptivní  pravidelné  intermittence,  tudíž  výbuchy  rythmické.  Na- 
zýváme to  strombolickou  fasí.  Mezidoby  výbuchové  mohou  míti 
délku  několika  vteřin,  nebo  i  několika  hodin.  V  listopadu  r.  1867 
čítalo  strombolické  mezidobí  Vesuvu  právě  12  hodin,  tak  že  se 
zdálo,  mylně  ovšem,  jako  by  činnost  jeho  souvisela  s  přílivem  a 
odlivem.  R.  1871  v  lednu  utvořil  Vesuv  po  straně,  vedle  hlavního 
kráteru,  malý  kráter  vedlejší,  t.  zv.  cizopasný.  Z  dáli  jevil  se 
tento  novotvar  jako  zubovitá  vyvýšenina  na  pravidelném  svahu 
kužele.  Téhož  roku  v  březnu  pozoroval  E.  Suess,  že  menší  kráter 
vždy  po  6 — 8  vteřinách  zazářil.  Současně  jevilo  se  rythmické  zá- 
ření i  v  kráteru  hlavním,  ale  v  mezidobích  dvouminutových.  Oba 
krátery  byly  tedy  vůči  sobě  samostatné,  ale  poněvadž  jistě  oba 
ze  společného  hlubšího  ohniska  vznikaly,  mohlo  oddělení  jejich 
nastati  až  v  hořejších  horizontech  sopky,  vedlejší  kráter  si  asi 
utvořil  vlastní  ohnisko  a  různost  tepů  mohla  býti  podmíněna 
pouze  různým  utvářením  obou  východů.  Sama  sebou  vnucovala 
se  tu  myšlenka,  že  sopka  není  nic  jiného,  než  jakási  forma  vřídla, 
taková  byla  analogie  s  geysirem.  Druhého  dne,  sestoupiv  šíastně 
do  menšího  kráteru,  viděl,  že  žhavá  hmota  v  hrdle  jeho  vždy  po 
6 — 8  vteřinách  as  o  1  m.  vystoupila,  z  vařící  lávy  odlučovaly  se 
jako    hlava  veliké  bubliny  a  kusy  strusky  létaly   do  výše.    Na  to 
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vždy  láva  klesla,  pokryla  se  novou  struskou,  kterouž  při  nové 
explosi  opět  vyvrhovala.  Mračna  vodních  par  vznášela  se  nad  krá- 
terem. I  kyseliny  solná  a  sírová  tu  byly.  Byl  to  celkem  geysir, 
chrlící  místo  vody  roztopené  horniny. 

Z  hlavního  kráteru  vyletovaly  větší  kameny,  vlekouce  za 
sebou  ohon  unikajících  par,  a  když  dopadly  k  zemi,  ještě  se  kou- 
řily, ale  již  se  pokrývaly  náletem  z  kuchyňské  soli.  Tu  byla  zá- 
hada! Explose  zdály  se  míti  původ  v  expansi  vodních  par,  ku- 
chyňská sůl  ukazovala  na  sousedící  moře,  ale  jak  jen  mohlo  moře 
prosakovati  do  hloubek  s  tak  ohromnou  teplotou.? 

Zatím  se  po  30  letech  nashromáždilo  množství  nových  po- 
zorování, že  konečně  možno  odpověděti.  Tak  zjistil  rythmické  po- 
hyby na  Etně  r.  1879  Silvestři  před  výbuchem,  na  Vesuvu 
v  různých  dobách  M  ercalli,  Bergeat  na  Stromboli  (Liparské 
ostrovy.).  Toto  pulsování  není  ovšem  zcela  pravidelné,  postranní 
chodby  v  hlubinách  sopky  a  jiné  okolnosti  působí,  že  se  mezi 
řadu  pravidelných  výbuchů  sopky  vkládá  řada  menších  výbuchů 
podružných  a  teprve,  odmyslíme-li  si  tyto  podružné  tepy,  kteréž 
obyčejně  hlavní  výbuch  předcházejí,  vynikne  rythmus.  Bergeat 
uvádí  řadu  tepů  sopky  Stromboli  (v  minutách  počítáno)  a  sice 
kráteru  J,  přihlížeje  k  výbuchům  silnějším,  jako  doklad  o  nedo- 
statku pravidelnosti,  jak  následuje:  42,  23,  5,  17,  20,  46,  51,  30, 
19,  26,  23.  Ale  předpokládáme-li,  že  čísla  5  a  17  náleží  erupci  je- 
diné, před  níž  v  5.  minutě  se  vyskytl  poněkud  silnější  tep  podružný 
a  v  mezidobách  42,  46.-51  že  asi  jeden  výbuch  hlavní  seslaben  byl 
až  k  nerozeznání  od  vedlejších,  tak  že  se  tím  mezidobí  mezi  hlav- 
ními výbuchy  zdánlivě  zdvojnásobnilo,  můžeme  i  v  řadě  této  jistou 
pravidelnost  zjistiti.  I  v  tomto  případě  jest  kráter  J  samostatný,  a 
příčiny  pulsace  hledati  dlužno  v  samé  blízkosti  povrchu.  Ale  uni- 
kání plynů  v  pravidelných  mezidobách  a  stoupání  expansivnosti 
jejich  cestou  ku  kráteru  činí  právě  karakteristickou  známku  vřídel. 

Poněvadž  část  sopek  stojí  na  mořském  pobřeží,  soudil  Hum- 
boldt,  že  vodní  páry  sopečné  jsou  původu  vadosního,  z  prosa- 
kuj ící  mořské  vody;  tomu  odporovali  Gordier  a  Gay-Lussac. 

Přihlédněme  tedy  nejprve  k  teplotě  lávy  a  k  povaze  plynů 
ji  provázejících.  Dle  Doltra  taje  láva  Vesuvu  při  1090"  C.  Její 
struska,  při  pozorovaných  tepech  r.  1871  vyvrhovaná,  obsahovala 
však  i  zrnka  leucitu,  kterýžto  minerál  taje  až  při  1310°  C,  pohybo- 
vala se  tedy  teplota  lávy  v  menším  kráteru  mezi  1090 — ^1310"  a 
ani  plyny  v  bublinách  vystupující  nemohly  míti  teplotu  nižší  než 
1090°  C.  Táž  láva  tuhne  při  1060°  C,  kterouž  teplotu  měly  tedy 
vyvrhované  ještě  plastické  kusy  strusky.  Ale  poněvadž  stěny  so- 
pečného kotle  vytvořeny  byly  z  téže  ustydlé  lávy  nějakého  po- 
čátečního výbuchu,  kteráž  ani  po  několika  měsících  neroztála,  ne- 
mohla býti  teplota  vroucí  lávy  o  mnoho  vyšší  než  1090"  C.  Tu 
naskýtá  se  domněnka,  že  bubliny  plynů  v  kráteru  menším  vystu- 
pující samy  lávu  ohřívají,  právě  jako  v  rouře  geysiru  vodu,  samy 
lávě  teplo  přepouštějíce,  ji  konečně  taví  a  v  určitých  mezidobích 
za  vření  z  ní  unikají.  Tomu  nasvědčuje,  že  veliké  sopečné  erupce 
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předchází  podzemní  kanonáda,  vysvětlovaná  jako  vnikání  velmi 
horkých  plynů  do  chladnějšího  prostředí.  Tento  hřmot  se  množí, 
až  vyrazí  první  kotouč  dýmu  z  kráteru.  Za  ním  teprve  později 
vystupuje  vodními  parami  prosycená  vroucí  láva.  Spousty  vodních 
par  z  malého  kráteru  vystupující  pocházejí  tedy  z  místa,  kde  jest 
teplota  alespoň  taková  nebo  i  vyšší,  než  bod  tání  různých  těch 
hornin  sopečných.  V  těch  hloubkách  však  nelze  mluviti  o  porosních 
nebo  rozpukaných  horninách  a  tím  se  vylučuje  nějaké  prosakování 
vod  vadosních. 

Povahu  plynů  sopečných  studovali  S.  Claire  Deville.  Fouqué, 
Bunsen  a  později  jiní.  Vedle  vodní  páry  jsou  přítomny  hlavně 
plyny  chlornaté,  sirnaté  a  kys.  uhličitá,  jež  vyskytují  se  dle  urči- 
tého pravidla.  Fumaroly  (výdechy  sopečných  plynů),  tvořící  se  ve 
výhni  sopečné,  jsou,  jak  se  zdá,  vždy  provázeny  vodními  parami. 
Z  fumarol,  tvořících  se  na  hřbetě  tuhnoucího  proudu  lávy  (kdež 
se  dá  celý  zjev  lépe  pozorovati),  jsou  nejteplejší  (nad  500°  C) 
bezvodé.  V  těchto  nalézáme  nejprve  sloučeniny  chloru,  iako 
kys.  solnou  a  kuchyňskou  sůl,  spolu  s  íluorem,  borem  a  fosforem, 
klesne-li  teplota  fumaroly,  mizí  tato  skupina  látek  nejdříve.  Déle 
se  udržuje  síra,  často  s  arsenem,  ještě  pomaleji  ustupuje  kyselina 
uhličitá,  kterou  lze  často  dokázati  ve  fumarolách  jak  nejteplejších, 
tak  i  nejchladnějších.  Často  lze  pozorovati  vedle  sebe  fumaroly 
o  velikých  rozdílech  v  teplotě  i  chemickém  složení.  Od  března  do 
srpna  1901  vychrlil  Vesuv  množství  vodních  par  s  kyselinou  solnou, 
kteréž  padajíce  deštěm  k  zemi,  značně  poškodily  okolní  rostlinstvo. 
Tehda  zjištěny  na  vrcholu  Vesuvu  chlorové  sloučeniny  železa  a 
mědi,  současně  na  několika  místech  svahu  hlavního  vrcholu  vy- 
razila vodní  pára  buď  bez  kyseliny  solné  nebo  jen  s  nepatrnými 
stopami  po  ní.  V  polích  íiegrejských  možno  vedle  sebe  pozorovati 
sirné  thermy,  t.  zv.  solfatary,  chrlící  vodní  páru,  arsen  a  síru,  mof- 
fetty,  vydechující  kys.  uhličitou  (v  psí  jeskyni),  a  opět  v  Bájích, 
z  klassické  již  doby  známých,  proudy  vodních  par.  Tyto  ema- 
nační  fase  jsou  důležitý  pro  vysvětlení  teplých  pramenů. 

Vodní  pára  sopek  nepochází  z  vadosní  vody,  kyselina 
uhličitá  zde  naprosto  není  vadosní,  pocházejí  tudíž  z  hlubokého 
nitra  zemského  a  jsou  jen  jednou  z  různých  forem  unikání  nitro- 
zemských  plynů,  které,  počavši  s  tuhnutím  povrchu  zemského,  ač 
dnes  omezeno  jen  na  několik  bodů  a  linií,  dosud  trvá.  Toto  ztuh- 
nutí odloučilo  od  nitra  zemského  celý  vadosní  obor  vod  povrcho- 
vých (hydrosféru).  Moře  tedy  prosakováním  nenapájí  sopky,  ale 
erupce  sopečné  samy  obohacují  moře. 

Tento  starší  už  názor  těsně  souvisí  s  představou  o  vzniku 
naší  planety  a  hájiH  jej,  ač  s  malým  zdarem,  nejprve  Francouzi. 
Teprve  Tschermak  dodal  mu  váhy  spisem:  » Zkoumání  vulka- 
nismu jakožto  jevu  kosmického* *j  a  precisoval  to  Reyer  ve  své 


*)  Z  českých  učenců  proslavil  se  zkoumáním  vulkanismu  jakožto  »jevu 
kosmického*  prof.  K.  V.  Zenger,  který  zejména  určuje  závislost  zjevů  vul- 
kanických na  energii  sluneční  a  studuje  otázku  vulkanismu  jakožto  geofysik, 
nikoli  geolog. 
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» Fysice  sopečných  výbuchů*.  K  nim  přidružiH  seLapparent  a 
De  Launay  z  Francie,  Američan  Kemps  a  jiní,  tak  že  se 
otcázka  ta  pokládati  může  za  vyřízenou.  Od  té  doby  jako  na  doklad 
této  theorie  pozorováno  někoHkráte  unikání  volného  vodíku,  a  tak 
došel  potvrzení  S.  Claire  Deville-ův  starý  názor,  že  teprve 
v  ohništi  sopečném  se  děje  oxydace  ve  velkém,  a  že  teprve  v  ho- 
řejších horizontech  sopky  vzniká  většina  oněch  sloučenin,  s  nimiž 
se  v  produktech  sopečných  setkáváme.  Stejně  jako  kyselina  sírová, 
solná  a  j.  v.  i  voda  teprve  ve  styku  s  ovzduším  anebo  v  nej- 
svrchnějších částech  sopky  může  povstávati.  K  spoustám  vadosních 
vod  přibývá  takto  nová  voda,  která  právě  sloučením  vodíku  s  ky- 
slíkem vznikši,  poprvé  před  zrakem  naším  na  světlo  denní  se. 
dostává,  voda  ju  ve  ni  lni  (nová,  mladá).  Tak  juvenilní  jest  i  kys. 
uhličitá,  kuchyiíská  sůl  a  jiné.  V  tom  pak  leží  i  vysvětlení,  proč 
jsou  nejteplejší  fumaroly  (nad  500"  C)  bezvodé. 

Jakou  vodu  mají  vřídla.?'  Známo  nám  již,  že  se  vyškytají  jen 
v  mladosopečných  krajinách,  spojitost  mezi  vřídly,  horkými  pra- 
meny borovými,  sirnatými  i  alkalickými  a  činností  sopečnou  jest 
na  islandě  úplně  zřetelná.  Proto  snadno  vysvětlíme,  proč  tam 
alkalické  prameny  později  vystupují  než  sirnaté,  jsouce  často  obklo- 
peny usazeninami  síry,  pocházející  z  dřívější  fase  jejich  činnosti. 
Horké  vody  Islandu,  často  pravá  vřídla  -tvořící,  vznikají  tedy  uni- 
káním plynů  a  chladnutím  lávy,  nepříliš  hluboko  pod  povrchem 
země  uložené,  jsou  to  buď  slabé  emanace,  kteréž  nemohou  způ- 
sobiti výbuchu  sopečného,  aneb  též  přípravy  k  výbuchu  novému. 
Jest  ovšem  možno,  že  některé  méně  teplé  prameny  i  trochu  va- 
dosní  prosakující  vody  na  den  zpět  vynášejí,  ale  tu  dospěla  voda 
vadosní  až  k  teplé  vodě  juvenilní,  jež  další  její  vnikání  do  hloubky 
zamezila.  Ba  možná,  že  klesne  li  vnitřní  teplota  pramenů,  při 
slabším  vnikání  zahřátých  plynů,  jako  právě  v  Yellowstonském 
parku,  kde  lze  ode  2  roků  pozorovati  nápadné  ubývání  činnosti 
thermalní,  dostane  se  voda  vadosní  i  do  větších  hloubek,  a  tu, 
stoupne-li  opět  přítok  plynů,  zachvátí  činnost  jejich  onu  vodu 
vadosní  do  hloubky  vniklou,  vypudí  ji  ven,  jako  by  byla  juvenilní, 
a  nastává  tak  míšení  obou  zjevů.  Ale  i  tu  jsou  vlivy  vadosní  jen 
podřízené  a  mohou  působiti  jen  poruchy,  nikoli  však  změnu  pod- 
staty zjevu,  jenž  určitě  spočívá  na  t.  zv.  »apport  interne«,  dovozu 
z  nitra  zemského. 

Obraťme  se  k  teplým  pramenům  na  území  žulovém  nebo 
v  starších  horninách  sedimentárních,  k  nimž  náležejí  skoro  všecky 
léčivé  vody  pevniny  evropské.  Roku  1847  psal  Élie  de  Beau- 
mont:  » Minerální  prameny  naskýtají  se  obyčejně  ve  skupinách, 
v  nichž  bývá  jedno  nebo  více  teplých  vřídel  hlavních,  které  mů- 
žeme považovati  za  sopky,  jež  ztratily  možnost  vypuzovati  jiné 
hmoty  než  pouze  plyny.  Tyto  plyny  se  obyčejně  srážejí  a  jako 
minerální  neb  teplá  voda  vyvěrají. «  Ale  mírnější  teplota  těchto 
pramenů  a  vzdálenost  jejich  od  činných  sopek  podporovaly  snahu 
vysvětlovati  teplé  prameny  jeho  vody  vadosní,  hydrostaticky  na 
povrch  země  vypuzené.  V  tom  smyslu  pracoval  hlavně  Daubrée, 
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jenž  si  na  vysvětlení  celého  úkazu  dokonce  pořídil  duchaplný 
experiment.  Ale  právě  v  okolí  Karlových  Varů  dovoluje  sama 
příroda  do  celé  otázky  nahlédnouti.  Rudohoří,  k  němuž  geologicky 
náleží  i  žulové  území  karlovarské,  prostoupeno  jest  četnými  chod- 
bami (žilami)  či  trhlinami,  kteréž  jsou  vyplněny  křemenem  s  ro- 
hovcem a  rudami  různého  druhu,  jimž  Krušné  hory  bývalou  svoji 
slávu  i  dnešní  jméno  děkují.  Studie  hornické  školy  freiberské 
(zejména  před  40  již  lety  práce  H.  Múllera:  »0  vztazích  mezi 
minerálními  prameny  a  rudními  žilami  v  severních  Cechách  a 
Sasku«)  seznámily  nás  s  povahou  těchto  rudních  žil. 

Zopakujme  si,  že  nejteplejší  fumaroly  sopečné  jsou  bezvodé, 
jejich  usazeniny  tedy  musí  míti  známku  usazování 
náletem,  sublimací.  Všechny  pozdější,  tedy  i  sirnaté,  fumaroly 
provází  už  vodní  pára  a  usazeniny  jejich  jsou  vrstevnaté  nebo 
alespoň  pásmovitě  uložené  a  pořad  usazenin  děje  se  dle  lehčí  neb 
těžší  rozpustnosti  ve  vodě.  Ložiska  cínovce  v  Slavkově,  Cinvaldě, 
Altenberku,  pak  v  Anglii  v  Cornwallu  vznikla  sublimací.  Stopy 
thermálního  původu  vyskytují  se  jen  výjimkou.  Daubrée  do- 
kázal, že  je  vytvořily  emanace,  jistý  ráz  udávají  fluor,  chlor  a  bór, 
kteréž  látky  vyznačují  dnes  nejteplejší  fumaroly.  V  usazeninách 
fumarol  ostrova  Volcano  (Lipary)  zjistil  Bergeat  skoro  všecky 
typické  elementy  našich  usazenin  cínovcových,  vizmut,  bór,  fosfor, 
arsen,  lithium  a  mezi  nimi  zejména  i  cín.  Cínovcová  ložiska  ne- 
jdou hluboko,  často  jen  několik  set  metrů  do  žuly  sahají  a  pak 
hluchnou,  na  mnohých  místech  však  nastupují  v  hloubi  na  místo 
jejich  sirnaté  rudy,  hlavně  kyz  měděný,  zinkové  blejno,  často  i  kyz 
arsenový.  Tu  mluví  se  o  cínovém  klobouku  nad  žilami  kyzo- 
vitými.  Ložiska  cínovce  ukazují  tedy  na  nejteplejší  fasi  vývoje  žil 
rudních,  s  teplotou  vyšší,  než  za  které  se  usazují  hmoty  sirné  a 
tvoří  teplé  prameny.  Naopak  poslední  fasí  vývoje  rudních  žil  jsou 
teplé  prameny,  na  které  se  tu  a  tam  na  rudných  žilách  v  dolech 
uhodilo.  Tak  narazili  r.  1864  v  Jáchymově  horníci  v  dole  » Svor- 
nost* na  pramen  28'7"  C  teplý,  podobně  několikráte  v  Sasku 
otevřeny  prameny  o  20 — 25"  C,  ba  známy  jsou  tu  i  takové  pra- 
meny kyseliny  uhličité  a  typické  pulsující  prameny  důlní.  Jsou 
většinou  alkalinické  a  často  bohaté  kuchyňskou  solí.  Divíme  se 
množství  kuchyňské  soH,  kterou  ročně  na  povrch  země  dopravují 
thermy  karlovarské,  ale  u  Altensalzy  nedaleko  Plavná  v  Sasku  při 
dolování  na  měď  a  olovo  narazili  horníci  na  pramen  tak  slaný, 
že  se  z  něho  v  století  17 — 18.  sůl  vyvarovala.  Dnes  jen  jméno 
osady  připomíná  tuto  událost.  —  Alkalie  však  se  v  rudných 
žilách  neusazují,  právě  pro  snadnou  svoji  rozpustnost. 

Tak  máme  na  rudních  žilách  zastoupeny  oba  extrémy,  na 
jedné  straně  cínový  klobouk,  na  druhé  straně  a'kalické  teplé  pra- 
meny s  kyselinou  uhličitou,  máme  tu  stopy  po  fumarolách  nej- 
teplejších i  vlažnou  slanou  vodu  z  poslední  fase  jejich.  Neschází 
ve  svrchních  horizontech  zajisté  ani  vlivy  vadosní,  ale  to  jsou 
zjevy  jen  podružné  a  na  alkalinické  prameny  důlní  musíme  hle- 
děti jako  na  poslední  člen  v  řadě  zjevů,  pochodících  z  nitra  zem- 
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ského,  a  třeba  neměly  tak  vysoké  teploty,  přece  jest  nutno,  je 
i  provázející  je  kyselinu  uhličitou  označiti  za  ju  ven  i  lni. 

Karlovy  Vary  leží  na  výchozu  žíly  nebo  řekněme  chodby. 
To  nám  ukazuje  význam  zjevů  pozorovaných  v  dolech.  Prameny 
karlovarské  leží  v  pruhu  území  asi  150  w  širokém  a  1800;;/  dlouhém, 
jehož  směr  jest  asi  o  34"  severo-severozápadní,  což  se  rovná  asi 
směru  ručičky  na  čtyřiadvacetihodinném  ciferníku,  ukazující  9  h. 
44  m  i  nut. 

Kdybychom  mohli  všecko  odstraniti,  co  nám  podobu  vřídel 
zakrývá  nebo  uměle  mění,  viděli  bychom,  že  prameny  ty  přímkou 
protínají  dvě  odrůdy  žuly.  Z  části  pokryto  jest  území  to  usaze- 
ninami vřídelného  kamene  vytvořenými  vlastní  činností,  t.  zv.  kru- 
nýřem vřídelným,  jehož  uloženiny  zjistil  Knett  až  i  ve  výši 
17  in  nad  nynějším  hlavním  zřídlem.  Ale  v  celém  zřídelném  území 
v  hloubce  přicházíme  na  starší  usazeniny  pramenů,  totiž  na  roho- 
vec, který  nesčetné  balvany  žuly  na  breccii  slepuje,  stejný  zjev 
vidíme  na  thermách  v  Plombiěres  ve  Vogesách.  Žíly  rohovce  však 
prorážejí  zase  žíly  arragonitu,  z  něhož  sestává  vřídelný  kámen,  tak 
že  se  na  základě  těchto  pozorování  Knettových  naskýtá  do- 
mněnka o  období  střídavého  ukládání  rohovce  a  arragonitu.  Takové 
střídání  zjištěno  jest  nade  vši  pochybu  v  pojivu  žulové  breccie 
therem  Bonederských  v  Montaně.  Ze  prameny  Mariánských  lázní 
vyvěrají  rovněž  na  rohovcových  a  křemenných  žilách,  dokázal 
Warnsdorf.  Směr  jejich  jest  opět  mezi  9. — 10.  hodinou  čtyři- 
advacetihodinného  ciferníku;  ze  stejnosměrné  žíly  rohovcové  vy- 
věrá i  pramen  kysibelský.  Žíly  a  chodby  tohoto  směru  pro  Krušné 
hory  jsou  zjevem  typickým  a  nazývají  se  žilami  půlnočními  (Spat- 
gang).  •NaE3tt»eiií 

Souvislost  teplých  pramenů  s  rudnými  žilami  vysvětluje  che- 
mické sloučenství  jejich  minerálného  obsahu.  Přesná  zkoumání 
Stelznerova  dokázala,  že  se  vyluhováním  ze  sousedních  hornin 
bez  » dovozu  z.  nitra  země«  obsah  rudných  žil  vysvětliti  nedá. 
Stejně  jest  tomu  i  se  zřídly  Karlovarskými.  U  Vesuvu  mohlo  nás 
mýliti  blízké  moře,  zda  nepochází  sůl  kuchyňská  z  mořské  infil- 
trace, ale  zde,  uprostřed  pevniny,  vyškytá  se  sůl  rovněž  jak  ve 
zřídlech  důlních  na  rudných  žilách,  tak  v  Karlových  Varech.  Na 
den  vystupují  sloučeniny  nejrozpustnější,  kdežto  jiné,  snadněji  se 
srážející,  zejména  kovové,  v  hlubině  zůstávají.  Tak  si  vysvětlíme 
množství  soli  Glauberovy,  sody  a  soli  kuchyňské,  jimž  se  v  prvé 
řadě  připisuje  léčivost  zřídla.  Velké  množství  pólo  vázané  i  volné 
kyseliny  uhličité  jest  nade  vši  pochybu  původu  juvenilního,  odpo- 
vídajíc poslední  fasi  sopečné  emanace;  v  našem  případě  sleduje 
vytvoření  čedičů.  Pozorujeme-li  však  v  karlovarských  pramenech 
prvky  a  nikoli  sloučeniny,  najdeme  i  známky  fasí  jiných.  Z  fase 
nejteplejší  přítomny  jsou  chlór,  fluor,  bór  a  fosfor,  kovy  této  fáse 
(cín,  vizmut,  molybden  atd.)  scházejí.  Dále  je  tu  síra  se  seleném 
a  thalium,  rubidium  s  caesiem,  kteréž  prvky  provázejí  sirnaté  ne- 
rosty v  nejrůznějších  sopkách,  zejména  ve  Volcano,  pak  obyčejní 
průvodčí  sirnatých  rud,   arsen  a  antimon,   ba  dokonce  i  zinek  ja- 
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kožto  Stopa  těchto  rud  samotných.  Konečně  obsahují  thermy  naŠe 
i  kyselinu  mravenčí,  kterouž  objevil  Fouqué  též  na  íumarolách 
santorinských.  Zbývá  sodík,  draslík  a  lithium,  vápník,  hořčík  a 
strontium,  (baryum  jen  v  rohovci),  železo  a  mangan,  hliník  a  křemík. 
Všecky  tyto  látky  známe  z  rudních  žil,  skoro  všecky  i  ze  sopek. 
Poněvadž  však  jsou  současně  obsaženy  i  v  žule,  připouští  to  růz- 
nost mínění,  zda,  které  a  kolik  z  nich  nepocházejí  z  nitra  země, 
nýbrž  vyloužením  ze  sousední  horniny.  Ale  ježto  » dovoz  z  nitra 
země«  vykazuje  takovou  rozmanitost,    jest  to  věc  opět  podřízená. 

Pochybnosti  o  vadosním  původu  therem  karlovarských,  jak 
je  vyslovili  Laube  (takové  množství  vody  a  uhličitanu  vápena- 
tého nemůže  pocházeti  ze  sousední  horniny),  Rosiw^al  (rovněž 
nikoli  kyselina  uhličitá),  Ludwig  a  Mauthner  (hlavní  množství 
minerálních  solí  musí  pocházeti  z  neznámého  nitra  země),  jsou  tedy 
oprávněny. 

Shrňme:  Teplota  plynů  sopečných  blíží  se  bodu  tání  nej- 
množších  pozemských  hornin,  nebo  jej  i  převyšuje,  plyny  tyto  ne- 
jsou tudíž  vadosní. 

Nejteplejší  fumaroly  jsou  bezvodé,  vodní  pára  a  vřídelné 
roztoky  náležejí  fasím  pozdějším. 

Cínový  klobouk  na  žilách  sirníků  v  Rudohoří  odpovídá  nej- 
teplejší (prchavé,  bezvodé)  fasi  této  činnosti,  ostatní  obsah  rudních 
žil  i  s  rudami  sirnatými  odpovídá  fasím  následujícím.  Teplé  pra- 
meny v  dolech  na  žilách  rudních  jsou  posledními  dozvuky.  Rovněž 
jsou  dozvuky  sopečné  činnosti  četné  výdechy  kyseliny  uhHčité, 
jak  je  až  do  Slezska  ve  spojení  s  velikým  čedičovým  pásmem 
sledujeme. 

Z  toho  soudíme,  že  jsou  prameny -dvojí:  vadosní,  vznika- 
jící z  vody,  před  tím  s  povrchu  prosáklé,  a  juvenilní,  které 
z  nitra  země  jako  výsledek  vulkanismu  vystupují  a  jejichž  voda 
poprvé  vůbec  na  den  přichází. 

Voda  zřídel  karlovarských  jest  juvenilní.  Marně 
hledáme  pro  ně  území  infiltrační,  marně  určujeme  thermiálním 
stupněm  hloubku,  kam  až  vadosní  voda  prosakuje,  marně  vysvětlu- 
jeme původ  jejich  minerálného  obsahu  vyloučením  z  okolní  žuly, 
dutiny,  které  by  v  ní  ročním  úbytkem  5,880.000  ^^  pevné 
hmoty  vznikaly,  se  netvoří. 

Karlovy  Vary  leží  na  žíle  rohovce.  Zda  jejich  horké  vody 
v  hloubi  ještě  dnes  těžké  kovy  ukládají,  zda  vytvářejí  rudní  žílu 
a  ochuzeny  o  tyto  kovové  součásti  na  den  vyvěrají,  nelze  zjistiti, 
ale  sloučeniny  arsenu,  antimonu  a  zinku  tomu  nasvědčují. 

Za  jistých  okolností  mohou  se  vyškytati  i  teplé  prameny 
čistě  vadosní  ho  původu.  Typickým  příkladem,  jenž  budiž 
tuto  na  srovnání  uveden,  je  pramen  Pfáfers-Ragazský  o  38'7  C. 
Infiltrační  území  jeho  jsou  horská  jezera  2396  a  2032  ?«,  pramen 
sám  vyvěrá  ve  výši  as  800  w,  tedy  o  1596 — 1232 ;//  níže,  množství 
rozpuštěných  mineralií  je  0'299.^  na  1  /,  a  mohutnosti  pramene  po 
jarním  tání  přibývá. 
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Zkušenost  ze  stavby  tunelů  nitrem  horským,  že  i  při  ho- 
rizontálním vnikání  do  nitra  hory  teploty  přibývá, 
učí,  že  pásma  stejné  teploty  nitra  zemského,  t.  zv.  geo- 
isothermy  v  nitru  hor  vystupují  tak,  že  odpovídají 
celkem  zevnějšímu  tvaru  jejich.  Přijmeme-li  za  thermální 
stupeň  hodnotu  30 — 31  m,  vystačí  rozdíl  mezi  výškou  infiltračního 
území  a  výtokem  pramene,  aby  voda  prosakující  až  do  tepelného 
pásu  38  V  C  mohla  proniknouti.  Počítáme  u  prosakující  vody 
s  teplotou  0*^.  Ale  kdyby  prosakující  voda  přímo  pramenem  vy- 
tékala, neohřála  by  se  dostatečně.  Předpokládáme,  že  v  nějaké 
trhlině  v  nitru  hory  utvořila  se  nádržka  vodní,  ve  kteréž  se  ovšem 
voda  na  přiměřený  stupeň  ohřívá.  Na  nejnižším  místě  okraje  této 
nádržky  pak  odtéká  pramen.  Za  jarního  tání  stoupá  v  nitru  hory 
hydrostatický  tlak  a  výtok  z  nádržky  se  sesiluje  bez  značnějšího 
úbytku  teploty.  Kdyby  nádržky  nebylo,  za  doby  sucha  by  pramen 
vysychal,  za  doby  tání  by  se  kalil. 

V  prameni  fišavskérn  u  Vid.  Nového  Města  množství  vody 
i  teplota  její  dle  doby  roční  kolísá,  mísíf  se  tam  studená  voda 
vadosní  nestejného  množství  se  stálou  a  teplou  vodou,  kteráž  dle 
polohy  své  na  dlouhé  linii  therm  jest  asi  juvenilní. 

Věc  není  vždycky  tak  jasná,  ale  přece  můžeme  prameny 
rozděliti  na  5  skupin: 

I.  Obyčejné  prameny  sladké  vody  ať  stékající,  ať  vy- 
věrající; temperatura  jejich  odpovídá  as  střední  teplotě  půdy,  ob- 
sahují něco  málo  uhličitanu  vápenatého  a  horečnatého.  Jsou  bez- 
výjimečně  vadosní  a  hodí  se  za  vodu  pitnou. 

II.  Prameny  rovněž  vadosní,  téže  teploty,  ale  bo- 
hatší na  látky  minerální,  sen  patří  na  př.  jódové  prameny 
Hallské,  Darkavské,  hořká  voda  Zaječická  a  Bylanská. 

III.  Vadosní  t her  my  (t.  zv.  divoké  lázně)  související  s  vy- 
stupováním geoisotherm  v  nitru  horském  a  s  velikým  rozdílem 
mezi  výškou  iníiltračního  území  a  výtoku.  Sem  patří  popsaný 
pramen  Ragazský,  Bormijský  a  j.  Jsou  to  málo  mineralisované 
thermy  indifferentní.  K  nim  asi  patří  Gastýn,  ale  tam  není  vylou- 
čeno, že  se  k  vadosní  vodě  misí  něco  vody  juvenilní. 

IV.  Prameny  juvenilní  nemění  teploty,  ale  obsahují  všecky 
možné  stupně  od  střední  teploty  půdy,  až  něco  přes  70"  C.  Jsou 
brzo  indifferentní  jako  Teplice,  47"4",  z  porfyru;  Plombiěres  ve 
Vogézách  71",  ze  žuly;  brzo  slabě  minerál isovány  s  trochou  soli 
Glauberovy,  kuchyňské  a  sody,  jako  na  středofrancouzské  planině 
z  ruly  vyvěrající  Bourbon  ď  Archembault  53",  a  Evaux  50"7", 
Néris  52"8"  ze  žuly;  nebo  opět  silně  mineralisovány  s  podobnými 
součástmi,  ale  v  množství  větším.  Sem  patří,  oboje  ze  žuly  vyvě- 
rající, Mariánské  lázně  s  teplotou  ITŽ"  a  Karlovy  Vary  73'8". 
Všecky  tyto  prameny  skupiny  IV.  spojeny  s  žilami  křemene  nebo 
samy  činností  svou  usazeniny  rohovce  vytvořily.  Mnohdy  nalézáme 
i  žíly  kazivce,  skoro  všude  alespoň  sledy  barytu,  někdy  též  želez- 
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ného  kyzu,  v  Plombieres  různé  zeolithy,  v  Bourbon  ďArchembault 
konečně  i  leštěnec  olověný.  Nejteplejší  evropské  thermy  náležejí 
k  této  skupině. 

V.  Geysiry  či  vřídla  pravá,  činící  přechod  k  strombo- 
lické  fasi  sopek,  nevyskytají  se  na  pevnině  evropské. 

Volná  kyselina  uhličitá  zaujímá  místo  samostatné.  Doka- 
zuje to  její  množství  v  Karlových  Varech,  množství  studených 
kyselek  i  emanace  suché  kyseliny  uhličité  v  mofřettách.  To  vy- 
světluje i  výjimečný  případ  pramenů  ve  Františkových  Lázních  a 
zmíněná  už  příhoda  na  karlovarských  vřídlech  z  r.  1774.,  kdy  ky- 
selina uhličitá  vypuzovala  vadosní  vodu,  která  se  z  říčky  Teplé 
do  otvorů  zřídelných  dostala. 

Skupiny  ty  můžeme  seřaditi  ve  dvě  třídy.  První  tři  tvoří 
třídu  pramenů  vadosních,  čtvrtá  a  pátá  pak  třídu  juvenilní.  Ale 
mnohdy  těžko  lze  určiti  i  jen  rozhraní  mezi  těmito  dvěma  třídami, 
míšení  vod  vadosních  s  juvenilními  jest  velice  časté,  přesná  pozo- 
rování o  kolísání  množství  a  teploty  vody  mnohých  pramenů  schá- 
zejí, chemický  rozbor  namnoze  rozhodovati  nemůže,  rovněž  neroz- 
hoduje často  ani  geologické  složení.  Otázka  po  vodě  vadosní  či 
juvenilní  bere  na  sebe  formy  nejrozmanitější.  Může  se  na  př.  státi, 
že  se  vydatnost  juvenilního  pramene  periodicky  zvyšuje,  jestliže 
naň  působí  nějaký  tlak  sousedící  vody  vadosní,  kterýž  se  ovšem 
periodicky  zvyšuje  a  snižuje.  Případ  tento  jest  asi  v  Teplicích. 

Voda  od  vřídel  karlovarských  odtékající  se  ochlazuje,  vyloučí 
ještě  část  svého  minerálního  obsahu  a  mísí  se  konečně  s  vodami 
vadosními.  Látky  rozpustné  obohacují  koloběh  hmoty.  Na  Vesuvu 
se  horké  hmoty  vyvržené  povlékají  náletem  kuchyňské  soli,  karlo- 
varské prameny  vynášejí  ročně  více  než  rOOO.OOOiř^  juvenilni  ka- 
menné soli  na  povrch  země. 

Moře  tedy  spíše  přijímá  než  dodává  sůl  kuchyňskou,  a  nyní 
snadno  pochopíme,  proč  se  složení  mořské  vody  tolik  podobá  pra- 
menům juvenilním.  Spousty  mořské  soli  jsou  vadosní,  ale  kdysi 
byly  juvenilní.  Však  juvenilního  obohacení  dostává  se  vedle  moře 
i  ovzduší.  Všechno  to  množství  kyseliny  uhličité,  které  z  území 
na  jih  od  Rudohoří  a  ještě  dále  na  východ  asi  na  100  místech 
ze  země  prýští,  jest  juvenilní  a  doplňuje  v  ovzduší  kyselinu  uhli- 
čitou rostlinstvem  spotřebovanou.  Pro  úplnost  zmíníme  se  ještě, 
že  Gautier  nedávno  nadhodil  otázku,  zda  se  nadbytek  volného 
vodíku  ze  země  unikajícího  neshromažďuje  v  hořejších  vrstvách 
ovzduší,  aby  odtud  prchal  do  prostoru  světového.  Ale  to  už  od 
naší  věci  odbočuje. 

Nejžhavější  fumaroly,  sublimací  vzniklá  ložiska  cínovce,  déšť 
kyseliny  solné  na  Vesuvu,  kuchyňská  sůl  v  dolech  u  Altensalzy, 
žhoucí  plyny,  které  nedávno  na  Martinique  těla  tolika  nešťastníků 
spálily,  aniž  porušily  jejich  oděvu,  a  blahodárné  prameny  karlo- 
varské, vše  to  jsou  články  nerozdělitelného  řetězu  jevů.  Jsou  to 
jen  různé  fase  prýštění  plynů  z  nitra  zemského,  které  dosud  není 
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ukončeno  a  které  se  rovná  zjevům,  jež  pode  jménem  slunečních 
pochodní  dalekohledem  pozorujeme  na  kotouči  slunečním,  ale 
které  z  blízka  můžeme  pozorovati  i  při  tuhnutí  většího  množství 
roztopené  oceli. 


MUDr.  D.  PAÍ^YREK. 


DNEŠNÍ  STAV  OTÁZKY  ŠKOLNÍHO  LÉKAŘE, 
ZVLÁŠTĚ  V  PRAZE. 


stát  školou  a  povinnou  návštěvou  školní  stává 
se  mimovolně  příčinou  smrii  neb  neštěstí  jisté 
části  občanstva,  protože  opomíjí  potřebných  ochran- 
ných zařízení,  což  je  zase  následek  špatně  pocho- 
pené šetrnosti.  A  tak  v  století  XX.,  honosícím  se 
neslýchaným  pokrokem  kultury,  věd  sociálních, 
vědy  lékařské  a  zvláště  zdravotnictví,  rozvíjí  se 
před  námi  smutný  obraz  nedbáni  nejprimitivněj- 
ších pokynii  této  vědy  na  poli  veřejné  výchovy. 
Dr.  W.  Serbeňski. 


My  lékaři  školní  nedoceňujeme,  myslím,  ná 
ležitě  toho,  jak  mocným  vládneme  prostředkem 
k  hygienické  výchově  společnosti.  Přivádějíce 
mládež  k  plnění  zásad  hygieny,  nejen  pěstujeme 
tím  směrem  nové  pokiJení,  ale  působíme  nazpět 
na  pokolení  starší,  na  rodiče  i  pěstouny  a  na 
nejširší  kruhy. 

Dr.  S.  Kopcsyňski. 


^Te  bez  významu  zahajujeme  tuto  orientační  stať  dvěma  afo- 
S  rismy  školních  lékařů,  z  nichž  první*)  tlumočí  stesk  (znalec 
uzná  jej  za  oprávněný)  nad  primitivními  poměry,  dosud  panujícími 
v  Rakousku,  které  je  v  otázce  školního  zdravotnictví  za  jinými 
evropskými  státy,  druhý  vyjadřuje  sebevědomí  a  hrdost,  což  po- 
chopíme, uvážíme-li,  že  dr.  Kopczyňski  jest  školním  lékařem 
ve  Varšavě,  tedy  v  říši,  na  kterou  v  Evropě  od  jakživa  pohlíželo  se 
jako  na  zpátečnickou,  nepokrokovou  a  která  je  — dlužno  přiznati  — 
v  otázce  školního  zdravotnictví  mnohem  pokročilejší  nežli  náš 
stát.  — 

Svěřují-li  rodiče  svoje  nejdražší  —  děti  —  někomu  cizímu, 
starají  se  především  o  to,  nestihne-li  je  v  cizích  rukou  újma  tě- 
lesná neb  duševní.  Je  vskutku  ku  podivu,  že  si  občanstvo  samo 
dosud  nevymohlo,  aby  děti  byly  ve  škole  chráněny,  neboť  že  si 
ze  Školy  přinášejí  mimo  prudké  osutiny  celou  řadu  chorob,  je 
dnes  jisto.  Každý  uzná,  že  dozor  na  zdraví  školní  mládeže  je  nutný. 
Takovýto   dozor   nemůže   však  býti  svěřen  —  toť  samozřejmo,   a 


*)  Dr.  Serbeňski  je  docentem  hygieny  na  učitelském  semináři  ženském 
ve  Lvové  —  tedy  soudce  jistě  povolaný. 
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lékaři  i  učitelé  dávno  shodli  se  v  té  příčině  —  nikomu  jinému, 
nežli  lékaři,  jehož  první  a  nejpřednější  povinností  by  byl  dozor  na 
zdraví  dítek,  tedy  lékaři,  jenž  by  se  již  z  povinnosti  úřední  mohl 
zabývati  zdravotnictvím  školním  jako  t.  zv.  lékař  školní. 

Školní  mládež  má  na  školního  lékaře  právo,  a  je  to  svatá 
povinnost  směrodatných  činitelů,  povolaných  k  péči  o  výchovu 
žactva,  aby  co  nejsvědomitěji  pečovali  i  o  fysický  rozvoj  mládeže, 
který  bohužel  nedrží  krok  s  duchovní  výchovou  mládeže. 

Tím,  že  se  přehlíží  důležitý  vztah  výchovy  duševní  k  tělesné 
(vždyť  zdar  oné  záleží  na  úspěchu  této),  podtínají  se  lehkomyslně 
kořeny  rozvíjejícího  se  stromku  v  samém  jitru  života.  Slabou 
podstatu  tělesnou  zlomí  dřív  nebo  později  těžký  životní  zápas 
o  chléb,  třeba  chovala  ducha  nejsilnějšího.  Zůstane  slabá,  nebude-li 
od  počátku  o  ni  co  nejstarostlivěji  pečováno,  bude-li  delikátní 
dětský  organismus  vystavován  bez  ochrany  účinkům  zhoubných 
vlivů  zevních  a  bude-li  dítě  bez  ohledu  na  svoje  individuální  vro- 
zené neb  získané  zvláštnosti  fysické  vydáno  šabloně  vyučování, 
vvpočtené  pro  průměr  svěžích,  silných  organismů. 

Stává  se,  že  některé  děti,  místo  aby  byly  vychovány  na  uži- 
tečné členy  společnosti,  padají,  jsouce  od  přírody  slabší  a  třeba 
i  doma  nepřiměřeně  pěstovány,  za  oběf  škole  a  buďto  předčasně 
umírají  anebo  tělesně  schátralé  kráčejí  vstříc  životu  neblahému, 
osudu  smutnému  a  těžkému,  stávají  se  břemenem  společnosti,  která 
sice  honosivě  pronáší  hesla  o  veřejné  výchově  příštích  občanů,  ve 
skutečnosti  však  k  tomu  účelu  málo  pracuje. 

Kdyby  nedostatečná  ochrana  mládeže  školní  jen  tolik  zla  způ- 
sobila, že  by  jistý  počet  organismů  slabš  ch,  méně  resistentních, 
podlehl  v  boji  o  život  hned  na  počátku,  bylo  by  to  sice  zlé,  ale 
mohli  bychom  pokrčiti  rameny  se  soucitným  podotčením :  Přírodní 
zákon,  nemilosrdný,  železný  —  ale  ono  je  hůře.  Je  známo,  a  bylo 
to  vícekráte  úředně  i  neúředně  potvrzeno,  že  některé  školní  dítky, 
stížené  tuberkulosou  neb  jinými  vleklými  chorobami  nakažlivými, 
roznášejí  tyto  choroby  mezi  dětmi  dosud  zdravými,  čehož  ani  úřady 
školní,  ani  učitelský  sbor,  ani  lékaři  školství  úředně  zkoumající 
nejsou  si  vědomi,  protože  jedněm  scházejí  potřebné  k  tomu  po- 
znání vědomosti,  druzí  mohou  školu  zdravotnicky  revidovati  jen 
povrchně  a  zřídka,  což  je  vzhledem  k  mnoha  tisícům  dítek,  navště- 
vujícím školy,  faktum  smutné. 

Myslím,  že  nelze  těmto  řádkům  vytknouti,  že  by  přeháněly. 
Zcela  logický  důsledek  toho  je  —  nezbytná  potřeba  insti- 
tuce školních  lékařů. 

O  nich  se  u  nás  mluví  už  léta.  Když  konečně  úsilím  pocti- 
vých hygienických  činitelů  dospělo  se  tak  daleko,  že  návrh  k  za- 
vedení instituce  té  jednomyslně  všemi  činiteli  kompetentními  pod- 
porovaný byl  do  Vídně  zaslán,  míjejí  léta,  aniž  se  věc  vyřídí. 

My  však  věci  již  usnouti  nedáme.  Stále  budeme  volati,  burco- 
vati netečnost  veřejnosti,  urgovati  úřady,  poučovati  rodiče,  upozor- 
ňovati   na    každý   případ,  jenž   potřebu   Školních   lékařů   znova   a 
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citelné  ukáže  -  zkrátka  napneme  všechny  síly  své  pro  tuto  velkou, 
důležitou  věc. 

K  řádnému  porozumění  této  otázky  nutno  předem  uvědomiti 
si  aspoň  stručně  dějiny  školní  hygieny,  jež  byla  předchůdkyní  škol- 
ního lékařstva,  upravujíc  mu  půdu. 

Školní  hygiena  začíná  vlastně  od  oné  chvíle,  kdy  zavedena 
nucená  návštěva  škol.  Starší  školy  a  kláštery  zřídka  kdy  měly 
předpisy,  dotýkající  se  věku,  ve  kterém  mládež  má  školu  navště- 
vovati, dále  tělesných  trestů,  rozvrhu  hodin,  tělocviku,  který  už 
M.  Luther  považoval  za  velmi  užitečný.  Nejstarší  nařízení  školně 
hygienická  pocházejí  (viz  dr.  Richard  Landau:  Zeitschrift  fur 
Schulgesundheitspííege,  1903,  č.  10.)  z  r.  1595,  kdy  ve  švýcarském 
městě  Luzernu  byla  vydána  za  příčinou  moru,  a  pak  r.  1563  uvá- 
dějí se  ve  Wůrzburku.  Teprve  koncem  století  XVIII.  ozývají  se 
hlasy  jednotlivců,  buďto  lékařů  nebo  paedagogů,  které  mají  za  účel 
dosažení  žádoucích  změn  a  reform.  Roku  1793  setkáváme  se  se 
jmény  J.  Franka,  H  ebenstreita,  Schmidtmiillera,  Schmer- 
lera  a  Fausta  na  knížce  »Katechismus  zdraví  pro  školy  a  ko- 
stely«.  Roku  1836  vyšel  od  známého  K.  Lorinsera  článek 
»V  zájmu  zdraví  žactva*,  jenž  vyvodilčilou  polemiku  současných 
hygieniků.  Za  touž  ideu  bojují  znova  M.  Schreber  a  roku  1858 
i  Pappenheim,  dožaduje  se  stálé  ochrany  lékařské 
nad  školou.  I  později  dlouho  ještě  zápaseno  na  tom  poli,  aby 
byla  hygiena  školní  přivedena  k  rozkvětu,  na  kterém  se  dnes  na- 
lézá (ne  ovšem  u  nás  v  Cechách,  ani  v  Rakousku,  ale  pomalu  již 
všude  jinde). 

Mimo  hranice  Německa  počala  se  školní  hygiena  rozvíjeti 
ještě  později,  vyjma  Dánsko  a  Švédsko.  V  Dánsku  již  r.  1814  a 
ve  Švédsku  r.  1828  byl  do  škol  zaveden  tělocvik  jako  povinný 
předmět.  To  ovšem  není  ještě  všecka  hygiena,  ale  jakýsi  pionýr 
hygieny  školní,  jenž  jednak  pro  hygienu  školní  ve  smyslu  širším 
zjednával  porozumění,  jednak  ukazoval,  jak  se  už  mysliti  počalo  na 
to,  že  jednostranné  pěstění  ducha  při  zanedbávání  těla  nemůže  býti 
zdraví  tělesnému  k  prospěchu. 

Kdybychom  sledovali  dějiny  školní  hygieny  dále,  jak  se  v  růz- 
ných státech  a  zemích  vyvíjela,  setkali  bychom  se  tu  dříve,  tu 
později  v  každém  státě  s  myšlenkou,  ustanovovati  k  péči 
o  školní  hygienu  zvláštní  sílu,  po  většině  lékařskou. 
Zdá  se  nám  však  vzhledem  k  nadepsanému  thematu  »D nesní 
stav  otázky  školních  lékařů«  účelnějším  stanoviti,  v  jakém  stadiu 
vývoje  jest  instituce  školního  lékařství  nyní  v  rozmanitých  zemích 
evropských  i  mimoevropských,  načež  se  obrátíme  k  úvaze  o  po- 
měrech rakouských,  českých  a  pražských. 

Ve  Spojených  Státech  severoamerických,  v  nichž 
není  školství  jednolitě  regulováno,  jsou  přece  při  některých  ško- 
lách officielní  lékaři  školní.  Tak  na  př.  v  Bostonu  je  jich  50.  Ve 
všech  téměř  větších  městech  jsou  školním  kurátorům  přiděleni  lé- 
kaři, kteří  se  účastní  každé  školní  inspekce,  a  jejichž  povinností 
je,  podávati  zprávu  o  hygienických    poměrech,   jak  je  právě  shle- 
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dali.  Toto  opatření,  jak  se  zdá,  má  však  nepatrnou  cenu  věcnou, 
neboť  hygienické  komité  lékařského  spolku  newyorkského,  které 
revidovalo  1891  celou  řadu  veřejných  ústavů,  konstatuje  v  násle- 
dujících letech  stejné  závady.  Inspekce  tedy  neměly  žádoucích 
účinků.  -  VArgentině  byl  lékařský  dozor  na  školách  již  roku 
1884  zákonem  zaveden.  —  V  Chile  byla  r.  1888  jmenována  nej- 
vyšší rada  pro  veřejné  zdravotnictví,  jejížto  7  členům  byl  svěřen 
hygienický  dozor  na  školy. 

Co  se  Evropy  týká,  nalézáme  v  Turecku  ovšem  poměry 
velice  primitivní.  O  nějakém  dozoru  na  školy  nemůže  se  tu  mlu- 
viti a  na  hygienická  opatření  ve  školách  nelze  ani  pomýšleti.  Přes 
to  však  nesetkáváme  se  tu  s  mnohými  úhonami,  které  u  nás  školství 
zavinuje.  Je  to  zásluhou  zvláštního  způsobu  vyučování  zde  obvyk- 
lého. Cohn  a  Kottelmann  h'čí,  kterak  žactvo  volně  kolem  učitele 
sedí,  při  čemž  málo  se  čte^  a  skorém  nic  nepíše.  Při  psaní  klade 
se  list  na  levou  dlaň.  -  -  V  Řecku  mají  školy  ráz  více  již  evropský 
a  tím  nesou  i  škody,  z  tohoto  systému  vyplývající.  Roku  1887 
prováděl  tu  dr.  Issigonis  první  vyšetřování  krátkozrakosti  na  ško- 
lách a  zjistil  v  prostředních  třídách  14"57o5  ve  vyšších  třídách  ve- 
řejných gymnasií  45'7'yn  krátkozrakých.  Tímto  povzbuzením  ne- 
docíleno však  stálého  lékařského  dozoru  na  školy.  —  V  Norsku 
bylo  dle  Hakonsona  Hansona  26.  července  1889  v  zákoně  o  obec- 
ných školách  městských  ustanoveno,  že  má  zdravotní  komise  míti 
právo  zakázati  stavbu  školních  místností,  zdály-li  by  se  jí  nehy- 
gienickými, a  že  se  má  vysloviti  při  každé  nové  stavbě  o  plánech. 
Aby  byl  udržován  trvalý  dozor  na  zdravotní  stav  žáků,  nechť 
správa  školy  přijme  lékaře,  jakmile  obecní  správa  dala  k  tomu 
svůj  souhlas.  Ovšem  nemůže  nikdo  obec  k  takovému  souhlasu 
nutiti.  V  Christianii  samé  byla  r.  1891  projektována  zdravotní  in- 
spekce, jejížto  hlavním  úkolem  býti  měl  dozor  na  Školy.  Také 
v  Trondhjemu  byl  1891  měst.  lékařům  svěřen  zdravotní  dohled  na 
školy  s  tím  závazkem,  aby  je  vícekráte  za  rok  revidovali  i  při  vy- 
učování. I  domov  dětí  podléhá  do  jisté  míry  jejich  kontrole.  — 
yVe  Švédsku  působí  již  od  let  lékaři  školní  při  školách  středních, 
kteří  však  dosud  přejímali  pouze  dětí  chudších.  Teprve  poslední 
dobou  uloženo  jim,  aby  si  všímali  i  všech  zdravotních  závad  ve 
škole,  jakož  aby  udělovali  řediteli  potřebné  pokyny.  Kromě  toho 
musí  rozhodovati,  které  děcko  tělocviku  zúčastniti  se  nemá.  — 
V  Dánsku  byly  sice  na  pobídnutí  Axela  Hcrtela  školy  ohledá- 
vány komisemi,  v  nichžto  zasedali  taktéž  lékaři,  a  resultáty  týka- 
jící se  30.000  dětí  také  uveřejněny,  přece  však  stěžoval  si  Hertel 
nedávno  na  sjezdu  skandinávských  přírodozpytcův  a  lékařů  v  Ko- 
dani, že  v  Dánsku  není  žádného  zdravotního  dozoru  nad  školami, 
který  by  obstarávali  odborníci.  -  V  Anglii  není  jednotného  lé- 
kařského dozoru  nad  školstvím.  »Medical  Officers  of  Health*  do- 
hlížejí ke  školám  elementárním  a  »Lancet  Sanitary  Commission* 
ke  školám  středním.  Četné  školy  soukromé  mají  svého  vlastního 
lékaře,  větŠí  ústavy  spojené  s  alumnáty  dokonce  i  své  nemocnice. 
Také  zde  počíná  se  však  projevovati  živější  zájem  o  pečlivou  školní 
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hygienu,  lékaři  spravovanou,  aspoň  ve  větších  městech.  Dle  vý- 
počtu časopisu  »British  Medical  Journal«  vynakládá  se  v  Londýně 
ročně  na  lékařský  dozor  ve  školách  101.727  liber  šterlinků,  tedy 
skoro  2Yo  mil.  K.  Kromě  toho  bylo  nyní  placeno  10  zubních  lé- 
kařů, z  nichž  každý  honorován  ročně  3000  K,  aby  pravidelně 
ohledávali  chrupy  školních  dítek  v  Londýně.  Ve  Skotsku  platí  si 
Edinburk  od  r.  1892  lékaře  školního  a  lékařku  školní.  Velmi 
rozsáhlá  opatření  v  oboru  školního  lékařství  provedena  v  Belgii, 
ovšem  bohužel  zase  jenom  hlavně  ve  velikých  městech.  V  Brus- 
selu  byli  vlivem  Jansenovým  od  r.  1874  ustanoveni  na  školách 
4  lékaři  s  asistenty.  Jich  úkolem  jest,  jako  v  Antwerpách,  nově  při- 
jaté děti  ohledávati.  Kromě  toho  mají  jednou  v  témdni  školy  na- 
vštěvovati, učitelům  a  učitelkám  o  školní  hygieně  přednášeti.  Také 
obstarávají  druhé  očkování  (revakcinaci)  a  posléze  je  povinností 
jejich,    převzíti   praeventivní   ošetřování    chudších    školních    dítek. 

V  takové  praeventivní  ošetřování  či  léčení  spadají  případy  sešlých 
a  slabých,  rhachitických  dětí  nebo  takových  chorob,  při  nichž  lze 
školu  navštěvovati.  Předepsané  medikamenty  doručuje  dětem  na 
počátku  nebo  ku  konci  vyučování  učitel  sám.  Týž  provádí  pak 
i  všeliké  eventuelní  procedury  (vypláchnutí  ucha  atd.).  Výhodnost 
a  blahodárnost  instituce  této  se  všeobecně  chválí.  Zvláště  Desguin 
ve  Vídni  na  mezinárodním  hygienickém  sjezdu  důtklivě  upozor- 
ňoval na  tyto  poměry,  které  u  nás  za  těchto  dob  stěží  daly  by  se 
provésti.  Kožní  neduhy  ustaly,  nakažlivé  epidemické  choroby  ne- 
šíří se  tu  v  míře  tak  značné,  děti  jsou  mnohem  čistotnější,  nežli 
byly  kdy  před  tím,  krátkozrakých  a  hrbatých  je  počet  nepatrnv 
a  procento  scházejících  nedostupuje  nikdy  takové  výše,  na  níž 
udržovalo  se  v  době  dřívější.  Praeventivní  medicína  byla  upotře- 
bena u  107o  všech  školních  dětí  brusselských,  aniž  učitelé  stěžují 
si  na  rušení  vyučování  nebo  nějaké  přetížení  prací.  —  Holandsko 
má  již  od  r.  1865  lékaře  školní,  kteří  školy  methodicky  navštěvují 
a  o  jich  stavu,  jakož  i  o  zdravotních  poměrech  žactva  pravidelné 
zprávy  podávají.  —  Ve  Francii  byla  lékařská  inspekce  ve  ško- 
lách zavedena  zákonem  z  30.  října  1886  a  vynesením  ministerským 
z  18.  listopadu  1887.  Přes  to  není  nařízeno,  aby  každá  obec  jme- 
novala lékaře  školního.  Dozor  ve  školách  je  tu  tedy  víc  na  papíře 
nežU  ve  skutečnosti;  jeť  zaveden  jenom  v  malém  počtu  departe- 
mentů. Stát  nemohl  "dosud  snahy  tohoto  rázu  podporovati,  proto 
že  mu  scházely  k  tomu  prostředky.  Proto  učinil  ministr  Bour- 
geois  r.  1893  v  rozpočtové  komisi  parlamentní  návrh,  aby  náklad 
k  tomu  potřebný  byl  preliminován,    kterýž  návrh  v  zásadě  přijat. 

V  jednotlivých  obcích  odbývají  se  již  inspekce  zdravotní  ve  ško- 
lách, jichžto  účastní  se  i  lékaři.  Ve  všech  větších  městech  fran- 
couzských, zvláště  pak  v  Paříži,  zavedena  v  tomto  směru  opatření 
dalekosáhlá.  Roku  1884  byly  tu  všecky  veřejné  ústavy  rozděleny 
v  lékařské  okresy,  z  nichž  každý  měl  15 — 20  tříd;  jedna  škola 
obecná  počítala  se  za  dvě  třídy.  Každý  okres  má  jednoho  lékaře 
(médecin  inspecteur),  který  musí  v  jistých  hodinách  ordinovati  a 
do  školních  list  zapisovati  svoje  poznámky.  Školy  navštěvuje  dva- 

14 
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krátě  za  měsíc,  při  čemž  vše  reviduje,  ovšem  provázen  školním 
ředitelem.  Chyby,  které  našel,  vytkne  a  navrhuje,  jak  možno  je  od- 
straniti. Jednou  za  měsíc  musí  ohledati  oči,  uši  a  zuby  všech  dítek. 
Choré  děti  vyšetří  a  rodičům  písemně  nařídí,  čeho  třeba.  Když  se 
dítě  opět  po  nemoci  do  školy  vrátilo,  musí  mu  lékař  dáti  vysvěd- 
čení. Po  každé  inspekci  doručí  lékař  mairovi  vyplněný  formulář. 
Roku  1889  bylo  při  pařížských  školách  primárních  jmenováno 
126  lékařů,  pro  které  byl  v  rozpočtu  určen  náklad  100.800  franků. 
Roku  1890  stal  se  lékařský  dozor  obligátním  i  pro  školy  pri- 
vátní. —  Naproti  tomu  nemá  Španělsko  a  Itálie  dosud  ani 
počátků  racionální  školní  hygieny.  —  Ve  Švýcarsku  mají  jednot- 
livé kantony  vlastní  správu.  Následkem  toho  jsou  všude  zcela  různé 
poměry  také  v  lékařském  dozoru  ke  školám.  Celkem  nutno  však 
uznati,  že  se  tu  stalo  více  než  ve  mnohých  jiných  zemích.  V  Bernu 
jest  úředně  ustanoveno,  aby  byl  v  každé  školní  komisi  iékař, 
protože  jest  úkolem  státu,  chrániti  zdraví  dětí  před  každou  škodou. 
Lékaři  školní  musí  každou  třídu  jednou  za  měsíc  vyšetřovati  a 
obraceti  při  tom  zřetel  svůj  k  šatu,  čistotě,  držení  těla  u  dětí, 
větrání  a  osvětlení  školních  místností  a  posléze  taktéž  na  rozvrh 
hodin  a  míru  domácích  úkolův.  Učitele  musí  v  hygieně  vyučovati. 
Od  učitelů  (Secundárlehrer),  kteří  učí  na  dvoutřídních  a  pětitříd- 
ních  školách  sekundárních  a  na  pětitřídních  progymnasiích,  žádají 
se  vědomosti  v  oboru  všeobecné  a  speciální  hygieny  školní;  pro 
školy  primární  a  učitele  na  trojtřídních  vyšších  gymnasiích  není 
takového  požadavku.  Přes  to  nabyli  tito  učitelé,  nežli  se  ucházejí 
o  patent  nadučitele  (Oberlehrer),  téměř  vždycky  patentu  učitele 
sekundárního.  Také  učitelům  obecných  škol  přednáší  se  o  hygieně. 
V  Bernu  je  také  první  řádná  professura  pro  školní  hygienu  na  uni- 
versitě. V  La  Chaux-de-Fonds  jest  přímo  ustanoven  lékař  školní, 
který  přejímá  vedle  dozoru  na  hygienické  poměry  školní  taktéž 
léčení  chudých  dětí  a  informuje  učitele  o  hygieně.  Také  kanton 
zugský  má  školní  lékaře,  jichž  povinností  je  také  vyšetřovati  žáky 
nově  přistoupivší.  —  V  Německu  shledáváme  v  tom  ohledu 
teprv^e  v  posledních  letech  poměry  utěšenější.*)  —  Ruské  po- 
měry došly  stručné  zmínky  již  na  počátku  této  studie. 

V  Rakousku  je  sice  od  třiceti  let  otázka  školních  lékařů 
zákonem  upravena,  neboť  výnos  ministerstva  kultu  a  vyučování 
ze  dne  9.  června  1873  č.  4816  ukládá  povinnost  bdíti  nad  školní 
hygienou  lékařům  úředním,  okresním  a  obecním  a  volá  je  jako 
poradné  orgány  do  zemských,  okresních,  obecních  (městských) 
rad  školních,  ale  možno  tvrditi  bez  křivdy,  že  instituce  školních 
lékařů  takto  v  Rakousku  zorganisovaná  zůstala  (vyjma  snad  Prahu 
a  několik  probudilejších  obcí  venkovských)  mrtvou  literou  na 
papíře  a  občas  jen  dává  na  jevo  známky  života,  totiž  jedině  ten- 


*)  Srovnej  o  nich  staf  »Školní  lékaři  v  Německu*  v  >České  Revui*, 
roč.  IV.;  o  ostatní  cizině  čerpána  data  z  práce  W.  Feilchenfelda  »Der 
Arzt  in  der  Schule«   a  z   několika  jiných  autentických  pramenu  novějších. 
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krátě,  šíří-lí  se  choroby  nakažlivé  mezi  školní  mládeží,  kdy  teprve 
dotyční  lékaři  přistupují  k  opatřením  praeventivním.*) 

Ostatně  není  vzhledem  k  rozmanitým  velmi  obtížným  po- 
vinnostem úředních  lékařů  a  vzhledem  k  velikému  počtu  školních 
dítek  ani  možno,  aby  se  úřední  lékaři  důkladněji  obí- 
rali školní  mládeží.  Takto-li  se  však  chápe  a  provádí  poslání 
lékaře  školního  v  Rakousku,  je  to  jen  pouhý  stín  toho,  co  by  se 
vlastně  v  zájmu  zdraví  dítek  školních  a  v  intencích  výnosu  vlády 
(kdyby  to  bylo  možno)  díti  mělo. 

Dějiny  školních  lékařů  v  Uhrách  a  poslední  stav  této  otázky 
probírá  dr.  H.  S  ch  u  s  ch  n  y,  školní  lékař  a  profesor  hygieny 
v  Budapešti  (Deutsche  Vierteljahrschrift  fúr  óíŤentliche  Gesund- 
heitspflege,  1897,  Bd.  29.  Heft  IV.  I.).  Základní  kámen  k  hygieně 
školní  položil  r.  1885  ministr  vyučování  v,  Trefort,  zřídiv  při 
středních  školách  instituci  lékařů  školních  Tato  počátečná  úprava 
věci  nebyla  podstatně  rozšířena  z  různých  ohledů  zevních.  Ale 
instituce  nabyla  půdy,  zvláště  vůči  učitelstvu,  které  i  tu  s  nedů- 
věrou jako  všude  pohlíželo  na  tuto  novotu  a  působila  blahodárně. 
Působnost  školních  lékařů  stanoví    instrukce,    vydaná   roku    1887. 

Jich  povinností  je  zkoumati  budovy  školní  i  alumnáty  k  nim 
náležející,  prováděti  zkoumání  vzduchu,  světla  a  pitné  vody,  na- 
řizovati event.  desinfekci  školních  místností  a  kontrolovati  ji,  činiti 
návrhy  na  rozsazení  žactva,  sledovati  vyučování  tělocviku  a  zpěvu, 
kontrolovati  písanky,  čítanky,  tabule  nástěnné,  držení  těla  u  žactva, 
udělovati  pokyny  při  přestavbách  a  novostavbách.  Dále  jsou  po- 
vinni, žáky  nové  přijaté  vyšetřiti,  jaký  jest  jich  zdravotní  stav, 
jaký  je  jich  stav  tělesný,  sluch  i  zrak,  ony  pak  žáky,  u  nichž 
jakékoli  anomálie  shledány,  mají  po  vhodných  obdobích  znova 
a  znova  vyšetřovati,  kontrolovati  jich  obydlí  a  stravování  těch, 
kteří  jsou  v  pensionátech.  Také  k  ev.  přetěžování  žactva  úkoly,  ať 
již  učitel  či  rodiče  nesou  toho  vinu,  má  školní  lékař  pečlivý  míti 
zřetel.  Také  má  provázeti  mládež  na  školních  výletech  a  vedle 
toho  má  ještě  všeliké  jiné  úkoly.  O  veškeré  této  činnusti  je  po- 
vinen podávati  zprávy,  které  ředitel  s  poznámkami  svými  vrchnímu 
řediteli  obvodu  doručí.  Ke  všemu  tomu  přistupuje  ještě  vyučování 
hygieně,  při  němžto  školní  lékař  ovšem  s  ohledem  na  vědomosti 
žactva  všecky  poučky  hygienické  má  probírati.  Jako  ugitel  hygieny 
má  se  účastniti  konferencí  učitelského  sboru,  při  nichž  má  právo 
zasahovati  do  rozhovoru  a  v  jistých  případech  hlasovati.  Exekutivy 
nemá,  své  dojmy  a  návrhy  musí  tlumočiti  řediteli,  jemuž  pone- 
cháno na  vůli,  ve  větší  nebo  menší  míře  jich  upotřebiti. 

Za  školního  lékaře  zvolí  se  jenom  ten,  kdo  odbyl  kurs  ko- 
naný v  Budapešti  nebo  Sibíni.  Kursy  takové  vede  profesor  na 
tamější  universitě.  Přednáší  se  o  hygieně  školní,  konají  se  praktická 
cvičení  v  universitním   laboratoriu,    pořádají   se  hygienické  výlety 


Dr.  W.  Scrbcňski:  V  naglacej  potizebie  zorganisowania služby 
školách  publicznych.  Przeglad  hygieniczny,  1903,  č.  10  a  další. 
)dává  zprávu  o  dnešním  stavu  otázky  v  Haliči. 


")  Srov.  Dr.  W.  Scrbcňski:  V 
zdrowia  w  szkol 
Týž  autor  podá\ 
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(k  ohledávání  a  posuzování  škol),  konají  se  dále  speciální  kursy 
o  ohledávání  očí  a  uŠí,  o  skoliose  a  methodice  vyučování.  K  tomu 
přistupují  přednášky  kandidátům  z  učiva  pro  střední  školy.  Kurs 
trvá  3  měsíce.  Naposled  koná  se  zkouška  před  děkanem  lékařské 
fakulty,  přednášejícím  profesorem  a  delegátem  ministerstva  vnitra, 
jejímž  thematem  je  přednáška,  praktické  cvičení  a  theoretikuin. 
Vyučování  hygieně  ve  škole  je  prozatím  pro  žactvo  jenom  fakul- 
tativní a  závisí  to  na  oblíbenosti  učitele,  je-li  účastenství  čilé  či 
mdlé.   Domácí  úkoly  nemají  se  však   z  tohoto   vyučování   dávati. 

Ku  zdokonalení  systému  a  upevnění  posice  lékařfi  školních 
činí  autor  tyto  návrhy:  1.  Instituce  školních  lékařů,  která  nyní 
jenom  pro  střední  školy  trvá,  měla  by  rozšířena  býti  pro  všechny 
školy.  Každá  škola  (i  dětské  opatrovny)  má  býti  pod  dozorem 
lékaře  k  tomu  úkolu  vzdělaného.  2.  Král.  školním  inspektorům 
a  král.  vrchním  inspektorům  nad  studiemi  mají  se  postaviti  k  ruce 
školní  lékaři  jako  hygieničtí  odborní  referenti.  3.  Pravomoc  lékařů 
školních  má  se  rozšířiti.  4.  Každému  školnímu  lékaři  mají  se  po- 
skytovati aparáty  a  místnosti  k  výzkumům  jeho  potřebné.  5.  Vy- 
učování hygieně  má  býti  svěřeno  školním  lékařům  nejen  ve  středních 
školách,  ale  i  v  odborných  a  obecných  učitelských  ústavech  a  se- 
minářích. Hygiena  má  býti  obligátním  předmětem  vyučovacím. 
6.  Dosavadní  honorář  200  zl.  má  býti  na  způsob  služného  zvýšen. 

Za  200  zl.  měl  by  školní  lékař  takové  množství  práce  po- 
řizovati.? Tolik  díla,  které  vyžaduje  všechen  čas  člověka  —  a  to 
vše  za  200  zl.,  při  kterých  jednotlivec  nemůže  býti  živ.''  Tak  se 
platí  lékaři,  —  lidé,  kteří  studovali  bez  mála  20  let.?  Podrobivše 
se  přísným  zkouškám,  mají  pak  nárok  na  menší  služné,  nežli 
obecní  dráb. 

V  Cechách  jsou  nyní  poměry  takovéto: 

Statut  pro  lékaře  obecní  a  obvodní  (mimo  města)  ze  dne 
8.  února  1889,  který  je  dosud  platný  (dokonalejšího  nic  od  r.  1889 
nebylo  ustanoveno),  určuje,  aby  lékař  obecní  (po  případě  obvodní) 
měl  zvláštní  péči  o  zdravotnictví  ve  školách  a  aby  byl  pro  místní 
školní  rady  poradním  činitelem  (vlastně  ani  to  ne,  statut  dí  )»má 
spolupůsobiti*)  ve  věcech,  týkajících  se  zdravotnictví  školního 
a  fysického  vývoje  školní  mládeže.  Ve  věcech  těch  má  podávati 
příslušná  dobrá  zdání  a  vysvětlení.  Hygienické  kruhy  v  Cechách 
ovšem  nespokojily  se  s  tímto  stavem  věci.  Pracovaly  léta  tiše,  ale 
vytrvale.  Sbíraly  materiál  zahraničný,  rozdmychovaly  iniciativu 
odborných  společností,  vyvolávaly  řadu  sta^í  o  školních  lékařích 
a  školním  zdravotnictví.  Časopis  »Zdraví«  celou  řadu  článků, 
o  tomto  předměte  pojednávajících,  uveřejnil  od  r.  1895,  kdy  počal 
vycházeti.  Rovněž  » Časopis  pro  veřejné  zdravotnictví*  od  prvního 
ročníku  předmětem  tím  se  obíral  a  tu  zejména  zasluhuje  býti 
citována  stať  doc.  dr.  Stan.  Růžičky:  »Školní  lékař,  jeho  po- 
třeba, význam  a  úkol*  jako  nejpilnější  a  nejdůkladnější  česká 
práce  o  žádoucích  reformách.  I  lékařské  listy  české  (»Čas.  č.  lé- 
kařů* a  »Lék.  Rozhledy*)  nejednou  obíraly  se  předmětem.  Výroční 
zdravotní  zprávy  městského  fysikátu  pražského  mají  stálou  rubriku 
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o  této  otázce,  i  věnoval  jí  městský  fysik  pražský  dr.  Zahoř  první 
v  Čechách  pozornost  důslednou  a  důraznou.  Odborné  spolky  české 
(» Česká  společnost  pro  veřejné  zdravotnictví*,  »Klub  přátel  ve- 
řejného zdravotnictví*,  » Spolek  českých  lékařů «*)  a  j.)  obíraly  se 
předmětem  mnohokráte  a  po  nich  v  diskussi  uvedl  otázku  i  třetí 
sjezd  českých  lékařů  a  přírodníků,  odbývaný  v  květnu  1901  v  Praze, 
kde  přednesl  doc.  dr.  St.  Růžička  pojednání:  »Zádoucí  opravy  po 
stránce  zdravotnické  v  našem  školství*,  jež  vrcholí  v  požadavku, 
aby  vláda  svolala  anketu,  jež  by  reformy  ony  stanovila. 

Také  učitelské  časopisy  a  sjezdy  věnovaly  časem  předmětu 
pozornost  a  zasluhuje  zmínky,  že  letos  konaný  sjezd  učitelský 
dospěl  k  témuž  požadavku  (zřízení  instituce  školních  lékařů). 

Úředního  rázu  jsou  však  jen  reformy,  jež  vzešly  z  pražské 
ankety. 

Dne  8.  února  1902  odbývala  se  totiž  anketa  znalců  o  návrhu 
instrukce  pro  lékaře  školní  za  přítomnosti  předsedajícího 
prvního  náměstka  pana  dr.  Frice  a  zástupců  c.  k.  školní  rady, 
městské  rady,  magistrátu,  zdravotní  komise  a  fysika.  Po  dvou- 
hodinné  poradě  bylo  shody  docíleno  a  přijat  tento  návrh  » in- 
strukce pro  městského  školního  lékař e«: 

1.  Školní  lékař  vyšetřuje  děti  co  do  zraku,  sluchu,  chrupu, 
řeči,  duševní  schopnosti,  způsobilosti  k  tělocviku,  ručním  pracím 
a  kreslení,  co  do  celkového  stavu  zdraví  a  chorob  ošklivost  vzbu- 
zujících mimo  čas  vyučovací  ve  zvláštní  místnosti  školní. 

2.  Je-li  podezřelý  případ  infekční  choroby  ve  škole,  přeruší 
školní  lékař  návštěvu  dítěte  ve  škole  a  oznámí  to  úřadu  zdra- 
votnímu. 

3.  Podává  ve  případech  naléhavých  nedostatků  zdravotních 
zprávu  ihned  fysikátu,  jinak  zprávy  periodické 

4.  V  prvním  roce  své  činnosti  prohlédne  především  všecky 
děti  prvních  dvou  tříd  a  založí  katastr  listový,  v  ostatních  třídách 
pak  prohlédne  postupně  ty  děti,  u  kterých  učitel  neb  okresní 
lékař  již  dříve  nějakou  vadu  pozorovali,  pak  ty,  na  kterých  sám 
při  svých  návštěvách  něco  nepravidelného  seznal.  V  dalších  letech 
prohlédne  děti  všecky  do  školy  vstupující,  zanese  je  v  katastr, 
kontroluje  děti  v  dřívějších  seznamech  zanesené  a  podává  hlavní 
zpráva  o  své  činnosti  koncem  školního  roku  fysikovi  a  okresní 
školní  radě. 

5.  Veškerá  agenda  okresních  lékařů,  pokud  tato  není  záko- 
nem okresním  lékařům  vyhrazena  ohledně  dětí  školních  a  školy, 
přenáší  se  na  lékaře  školního  (vide  §  12.  schválené  instrukce  pro 
okresní  lékaře). 


*)  Ústřední  jednota  českých  lékařů  již  na  valné  hromadě  r.  1892  se 
usnesla  žádati,  aby  byly  provedeny  resoluce  školského  odboru  kongressu 
vídeňského  z  r.  1888  (trvalý  dozor  lékařský  ve  škole  za  účelem  ochrany 
zdraví  žactva  před  škodlivinami,  jež  povstaly  návštěvou  školní  a  vyučováním, 
prohlídku  škol  státními  hygieniky,  nezbytnost  lékaře  v  každé  školní  korpo- 
raci atd.). 
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6.  školní  lékař  nemá  práva  přímo  posuzovati  ani  kvantity 
ani  kvality  látky  vyučovací,  může  však  svá  pozorování  a  posudky 
sděliti  s  úřadem  příslušným. 

7.  Činnost  školního  lékaře  ve  školní  budově  nesmí  rušiti 
vyučování;  v  nutných  i  řípadech  má  školní  lékař  právo  vstoupiti 
do  třídy  v  čas  vyučování,  nesmí  však  do  vyučování  zasahovati 
a  učitelstvu  přímo  rozkazů  udíleti.*) 

Poučná  jest  o  poměrech  v  Cechách  uveřejněná  zprava  dvor- 
ního rady  dr.  H.  Pelce,  jenž  v  poslední  zdravoiní  zprávě  úřední**) 
o  věci  píše: 

» Instituce  školních  lékařů  došla  v  království  Českém  doposud 
málo  povšimnutí;  první  pokusy  učinila  města  Praha,  Karlovy  Vary, 
Teplice,  Kolín  a  Louny.***)  Povinnosti  a  práva  těchto  školních  lékařů 
byla  do  zvláštní  instrukce  shrnuta  a  tím  jich  lékařská  pomoc 
zajištěna.  Podnět  k  tomu  daly  návrhy,  předložené  od  města  Prahy 
Karlových  Varů,  kteréž  byly  posuzovány  jak  od  zdravotní,  tak  a 
i  od  školní  rady  zemské.  V  Praze  samé  nevykonává  se  dosud 
lékařský  dozor  ve  školách  zvláště  k  tomu  ustanovenými  lékaři; 
právě  vyjednává  se  o  zřízení  pěti  míst  školních  lékařů  pro  Prahu. 
Dozor  ten  vykonávali  dosud  městští  okresní  lékaři,  a  to  v  46  ve- 
řejných obecných  a  měšťanských  školách,  ve  22  soukromých,  v  19 
veřejných  a  6  soukromých  opatrovnách.  R.  1900  vyšetřováno  bylo 
lékařsky  z  19.504  na  obecných  školách  zapsaných  dítek  2172 
a  shledáno,  že  bylo  mezi  nimi  741  krátkozrakých,  341  nedoslý- 
chavých a  719  jinými  nemocmi  stížených.  Od  tělocviku  osvobo- 
zeno 384,  od  kreslení  332,  od  zpěvu  141  a  ručních  prací  138 
školních  dítek.  R.  1901  prohlédnuto  lékařsky  z  19.755  školních 
dítek  1628,  z  nichž  bylo  625  krátkozrakých,  705  nedoslýchavých 
a  1014  jinými  nemocmi  stiženo;  od  tělocviku  osvobozeno  396, 
od  kreslení  350.  Také  v  okresu  rumburském  vyšetřovány  školní 
dítky  na  počátku  roku.  Nákladem  města  Jáchymova  byl  zrak 
žactva  chlapeckých  obecných  a  měšťanských  škol  lékařsky  vy- 
zkoušen. Město  Liberec  bylo  první,  jež  obrátilo  svou  pozornost 
k  zaopatření  a  výchově  škol  áků  neduživých  a  mrzáků. 
Dosavadní  výsledky  těchto  snah  jsou  velmi  utěšené.  Zmrzačené 
dítě  nemá  býti  vychováno  k  žebrotě,  patří  spíše  do  zvláštního 
ústavu,  by  se  zde  nejen  ve  školních  předmětech  vzdělalo,  ale  i  na- 
učilo, jakým  sobě  přiměřeným  způsobem  by  mohlo  chléb  si  vy- 
dělati. Dříve  než  rozhodnuto  bude  o  tom,  zda  třeba  zvláštního 
ústavu  pro  takové  neduživce,  třeba  vyšetřiti  jejich  počet  a  zvláštní 
tělesné  vady.  Takové  statistické  šetření,  jehož  se  tamní  městský 
fysik  dr.  Hanisch  zúčastnil,  vykonáno  na  obecných  a  měšťan- 
ských školách  v  Liberci  tím  způsobem,  že  zařaděny  dotyčné  vady 

*)  Naprosto  nemůžeme  prohlásiti,  že  by  nás  instrukce  ty  uspokojovaly, 
ale  pokládáme  je  za  základ,  na  nčmž  lze  dále  budovati. 

**)  Zpráva   o   poměrech   a   zařízeních  zdravotních   v  král.   Českem    za 
léta  1899—1901,  Vydal  dr.  Hynek  Pele,  c.  k.  dvorní  rada  a  zenrský  zdra- 
votní referent,  t.  č.  předseda  c.  k.  zemské  rady  zdravotní.  V  Praze.  1903. 
***)  Naposled  (před  několika  týdny)  i  Roudnice. 


DNEŠNÍ    STAV    OTÁZKY    ŠKOLNÍHO     LÉKAŘE.  215 

ve  čtyry  rubriky  a)  ztráta  údu,  d)  ochrnutí  údu,  e)  znetvoření 
(zkrácení,  zkřivení  a  pod.)  údu  a  d)  zkřiveniny  páteře  vysokého 
stupně.  Mezi  4320  školními  dítkami  obecné  a  měšťanské  školy 
navštěvujícími  bylo  53  zmrzačených.  Statistický  pokus  tento  má 
cmu  a  zasluhuje  následování,  nebof  jen  tak  lze  řešiti  otázku,  zda 
nutno  pro  školáky  zmrzačené  a  neduživé  zJáštní  ústavy  zřizovati. 

Faktum  toto  vede  nás  k  myšlénce,  že  by  nebylo  neužitečno 
mezi  příští  školní  lékaře  zařaditi  také  jednoho  chirurga  jakožto 
znalce  chorob  mrzačících  a  jich  výsledků,  jakož  i  jich  léčení.  Tato 
myšlenka  školních  lékařů  -  specialistů  došla  jakožto  druhá  fase 
vývoje  otázky  školních  lékařů,  žádající  mezi  znalci  odborné  znalce 
vybírati,  doposud  výrazu  několika  pracemi,  žádajícími  zavedení 
očního  lékaře,  zubního  lékaře  a  našimi  ústy  i  chirurga  jednoho 
v  úhrnném  počtu  školních  lékařů  (zatím  jen  pro  velká  města). 

Poměrně  dosti  na  svůj  čas  stalo  se  sice  již  v  letech  osm- 
desátých pro  zdravotnictví  školní  v  Praze.  Praesidium  městské 
rady  pražské  výměry  ze  dne  24.  ledna  1883  a  ze  24.  března  1885 
ustanovilo,  že  městští  okresní  lékaři  mají  nejméně  jednou  v  měsíci 
mimo  vyučování  neb  i  v  době  vyučování  navštěvovati  školy  obecné 
i  měšťanské,  opatrovny,  školy  mateřské  a  jesle,  vyšetřovati  všechny 
třídy  i  jiné  místnosti  a  poznámky  své  zapisovati  nejen  do  třídních 
knih,  ale  i  oznamovati  po  měsíčních  schůzích  svých  praesidiu 
městské  rady  spolu  s  dobrým  zdáním  a  po  případě  i  vhodnými 
návrhy,  zejména  ve  příčině  čistoty  v  budově  vůbec,  v  místnostech, 
na  chodbách  a  záchodech,  ve  příčině  vytápění  a  provětrávání  škol- 
ních místností,  větrání  a  desinfekce  záchodů,  ve  příčině  rozsazení 
žactva  podle  stavu  jich  zraku  i  jiných  poměrů  zdravotních,  které 
v  případě  potřeby  nutno  lékařem  vyšetřiti.  V  nutných  případech 
sluší  zprávy  a  návrhy  bez  průtahu  podávati. 

Aby  lékařům  bylo  usnadněno  prohlížení  škol  a  odstraňování 
závad,  nařídila  c.  k.  okr.  rada  školní  20.  února  1883,  aby  zavedena 
byla  na  každé  škole  obecné  a  měšťanské  zvláštní  kniha  přání 
a  stížností,  spadajících  v  obor  zdravotnictví  školního,  do  které  by 
každý  učitel  taková  přání  a  st  žnosti  zaznamenával,  a  do  níž  by 
okresní  lékař  městský  při  každé  své  návštěvě  nahlédl,  je  četl,  po- 
depsal a  poznámky  své  o  tom,  co  shledal,  zanesl.  Na  počátku 
roku  přesvědčí  se  každý  lékař  okresní  na  přidělených  jemu  šk'  - 
lách,  jaký  je  stav  školních  budov  a  návštěva  dětí,  zdali  se  ne- 
objevují některé  nemoci  infekční,  mnoho-li  mezi  dítkami  je  krátko- 
zrakých, nedoslýchavých  nebo  k  tělocviku  nezpůsobilých,  aby  dle 
toho  byly  děti  hned  rozsazeny  a  po  případě  sproštěny  tělocviku, 
zpěvu,  kreslení,  rýsování  a  ručních  prací;  výsledky  prohlídek 
oznamuje  městský  fysik  magistrátu.  Dozor  občasný,  jenž  každého 
měsíce  se  koná,  má  na  zřeteli  choroby,  jimiž  školní  mládež  trpívá, 
a  zjišťuje  nemoci  nakažlivé.  Okresní  lékaři  v  případě  nemocí  na- 
kažlivých zakročují  ihned,  ostatní  pozorování  svá  předkládají 
v  měsíčních  poradách  k  dalšímu  řízení  úřednímu. 

je  tedy  dnešní  stav  otázky  školních  lékařů  v  Čechách  taký: 
Praha   dala   iniciativu   a  je  třeba,    aby   poslanci   nyní   naléhali    na 
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vládu.  Zatím  může  však  pracovati  venkov.  Jak,  ukázala  města, 
která  již  školní  lékaře  ustanovila. 

Mýlil  by  se,  kdo  by  na  instituci  nivrženou  hleděl  veskrze 
růžovými  biejiemi.  Mnoho  bude  ještě  doplňovati,  opravovati,  mnoho 
pracovati,  aby  případné  kollise  kompetencí,  nedostatky  nepřed- 
vídané, na  něž  teprve  praxe  upozorní,  odpadly  a  hrany  se  otřely. 

Každá  nová  a  dobrá  věc  musí  projíti  ohněm  zkušebním. 
Přejeme  si,  aby  i  tato  brzy  jím  prošla.  Čtenář  ani  netuší,  jaký 
prospěch  vzejde  z  toho  obecenstvu.  Ty  spály  ze  školy  přinesené, 
kterými  nejednou  celá  rodina  kromě  rodičů  vymře,  ty  difterie, 
tuberkulosy,  ty  vady  zrakové,  zbočení  páteře  atd.  atd.  —  doufejme, 
že  záhy  stanou  se  nemožnými. 


Dr.  JAR.  E.  SALABA. 

UMĚLECKÉ  ÚKOLY  MODERNÍHO  MĚSTA. 

Vším  právem  praví  slavný  národohospodář,  lipský  professor 
dr.  Karel  Bůcher  na  počátku  svého  cenného  spisku  '►Ho- 
spodářské úkoly  moderního  města«  (do  češtiny  přel.  dr.  J.  Náhlovský, 
Praha,  Pelcl  1899),  »že  stěží  má  asi  některá  změna  z  těch,  jež  při- 
neslo 19.  století  civilisovanému  lidstvu,  větší  význam  než  mohutný 
vzrůst  měst.«  V  Německu  arcif  vývoj  ten  jeví  mnohem  grandios- 
nější  rysy.  Počítáme-li  k  středním  městům  města  s  20 — 100.000 
obyv.  a  k  velkým  městům  města  s  více  než  100.000  obyv.,  shledáme, 
že  počet  velkých  měst  stoupal  v  Německu  z  2  (na  poč.  19.  stol. 
byl  to  totiž  jen  Berlín  a  Hamburk)  na  5  (r.  1850),  pak  12  (roku 
1875)  a  potom  rázem  na  32  (r.  1900).  V  naší  říši  naproti  tomu 
bylo  r.  1880  5  velkých  měst,  což  r.  1900  stouplo  na  8  (Vídeň, 
Budapešť,  Praha,  Lvov,  Štýrský  Hradec,  Terst,  Brno,  Szegedin). 
V  Cechách  máme  jen  1  velké  město  Prahu  (232.000,  celý  policejní 
rayon  na  496.000  obyv.)  a  9  středních  měst  (Plzeň  73  tisíc  obyv., 
Budějovice  42,  Ústí  nad  Labem  39,  Liberec  35,  Cheb  25,  Jihlava 
24,  Most  a  Jablonec  po  23,  Warnsdorf  22).  —  Příčinou  tohoto 
zjevu  není  ovšem  vlastní  vnitřní  vzrůst,  nýbrž  příliv  z  venkova 
do  velkých  měst,  jejž  vyvolává  přirozeně  snaha  po  lepším  vý- 
dělku nebo  po  pohodlnějším  7Ívobytí.  Nové  právní  řády,  osobní 
a  hospodářská  svoboda,  úžasný  rozmach  průmyslu  a  obchodu  uči- 
nily z  městskýcli  obcí  střediska  četných  lidových  mass,  pomalý, 
stejnoměrně  plynoucí  rhytmus  maloměstského  života  přešel  v  zá- 
vratně rychlé  tempo  rušného,  velkého  hospodářského  a  společen- 
ského života  velkých  měst.  Převrat  ten  přišel  namnoze  náhle,  ne- 
očekávaně jako  bouře.  Města  si  zprvu  vypomáhala,  jak  pěkně  líčí 
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Biicher,  jak  inohla;  přizpůsobovala  se  všemožně  dosavadní  zařízení, 
jež  se  však  stávala  stále  nedostatečnějšími.  Obyvatelstva  stále  při- 
bývalo a  dostavovala  se  nutnost  nových  velkolepých  opatření,  čá- 
stečně i  takových,  jež  dříve  vůbec  nebyla  ani  známa.  Bylo  nutno 
zakládati  ulice,  navrhovati  upravovací  plán  pro  celé  městské  čtvrti, 
zřizovati  s'tě  kanálů,  vodíjvodů  a  plynovodů,  stavěti  školy,  ne- 
mocnice, jatky,  tržnice,  zdokonalovati  dopravní  prostředky  — 
správa  měst  byla  zkrátka  postavena  před  množství  úloh,  které 
musily  býti  v  nejkratší  době  rozřešeny.  V  tomto  prvém  zmatku 
nikde  se  nevycházelo  z  určitých  zásad,  nebylo  jednotného  a  účel- 
ného postupu,  ani  určitého  cíle  a  ideálu  toho,  co  jest  obec  po- 
vinna činiti  ve  prospěch  těch,  kdož  se  tísnili  za  městskými  zdmi. 
Pracovalo  se  dle  cizozemských  vzorů  a  provedlo  se  i  ledacos,  co 
bylo  opravdu  velkolepé.  Ale  dnes  nadešel  již  čas,  kdy  dřívější 
náhlý  a  nepravidelný  vzrůst  musí  ustoupiti  klidnějšímu  rozvoji, 
kdy  na  místo  oné  be^zásadné  práce,  vyhovující  jen  okamžitým 
potřebám,  musí  nastoupiti  práce  účelná,  soustavný  postup.  Nelze 
se  již  déle  vyhýbati  otázce,  odpovídají-li  moderní  velkoměsta  kul- 
turním potřebám  národa,  konají-li  obce  pro  své  příslušníky  tolik, 
kolik  by  konati  mohly  i  měly  vzhledem  k  hmotným  obětem,  jež 
požadují  na  svých  obyvatelích.  Úkoly  moderních  měst  jsou  jiné 
než  úkoly  měst  starých,  kulturní  jejich  poslání  se  změnilo:  mají 
býti  průkopníky  vzestupného,  opravdu  sociálního  kulturního  vý- 
voje. Pokud  jde  o  úkoly  hospodářské,  promluvil  o  nich  vý- 
borně již  Biicher.  Stať  tato  chce  přihlédnouti  k  jiné  stránce  roz- 
voje moderních  měst,  k  jich  úkolům  uměleckým,  a  býti  tak 
skromným  doplňkem  práce  Bucherovy.  Ihned  také  budiž  připome- 
nuto, že  v  plném  rozsahu  jde  tu  arcif  o  úkoly  velkoměstské,  a 
takové  město  máme  u  nás  v  Cechách  jen  jediné,  král.  hlavní 
město  Prahu.  Ale  v  menších  rozměrech  týče  se  to  u  nás  i  všech 
přednějších  měst  venkovských,  jelikož  v  nedostatku  středních  měst 
musíme  od  našich  českých  malých  měs'.  žádati,  by  si  kladla 
v  zájmu  národního  vývoje  vyšší  cíle  než  třeba  stejně  malá  města 
v  cizině. 

Mluvíme-li  o  uměleckých  úkolech  moderního  města, 
souvisí  to  s  celým  tím  hnutím,  jež  si  pozvolna  vítězně  podmaňuje 
celý  vzdělaný  svět,  šíříc  nový  názor  na  život.  Novému  tomuto 
evangeliu  krásy  nejde  již  o  vysoké  Umění,  ztrácející  se  v  závrat- 
ných výšinách,  přístu^jných  jen  malému  počtu  šťastných  smrtel- 
níků, nýbrž  o  hřející,  obšťastňující  umění,  jež  by  prolnulo  celý 
život,  všude  se  na  nás  usmívalo,  zářilo  ze  všeho,  co  nás  obklopuje, 
a  činilo  toto  »slzavé  údolí«  snesitelným,  něčím,  co  každému  stojí 
za  žití.  V  tomto  aesthetickém  vytváření  života  připadá  modernímu 
městu  velký  podíl,  jejž  si  ovšem  většina  těchto  měst  počíná  teprve 
znenáhla  uvědomovati.  Ale  —  jak  již  svrchu  řečeno  —  čas  kvapí. 
Jest  již  svrchovaně  třeba,  by  moderní  města  pochopila  plně  své 
poslání  i  v  tomto  směru  a  podjala  se  usilovně  i  těchto  úkolů. 
V  leckterém  ohledu  byla  i  pro  tyto  umělecké  úkoly  velmi  po- 
učnou letošní    » výstava  německých  měst«,    konaná  v  Drážďanech 
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od  května  do  konce  září  1903.  Proberme  si  tedy  jednotlivé  pří- 
pady, kde  obec  přichází  ve  styk  s  uměním. 

Prvé  místo  vyhradíme  architektuře  a  budeme  tu  rozlišo- 
vati jednak  stavbu  celých  částí  města,  jednak  stavbu  jednotlivých 
budov.  Pokud  jde  o  stavbu  celých  nových  částí  města, 
nutno  si  uvědomiti,  že  úpravo vací  plán  pro  přestavění  (na  př. 
při  assanacích)  neb  rozšíření  města  (na  př.  po  shoření  hradeb, 
skličujících  město  a  pod.),  nebo  pro  nové  čtvrti,  vyvolané  vzrůstem 
obyvatelstva,  má  býti  uměleckým  dílem,  prozrazujícím  myslí- 
cího ducha,  tvořivou  fantasii  a  jemný  umělecký  smysl.  Již  od 
prvého  okamžiku  musí  se  pomýšleti  na  střídavý  ráz  a  individuelní 
vybudování  čtvrtí  a  uHc,  přiměřené  místním  poměrům.  Sebe  krás- 
nější stavby  nejsou  nikdy  s  to  zahladiti  chyby,  spáchané  v  upra- 
vovacím  plánu,  kdežto  šťastný  plán  se  zajímavými  perspektivami 
a  obratným  využitkováním  přírodních  půvabů  (návrší,  řeky,  ze- 
leně) a  různých  památek  (bran.  věží,  kostelů  a  pod.)  může  zakryti 
snáze  chudobu  architektury  jednotlivých  budov.  Proto  má  míti  na 
upravovací  plán  vliv  nejen  geometr  a  inženýr  pro  spodní  stavby,  ale 
v  prvé  řadě  stavitelský  umělec.  Jen  tak  lze  se  zbaviti  nestvůr  ne- 
konečných ulic,  přiříznutých  podle  pravítka,  a  hrozných  velkých 
ploch,  rovných  jako  stůl,  zkrátka  oné  fadessy,  jež  hyzdí  bohužel 
leckteré  moderní  město. 

Dobrý,  moderní  stavební  řád,  v  němž  by  umělecké  ko- 
misi byla  přidělena  vynikající  úloha,  jest  základní  podmínkou, 
a  jest  proto  úkolem  všech,  kdo  to  s  budoucností  města  dobře 
myslí,  by  usilovali  o  vypracování  a  uzálconění  opravdu  pokroko- 
vého stavebního  řádu.  1  u  nás  osnova  stavebního  řádu  pro  Prahu^ 
Plzeň  a  Budějovice  s  okolím  z  roku  1899  (tisk  č.  XCVI.  třetího 
výr.  zasedání  sněmu  král.  Českého  z  roku  1895)  obsahuje  mnohou 
cennou  myšlenku  ve  směru  svrchu  uvedeném. 

Co  se  týče  jednotlivých  budov,  narazíme  tu  arcif  pře- 
devším na  obtíže  slohové.  V  tom  směru  počíná  teprve  v  posledním 
desítiletí  obrat  k  lepšímu.  Až  dosud  bohužel  zpravidla  ovládali 
pole  architekti,  kteří  sice  studovali,  jak  se  stavělo  před  jedním, 
dvěma  neb  třemi  sty  lety  ve  Francii,  v  Itálii  a  bůh  ví  kde  jinde, 
kterým  však  nenapadlo,  aby  místo  tohoto  žonglérství  se  všelikými 
starými  slohy,  jež  vypučely  správně  a  nádherně  ze  své  doby, 
z  tehdejšího  myšlení  a  cítění,  snažili  se  vystihnouti  potřeby  své 
doby  a  svého  prostředí  a  hledati  nové  tvary,  odpovídající  dnešku. 
Je  zajímavo,  že  lidem  lepším,  kteří  spěli  za  novými  cíli,  nezbývaly 
než  stavby  povahy  pouze  pomíjející,  zejména  budovy  výstavní 
(vzpomeňme  si  tu  i  u  nás  na  rozkošný  výstavní  pavillon  »Manesa« 
pod  zahradou  Kinského).  A  přece  právě  města  mohla  by  snáze 
pokrokově  mysliti  než  na  př.  státní  těleso,  kde  návrh  umělcův, 
předpokládaje  ovšem,  že  se  umělec  vůbec  odvážil  při  státní  budově 
volněji  mysliti,  ztrácí  na  daleké  cestě  instancí,  jež,  i  místně  vzdá- 
leny, nemají  již  proto  smyslu  pro  místní  potřeby,  nezbytně  mnoho 
na  své  původní  svěžesti  a  individuálním  svérázu.  Při  městských 
stavbách  mohl   by  umělec  snáze    uhájiti  svoji  myšlenku.    Není  to 
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arciť  věcí  snadnou  přivésti  městské  zastupitelstvo  k  umělecky 
povznesenému  nazírání,  ale  přece  jen  může  tu  býti  houževnaté 
úsilí  spíše  korunováno  výsledkem.  Městských  staveb,  jež  tu  máme 
na  mysli,  jest  nekonečná  řada:  radnice,  musea,  representační 
domy,  divadla,  koncertní  budovy,  školní  budovy,  si- 
rotčince, chudobince,  chorobince,  nemocnice,  lázně, 
tržnice,  jatky,  centrály  dopravních  a  jiných  podniků, 
spořitelny,  budovy  hřbitovní,  krematoria  atd.  Jen  mimo- 
chodem podotýkám,  že  u  nás  v  Praze  bylo  by  bývalo  snad  přece 
jen  nejšťastnějším  řešením  příští  novostavby  u  Prašné  brány,  kdyby 
místo  representačního  domu,  jehož  nezbytnost  v  našich  poměrech 
jest  dosti  sporná  vystavěla  se  na  Josefském  náměstí  nová  radnice, 
v  níž  by  se  umístily  úřadovny,  nejvíce  vyžadující  nových,  spojených 
místností,  a  stará  radnice  mohla  býti  ponechána  zbytku  úřadů, 
zejména  těch,  jež  vykazují  méně  styku  s  obecenstvem;  zasedací 
síň  ve  staré  radnici  mohla  býti  vyhrazena  pro  representační  schůze 
spolků,  velké  veřejné  schůze  vůbec  a  pod.  Také  by  tím  odpadla 
nutnost  přestavby  a  rozšiřování  dnešní  radnice,  jež  bude  neoby- 
čejně tvrdým  oříškem  po  stránce  umělecké  vůbec  a  co  do  za- 
chování starého  rázu  Prahy  zvlášť.  Novum  by  to  nebylo  žádné. 
V  cizině  mnoho  měst  tak  učinilo,  že  stará  radniční  budova  po- 
nechána jistým  klidnějším  úřadům,  kdežto  pro  ostatní  vystavěna 
nová  budova.  V  Německu  bují  nyní  stavby  radnic  neobyčejně. 
Drážďanská  výstava  byla  toho  dokladem.  Někde  dochází  i  k  za- 
jímavým spojením.  V  Bielefeldu  na  př.  spojili  radnici  s  městským 
divadlem  v  jedinou  skupinu  budov.  Konečně  sluší  tu  připomenouti 
ještě  stavby  a  přestavby  kostelů  a  mostů.  Mluvíme-li  již 
o  kostelích,  musíme  nezbytně  dotknouti  se  věci,  jež  platí  vůbec 
i  o  jiných  budovách  a  celých  partiích  městských,  totiž  nutnosti 
zachování  starého  rázu  města  a  zmíniti  se  o  hydře,  jež  má 
právě  na  tento  starý  ráz  spadeno  a  které  říkají  někde  » bestia  trium- 
íans«,  jinde  »vandaiisme  restauraleur«  a  p.  O  věci  lé  bylo  již  tolik 
psáno,  že  nechci  se  o  ní  šířiti.  Jen  na  hospodářskou  stránku  znovu 
kladu  tu  důraz.  Chceme-li  opravdu  udržeti,  po  případě  nepoměrně 
zvýšiti  ruch  cizinecký,  chceme-li,  aby  cizinci  naše  město  vyhle- 
dávali a  přinášeli  nám  sem  peníze,  nesmíme  ničiti,  co  je  dnes 
jedinou  pomalu  slávou  našeho  města,  a  provozovati  politiku  boření 
a  kažení  památek,  která  by  měla  v  zápětí,  že  by  každý  cizinec 
vyhýbal  se  pak  Praze  na  sto  honů.  Slabou  je  útěchou,  že  hydra 
ta  řádí  i  jinde.  Vzpomínám  jen  Míšně,  kde  zkazí  si  nyní  dóm 
a  spolu  krásnou  silhouetu  hradního  vrchu  dvěma  věžemi,  obrovskými 
cukrovými  hom  )leiTii,  jež  byly  stejně  nevyhnutelné  jako  věže  na- 
šeho dómu. 

Na  druhém  místě  uveďme  sochařství.  Sem  náležejí  po- 
mníky, kašny  a  pod.  U  nás  teprve  pomník  Palackého  a  Husův 
má  býti  odchylkou  od  dosavadní  stereotypní  pomníkové  plastiky. 
Jak  nádherné  věci  dají  se  v  tom^o  směru  vytvořiti,  toho  dokladem 
je  Rodinovo  sousoší  měšťanů  kalétských,  fontána  Brabova  od  Jefa 
Lainbeaux   na   náměstí   antverpském   a  j.    Není   také  třeba,    aby 
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pomník  představoval  vždy  jen  nějakého  duševního  neb  jiného 
velikána.  Připomínám  na  př.  nesmrtelné  dílo  Constantina  Meuniera 
»Pomník  práce«,  jehož  postavení  se  bohužel  belgické  ministerstvo 
vzepřelo,  velkolepý  Bartholoméův  »Pomník  Mrtvým*  na  hřbitově 
Pere  Lachaise  v  Paříži,  jenž  každému  návštěvníkovi  zůstane  neza- 
pomenutelným, a  j.  Mimo  to  může  obec  vůbec  zakupovati  plastická 
umělecká  díla  a  umisťovati  je  v  sadech,  čmž  platně  přispěje 
k  popularisaci  umění.  Rodinův  »Kovovv  věk«  mohl  by  býti  v  Praze 
počátkem.  Dnes  vůbec  v  cizině  počínají  plastiky  umisfuvati  v  za- 
hradách a  sadech,  jako  se  dříve  dělávalo.  Brussel  a  Antverpy 
budtež  tu  uvedeny  na  prvém  místě.  Také  »velká  umělecká  výstava 
v  Drážďanech  1904«  hodlá  poprvé  umístiti  všecku  plastiku  v  za- 
hradě kolem  budovy  pod  širým  nebem. 

Na  třetím  místě  lze  uvésti  malířství  a  grafická  umění. 
Sem  náležejí  obrazy  z  dějin  města  a  země,  pohledy  na 
město,  portréty  starostů  a  všeliký  ch  o  obec  za- 
sloužilých mužů,  které  obec  pro  své  budovy  a  sbírky  dává 
malovati.  Zde  platiti  může  jediná  zásada:  obraz  budiž  objednán 
vždy  u  skutečného  umělce,  všeliká  spořivost,  svádějící  k  objedná- 
vání výrobků  méně  než  řemeslných,  je  tu  smrtelným  hříchem. 
Také  diplomy  čestného  občanství,  adresy  k  různým 
příležitostem  a  pod.  skytají  příležitost  k  uměleckým  objednávkám 
obcí.  Probíráme-li  dnes  dílo  Mánesovo,  žasneme,  jak  v  tomto  směru 
ušlechtile  bylo  dříve  cítěno  (viz  ty  různé  diplomy  Pa'ackému, 
Riegrovi  a  pod.),  a  jak  hrubě  se  dnes  leckdes  podobná  věc  od- 
bývá pouhým  kalligrafickým  výrobkem.  Pěknou  ukázkou  jest  na- 
opak známý  dar  král.  Prahy  městu  Paříži.  Na  uvedené  již  vý- 
stavě německých  měst  zvláště  zajímaly  dva  nádherné  diplomy  od 
Menzela  a  jeden  od  Greinera  pro  Bismarcka  a  Moltkeho. 

Do  poslední  skupiny  zařadili  bychom  podporu  drobného 
umění  a  uměleckého  průmyslu  vůbec.  NaŠe  města  nejsou 
sice  tak  bohatá,  by  si  mohla  dopřáti  luxus  nádherných  příborů, 
nástolků  atd.  pro  slavnostní  hostiny,  jakým  se  mohou  na  př.  po- 
chlubiti Cáchy,  jejichž  » radniční  stříbro*  pěkných  moderních  forem 
lákalo  k  sobě  hojně  diváků  na  drážďanské  výstavě  (byl  tu  vy- 
staven na  př.  nástolek  a  svícny  z  r.  1900  —  1  v  ceně  22.900  M., 
pohár  5200  M  atd.),  Kolín  n.  R.  a  j.  Sem  také  spadají  starostenské 
řetězy,  jaký  si  již  i  Praha  opatřila,  ve  kterých  však  umění  leckdy 
přichází  zkrátka;  v  Drážďanech  na  př.  vystaven  byl  řetěz  vrchního 
purkmistra  wiesbadenskéiio,  který  představoval  plasticky  propraco- 
vanou městskou  hradbu  s  če  nými  věžemi  a  branami,  —  hrozně  ne- 
vkusná práce.*)  Konečně  náležejí  sem  medaille  obecní,  plakety  na 
památku  důležitých  událostí  a  pod.  Ale  hlavně  Jde  tu  o  vkusnou, 
moderní  výzdobu  vnitřku  všech  obecních  budov.    Zejména  jedno- 


♦)  O  drážďanské  » výstave  německých  měst«  viz  hlavně  katalog  vý- 
stavní a  spisek  »Was  lehrt  die  1.  Deutsche  Stadteausstellung«,  Drážďany, 
Lebius  1903,  a  v  něm  články  Karla  Meissnera  »Kunst  und  Kommune*  a  O. 
Grunera  »Bebauungsplane«. 


UMĚL.    ÚKOLY    moderního    MĚSTA.  221 

duchy  kancelářský  nábytek  dá  se  provésti  v  moderním  slohu  tak 
roztomilým  způsobem,  že  úřadovna  dýše  hned  zcela  jiným  vzdu- 
chem, působíc  ladným  esthetickým  dojmem,  —  a  dá  se  to  pro- 
vésti dokonce  levněji  než  při  obvyklém  těžkém,  neohrabaném 
nábytku. 

Podaný  právě  výčet  daleko  nevyčerpává  všechny  momenty, 
kde  obec  může  přijíti  ve  styk  s  uměním.  Mnoho  dalo  by  se  ještě 
uvésti.  Připomínám  ještě  jen  městské  sady,  jež  lze  též  tvořiti 
v  moderním  duchu  ryze  uměleckém.  V  tomto  směru  bude  důle- 
žitou »velká  umělecká  výstava«,  jež  se  bude  roku  1904  kon.ti 
v  Drážďanech  a  na  níž  poprvé  bude  v  rámec  výstavy  pojato 
i  zahradnické  umění  (budou  provedeny  2  zahrady:  jedna  ve  slohu 
z  počátku  19.  století  dle  návrhů  ředitele  drážďanské  umělecko- 
průmyslové školy,  taj.  rady  prof.  Graffa  a  ředitele  sadů  Bertrama, 
druhá  v  moderním  slohu  dle  návrhů  architekta  Viléma  Kreise 
a  vrchního  zahradnického  ředitele  Bruché;  v  těchto  zahradách 
právě  umístěno  bude  plastické  oddělení  výstavy).  Také  kandelábry 
pouličního  osvětlení,  různé  budky  atd  atd.  —  vše  může  býti 
projevem  uměleckého  cítění  a  působiti  výchovně  na  vkus  obecen- 
stva a  jeho  vnímavost  pio  krásu.  Ano  i  tak  daleko  mohlo  by  se 
jíti,  že  by  obec  dala  poříditi  pěkné,  moderně  myšlené  a  všem, 
zejména  i  zdravotním  požadavkům  vyhovující  plány  a  nákresy  pro 
menší  d  jmy  na  obvodu  města,  jež  by  byly  malým  mistrům  zed- 
nickým (u  nás  ovšem  potud,  pokud  těmto  dovoleno  prováděti 
stavby)  bezplatně  dávány  k  použití,  by  se  tak  i  okolí  města  stalo 
útulnějším  a  aesthetičtějším.  Arciť  —  tu  a  tam  neškodilo  by,  kdyby 
i  někteří  učení  stavitelé  mohli  se  vzdělávati  na  umělecky  cenných 
předlohách. 

O  činnosti  města  v  oboru  popularisace  umění  nebudu 
se  zmiňovati.  Odkazuji  tu  na  svůj  článek  »Socialisace  umění « 
v  »Obz.  národoh.«  1902.  Jen  letmo  připomínám,  že  na  př.  v  Ně- 
mecku mnohé  město  má  své  vlastní  pěkné  museum  výtvarných 
umění.  K  nejpřednějším  nutno  počítati  městské  museum  v  Lipsku 
(485.000  oby  v.;  museum  otevřeno  bylo  r.  1858,  přestavba  ukon- 
čena r.  1885),  které  se  stalo  v  poslední  době  světovou  atrakcí  tím, 
že  zřízen  tu  zvláštní  sál  největšího  dnes  německého  umělce  Maxe 
Klingra,  rodáka  lipského;  jsou  tu  vystavena  jeho  nesmrtelná  díla: 
»Beethoven«,  »Liszt«,  »Salome«,  »Kassandra«  a  jiné  ještě  plastiky; 
dále  je  tu  slavný  Bócklinův  »Ostrov  mrtvých*,  Greinerovy  »Si- 
rény«,  Uhdeho  »Nechte  maličkých  přijíti  ke  mně*,  někoUk  Len- 
bachů  atd.  Malé,  ale  slušné  městské  museum  má  také  Magde- 
burg (238  000  ob.);  je  tu  Uhde(» Mudrci  od  Východu*),  Leistikow 
( » Grunewaldský  rybník«),  kartony  Sašy  Schneidra,  Thoma,  Schwind 
a  j.  —  Rozhodně  jest  povinností  obce,  by  postarala  se  o  řádný 
útulek  pro  umělecké  občasné  výstavy.  Není  zdravým  poměr  ta- 
kový, kde  si  musí  výstavní  budovu  se  značným  nákladem  stavěti 
soukromě  nějaký  spolek,  natož  pak,  musí-li  se  strachovati  o  zá- 
chov ání  této  budovy.  U  nás  v  Praze  na  př.  bude  věčnou  ostudou, 
dojde-li  k  zničení  intimního    pavillonu   pod  Kinského  zahradou,  a 
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zůstane  charakteristickým,  že  musila  se  ho  ujati  svého  času  do- 
konce tak  střízHvá  korporace,  sledující  vlastně  jen  hospodářské  cíle  — 
České  Obchodní  Museum. 

A  tím  dospěH  jsme  k  závěru  —  tam,  kde  úkoly  umělecké 
stýkají  se  s  hospodářskými.  Slyším  v  duchu  obvyklé  námitky. 
Řekne  se,  že  k  tomu  všemu  je  potřebí  peněz.  Ovšem  —  svatá 
pravda.  Ale  stejně  je  pravdou,  že  leckdy  bývají  v  obcích  vyna- 
kládány peníze  na  mnohé  jiné  věci,  podivuhodně  málo  prospěšné  — 
musejí  se  proto  najíti  i  pro  umělecké  úkoly  obce.  A  nezapomí- 
nejme, že  vedle  prospěchu  kulturního,  jejž  přinese  tato  činnost 
všemu  obyvatelstvu  města,  ani  hospodářské  ohledy  nevyjdou  na 
prázdno.  Město  nabude  přitažlivosti  pro  cizince,  a  tím  vrátí  se 
mnohý  náklad  zpět  s  úrokem  stonásobným! 


X. 


O  REFORMĚ  ÚSTAVU  UČITELSKÝCH. 


V  poslední  době  dožaduje  se  učitelstvo  stále  mocněji  akademi- 
ckého vzdělání,  spíše  však  ještě,  aby  volný  mělo  vstup  k  řád- 
nému studiu  universitnímu.  Důvody  učitelstva  pro  vysoké  studium 
bedlivě  sluší  uvážiti,  a  dojista  není  naděje,  že  by  toto  přání,  byť 
i  sebe  více  zdůvodňováno  bylo,  došlo  brzkého  splnění.  Že  však 
ústavy  učitelské  k  předprave  pro  moderního  učitele  nedostačují 
se  SJo]i  » reformovanou*  osnovou  z  r.  1886,  že  třeba  tu  nápravy 
značné,  o  tom  přesvědčen  jest  každý  učitel  z  vlastní  zkušenosti. 
Víť  každý,  kolik  musil  na  ucelení  svých  vědomostí  vlastní  pílí  a 
námahou  doplňovati,  co  a  kde  mu  scházelo  v  kterých  disciplinách 
a  že  škoda  přec  jen  velká,  když  základy  všeobecného  vědění  ne- 
odnesl si  hned  před  maturitou  z  ústavu  učitelského.  A  přece  jsou 
kandidáti  zaměstnáni  mnohem  více  školou,  než  žáci  vyšších  tříd 
škol  středních,  kdež  učení  trvává  obyčejně  do  11  hodin  dopol.  a 
zřídka  do  12  hodin,  kdežto  kandidáti  mívají  dvakrát  i  třikrát  týdně 
od  7  hod.  ráno  do  12,  a  rovněž  tak  bývá  tomu  i  s  učením  odpo- 
ledním. Na  ústavech  mnoho  hodin  věnuje  se  zpěvu,  houslím,  kla- 
víru a  varhanám.  Uzná  dojista  každý,  že  ztrácí  se  tu  mnoho  hodin 
na  škodu  vzdělání  mladých  adeptů  učitelstva.  Stačily  by  jim  místo 
té  muziky  2  hodiny  týdně  zpěvu  aneb  1  hodina  zpěvu  a  1  hod. 
houslím,  klavíru  a  varhanám  ať  učí  se  každý  dle  chuti  a  dobré  vůle 
v  hodinách  libovolných,  ne  však  na  újmu  vzdělání  všeobecného. 
Kdyby  hodiny  hudbě  věnované  připadly  předmětům  hlavním,  dalo 
by  se  reformovati  v  ten  způsob,  že  by  se  osnova  učitel,  ústavu 
úplně  rovnati  mohla  osnově  vyšší  reálky,  rozšířena  jsouc  ještě 
o  předměty  paedagogiky  a  některého  moderního  jazyka.  Žádoucno 
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by  pak  bylo,  aby  po  4  léta  učilo  se  toliko  předmětům  bez  ohledu 
na  paedagogiku,  a  teprve  aby  v  ročníku  pátém  celá  odborná  nauka 
soustavně  dospělým  přednášena  byla,  jako  se  děje  nyní  abitu- 
rientům,  již  přijati  jsou  do  t.  zv.  ročníku  V.  Tím  by  ovšem  pae- 
dagogia  rozšířena  byla  na  5  ročníků,  což  by  bylo  jen  k  dobru 
celého  stavu,  poněvadž  by  za  katedru  učitelskou  přicházeli  mla- 
díci nejméně  201etí  se  vzděláním  uceleným  a  vyrovnaným.  A  ná- 
klad nebyl  by  tu  příliš  značný,  školy  cvičné  staly  by  se  pak  opravdu 
první  jakousi  pokusnou  a  pozorovací  stanicí  příštích  učitelů,  a  kan- 
didáti měli  by  pak  přes  to,  že  určili  svůj  směr  původně  k  stavu 
učitelskému,  ještě  možnost  vzdělávati  se  buď  na  školách  vysokých 
neb  pokračovati  soukromě  v  dalších  studiích,  což  nyní  možno  není, 
poněvadž  nedostává  se  jim  k  tomu  dostatek  přípravy  z  paeda- 
gogia.  Kdo  by  pak  necítil  k  učitelství  dosti  síly  a  lásky,  mohl  by 
se  pravoplatně  obrátiti  k  povolání  jinému,  neb  žádoucno  by  bylo, 
aby  příští  paedagogium  mělo  všechna  práva  školy  střední,  kromě 
toho  pak  aby  podalo  ještě  rozhled  a  vzdělání  v  předmětech  paeda- 
gogiky.  Shrnujeme  požadavky  své  v  tyto: 

1.  paedagogia  buďtež  o  5  ročnících; 

2.  vzdělání  všeobecné  rovnejž  se  na  nich  školám  středním, 
mějž  pak  nad  to  před  nimi  tu  zvláštnost,  že  v  V.  ročníku  učí  se 
předmětům  paedagogiky  a  vychovatelství  theoreticky  i  prakticky; 

3.  všechna  práva  paedagogií  pro  absolventy  rovnejtež  se  prá- 
vům žáků  škol  středních  v  příčině  postupu  k  studiím  vyšším; 

4.  místo  hodin  hudbě  věnovaným  zaveden  budiž  povinně 
jazyk  ruský  neb  francouzský; 

5.  na  paedagogia  za  professory  povoláváni  buďtež  vynikající 
professoři  škol  středních,  jejichž  plat  a  postup  budiž  tak  alespoň 
upraven,  jako  u  professorů  škol  průmyslových. 

Tím  pomohlo  by  se  touze  učitelstva  po  vyšším  vzdělání,  než 
by  šťastným  způsobem  přišlo  se  k  řešení  požadavků,  aby  učitel- 
stvo vzdělávalo  se  k  svému  povolání  jedině  na  universitě. 


E.  G  : 

Z  DOPISŮ  PETRA  ILJIČE  ČAJKOVSKÉHO. 

Jest  tomu  právě  deset  let  ...  .  V  noci  ze  dne  24.  na  25.  říjen 
(5. — 6.  listopad)  1893  skonal  po  dlouhém  zápase  se  smrtí 
Petr  Iljič  Cajkovskij,  skladatel  »Oněgina«,  »Pikové  dámy«, 
»Pathetické  symfonie*  a  četných  jiných  děl,  jimiž  zajistil  si  ne- 
smrtelnost. 

Bratr  zvěčnělého  mistra  Modest  Cajkovskij  (o  10  let  mladší, 
nar.  1.  května  1850,  kdežto  Petr  narodil  se  25.  dubna  1840),  autor 
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libret  oper  Cajkovského,  počal  loni  vydávati  životopis  Petra  lljiče, 
široce  založený,*)  jenž  bude  neocenitelným  pramenem  pro  poznání 
velkého  tohoto  umělce.  Hlavním  pramenem  tohoto  díla  jsou  do 
pisy  mistrovy  různým  osobám  a  výtahy  z  jtho  denníku,  počtem 
4112  č'sel  a  6137  dopisů,  psaných  mistrovi  od  807  osob.  Četba 
listů  Petra  lljiče  jest  vysoce  zajímavá.  Chceme  seznámiti  čtenáře 
jen  s  některými  ukázkami  této  obsáhlé  korespondence,  v  níž 
obsaženo  jest  umělecké  credo  Cajkovského.  Přihlédneme  pro  tento- 
kráte jen  k  době  do  r.  1883. 

Jak  přísným  dovedl  býti  sám  k  sobě,  toho  dokladem  je  list 
vzácné  jeho  přítelkyni  šl.  Meckové  z  30.  října  1878.  Cajkovskij 
byl  tehdy  v  Petrohradě  přítomen  reprise  své  zamilované  opery 
»Kováře  Vakuly*.  Sklamání  své  líčí  takto:  »Na  jednoho  člověka 
musil  jsem  se  po  celou  tu  dobu  zlobiti,  a  tím  jsem  byl  —  já. 
Bože,  kolik  neprominutelných  chyb  jest  v  této  opeře,  kterou  jsem 
já  sám  dělal!  Učinil  jsem  vše  možné,  bych  ochromil  dobrý  účinek 
oněch  míst,  jež  sama  o  sobě  jsou  s  to,  by  se  líbila.  Kdybych 
byl  jen  dovedl  lépe  krotiti  ryze  hudební  inspiraci  a  bral  více 
zřetele  na  divadelní  a  dekorativní  stránku.  Celá  opera  trpí  příliš 
četnými  detaily,  příliš  unavující  chromatikou  harmonií.  Cest  un 
menu  surchargé  de  mets  épicés.  Je  tu  příliš  mnoho  delikates  a  příliš 
málo  prosté,  zdravé  stravy.  Nové  poslechnutí  opery  bylo  mi  dobrým 
poučením  pro  budoucnost.  Myslím,  že  »Oněgin«  znamená  krok 
ku  předu. « 

O  programní  hudbě  píše  jí  z  Florencie  5.  prosince 
1878:  »Co  jest  to  vlastně  programní  hudba.''  Jelikož  pro  nás  oba 
pouhé  hraní  si  s  tóny  daleko  není  vůbec  hudbou,  je  s  tohoto  sta- 
noviště každá  hudba  hudbou  programní.  V  užším  smyslu  značí 
však  toto  slovo  takovou  symfonickou  nebo  vůbec  instrumentální 
hudbu,  která  illustruje  určitý  sujet,  obecenstvu  v  programu  před- 
ložený a  mající  název  tohoto  sujetu.  Vynálezcem  programní 
hudby  jest  Beethoven,  a  sice  částečně  již  ve  své  hercické  symfonii, 
ale  ještě  určitěji  v  symfonii  pastorální.  Za  vlastního  zakladatele 
programní  hudby  nutno  však  prohlásiti  Berlioza,  jenž  každé  své 
dílo  opatřil  netoliko  nadpisem,  nýbrž  i  podrobným  vysvětlením. 
Laroche  je  vůbec  proti  programu.  Má  za  to,  že  komponisté  měli 
by  ponechati  posluchači,  aby  si  hudbu  tak  či  onak  vyložil,  že 
hudba  není  s  to  reprodukovati  konkrétní  zjevy  fysiky  a  duševního 
světa  atd.  Přes  to  klade  Berlioza  velmi  vysoko  a  tvrdí,  že  to  byl 
neobyčejný  talent  a  že  lze  jeho  hudbu  nazvati  vzornou,  že  však 
přes  to  programy  jsou  zbytečný.  Chcete-li  i  mé  mínění  o  tom 
seznati,  mohu  říci  krátce  toto:  Soudím,  že  inspirace  symfonického 
skladatele  může  býti  dvojí:  subjektivní  a  objektivní.  V  prvém 
případě  vyjadřuje  hudba  osobní  pocity  radosti  neb  žalu,  podobně 
jako  u  lyrického  básníka,  který  tak  říkaje  vylévá  duŠi  svou  v  bás- 


*)  Něm.  překlad  od  Pavla  Juona  vychází  právě  ujurgensona,  Moskva- 
Lipsko;  1.  dil  (1840—1877)  o  540  str.  jest  ukončen,  2.  díl  dospěl  k  str.  240. 
a  k  10.  srpnu  1883. 
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nich.  Zde  program  je  netoliko  zbytečný,  nýbrž  nemožný.  Jinak 
ijiá  se  vOc,  chce  li  hudebník,  rozohněn  četbou  básnického  díla  nebo 
uveden  v  nadšení  pohledem  na  krásnou  krajinu,  charakterisovati 
hudební  předmět,  jenž  jej  tak  unáší.  V  tomto  případě  je  program 
nezbytný,  a  je  škoda,  že  Beethoven  nepodložil  oněm  sonátám, 
o  nichž  mluvíte,  žádného  programu.  Každým  způsobem  mají  s  mého 
stanoviska  oba  druhy  hudby  právo  k  existenci,  a  nechápu  lidi, 
kteří  chtějí  připustiti  jen  jeden  z  nich.  Samo  sebou  se  rozumí, 
že  každá  látka  nehodí  se  pro  symfonii  právě  tak,  jako  se  nehodí 
každá  látka  pro  operu,  —  přes  to  však  může  a  musí  existovati 
programní  hudba;  vždyť  od  literatury  též  nelze  žádati,  aby  igno- 
rovala živel  epický  a  obmezila  se  výhradně  na  lyriku. « 

Dne  20.  ledna  1879  píše  šlechtičně  M.  z  Clarensu  o  fran- 
couzské a  německé  hudbě:  »Z  not,  jež  jste  mi  poslala,  pře- 
hrál jsem  až  dosud  věci  Griegovy  a  dva  akty  Goldmarkovy  » Krá- 
lovny sábské«.  Také  jsem  si  v  Paříži  koupil  operu  »Král  lahorský-^^. 
Mohu  Vám  říci,  že  »Králi  lahorskému*:  dávám  bezvýminečně  před- 
nost. Vím  sice,  že  nemáte  Masseneta  příHš  ráda,  a  i  mně  nebyl 
až  dosud  tuze  sympatický.  Jeho  opera  však  upoutala  mne  neoby- 
čejnou krásou  formy,  jednoduchostí  a  svěžestí  stylu  a  myšlenek, 
jakož  i  bohatstvím  melodií  a  harmonickou  elegancí.  Goldmarkova 
opera  líbí  se  mi  jen  málo,  t.  j.  právě  dosti,  abych  ji  se  zájmem 
přehrál:  pocházíť  přec  od  dobrého  německého  mistra.  Ale  všichni 
dnešní  němečtí  mistři  píší  těžkopádně,  s  nárokem  na  hloubku,  a 
snaží  se  zamalovati  nemírně  koloristickým  štětcem  svou  úžasnou 
chudobu  myšlenkovou.  Na  př.  milostné  duetto  v  2.  jedn..?  Jak  je 
nezpěvné!  Jak  málo  volnosti  pro  zpěváka!  Jak  bezbarvé  melodie! 
U  Masseneta  naproti  tomu  je  milostné  duetto  mnohem  prostší, 
ale  tisíckrát  svěžejší,  krásnější,  melodičtější....*  Podobně  psal  jž 
26.  listopadu  1878:  »Masseneta  kladu  níže  než  Bizeta,  Delibesa, 
ano  i  Saint-Saénsa,  ale  i  on  má  jako  všichni  současní  Francouzové 
onen  element  svěžesti,  jehož  Němci  postrádají. «  A  5.  února  1883 
píše  z  Paříže:  >Co  se  týče  francouzské  hudby,  mohu  na  své  ospra- 
vedlnění uvésti  toto.  Nehoru.i  ani  pro  celou  tu  spoustu  děl^  jež 
vyšla  z  nové  francouzské  školy,  ani  pro  každého  .-kladatele  zvlášť, 
nýbrž  spíše  pro  onu  novotu  a  svěžest,  již  lze  vůbec  postřehnouti 
v  dnešní  francouzské  hudbě.  Líbí  se  mi  ona  snaha  po  eklektice, 
ona  umírněnost  a  ochota  zříci  se  stoleté  routiny,  při  tom  však  zů- 
stati v  mezích  krásna.  Tam  člověk  nesetká  se  s  onou  odporností, 
jíž  někteří  naši  autoři  holdují  v  domnění,  že  novota  a  origina- 
lita spočívá  v  tom,  šlape-li  se  po  všech  dosavadních  zákonech 
hudební  krásy.  Srovnáme-li  novou  francouzskou  školu  s  tím,  co  se 
dnes  píše  v  Německu,  vidíme,  že  hudba  Němců  je  v  úpadku  a  že 
mimo  věčné  sem  tam  běhání  mezi  Mendelssohnem  a  Schumannem 
s  jedné  a  mezi  Lisztem  a  Wagnt  rem  s  druhé  strany  —  nedovedou 
nic.  Ve  Francii  naproti  tomu  slyŠí  člověk  nové  a  leckdy  velmi 
interessantní,  svěží,  silné  věci.  Bizet  jest  ovšem  o  hlavu  větŠÍ  než 
všichni  ostatní,  nicméně  však  i  Massenet,  Delibes,  Guiraud,  Lálo, 
(lodard,   Saint-Saéns    a  j.  jsou   muži   talentovaní,   a  žádným   způ- 
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sobem  nelze  je  srovnati  se  suchou  rutinovou  manýrou  dnešních 
Němců. « 

Pro  Wagnera  neměl  Čajko vskij  mnoho  porozumění.  Píše 
na  př.  téže  dámě  z  Brajlova  5  kv^ětna  1879:  »Včira  počal  jsem 
studovati  partituru  »Lohengrina«.  Vím,  že  nejste  velkou  přítelkyní 
Wagnerovou,  a  též  já  jsem  dalek  toho,  bych  byl  šíleným  Wagne- 
riánem.  Wagnerismus  jest  mi  jako  princip  vůbec  málo  sympatický. 
Osoba  Wagnerova  budí  ve  mně  každým  způsobem  antipatii,  avšak 
přes  to  mu.sím  uznati  jeho  enormní  hudební  talent.  Tento  talent 
uplatňuje  se  nejsilněji  v  Lohengrinu,  kterážto  opera  zůstane  ko- 
runou všech  výtvorů  Wagnerových.  Po  Lohengrinovi  počal  úpadek 
jeho  talentu,  jenž  udušen  byl  satanskou  pýchou  tohoto  člověka. 
Vyšel  z  míry,  počal  překročovati  meze,  takže  vše,  co  napsal  po 
Lohengrinu,  je  nesrozumitelnou,  nemožnou  hudbou,  jež  nemá  bu- 
doucnosti. V  Lohengrinu  zaměstnává  mne  teď  hlavně  instrumentace. 
Chtěl  jsem  vzhledem  k  práci,  již  právě  počínám,  prostudovati  dů- 
kladně tutu  partituru  a  po  případě  osvojiti  si  něco  z  ní.  Vyniká 
neobyčejnýrň  mistrovstvím,  ale  přece  nechci  si  z  různých  důvodů 
nic  od  něho  vypůjčiti.  Orkestr  Wagnerův  je  přespříliš  symfonický 
a  příliš  těžký  pro  vokální  hudbu.  Čím  více  stárnu,  tím  pevněji 
zakotvuje  ve  mně  přesvědčení,  že  symfonie  a  opera  jsou  dvě 
absolutní  protivy.  Proto  seznámení  s  Lohengrinem  mne  nepřiměje 
k  změně  dosavadního  mého  způsobu,  rozhodně  však  jest  pro  mne 
interessantní  a  negativně  užitečné.* 

Zajímavo  jest,  jak  si  vážil  Nápravník  a.  Píše  na  příklad 
13.  září  1879  z  Petrohradu  téže  šlechtičně;  »Před  dvěma  dny 
mluvil  jsem  z  Nápravníkem  (jeden  z  nejúctyhodnějších  mužů  hu- 
debního světa),  který  jeví  velkou  účast  na  osudu  mých  oper.* 

Svůj  názor  o  operním  slohu  precisuje  v  Ústě  z  12.  října 
1879:  »Jsem  rád,  že  moje  »Panna  Orleánská«  jest  prosta  onohu 
mého  pseudooperního  stylu,  který  spočíval  v  tom,  že  jsem  poslu- 
chače unavoval  nadbytkem  detailů,  který  činil  harmonii  příliš 
složitou  a  v  orkestrálních  effektech  neznal  žádné  míry.  Mimo  to 
neposkytoval  jsem  posluchači  žádného  oddechu.  Předkládal  jsem 
mu  příliš  kořeněnou  hudební  stravu.  Operní  sloh  musí  býti  široký, 
jednoduchý  a  dekorativní.  Ve  »Vakulovi«  chybí  operní  sloh,  jest 
to  spíše  symfonická  neb  dokonce  komorní  hudba.  Divím  se  jen, 
že  tato  opera  nejeh  nepropadla,  nýbrž  ustavičně  láká  hojně  obe- 
censtva. Jest  ostatně  snadno  možno,  že  si  ji  obecenstvo  dokonce 
časem  zamiluje.  Já  sám  kladu  »Vakulu«,  ačkoli  uznávám  jeho  ne- 
dostatky, do  prvé  řady  svých  děl.  S  láskou  a  požitkem  jsem  na 
něm  pracoval,  podobně  jako  na  »Onéginu«,4.  symfonii  a  2.  kvartetu.* 

Zajímavý  jest  pařížský  dopis  z  18.  listopadu  1879,  týkající 
se  skladby  *ParaL)hrases  sur  un  thěma  obligé*  od  Borodina,  Kjuje, 
Ljadova  a  Rimského-Korsakova:  »Variace  od  Rimského-Korsakova 
a  Comp.  znám  dobře.  Toto  dílo  je  ve  svém  způsobu  originelní 
a  svědčí  o  znamenitém  harmonickém  talentu  autorů,  jest  mi  však 
přes  to  nesympatické.  Na  žert  jest  příliš  těžkopádné,  příliš  roz- 
vleklé  a  následkem  vtíravosti  nekonečných  opakování  thematu  — 
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nezáživné.  Na  umělecký  plod  jest  nulou.  Není  s  podivem,  že  ně- 
kolik talentovaných  mužů  si  k  vůli  žertu  obralo  za  úkol  opatřiti 
pelechovitě  sprostou  frási  všemožnými  variacemi,  —  dosti  podivno 
jest  jen,  že  se  takové  dilettantské  žerty  uveřejňují.  Jen  dilettanti 
mohou  mysliti,  že  každý  pikantní  akkord  zasluhuje  obecenstva. 
Liszt,  tento  starý  Jesuita,  vyslovuje  se  o  každém  díle,  jež  jest 
doporučeno  jeho  nejjasnějšímu  prohlédnutí,  v  přehnaně  nadšených 
poklonách.  Je  to  vlastně  z  duše  dobrý  člověk,  jeden  z  těch  málo 
vynikajících  umělců,  kteří  neznají  závisti  (Wagner  a  z  části  A. 
Rubinstein  děkují  mu  své  úspěchy;  také  Berliozovi  prokázal 
velké  služby),  —  ale  jest  přes  příliš  Jesuitou,  aby  byl  otevřeným 
a  upřímným.* 

Posudek  o  Brahmsovi  a  jeho  koncertu  pro  housle  (D  dur, 
op.  77)  obsažen  je  v  listě  z  Říma  z  18.  února  1880:  » Koncert 
Brahmsův  líbí  se  mi  právě  tak  málo  jako  vše  ostatní,  co  napsal. 
Jest  zajisté  velký  hudebník  a  dokonce  mistr,  mistrovství  jest  však 
u  něho  větší  než  inspirace.  Tak  četné  přípravy  a  narážky  na  něco, 
co  ihned  musí  přijíti  a  okouzliti,  —  a  zatím  nepřijde  nic  než 
nuda.  Jeho  hudba  není  prohřátá  pravým  citem.  Postrádá  poesie, 
činí  však  za  to  velký  nárok  na  hloubku.  V  této  hloubce  neleží 
však  nic:  prázdný  prostor.  Vezměme  na  př.  začátek  koncertu.  Jest 
to  jako  úvod,  příprava  na  něco  velmi  krásného:  výtečný  pod- 
stavec pro  sochu;  socha  sama  však  schází,  neboť  po  podstavci 
následuje  zas  podstavec.  Nevím,  zda  dobře  vyjadřuji  myšlenky  či 
lépe  řečeno  pocity,  jež  ve  mně  Brahmsova  hudba  vzbuzuje.  Chci 
říci,  že  nikdy  nic  nevyslovuje,  a  vyslovuje-li  něco,  nevyslovuje 
plně  a  cele.  Uměle  slepené  částice  neurčitého  něčeho  tvoří  jeho 
hudbu.  Kresba  postrádá  pregnance,  koloritu  a  života. « 

18.  července  1880  píše  Cajkovskij  své  přítelkyni  o  Bizetovi, 
jehož  »Carmen«  si  právě  opět  jednou  od  začátku  až  do  konce 
přehrál:  »To  jest  mistrovské  dílo  v  pravém  slova  smyslu,  t,  j. 
jeden  z  oněch  málo  výtvorů,  v  nichž  zračí  se  hudební  snahy  celé 
epochy.  Zdá  se  mi,  že  naše  dnešní  epocha  liší  se  od  dřívější  cha- 
rakteristickou známkou :  skladatelé  honí  se  po  krásných  a  pikant- 
ních effektech,  což  nečinil  ani  Mozart,  ani  Beethoven,  Schubert 
či  Schumann.  Co  jiného  jest  tak  zvaná  nová  ruská  škola  než  kult 
rozmanitých  kořenných  harmonisací,  originelních  orkestrálních  kom- 
binací a  jiných  zevnějších  věcí.-*  Dříve  se  komponovalo,  tvořilo  — 
nyní  se  hledá  a  vynalézá.  Tento  pokrok  hudebního  myšlení  jest 
ovšem  ryze  rozumový,  proto  dnešní  hudba  jest  sice  velmi  ducha- 
plná, pikantní  a  kuriosní,  ale  chladná  a  bez  citu.  A  tu  přichází 
takový  Francouz,  u  něhož  všechno  to  koření  a  pikanterie  nejeví 
se  jako  výsledek  hledání  a  přemýšlení,  nýbrž  jako  proud  se  valí, 
lichotí  uchu,  ale  zároveň  dojímá  srdce.  Skutečně  neznám  nic, 
co  by  se  větším  právem  mohlo  nazvati  hezkým  (joli)  .  .  .  Bizet  není 
toliko  časový,  nýbrž  i  vřele  cítící  umělec  .  .  .  Jstm  přesvědčen,  že 
po  10  letech  bude  »Carmen«  v  celém  světě  nejpopulárnější  operou. 
Ale  »nikdo  není  prorokem  ve  vlasti. «  V  Paříži  neměla  »Carmen« 
valného  úspěchu. « 
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Cajkovskij    byl  nadženým  ctitelem   Mozarta,    o  čemž    v\ - 
kláda  v  listě  z  5.  července  1880,  kde  mluví  vlastně  ovšem  o  Glin- 
kovi:  >Glinka  je  zcela  neobyčejný  zjev.    Kdo  čte  jeho  memoiry, 
z  nichž    vyzírá    dobrý    a   řádný,    ale    zároveň    mělký    a  dokonce 
sprostý  člověk,   stěží  uvěří,    že  tento   člověk  je  původcem   onoho 
arcigeniálního   »Slavsja«   (proslulý  sbor  ze  »Zivota  za  cara*).  A  jak 
četná  jiná  krásná  místa  vykazují   jeho  ostatní    opery  a  ouvertury  I 
Jak    úžasně    originelní  jest  jeho    »Kamarinskaja«,    z    níž    všichni 
pozdější  ruští  skladatelé  (mezi  nimi  i  já)    až    dodnes   čerpají  ještě 
kontrapunktické  a  harmonické  kombinace,  mají-li  zpracovati  ruskou 
taneční  píseň.  To  děje  se  ovšem  nevědomky.  Glinka  dovedl  právě 
v  jediném  krátkém  kuse  soustřediti  vše  to,  co  tucty  talentů  dru- 
hého řádu  dovedly  by  jen  s  napjetím  všech  svých  sil  nalézti.  A  týž 
Glinka  komponuje   již  v  době   nejvyšší   zralosti   svého    talentu  ta- 
kovou sprostou,  hanebnou  banálnost,  jako  je  korunovační  polonéza 
(komponoval  rok  před  smrtí)  nebo  dětská  polka,   o  níž  ve  svých 
memoirech  tak  spokojeně  a  široce  vypráví,  jako  by  to  bylo   ně- 
jaké mistrovské  dílo!    Mozart   projevuje   též   naivnost   v  dopisech 
svému  otci  a  v  celém    svém  životě,    ale  tato  naivnost  je  zcela  ji- 
ného druhu.    Mozart   je  genius   plný   dětské   nevinnosti,    mírno.sti 
a  dívčí  skromnosti,  jako   by   nebyl   z  tohoto   světa     Nezná  sebe- 
chvály   a  spokojenosti   sebou  samým;    zdá  se,   že  si  není  velkosti 
svého  genia    pranic    vědom.    Naproti    tomu    Glinka  je   proniknut 
zbožňováním  sebe  sama;    o  každé  nepodstatné   věci  svého   života 
nebo  o  vyjití  některé  ze  svých  bezvýznamných   prací  dovede  ob- 
šírně   referovati    a   jest    přesvědčen,    že    to   má   dějinný    význam. 
Glinka  jest  geniální  ruský  vládce  své  epochy   a  jako  takový   člo- 
věkem   malicherné    sebelásky,    chatrného    vzdělání,    nesnášenlivý, 
plný  ctižádosti  a  sebevynášení  a  až  chorobně  citlivý,  jakmile  jde 
o  kritiku  jeho  děl.  Všechny  tyto  vlastnosti  charakterisují  obyčejně 
prostředního  člověka;  jak  pro  bůh  mohly  se  objevovati  u  člověka, 
který  přece,  zdá  se,  měl  si  býti  v  pokoji  a  hrdé  skromnosti  vědom 
své  síly  —  to  nemohu  naprosto  pochopiti!* 

Dále  24.  srpna  1881  píše  šlechtičně  M.:  »Moje  serenáda 
ztrácí  mnoho  na  klavíru  a  myslím,  že  by  se  Vám  obě  střední 
věty  —  hrány  houslemi  —  líbily.  Ve  příčině  prvé  věty  a  íinale 
máte  ovšem  pravdu.  To  je  skutečně  jen  hraní  si  s  tóny,  jež 
nejde  k  srdci.  První  věta  je  tributem  mé  úctě  pro  Mozarta;  je 
to  úmyslné  napodobení  jeho  způsobu  a  b^d  bych  šťasten,  kdybyste 
shledala,  že  jsem  se  dosti  přiblížil  svému  vzoru.  Co  se  týče  písni 
B  a  1  a  k  i  r  e  v  o  v  ý  ch,  sdílím  Váš  náhled  úplně.  Jsou  to  skutečně 
malé  mistrovské  kusy,  z  nichž  některé  mám  neobyčejně  rád.« 
A  4.  září  1880  píše  z  Kamenky:  » Nedělám  teď  naprosto  nic 
a  bloudím  celé  dny  lesy  a  poli.  Rád  bych  si  poněkud  oddechl 
od  vlastní  hudby  a  chci  hráti  co  možná  nejvíce  cizí  hudbu.  Proto 
počal  jsem  studovati  Mozartovu  » Kouzelnou  flétnu*.  Ještě  nikdy 
nedostalo  se  tak  nesmyslně  hloupému  textu  tak  nádherné  hudby. 
Jak  děkuji  svému  osudu,  že  Mozartova  hudba  pro  mne  dosud 
ani   o  vlas   neztratila   na  svém  neumělůstkovaném   čarovném   pů- 
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vabu.  Neuvěříte,  drahá  přítelkyně,  jak  zázračné  pocity  mnou  pro- 
chvívají,  když  se  ponořím  do  jeho  hudby.  To  je  něco  zcela  jiného, 
než  ono  vášnivé  unášení,  jež  vyvolává  ve  mně  Beethoven,  Schu- 
mann  nebo  Chopin  .  .  .  Moji  vrstevníci  byli  již  v  dětství  uchváceni 
duchem  moderní  hudby  a  seznámili  se  teprve  později  s  Mozartem, 
když  již  byli  poznali  na  př.  Chopina,  v  němž  se  byronovský  duch 
zoufalství  a  sklamání  tak  ostře  zračí.  Mne  osud  na  štěstí  vychoval 
v  rodině  málo  hudební,  tak  že  mé  dětství  nepoznalo  jedu  pobeetho- 
venovské  hudby.  Týž  osud  vložil  mi  v  mládí  do  rukou  Mozarta 
a  odhalil  mi  netušené  obzory.  Tyto  dojmy  z  mládí  nezmizejí  asi 
nikdy.  Víte-li,  že  se  cítím  při  hraní  neb  čtení  Mozarta  mladším 
a  svěžeiším.''  —  Však  dosti.  Vím,  že  se  v  oceňování  Mozarta  ne- 
shodujeme a  že  Vás  moje  dithyramby  za  mák  neinteressují.« 

O  skromnosti  Cajkovského  a  jeho  přátelském  poměru  k  na- 
kladateli jtho  děl  P.  J.  Jurgensonovi  v  Moskvě  svědčí  list, 
zaslaný  Jurgensonovi  z  Neapole,  22.  února  1882:  »Nevím  abso- 
lutně, zda  moje  ouvertura  »1812«  jest  dobrá  či  špatná,  avšak  spíše 
to  prvé  (promiň  mi  tuto  neskromnost!).  A  propos!  V  případě,  že 
se  Nápravník  zúčastní  výstavních  koncertů,  přeji  si,  by  se  ouver- 
tura dostala  do  jeho  rukou.  Až  dosud  stanovil  jsi  sám  honoráře 
za  mé  práce,  a  zdály  se  mi  ^/dy  býti  příhš  vysoko  vyměřovány, 
přes  to  byl  jsem  vždy  tak  hříšně  slab,  že  jsem  je  přijal  ...  I  musím 
'J"i  také  nyní  jako  přítel  (nikoli  jako  prodavač  svého  zboží)  říci, 
že  honorář  500  rublů,  jejž  mi  nabízíš  za  trio,  jest  přehnaně  velký. 
Nicméně  těším  se,  že  jej  dáš,  neboť  jsem  v  nesnázích  a  toužím  po 
příjmech.  Snad  zneužívám  Tvé  »Juigensonovské«  velikomyslnosti.^ 
Ať  je  tomu  jakkoli,  rozhodni  i  nyní  sám.  Přisám  bůh,  já  nebudu 
se  příti,  a  budu  li,  bude  to  jen  ve  smyslu  »příliš  mnoho«,  jeHkož 
Ty  vždy  přeháníš. « 

Dopisy  Cajkovského  jsou  též  důkazem,  jak  trpkých  sklamání 
musil  se  často  dožiti.  O  jeho  dílech  celkem  lze  říci,  že  na  Rusi 
zpravidla  při  prvém  provozování  byla  sice  hlučně  přijata,  což  však 
platilo  jen  sympatické  osobě  autorově,  pak  zájem  ochladí  a  teprve 
])oznenáhla  dostavovala  se  obliba.  To  platí  zejména  i  o  »Oněgi- 
novi«,  který  arci  dnes  je  tam  tak  populární  operou  jako  u  nás 
»Prodnná  nevěsta «,  íile  z  počátku^  dlouho  nedovedl  obecenstvo 
rozehřáti.  Zajímavo  jest,  že  i  v  Cechách  opakoval  se  týž  zjev. 
F.  A.  Šubert  na  př.  píše  (Moje  vzpomínky,  Praha  1902):  »Premiera 
(==  »Oněgina«)  měla  úspěch  jásavý.  Při  následujících  představeních 
nebyl  sice  intercss  obecenstva  nejživější.  Ale  dílo  líbilo  se  stále 
více  a  za  nedlouho  zapustilo  i  do  obecenstva  tak  silné  kořeny,  že 
zůstalo  až  do  dneška  jednou  z  nejoblíbenějších  oper  Národního 
Di\adla.«  Jinak  v  cizině  dostavoval  se  úspěch  vůbec  velmi  zvolna. 
Přítelkyně  Cajkovského  šlecht.  Mecková  na  př.  jen  peněžitými 
obětmi  docílila  toho,  že  v  Paříži  Colonne  prováděl  díla  Cajkovského, 
a  úspěch  bývával  dlouho  jen  čestný.  Vůči  kritice  býval  Cajkovský 
neobyčejně  citlivý.  N?'  posudek  K'ujův  z  r.  1866  (tento  ovšem  byl 
silně  pře  1  pojat  vůči  Čajkovskému,  vycházeje  přímo  ze  zásady,  že 
každé  poslecdní  jeho  dílo  je  vždy  slabší  než  předposlední)  a  kritiku 


230  E.    G.  :   7.    in)il>L     l'ETKA   ll.JlCE  (  .\  J  i\t)  \  >K  i,  ii  o. 

Hanslickovu  z  r.  1881  nemohl  po  celý  život  zapomenouti  a  uměl 
je  dokonce  nazpamět.  (Dle  Ilanslicka  není  sice  Cajkovbký  obyčejný 
talent,  ale  za  to  talent  přepjatý,  affektující  geniálnost,  neznající  vý- 
běru a  vkusu.) 

O  Praze  zmiňuje  se  Čajkovský  poprvé  v  listě  ze  dne 
17.  června  1881,  kdy  píše  z  Kamenky  E.  Nápravníkovi:  » Vysoce 
vážený  a  milý  příteli,  Váš  list  mne  neobyčejně  potěšil.  Předem 
zvěděl  jsem  k  velkému  svému  potěšení,  že  jste  zdráv;  za  druhé 
jest  pro  mě  velice  lichotivé,  že  ředitelství  Národního  di- 
vadla v  Praze  pomýšlí  na  provedení  mé  opery.  Dou- 
fám, že  Vaše  jméno,  jež  zdobí  moji  operu,  přinese  jí  ve  Vaší  vlasti 
štěstí.  Z  celé  duše  přeji,  aby  nové  pražské  divadlo  vyšlo  jako  vítěz 
z  boje  s  nepřátelskými  živly... «  Slo  tu  o  »Pannu  Orleánskou«, 
jež  provedena  pak  r.  1882  na  letním  jevišti.  K  tomu  vztahuje  se 
místo  z  dopisu  Jurgensonuvi  ze  dne  26.  července  1882:  »Má  sestra 
vrátila  se  z  Karlových  Var,  učinivši  dříve  zajížďku  do  Prahy,  aby 
tam  slyšela  mou  » Pannu  Orleánskou*.  Ukázalo  se,  že  opera  byla 
dávána  v  letním  divadle,  sbitém  »šmýrovitě<f  z  prken,  a  že  pro- 
vedení a  výprava  byly  hodně  ubohé... «  K  tomu  připojuje  Mo- 
dest,  že  tisk  zachoval  se  celkem  vůči  dílu  Cajkovského  s  vybranou 
zdvořilostí  a  že  bylo  napsáno,  že  hudební  dramatik  zasluhuje  sice 
sympathie,  zájem  a  úctu,  ale  že  není  »z  boží  milosti*.  — •  Dne 
]2.  iinora  1888  přijel  Čajkovský  poprvé  do  Prahy,  a  již  v  listo- 
padu 1888  došlo  k  premiéře  »Eugena  Oněgina«  na  Národním  Di- 
vadle. Z  této  doby  budou  dopisy  Cajkovského  pro  nás  zvlášť  za- 
jímavý, i  neopomineme  s  nimi  čtenáře  seznámiti,  jakmile  biografie 
Modestova  dospěje  k  těmto  létům. 


Dr.  TEODOR  ŽIVANSKÝ: 

K  WIESROVÝM  VÝPOČTŮM  NĚMECKÉ  BERNÍ 
POPLATNOSTI  V  ČECHÁCH. 


Po  zdejším  německém  universitním  profesoru  Rauchbergovi, 
který  právě  před  rokem  na  základě  zvlášť  ad  hoc  pořízeného 
materiálu  za  značné  peněžité  pomoci  zdejší  »Gesellschaft  zur  For- 
derung  deutscher  Wissenschaft,  Kunst  und  Literatur  in  Bóhmen« 
dokazoval  zdatnost  a  příznivé  budoucí  vyhlídky  německého  vý- 
voje v  Cechách  po  stránce  populační  —  arci  na  podkladu  vele- 
pochybných  dat  o  obcovací  řeči  — ,  přichází  v  novém  ročníku 
»Deutsche  Arbeit«  jiný,  do  nedávná  také  zdejší  německý  profesor, 
nikdo  menší  než  nástupce  Mengrův,  sv.  p.  W  i  e  s  e  r,  aby  na  zá- 
kladě obšírného  materiálu   statistického  pokusil  se  přesnými  čísli- 
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cemi  vystihnouti  dosud  jen  politickými  frázemi  živenou  thesi 
o  německé  převaze  daňové  poplatnosti  v  království.  Je-li  karakteri- 
stickým  již  sám  o  sobě  zjev,  že  vynikající  němečtí  profesoři  na 
zdejší  » horké «  půdě  pražské  nerozpakují  se  obírati  co  nejpo- 
drobněji problémy,  jejichž  politické  ostří  proniká  zcela  zřejmě  do 
popředí,  je  tím  výmluvnějším  dále  moment  ten,  že  ani  na  oka- 
mžik neváhají  vyvoditi  hned  politické  důsledky  hospodářských 
svých  problémů,  ba  že  z  problémů  těch  vyvozují  důsledky,  jakých 
seriosní,  objektivní  badatel  pravdy  by  se  jistě  neodvážil  a  které 
svým  nepokrytým  šovinismem  při  učencích  universitních  přímo 
zarážejí. 

Prof.  Wieser  ostatně  znám  je  českému  širšímu  publiku  již 
z  dřívější  doby  některými  částmi  své  knihy  »0  výsledcích  a  vy- 
hlídkách rakouské  osobní  daně  z  příjmů«,  kde  mimo  jiné  pokusil 
se  o  bilanci  důchodů,  resp.  kapitálové  síly  rakouských  Němců  na 
jedné  a  Neněmců  na  druhé  straně,  a  to  nikoli  snad  na  základě 
přesných  číselných  důkazů,  nýbrž  s  velmi  složitým  použitím  celé 
řady  velmi  smělých  hypotés,  jak  právem  mu  bylo  vytčeno  a  do- 
kázáno (srov.  na  př.  vedle  známé  odpovědi  prof.  Talíře  břitkou, 
a!e  vesměs  věcnou  kritiku  této  části  jeho  spisu  v  » Obzoru  národo- 
hospodářském«   1901,  str.  332  a  si.). 

To,  co  W.  nyní  předkládá  veřejnosti  v  dosavadních  2  člán- 
cích v  cit.  měsíčníku,  jimiž  vyčerpává  patrně  prvou  část  titulu 
svého  pojednání  »die  deutsche  Steuerleistung«  (ohlášená  třetí  část 
věnována  bude  »veřejnému  hospodářství*  v  Cechách,  resp.  podílu 
německému  v  něm),  není  leč  rozšířením  specielně  Wiesrovské 
metody,  užité  v  cit.  již  spise  při  výsledcích  daně  důchodové,  na 
všecky  ostatní  druhy  daní  příiijých  u  nás.  Téma  Wiesrovo  je  jistě 
zajímavé  a  možnost  správného  jeho  řešení  zajisté  by  značně  při- 
spěla k  částečnému  teoretickému  objasnění  českého  problému 
národohospodářského,  ale  co  se  tomuto  řešení  nezdolně  staví 
v  cestu,  je  právě  naprostý  nedostatek  aspoň  částečně  spolehlivého 
materiálu  průvodního.  Není  ani  pomyšlení  o  tom,  že  by  při  pří- 
mých daních  dala  se  spolehlivě  zjišťovati  národnost  poplatníků,  a 
dokud  výsledků  tohoto  šetření  není,  není  možno  mluviti  ani  vzdá- 
leně o  provedeném  důkazu.  W.  sahá  opět  a  opět  k  hypotcsám, 
k  domněnkám,  jež  přirozeně  vésti  musí  k  naprostému  stranictví 
Němcům,  k  němuž  se  autor  dosti  otevřeně  přiznává. 

Problém  Wiesrův  dal  by  se  však  aspoň  přibližně  řešiti,  kdy- 
bychom na  místě  kombinace  obou  momentů,  jíž  je  třeba  k  i)řes- 
nému  důkazu,  měli  aspoň  přesná  data  o  jednotlivých  těchto  mo- 
mentech o  sobě,  tedy  na  jedné  straně  spolehlivou,  pravdě  odpo- 
vídající statistiku  národnostní  a  na  druhé  co  možná  zevrubnou  a 
jednotnou  statistiku  berní  —  v  místní  podrobnosti  pokud  možno 
dle  jednotlivých  obcí.  Ale  u  náš  postrádáme  spolehlivých  dat 
v  obojím  směru.  Statistika  národnostní  je  »nahražena«  zjišťováním 
řeči  obcovací,  o  jejíž  kvalitě  vysloven  naprosto  odmítavý  soud  již 
i  v  převládající  odborné  literatuře  vědecké,  tak  že  použití  její 
v  práci   aspirující  na  význam  vědecký  musí  býti  provázeno  vždy 


celou  řadou  nejrůznějších  předpokladů,  jiných  šetření  a  p.  Stati- 
stika daňová  publikována  je  z  největší  části  jen  v  sumářích  zem- 
ských, jen  ve  zcela  ojedinělých  případech  a  jen  pro  některé  druhy 
daně,  a  to  jen  pro  nejnovější  dobu,  také  dle  jednotlivých  okresů 
berních,  resp.  politických  a  několika  málo  větších  měst. 

Ale  to  nijak  německému  profesoru  nevadí.  Kde  nestačila 
pubhkovaná  statistika  oficielní  —  a  tu  dlužno  doznati  nestranně, 
že  sebráno  a  přihlíženo  bylo  velmi  úplně  téměř  ke  všemu,  co 
v  posledních  20  letech  o  dafíové  síle  království  Českého  z  úřední 
strany  bylo  publikováno  —  vypomohl  si  šetřením  soukro- 
mým, t.  j.  dotazy  u  německých  »předobře  informovaných*  inter- 
essentů,  přijav  informace  jejich  za  naprosto  správné  a  operuje; 
s  nimi  v  celé  řadě  nejspornějších  případů,  o  čemž  podrobněji 
ještě  níže. 

Po  stránce  národnostní  spokojuje  se  bez  dalších  výhrad  stati- 
stikou řečí  obcovacích  a  upadá  tak  v  osudný  circulus  vitiosus, 
připsav  napřed  na  konto  daňově  poplatnosti  jedné  z  obou  národ- 
ností daň  celého  okresu,  jenž  dle  obcovací  řeči  jeví  se  bud  »čistě« 
ntb  aspoň  převahou  příslušným  k  řečené  národnosti  a  potom  ze 
sum  takto  složených  usuzuje  na  celkový  nepoměr  v  průměru 
zemském  mezi  kvótou  placené,  recte  (jak  hned  uvidíme)  přede- 
psané daně  a  mezi  kvótou  populační.  Nepotřebujeme  snad  uváděti, 
že  výsledky  šetření  obcovací  íe^i  značně  posilují  řady  »německé 
národnosti*  v  Cechách,  jak  ostatně  zcela  zřejmě  bylo  i  prof.  Rauch- 
bergem  uznáno,  a  že  tudíž  již  samým  použitím  jejich  jakožto 
měřítka  pro  to,  které  národnosti  má  býti  připsána  daňová  po- 
p  atnost  toho  kterého  okresu,  je  podíl  český  úmyslně  značně 
zkrácen. 

Ale  prof.  Wieser  jde  ve  svém  stranictví  mnohem  dále.  České 
menšiny  bez  dalšího  připisuje  vždy  cele  na  konto  německé  po- 
platnosti, ale  za  to  spoustu  speciálních  »šetření«  vynaložil  na  zji- 
štění poplatnosti  německých  menšin  v  okresech  českých  a  poplatnost 
tu  také  vždy  velmi  pečlivě  zaokrouhluje  (ovšem  vždy  jen  nahoru). 
Bezprávnost  dvojakého  tohoto  postupu  bije  do  očí  tím  více,  že 
neběží  v  základním  výpočtu  Wiesrově  o  okresy  zastupitelské  neb 
politické,  nýbrž  o  okresy  školní,  o  nichž  sám  německý  autor 
uznává  (str.  12.),  že  již  po  celou  generaci  jsou  národnostně  úplně 
odloučeny,  recte  jednotný.  »Není  žádných  smíšených  okresů 
školních,  jež  by  slučovaly  různojazyčné  obce.«  Výrok  ten  arci 
neplatí  v  této  absolutnosti,  jak  o  tom  níže  ještě  se  zmíníme,  ale 
jisto  je,  že  okresy  školní  národnostně  jsou  nepoměrně  jednolitějšími 
než  na  př.  okresy  berní  nebo  dokonce  politické.  Tento  křiklavý 
dvojí  loket  svého  šetření  omlouvá  W.  zcela  stručně  jen  poznámkou, 
že  prý  pro  toho,  kdo  poměry  v  Cechách  zná,  není  potřebí  dalšího 
odůvodněni,  nepodávali  žádných  výkazů  o  těch  větších  českých 
menšinách,  jež  jsou  usazeny  v  německých  obcích.  Nehledě  k  tomu, 
že  s  takový  úkol  není  (také  důvod  !),  je  prý  známo,  že  tyto  men- 
šiny náležejí  téměř  zcela  jen  takovým  vrstvám,  jež  neplatí  žádné 
aneb  jen  zcela  nepatrnou  přímou  daň;  jsou  to  většinou  průmysloví 
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a  zemědělští  dělníci,  jež  autonomní  daně  nestíhají,  vedle  nichž 
mezi  poplatníky  samými  mohli  by  býti  zastoupeni  značnějším 
počtem  snad  jenom  menší  živnostníci.  Vzhledem  k  tomu,  s  jakou 
úzkostlivostí  dbáno  je  naproti  tomu  menšin  německých,  jak  na 
hlavních  výsledcích  W.  šetření  dole  bude  ukázáno,  věru  netřeba 
poznámky  k  tomuto  klasickému   » odůvodnění «. 

K    těmto    kardinálním     nedostatkům    výpočtů    Wiesrových 
(1.   nedostatečné    statistiky    národnostní    a    zpětného    soudu  z  ní, 

2.  nespolehlivé  a  nejednotné  statistiky  daňové,  zbudované  na- 
nmoze  jen  na  soukromých  šetřeních  a  odhadech  bez  vyložení 
podrobnějšího    způsobu,   jakým    data    soukromá    byla  opatřena,  a 

3.  naprostého  nedbání  českých  minorit  a  přemrštěného  odhadu 
poplatnosti  německých  menšin)  druží  se  celá  řada  jiných  závad  a 
nedopatření.  Tak  nadepsal  své  pojednání  » daňová  poplatnost  ně- 
mecká*, ale  jedná  výhradně  jen  o  daních  přímých;  o  nepřímých, 
které  pro  finance  veřejné  mají  daleko  větší  význam,  výslovně 
praví,  že  národnostně  asi  sotva  se  dají  rozčleniti.  Arci  na  konci 
II.  článku  (str.  143.  a  144.)  zmiňuje  se  jen  zcela  mlhavě  o  dani 
tabákové  a  pro  3  česká  a  3  německá  nahodile  vybraná  finanční 
ředitelství  srovnává  výsledky  poplatků  z  převodů  pozůstalostních, 
aby  znovu  konstatoval  převahu  německou,  ale  postup  takový 
patrně  asi  sám  nepojímá  vážně.  Odsoudilf  v  poznámkách  pod 
čarou  právem  podobný  pošetilý  pokus  liberecké  » Deutsche  Volks- 
zeitung*,  jež  také  při  dani  cukerní,  pivní,  z  kořalky  a  minerálních 
olejů  reklamuje  pro  Němce  české  daleko  vyšší  daňovou  poplat- 
nost než  pro  Cechy  a  to  z  toho  důvodu,  že  daleko  větší  sumu 
daní  těchto  platí  německé  výrobny,  správně  poukázav  k  tomu, 
že  liberecký  denník  nezná  podmínek  těchto  daní,  jež  od  výrobců 
bývají  přesunuty  na  konsumenty  a  tedy  posléze  těmito  neseny; 
podobně  o  cifrách  německých  celních  úřadů  a  p.  Arciť  jsou 
výroky  takové  v  ústech  prof.  W.  rozhodně  dvojsečnými,  ze- 
jména hledíc  k  politickým  důsledkům,  jež  činil  z  »dokázané«  větší 
poplatnosti  němi-cké  již  ve  spise  o  dani  důchodové  a  jež  nyní 
opakuje.  Základním  účelem  šetření  Wiesrových  je  totiž  prokázati 
spravedlivost  německého  požadavku  důs'edného  provedení  »prin- 
c  p  1  censu«  ve  směru  práv  politických.  Nehledíc  však  ani  k  tomu, 
jak  po  stránce  státovědecké  dnes  v  době  mohutně  se  rozmahají- 
c  ho  jistě  sociálně  spravedhvého  vření  po  uskutečnění  všeobecného 
rovného  práva  hlasovacího  a  postupném  faktickém  blížení  se 
ideálu  toho  skutečnosti,  Wiesrovo  nacionálně  kapitalistické  stano- 
visko je  při  nejmenším  velesporným,  zapomíná  německý  profesor 
národního  hospodářství,  že  při  známých  nedostatcích  berního  sy- 
stému rakouského  je  naprosto  nepřípustno  z  výsledků  t.  zv. 
přímých  daní,  jež  jsou  jen  kriteriem  průměrné  daňové  způso- 
bilosti poplatníků,  reklamovati  výhradně  práva  politická.  Ne- 
možnost vyšetřiti  individuelní  způsobilost  poplatní  pak  připouští 
W.  sám  a  tím  ovšem  i  nemožnost  důsledně  a  spravedlivě  provésti 
princip  ccnsovní  ve  směru  politickém.  Počínání  W.  připadá  ostatně 
jako  přilévání  kapek  do  moře,  uvážíme  li,  že  se  dovolává  důsled- 
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nějšího  politického  oprávnění  pro  kapitálovou  sílu  obyvatelstva 
zrovna  v  Rakousku,  pravé  to  specialitě  všelijakých  volebních  geo- 
metrií jen  za  tím  účelem,  aby  se  udrželo  a  upevnilo  panství 
německé. 

Prof.  Wieser  byl  však  ve  své  horlivosti  reklamovati  pro 
Němce  za  každých  okolností  lví  podíl  na  daňové  poplatnosti 
v  Cechách  tak  neobezřetný,  že  na  jednom  místě  položil  důraz 
i  na  používání  českých  podniků  německým  zákaznictvem  (str.  121.) 
a  vzhledem  k  tomuto  momentu  připočítal  i  berní  poplatnost  ta- 
kových podniků  (jsou  to  —  konkretději  řečeno  —  pražské  podniky 
komunální)  aspoň  z  polovice  na  konto  německé.  Že  to  rozumí 
také  o  podnicích  státem  provozovaných,  je  po  tom,  co  o  metodě 
šetření  jeho  řečeno,  samozřejmé.  Jak  však  srovnati  postup  takový 
s  tím,  že  Wieser  jinde  zas  poplatnost  drah,  v  níž  angažován  také 
kapitál  neněmecký,  dále  poplatnost  německých  bank  pražských 
a  p.,  připisuje  úplně  a  bez  výhrady  straně  německé.^ 

A  když  už  zabíháme  do  jednotlivostí,  jak  nazvati  Lze  konečně 
i  tomu,  »kdo  jen  trochu  poměry  v  Cechách  zná«,  tvrzení  Wies- 
rovo,  arci  žádnými  ciferními  ani  privátními  důkazy  neopřené,  že 
pr3Á  ten,  kdo  se  dovolává  německé  průmyslové  poplatnosti  německé 
v  Cechách,  nedovolává  se  snad  jen  německého  kapitálu,  nýbrž 
i  práce  německého  měšťanstva  (str.  27),  a  že  prý  Němci  nemají 
pro  sebe  toliko  bohatší  kapitál,  nýbrž  i  intensivnější  průmyslovou 
práci  a  to  nejen  práci  velkých  podnikatelů,  nýbrž  také  středního 
stavu  a  malého  muže.  Doufám,  že  pouhý  výběr  těchto  citátů 
u  srovnání  s  tím,  co  svrchu  a  zejména  o  českých  minoritách  ře- 
čeno, stačí,  aby  plně  vysvitla  jakost  výsledků  badání  Wiesrova.  Až 
sem  tedy  dospělo  šovinistické  velikášství  universitního  professora, 
opojeného  zevní  povrchní  přehlídkou  četných  komínů  průmyslo- 
vých vfelkozávodů  u  nás ! 

K  dalším  nedostatkům  šetření  Wiesrova  přičísti  dlužno  na- 
prosté nešetření  jednoty  časové,  jak  opět  níže  na  hlavním  výsledku 
W.  bude  vyloženo,  dále  při  konstatování  tendence  daňového  vý- 
voje od  r.  1882  do  1898  nedbáno  změny  v  basi  české  kvóty  po- 
platní (Vyšehrad  a  Holešovice-Bubny  řadí  W.  r.  1882  správně 
ještě  do  kvóty  české,  r.  1898  je  však  následkem  administrativních 
změn  již  vylučuje,  Wieser  totiž  z  úhrnného  pozorování  Prahu  vy- 
jímá), dále  nedbáno  náležitě  a  zejména  číselným  vystihnutím 
důsledků  poslední  berní  reformy,  resp.  nedostatků  rakouského 
berního  systému  a  pod. 

Přistupujeme-li  přes  to  vše,  co  dosud  řečeno,  k  rozboru  hlav- 
ních konečných  výsledků,  k  nimž  Wieser  velmi  křivolakou  cestou 
své  metody  dospěl,  neděje  se  tak  s  přiznáním  aspoň  částečné 
platnosti  těmto  cifrám  po  stránce  poměrných  kvót  obou  nátod- 
ností,  nýbrž  vzhledem  k  všeobecně  zajímavé  a  širšímu  obecenstvu 
nepřístupné  konečné  cifře  berní  poplatnosti  království,  jakož  i  aby 
na  konkrétním  případě  podrobněji  vyznačen  byl  umělý  postup 
Wiesrův. 
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Tu  sluší  předem  uvésti,  že  v  prvé  řadě  šlo  Wiesrovi  jen 
o  zjištění  zemské  poplatnosti  nř^mecké,  totiž  přirážek,  jež  k  fondu 
zemskému  platí  Němci  v  království,  moment  to,  na  který  v  po- 
drobnostech svého  šetření  daně  menšiny  v  oblastech  čistě  neb 
převahou  českých  zhusta  zapomíná.  Základem  konečného  výsledku 
jeho  je  basis  přirážková  v  Cechách,  t.  j.  souhrn  předpisu  všech 
přímých  daní  státních,  z  nichž  se  vybírá  přirážka  zemská.  Wieser 
správně  na  jiných  místech  poukazuje  k  tomu,  že  basis  tato  od 
skutečně  placeného  souhrnu  daní  státních  dosti  podstatně  se  liší, 
zejména  po  provedené  poslední  berní  reformě  u  nás.  Tak  na  př. 
nepodléhá  zemské  přirážce  nová  osobní  daň  z  příjmu,  recte  dů- 
chodová; tak  dále  vybírá  se  přirážka  zemská  z  daní  reálních  v  dří- 
vější jejich  předepsané  výši,  kdežto  stát  daň  předepsanou  vybírá 
po  jisté  slevě  a  j.  v.  Na  druhé  straně  však  Wieser  nepřihlíží  — 
vyjímajíc  okresní  školní  přirážku,  která  je  ostatně  pro  celé  krá- 
lovství jednotná,  lOprocentní  —  k  ostatním  přirážkám  fondovním, 
okresním,  obecním  atd. 

K  základnímu  výpočtu  svému  dospěl  W.  takto:  Dle  » rozpo- 
čtových výsledků  okresních  školních  fondů «  na  r.  1902  obnášela 
base  přirážková  (se.  dle  předpisů  za  rok  igoí)  v  62  čtských  škol- 
ních okresech  3130  milionů  K  a  v  49  německých  23"61  mil.  K. 
Suma  obou  položek  per  5491  mil.  K  nerepresentuje  však  celou 
basi  přirážkovou  království;  jsouf  z  všeobecné  organisace  školní 
vyloučeny  3  obce  městské,  Praha,  Hradec  Králové  a  Liberec,  jež 
tvoří  zvláštní  okresy  školní  a  jejichž  data  tedy  ve  výkazech  okres- 
ních školních  fondů  scházejí.  Hradec  Králové  prý  pro  přílišnou 
nepatrnost  netřeba  respektovati  a  W.  s  ním  skutečně  dále  nepo- 
čítá. Pro  Liberec  udává  basi  přirážkovou  bez  citování  pramene  a 
bez  údaje  roku  na  09  n)il.  K,  tak  že  z  celkové  Wiesrem  vypo- 
čtené sumy  na  6854  mil.  K  by  zbývalo  na  Prahu  1273  mil.  K, 
kterážto  číslice  skutečně  souhlasí  celkem  s  rozpočtem -města  Prahy, 
ale  nikoli  na  r.  1902  nýbrž  na  r.  1903  (předpis  daně  na  r.  1902). 
Nehledíc  tedy  k  PTradci  Králové  obnáší  kvóta  česká  roku  1902: 
44'03  mil.  K  čili  64-247o  úhrnné  cifry  Wiesrovy  a  německá  24'51 
milionů  K  čili  35"767o-  Již  tato  data  ukazují  nepoměr  kvóty  da- 
ňové a  kvóty  populační  —  ovšem  jen  dle  obcovací  řeči  —  ve 
prospěch  český;  neboť  dle  sčítání  lidu  bylo  r.  1900  ze  100  domá- 
cího obyvatelstva  62"67  obyvatel  s  českou  a  3727  s  německou 
obcovací  řečí.  Ale  nechci  upadati  v  týž  bludný  kruh  jako  Wieser 
a  srovnávati  data  daňová  s  výsledky  sčítání  obcovacích  řečí;  neboť 
jednak  se  tyto  nevztahují  na  obyvatelstvo  veškero,  nýbrž  jen  do- 
mácí (t.  j.  rakouské  státní  občany)  a  cizinci,  u  nás  téměř  výhradně 
jen  říšští  Němci  zajisté  populační  kvótu  německou  zvyšují,*)  jednak 
při  správném  postupu  slušelo  by  srovnávati  výsledky  berní  s  po- 
čtem obyvatelstva    v  uvedených   4   oblastech   okresů    školních    a 


*)  Data  o  cizincích,  jichž  r.  1900  v  Čechách  napočítáno  bylo  47.685, 
nebyla  dle  státní  příslušnosti  jejich  za  r.  1900  dosud  publikována;  r.  1890 
pak  z  39.029  v.šcch  cizinců  v  Čechách  bylo  poddaných  říše  německé  29.366 
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uvnitř  těchto  konstatovati  minority  (aspoň  dle  obcovací  řeči),  což 
však  dnes  ještě  nemožno,  poněvadž  ohlášený  »slovník  obecní «, 
jenž  vykáže  kvóty  obcovacích  řečí  dle  jednotlivých  obcí  v  Čechách, 
stále  dosud  nebyl  vydán.  A  při  tom  ovšem  byl  by  to  výsledek  pro 
nás  Čechy  oproti  skutečnému  stavu  nepříznivý,  ježto  neopíral  by  se 
o  spolehlivou  statistiku  národnostní,  nýbrž  zas  jen  o  obcovací  řeč. 

Ze  však  hořejší  berní  kvóty  62'24 ;  35"76  —  nehledíc  zatím 
k  Praze  —  zastiňují  skutečný  poměr  poplatnosti  berní  ^na  náš 
úkor,  vysvítá  již  z  pouhého  výčtu  okresů  školních  v  Čechách, 
resp.  okresů  smíšených  vzhledem  k  národnosti  školních  dítek.  Tak 
uvádíiiie  z  nejnovějšího  schematismu  obecných  a  měšťanských  škol 
(dle  stavu  ze  dne  15.  května  1900),  vydaného  c.  k.  statistickou 
ús  řední  komisí,  tyto  německé  okresy  školní:  Liberec  město,  kde 
napočítáno  351  dětí  jen  české  národnosti,  na  700  pak  utrakvisti- 
ckých, Ústí  n.  L.  (200  dětí  jen  česky  mluvicích,  přes  1000  utra- 
kvistických), Most  (přes  1600  jen  česky  mluvících  vedle  celé  řady 
utrakvistických  téměř  ve  všech  obcích  tohoto  okresu),  Duchcov 
(na  2000  čas.),  České  Budějovice  (daleko  přes  3000  čes.,  v  samém 
městě  Čes.  Budějovicích  je  na  2900  českých  dítek!).  Něm.  Brod 
(ke  200  jen  čes.),  Jablonec  (ke  200  čes),  Klatovy  (Čachrov  162 
čes.).  Král.  Dvůr  (přes  150  jen  čes.).  Královice  (Manětín  220!), 
Krumlov  (město  Krumlov  267!),  Utoměřice  (přes  700  jen  čes.), 
Stříbro  (přes  1000  čes.),  Jindř.  Hradec  (přes  100  čes.),  Podbořany 
(přes  150),  Prachatice  (130  č.),  Liberec  okolí  (přes  150),  Zatec 
(přes  600  jen  čes.,  neliledě  k  utrakvistickým),  Zamberk  (obec 
Liberk!),  Domažlice  (Prapořišiě,  Pelechny),  Teplice  (přes  1300  jen 
čes.!),  Děčín  (Podmoklí),  Trutnov  atd.  Naproti  tomu  v  českých 
šicolních  okresech  nalézáme  německé  menšiny  jen  velmi  spora- 
dicky a  pranepatrné.  Tak  mimo  předměstské  okresy  Pražské 
(Vinohrady  se  128,  Karlín  76,  Smíchov  86  a  Žižkov  22  jen  »ně- 
meckými*  dítkami)  zasluhují  zmínky  jen  školní  okresy  Plzeň 
(Plzeň  395,  Třemošná  88  něm.).  Král.  Dvůr  (169).Jilemnice  (104), 
Kladno  (41),  Krumlov  (Brlohy  147),  Lanškroun  (Čes.  Třebová  47), 
Poděbrady  (Nymburk  36),  Prachatice  (Kratusín  54),  Rokycany  (63), 
Semily  (Podmoklice  86),  Sušice  (43)  a  Třeboň  (Snchdol  175).  Ze 
srovnání  obou  těchto  výčtů  vy.svítá  nejlépe  tendenční  dvojí  loket 
Wiesrův! 

Sluší  ještě  dodati,  že  správnou  sumu  base  přirážkové  pro 
celé  království  udává  rozpočet  zemský,  a  to  na  r.  1902  celkem 
6942  mil.  K  (daň  předepsaná  na  r.  1901),  což  oproti  hořejšímu 
výpočtu  Wiesrovu  vykazuje  diferenci  088  mil.  K,  tak  že  přesnější 
výpočet  by  už  vykazoval  kvótu  českou  na  64"707o,  ]^^  Wieser 
také  připouští. 

Ale  takový  výsledi  k  ovšem  byl  by  opakem  toh-,,   co  Wieser 
chtěl   za  každou  cenu    dokázati.     Proto  z  hořejší  české  sumy  po- 
platní  odpočítává   velmi   slušné   položky    pod   titulem   poplatnosti 
německých  menšin  v  českých  školních  okresech,  a  to: 
I.  mimo  Prahu  4'5  mil.  K, 

II.  v  Praze  dokonce  6  3  mil.  K. 
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Ad  I.  K  cifře  té  přispívají  prý  německé  minority  všeobecnou 
daní  výdělkovou  per  127,  daní  podniků  veřejnému  účtování  pod- 
léhajících 2'5  a  domovní  daní  činžovní  0729  mil.  K.  Způsob,  jakým 
\V.  tyto  německé  kvóty   'zjistil*,   je   velmi  pohodlný:    ^soukromé 
/právy,  které  (prý)  smějí  býti  pokládány  za  veskrze  spolehlivé* 
(str.  27),    »dotazy   u  nejlépe   zpravených  osob«    (str.  122),    »velmi 
pečivý  popis   tamních  stranníků*  (str.  128),    toť   všecko,    čím  W. 
svou  metodu  vysvětluje.  A  přece  běží  o  šetření,  jehož  správný  vý- 
sledek sotva  dal  by  se  zjistiti  i  úřední  mocí,  resp.  donucovací  mocí 
zákonnou,    protože    krok    za   krokem    narážíme    na   steré    obtíže. 
Vezměme  na  př.  jen  obě  daně  výdělkové!     Při  všeobecné  máme 
celou  řadu  lidí,  o  nichž  známo,  že  již  z  »obchodních  ohledů*  ne- 
mohou  se    pokládati    za   Němce.    Volby    do   různých   zájmových 
korporací  velmi  pádně  to  dokazují,   ani  když  nehledíme  na  Židy, 
na   který   moment    právem    velmi    důrazně    poukázal    prof.   Tah'ř 
a  proti  němuž  bagatelisování  Wiesrovo,   který   teprve   nyní  repli- 
kuje, neváží  pranic.  Použíti  adresáře  a  ze  jmen  německy  znějících, 
resp.  znění  firmy    chtíti    souditi    na  národnost,    vede  zajisté    k  vý- 
sledkům, pravdu  naprosto  zastírajícím.  Je  ostatně  velmi  interesantní 
a  karakteristické  utrakvistické  znění  tak  četných  íirem  v  oblastech 
převahou  českých.  Při  objektivním  šetření  musily  by  zajisté  osoby 
takové  býti  zahrnuty  při  nejmenším  ve  zvláštní  kategorii.  Pak  by 
se  ukázalo  také,  že  odhady  75pctní  německé  kvóty  v  I.  a  SOpctní 
v  II.  třídě    všeobecné  daně  výdělkové    v  komorním    obvodu  Praž- 
ském spočívají  ne  na  výtečné  znalosti  poměrů  a  věcí,  nýbrž  jedině 
na  domýšlivosti  a  velikášství  německém,   k  němuž  svádí  povrchní 
přehled   větších   továren   řečeného  obvodu.    Ještě  větší  obtíže  na- 
skytují  se  při  národnostním  rozlišování  podniků  veřejně  účtujících. 
Nehledíc  k  tomu,  že  začasté  může  vésti  k  přímému  opaku  skuteč- 
ného stavu  úsudek    z  více  méně  nahodilého    složení  správní  rady, 
dlužno   při   největší   části   těchto   podniků   klásti   důraz   na  jejich 
veřejný  ráz.  Typickým  příkladem  jsou  tu  dráhy,  u  nichž  ze  značné 
části  účastněn  je  také  cizozemský  kapitál  a  které  W.  vesměs  re- 
klamuje jen  pro  Němce.  Proč  by  u  drah  soukromých  neměl  platiti 
moment   používání  jich   příslušníky    druhé  národnosti,   připouští-li 
jej  W.  u  drah  státních  a  komunálních }  A  jak  konečně  má  se  věc 
při  domovní  dani  činžovní  .í*  Zde  nepřipustí  W.  moment  přesunutí 
na  nájemníky?     Ale   vedle   těchto   věcných   dopouští   se  prof.  W. 
celé  řady  poklesků  formálných.  Základem  je  mu  daň  předepsaná, 
pravidlem    na    počátku    roku;     ale    naprosto    nedbá    a    nemůže 
dbáti  pozdějších  předpisů    dodatečných,    odpisů    a    výmazů,    dále 
všímá  si  jen  kontingentu,  ale  nikoli  výdělkové  daně  nekontingen- 
tované  atd.,    vesměs   okolností,    které   cifru   určitého  roku  mohou 
stlačiti   neb   zvýšiti   o  celé  desítky  a  sta  tisíců.     Dále  buduje   zá- 
kladní svůj  výpočet  na  dani  předepsané  na  rok  ipoi,  jak  svrchu 
bylo  uvedeno,    ale   při   výpočtech   daně   německé   menšiny   užívá 
většinou  dat  za  r.  1902,  nebo  roku  vůbec  neuvádí.  Tedy  o  jednotě 
časové    ani    památky !     A    k    tomu    nahodilé    průměrné    odhady 
soukromých   pozorovatelů    a    interesentů,    vyjádřené   vždy   velice 
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okrouhlým  procentem,  aplikuje  na  předpis  daně  zcela  určitého 
roku.  Tedy  co  krok,  to  nový  zdroj  chyb.  A  ne  malicherných,  jak 
by  se  na  první  pohled  tomu  zdálo,  kdo  nemčl  příležitosti  probírati 
se  kdy  úředním  materiálem  daňovým! 

Ad  II.  V  Praze  platí  prý  Němci  na  všeobecné  dani  výdel- 
kové  334.000  K  (dle  předpisu  na  rok  ipoz,  a  to  v  I.  tř.  80"/o!, 
II.  tř.  65"/o,  III.  10  a  ve  IV.  57o),  na  dani  dle  II.  hlavy  nového 
ber.  zák.  celkem  neméně  než  3"73  mil.  K  a  domovní  dani  čin- 
žovní 2  3  mil.  K.  Tento  výčet  vztahuje  se  rovněž  na  r.  /po2,  ač 
základní  výpočet  průměru  zemského  byl  sdělán  dle  předpisu  daní 
přímých  na  r.  1901,  a  lze  o  všech  položkách  totéž  opakovati,  co 
již  svrchu  sub  I.  bylo  o  výpočtech  poplatnosti  německých  menšin 
všeobecně  řečeno.  O  Praze  platí  to  ovšem  tím  spíše  a  mnohem 
bezpečněji.  Jen  v  příčině  daně  podniků  veřejně  účtujících  budiž 
mi  dovoleno  uvésti  několik  velmi  zajímavých  dat,  které  se  mi 
podařilo  sehnati  ze  spolehlivého  materiálu.  V  podrobnějším  členění 
jeví  se  předpis  daně  této  na  r.  ipoi  (novějších  úhrnných  dat  vůbec 
není)  takto:  Na  podniky  státní  (státní  dráhy  a  zástavní  úřad)  při- 
padá pražská  tangenta  okrouhle  490.000  K,  na  podniky  zemské 
(obě  banky)  asi  70000  K  a  komunální  asi  130.000  K.  Celou  po- 
lovici všech  těchto  položek  reklamuje  W.  pro  Němce.  Právem.^  — 
České,  výhradně  české  akciové  společnosti  v  Praze  platí  okrouhle 
370.000  K,  pojišťovny  přes  22.000  a  společenstva  ostatní  asi 
73.000  K.  Na  straně  německé  jsou  ovšem  obnosy  u  akciových 
společností  vylučujíc  dráhy  a  cizozemské  pojišťovny,  daleko 
vyšší,  ale  stačí  uvésti,  že  jedině  banky  t.  zv.  německé  platí 
skoro  700.000  K  a  česká  spořitelna  sama  skoro  200.000  K.  Že  na- 
prosto je  nepřípustno,  tyto  podniky  řaditi  bez  dalšího  k  poplatnosti 
německé,  bylo  již  výše  ukázáno,  a  platí  i  o  2*4  mil.  K  daně,  již 
pro  Prahu  platí  soukromé  dráhy.  A  tak  z  bubliny  prof.  Wie.srem 
tak  ohromně  nafouklé  zbývá  jen  trochu  mydlin. 

Na  konec  objektivně  —  abychom  neupadali  do  vad,  jichž 
se  dopouští  prof.  Wieser  —  přiznáváme,  že  nijak  snad  nepřece- 
ňujeme hospodářskou  sílu  českou,  cítíce  dobře  ještě  značné  slabiny 
v  četných  posicích  svých.  Ale  jiná  jest  otázka  při  známých  křikla- 
vých nedostatcích  rakouské  berní  soustavy,  dá-li  se  již  z  prosté 
cifry  placených  daní  (přímých  i  nepřímých)  a  priori  souditi  i  na 
intensitu  hospodářské  síly  censita.  Bylo  by  věru  zajímavým  po- 
kusiti se  na  základě  rak.  berního  zákonodárství  o  vyčíslení  vý- 
znamu placené  daně  pro  budžet  jednotlivých  typických  domácností 
v  našich  poměrech.  Tolik  však  je  z  výpočtů  Wiesrových  jisto,  že 
dnešní  stav  úřední  i  mimoúřední  statistiky  u  nás  nedopouští  ještě 
ani  přibližné  rozřešení  otázky  jistě  tak  svrchovaně  zajímavé,  jako  jest 
otázka  berní  poplatnosti  národnostní  menšiny  uvnitř  hranic  krá- 
lovství. 
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Zapomínaný  umělec.  — Jsou  zjevy  a  profily  umělecké,  které 
vzbudí  nadšení,  rozruch  svým  zjevem  nebo  plodem  ducha  svého, 
vznítí  očekávání  širších  kruhů.  Mluví  se  o  nové  hvězdě  umělecké, 
napětí  stoupá,  a  nedostane-li  se  mu  rychle  ukojení  skvělým  vý- 
tvorem —  vkrádá  se,  třeba  nedoznané,  pocit  sklamání  v  duši.  Zprvu 
se  to  tají,  pak  se  o  tom  mluví  a  posléze  se  na  to  —  zapomene! 
Davy  vítají  jas  nové  zatím  vzcházející  hvězdy.  Jsou  umělci,  kteří, 
jsouce  si  vědomi  této  psychologické  přirozenosti  duše  lidské,  do- 
vedou jí  čeliti,  živí  ji  aspoň,  nemohou-li  jí  dáti  hned  dílo,  jehož  si 
od  nich  přeje.  Jsou  však  též  profily  umělecké,  které  zanedbávají 
tuto  závažnou  strunu  mínění  veřejného,  buď  úmyslně,  buď  nevě- 
domky. Mysl  jejich  vhrouží  se  úplně  v  umělecké  ideje,  v  duši  jejich 
není  místa  než  pro  ideály  jejich  uměleckého  creda.  A  ti  právě 
v  očích  širokého  obecenstva  upadají  v  nepamět.  Zájem,  který  není 
živen  umělcem,  ani  pěstován  jeho  okolím,  chladne,  umírá.  Ropotné 
vlny  denní  lopoty  širých  davů,  tísnivé  mlhy  starostí  všedního  života, 
ryčný  rej  veřejných  událostí  přikryjí,  zahalí,  zatlačí  obraz  tichého 
umělce  _  i  s  jeho  sny  a  pracemi.  Veřejnost,  nejsouc  s  umělcem  ve 
styku,  nejsouc  informována  pečlivě  o  jeho  cílech,  úmyslech  a  tuž- 
bách, udiveným  zrakem  dívá  se  na  umělce,  jehož  jméno  jí  náhoda 
po  delší  době  připomene.  Těžko  si  vybavuje  jeho  umělecký  obrys, 
jest  jí  cizím,  neznámým.  Mějte  proto,  prosím,  shovění,  Vy,  kterým 
popřává  osud  chvilky,  abyste  ji  věnovali  literatuře,  umění!  Uvedu 
Vás  malou  procházkou  k  umělci,  jehož  veřejnost  neprávem  málo 
sobe  pMpomíná.  Zavedu  Vás  k  Františku  Bílkovi.  V  zákoutí, 
o  němž  málo  kdo  ví,  groteskní  cestou  přes  dřevěné  mosty  Nových 
mlýnů  přijdete  se  mnou  k  ztracenému  domu  na  břehu  Vltavy,  z  ně- 
hož je  na  vodu,  Letenskou  stráň,  na  výšiny  Prosecké  k  východu 
krásný,  klidný  pohled.  Tam  sídlí  náš  umělec,  tam  sní  své  velkolepé 
vise,  tam  zápasí  těžce  a  klopotně  s  mrtvou  hmotou,  aby  svýma  ru- 
kama vtělil  v  ni  ty  velké,  mystické  sny.  Uzavřen  přede  vší  všed- 
ností, modlí  se  k  svému  Bohu;  duše  jeho  vzlétá  v  ony  čisté  výšiny 
Pravdy,  kde  sídlí  Tvůrce.  Přímo  prorocké  jsou  jeho  extase,  obrovité 
jsou  linie  jeho  visí,  hluboké  jsou  dálavy  jeho  horizontů.  Jako  v  má- 
tohách, oslepena  jasem  Pravdy,  tetelí  se  umělcova  duše,  chvějící  se 
ruka  formuje  hlínu,  vtěluje  obsah  svého  nitra  nepodajné.  neživé, 
nevnímavé  hlíně.  A  jaká  to  strázeň,  jak  velké  to  utrpení  mistra,  aby 
prsty  svými  vryl  ve  hmotu  mohutnými  rysy  to  moře  dojmů,  tu  ve- 
likost představ  i  sílu  citu  i  stříbrný  šelest  křídel  Pravdy!  Díváte  se 
v  dílně  Bílkově  němi  úžasem  na  ta  díla;  viděli  jste  je  na  výstavách, 
viděli  jste  »Otčenáš«,  »Ruce«,  ale  jen  letmo  —  jiná,  přístupnější 
díla,  zlákala  Vaši  pozornost,  beztoho  roztržitou  ruchem  procházejících 
se  tu  lidi.  Podívali  jste  se  na  obraz,  skupinu,  zdály  se  Vám  » podivné*, 
nerozumněli  jste  jim  — ,  a  šli  jste  dál.  V  tichu  dílny  však  Vás  nic 
nevyruší!  V  ovzduší,  v  němž  díla  ta  vznikají,  působí  na  Vás  svá- 
tečním  dojmem.   Jako  zkazky    z  minulosti,    van    křesťanského    mysti- 
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cismu  ovívají  vás.  Duše  vznáší  se  v  nadpozemskost,  oněch  linií  taju- 
plná změť,  která  dříve  Vám  byla  hádankou,  o  jejíž  umělecké  hod- 
notě činili  jste  rychlé  závěry  a  četli  sžíra\é  kritiky,  přivodí  illusi  — 
vyšší  požitek  duševní!  A  v  tom  je  aesthetická  krása,  v  tom  umělecký 
význam  Bílkův,  jeho  oprávnění,  jeho  síla,  jeho  naděje  v  konečné 
vítězství.  Slyšeli  nebo  četli  jste,  že  uměleckému  dílu  porozumí  každý, 
v  tom  že  je  objektivnost  krásného  výtvoru.  Ale  slyšíte  dnes,  že  pro 
umění  třeba  vychovávati  člověka,  že  nutno  poučovati  jej,  korrigovati 
jeho  názor  i  konkluse  rozumové.  A  že  Bílkovu  dílu  hned  neroz- 
uměli, že  nebylo,  není  a  nebude  nikdy  průhledné,  zavrhli  je,  od- 
soudili. Jestli  právem  —  ukáže  nejbližší  budoucnost.  Jsme  dnes  dál; 
prosté  krásno  tvarové  ustupuje  krásnu  ideovému,  symbolismus  v  umění 
nastupuje  vítěznou  cestu.  Wagnerovi  a  jeho  reformním  snahám  ne- 
rozuměli současníci,  nerozumějí  jim  mnozí  lidé  dnešní.  Ale  absolutní 
krásno  hudební  dalo  již  žezlo  vlády  krásnu  dramatickému,  hudba 
dostala  svou  náplň  ideovou.  Spojení  tonu  a  myšlenky,  —  toť  umě- 
lecký počin  Wagnerův.  Jsem  dalek  zváti  Bílka  Wagnerem  výtvar- 
ného umění.  Ale  souběžnost  zápasu  neupře  nestranný  divák.  Nad 
Wagnerovou  hudbou  kroutily  mnohé  moudré  kritické  hlavy  celým 
tělem,  jako  nad  ztělesněnými  visemi  Bílkovými,  kterému  nestačila 
hmota  k  jemným  a  složitým  pletivům  myšlenkovým,  tak  že  přidával 
slova  doprovodu,  jako  to  činila  programní  hudba,  slova  těžko  či- 
telná —  snad  úmyslně  — ,  aby  čtenář  nabyl  pro  umělecký  vjem  a 
jeho  psychologický  účin  potřebného  času.  Tak  mnohý  nerozumí 
mathematickému  dílu,  ale  neopováží  se  prohlásiti  je  za  nesmysl.  V  umění 
—  bohužel  —  každý  je  neomylným  a  přísným  kritikem.  Nechápu,  a 
proto  nemá  to  ceny,  jest  obvyklý,  nespravedlivý  závěr.  Že  se  tím 
krutě  ubližuje  umělci,  který  celou  svou  duši  vkládá  do  své  práce, 
namáhavě  a  dlouho  tvoří,  na  to  nikdo  nemyslí.  Jsme  nespravedliví 
a  ukrutní,  i  když  nás  ovívá  duch  umění.  Neceníme  myšlenkovou 
práci,  když  nám  nelichotí  nebo  nepřináší  užitku.  Nespravedlivou  jest 
naše  veřejnost  k  Bílkovi,  umělci  čistých  ideálů,  plnému  sensitivnosti, 
které  vtěluje  svým  výtvorům  na  újmu  své  popularity  i  na  újmu  for- 
mální techniky.  U  Bílka  myšlenka,  idea  předstihují  tvarové  krásno, 
každá  linie  chce  tu  mluviti  k  Vaší  duši,  odtud  ta  zdánlivá  dissonance, 
rozptýlenost,  již  ovládá  však  jediný  princip  —  Pravda.  Každé  umě- 
lecké dílo  má  právo,  aby  bylo  respektováno,  nespravedlivo  jest  od- 
suzovati je,  že  nehoví  našemu  současnému,  často  uměle  v  nás  vy- 
nucenému vkusu.  Než  dosti  meditace.  Snad,  pomyslíte  si,  není  to 
tak  zlé  s  tím  neporozuměním.  Ovšem,  není!  Umělec  jest  ještě  živ 
mezi  svými  výtvory.  Ještě  neumřel!?  My  jsme  zvyklí  oslavovati  své 
umělce  až  po  smrti.  Což  se  musí  u  nás  ta  historie  věčně  opa- 
kovati ?  Dr.  Nejdi. 

OMYLY  TISKOVÉ.  —  Do  2.  čísla  vloudily  se  tyto  chyby  tiskové: 
A.  Ve  článku  p.  F.  A.  Šuberta  »Před  dvaceti  lety«  vypadlo  nemilým  pro 
autora  nedopatřením  na  str.  101.  mezi  jmény  umělců  Národního  divadla 
jméno  pani  Hanny  Kvapilové  a  na  str.  102.  v  řadě  jmen  dramatických 
básníků,  kteří  v  Národním  divadle  poprvé  vystoupili  se  svými  pracemi, 
jméno  pana  Bohumila  Adámka.  —  B.  V  záhlaví  článku  p.  doc.  dra.  Haš- 
kovce  čti  »ministeria«  místo  »mitistena«. 

Redaktor  Dr.  JAR.  E.  SALABA.  —  Majitel  a  vydavatel  F.  TOPIČ.  —  Tiskem  .UNIE«  v  Praze. 
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Snahy  po  uplatnění  individuality,  práva  sebeurčení  a  volného  roz- 
voje přirozený  jsou  jednotlivci  i  národu.  Jsou  známkou  ne- 
utuchaiící  životní  síly,  výronem  její  energie.  Správné  pochopení 
novodobých  sociálních  poměrů  zvýšilo  význam  těchto  snah  na  pcli 
hospodářském.  Pro  národ  náš  jest  činnost  v  tom  směru  tím  vý- 
značnější, že  jest  nám  třeba  mnoho  doháněti.  Potěšitelné  jest, 
možno-li  někde  poukázati  na  skutečný  pokrok  a  otevříti  slibnou 
perspektivu  do  budoucnosti. 

Obraty  peněžní  jsou  jednou  z  jistých  známek  hospodářské 
činnosti.  Každý  její  záchvěv  sledován  jest  pohybem  kapitálu.  Míra 
její  intensity  souvisí  tedy  přímo  s  efektem  oběhu  platidel.  Cirku- 
lace peněz  zasluhuje  pilné  pozornosti,  všude,  kde  se  vyjadřuje, 
mluví  slovem  živým  a  výmluvným.  Pohyb  mobilního  kapitálu,  ulo- 
ženého v  peněžních  ústavech  a  v  cenných  papírech,  nejspíše  bývá 
pozorován.  Nejen  vzrůst  tohoto  národního  majetku,  ale  také  způsob 
uložení  jest  pozoruhodný.  Jest  nejvýše  důležité  všímati  si,  do  ja- 
kých rukou  ve  formě  vkladů  peníze  svěřeny  byly  k  samostatnému 
spravování,  a  jakým  zájmům  slouží  kapitál  v  cenných  papírech 
vázaný.  Z  části  přinášejí  výkazy  peněžních  ústavů  v  tom  směru 
dosti  světla.  Přehledy  jejich  úvěrní  činnosti  neméně  jsou  poučný. 
Cilost  výkonů  platebních  patrná  jest  také  z  rozsahu  činnosti 
c.  k.  poštovní  spořitelny  a  Rakousko-uherské  banky  jako  bank 
převodních,  žírových,  jež  pouhým  přepsáním  v  účtech  vzájemné 
pohledávky  účastníků  vyrovnávají.  Poštovní  spořitelna  jest  organi- 
sována  centralisticky  a  v  řízení  clearingovém  obraty  podle  jednot- 
livých zemí  ani  nevykazuje.  Rozsah  její  činnosti  v  zemích  koruny 
české  dojista  jest  imponující  v  poměru  k  zemím  ostatním  a  není 
nespravedlivým  požadavek,  aby  majetek  jí  zde  svěřený  spravován 
byl  odděleně.  Rakousko-uherská  banka  alespoň  obraty  ve  filiál- 
kách  vykazuje,    a  jest    zajisté   pro   posouzení  našich  poměrů  vý- 
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znamné,  že  v  obvodu  filiálky  pražské,  po  vídeňském  centrálním 
ústavu  v  tom  smíru  nejrozsáhlejší,  obraty  v  účtech  žírových  v  roce 

1902  vůči  r.  1895  se  zdvojnásobily  (v  r.  1895  činily  K  1.398,039.718, 
v  r.  1902  již  K  2.678,166.091).  Činnost  Účtovacího  sdružení  při 
pražské  filiálce  Rakousko-uherské  banky  jest  pro  posouz  ní  pla- 
tebních výkonů  mezi  pražskými  ústavy  stejně  důležitá.  I  zde  lze 
znamenati  značný  rozmach,  neboť  v  uplynulém  roce  1903  samot- 
ném stouply  obraty  o  plných  196  milionů  korun. 

Obraťme  však  pozornost  k  jednomu  z  nejdůležitějších  odvětví 
úvěrní  'činnosti  bank  u  nás  působících  Jest  to  eskompt  směnek, 
jichž  hojnost  svědčí  o  hospodářské  vyspělosti  a  rozvoji  živností, 
obchodu  i  průmyslu,  jejich  jakost  o  míře  solidnosti  a  spořádanosti 
hospodářského  života.  Následující  tabulka  ukazuje,  mnoholi  jich 
bylo  pražskými  ^  ústavy  eskomptováno  v  roce  1895  u  porovnání 
s  rokem  1902  (Česká  eskomptní  banka  a  C.  k.  priv.  česká  banka 
Union  obraty  v  eskomptu  směnek  ve  výročních  zprávách  nevy- 
kazují) : 

Eskompt  směnek  y  korunách 
v  r.  1895  v  r.  1902 

Filiálka  Rakousko-uherské  banky      .  238,054.654         298,281.540 

Zemská  banka 116,420.273         279,174.326 

Hospodářská  úvěrní  banka     ....    77,675.008  44,657.750 

Živnostenská  banka 127,314.067         239,712.365 

Pražská  úvěrní  banka  .......      8,831.993  39,129.015 

Česká  průmyslová  banka    ....  působí  od  r.  1898  48,970.191 

Česká  spořitelna 96,670.298  37,854.320 

Městská  spořitelna  pražská     ....      1,789.326  454.556 

Úhrnem  .    .    .  666,755.619        988,234.063 

Veliký  vzrůst  eskomptních  obchodů  jest  na  první  pohled 
zřejmý.  Rok  1903  bude  vykazovati  další  značné  zvýšení  těchto 
číslic,  neboť  úhrnný  eskompt  filiálky  Rakousko-uherské  banky 
v  r.  1903  odhaduje  se  na  420  milionů  korun,  Zemské  banky  na 
400  milionů  korun,  ostatních  ústavů  stejným  asi  zvýšením,  Městské 
spořitelny  pražské  dojista  alespoň  na  25  milionů  korun.  Kromě 
toho  nově  zřízená  Ústřední  banka  českých  spořitelen  od  1.  srpna 

1903  působící  docílila  v  tomto  oboru  již  také  pozoruhodných 
obratů.  Značné  rozmnožení  eskomptních  obchodů  pražské  filiálky 
Rakousko-uherské  banky  tím  spíše  padá  na  váhu,  že  v  hlavním 
ústavu  vídeňském  a  ostatních  filiálkách  této  polovice  říše  v  témž 
období  jicli  ubylo.  Vídeňský  hlavní  ústav  vykazuje  v  roce  1902 
eskompt  směnek  vůči  r.  1895  sumou  o  K  152,131.295,  rakouské 
fihálky  vyjma  pražské  o  K  25,950.655  nižší! 

Úhrnnou  sumu  eskomptu  směnek  pražských  ústavů  jest 
ovšem  třeba  přijati  s  jistou  opravou  vzájemných  styků  bank 
mezi  sebou,  neboť  značná  část  směnečného  materiálu  postoupena 
bývá  ze  zásoby  jedněch  ústavů  na  př.  filiálce  Rakousko-uherské 
banky  a  Zemské  bance,  obraty  jednotlivých  ústavů  tím  však  zů- 
stanou   nedotčeny.    Jest   nepopiratelnou    skutečností,    že   eskompt 
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směnek  na  pražském  trhu  zmohutněl,  tím  že  rozmnožil  se  počet 
ústavů  eskomptujícícli,  že  jejich  potence  se  sesílila  a  že  dovedly 
získati  hojného  materiálu.  Bohatý  portefeuille  směnek  jest  známkou 
síly  a  hybnosti  peněžního  ústavu  a  proto  pražské  ústavy  snaží  se 
rozšířiti  své  úvěrní  obchody  směnečné,  jako  nejpřiměřenější  uložení 
pohyblivých  vkladň.  V  rozmnožování  domácího  materiálu  směneč- 
ného vyhledáváním  a  poučováním  jsou  pionýry  hospodářské  práce 
a  získávají  si  tím  nedocenitelných  zásluh.  Rozmnožujíce  užívání 
směnek  v  živnostech,  obchodu  a  průmyslu,  zvyšují  provozovací 
jistiny  a  tím  možnost  k  rozšíření  činnosti,  za  účelem  zvýšení  pří- 
ležitosti k  výdělku.  Na  tomto  poli  dá  se  ještě  mnoho  vykonati. 
Zásobu  směnek  pražských  ústavů  koncem  let  1895  a  1902 
ukazuje  další  tabulka: 

1895  1902 

korun 

Fihálka  Rakousko-uherské  banky   .    .  43,872.172  23,196.414 

Zemská  banka 15,849.359  48,778.134 

Česká  eskomptní  banka 26,204  905  29,775.958 

Hospodářská  úvěrní  banka 7,420.898  4,777.006 

Živnostenská  banka 23,635.007  49,896.245 

C.  k.  priv.  česká  banka  Union  ....  31,394.717  52,936.528 

Pražská  úvěrní  banka 630.840  3,969.261 

Česká  průmyslová  banka      .    .    .    .  působí  od  r.  1898  10,374.182 

Česká  spořitelna 11,252.496  15,512.699 

Městská  spořitelna  pražská 25.117  165.036 

úhrnem  .    .  160,285.511       239,381.463 

Ze  ze  zvýšených  obratů  resultovala  u  pražské  filiálky 
Rakousko-uherské  banky  dnem  31.  prosince  1902  menší  zásoba 
směnek  než  v  r.  1895,  vyplývá  asi  z  toho,  že  pražské  ústavy,  větším 
přílivem  vkladů  sesílené,  stačily  ukojiti  potřeby  rostoucího  obchodu 
vlastními  prostředky  a  podávaly  do  Rakousko-uherské  banky  jen 
směnky  krátké,  které  nemohou  se  nahromaditi.  V  celku  narostla 
zásoba  směnek  pražských  ústavů  netušenou  měrou  a  dodává  praž- 
skému tržišti  nebývalého  významu.  Nejen  že  se  pražský  trh  vy- 
manil z  područí  vídeňského  kapitálu,  naopak  tendence  jeho  do- 
konce již  také  udává  ton.  Jest  to  tím,  že  rostoucím  obchodům 
pražských  bank  nestačil  materiál  domácí  a  proto  ochotně  eskompto- 
vány  byly  směnky  z  jiných  zemí  této  polovice  říše,  ano  i  z  krá- 
lovství uherského  nabízené.  Zejména  Vídeň  ráda  vyhledává  v  Če- 
chách kapitál,  a  při  posuzování  poměrů  peněžních,  vyjádřených 
úrokovou  sazbou,  ochota  anebo  zdrželivost  pražských  bank  jest 
jedním  z  důležitých  momentů.  V  tom  směru  přestala  býti  Praha 
městem  provinciálním  a  udává  se  již  v  stejném  pořadí  s  Vídní 
a  Budapeští.  A  to  jest  úspěch  českého  peněžnictví,  významu  za- 
jisté nepodcenitelného,  na  který  jsme  chtěli  dnes  poukázati. 
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ADAM  MICKIHWICZ. 

(Předneseno  v  schůzi  Ogniska  polského  v  Praze  dne  12.  ledna  1904.1 

Jest  málo  básníkův,  u  kterých  by  dílo  jejich  bylo  takovým  vý 
rázem  a  odleskem  celého  života,  jakým  jest  u  Adama  Mickie- 
wicze.  Nelze,  jelikož  život  i  dílo  byly  výrazem  jedné  velké  idey 
a  jednoho  velkého  citu:  lásky  k  vlasti,  odlišovati  jedno  od  dru- 
hého, a  proto  má-li  před  námi  státi  Mickiewicz  celý,  dlužno  obrátiti 
zřetel  k  oběma. 

* 

Adam  Mickiewicz  narodil  se  na  štědrý  den  roku  1798 
v  Zaosí,  statku  litevském  blíže  městečka  Nowogródku.  Byl  druhým 
synem  váženého  advokáta  a  pocházel  z  rodiny  původu  šlechtického, 
erbu  Poraj,  zchudlé  během  doby,  v  níž  však  duch  revoluční  byl 
dědičným.  Po  smrti  nejmladšího  bratra  Adamova  Antonína  opu- 
stila rodina  Zaosí  na  dobro  a  přesídlila  do  Nowogródku,  kde 
Adam    vstoupil  do  koleje  otců  Dominikánů  13.  září  1807 

Otec  zemřel  Adamovi  16.  května  1812  a  za  tři  léta  poslala 
jej  matka  na  universitu  do  Vilna.  Zde  našel  mladý  básník,  který 
již  plné  lustrum  zabýval  se  pokusy  poetickými,  celý  šik  nadšených 
a  milých  přátel,  z  nichž  zvlášť  vysoce  ideální  Tomáš  Zan  roznítil 
v  něm  již  z  domova  dřímající  jiskru  horoucího  vlastenectví  v  mo- 
hutné plameny.  1.  října  roku  1817  založilo  šest  posluchačů  univer- 
sity ve  Vilně  spolek  Filomatů  čili  » milenců  vlasti «,  spolek  v  duchu 
doby  tehdejší,  ovšem  tajný,  jehož  účelem  bylo  sdružovati  se  v  přísné 
a  pilné  práci  a  živiti  v  sobě  lásku  k  otčině.  Vedle  staršího  tajného 
spolku  založili  Filomaté  též  spolek  veřejný  pod  jménem  »Zářících' 
čili  »Spolek  přátel  užitečné  zábavy*,  který  byl  schválen  úřady 
akademickými.  Rozumí  se,  že  oba  spolky,  veřejný  i  tajný,  byly 
v  čilém  styku.  O  prázdninách  roku  1818  zavedl  Zan  Adama  du 
Tuhanovicz  do  rodiny  vdovy  Wereszakovy,  a  do  její  dcery  Marie 
se  básník  zamiloval  s  celou  silou  mladé,  horoucí  své  duše.  Marie 
nebyla  prý  krásná,  ale  velice  vnímavá  a  ušlechtilá,  plna  zvláštních 
půvabů.  Některé  listy  její,  které  se  zachovaly,  svědčí,  jakou  láskou 
vzplanula  k  Adamovi  a  jak  dovedla  tuto  lásku  udržeti  v  sobě  po 
Cťlý  život  i  tenkrát,  když  poslechnuvši  vůle  své  matky  provdala 
se  za  jiného.  Básnické  ohlasy  mladistvé,  ale  vášnivé  této  lásky  tvoří 
nejkrásnější  a  nejvroucnějším  citem  prodchnuté  partie  »Dziadův«. 

Po  vykonaných  studiích  universitních  a  zkoušce  státní  jme- 
nován byl  Mickiewicz  učitelem  střední  školy  v  Kovně,  kde  vy- 
kládal o  literatuře  a  historii.  Brzy  onemocněl  a  užívaje  dovolené 
trávil  mnoho  času  ve  Vilně  u  přátel,  kam  jej  lákaly  styky  literární 
a  život  spolkářský. 

Tajné  spolky  studentské,  rozmnožené  mezi  tím  ještě  o  spolek 
»Filaretů«  (přátel  ctnosti),  staly  se  brzy  předmětem  pozornosti 
policie  ruské  a  především  státního  rady  Novosilcova.  Studenti  vy- 
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tušili  blížící   se   nebezpečenství    a   zničili   ještě    v  čas  své  archivy, 
ale  Nov^osilcov  začal   zatýkati   studentstvo  a  podrobovati   je  dlou- 
hým a  krutým  výslechům.  Snažil  se  celou  událost  hodně  nadmouti, 
potřeboval  patrně  velké  tajné  spiknutí,    očerňoval  i  kurátora    uni- 
versity knížete  Adama  Czartoryského  u    vlády,  až  vymohl  zřízení 
zvláštní    soudní    komise,    která   týrala   celé    Vilno    a   po  dlouhém 
processu  sesadila  4  profesory  a  odsoudila  dvacet    studentů,  sotva 
dětství  odrostlých,  na  dlouhá  léta  k  těžkým  práčem  v  Sibiři.  Adam, 
který  byl  23.  října  1823  též  zatčen,   v  »Dziadech«    později  vylíčil 
nejhlavnější  rysy  těchto  událostí   perem  nesmrtelným,  a  svědectví 
historika  Lalevela  i  bádání  pozdější  dosvědčují  souhlasně,  že  nijak 
a  nikde  nepřebarvil  a  nepřepínal    události,   aniž  snad  je  básnicky 
a  stranně  vykrašloval.     Dne  13.  května   1828  ohlásiti  mohl  rektor 
Pelikán  úplné  uklidnění  university  ve  Vilně,  která  později  úkazem 
carským  1.  května  1832  byla  zrušena.  Mickiewicz  se  soudruhy  byl 
vězněn  v  bývalém  klášteře  Basilianském,  proměněném  od  Rusů  na 
státní  vězení,  a  setrval  tam  až  do  počátku   dubna  1824.  22.  října 
1824  byl  pak  úředně   poslán   do    Oděssy   za   profesora    na   lyceu 
Richelieuském.   Ačkoliv   žil   na  Rusi  pod  stálým  dozorem  policie, 
seznámil  se  přece  Mickiewicz   s  přáteli  pokroku  a  odpůrci  tyranství, 
jak  ukazuje  krásná  na  konec  »Dziadů«  přidaná  báseň    »Přátelům 
ruským*.   Poznal    zde  revoluční   básníky  ruské    Rylejeva   a    snad 
i  Bestuževa  a  visionářského  malíře  Oleszkiewicze,  kterého  později 
zvěčnil  rovněž  v  »Dziadech«.  Ale  brzy   stihl  jej  carský  rozkaz  na 
přesídlení  z  Oděssy.  Litoval  toho  tím  více,  že  zde  našel  asyl  v  po- 
hostinném domě  paní  Františky  Záleské  a  zapředl  milostný  románek 
s  krás  ou  a  duchaplnou  hraběnkou  Sobanskou  roz.  z  Rzevuských. 
V  létě  roku    1825    navštívil   odtud   Krim.    Výsledkem   této   cesty 
byly  nádherné  Krimské  sonety.  Jen  ruským  přátelům  Mickiewicze 
bylo    cj    děkovati,    že    Puškin    nebyl  internován   někam   do    od- 
lehlého koutu   nejvzdálenější    ruské  gubernie,  nýbrž   že  generální 
gubernátor  kníže  ( jolicyn  si  jej  a  soudruha  jeho  ve  vyhnanství  Mali- 
novského  vyžádal  do  vlastní  kanceláře.  Jak  v  Moskvě  tak  i  v  Petro- 
hradě   získal    Mickiewicz    svou   povahou    a    geniem    svým    celou 
řadu  přátel   v  svétě   aristokratickém    i   literárním;    v   Moskvě  byl 
střediskem    a   osou   salonu   kněžny  Zeneidy  Wolkónské  a  knížete 
Petra  Vjazemského,   který    »Sonety   krimské«    do    ruštiny  přeložil 
a  až  do  pozdních  let  života  památky  jeho  věrným  ctitelem  zůstal. 
Zde  spřátelil  se  i  s  básníke  n  Kozlovém,  v  Petrohradě  s  Puškinem, 
na  kterého    hluboký    dojem  učinil.    Později    v   episodě    »Dziadů«, 
nadepsané  »Pomník    Petra   Velkého*,    poznáváme,    že   dojem  byl 
vzájemný.  V  Moskvě  i  v  Petrohradě  byl  Mickiewicz  stálým  hostem 
slavné   tenkráte  pianistky  Marie  Szymanowské,    která  jej    později 
dopisem    uvedla   ke  Goethovi   a  jejíž  mladší  dcera  Celina  stala  se 
po  letech  chotí  básníkovou.     V  Moskvě  dokončil  a  v  Petrohradě 
vydal  .Mickiewicz  slavnou  báseň  svou  »Konrád  Wallenrod«;  censura 
ruská  předmluvou  básníkovou  svedena  a  oklamána  netušila  nebez- 
pečí v  básni  se  tající,  viděla  v  ní  je.i  povídku  z  minulosti,  zájem 
víc  archaeologický  než  poHtický.  Dfív  než  símě  Wallenrodovo  vzešlo, 
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vymohli  ruští  přátelé  básníkovi  u  cara  dovolenou  z  ohledů  zdra- 
votních, které  Mickiewicz  s  největší  rychlostí  užil.  Odjezd  jeho 
z  Rusi  15.  května  1829  podobal  se  tajnému  útěku. 

Cestou  navštívil  básník  Hamburk,  Berlín,  Drážďany,  Kar- 
lovy Vary,  kde  se  léčil,  Prahu,  kde  se  seznámil  prostřednictvím 
Václava  Hanky  s  mladou  rozkvétající  literaturou  českou,  pak  na- 
vštívil s  přítelem  básníkem  Odyňcem  ve  Výmaru  Goetheho,  kt<  rý 
jej  zvlášť  vyznamenával,  pobyl  ve  ř>ankfurtě,  Koblenci  a  Bonnu, 
kam  jej  lákal  August  Vilém^  Schlegel,  a  zaměřil  ve  společnosti 
sochaře  Davida  dAngers  do  Štrasburku,  odkud  se  vydal  s  přítelem 
Odyiícem  přes  Švýcary  do  Itálie.  Viděl  Benátky  a  Řím,  kde  se- 
známil se  s  Thorwaldsenem,  Horacem  Vernetem,  Owerbeckem  a 
uveden  byl  do  společnosti  kněžny  Zeneidy  Wolkónské,  kde  seznámil 
se  vedle  jiných  s  rodinou  hraběte  Ankwicze,  který  z  ohledů  zdra- 
votních s  dcerou  Jindřiškou  meškal  již  od  několika  roků  na  jihu. 
Byl  přijat  i  od  královny  Hortf  nsie.  Z  Itálie  odebral  se  do  Ženevy, 
kde  uzavřel  přátelství^  se  Zikmundem  hrabětem  Krasiňskim.  Roku 
1830  navštívil  znovu  Řím,  odkud  přihlížel  nešťastnému  konci  po- 
vstání polského,  bolestné  jehož  dojmy  uložil  v  překrásné  elegii 
> Matce  Polsce*.  Nastal  velký  příval  emigrace  polské  do  Pruska  a 
do  Paříže.  Mickiewicz  uchýlil  se  do  Drážďan,  kde  setkal  se  s  (iar- 
czyňskim,  dle  jehož  vypravování  napsal  znamenitou  báseň  »Rcduta 
Ordonova«,  a  s  hraběnkou  Claudinou  Potockou,  obětavou  přítel- 
kyní vyhnanců.  Zde  vznikla  též  třetí  část  »Dziadů«  pod  živým 
dojmem  pronásledování  a  útisků  ruských.  Mickiewiczovi  nezbylo 
nic,  než  přidati  se  k  emigraci,  a  když  začlo  Sasko  vypovídati  vy- 
hnance  polské,  přidružil  se  k  nim  Adam,  odhodlán  aspoň  pérem 
hájiti  v  cizině  zájmy  polské.  Ze  snahy  této  vznikla  jeho  » Kniha  pout- 
níků polských*,  která  jej  uvedla  v  přátelské  styky  se  slavným  La- 
mennaisem  a  hrab.  Montalembertem.  Mickiewicz  se  uchýlil  na  to 
do  Paříže,  kde  žil  v  úzkém  kruhu  přátelském,  pracuje  na  největším 
svém  díle  životním,  národní  epopeji  »Pan  Tadeáš  čili  poslední 
zájezd  na  Litvu*,  která  se  stala  evangeliem  emigrace.  V  jeseni 
roku  1834  byla  báseň  dopsána  a  téhož  roku  ož(  nil  se  Mickiewicz 
s  C<  linou  Szymanowskou,  mladší  dcerou  slavné  virtuosky  a  pří- 
telkyně svojí  z  dob  mládí.  Znával  Celinu  jako  děcko  ze  salonu 
matčina  a  přítel  jeho  Morawski  upozornil  jej  na  dávnou  známost 
z  let  minulých.  Úplnému  štěstí  novomanželů  scházela  jen  nějaká 
silnější  opora  existenční.  Z  denníku  Eust.  Januskiewiče,  nakladatele 
emigrantů  polských,  dozvídáme  se  o  krutých  nesnázích,  jichž  obětí 
stal  se  velký  básník  v  letech  1834 — 1836,  zvlášť  když  se  mu  na- 
rodila dceruška.  Darmo  se  namáhal  kníže  Czartoryski,  aby  u  fran- 
couzské vlády  vymohl  básníkovi  nějaký  důchod  neb  podporu. 
Překážel  tomu  vlastnoruční  list  Mickiewiczův  k  hraběti  Gasparinovi, 
v  kterém  Adam  sám  prohlašoval,  že  není  uprchHkem  po  itickým. 
V  těchto  krušných  dobách  pokoušel  se  Mickiewicz  o  spisování 
dějin  polských,  čehož  však  brzy  zanechal,  začal  psáti  k  vůli  vý- 
dělku i  francouzsky  a  zadal  pomocí  Georges  Sanda  své  drama 
»les    Confédérés    de    Bar«    divadlu    Porte    Saint-Martin.    Georffes 
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Sand  pochopil  z  cizinců  první  genia  Mickiewiczova  a  hleděl  krás- 
nou studií  o  »dramatě  fantastickém*  (Goethe,  Byron,  Mickiewicz)* 
uveřejněnou  v  prosinci  1837  v  »Revui  des  deux  mondes«,  obrátiti 
na  poesii  jeho  pozornost  francouzského  obecenstva.  Bohužel  se 
zadané  drama  Mickiewiczovo  ztratilo,  později  v  papírech  básní- 
kových nalezen  opis  prvních  dvou  aktů.  Praktičtější  význam  mělo 
pro  Adama  bližší  seznámení  se  s  Quinetem  a  Micheletem,  jichž 
kolegou  se  později  stal  na  CoUěge  de  France.  Roku  1838  ucházel 
se  Mickiewicz  o  professuru  latinské  literatury  v  Lausannu,  které 
též  pomocí  přátel  historika  Sismondiho  a  básníka  Justa  Oliviera 
dosáhl.  V  říjnu  1839  zahájil  své  výklady,  které  působily  ne-  by- 
čejnou  sensaci.  V  zátiší  tomto  okřál  poněkud  utýraný  duch  bás- 
níkův a  snad  byl  by  mohl  v  klidu  zde  zakotviti  loďku  životní  pro 
další  budoucnost.  Ale  zájem  polský,  myšlenka,  že  by  mohl  z  ka- 
thcdry  literatur  slovanských  v  Paříži,  o  jejímž  zřízení  se  právě 
jednalo,  lépe  působiti  nejen  pro  vlast,  nýbrž  i  celé  Slovanstvo, 
diktovaly  mu  resignaci  na  místo  lausannské.  Kathedra  byla  přes 
dosti  značný  odpor  sněmu  hlavně  vlivem  Cousinovým  zřízena  a 
Mickiewicz,  jmenován  v  Paříži  Ludvíkem  Filipem  professorem, 
opustil  Lausanne  v  prvních  dnech  října  1840. 

V  červenci  1841  seznámil  se  Mickiewicz  s  mystikem  Ondřejem 
Towiaňskim,  který  měl  na  blouznivou  mysl  básníkovu  veliký  vliv. 
Tento  byl  ještě  více  upevněn  takřka  zázračným  uzdravením  ženy 
Adamovy,  které  básník  moci  Towiaňského  přičítal.  Otázky  lite- 
rární a  historické  ustupovaly  v  přednáškách  Mickiewiczových  od 
této  doby  otázkám  náboženským  a  sociálním  a  fantasticko-mystické 
věštby  nalézaly  bouřlivého  ohlasu  u  stále  rostoucích  posluchačů. 
Nářky  a  stesky  básníkovy  o  bědném  stavu  církve  a  papežství 
zvlášť  souhlasily  s  výklady  Micheleta  a  Quineta  proti  ultramonta- 
nismu.  Myšlenka  obrození  všeobecného  třásla  myslemi.  Saint-Simo- 
nisté  chtěli  lépe  zorganisovati  společnost  lidskou.  Mickiewicz  hlásal 
umožnění  pokroku  cestou  obrodu  morálního.  Brzy  nebyla  to  ka- 
thedra literatur  slovanských,  nýbrž  stolice  mysticismu  Towiaň- 
ského. Dle  záznamů  policejních  začalo  poblouznění  Mickiewiczovo 
na  kathedře  již  10.  srpnem  1842  a  pokračovalo  až  do  25.  března 
1845,  kdy  udělena  mu  celoroční  dovolená  a  ná-tupcem  jeho  jme- 
nován byl  Cyprien  Robert  za  poloviční  plat  básníkův. 

Při  vypuknutí  revoluce  r.  1848  odebral  se  Mickiewicz  do 
Říma,  kde  chtěl  krajany  své  shromážditi  pod  prapor  polský  a 
pracovati  pro  spojenství  Poláků  s  Itálií.  29.  března  založil  v  Římě 
polskou  legii,  prohlásil  evangelium  za  občanský  a  sociální  zákonník 
států  evropských,  měl  dvakrát  audienci  u  Pia  IX.,  jejž  pohnouti 
chtěl,  aby  se  postavil  v  čelo  křižácké  evropejské  výpravy.  S  legií 
svou  vydal  se  pak  do  severní  Itálie,  a  jeho  cesta  byla  až  do  Mi- 
lána jedním  pochodem  vítězným.  Do  Paříže  vrátil  se  dne  11.  čer- 
vence právě  před  vypuknutím  revoluce.  Vyjednával  o  svou  pro- 
fessuru, měl  hojné  styky  s  Napoleonem  a  předzvídal  v  době 
republiky  státní  převrat.  Roku  1849  založil  pomocí  přítele  Xa- 
vera Branického  týdenník  »La  tribune  des  peuples«,  což  bylo  pod- 
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nětem  hojných,  nepříjemných  styků  a  pronásledování  se  strany 
policie.  12.  dubna  1852  byl  spolu  s  Micheletem  a  Quinetem  pro- 
puštěn z  professury  pod  záminkou,  že  užívá  již  několikaleté  do- 
volené. V  listopadu  téhož  roku  jmenován  byl  úsilím  prince  Jeróma 
bibliotekářem  Arsenalu.  Roku  1854  ztratil  po  těžké  chorobě  choť 
Celinu.  Od  té  doby  zabýval  se  myšlenkou,  že  by  mohl  z  Orientu 
více  sloužiti  zájmům  své  vlasti  nežli  v  Paříži.  Kníže  Czartoryski 
vyjednával  s  ministerstvem  v  tomto  směru,  ale  narážel  zprvu  na  od- 
por. Později  pfece  byl  Mickiewicz  vyzván,  aby  podal  jakýsi  náčrtek 
své  východní  misse  pro  ministerstvo  vyučování.  Když  byl  tomu 
vyhověl,  byla  věc  brzy  skoncována  a  dne  9.  září  1855  dával  kníže 
Czartoryski  v  hotelu  svém  Lambert  hostinu  na  rozloučenou  Mi- 
ckiewiczi,  jemuž  přidělil  svého  syna  prince  Ladislava  na  cestu  do 
Cařihradu.  Děti  své  odevzdal  Mickiewicz  péči  své  švakrové  Soíii 
Szymanowské  a  odjel  ve  společnosti  Jindřicha  Sluzalskiho  1 1 .  září 
1855.  Cestou  k  nim  se  připojil  Francouz  Armand  Levý.  23.  září 
byli  v  Cařihradě.  20.  října  hlásily  se  j  ž  u  Adama  první  příznaky 
choroby,  které  podlehl.  Teprve  8.  listopadu  mohli  se  přestěhovati 
z  hotelu  do  soukromého  bytu  v  Pere.  Ulice  byla  úzká  a  nečistá, 
a  cholera  zuřila  v  městě.  27.  listopadu  ohlašoval  telegraf  knížeti 
Czartoryskému  v  hotelu  Lambert  v  Paříži  smrt  básníkovu.  Skonal 
26.  listopadu  v  9  hodin  večer.  Pohřeb  v  Paříži  byl  21.  ledna  na 
hřbitov  v  Montmorency.  Mickiewicz  položen  do  hrobu  Celiny. 
Básník  Bohdan  Zaleskl  mluvil  nad  hrobem. 

Roku  1867  odhalen  na  hřbitově  v  Montmorency  pomník 
Mickiewiczův  od  sochaře  Préaulta,  roku  1870  usneseno  městskou 
radou  krakovskou,  aby  tělo  Mickiewiczovo  přeneseno  bylo  do 
hrobky  královské  na  Wawelu,  což  r.  1890  také  slavnostně  vyko- 
náno. Později  vztýčeny  mu  pomníky  v  Krakově  i  Varšavě  a  za- 
sazeny desky  pamětní  v  Lausannu,  kde  působil,  i  v  Paříži  (s  Qui- 
netem a  Micheletem). 


Jest  málo  básníkův  moderních,  jichž  vloha  byla  tak  blízka 
vloze  proroků  starozák  nních,  jako  jest  vloha  Mickiewiczova.  Ba 
zdá  se  mi,  že  proň  obyčejné  jméno  básníka  nestačí,  že  on  jest 
věštcem,  aneb  aspoň  že  nejblíže  ze  všech  jest  starému  tomu  ozna- 
čení básníkův  zvlášť  silných  a  vyvolených.  Jeho  celá  produkce  jest 
vlastně  řadou  sopečných  výbuchů  básnických,  které  mezi  sebou 
jsou  ve  spojení  vždy  nějakým  počtem  slabších  kusů  neb  passaží, 
za  nimiž  se  brzy  zase  dostavuje  prudká,  silná,  přímo  vulkanická 
erupce. 

Hlavní  pákou  jeho  básnické  potence  jest  neobyčejná  mohut- 
nost vidění,  která  zmocňuje  se  všech  schopností  a  sil  duševních  a 
fysických,  která  uchvátí  a  strhne  k  sopečné  improvisaci.  Cit  je  tu 
tak  bezprostřední  a  prudký,  že  uchvátí  jako  vichřice  básníka, 
lomcuje  jím,  zbystří  jeho  vnitřní  zrak  i  jeho  sluch  a  jako  svrcho- 
vaný despota  diktuje  mu  hotové  verše,   které   se   hrnou  jako  ka- 
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skady  zvuků  z  duše  jeho,  že  pero  sotva  stačí  letu  obraznosti  a 
síle  myšlenkové.  Víme,  jak  takové  silné  improvisace  básnické 
;i  fysicky  Mickiewicze  schválily,  ba  př  mo  zdrtily.  Po  slavné  impro- 
visaci  v  »Dziadech«  —  památno,  že  básník  sám  tak  tuto  část  básně 
své  nazval  —  našli  jej  soudruhové  bez  vlády,  omdlelého,  fysicky 
vysíleného  ležeti  na  podlaze.  Byla  to  jistě  bouře  pohnutí  a  vášně, 
vichřice  citů,  která  sklátila  jej,  když  vyslovil  to  nejhlubší  a  nej- 
silnější, co  v  srdci  zavíral.  Celý  postup  jeho  tvoření  ukazuje  k  ve- 
liké vášnivosti,  s  jakou  se  vrhal  na  svou  ideu,  na  svůj  vyvolený 
předmět,  je  v  tom  něco  z  královského  letu  orla  vrhajícího  se  s  výše 
vzduchové  na  svou  v  hlubinách  vyčíhanou  kořist.  Proto  jest  rychlá 
improvisace  hlavní  značkou  jeho  činnosti  tvůrč".  Chladný  rozmysl, 
zdlouhavé  konstruování  jest  mu  cizí,  spíš  snese  genius  jeho  ještě 
lehké  si  pohrávání  s  ideou,  ale  i  v  tom  má  posy  královského  lva, 
na  konci  vždy  se  ozve  tím  tonem  silným,  takřka  živelným.  I  tam, 
kde  plně  nad  svou  látkou  stojí,  jako  v  »Sonetech  krimských«  nebo 
»Panu  Tadeáši*,  má  místa  připomínající  divoké  orgie,  v  kterých 
asi  mu  bylo  nejlépe,  kde  hýřil  a  rozhazoval  velikou  poesii  plnými 
hrstěmi  jako  Sardanapal,  kdy  se  cítil  mladým  a  silným,  kdy  to 
prometheovské  nebo  faustcvské,  co  bylo  v  něm,  se  hlásilo  o  slovo: 
když  jedním  slovem  psal  »Odu  na  mladost«,  báječnou  kassidu 
»Farys«,  celé  partie  »Dziadů«,  hlavně  části  prostřední,  » Matce 
Polsce*,  » Přátelům  ruským*  —  krátce  to,  v  čem  je  Mickiewicz 
vulkánem. 

Tato  sopka  dle  přirozených  zákonů  se  časem  vyzuřila.  Proudy 
lávy  se  daly  ovládati  do  pevně  a  ostře  vyhraněných  forem,  bylo 
v  nich  stále  ještě  tolik  žáru,  že  plály  a  hřály  nad  obvyklou  normu, 
a'e  daly  se  vésti  svrchovanou  kázní  uměleckou.  Většina  »Pana 
Tadeáše*  spadá  v  tuto  epochu  tvůrčí  genia  Mickiewiczova.  Mů- 
žeme říci,  že  velký  improvisátor  romantismu  se 
vyhranil  v  rozvážného  umělce  realismu,  bylo  v  tom 
mnoho  kázně  umělecké,  ale  mně  se  přece  zdá,  že  bylo  v  tom  u 
vychládání  té  sopečné  výhně,  která  hrozila  v  prvních  svých  výbuších 
rozbiti  všecky  poetické  formy  (viz  »Dziady«)  a  která  se  ke  konci 
stala  skoro  až  akademicky  správnou  a  dokonalou. 

Zdá  se  mi,  že  mnoho,  co  vedle  sopečného  a  snadno  vznět- 
livého v  básnické  povaze  Mickiewiczově  jest  rozvážného,  studeně 
hlubokého,  klassicky  vyrovnaného  a  zváženého,  spadá  na  účet 
vlivu  Goethova,  jehož  stopy  v  díle  Mickiewiczově  —  aspoň  mně  se 
zdá  —  jsou  hlubší  a  citelnější,  nežli  stopy  Byronovy.  Bylť  Adam 
v  mnohém  bližší  Goethovi  než  Byronovi,  tento  měl  spíš  vliv  na 
formu  básnickou  u  něho,  onen  formoval  více  jeho  ideje.  Ale  jedním 
byl  daleko  nad  oba,  Angličana  i  Něiuce  —  a  to  bylo  v  citu  své 
národnosti,  svého  vlastenectví.  Touto  notou,  která  byla  jemu  nej- 
více vlastní,  se  nejvíce  od  obou  liší.  Snad  kdyby  byl  musil  Brit 
a  Němec  chvěti  se  o  existenci  a  budoucnost  svého  národa,  jako 
musil  on,  byl  by  se  jich  genius  také  jinak  vytvářil.  Ale  tak  zůstali 
Byron  i  Goethe  svrchovanými  kosmopolity,  kdežto  u  Mickiewicze 
nemůžeme  si  strunu  národní  vůbec  nikde  odmysleti. 
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Této  vlastenecké  idei  věnoval  Adam  nejen  své  velké  umění, 
nýbrž  i  celý  svůj  život.  Pročtěte  celé  jeho  velké  dílo,  jak  málo  mluví 
tu  o  sobě,  o  svých  záležitostech,  o  své  rodině,  o  svém  já,  o  svém 
zdaru  či  nezdaru,  ale  všady  a  ustavičně  mluví  o  vlasti,  o  matce 
Polsce,  o  svých.  Ač  Konrád -Gustav  >Dziadů«  vychází  od  Werthera 
Goethova,  stojí  nad  ním  touto  láskou  vlasteneckou  a  kloní  se  tím 
vždy  více  k  svému  italskému  sousedu,  k  Foscolově  »Jacopu  Ortisu*. 
U  obou  Konráda  -  Gustava  i  Ortise  z  lásky  k  dívce  aneb  vedle 
lásky  k  dívce  vyvine  se  brzy  silnější  a  mocnější  láska  k  vlasti 
a  k  národu  utlačovanému,  která  ještě  u  Mickiewicze  jest  větší 
a  silnější  než  u  vášnivého  stejně  nezdary  vlasti  rozervaného  Vlacha. 
Ale  nad  Werthera  i  Ortise  vynikají  »Dziady«  formou  básnickou 
vysoko.  Touto  skoro  zakrývají  své  příbuzenství  pokrevní  úplně 
a  stojí  před  námi  časem  jako    dílo    naprosto  původní  a  svérázné. 

Tato  naprostá  objektivnost  básníkova,  který  nemluví  nikdy 
za  sebe,  nýbrž  za  všecky,  jest  hlavním  rysem  jeho  monumen- 
tálnosti. Co  jest  osobní,  ryze  osobní  bol  a  stesk  proti  bolu  a  žalu 
několikamilionového  národa  .-^  A  právě  proto,  že  nebylo  u  něho 
sobectví,  že  vše,  každý  cit  a  dech,  každá  vlna  krve  a  tluk  srdce 
se  obracely  k  vlasti,  řízené  k  ní  nesmírnou  láskou,  neznělo  jeho 
slovo  jako  prázdná  fráse,  nýbrž  bylo  živým  chlebem  celým  gene- 
racím. Pro  to  mohl  hrdě  říci: 

Však  ta  má  láska  v  světě, 
ta  láska  nelpí  jenom  na  člověku, 

jak  zlatohlávek  růži  v  květe, 
na  rodině  ne  jedné,  na  jednom  jen  věku. 
Já  rád  mám  národ  celý!  V  lásce  svoji  vroucí 
páž  na  minulé  vzpinám,  vzpínám  na  budoucí, 

ie  k  ňadru  tisknu  žhnoucí, 
jak  přítel,  milenec,  jak  manžel,  otec  pravý, 

je  zvednouti  chci  k  zkvětu, 

by  žárem  byly  světu  .  . . 

A  dále,  když  praví: 

Teď  jsem  s  duší  zcelen  s  celou  svojí  vlastí, 

neb  její  duši  polk'  jsem  tělem, 

já,  vlast  jsme  duší  jednou; 

já  sluji  Milion!  Za  miliony  v  strasti 

se  chvím  a  trpím  želem 

na  vlast  svou  patře  bednou, 
jak  syn  na  otce,  do  kola  jejž  vpletli, 

já  cítím  bol  celého  svého  rodu, 
jak  matka  cítí  v  lůně  bolest  svého  plodu. 

A  jako  v  této  rozvášněné  improvisaci,  tak  i  později  v  bo- 
lestných slokách  elcgie  » Matce  Polsce*  i  v  klidně  rozvážených, 
majestátně  plynoucích  verších  »Pana  Tadeáše*  je  to  vždy  táž 
láska  k  vlasti,  týž  cit  vyslovený  za  všecky,  který  byl  jeho  jedinou 
Musou. 

A  jak  bylo  v  poesii,  bylo  i  v  životě.  Od  studentských  let 
ve  Vilně,  na  potulných  cestách  světem,    v  emigraci  Pařížské  i  na 
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té  poslední  dobrodružné  výpravě  do  Cařihradu, .  vše  konal  jedině 
pro  národ  a  pro  vlast.  Kdyby  bylo  více  egoismu  v  něm,  mohl 
zůstat  klidně  seděti  na  kathedře  Lausannské  v  zátiší  svobodného 
Švýcarska,  mohl  snad,  kdyby  byl  přívržencem  již  tehdáž  kve- 
toucího »rart  pour  lartismu*,  rozmnožiti  řadu  svých  děl  umě- 
leckých, byl  by  snad  mohl  ujíti  neblahému  styku  s  Towiaňskim 
a  vyvarovati  se  všemu,  co  následovalo,  a  dočkati  se  i  klidného 
stáří.  Ale  naopak,  tato  bouřlivá  a  horoucí  láska  k  vlasti  a  svým 
hnala  jej  z  přístavu  znova  na  rozbouřené  moře,  pro  ni  prodělával 
znovu  bídu,  osamocení,  pronásledování  úřadů,  udavačství  cizích 
a  zneuznání  a  nepochopení  často  i  vlastních  krajanů,  pro  ni  vydal 
se  již  chorý  na  vzdálenou  cestu  na  Východ,  kde  nalezl  dosti 
analogicky  s  Byronem  předčasný  hrob  na  prahu  nových  nadějí 
a  snad  i  nových  skutků. 

Ovšem  byly  by  to  bývaly  skutky  asi  dle  všeho  více  politické 
a  národní  důležitosti  než  skutky  umělecké  a  básnické.  Můžeme  říci, 
že  loutna  jeho  byla  vyčerpána,  struna  jeho  že  dozvučela  slavnou 
poloncsou  v  »Panu  Tadeáši*.  Horoucí  láva  ztuhla  a  vychladla  po- 
malu v  kadlubu  nesmrtelných  veršů,  a  co  s  kathedry  v  letech 
čtyřicátých  improvisoval,  byly  jen  jiskry  socialistických  a  mysti- 
ckých utopií  a  fantasií.  Ale  i  v  těch  byla  ta  stará,  velká  činorodá 
láska  k  otčině,  která  poblou zněním  snad  a  kdož  ví  ne-li  zcela 
logicky  vývojem  se  přenesla  neb  přenésti  chtěla  z  činů  básnických 
na  skutky  politické.  Schopností  bylť  Mickiewicz  k  tomu  neoby- 
čejných. Kouzlo  jeho  osobnosti,  moc  a  síla  jeho  výmluvnosti, 
prudkost  jeho  posvátného  zápalu  a  ohně  strhovaly  davy,  jak  to 
dokázala  jeho  italská  výprava  z  Říma  do  Milána,  kdy  se  přiči- 
ňoval  o  založení  ústřední  legie  polské.  Není  sporu,  že  mohl  býti 
Mickiewicz  silným  vůdcem  lidu  svého. 

Vytkli  jsme  tuto  nejsilnější  stránku  jeho  poesie,  která  jest 
nejsilnějším  křídlem  jejím,  ukázali  jsme  velkého  improvisátora,  který 
v  mnohém  byl  přibuzen  prorokům  starého  zákona.  I  ti  mluvili 
k  davům  a  mluvili  stejně  plamenně  ve  velkých  obrysech  a  olbří- 
mích črtách.  Oheň  fantasie  a  horoucnost  výrazu  má  s  nimi  Adam 
.'jpolečnou.  Ty  tvoří  hlavní  linie  jeho  velkosti  stylové.  Byl  vždycky 
lapidární,  monumentální  především.  I  tam,  kde  si  pohrává,  zůstává 
lvem  vrhajícím  se  bleskem  na  kořist  idey.  Tato  monumentálnost 
jest  druhou  oporou  jeho  genia.  Jí  ozbrojen  tesá  klidně  velké  boha- 
týrské relefy  Wallenn  da,  Gražiny,  idyhcké  scény  Pana  Tadeáše 
s  drobnomalbou  hollandských  mistrů. 

Ve  formě  zevnější  jdou  některé  ballady  ovŠem  po  stopách 
Goethových  či  lépe  řečeno  po  stopách  romantismu  st síleného 
vlivem  poesie  prostonárodní  a  lidové,  ku  které  krátce  před  tím 
obrátily  znovu  pozornost  sbírky  anglických  a  skotských  ballad, 
analogické  pokusy  Waltera  Scotta  a  jiných,  nebo  romantismus 
polský,  jemuž  se  on  v  čelo  postavil,  čerpal  nového  obrodu  proti 
pseudoklassické  tvorbě  především  ze  zřídla  národní  poesie.  Rovněž 
formálně  jen  jsou  Byronismu  blízké  další  dvě  pověsti  epické 
» Konrád  Wallenrod«  a  »Gražyna«,  ačkoliv  látkově  i  myšlenkové 
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jsou  ryze  polské.  Za  to  naprostou  novinkou  vůbec  jsou  >Sonety 
Krimské*  (18).  Vynikají  malebností  a  plastikou  neobyčejnou,  a 
jestli  snad  jim  z  povzdálí  byly  ne  vzorcem,  snad  jen  východiskem 
popisné  sloky  prvního  zpěvu  »Childe-Harolda«,  jsou  věcí  docela 
svou  a  rázovitou,  každým  úderem  širokého  štětce  mistrovskou. 

V  »Dziadech«  jeví  se,  jak  postupem  doby  vznikaly,  genius 
Mickiewiczův  nejvšestranněji.  V  nich  se  ozývají  všecky  struny 
jeho  bohaté  lyry.  V  části  první  romantismus  se  silnými  ohlasy 
poesie  lidové  poněkud  sentimentálně  zbarvený,  jak  jej  doba  vy- 
pěstovala, chmuří  se  v  části  další,  zvlášť  v  scénách  s  poustevníkem 
k  příšernosti,  kdežto  nedostižná  část  třetí  divokou  směsí  realistič- 
nosti  a  fantastičnosti  divně  dojímá;  »improvisace«  scény  druhé 
pak  jest  jedním  z  vrcholných  bodů  nejen  poesie  Adamovy,  nýbrž 
poesie  vůbec.  V  scénách  ostatních  partie  lyrické  i  satirické,  démo- 
nické i  grandiosní  střídají  se  í)estře  a  s  účinkem.  Závěrečné  pak 
obrazy  » Ústupu «  stupňují  se  od  ryze  popisné  » Cesty  na  Rus*  až 
k  bolestně  rezavé  » Přehlídce  vojska«  a  visionářskému  »01eázkie- 
wiczi«  jako  řada  basreliefů  vykouzlená  dlátem  arcisochaře. 

Může-li  kritika  ukazovati  při  veškeré  původnosti  celé  osnovy 
»Dziadů«  i  naprosté  původnosti  jednotlivých  kusů  tu  a  tam  přece 
n.i  vlivy  faustovské  neb  byronovské  —  a  v  těch  byl  Mickiewicz 
tak  dobře  jako  ruský  Puškin  a  náš  Mácha  jen  dítětem  své  doby  — 
musí  před  » Panem  Tadeášem*  vzhledem  k  původnosti  umlknouti 
naprosto.  »Heřman  a  Dorota*  Goethův  jest  přece  jen  idylka  men- 
šího rozsahu  proti  velké,  detailované  provedené  kresbě  Mickie- 
wiczově,  která,  máme-li  již  srovnávati,  jedině  arcizpěv  Htjmerův 
» Odysseji*  v  pamět  vyvolává  Ale  to  ovšem  jen  co  do  mohut- 
nosti a  šířky  epického  štětce,  co  do  slunnosti  a  jasu,  který  nad 
elegií  celku  propukává.  Ale  i  nad  » Odyssejí*  stojí  zpěv  Adamův 
čistě  moderním  smyslem  pro  krásy  přírodní,  v  nichž  se  drahá 
Litva  básníkova  tak  skvěle  zrcadh'  a  pak  tím  významem  histori- 
ckého dokumentu,  v  němž  Polska  před  rokem  1812  jest  zacho- 
vána potomstvu  do  nejmenších  podrobností  života  politického 
i  domácího.  Soudíme-Ii  dle  životnosti  předvedených  zde  postav, 
tím  více  litujeme  ztráty  »Konfederatů  Barských*  a  toho,  že  Mi- 
ckiewicz nedostal  se  k  dramatu  tak,  aby  aspoň  zanechati  nám 
mohl  jedno  stěžejní  dílo  dramatické. 

Celá  hloubka  lyrismu  Mickiewiczova  jeví  se  též  v  jeho  drobné 
lyrice  pod  záhlavím  » Různých  veršů «  sebrané.  V  nich  byl  Mickie- 
wicz básníkem  příležitostným  v  krásném  smyslu  Goethovy  definice. 
Hluboká  jeho  zbožnost,  plynoucí  z  přesvědčení  ryzího,  jeví  se  v  celé 
řadě  původních  kusů  i  v  parafrasích  sympatických  mu  duchů 
mystických,  jako  byli  Angelus  Silesius,  mystik  Jakub  Bóhme  a 
Saint-Martin.  V  jiných  hlásí  se  nota  vlastenecká.  Sem  patří  »Oda 
na  mladost*,  »Matce  Polsce*  a  skvělý  kus  vojenské  poesie,  jmeno- 
vaná již  »Reduta  Ordona<f.  Jak  se  uměl  přizpůsobiti  poesii  cizí, 
ukazují  vedle  východních  kassid,  z  nichž  Farys  jest  nejsamo- 
statnější a  nejbrillantnější,  četné  ukázky  překladů  z  básníků  cizích, 
hlavně  z  Byrona. 


v.   R.  schuster:   k  otázce  převahy  velkovýroby  v  zemed. 

Tak  plál  a  svítil  národu  svému  v  rozdělené  vlasti  i  v  emi- 
graci jako  obrovitý  maják  a  plá  a  svítí  i  dnes,  kdy  v  málo  letech 
uplyne  půl  věku  od  jeho  úmrtí.  Snad  ani  nemůže  býti  větší  slávy 
básnické  než  jeho  jest,  ční  mezi  největšími  své  vlasti  a  ani  tito 
ani  mladší  generace,  nechť  se  hemží  vlohami  sebe  skvělejšími,  jej 
nedovede  zastíniti.  Tajemství  genia  svého  vzal  s  sebou,  bylof  právě 
dle  krásných  a  věšteckých  jeho  slov  z  těch  »tajů,  které  se  ne- 
svěřují pranikomu*. 
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K  OTÁZCE  PŘEVAHY  VELKOVÝROBY 
V  ZEMĚDĚLSTVÍ. 

Nechceme  se  nikterak  zevrubněji  dotýkati  známého  sporu  v  so 
cialistické  literatuře  i  mimo  ni.*)  Kdyby  byl  Marx  svůj 
sy.stém  nebyl  vybudoval  v  Anglii  hlavně  na  základě  zjevů  ve  vý- 
robě průmyslové,  a  zákony  takto  odvozené  nebyl  prostě  přenášel 
na  zemědělství,  kteréž  při  budování  svého  učení  považoval,  jak 
výborně  dí  Fr.  Brossling,  za  quantité  négligeable,  kdyby  Karel 
Kautsky  a  společníci  nelpěli  posud  na  Marxově  theorii  koncen- 
trační a  s  ní  souvislé  nauce  o  zbídačení  mas,  hájíce  se  zbožnou 
vírou  apoštolů  ryzost  dogmat,  Mistrem  jim  zjevených,  nebylo  by 
dnes  již  vážného  sporu  o  otázce,  již  zodpovídati  dlužno  především 
se  zřetelem  na  povahu  výrobní  techniky  v  zemědělství.  Znalost 
technické  stránky  ve  výrobě  zemědělské  vede  k  úsudku,  že  danou 
otázku  nelze  řešiti  dle  jednoduchého,  bezvýjimečného  principu, 
stejně  pro  všechny  poměry,  pro  veškery  obory  zemědělství,  pro 
všechny  stupně  intensity  výrobní.  Již  z  tohoto  důvodu  nelze  při- 
svědčiti nauce  o  převaze  velevýroby,  aplikované  na  zemědělství 
ze  zjevů  produkce  průmyslové.  V  průmyslu  jeví  se  převaha  velké 
výroby  skutečně  za  jistých  poměrů  a  podmínek,  ačkoliv  nikterak 
všeobecně  s  platností  absolutní,  jak  statistická  data  dokázala  a  jak 
rovněž  z  povahy  výrobní  techniky  a  z  komerční  stránky  živností 

*)  Srov.  zcjm.:  Eduard  David,  Socialismus  und  Landvvirtschaft.  I.  Bd.: 
Die  Betriebsfrage.  Berlin  1903.  Dr.  Fr.  Brossling,  Socialismus  und  Land- 
wirtschaft  (Zeitschrift  fíir  Socialwissenschaft  1903).  Hans  Fchlinger,  Be- 
trifbsgiosse  und  Productivitat  in  der  amerikanischen  Landwirtschaft  (So- 
cialislischc  Monatshefte  1903).  JUDr.  V.  Schuster,  Budoucnost  velkovýroby 
v  zemědělství  (Obzor  národohosp.  1899).  Dr.  se.  pol.  G.  Ruhland,  Leit- 
faden  zur  Einfiihrung  in  das  Studium  der  Agrarpolitik,  Berlin  1894.  Dále: 
Julius  Wolf,  Socialismus  und  kapitalistische  Gesellschaftsordnung;  Karl 
Kautsky,  Die  Agrarfrage;  K.  Kautsky,  Socialismus  u.  Landwirtschaft  (»Neue 
Zeit«);  Dr.  Max  DelbrUck,  Die  deutsche  Landwirtschaft  an  der  Jahrhundert- 
wcnde  a  j.  v. 
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odvoditi  lze.  Kdežto  však  v  průmyslu  do  jisté  míry  tendenci 
k  velkovýrobě  popříti  nelze,  jeví  se  v  zemědělství  zemí  s  kul- 
turou intensivnější  tendence  zcela  opačná,  tendence  k  malo- 
výrobě.  Poněvadž  pak  světohospodářská  konstelace  vnucuje 
zemím  s  rozvinutým  průmyslem  měrou  stále  rostoucí  v  přípust- 
ných hranicích  přechod  k  intensivnější  výrobě  zemědělské,  sílí 
důsledně  i  tendence  k  málo  výrobě. 


Mezi  výrobou  zemědělskou  a  průmyslovou  jest  rozdíl  pod- 
statný: V  zemědělství  jde  o  vývoj  živoucích  bytostí,  o  proces 
organický,  v  průmyslu  o  zpracování  mrtvých  věcí,  o  proces 
mechanický.  V  průmyslu  rozhoduje  vůle  a  důmysl  lidí,  v  země- 
dělství podstatně  spolupůsobí  tvůrčí  síla  živé  přírody.  Důsledkem 
toho  nepřipadá  stroji  v  zemědělství  stejný  úkol  jako  v  průmyslu, 
ani  co  do  zvýšení  výkonnosti,  ani  co  do  úspory  práce.  Vždyť 
proces  organický  nelze  opakovati  libovolně  jako  mechanický,  po- 
něvadž jest  přírodou  omezen  časově  i  místně.  Stálé,  nepřetržité 
používání  stroje  jest  vyloučeno,  a  nelze  tudíž  strojů  využitkovati 
tak  jako  v  průmyslu.  Výše  výrobních  nákladů  jest  dosti  těsně 
přimknuta  k  velikosti  obdělávané  plochy,  zhospodařov^ání  veliké 
výměry  nemá  v  zápětí  tak  pronikavé  snížení  výrobních  nákladův, 
jako  provozování  velkoprůmyslové.  Tento  fundamentální  rozdíl 
výroby  průmyslové  a  zemědělské  nebyl  zajisté  neznám  Marxovi 
a  jeho  žákům,  leč  nepřikládali  mu  valného  významu,  byi  jim 
quantité  négligeable.  Ostatně  znova  dlužno  zdůrazniti,  že  Marx 
historii  moderního  hospodaření  podává  hlavně  dle  anglických  po- 
měrů průmyslových,  po  případě  zemědělských.  Ani  v  Anglii  ne- 
zanikají však  malorolníci  (pachtýři),  a  tamní  latifundie  nepodávají 
žádného  důkazu  pro  theorii  koncentrační  v  zemědělství,  jsouce 
namnoze  takřka  jen  z  luxusu  vydržovaným  zlomkem  majetku, 
z  obchodu,  průmyslu  a  dopravy  nabytého. 

Jest  zodpověděti  otázku,  je-li  střední  a  malá  výroba  země- 
dělská výkonnější  než  » kapitalistická  velkovýroba*,  kteráž  —  dle 
orthodoxního  socialismu  —  »se  svými  dokonalými  stroji  nabyla 
v  zemědělství  takové  převahy,  že  malým  živnostem  rolnickým 
i  statkům  střední  velikosti  nelze  s  ní  více  soutěžiti*.  Na  danou 
otázku  odpovídá  David  (sociálně  demokratický  revisionista)  při- 
svědčivě, índividualisace  práce,  t.  j.  její  přizpůsobení  potřebám 
jednotlivých  organismů  rostlinných  a  zvířecích,  náleží  k  pod- 
statě zemědělství.  Čím  intensivnější  provozování,  tím  většího 
počtu  individualisujících,  lidskou  rukou  vykonávaných  pracovních 
úkonů  jest  potřebí.  Tyto  však  nelze  velkovýrobě  poříditi  v  ta- 
kovém počtu  a  přesnosti,  jako  výrobě  malé;  chybí  jí  potřebný 
počet  dělníků  a  těmto  opět  živý  zájem,  který  malorolník  má  a 
spíše  uplatniti  může.  S  rostoucí  intensitou  hospodaření  posunují 
se  poměry  výrobní  stále  na  prospěch  malovýroby.  Povaha  hospo- 
dářství polního,  jež  jest  daleko   stejnoměrnější    než   povaha   prů- 
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myslu,  tento  posun  usnadňuje.  Činitel  práce  jest  v  zemědělství 
mocnějším  než  ve  výrobě  průmyslové.  Vlastní  píle,  lepší  dohled, 
menší  režie,  pokud  se  týče  sil  dozorčích  i  pracovních,  jsou  fakto- 
rové rolníku  menšímu  vesměs  přízniví,  k  čemuž  ještě  přistupuje 
možnost  oddati  se  pěstění  specialit,  vyžadujících  zvláštní  péče. 
Četné  stroje  může  si  zaopatřiti  snadno  i  malý  rolník,  pro  velké, 
jako  mlátící  stroje,  zřizují  si  rolníci  společenstva  strojová  aneb  si 
je  opatří  levnou  výpůjčkou.  Příčiny  rolnické  krise  nutno  hledati 
zcela  jinde  než  v  domnělé  převaze  velké  kapitalistické  výroby. 
Proto  také  nizozemský  socialistický  spisovatel  Vliegen  seznávaje, 
že  přítomný  vývoj  ve  výrobě  zemědělské  v  Nizozemí  vede  spíše 
od  kolektivismu  než  k  němu,  nespatřuje  záruku  zdaru  socialisticko- 
kolektivistické  propagandy  na  venkově  ve  vítězství  velkovýroby, 
nýbrž  v  rostoucím  zadlužení  pozemkovém.  V  dějinném  vývoji 
zvolna  ustupuje  extensivní  velevýroba  výrobě  intensivní,  podmí- 
něné menšími  komplexy  půdy.  Různé  podoby  pozemkového  ma- 
jetku a  hospodaření  společenského  zanikají  a  výhradného  panství 
nabývá  vlastnictví  a  hospodaření  soukromé,  zaručující  osobní 
zájem  hospodáře,  budící  vědomí  osobní  zodpovědnosti  za  zdar 
podnikání  a  podněcující  oběti  ku  zvelebení  statku  i  chuť  k  úmorné 
práci.  Přirozená  povaha  hospodaření  polního  vytkla  tedy  sama 
zemědělské  velevýrobě  určité  meze. 

Stále  častějším  jest  u  nás  i  jinde  zjev,  že  majitelé  latifundií 
pronajímají  jednotlivé  dvorce  své  pachtýřům.  Nebyli  k  tomu  po- 
bídnuti snad  jen  pohodlím  nebo  neschopností  či  nepoctivostí  ně- 
kterých úředníků.  Jsou  velké  komplexy  půdy  orné  spravované 
poctivě  a  dokonale  v  režii  vlastní  z  příčin  chvályhodných,  jinde 
zabezpečují  si  majitelé  stejný,  častěji  však  větší  důchod  z  vlastní 
půdy  propachtováním  jednotlivých  dvorců  dříve  z  jednoho  ústředí 
spravovaných  různým  pachtýřům.  Pachtýři  platí  nejen  nájem, 
nýbrž  —  jsouce  z  většiny  bystří  hospodáři  a  dobří  obchodníci  — 
opatřují  také  sobě  zcela  přiměřenou  existenci.  Nájemci  vládnou 
zpravidla  poměrně  daleko  větším  provozovacím  kapitálem,  než 
jakým  disponuje  vlastník  latifundií,  hospodařící  ve  vlastní  režii. 
Zabezpečí-li  si  majitel  latifundií,  a  to  bývá  nyní  zhusta,  právně 
i  fakticky  řádné  hospodaření,  pronajímá-li  dvorec  na  dlouhou  řadu 
let  za  cenu  nikoliv  přehnanou,  nelze  v  propachtování  jednotlivých 
dvorců  spatřovati  nijaké  nebezpečí'  národohospodářské  neb  so- 
ciální. Zvláště  v  Čechách  stojí  valná  část  pachtýřů  v  předních 
řadách  zemědělců,  hospodařících  moderně,  jsouc  dobrým  pří- 
kladem svému  okolí.  Tvoří  se  tak  řada  samostatných  výrobců, 
věnujících  se  rolnictví  s  plnou,  nezkrácenou  silou  svých  indivi- 
duálních schopností  a  svého  osobního  zájmu,  kteříž  jsou  živým 
dokladem  pravdy,  že  intensivní  hospodaření  nutně  od  velevýroby 
odvádí. 

Vyhledáme-li  širé  kraje  ruské  neb  asijské  a  prérie  ame- 
rické, shledáme  dojista  techniku  kapitalistické  velkovýrobě  při- 
měřenou. Tu  podnikatel  vydržuje  tisíce  kusů  dobytka.  Zvířata  jsou 
venku,   i    mládata   rodí   se   na    lučinách.    Po    12  nedělích    zachází 
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matčino  mléko,  jež  sotva  k  výživě  telete  stačí  a  nejvýše  na  500  litrů 
obnáší.  Zvířata  jsou  v  mládí  pro  nepravidelnou  výživu  velice  hu- 
bená a  dosahují  teprve  ve  stáří  6,  7  a  8  let  jakési  zralosti  pro 
zabití.  Leč  i  pak  jest  maso  tuhé,  tvrdé  a  barvy  temné.  Nejcennější 
jest  kůže  (u  nás  odpadek),  kteráž  jest  velmi  tlustá  a  trvalá.  Živá 
váha  těchto  zralých  zvířat  obnáší  u  krav  350 — 500  kg^  u  býků 
a  volů  500—800  kg.  Činnost  pěstitelská  obmezuje  se  na  dosti  po- 
vrchní dozor  a  výběr  kusů  pro  trh  způsobilých.  Ostatní  obstarává 
příroda.  Toť  typ  extensivní  velkokapitalistické  výroby!  Mezi  ním 
a  typem  intensivní  výkonnosti  novodobého  dobytkářství  jest  ovšem 
více  stupňů. 

Pohleďme  na  moderní  chov  dobytka!  Na  místě  mnoha  tisíců 
nacházíme  stádo  40 — 80  kusů  právě  u  hospodářů  nejpokročilejších. 
Slavní  pěstitelé  krátkorohého  (shorthorns)  dobytka,  Karel  a  Robert 
Colling,  prodali  svá  znamenitá  stáda  v  počtu  47,  resp.  61  kusů. 
Vynikající  pěstitel  simmenthalského  plemene,  rada  Rebmann,  nikdy 
nezvýšil  počet  svého  plemenného  stáda  přes  50.  A  jaký  rozdíl  v  tech- 
nice! Zvířata  nepobíhají  už  volně  po  stepi,  výchova  v  chlévě  a  venku 
na  pastvě  pečlivě  se  střídá.  Krmivo  pozorně  vybírá  se  pro  různý 
dle  stáří  a  druhu  dobytek,  kterýž  ošetřován  jest  úzkostlivě.  Vy- 
skytne-li  se  byť  jen  nepatrná  indisposice,  povolá  se  zvěrolékař. 
Za  skotáky  hodí  se  jen  mužové  řádní  a  věci  znalí,  kteří  bývají 
dobře  odměňováni.  Hospodář  sám  na  vše  osobně  dozírá,  což  je 
lim  ovšem  lze  toliko  při  nepočetném  stádu. 

Rozdílná  jest  však  také  výkonnost.  Na  stepi  dorůstá  dobytek 
teprve  v  5.  neb  6.  roce,  při  intensivním  chovu  již  v  polovině  této 
doby.  Extensivní  velkovýroba  odchovává  dobytek,  jenž  teprve 
v  6.  a  7.  roce  pro  jatky  uzrává,  a  dodává  telata,  kteráž  jsou  jen 
kost  a  kůže.  V  intensivní  výrobě  počíná  zužitkování  masa  již  po 
8.  a  10.  témdni,  zužitkování  mléka  v  2.  roce.  Hledí  se  buď  do- 
cíliti mnoho  masa  aneb  mnoho  dobrého  mléka.  Některá  telata 
vykazují  již  v  10.  týdnu  až  125  kg  mrtvé  váhy;  na  stepi  obnáší 
váha  stejně  starého  zvířete  20 — 30  kg.  Býci  sotva  2^2  roku  staří 
váží  někdy  až  780  kg  a  voli  4Y2letí  až  1244  kg.  Mrtvá  váha  tvoří 
73  a  74  procent  váhy  živé  oproti  50 — 60  procentům  při  exten- 
sivním  chovu  na  stepích.  Mléka  docíleno  od  jedné  krávy  až 
8000  litrů,  másla  až  466  kg  za  rok,  číslice,  kteréž  nejnověji  byly 
ještě  značně  předstiženy.  V  extensivním  hospodářství  lze  o  zužitko- 
vání mléka  sotva  mluviti.  Důvodno  jest  tvrzení,  že  živočišná  pro- 
dukce intensivní  výroby  střední  velikosti  jest,  pokud  se  týče  masa, 
průměrně  pětkrát  i  šestkrát,  co  do  mléka  desetkrát  větší  než 
v  extensivní   velkovýrobě,    jakost    pak    vůbec   nelze    přirovnávati. 

Ze  intensivnímu  pěstění  rostlin  průmyslových,  zeleniny,  speci- 
alit, zahradnictví  atd.  svědčí  malovýroba,  jest  nesporno  a  každému, 
kdo  jen  poněkud  jest  obeznámen  s  výrobou  zemědělskou,  na  prvý 
pohled  zřejmo.  Při  pěstování  obilí  zdá  se  věc  pochybnější.  Po- 
chybnosti rozptýlí  návštěva  na  statku  Hadmerslebenu  v  provincii 
saské.  Velice  zámožný  majitel  při  žních  sám,  za  pomoci  odbor- 
ných   zří/enců  a  členů   rodiny  vybírá   nejkrásnější   klasy,   z  nichž 
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vydobude  pro  příští  setbu  bezvadná  zrna.  Zaseté  zrno  zmnoho- 
násobí se  49 — 53krát,  a  nyní  snad  ještě  vícekráte.  Hnojení  i  setbě 
věnuje  se  největší  péče.  Obilní  rostlinky  sotva  vzešly  a  již  se  (ručně) 
okopávají,  zobecnělý  to  ostatně  výkon  v  provincii  saské  a  mnohých 
jiných  krajinách  Německa,  ani  u  nás  již  neznámý.  Po  pleveli  ani 
stopy.  Pomiňme  řadu  středních  stupňů  a  zkoumejme  výrobní  vý- 
sledky obrovských  farem  Dakoty  nebo  Kalifornie.  Práce  lidská  jest 
tam  ovšem  omezena  na  minimum.  Pole  se  parním  pluhem  zaorá, 
uvláčí  a  oseje  za  několik  týdnů.  Pak  opustí  dělníci,  v  Hadmersle- 
benu  a  na  intensivně  zhospodařovaných  statcích  vůbec  po  celý 
rok  více  neb  méně  zaměstnávaní,  farmu  až  do  příštích  žní.  Středo- 
evropský dělník,  ruční  práci  v  zemědělství  neodvyklý,  pracuje 
bedlivě,  neboť  vidí  před  sebou  pluh,  brány,  válce,  secí  stroj,  zří 
koně,  prácí  pluhu  neb  stroje,  za  kterým  kráčí.  Americký  polní 
dělník  sedí  na  » zdokonaleném*  hospodářském  stroji,  kterýž  sám 
stranou  neb  za  ním  práci  obstarává.  Sluchem  rozpoznává,  zdali 
stroj  řádně  pracuje.  Naslouchá,  zdali  na  samovazači  posečeného 
obilí  vše  jde  svým  věčně  stejným  chodem,  zda  nebyl  stroj  po- 
rušen, o  více  se  nestará.  Zastaví  a  ohlédne  se  jen  tehdy,  když 
stroj  řádně  nejde.  Práce  jest  povrchní,  vše  vykonává  se  ve  velkém 
měřítku.  Dlouhodobou  speciální  praxí  vycvičený  dělník  jest  hle- 
danou, draho  placenou  silou.  Farmář,  zhospodařující  se  svými  syny 
hospodářství  skrovné  vehkosti,  obsluhuje  stroje  sám,  ušetří  drahé 
síly  vycvičených  dělníků  a  přizpůsobuje  se  požadavkům  racionální 
výroby  rostlinné  i  zvířecí.  Snáze  pak  přestojí  krise  či  nepříznivé 
konjunktury  cen.  A  výsledky  farmářské  velevýroby  .f'  Navštívíme- li 
na  jaře  takovouto  farmu,  pro  bující  plevel  sotva  rozeznáme  pole 
oseté  od  neosetého.  Plevel  bují  až  do  žní,  ubírá  roli  plodné  plochy 
i  síly  a  způsobuje  četné  obilní  nemoci.  A  po  žních?  Výnos  je 
osmkrát,  někdy  jen  pětkrát  větší  než  množství  zaseté.  Tof  vý- 
sledek velebené  » kapitalistické  velkovýroby «. 

Kdyby  bylo  pravdou,  že  kapitalistická  velkovýroba  v  zefně- 
dělství  přirozeně  zvítězí,  pak  by  byly  všechny  snahy  po  zachování 
stavu  rolnického  v  základě  pochybeny,  mamy  a  obecnému  pro- 
spěchu i  pokroku  škodný.  Pak  by  nezbývalo,  než  pokud  lze  bez- 
bolestně a  bez  náhlých  otřesů  uspíšiti  přirozený  vývoj  k  velc- 
výrobě.  Znamená  však  velkostatkářství  vždy  a  všude  kapitalistickou 
velkovýrobu.^  Ničí  v  zemědělství  soutěž  velkých  statkářů  malé.? 
Jest  velká  výroba  v  zemědělství  výkonnější  než  výroba  malá.f' 
Nevykazují  malá  hospodářství  v  přirovnání  s  velkými  zvýšenou 
výnosnost?  Ovládá  zemědělství  tendence  k  malovýrobě,  zcela  od- 
lišně od  tendence  k  velkovýrobě,  uplatňované  do  valné  míry 
v  oboru  průmyslovém  ?  Snad  zdařilo  se  v  předchozích  vývodech 
alespoň  naznačiti  k  těmto  otázkám  odpověď.  Sčítání  dle  povolání, 
provedené  r.  1895  v  říši  německé,  u  přirovnání  se  sčítáním  z  r.  1882 
potvrdilo,  jak  známo,  již  všeobecněji  značný  vzrůst  malých  pod- 
niků zemědělských.  H.  Fehlinger  podal  v  prosincovém  čísle  Bern- 
steinových  »Socialistische  Monatshefte*  zajímavý  přehled  severo- 
americké  statistiky  zemědělské   z  r.  1900,    poměrně   velice   úplné 
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a  spolehlivé,  z  níž  lze  usouditi,  že  i  v  typické  zemi  strojové  vele- 
výroby  počet  menších  podniků  zemědělských  roste  a  výkonnost 
malých  usedlostí  má  nad  výkonností  velkých  převahu.  Oproti 
všem  těmto  faktům  nelze  již  uváděti  výmluvu:  až  sestrojí  se  nové, 
ještě  dokonalejší  stroje,  pak  kapitalistická  velevýroba  zvítězí. 
V  Americe  dokonalost  strojů  zemědělských  dospěla  stupně  nad 
míru  vysokého,  a  byf  i  stroje  v  budoucnosti  ještě  byly  zdokonalo- 
vány, velevýrobě  v  zemědělství  k  převaze  nedopomohou,  protože 
i  v  jen  poněkud  intensivním  zemědělství  jest  —  jak  bylo  proká- 
záno —  úloha  stroje  podřízená,  časově  obmezená,  zcela  jinaká,  než 
v  průmyslu. 

Ani  v  Americe  není  počet  velkých  latifundií  tak  veliký,  jak 
se  dosti  obecně  za  to  má.  Z  5,739.657  hospodářských  usedlostí 
v  r.  1900  sčítaných  bylo: 

maličkých  (pod  10  acrů) 268.446=    4-7Vo 

malých  (od  10  do  50  acrů) 1,664.797  =  29-0  » 

středních  (od  50  do  175  acrů) 2,788.495  =  48-6  » 

velkých  1.  kategorie  (od  175  do  500  acrů)  .    .     868  096=  15-1  » 
2.         »  (přes  500  acrů)     ....      149.823  =    2*6  » 

Z  čísel  těchto  jest  zřejmo,  že  ve  Spojených  státech  severo- 
amerických pouze  17-77o  všech  usedlostí  obejímalo  více  než 
175  acrů  (=:  70-9  hektarů,  1  acre  =  04067  ha)\  usedlostí  přes 
1000  acrů  obejímajících  bylo  pouze  47.276. 

Sledujeme-li  roztřídění  hodnoty  produkce  amerického  země- 
dělství, kteráž  obnášela  v  r.  1899  4.739  milionů  dollarů,  na  jed- 
notlivé kategorie  podniků,  shledáváme,  že  z  celkové  hodnoty  při- 
padalo na 

hospodářství  pod  10  aery 1'5% 

od     10  do     50  acrů  ....  12-5  » 

)>      50    .     175     »     ....  46-5 » 

»     175  do  500     »      ....  28-3  » 

»  přes  500  acrů 11*2  » 

Nejrychlejší  přírost  mezi  lety  1880  a  1900  vykázala  nej- 
menší hospodářství  pod  10  aery,  a  to  ze  139.241  na  268.446  čili 
o  96"/o,  hospodářství  od  10 — 50  acrů  o  6l"/o»  velkostatky  s  výměrou 
nad  500  acrů  o  437o- 

Z  přehledu  následujícího  vysvítá  výnosnost  zemědělských 
podniků  Spojených  států  na  aeru  obdělávané  půdy.  Neobdělávané 
plochy  statků   se   nečítají.    Hodnota   výroby  na    1   aeru   obnášela 


u  hospodářství  pod  3  aery    ..... 

.    .  356-55  dol 

» 

od       3  do       10  acrů  . 

.    .    36-34     » 

> 

»       10    »        20     »      . 

.    .     18-74     » 

» 

»      20    *        50     »      . 

.    .     12-37     » 

» 

»      50    »       100     *      . 

.    .     10-20     » 

» 

»    100    »       175     »      . 

.    ,      8-66     » 
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u  hospodářství  od    175  do     260  acrů 
»    260    »      500     » 
»    500    »     1000     » 
»  přes  1000  acrů      .    . 


817  doL 
708     » 
6-65     » 
10-26     » 


Produktivity  postupem  k  větším  podnikům  stále  ubývá,  te- 
prve největší  podniky  vykazují  jakési  stoupnutí, "  kteréž  však  jest 
podmíněno  druhem  plodin  (třtiny  cukrové  a  p.)  na  četných  far- 
mách poslední  třídy  pěstovaných.  V  počet  byla  vzata  zemědělská 
produkce  všeho  druhu,  tedy  i  produkce  zvířecká;  ony  hospodářské 
plodiny  však,  kteréž  se  na  statku  skrmily,  nejsou  včítány,  aby  se 
zabránilo  dvojitému  počítání.  Výsledek  malým  a  středním  pod- 
nikům neobyčejně  příznivý,  svědčící  o  možnosti  racionelního  ho- 
spodaření i  na  statcích  menších,  ba  o  převaze  malovýroby  v  země- 
dělství u  přirovnání  s  výrobou  velkou,  byl  by  pro  menší  podniky 
j  3  š  t  ě  příznivější,  kdyby  veliký  počet  právě  menších  podniků  ne- 
náležel negrům,  kteříž  jsou  v  hospodaření  málo  pokročilí  a  pečliví. 

Poučno  jest  stopovati  náklad  na  hnojení  1  aeru.  V  r.  1899 
obnášel  náklad  ten 

u  hospodářství  pod  3  aery 2"36  dol. 

od       3—     10  acrů     .    .  060  » 

10—     20     »        .    .  033  » 

»  »      20—     50     »        .    .  0-20  » 

»      50—  100     »        .    .  012  ^ 

=>     100—  175     ^>        .    .  0-07  » 

»     175—  260     »        .    .  0-07  » 

»    260—  500     »        .    .  0-04  » 

»    500—1000     »        .    .  0-03  » 

přes  1000  acrů    ....  a02  » 

Ačkoliv  velkým  podnikům  lze  z  pravidla  strojů  intensivněji 
využitkovati  než  podnikům  menším,  přece  podniky  malé  užívají 
strojů  a  nářadí  v  míře  poměrně  hojnější. 

Hodnotastrojů  a  nářadí  pro  acre  jeví  se  u  jednotli- 
A'^ých  tříd  takto: 

dol. 


Hospodářství  pod  3  aery    . 

.      .      . 

.    .  27-57 

» 

od       3—     10 

acrů 

.    6-71 

» 

»       10—     20 

» 

.    2-95 

» 

»      20—     50 

» 

.    .    1-65 

» 

»      50—  100 

» 

.    .    1-47 

» 

r>     100—  175 

» 

.     114 

» 

*     175—  260 

» 

.    .     100 

» 

*    260—  500 

» 

.    077 

» 

=»    500—1000 

» 

.    0-57 

X 1 

přes  1000  acrů 

: r _y-i..:.' 

..'      U       _L 

.    0-29 

1 '    : . 

Více  než  polovina  farem  pěstujících  obilí  jsou  podniky  střed- 
ními (od  50  do  175  acrů),  farmy  pěstující  převahou  zeleninu  ná- 
ležejí většinou  k  nejmenším  třídám  velikosti.  Zajisté  že  druh  plodin 
působí   do  určité    míry  na  vyšší   výnosnost   malých   hospodářství. 
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Leč  i  při  pěstění  obilí  shledáváme  větší  výnosnost  podniku 
malých  a  středních,  intensivněji  zhospodařovaných.  Připojujeme 
tudíž  ještě  přehled  výnosnosti  čelných  druhů  obilnin,  seřazený  dle 
jednotlivých  tříd  velikosti  zemědělských  podniků  v  severních  stá- 
tech Unie,  kteréž  v  roce  1899  vyrobily  677o  pšenice  v  celé  Unií 
sklizené,  62-2<'/o  žita,  72-87o  kukuřice  a  68-27o  ječmene. 


Třída  velikosti 

^3 

IlUUA    pci     dl 

;rc  v  uusneui 

cn 

pšenice 

Žito 

ječmen 

kukuřice 

pod  3  aery 

13-2 

14-4 

335 

23-5 

3—     10 

acrů 

13-8 

15-9 

34-4 

27-8 

10—     20 

> 

13-9 

15-8 

32-5 

290 

20—     50 

» 

12-5 

13-9 

32-2 

30-0 

50—  100 

» 

13-3 

141 

33-7 

308 

100—  175 

» 

12-6 

13-4 

34-7 

290 

175—  260 

» 

12-8 

129 

35-9 

28-7 

260—  500 

» 

120 

11-9 

33-2 

260 

500—1000 

» 

11-4 

110 

29-8 

22-8 

přes  1000 

» 

12-4 

11-0 

280 

21-2 

Největší  podniky  vykazují,  až  na  nepatrnou  odchylku  u  pše- 
nice, vesměs  nejmenší  výnosnost.  V  celku  jest  výnosnost  pod- 
niku v  obráceném  poměru  k  velikosti,  čím  menší  podnik,  tím 
větší  výnosnost.  U  ječmene  a  kukuřice  jsou  odchylky  na  prospěch 
podniků  středních.  Statistika  uvedená  prokazuje,  ač- li  vůbec  lze 
bezpečně  se  statistickými  daty  operovati,  tendenci  k  malovýrobě 
i  v  typické  zemi  strojové  velevýroby,  v  severoamerické  Unii. 

Jsou  ovšem  také  odvětví  zemědělské  výroby,  kterým  dle  jich 
přirozené  povahy  hoví  velkovýroba,  jako  lesnictví  a  do  jisté  míry 
i  rybářství.  V  lesnictví  záhy  jest  dosažena  přípustná  hranice  inten- 
sity hospodaření,  kterouž  nelze  překročiti,  nemají-li  dalŠí  náklady 
výrobní  přesahovati  jimi  docílený  užitek.  Povahou  svou  vyžaduje 
lesnictví  hospodaření  rázu  celkem  extensivního  a  stejnoměrného; 
v  lesích  na  nepatrných  plochách  půdy  řádně,  postupně  hospodařiti 
ani  nelze. 

Tato  výjimka  z  tendence  k  malovýrobě  jest  plně  odůvod- 
něna zcela  zvláštními  poměry  v  lesnictví,  a  potvrzuje  jen,  že  pro 
vývoj  hospodářský  nelze  stanoviti  pravidla  s  platností  všeobecnou^ 
s  absolutní  platností  zákonů  přírodních. 


Z.  A.  (Ostravsko): 

SLEZSKO. 

Opavská  rodina  Kudlichů  hraje  ve  veřejném  životě  slezském 
čelnou  úlohu.  Těžíc  z  rodinné  tradice  a  vládnouc  dosti, 
značným  jměním,  dovedla  svou  čilostí  toho,  že  obsadila  buď  svými 
členy,  buď  svými  hdmi  vlivuplná  místa  nejen  v  soukromých  spol- 


SLEZSKO. 


261 


cích,  nýbrž  i  v  důležitých  korporacích  samosprávných  a  v  nej- 
větších slezských  ústavech  peněžních.  Dobytých  posic  umí  zname- 
nitým způsobem  udržeti,  získané  moci  využíti.  Dnes,  kdy  vy- 
rovnávací a  brzdící  moc  slezské  šlechty  rovná  se  téměř  nule,  již 
se  všeobecně  připouští,  že  duch  rodiny  Kudlichovy  ovládá  celé 
Slezsko.  Clen  této  rodiny,  bojovný  jednatel  ústředního  výboru 
»Nordmarky«,  JUDr.  Otto  Wenzelides,  uveřejnil  v  gothské  »Deutsche 
Erde«  menší  pojednání  o  národnostních  poměrech  slezských  na 
základě  sčítání  lidu  v  r.  1900.  V  první  řadě  sleduje  arci  tento 
článek  ten  cíl,  aby  upozornil  Němce  v  říši  na  posici  Němců 
slezských  a  získal  sympatie  a  pomoc  pro  německé  Slezany  a  jich 
expansivní  boj  proti  Cechům  a  Polákům.  Když  odmyslíme  si  tuto 
agitační  tendenci  článku  a  přihlédneme  k  jeho  obsahu,  tož  se- 
známe, že  obsahuje  pro  nás  mnoho  zajímavého. 

K  vůli  přehledu  předešleme  výsledky  sčítání  lidu  ve  Slezsku 
v  rocích  1890  a  1900  dle  tabulky,  uveřejněné  ve  »Slezském  ka- 
lendáři* z  r.  1902. 


Hejtmanství 


Počet  obyvatel 


1890 


1900 


I  Přibylo  + 
Ubylo  - 


v  pro- 
centech 


Opava  (město) 

Bílovec 

Opava  (okres,  hejtmanství) 

Bruntál 

Frývaldov 

Krnov    ........ 


22.867 

26.725 

36.819 

40.860 

61.300 

63.885 

51.631 

49.768 

i  69.688 

68.895 

:  63.194 

60.524 

3.858 
4.041 
2.585 
1.863 
793 
2.670 


+  16-9 
+  11— 
+    4-2 

-  3-6 

-  11 

-  4-3 


Opavsko 305.499  310.617  +  5.158 


+    1-7 


Bílsko  (město) 

Frýdek      

Bílsko  (okres,  hejtmanství) 

Frýštat      

Těšín 


14.573 

7.374 

71.339 

86.675 

120.189 


16.885 
9.023 

75.425 
135.077 
133.462 


+  2.312 
+  1.649 
+  4.086 
+48.402 


+  15-9 

+  22-4 
+  5-7 
+  55-8 


+  13.273  +11— 


Těšínsko 300.150  i  369.8721+69.822  +23-2 


Slezsko 11605.649  680.529+74.880  +12-9 


Krátká  trest  článku  Wenzelidesova:  »Die  Deutschen  in  Oster- 
reichisch-Schlesien«  jest  asi  tato:*) 

V  roce  1900  načítáno  bylo  úředně  ve  Slezsku:  296.570  Němců, 
146.360  Čechů  a  220.371  Poláků.  Srovnají-li  se  tyto  číslice  s  čísli- 


*)  V  článku  manipuluje  se  s  číslicemi  celkem  správně.  Jako  korektiv 
srovnej  pojednáni  JUDra  Jaroslava  Pluhaře  o  českém  úiemi  na  Tčšínsku 
a  Opavsku  ve  »Slezském  kalendáři*  v  ročnicích  1903  a  1904. 
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cemi  z  r.  1890,  tož  vzrostl  v  době  od  1890  do  1900  počet  Němců 
o  S-?"/,),  Čechů  o  irSVo  a  Poláků  o  29-47o-  V  letech  1880—1890 
rozmnožili  se  Němci  o  42°/o,  Češi  o  3"67o  a  Poláci  o  157o-  Dle 
toho  neudržují  tedy  Némci  ve  vývinu  populace  s  Čechy  a  Poláky 
stejný  krok,  ano  došlo  to  již  tak  daleko,  že  netvoří  Němci  již 
dnes  ani  většinu  mezi  obyvatelstvem  slezským,  jak  tomu  bylo 
dříve;  Němců  žije  ve  Slezsku  jen  45 7o  obyvatelstva,  Čechů  a  Po- 
láků 557o  (Čechů  227o,  Poláků  337o).  Lze  za  takovýchto  poměrů 
mluviti  o  úpadku  Němectva  ve  Slezsku?  Neztrácejí  Němci  ve 
Slezsku  kus  po  kuse  své  državy?  Nemění  se  hranice  jazyková 
v  neprospěch  Němců?  Na  všechny  tyto  otázky  dlužno  odpověděti 
záporně.  Němectvo  ve  Slezsku  je  na  postupu;  dobývá  stále  a  stále 
nových  posic.  Rychlejší  tempo  ve  vzrůstu  počtu  Čechů  a  Poláků 
není  nebezpečno,  naopak  je  vhodným  materiálem  pro  vzrůst  Ně- 
mectva a  je  lehce  vysvětlitelno  jednak  přílivem  z  Moravy,  Uher 
a  Haliče  za  chlebem,  jednak  známou  zkušeností,  že  méně  inteli- 
gentní národové  se  více  množí.  (O  Opavsku  výslovně  se  praví: 
»Uváží-li  se  však,  že  rozmnožovací  síla  lidu  nižšího  stupně  vzdě- 
lání jest  následkem  levnější  obživy  a  menších  životních  nároků, 
jak  zkušenost  učí,  silnější,  než  u  lidu  vyšší  úrovně  vzdělání,  není 
rozmnožení  Čechů  zvláště  v  této  části  jazykového  území  nijak  tak 
velmi  značné,  aby  se  mohlo  mluviti  o  ústupu  Němectví.  I  ve 
sčítacím  období,  jež  předcházelo  před  přítomným,  nevy(>adalo  to 
pro  Čechy  lépe.«)  Čistě  německé  území  slezské  se  vylidňuje,  za  to 
ale  rozrývá  Němectví  území  Čechy  a  Poláky  obsazené  čím  dále, 
tím  více,  ano  dnes  má  již  v  rukou  téměř  všechna  důležitější  místa 
v  tomto  území.  Tak  pokračuje  němectví  rapidním  krokem: 

a)  v  západní  části  Slezska  (v  Opavsku): 

1.  v  Opavě  samé  (22.113  Němců,  2.604  Čechů).  V  letech 
1880—1890  vzrostl  počet  Němců  o  14-97o,  Čechů  o  7-37o,  v  le- 
tech 1890-1900  Němců  o  197o,  Čechů  o  7-5«/o.  V  národním 
ohledu  může  sloužiti  Opava  za  vzor  všem  německým  městům;  tak 
soustavně,  jako  tam,  se  málokde  v  národních  věcech  pracuje, 
jsou  tam  3  odbory  »Schulvereinu«,  velký  a  čilý  tělocvičný  spolek, 
čilý  politický  spolek,  mnoho  vzdělávacích  a  zábavních  spolků,  sídlo 
národní  rady  slezské,  sídlo  ústředního  vedení  »nordmarky«  a  j. 
Bohužel  německá  část  Slezska  tíhne  více  k  Moravě  než  k  Opavě; 

2.  v  okresu  opavském:  úplně  již  zněmčeny:  Mladecko,  Lip- 
pina.  Tábor  a  Škrochovice;  tuhý  boj  vede  se  v  Holasovicích, 
v  Jaktaři,  v  Podolí  a  v  Kateřinkách.  Tu  přibylo  Němců  o  97'77o(0' 
Cechů  o  25'27o  (mezi  6.500  obyvateli),  pilně  tu  pracují  dva  od- 
bory »nordmarky«,  rolnický  spolek,  německá  záložna  (—  česká 
dohospodařila  — ).  Utěšeně  postupuje  se  ve  Vávrovicích,  v  KyleŠo- 
vicích  u  Opavy,  v  Komárově,  v  Jarkovicích,  Vlaštovičkách  a  j. 
Dnes  již  převyšují  ČeŠi  Němce  v  tomto  okresu  jen  o  12.000  duší; 
mezi  obcemi  je  již  5  ryze  německých,  19  smíšených  a  29  českých. 
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V  letech  1890—1900  přibylo  v  tomto  okrese  Němců  o  67o,  Čechů 
jen  o  6-8%;*) 

3.  v  okresu  vítkovském:  v  tomto  okresu  lze  nyní  mluviti 
jen  o  2  českých  osadách,  naproti  tomu  o  3  smíšených  a  17  ryze 
německých;  město  Vítkov  je  již  úplně  německým;**) 

4.  v  okresu  bíloveckém:  Bílovec  německý,  7  osad  něme- 
ckých, 8  českých  a  6  smíšených;***) 

5.  oderský  okres  (Odry  a  17  obcí)  jest  již  úplně  vyčištěn 
(ryze  německý); 

6.  v  klimkovickém  okresu  jest  jen  1  osada  německá  (Jistebník), 
v  Klimkovicích  samých  se  Němci  křečovitě  brání  a  drží  (v  r.  1890 
472,  v  r.  1900  jen  268);  »Schulverein«  jim  tam  vydržuje  školu  a  p.; 

b)  ve  východní  části  Slezska  (na  Těšínsku): 

1.  bílský  ostrůvek  německý  se  neztenčil,  naopak  v  6  vesni- 
cích bílského  okresu  Němectví  sílí  a  jde  v  před  a  jen  ve  dvou 
znamenati  je  malý  ústupek  Polákům; 

2.  v  Těšíně  napočteno  v  r.  1880:  6.091  Němců,  1.703  Čechů 
a  4.500  Poláků,  v  r.  1890  pak  7.664  Němců,  599  Čechů  a  6.170  Po- 
láků, v  r.  1900  pak  dokonce  10.510  Němců,  1.050  Čechů  a  5.950 
Poláků; 

3.  ve  Skočově  přibylo  Němců  v  letech  1880—1890  o  20-97o 
v  letech  1890—1900  o  3037o;  načítáno  jich  tam  bylo  1.432. 
I  v  okolí  Němectví  roste  (t.  zejm.  v  Ustroni  a  j.); 

4.  ve  Strumeni  Poláků  ubývá,  za  to  Němců  rapidně  přibývá 
(v  letech  1880—1890  o  35 7o,  v  letech  1890—1900  o  43-27o; 
v  r.  1900  jich  tam  žilo  497).  V  blízké  osadě  Chybí  napočteno 
v  r.  1880  jen  36,  v  r.  1900  již  211  Němců; 

5.  podobný  poměr  je  i  v  Jablunkově.  Poláků  ubvlo  v  le- 
tech 1880—1890  o  4-67,„  v  letech  1890—1900  o  0-77o,  za  to 
Němců  Dřibylo  v  letech  1880  -1890  o  22-87o.  v  letech  1890—1900 
o  31 -570  (488  Němců); 

6.  v  letech  1890- -1900  vzrostl  ve  Frýštatě  počet  Němců 
o  65"67o,  Poláků  ubylo  o  4"67o-  Podobně  vzmáhá  se  Němectví 
v  Karvině  na  úkor  Poláků; 


*)  Správný  poměr  je  tento:  V  r.  1890  bylo  mezi  35.584  obyvateli 
okresu  opavského  28.883  Čechů  (81-27o).  a  5.110  Němců  (l3-27„),  v  roce  1900 
ale  již  mezi  38.489  obyvateli    30.147  Čechů  (7837„)   a  6.466  Némců  (16-87o). 

**)  Jak  je  v  tomto  okresu  Němectvo  výbojné,  o  tom  svědčí  osada 
Radkov.  Za  10  let  (od  r.  1890  do  1900)  ztratilo  se  tam  330  Čechů  až  na 
jednoho. 

***)  K  okresu  biloveckému  připadla  během  let  1890—1900  velká,  nyní 
ohrožená  osada  Studénka.  V  roku  1890  napočteno  v  okresu  biloveckém 
mezi  17.283  obyvateli  7.857  Čechů,  9  282  Němců,  v  roce  1900  mezi  21.644  oby- 
vateli 10.197  Čechů  a  11.197  Němců. 
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7.  neobyčejný  vzrůst  vykazuje  Němectví  ve  Frýdku  a  okolí. 
V  letech  osmdesátých  stoupl  počet  Němců  ve  Frýdku  o  150"6"/o, 
v  letech  devadesátých  přibylo  Němců  o  27'4"/oi  bydlelo  pak  ve 
Frýdku  v  r.  1880  1.053  Němců  proti  4.665  Čechům:  v  r.  1900 
pak  3.362  Němců,  4.981  Čechů  a  543  Poláků.  Příliv  Němců  dá  se 
vysvětliti  vzrůstem  průmyslu  a  hornictví,  čili  jinými  slovy:  > durch 
Zuzug  von  hoher  befahigten  deutschen  Arbeitern,  Beamten  und 
Werkmeistern  mit  ihren  Familien.«  Z  okolí  u  Frýdku  vykazuje 
největší  přírůstek  Němců  Leskovec  (v  r.  1880—123,  v  r.  1890—150, 
1900  již  409); 

8.  kamenouhelný  revír  ostravský  zabírá  ve  Slezsku  nynější 
okres  bohumínský,  jenž  se  rozdělí  od  1.  ledna  na  2  se  sídly  v  Bohu- 
míně a  Polské  Ostravě.  Tu  doluje  se  teprve  v  posledních  dvaceti 
letech  a  to  čím  dále  tím  intensivněji.  Jelikož  i  jiná  odvětví  prů- 
myslu tu  mají  mnohé  výhody  a  se  tu  vzmáhají,  hrne  se  sem  oby- 
vatelstvo z  jiných  krajin,  hlavně  slovanských  (Moravy,  Uher  a  Ha- 
liče). Přes  to  tu  Němectví  mohutně  roste.  V  Bohumíně  samém 
ubývalo  v  letech  osmdesátých  Němců,  v  r.  1890  napočteno  jich 
386,  v  r.  1900  již  929.  Vzrůst  o  1407o!  V  Bohumíně-nádraží  (Šu- 
nichlu)  žilo  dle  úředního  sčítání  v  r.  1890  jen  837,  v  r.  1900  již 
1.948  Němců.  V  Pudlově  se  počet  Němců  za  10  let  (v  době  od 
1890  do  1900)  zdvanáctinásobnil,  počet  Čechů  jen  ztroj-  a  počet 
Poláků  zdvojnásobnil.  Žilo  tam  v  r.  1900  1.128  Němců,  99  Čechů 
a  960  Poláků.  V  Hrušově  tvoří  Němci  polovici  obyvatelstva, 
v  r.  1890  bylo  jich  tam  837,  v  r.  1900  již  1.611,  tedy  dvakráte 
tolik.  Češi  v  počtu  nestoupli,  za  to  ale  Poláci;  v  r.  1880  bylo 
jich  tam  načítáno  jen  98,  v  r.  1900  již  1.538.  Pilně  tu  pracuje 
odbor  »Nordmarky«.  Utěšeně  stoupá  počet  Němců  i  v  českých 
osadách  Michálkovicích  a  Petřvaldě,  kde  zřízeny  jsou  »Schul- 
vereinem«  německé  školy.  Podobně  roste  počet  Němců  v  Polské 
Ostravě.  V  r.  1880  bylo  tam  442  Němců,  7.236  Čechů  a  1.080 
Poláků,  v  r.  1900  bylo  tam  již  690  Němců,  15.714  Čechů  a 
2.118  Poláků. 

Wenzelides  připisuje  tento  vzrůst  Němectva  ve  Slezsku  oběta- 
vosti německého  lidu  a  promyšlené  a  soustavné  činnosti  »Nord- 
marky«.  Píše  doslovně:  »Z  uvedeného  zřejmě  vysvítá,  že  o  ústupu 
Němectví  nelze  vlastně  mluviti.  Ze  však  Němectví  tak  odolává,  to 
sluší  děkovati  pouze  ohromným  obětem,  které  německý  lid  ve 
Slezsku  přes  svou  chudobu  přináší  své  národnosti,  zvláště  pak 
činnosti  obranných  jednot,  především  činnosti  několikráte  již  zmí- 
něné »Nordmarky«,  spolku  to,  jenž  má  sídlo  v  Opavě  a  čítá  dnes 
na  108  místních  odborů  a  který  za  svého  více  než  devítiletého 
trvání  učinil  nevýslovně  mnoho  pro  sesílení  německého  selského 
a  živnostenského  stavu,  pro  mravní  výchovu  lidu  zakládáním 
knihoven  a  vydáváním  lidového  kalendáře,  pro  blaho  lidové  pod- 
porováním hospodářsky  slabých  Němců,  zprostředkováním  míst, 
zaopatřováním  německých  učňů  a  zemědělských  dělníků,  zvláště 
i  z  německých  osad  v  Haliči,    úpravou   letních   bytů  a  nikoli  na 
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posledním  místě  pro  povznesení  německého  vědomí  a  pocitu  sou- 
náležitosti Němců. « 

Bylo  by  nedoceňováním  skutečnosti  a  neodůvodněným  za- 
krýváním očí,  kdyby  se  nechtělo  uznati,  že  vzrůst  Némectva  ve 
Slezsku  byl  skutečně  z  části  vyvolán  činností  »Nordmarky«.  Nord- 
marka  je  to,  jež  »loví«  Němce  v  kalných  vodách  českých  a  pol- 
ských. Může  loviti  tím  účinněji,  jelikož  na  každém  důležitějším 
místě  ve  Slezsku  mají  Němci  nějakého  dobrého  národního  pra- 
covníka, který  působí  buď  přímo  v  »Nordmarce«,  buď  sice  na  svou 
pěst,  ale  přec  pro  ni.  Nadhodím  jen  rodinu  Kudlichů  na  Opavsku, 
dra  Otta  a  jeho  družinu  na  Bohumínsku,  německé  advokáty 
ostravské  (zejména  zástupce  hraběte  Wilczka  dra  Richtra,  dra 
Beera  a  j.)  na  Polsko-Ostravsku,  německé  advokáty  na  Těšínsku, 
Turky  na  Bílsku  a  j.  a  j. 

Než  všechna  tato  usilovná  a  soustavná  práce  nemohla  by  se 
pochlubiti  takovými  úspěchy,  kdyby  nebyly  ve  Slezsku  ve  služ- 
bách germanisace  kapitál  a  veřejná  moc. 

Slezské  čistě  německé  území  je  hornaté,  neúrodné  a  proto 
nemůže  uživiti  svých  obyvatelů,  proto  se  vylidňuje  a  to  tím  spíše, 
poněvadž  průmysl  jeho  není  v  rozkvětu.  Ona  část  Slezska,  kterou 
obývají  Češi  a  Poláci,  je  většinou  rovina  neb  úrodná  pahorkatina, 
vi  Ikou  svou  částí  zasahá  do  kamenouhelného  revíru  ostravského. 
Má  tedy  velikou  přednost  před  územím  čistě  německým.  Bohužel 
je  tu  jak  průmysl,  tak  obchod  buď  v  rukou  německých  nebo 
v  rukou  židů,  táhnoucích  s  Němci.  Velký  kapitál  je  vůbec  v  rukou 
německých.  Jak  tento  kapitál  germanisuje,  o  tom  jsou  téměř  každo- 
denně uveřejněny  stesky  v  novinách,  to  viděti  jest  při  každých 
volbách,  při  obsazení  každého  místa  atd.  atd.  Úspěch  této  germani- 
sace je  tím  větší,  poněvadž  i  prostředí  je  vhodné. 

Ruku  v  ruce  s  kapitálem  jde  i  veřejná  moc.  Nikde  nejsou 
asi  tak  neutěšené  poměry,  jako  ve  Slezsku.  Pohleďme  jen  na  obsa- 
zení veřejných  úřadů.  Jak  u  zemské  vlády,  tak  u  politických  úřadů, 
tak  u  soudů,  tak  u  finančních  úřadů,  tak  u  zemských  úřadů,  tak 
u  pošty,  u  železnic  atd.  atd.  je  naprostý  nedostatek  Cechů  a  Po- 
láků. Jen  jako  ukázka  budiž  uvedeno,  že  na  př.  u  zemské  vlády 
jsou  lidé,  kteří  se  nejen  nedomluví  s  Cechem  nebo  s  Polákem, 
nýbrž  kteří  ani  nerozumějí  tomu,  co  čtou  če^ky  nebo  polsky. 
U  zemského  soudu  v  Opavě  jsou  jen  2  úředníci  Češi,  u  okresního 
soudu  pro  okolí  opavské  není  vůbec  Čecha,  za  to  působí  tam 
sekretář  Kudlich.  Podobně  je  i  u  jiných  soudů.  Němečtí  úředníci 
(zejm.  od  pošty  a  berních  úřadů)  jsou  velice  činni  v  německo- 
nacionálních  spolcích.  Akce  po  zřízení  samostatného  poštovního 
ředite'ství  v  Opavě  má  jen  za  účel,  utužiti  Němectvo.  1  na  tu 
okolnost  dlužno  upozorniti,  že  ve  Slezsku  je  soudnictví,  advokacie 
a  lékařství  z  velké  části  v  rukou  židovských  Němců.  V  mnohých 
krajích,  zejména  ve  východním  Slezsku  je  nedostatek  uvědomělých, 
národních  českých  a  polských  kněží;  pro  východní  Slezsko  vy- 
chovávají se  kněží  ve  Vratislavě.  Nejsmutněji  ovšem  je  na  tom 
Školství,  zejm.  pak  školství  obecné.  Tu  kvete  utrakvismus,  v  prvních 
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třídách  se  vyučuje  česky  nebo  polsky,  ve  vyšších  německy,  vyučují  tu 
odchovanci  německých  paedagogií,  učitele  obsazují  německé  školní 
rady,  nad  učiteli  mají  dozor  němečtí  inspektoři  atd.  atd.  A  pak 
se  divme,  že  germanisace  se  šíří. 

Jak  je  vidno,  je  postavení  Cechů  a  Poláků  ve  Slezsku  po- 
dobné. Jich  parola  musí  zníti: 

1.  proti  německému  kapitálu  —  kapitál  český  a  polský  a 
uvědomělý  lid  dělný  český  a  polský, 

2.  proti  výbojné  intelligenci  německé  v  úřadech,  farách,  ško- 
lách, veřejném  životě  vůbec  —  intelligentní  pracovníky  české  a 
polské  v  úřadech,  farách,  školách  a  veřejném  životě  vůbec, 

3.  proti  soustavné  expansivnosti  německé  vůbec  —  soustavná 
obrana  jak  česká,  tak  i  polská  a  to  pokud  možno  společná. 

Bohužel  nevrhá  se  na  Slezsko  ani  kapitál  český,  ani  polský. 
Je  nedostatek  čilých  drobných  národních  pracovníků,  je  nedostatek 
kapitálu  pro  drobnou  práci.  Není  ústředí  (sekretariátu)  ani  českého, 
ani  polského,  ani  společného.  Pokud  jde  o  pracovníky,  očekávala 
se  a  očekává  se  částečná  náprava  od  gymnasií  v  Opavě  a  Těšíně. 
Jak  těšínské  gymnasium  splní  tužby  polské,  nelze  dosud  říci; 
nepřáli  bychom  ale  Polákům  slezským,  aby  odchovanci  těšín- 
ského gymnasia  se  jim  roztrousili  po  Krakově,  Haliči,  resp.  Vídni 
tak,  jak  se  roztrušují  odchovanci  českého  opavského  gymnasia  po 
Praze,  Vídni,  Cechách  a  Moravě,  a  aby  jim  do  Slezska  žádný 
nepřišel. 

V  určitých  oborech  pracují  již  Češi  a  Poláci  dohromady, 
společně,  tak  zejm.  v  pohtických  věcech  na  sněmu  slezském.  Po- 
sloužilo by  se  celku,  kdyby  se  společná  činnost  rozšířila  na  všechna 
odvětví  společné  práce.  Nebylo  by  na  škodu,  kdyby  se  pracovníci 
čeští  scházeli  několikráte  do  roka  s  pracovníky  polskými.  Na 
takových  schůzích  dala  by  se  vytknouti  sporná  hranice  jazyková, 
dala  by  se  rozřešiti  otázka  menšinových  škol  v  obcích  česko- 
polských,  daly  by  se  umímiti  místní  í>pory,  mohly  by  se  podnik- 
nouti společné  nebo  vzájemně  se  doplňující  literární  podniky  a  p. 

Z  české  strany  se  ve  Slezsku  usilovně  pracuje,  leč  pracuje 
se  sporadicky,  nesoustavně  a  proto  nedostatečně.  Hic  Rhodus,  hic 
salta!  Tu  by  byla  vhodná  půda  pro  osvětovou  činnost  spolků 
dělnických,  sokolských,  čtenářských  a  p.,  co  by  tu  bylo  třeba 
knihoven,  přednášek,  co  je  tu  ohrožených  míst,  jak  by  mohla  pů- 
sobiti slezská  národní  jednota,  kolik  odborů  by  mohla  založiti  atd. 
Kdybychom  tak  měli  pro  každé  odvětví  veřejného  života  tak 
pilný  spolek,  jakým  je  pro  opavské  rolnictvo  v  dnešní  době  »jed- 
nota  hospodářských  společenstev  pro  vojvodství  slezské*,  pak  by 
na  nás  nesměli  pohlížeti  jako  na  chachary,  pak  by  nám  nebrali 
kus  po  kuse  naši  půdu  . . . 

Na  české  Slezsko  přichází  rok  od  roku  nějaká  pohroma. 
Toto  neštěstí  má  za  následek,   že  život  veřejný  nepokračuje   tak, 
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jak  by  se  vyžadovalo  dle  práce  vykonané,  dále  že  ubývá  chuti 
pro  další  práci  atd.  atd.  A  proto  je  povinností  celku,  by  Slezsku 
ihned,  v  čas  a  dokonale  pomohlo.  Dosud  celek  této  povinnosti 
nedostál.  Buďme  si  upřímní  a  řekněme  si  otevřeně:  Všude  jdeme 
v  před,  jen  ve  Slezsku  v  zad  a  to  svou  netečností, 
svým  zaviněním  ! 


V.  TILLE: 

OSKAR  WILDE. 


Macbeth:  Jen  bludný  stín  je  život,  kejklíř  jen: 
hrá,  vyvádí  na  prknech  v  daný  čas,  pák  o  něm 
neslyšet;  to  povídka  je  pomatence,  samý  hluk  a 
křik,  a  neznamená  nic. 


Goethův  Eckermann  je  podivuhodný  zjev  literární:  m.už  ne  bez 
talentu,  pracovitý,  bystrý  pozorovatel,  vytříbeného  vkusu, 
který  podlehne  do  té  míry  silné  individualitě  cizí,  že  jeho  vnitřní 
život  se  úplně  rozplyne  pod  žárem  cizích  myšlenek,  a  jeho  vůle, 
jeho  schopnosti,  jeho  život  nejsou  než  reflektorem,  vyzařujícím 
světlo  cizí  duše.  Ale  Eckermannovo  slunce  bylo  zářící  a  hřeiící, 
ovládalo  celý  a  nejen  myšlenkový  svět  —  bylo  by  se  nalezlo  víc 
ne  jen  prostředních  talentů,  kteří  by  za  denní  styk  se  slaveným 
geniem  a  za  podružnou  nesmrtelnost  za  jeho  jménem  byli  oběto- 
vali pochybnou  nesmrtelnost  vlastní,  a  kteří  by  byli  dali  přednost 
krotkému  blahobytu,  přírodopisným  vycházkám,  ofíicielním  spo- 
lečnostem, důvěrným  hovorům  a  občasným  drobným  úkolům  pod 
ochranou  a  vedením  mistra  současné  poesie,  před  nejistým  a  ne- 
zabezpečeným samostatným  životem  v  literárním  i  společenském 
ústraní.  Veleduchové,  šťastní  v  životě,  přitahují  množství  satellitů 
do  svého  světelného  kruhu  a  sféry  své  působnosti.  Nešťastní  a 
bezvlivní  v  životě  nacházejí  až  po  smrti  své  bardy,  kteří  připínají 
k  jejich  objevované  pohrobní  nesmrtelnosti  své  jméno. 

Trestanec  z  káznice,  muž  usvědčený  z  činů  pro  muže  nej- 
potupnějších —  třeba  že  spadají  opravdu  jen  pod  dozor  lékaře, 
ne  žalářníka  —  gentleman,  jehož  jméno  je  vymazáno  ve  společnosti 
ze  seznamu  živých  —  i  mrtvých,  básník,  který  v  době  slávy  a  moci 
pohrdal  přítelem  z  doby  strádání  a  v  době  nejhlubšího  ponížení 
v  naivním  svém  egoismu  urážel  jej  výčitkami,  dávaje  víry  lživým 
klepům  —  jakou  podivuhodnou  silou  připoutal  k  sobě  muže  po- 
vahy čisté  a  počestné,  pozoruhodného  literáta,  stálého  hosta  lite- 
rárních a  uměleckých  salonů,  který  mohl  si  jen  vybrati  předmět 
obdivu,  úcty  a  přátelství  mezi  nejslavnějšími  jmény  současného 
duševního  světa,  a  přes  to  zůstal  věren  jinošskému  přátelství  k  ne- 
šťastníku, který  po  šestnáct  let  jejich  styku  neušetřil  jej  ve  svém 
dráždivém   sobectví    celou    stupnicí    bolestně    urážejících    projevů, 
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povýšeného   přezírání,   nevšímá vosti,   pohrdání,    lhostejnosti,   uráž- 
livých výčitek? 

Důvod  k  neobyčejné  oběti  věrného  a  vytrvalého  přátelství 
k  Wildovi,  přes  jeho  osud  a  přes  vlastní  Wildův  odpor  projeveného 
R.  H.  Sherardem,  naleznete  při  čtení  jeho  »příběhu  nešťastného 
přátelství «  *)  spíše  v  povaze  věrného  toho  přítele,  než  v  osobnosti 
Wildově.  Muže,  který  sestupoval  do  nejhlubšího  velkoměstského 
bahna,  aby  studiemi  svými  přispěl  k  zachránění  těch,  kdo  v  něm 
ještě  nejsou  mrtví,  který  dobrovolně  podrobil  se  trýzni  vystěho- 
valců  v  mezipalubí,  aby  svým  pérem  pomáhal  ulehčit  jejich  osud, 
nejen  že  neodradil  tragický  osud  zaslepeného  soudruha  z  mládí, 
ale  tím  spíše  roznítil  v  něm  čistě  lidskou  lásku  k  němu,  k  oběti 
Pokušení,  jež  číhá  právě  v  nejvzácnějších  dílech  velkého  Tvořitele 
duší,  a  k  oběti  kruté  bezohlednosti  společenského  stroje,  který  si 
dosud  zakládá  na  tom,  že  drtí,  a  odkh'zí  stejnou  lopatou  smetí 
i  nejvzácnější  své  součástky,  jakmile  vybočí  a  zachytí  se  v  jeho 
pákách. 

Kniha  Sherardova,  kterou  před  půldruhým  rokem  vydal 
anglicky  soukromě  pro  úzký  kruh  známých,  a  která  právě  v  ně- 
meckém vydání  se  stává  přístupnou  širší  veřejnosti,  je  všecka 
prosycena  tou  láskou  k  trpícímu,  zaslepenému,  sobeckému  ge- 
niovi, jenž  napřed  duchem  svým  a  pak  svým  neštěstím  přivábil 
k  sobě  věrnou  a  počestnou  duši.  Nic  tak  prostě  a  dojemně  ne- 
zjevuje toto  oddané  přátelství,  které  však  nikdy  nesnížilo  se  k  ob- 
divu chyb  a  k  lichocení  slabostem  milovaného  přítele,  jako  popis 
bezúspěšných  pokusů,  opatřit  zatčenému,  z  vlastní^  vůle  a  zaslepe- 
nosti do  záhuby  spějícímu,  tvrdošíjnému  miláčku  Štěstěny  hmotné 
prostředky  k  vedení  processu. 

Vyšetřovanec  Hollowayského  vězení  octl  se  po  svém  zatčení 
z  náhlého  bohatství  a  z  nejvybranější  společnosti  v  dokonalé  fi- 
nanční katastrofě  a  na  dně  společenského  smetiště.  Jeho  spisy  a 
divadla  zmizely  z  veřejnosti,  místo  honorářů  a  nabídek  se  sypaly 
účty  —  když  v  dubnu  1895  psal  Sherardovi  svůj  zoufalý  dopis 
o  peníze,  byl  již,  ač  neodsouzen  ještě,  žebrákem  a  vyvrhelem. 
A  Sherard,  bez  peněz  a  bez  finančních  přátel,  učinil  —  nenapravi- 
telný idealista  —  naivní,  tragicky  směšný  pokus:  získat  mu  —  v  slepé 
důvěře  v  existenci  jiného,  vyššího  světa  geniů,  v  němž  příbuzné 
duše  přes  překážky  a  osudy  společenského  světa  se  cítí  a  ctí  na- 
vzájem —  prostředky  k  vedení  processu.  Hle,  co  vypravuje  o  svém 
pokusu: 

» Připomenete  si,  že  Mme  Sarah  Bernhardtová  krátce  před  tím 
(před  Wildovým  zatčením)  přijala  k  provozování  Wildův  biblický 
kus  »Salomé«,  který  psal  francouzsky.  Bylo  to  zcela  jeho  vlastní 
dílo,  neb  je  psal  mně  na  očích,  třeba  že  francouzský  text  byl  re- 


*)  Robert  Harborough  Sherard:  Oscar  Wilde.  Die  Geschichte  einer 
unglUcklichen  Freundschaft.  Mit  Portráts  und  Faksimiles.  Deutsch  von  Her- 
mann Freiherrn  von  Teschenberg.  Minden,  Druns  1904. 
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vidován  M.  Marcelem  Schwobem.  Kancelář  lorda  Chamberlaina 
odepřela  provozování  kusu  v  Londýně  s  odůvodněním,  že  je  dra- 
matisování  episod  Svatého  Písma  nepřípustno,  ačkoliv  toto  tvrzení 
je  v  odporu  s  faktem,  že  celé  slavné  anglické  drama  povstalo 
z  takového  dramatisování.  Ve  svém  rozhorlení  nad  zničením  ho- 
rečných nadějí  projevil  Oskar  Wilde  úmysl  opustit  Anglii  a  uchází t 
se  o  náturalisování  za  občana  francouzského.  Kdyby  byl  provedl 
tento  úmysl,  byl  by  asi  dosud  žil  jako  šťastný  muž,  a  hrozný 
skandál  byl  by  býval  zamezen. 

Sarah  Bernhardtová  vzala  kus  ten  opět  s  sebou  do  Paříže  a 
slíbila,  že  ho  sehraje  ve  svém  vlastním  divadle  Porte  Saint-Martin, 
jakmile  se  k  tomu  udá  příležitost. 

Proto  prosil  mne  Wilde  ve  svém  dopiře,  abych  Sáru  navštívil, 
vylíčil  jí  jeho  naléhavou  potřebu  peněz  a  ji  poprosil,  aby  mu  za 
provozovací  právo  »Salomé«  zaplatila  hned  nějakou  sumu  místo 
oněch  poplatků,  které  by  mu  později  připadly.  Navrhoval  obnos 
tří  až  čtyř  set  liber,  jichž  měl  na  výdaje  k  svému  hájení  potřebí. 

Divil  jsem  se  od  té  doby  často,  kde  jsem  nabral  odvahy  a 
neohrožen osti  provésti  jeho  návrh,  který  by  byl  při  mé  povaze  a 
za  obyčejných  okolností  býval  věcí  nemožnou.  Domnívám  se,  že 
lze  přičítati  jen  mé  oddanosti  k  ubohému  příteh,  že  jsem  ani  oka- 
mžik neváhal,  a  minutu  po  přečtení  listu  jel  v  drožce  na  boule- 
vard  Pereire.  Snad  bych  byl,  kdybych  se  byl  zdržoval  přemý- 
šlením o  svém  podniku,  dospěl  k  závěru,  že,  jak  znám  divadelníky 
vůbec  a  zvláště  dotyčnou  dámu,  je  to  bezvýsledné,  a  že  to  musí 
skončit  jen  mým  vlastním  pokořením. 

Byl  jsem  unesen  přijetím,  které  se  mi  od  Mme  Bernhardtové 
dostalo,  a  dobrotivým  způsobem,  jímž  mluvila  o  »svém  dobrém 
příteli*,  litujíc  neštěstí,  které  jej  potkalo.  Lomila  rukama  a  její 
podivuhodné  oči  zvlhly  opravdovým  pohnutím. 

Vzhledem  k  věcné  stránce  mé  návštěvy  ulehčila  mi  klidným 
způsobem,  jímž  se  svým  obchodním  duchem  dotkla  této  otázky. 
Tento  skrytý  útok  na  její  tobolku  byl  záležitostí  nejchoulostivěj- 
šího rázu,  a  tím,  že  jednala  o  něm  jako  o  prosté  a  přirozené  věci 
obchodní,  zbavila  mne  ihned  velice  nepohodlného  pocitu. 

Prohlásila  hned,  že  za  daných  okolností  není  možno  hráti 
»Salomé«,  a  že  tudíž  kus  ten  získati  nechce.  » Avšak,*  dodala, 
»je  mi  ubožáka  tolik  líto,  že  by  mne  těšilo,  učiniti  vše,  co  je 
v  mé  moci,  abych  mu  pomohla.  Uvidím,  kolik  peněz  mu  mohu 
dáti  jako  půjčku  mezi  dobrými  přáteli.  Udává  sumu,  které  má 
potřebí  .í*« 

» Zmiňuje  se  o  obnosu  sedmi  až  deseti  tisíc  franků,*  odpo- 
věděl jsem,  podávaje  jí  psaní,  psané  z  vězení. 

»Nevím,«  pravila,  »co  mohu  činit.  Především  musím  se  po- 
dívat, kolik  peněz  je  v  divadelní  kasse,  a  promluvit  s  ředitelem. 
Saisona  nebyla  valná,  a  víte,  že  nejsem  nijak  hospodárná.  Však 
uvidíme.  Co  mohu,  učiním  —  v  nejvyšší  míře  —  z  pouhého  přá- 
telství k  velkému  umělci,  jenž  i  jako  člověk  má  dobré  srdce  a 
jistě  trpí  docela  nevinně. « 
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Děkoval  jsem  jí  vřele  a  pomyslil,  že  soustrast  a  dobrota  uči- 
nily podivuhodnou  krásu  jejích  očí  ještě  podivuhodnější,  a  úchvatný 
zvuk  jejího  hlasu  ještě  úchvatnější.  Byl  bych  nejraději  klesl  na 
kolena  a  pohbil  lem  jejího  šatu.  Po  všechny  uplynulé  týdny  vy- 
dávalo mne  moje  přátelství  v  šanc  jen  urážkám.  Všudy  slyšel 
jsem  jméno  svého  přítele  pronášet  s  výrazy  odporu  a  proklínání, 
a  tu  stála  přede  mnou  královna  mezi  ženami,  zpola  bohyně  du- 
chem i  tělem,  mluvící  o  něm  se  slzami  v  očích  a  pohnutím  v  hlase, 
jež  osvětlovaly  a  okouzlovaly  vesmír. 

»Budu  mu,«  řekl  jsem,  'telegrafovati  do  vězení  zprávu,  jak 
Jste  mu  oddána.  I  kdyby  se  Vaše  naděje  nedaly  uskutečniti, 
budou  mu  přes  to  útěchou.  Pokud  peněz  se  týče,  mohl  by  je 
snad  Váš  sekretář  poslati  jeho  právním  zástupcům,  jejichž  adressu 
Vám  sdělím.* 

»Ne,  ne!«  zvolala.  »Nepřeji  si  nic  míti  s  advokáty.  Peníze 
musí  jíti  Vašima  rukama.  Počkejte,  af  se  podívám!  Dnes  je  so- 
bota. Přijdte,  prosím,  v  pondělí  v  touž  dobu;  odevzdám  Vám, 
čím  mohu  z  upřímného  srdce  ubohému  muži  přispět!* 

Jakmile  jsem  opustil  dům  na  boulevardu  Pereire,  jel  jsem 
k  nejbližší  telegrafní  stanici  a  poslal  dlouhý  telegram  příteli  do 
vězení  v  Holloway,  slíbil  mu  peníze  příští  týden  a  popsal  sym- 
pathie  a  náklonnost,  s  nimiž  velká  francouzská  herečka  o  něm 
mluvila.  Poprvé  po  mnoha  dnech  cítil  jsem  se  poněkud  uklidně- 
nější  a  ne  bez  naděje  v  budoucnost. 

V  ponděh  dostavil  jsem  se  opět  k  Mme  Bernhardtové  v  určenou 
hodinu.  Zatím  jsem  obdržel  z  Londýna  telegrafické  pokyny,  jakým 
způsobem  mám  peníze,  které  jsem  měl  obdržeti,  odeslati.  Oče- 
kávalo mne  však  zklamání,  neboť  panino  malé  černé  páže,  jež 
mi  otevřelo  dvéře,  řeklo  mi,  že  jeho  velitelka  odešla,  a  odpoledne 
se  již  nevrátí.  Zpráva  pro  mne  že  nezanechána  žádná.  Vrátil  jsem 
se  v  úterý  opět,  a  opět  sdělilo  mi  černé  páže,  že  madame  je 
pryč,  a  návrat  její  se  očekává  až  pozdě  v  noci.  Hoch  se  mezi 
řečí  šklebil  a  dodal,  předcházeje  moji  otázku:  »Pro  Vás  nebyla 
zanechána  žádná  zpráva. «  Když  jsem  odcházel,  měl  jsem  pocit 
jako  odhalený  šejdíř,  chodící  žebrotou.  Avšak  na  mých  pocitech 
v  této  záležitosti  nezáleželo.  Představoval  jsem  si  hrozné  posta- 
vení, v  němž  se  můj  ubohý  přítel  nalézal,  a  vše,  co  od  toho  zá- 
viselo, kdybych  dosáhl  slíbené  pomoci.  Proto  jsem  se  den  na  to 
vrátil  znovu  na  boulevard  Pereire  zpět.  Madame  byla  opět  pryč, 
a  nikdo  nedovedl  mi  sděliti,  kde  bych  se  s  ní  mohl  setkati.  Tu 
mi  napadlo,  že  bezpochyby  se  účastní  vernissáže  umělecké  vý- 
stavy, a  jel  jsem  tam  ihned.  Tam  jsem  se  dověděl,  že  právě  pro- 
hlíží výstavu,  a  trvalo  to  dobrou  hodinu,  než  jsem  ji  vypátral. 
Vzpomínám  si  ještě,  že  Zola  byl  jedním  z  těch,  které  jsem  oslovil 
svojí  často  opakovanou  otázkou:  » Neviděl  jste  Sáru  Bernhard- 
tovou.''  Kde  je  Sara  Bernhardtová.''« 

Konečně  jsem  na  ni  přišel  a  nalezl  ji  v  rozmluvě  o  vysta- 
vených keramických  předmětech  se  skupinou  přátel,  která  opět 
byla  obklopena  hustou  tlačenicí  pozorujících  obdivovatelů.  S  tvrdo- 
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šíjností  upomínajícího  věřitele  či  soudního  sluhy  zjednal  jsem  si 
lokty  cestu  až  d<>  první  řady  zástupu,  jehož  střed  tvořila,  a  zdvihl, 
jakmile  se  obrátila  směrem,  kterým  jsem  stál,  klobouk.  Usmála 
se  líbezně,  oslovila  mne  jménem  a  pravila:  »Myslím,  že  jsem  Vás 
vyzvala,  abyste  mne  v  pondělí  navštívil. « 

Přisvědčil  jsem  a  dodal:  >Smím  snad  přijíti  zítra.?< 
Odpověděla:   » Počkejte!  Ne,  nepřicházejte  zítra,  ale  v  pátek!« 
Poděkoval  jsem  jí  a  spěchal,  abych  poslal  nový  telegram  do 
Londýna. 

V  pátek  se  mi  řeklo,  že  madame  rozpráví  se  svojí  snachou, 
a  prosí  mne,  abych  přišel  příštího  dne.  V  sobotu  objevil  jsem  se 
znovu,  a  tu  mi  bylo  u  dveří  sděleno,  že  madame  je  zaměstnána 
modelováním  a  nesmí  být  rušena;  ostatně  že  nemusím  se  již  na- 
máhat, že  mi  dopíše.  Očekával  jsem  slíbené  psaní  několik  dní, 
když  však  nepřicházelo,  dopsal  jsem  jí,  že  dovedu  pochopiti,  že 
mohly  nastati  okolnosti,  které  jí  překážejí,  aby  uskutečnila  své 
laskavé  sliby  a  svou  velikomyslnou  nabídku,  že  však  by  mi,  po- 
něvadž jsem  onoho  nešťastného  muže  v  Holloway  svými  telegramy 
ukolébal  v  klamné  naděje,  prokázala  neobyčejnou  službu,  kdyby 
nařídila  svému  sekretáři  poslati  mi  několik  řádek,  jež  by  mne 
u  našeho  společného  přítele  mohly  omluviti.  Jelikož  moje  vlastní 
péro  jí  po  léta  sloužilo  věrně  a  při  příležitostech,  kdy  nelito- 
vala, že  má  bojovníka  po  svém  boku,  očekával  jsem  s  jistotou 
odpověd,  kterou  bych  byl  mohl  Wildovi  poslati  na  doklad,  že 
jsem  v  jeho  všeobecné  opuštěnosti  užil  všech  prostředků.  Neob- 
držel jsem  však  na  můj  dopis  žádnou  odpověď.  Jaký  už  ten  svět 
je,  dalo  se  to  věru  očekávati,  dotklo  se  mne  to  však  hluboce. 
Teprve  nyní  jsem  počal  nahlížeti,  jak  hluboký  byl  pád  mého 
přítele.* 

Nelze  určitěji  vystihnout  náladu,  jaká  tehdy  zavládla  vůči 
Wildovi  ve  Francii :  ono  pokrytectví,  s  nímž  se  mluvilo  o  něm 
jako  o  neobyčejném  geniovi,  ale  při  tom  se  odstraňovaly  tiše  jeho 
spisy  ze  salonů  a  hry  s  jeviště,  onu  cynickou  povrchnost,  s  kterou 
se  přecházelo  (někdy  s  přídavkem  smrdutého  vtipu)  přes  strašné 
obžaloby  proti  němu  pronášené,  které  však  stačilo  k  přesvědčení 
o  jeho  vině  několik  ostrých  anekdot  denních  Hstů,  a  onu  snad- 
nost, s  kterou  veřejnost  obratem  přestala  mluvit  o  slavném  spiso- 
vateli, a  bavila  se  stejně  živě  zoufalým  bojem  o  ztracenou  čest 
společensky  a  hmotně  předem  odsouzeného  homosexualisty.  Pa- 
matuji se,  jak  odporně  působily  hovory  v  kavárnách  a  restau- 
racích té  doby  na  boulevardech,  když  zaplavila  odpolední  prome- 
nádu smečka  kamelotů  s  La  Presse,  vykřikujících  nové  podrob- 
nosti skandálu  »za  průlivem«,  když  se  zabělely  všechny  ty  kulaté 
stolky  pod  zelenými  stromy,  ověšenými  ještě  pestrými  serpenti- 
nami micarému,  čerstvě  potištěnými  novinami,  a  počaly  rozhovory, 
v  nichž  se  chvěla  labužnická  rozkoš  ze  sledování  zoufalého  bo)e 
Spurného  miláčka  Štěstěny,  uvázlého  ve  vlastní  pasti,  ty  hovory 
hnusné  i  lhostejnému  člověku  svou  odborností  —  tou  ryze  fran- 
couzskou povrchní    odborností,  —  s  jakou    na  pohled   objektivně 


272  V.  tille: 

rozbírány  detaily  a  s  formální  nestranností  pronášeny  nejhloupější 
nápady  a  lži,  z  novin  vyčtené.  Znal  jsem  tehdy  jen  docela  málo 
ze  života  a  spisů  obviněného  a  vyšetřovaného  autora,  proto  však 
nebyl  můj  odpor  k  tomuto  sportu  méně  silný,  jak  v  této  společ- 
nosti, tak  v  studentských  cabaretech,  tam  zase  k  cynickým  oslavám 
nešťastníka,  pořádaným  bohémou,  která  nezná  větší  rozkoše,  než 
v  odporu  proti  sensačním  hodům,  na  nichž  si  občas  pochutnává 
měšťácká  massa,  hledati  —  ne  příležitost  k  osvědčení  velkých  ideí 
a  zásad,  ale  záminku  k  oblíbenému  épater  le  bourgeois. 

Byť  by  se  však  vůči  této  sensace  lačné,  povrchní,  vrtkavé, 
k  neštěstí  lhostejné  a  theatrální  francouzské  duši  sebe  typičtěji 
odrážel  věrný,  vytrvalý,  počestný,  vážný  a  důsledný  Angličan, 
není  jeho  oddanost  nijakým  měřítkem  nálady  londýnské  k  pad- 
lému geniovi.  Třeba  čísti  hrůzné  ty  scény,  kdy  Wilde  po  svém 
osvobození  v  prvním  processu  jako  psanec  bloudil  ulicemi,  nena- 
lézaje útulku,  outlaw^,  jejž  vyklízejí  z  veřejných  místností  jako 
nečisté  zvíře,  které  konečně  se  doplíží  k  bratrovu  prahu  a  žebrá 
o  útulek.  Třeba  čísti  o  divokém  řevu  londýn-ké  chátry,  o  bez- 
pečné nestoudnosti  toho  »průkazního  materiálu«,  jak  nazývá  She- 
rard  zástupy  těch  postav  vylezlých  z  londýnského  bahna  za  svě- 
deckou barieru,  z  nichž  každá  předem  náležela  do  káznice,  o  offi- 
cielním  horlení  oné  společnosti,  která  v  blahém  vědomí  moci, 
v  rukou  jejích  spočívající,  ale  také  s  jistou  úzkostí  vlastního  svě- 
domí napřed  do  poslední  chvíle  popřávala  tomu,  jenž  skandál  za- 
vinil, příležitost  k  odchodu  i  k  útěku,  ale  pak,  když  neposlechl 
pokynů,  přikročila  bezohledně  k  jeho  odstranění.  Pochopuji  úplně 
Daudetova  slova,  jimiž  po  vynesení  rozsudku  obdivoval  anglickou 
společnost,  která  je  schopna  takové  očisty,  ale  pochopuji  právě 
tak  Sherarda,  když  vidí  v  tom  jen  hájení  společenské  formahty, 
hájící  abstrakci  mravnosti,  neviditelné  palladium,  jež  jest  štítem 
soukromých  hříchů.  Sherard  vzpomíná  jednoho  takového  repre- 
sentanta mravnosti  veřejné:  stál  v  kuřárně  jednoho  anglického  let- 
ního sídla  se  šlechticem,  jenž  našel  v  knižní  přihrádce  hostitelově 
první  svazek  Wildových  básní,  vykřikl  hrůzou  a  prosil  o  dovo- 
lení, aby  směl  knihu  tu  spáliti,  »což,«  jak  pravil,  »mělo  se  dojista 
státi  též  s  autorem*.  »Tento  šlechtic  v  kuřáckém  kabátku  z  jemné 
vlny,«  praví  Sherard  dále,  »byl  ve  veliké  přízni  u  krále  a  poslou- 
chali jej  s  velikou  pozorností;  a  půl  hodiny  před  tím  rozpovídal 
se  o  mravnosti  poloviny  dam  svého  stavu  líčením  jejich  poklesků 
z  vlastní  zkušenosti  takovými  slovy,  za  která  by  se  byli  dudáci 
jeho  domoviny  styděli.«  A  na  to  praví  Sherard  slova,  která  .'je  jistě 
budou  zdáti  podivná  a  nepochopitelná  těm,  k  nimž  do'ehly  na 
pevnině  za  posledních  devět  let  jen  ohlasy  anglických  skandálů^ 
novinářských  sensací,  porotních  líčení  z  posledních  let  Wildova 
života,  kdy  skandálem  zničen,  rozsudkem  doražen,  dvěma  léty 
trestanecké  práce  otupen,  a  několika  krutými  roky  bídy,  beze- 
ctnosti,  marného  zápasu  velké  ještě  tvůrčí  duše  s  odmítavou  ve- 
řejností k  smrti  umořen,  dovlekl  zapomenutý  všední  život  po 
boulevardech  Quartier  až  do  bezejmenné  šachty  na  Pere  Lachaise. 
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jak  možno  tu  uvěřit  dlouholetému  příteli  —  byť  byla  čest  jeho  a 
poctivost  povznesena  nad  vší  pochybnost  —  praví-li: 

» Oskar  Wilde  byl  však,  jak  jsem  jej  znal,  slovem  i  činem 
nejčistší  muž,  s  kterým  jsem  se  kdy  setkal. «  » Nikdy  nepřešla  nej- 
menší narážka  na  nečistou  myšlenku  přes  ony  výmluvné  a  uchva- 
cující rty;  žádné  klení  je  neznečistilo;  skrýval-li  se  v  jeho  obdivu- 
hodných očích  vskutku  démon,  musilo  tu  šílenství  být  sloučeno 
s  nejvyšší  lstivostí,  neboť  pro  mne  zůstal  až  do  své  smrti  »beau 
idéal*  gentlemana,  pokud  slovo  to  v  plném  rozsahu  vystihuje  lehkou 
a  svěží  mravnost.*    A  přece  nejsou  nepravdivá  ta  slova. 

Klíč  k  této  záhadě  podává  sama  Sherardova  kniha.  Od  po- 
čátku až  do  konce  prochvívá  ji  pocit  smutku  a  hrdinné  oddanosti 
muže,  který,  užívaje  sice  všech  prostředků,  aby  paralysoval  v  litera- 
tuře zuřivý  záchvat  massy,  rozvířený  svým  časem  proti  příteli,  ne- 
dává se  ani  na  okamžik  svésti  k  zapírání  fakt  neb  k  sofismatům. 
Kniha  jeho  přes  velkou  a  shovívavou  lásku  k  příteli,  kterou  u  čte- 
náře jeho  spisů  nahrazuje  dojem  z  nich  v  duši  utkvělý,  mluví  zře- 
telně, a  v  těch  půvabných,  stilem  dokonalých,  čistě  osobních  \  zpo- 
mínkách  vyrůstá  tragická  postava  genia,  jehož  portréty  od  roku 
1878  až  po  rok  1892  skytají  příležitost,  hledati  jako  na  podo- 
bizně Doriana  Graye  změny  jeho  ušlechtilé,  typicky  anglické  tváře, 
naznačované  v  textu.  Nevím  zda  úmyslně  či  instinktivně  —  v  obou 
případech  však  neobyčejně  umělecky  —  Sherard  nepředbíhá  svým 
konečným  úsudkem  jednotlivé  fase  svých  styků  s  Wildem.  A  tak 
v  prvních  dobách  jejich  pařížského  přátelství  je  to  mladý  angUcký 
gentleman,  milující  comfort  až  do  výstředností,  naivně  sobecký 
individúalista,  ale  do  krajnosti  šlechetný  altruista,  milující  společ- 
nost a  eleganci,  rád  se  oddávající  požitkům,  ale  schopný  zdrželi- 
vosti, ctižádostivý,  až  do  směšných  imitací  oděvu  a  zvyků  slavných 
lidí,  při  tom  však  ironisující  své  umění  a  nepřístupný  pochvalám 
přátel.  Vystupuje-li  však  za  postavou  dokonalého  gentlemana  gro- 
teskní stín  trestance  v  pruhovaném  oděvu,  a  hledáte-li  zárodky 
toho  života,  jenž  ještě  před  vypuknutím  skandálu  odcizil  Wilda 
Sherardovi  a  změnil  jeho  tvář  v  onen  podivný  a  málo  kdy  klamný 
typ  »zduřelosti«,  nenaleznete  jich,  leda  byste  snad  chtěli  viděti  je 
v  lehkovážné  výstřednosti,  kterou  každý  mravokárce  může  pova- 
žovati za  pramen  zla  —  ví-li  o  něm  předem.  Jen  zajímavá  může 
vám  býti  podivná,  ne  jen  umělecká  záliba  v  detailech  Baudelairova 
života  a  v  osudu  Gerarda  de  Nerval,  a  naproti  tomu  idiosynkrasie, 
fysická  bolest,  kterou  způsoboval  mu  nedostatek  společenských  způ- 
sobů u  lidí,  s  kterými  se  stýkal,  bída,  všednost,  sešlá  prostřednost 
v  šatu,  zvycích,  v  okolí  chudě  žijících  lidí.  A  je  víc  takových  zvlášt- 
ností jeho  povahy  z  té  doby,  kdy  na  příklad  po  prvním  setkání  sVer- 
lainem  utekl  od  něho  téměř  a  když  i  přítele  zdráhal  se  navště- 
vovati, poněvadž  mu  nekonvenovalo  jeho  obydlí  a  domácnost.  Ale 
to  vše  jsou  drobnosti,  které  nevyluzují  ani  stín  podezření,  že  by 
nebylo  správné  Sherardovo  tvrzení,  praví-li,  že  shledal  v  něm  tehdy 
dokonalou  čistotu  duše  a  pevnost  charakteru,  a  že  přítel  pů- 
sobil  naň   blahodárným   vlivem,    zvláště   pro  přímost  své  povahy, 
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s  kterou  do  očí  klidně  říkal  lidem  své  mínění,  ačkoliv  po  straně 
a  za  zády  mu  nikdy  neuklouzlo  špatné  slovo  o  jiných,  třeba  i  po- 
zději, v  nejhorších  dobách,  o  jeho  nepřátelích. 

A  dojem  ten  se  neztrácí  ani  za  pozdějšího  společného  jich 
pobytu  v  Londýně,  kdy  oba  zápasí  dosti  trudně  o  denní  chléb, 
a  pro  Wilda  nastává  osudná  změna  v  životě  jeho  zasnoubením.  Ve 
vzpomínkách  Sherardových  jest  po  této  době  mezera,  kterou 
nevyplňuje  dostatečně  popis  několika  dnů,  které  s  novomanžely 
strávil  v  Paříži,  ač  není  bez  významu,  jak  hrůzně  a  odporně  na 
Wilda  ještě  tehdy  působila  návštěva  nočních  brlohů  pařížských,  kterou 
z  módní  tehdy  zvědavosti  podnikl  ve  společnosti  svých  přátel.  Po 
tomto  společném  výletu  nezbývá  Sherardovi  než  omeziti  se  na 
zprávy  z  druhé  ruky  pro  dobu  právě  nejvýznamnější,  pro  obrat 
v  životě  Wildově.  Třeba  že  případně  charakterisuje  počáteční  dobu 
jeho  manželství,  pravě,  že  »ujal  se  povinností  svého  nového  posta- 
vení radostně  s  oním  pathetickým  úsilím,  které  vždy  tvořilo  část 
jeho  charakteru,  držet  totiž  na  uzd;  s.'oji  podivnou  povahu,«  a  třeba 
že  pečlivě  vystihuje  jeho  duševní  st.iv  v  době,  kdy,  přes  značnou 
zámožnost  své  choti,  věnoval  se  redaktorství  a  staral  se  o  zvýšení 
svých  příjmů,  přece  mezi  řádky  unikají  nové,  cizí  vlivy,  a  podivně 
působí,  praví-li  Sherard  náhle,  že  setkal  se  s  ním  několikrát  v  Pa- 
říži, že  však  » nezdál  se  mu  býti  takový  jako  dříve «.  Přátelé  She- 
rardovi jej  opouštěli,  bylo  znáti,  že  úspěch  jej  opojuje,  ošklivé  po- 
věsti o  něm  se  mno>.ily  —  pak  nastávají  hrůzy  skandálu  a  processu, 
který  změnil  slaveného  genia  na  dvě  léta  v  žalářní  číslo  a  pohřbil 
slávu  jeho  na  vždy  za  živa.  Těch  několik  listů  Sherardových  vzpo- 
mínek, v  nichž  líčí  situaci  v  domě  bratra  Wildova  a  jeho  matky, 
závěrečnou  scénu  processu,  rozmluvy  skrz  železné  pruty  klece 
v  přítmí  návštěvny  věznice,  až  do  Wildova  propuštění,  jsou  krásné 
neobyčejnou  a  uměleckou  ušlechtilostí,  s  kterou  se  omezuje  na 
scény,  osvětlující  vnitřní  život  reka  svého  dramatu,  s  kterou  kreslí 
jakoby  z  okna  malého  bytu  vlny  té  rozpoutané  bouře  venku, 
s  kterou  vplétá  své  návštěvy  u  Daudeta  v  Londýně,  jenž  je  jakoby 
postavou  ztělesněné  spravedlnosti  a  milosrdenství  v  tomto  krutém 
aktu  skutečné  tragedie,  —  s  kterou  vyhýbá  se  vší  té  odporné  špíně, 
zaplavující  tou  dobou  všechen  tisk  anglický  a  francouzský.  V  celé 
jeho  knize  není  slova  odsouzení  pro  ubohého  přítele,  i  když  v  za- 
slepenosti obrací  se  prudc(í  sám  proti  svému  poslednímu  snad  za- 
stanci, v  době,  v  níž  již  naposled  zahořela  hrdost  jeho  povahy  tak 
podivně  zachovaná  ještě  při  odchodu  z  věznice,  kdy,  jsa  na  mizině, 
odmítl  nabídku  dvou  Američanů  na  honorář  za  rozmluvu  o  životě 
ve  vězení,  pravě,  že  nechápe,  jak  možno  cos  takového  nabízeti 
gentlemanu.  Avšak  v  taktních  a  smutných  stránkách,  jimiž  líčen 
pobyt  Wildův  v  mořských  lázních  po  propuštění,  příkoří,  kterému 
byl  neustále  vysazován,  jeho  marné  pokusy  o  smíření  s  rodinou, 
jeho  neblahý  návrat,  když  hmotné  poměry  neustále  se  horšily, 
k  »příteli«,  jenž  byl  příčinou  jeho  katastrofy,  a  konečně  jeho  za- 
padnutí do  spodiny  pařížského  života,  v  tom  všem  je  toho  dosti, 
'  abychom  s  opravdovým    smutkem   sledovali   ten  zoufalý,  předem 


OSCAR    WILDE.  275 

již  prohraný  boj  neuhasťnajíciho  ještě  genia  —  čtěte  jen  jeho  balladu 
z  vězení  —  s  veřejným  míněním. 

Bolest,  kterou  působí  toto  čtení,  není  jen  smutek  z  beznaděj- 
ného zoufalství  takovéno  zápasu,  ale  útrapy  z  problému,  který  tu 
tak  prudce  bije  do  staré  theorie  literární  i  sociální,  volaje  po  nové 
spravedlnosti.  Nevím,  cítí-li  se  dnes  kdo  dosti  sílen,  řešit  jej  hned, 
rázem  a  odpovědít  ihned,  definitivně,  aniž  by  mu  šlo  o  rychlé 
vyřízení,  místo  skutečného  uspokojení  duše.  Wilde  dnes  odpykal 
již.  životem  svůj  neblahý  sen,  že  »je  mu  všechno  dovoleno*,  a 
jakékoliv  zásadní  spory  o  právu  a  hříchu  společnosti,  která  jej  po- 
hřbila, oddalují  jen  to,  k  čemu  především  má  dojíti:  k  oživení 
jeho  díla.  Ať  za  jeho  života  stín,  který  vrhala  zničená  jeho  po- 
stava na  vlastní  díla,  bránil  jim,  aby  směla  se  octnouti  na  knih- 
kupeckém trhu  a  v  rukou  čtenářů,  dnes,  kdy  je  pouhým  pří- 
zrakem, a  kdy  autorské  právo  dovoluje  shledávat  a  překládat 
draze  prodávané  otisky  jeho  zmizelých  prací,  bude  nutno  hájit 
jeho  dílo  proti  Pověsti  a  Příšeře.  Pověst,  hlaholící  ještě  ozvěnou 
processu  či  novinářských  bitev  let  1894/5,  vzbuzuje  hrůzu  před  Wil- 
dovým  jménem  a  dovoluje  každéiiiu  literárnímu  kramáři  vyhle- 
dávat s  rozhorlením  ve  všem,  co  napsal,  stopy  onoho  » démona, 
jenž  se  skrýval  v  jeho  očích«.  A  ona  tisícihlavá  Příšera,  která  dě- 
sila již  vyšetřovance  a  která  ve  vězení  šklebila  se  v  dusivých 
snech  trestanci,  jemuž  se  zdálo  v  duševních  mukách,  že  sám  je 
pouze  jejím  přízrakem,  ta  přilíná  tiše,  potají,  žádostivě  na  plody 
jeho  ducha  a  s  chtivým  cukáním  bílých,  umdlévajících  očí,  s  po- 
kojným, tenkým  úsměvem  olizuje  se,  když  se  po  nich  pídí  v  inse- 
rátech  literárních  dohazovačů,  neb  když  v  nich  hledá  dráždidlo 
své  nezdravé  fantasie. 

Oběma  je  potřebí  vytrhnout  ze  spárů  díla,  náležející  vzác- 
nému a  čistému  umění,  díla,  v  nichž  naleznete  pitvy  nejbolest- 
nějších záchvěvů,  synthesy  úchvatných,  křehkých  forem,  líbezné 
povídky  dýchající  nevinností  a  čistotou  dětských  duší,  skvělé 
obrazy,  barevné  a  vycítěné  jako  japonské  umění,  dialogy,  jež  jsou 
r<jzkošnou  hrou  s  ostrými  zbraněmi  ducha,  paradoxa  i  hluboké 
filosofické  i  kritické  myšlenky  —  ohňostroje  ducha,  jichž  barvy  a 
zář  jsou  s  to  v  každé  duši  rozžehat  nová  světla. 

Chcete-li  však  přispět  k  osvobození  jeho  díla  z  toho  bahna, 
v  němž  se  octlo,  jedno  mějte  na  paměti:  nechtějte  mít  soustrast 
s  nešťastným,  pokořovaným,  ale  nepokořeným,  s  mužem,  jenž  rád 
se  i  obětoval  za  jiného,  ale  sebe  nelitoval,  a  nenáviděl  soustrast  — 
se  silnými.  Když  vyšel  z  vězení  s  krvavými  nehty  a  s  oholenou 
hlavou,  když  čekah  od  něho  a  žádali  na  něm  sensační  vězeňské 
memoiry,  to  jediné,  co  napsal,  byl  dopis  redaktorovi  Daily  Chro- 
nicle,  dopis,  v  němž  ujímá  se  zavíraných  dětí  a  tlučených  šílenců. 
O  ukrutnosti  praví  v  něm  toto:  »Dnes  nevíme  již,  co  se  nazývá 
ukrutností.  Pokládáme  ji  za  jakousi  strašlivou  náruživost  a  spoju- 
jeme ji  s  lidmi  toho  druhu  jako  jsou  Ezzelino  da  Romano  a  jins 
jimž  chladnokrevné  působení  bolestí  připravuje  pravou  zuřivotí 
rozkoše.  Lidé  druhu  Ezzelinova  však  nejsou  než  abnormální  typy 

18* 
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perversních  individualit.  Obyčejná  ukrutnost  je  však  jen  hloupost. 
Je  to  naprostý  nedostatek  obrazotvornosti.  Je  za  našich  dnů  vý- 
sledkem stereotypního  systému,  tvrdých  a  strnulých  pravidel,  a  tedy 
hloupostí.  Kde  je  centralisace,  tam  je  hloupost...*  Po  další  ještě  epi- 
štole následuje  prosba,  aby  nebyl  propuštěn  žalářník,  který  dětem 
ve  vězení  dal  jednou  biscuit  a  měl  být  potrestán.  Muž  vězením 
zabitý  chválí  žalářníky,  lituje  jich,  posuzuje  příznivě  změnu  ředi- 
telství, dává  pokyny  k  nápravě  drobností,  vytýká  principielní  vady 
systému  —  to  vše  jako  člověk  zvyklý  vládnouti,  a  chladně  a  věcně, 
bez  vášně,  jakoby  podával  šlechetný  ministr  zprávu  o  nedostatcích, 
které  ve  svěřených  mu  ústavech  objevil.  Ale  jeho  zpráva  má  víc 
ještě  než  snahu  po  zvýšení  mravní  úrovně  polepšovacích  ústavů: 
má  soustrast  s  dětmi,  smysl  p.-o  duševní  život  dítěte,  lásku  k  těm 
ubohým,  opuštěným,  vězením  zabíjeným  dušičkám,  lásku  silného 
k  slabým,  která  září  tak  čistě  z  tohoto  dopisu,  že  dostihuje  Do- 
stojevského  v  »Bratrech  Karamazových*. 

Není  daleko  doba,  kdy  jeho  nemoc  nebude,  jako  epilepsie 
Dostojevského,  závadou,  aby  díla  jeho  byla  posuzována  dle  své 
hodnoty. 


Dr.  -Y-. 

XI.  MEZINÁRODNÍ  SJEZD  PRO  HYGIENU 
A  DEMOGRAFII  V  BRUSSELU. 

Mezinárodní  sjezdy  lékařské  pozbyly  již  své  slávy  a  své  vědecké 
váhy.  Vědecký  jich  dosah  bývá  neveliký,  anyť  nové  výzkumy 
rychle  se  šíří  tiskem  (někdy  až  příliš  rychle,  t.  j.  předčasně)  a  ne- 
třeba k  tomu  jezditi  do  ciziny.  Jediný  význam  těchto  sjezdů  dosud 
cenný,  aspoň  pro  národy  malé  a  utlačované,  je  vyhledávání  osob- 
ních známostí  v  národnostech  velikých  a  vážených,  jichž  přispěním 
lze  zameziti  umlčování  cenných  prací,  jehož  všecky  české  výzkumy 
v  německé  literatuře  se  dožívají. 

Sluší-li  podnes  některý  sjezd  lékařský  jako  pozoruhodný  zjev 
kulturní  práce  pozdravovati,  je  to  jistě  hygienický  sjezd,  který 
méně  ovšem  pro  odborníky,  víc  pro  širší  kruhy  vzdělanců  repre- 
sentuje významnou  rekapitulaci  posledního  stadia  vědění  odborného 
o  škodách  na  zdraví  lidské  působících  a  jak  jim  předejíti. 

Posledního  mezinárodního  sjezdu  pro  hygienu  a  demograíii^ 
který  pořádán  od  2. — 8.  září  r.  1903,  z  Čech  nezúčastnil  se  nikdo. 
Nezbývá  tedy,  nežli  ze  zpráv  odborných  listů  vybrati  si  pozoru- 
hodná data  o  sjezdu  tom,  neboť  pominouti  ho  mlčením,  jako  téměř 
všecky  naše  listy  učinily,  bylo  by  vskutku  prohřešením  se  na  če- 
ském čtenářstvu,   kterému  se   o   hygieně    podává   bohužel   dosud 
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příliš  málo,  zatím  co  v  cizině  hygieně  a  popularisaci  její  věnuje 
se  rozsáhlá  pozornost  v  posledních  letech. 

Sjezd  zahájil  v  Akademii  věd  princ  Albert,  probrav  thema 
»Hygiena  a  blahobyt*.  »Hygiena  pomáhá  státu  plniti  nejvyšší 
sociální  a  státní  úkoly  ochranou  před  nákazou  a  sílením  občanů. « 

Tato  věta  měla  by  býti  neustále  všem  státníkům  opakována, 
a  třeba  jsme  toho  mínění,  že  princ  tento  hygienický  úvod  sjezdový 
dal  si  vypracovati,  zasluhují  přece  taková  slova  a  z  těchto  kruhů 
zaznarnenání. 

Účastníky  sjezdu,  jak  je  zvykem,  jménem  vlády  uvítal  ministr 
vnitra,  načež  předseda  podal  nástin  dějin  dosavadních  sjezdů 
a  charakterisoval  dnešní  poměr  vlády  k  hygienickým  zájmům 
občanstva.  Pak  promluvili  delegáti  vlád  s  prof.  Brouardelem  za 
Francii  v  čele.  Celkem  se  zúčastnilo  sjezdu  27  zemí  a  asi  1500 
účastníků. 

Pracováno  v  7  sekcích  a  v  oddělení  pro  demografii  co  den 
několik  hodin,  podnikány  vyjížďky  na  místa  hygienicky  důležitá, 
ohledána  kanalisace  a  vodovody  brusselské,  installace  plynárenské 
a  elektrické,  lázně  lidové  i  jiné,  ústav  k  pálení  odpadků  a  smetí, 
podniknut  výlet  do  Antverp,  do  sanatoria  souchotinářů  u  Bour- 
gemont  atd. 

První  sekce  věnována  bakteriologii  a  nauce  o  parasitech, 
pokud  se  dotýkají  hygieny.  Předsedali  dr.  Willems  a  van  Kr- 
men gen,  univ.  prof.  v  Gentu.  Usneseno  tu: 

i.  zříditi  mezinárodní  komisi  ke  zkoumání  method  a  měření 
účinnosti  sera  proti  mázdřivce; 

2.  užívati  injekce  sera  i  za  účely  praeventivními; 

3  připraviti  pro  příští  sjezd  zprávu  o  tom,  jak  klesla  ne- 
mocnost a  úmrtnost  difterií  za  období  prvních  10  let  léčby 
té  choroby  sérem; 

4.  stanoveno,  že  tuberkulosa  u  lidí  obyčejně  přechází 
s  člověka  na  člověka;  dle  dnešního  stavu  vědomostí  našich  je 
nutno  zachovávati  jisté  kartely,  neboť  je  možno  nakaziti  se  tuberku- 
losou  i  od  zvířat. 

Druhá  sekce  věnována  hygieně  výživy,  chemii  a  vete- 
rinářství, pokud  se  jí  v  hygieně  upotřebuje.  Předsedal  dr.  Heynen, 
místopředseda  sněmovny,  a  prof.  Depaire,  místopředseda  nejvyšší 
zdravotní  rady  belgické. 

Sekce  žádá,  1.  aby  se  v  rozmanitých  zemích  prohlédla  orga- 
nisace  inspekce  jatek;  2.  má  se  v  každé  zemi  stanoviti,  kolik 
má  každé  mléko  k  výživě  ustanovené  obsahovati  kaseinu,  soli, 
cukru  a  tuku;  3.  příštímu  sjezdu  má  se  předložiti  návrh  je  dnotné 
methody  rozboru  mléka;  4.  mají  se  prováděti  srovnávací 
pokusy  s  pří  s  troj  i,  j  ichž  se  v  lékařství  užívá  k  ohřívání 
ml  ék a  za  účelem  zničení  choroboplodných  bakterií;  a  vlády  mají 
podporovati  vše,  co  směřuje  ke  zlepšení  výživy  člověka  i  zvířat, 
zvláště  se  zřetelem  k  posílení  organismu  proti  chorobám  nakažlivým ; 
5.  komise,  která  byla  povolána  ke  studiu  mezinárodních  ochran- 
ných opatření  proti  porušování  potravin  r.  1887  na  sjezdu  vídeň- 
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ském,  nechť  předloží  novou  zprávu  o  zákonech  týkajících  se 
prodeje  potravin  a  o  jich  provádění  vrůzných  zemích; 
6.  bakteriologii  má  se  vyučovati  ve  školách  právě  tak  jako  jiným 
vědám  přírodním  se  vyučuje. 

Třetí  sekce  pracovala  o  zdravotnické  technologii, 
inženýrství  a  stavitelství  s  hledisek  hygienických. 
Předsedali  generál  Docteur,  inspektor  pevnosti,  Hellemans, 
H  e  y  n  i  n  X,  členové  zdravotní  rady  a  j  Pojednáváno  o  rozinanitých 
způsobech  assanace  měst  a  zřizování  vodovodů  i  kanalisace.  Vy- 
sloven požadavek,  aby  před  zavedením  kteréhokoli  systému  byla 
vždy  konána  zvláštní  studia  místa  dotyčného  a  aby  se  konaly 
vědecké  pokusy,  neboť  výsledek  dobrý  neb  špatný  závisí  na 
vlastnostech  půdy,  stavu  vody,  počtu  obyvatel,  jeho  záměrnosti 
atd.  Místa,  kde  se  voda  shromažďuje,  vyžadují  nejsvědon)itější 
péče,  aby  nebyla  znečištěna.  Dlouho  rozprávěno  o  hygieně  ulic, 
meteni  jich  a  ničení  odpadků,  na  základě  souborného  referátu 
komise.  Jmenované  na  sjezdu  pařížském,  ve  které  zasedali  inženýr 
Roechling,  dr.  Schmidt,  Boehm^  inž.  van  der  Perk,  prof. 
Weyl,  dr.  Polák  a  prof.  Paglian  i.  Přijat  návrh:  sekce  uznává 
oprávněnost  konklusí,  které  stanovil  mezinárodní  sjezd  hygieny 
ulic,  a  vřele  doporučuje,  aby  konkluse  ty  byly  prováděny.  Třeba 
však  bádati  dále  tím  směrem,  zvláště  zkoumati  návrh  prof  Paglia- 
niho,  aSy  se  ulice  měst  polévaly  mořskou  vodou  nebo  petro- 
lejem, návrh  van  der  Perka,  aby  zkoumána  byla  škodlivost 
prachu  ulic,  návrh  dra.  Poláka  o  odklizení  smetí  na  ulicích 
vesnic  a  malých  měst.  Komise  přijala  za  zásadu,  že  se  smetí 
ve  velkých  městech  má  spalovati  a  že  žádný  způsob  směřující 
k  assanaci  měst  nemá  býti  svěřován  soukromým  společnostem 
k  vykořisťování. 

Čtvrtá  sekce  hygieny  živnostenské  a  průmyslové. 
Za  předsednictví  poslance  Cooremana,  předsedy  nejvyšší  průmy- 
slové rady  zemské  a  dra.  K  úborna,  předsedy  lékařského  spolku 
v  Seraingu,  pojednávala  o  hygieně  dolů  a  cihilen,  ve  kterých  při- 
házejí  se  stále  častější  a  těžší  případy  červovky  (ankylostomiasy); 
nemoci  té  napomáhá  bídný  hygienický  stav  dolů.  Sjezd  kladl  zvláštní 
váhu  na  předpisy,  které  stilisovala  tato  sekce,  t.  j.  na  odstraňování 
nečistoty  a  bláta,  koupele,  mytí  rukou  a  obličeje,  ventilaci,  záchody, 
výklady  o  hygieně  ve  školách  hornických  atd.  Dále  schváleny 
instrukce  o  stavbě  továren  se  zřetelem  na  hygienické  požadavky, 
týkající  se  výroby  a  zpracování  olova,  rtuti,  fo-foru,  lnu  atd.  Žádá 
se  přesné  registrování  morbidity  a  mortality  dělnictva  v  takových 
továrnách  a  pořádání  přednášek  pro  ně.  Přijímání  neplnoletých 
dělníků  ná  býti  závislé  na  rozhodnutí  lékaře.  Tak  z  v.  drobný 
průmysl  domácí  má  býti  týmiž  o  ch  ranný  mi  kautelami 
opatřen,  jako  továr ny.  Na  základě  belgického  zákonodárství 
pečují  o  zdraví  dělnictva  inženýrové.  Proto  třeba  přednášeti  o  hy- 
gieně na  technikách  a  řemeslnických  školách. 

Sekce  pátá  jednala  o  hygieně  dopravy.  Předsedal  po- 
slanec D e  B r u  i n,  bývalý  ministr  orby,  a  Ramaeckers,  sekretář 
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pošt  a  telegrafů.  Přijaty  závěry  tyto  :  Třeba  organisovati  hygieni- 
ckou propagandu  a  boj  proti  přenosným  chorobám.  Kompetence 
lékaře,  jeho  aktivní  účast  má  býti  administrativní  svrchovaností 
rozmnožena.  Pro  řemeslníky  železniční  třeba  pořádati  přednášky 
s  demonstracemi.  Desinft  kce  vagónů  vyžaduje  vzhledem  k  ochraně 
osob,  zvířat  a  zboží  methodických  pokusů.  Sjezd  doporučuje  ná- 
vrhy, jež  tou  příčinou  se  zřetelem  na  jednotné  ve  všech  zemích 
postupování  sekce  vypracovala. 

Šestá  sekce  pojednávala  o  hygieně  administrativy, 
profylaxi  chorob  nakažlivých,  obydlí  dělnických  a 
o  hygieně  dětí.  V  této  sekci,  které  předsedali  Vergoté,  před- 
seda nejvyšší  zdravotní  rady,  a  dr.  Kleminckx,  sekretář  téže 
rady,  pracováno  nejčileji. 

1.  Se  zřetelem  k  tomu,  že  kojení  dětí  je  zárukou  jich  zdat- 
nosti, je  povinností  státu  pomáhati  tímto  směrem. 

2.  Při  sňatku  a  krtinách  nemluvněte  buďtež  doručovány 
rodičům  zvláštní  návody  o  výživě  kojenců. 

3.  Umělá  výživa  nikdy  nemůže  nahraditi  kojení. 

4.  Třeba  zakládati  ambulatoria  pro  chudé  děti. 

5.  Ve  školách  ženských  středních  a  hospodářských  budiž 
přednášeno  o  hygieně. 

6.  Výchova  dítek  budiž  přiměřena  fysickým  jich  silám. 

7.  Je  vhodno  zjistiti  schopnosti  dítěte  a  od  dětských  let 
vésti  je  k  oboru  jeho  organismu  přiměřenému.  Za 
tím  účelem  třeba  zakládati  co  největší  počet  odborných  škol, 
které  dají  žáku  později  existenci,  čistý  vzduch  a  vodu,  spokoje- 
nost a  potřebný  pení^:  na  vše,  co  individuu  opatřiti  dychtí  hygiena. 

8.  Děti  nebuďtež  přetěžovány  a  tak  chráněny  před  nervos- 
ností. 

9.  Co  se  týče  tuberkulosy,  je  známo,  že  hygiena  jednot- 
livců i  místností  je  nejlepší  ochrana  proti  této  nemoci.  Proto  byla 
se  zřetelem  na  tuto  zásadu  podána  řada  pokynů  obecenstvu.  Boje 
toho  má  se  súčastniti  stát  plnou  měrou;  dále  je  tu  iniciativa  sou- 
kromých osob,  společností  všelikých,  institucí  lidumilných  a  děl- 
nických, při  čemž  budiž  vzat  zřetel  k  potřebám  a  zvláštnostem 
každého  národa.  Budtež  podporovány  státem  společnosti  pečující 
o  levné  byty,  potravinářské  spolky,  ligy  proti  alkoholu. 

10.  Mezinárodní  komise  mají  zkoumati  podrobně  otázku 
přetížení  dělnictva  a  to  za  tím  účelem,  aby  byla  stanovena 
normální  pracovní  doba  denní.  Budiž  vysvětlen  pojem  přetížení, 
neboť  je  velmi  relativní  a  záleží  na  zvláštnostech  jednotlivce. 

11.  O  záležitosti  sanatorií  pro  so  uchotináře  jednáno 
horlivě.  Ale  náhledy  byly  velmi  rozdílné.  Přijat  závěr,  že  o  profylaxi 
tuberkulosy  má  hlavní  slovo  hygiena  —  sanatoria  zůstanou  vždy 
jen  léčebnými  ústavy  k  potíráni  choroby  již  vypuklé. 
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12.  Co  se  týče  dělnických  bytů: 

a)  veřejní  činitelé  mají  podporovati  stavbu  zdravých  bytů  děl- 
nických hlavně  tím,  že  se  podnikatelům  poskytují  úlevy 
a  úvěr; 

b)  nezámožným  třídám  obecenstva  buďtež  budovány  zdravé  a 
levné  byty; 

c)  místní  úřady  buďtež  přidržovány  ku  provádění  předpisů 
o  zdravotnictví  obydlí; 

d)  budiž  utvořen  lékařský  dozor  k  bytům,  nezávislý  na 
nnstních  úřadech.  Každým  způsobem  budiž  brán  ohled 
na  poměry  místní,  sociální  zvláštnosti,  rozmanitost  obyčejů 
lokálních  a  na  národnostní  poměry. 

Tak  dospěl  kongres  k  maximě:  Assanace  obydlí,  v  nichž 
nyní  bydlí  nezámožné  vrstvy,  jest  otázka  naléhavé  důležitosti, 
mnohem  závažnější,  nežli  zakládání  nových  místností.  Vláda  je 
povinna,  aby  tím  směrem  vydala  příslušné  zákony  a  uvedla  je 
v  platnost.  Je  však  nutno,  aby  zákony  ty  podporovala  rozumná 
veřejnost  a  vlivné  osoby  i  spolky. 

13.  Urady  o  profylaxi  moru  svěřeny  k  projednání  mezi- 
národní konferenci  proti  moru,  jež  je  projektována  na  dobu  nej- 
bližší. 

14.  D  es  infekce  obydlí  může  se  prováděti  jenom  přístroji 
dokonale  vyzkoušenými  a  osvědčenými,  pod  administrativní  i  tech- 
nickou kontrolou  povolaných  znalců,  zasvěcených  do  věci  a  vy- 
chovaných ve  speciálních  ústavech.  Desinfekce  má  býti  bezplatná. 
Stálý  komitét  mezinárodní  má  přednésti  svůj  referát  o  věci  na 
příštím  mezinárodním  sjezdu  hygienickém. 

Sekce  sedmá  zabývala  se  hygienou  koloniální.  Před- 
sedá baron  van  Eetvelde,  ministr,  a  baron  Wahis,  guvernér 
států  konžských.  Výsledky  jednání  byly  asi  tyto  : 

1.  Výživa  Evropana  v  koloniích  má  býti  síHvá,  rozmanitá, 
snadno  stravitelná,  dobré  jakosti,  převahou  rostlinná,  hojná  a  při- 
měřená zvláštnostem  kraje,  z  něhož  Evropan  pochází.  Žádoucí  jest 
střídmost  v  pokrmech  některých  a  nápojích,  zvláště  lihových,  které 
rychle  organismus  otravují  a  jeho  vzdornost  vůči  chorobám  pod- 
lamují. 

2.  Proti  malarii  nutno  desinfikovati  krev  osob  stížených 
malarií  sloučeninami  chininu,  isolovati  nemocné,  chrániti  obydlí 
a  obnažené  části  těla  před  komáry,  vysušovati  močály.  Vzhledem 
k  důležitému  významu  komárů  při  šíření  malarie  žádá  sjezd,  aby 
důstojníci  a  úředníci,  již  se  vypravují  do  kolonií,  byli  nuceni  sklá- 
dati zkoušky  z  nauky  o  ochraně  proti  malarii,  aby  tak  sami  po- 
máhali v  boji  proti  té  chorobě  lékařům.  Pro  dělnictvo  v  koloniích 
mají  se  v  místech  výše  položených  a  zdravých  zakládati  sanatoria, 
pokud  trpí  malarií,  budto  v  horách,  nebo  na  moři,  se  zřetelem 
k  hygienickým    poměrům  toho  kterého  místa.    Má-li  se  evropská 
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kolonisace   v  tropických   krajích   zdařiti,    mají   všechny  tyto    pro- 
středky význam  ekonomický. 

3.  Choroba  spává*)  vyžaduje  isolovati  nemocné  a  nepře- 
vážeti jich  na  parnících  a  železnicích. 

4.  Choroba  beri-beri  budiž  studována  vytrvale  dále,  až  se 
nalezne  vlastní  její  příčina.  Doposud  je  nejlepší  prostředek  proti 
postupu  té  choroby  dobrý  pokrm,  suchý  byt  a  časté  koupele. 

5.  Ochranné  očkování  stíženo  jest  hlavně  proto,  že  v  koloniích 
nelze  obdržeti  zvířata  k  očkování  potřebná.  Se  zřetelem  k  nábo- 
ženským názorům  země  nemá  býti  očkování  nucené  a  nemá  se 
demonstrovati  očkování  zvířat  před  domorodci.  Materiál  buď 
vždy  kontrolován  a  zkoumán  v  laboratořích.  Budiž  zavedeno  očko- 
vání luohamedánských  poutníků,  mezi  nimiž  neštovice  řádí  více, 
nežli  mor. 

6.  V  Evropě  třeba  zakládati  speciální  lékařské  školy  kolo- 
niální, ve  kterých  vedle  obvyklých  předmětů  má  se  přednášeti 
o  hygieně  námořnictví,  mezinárodní  zdravotní  policii,  o  koloniálních 
epidemiích  a  o  hygieně  lodí  obchodních.  Školy  ty  mají  se  zaklá- 
dati v  sousedství  velkých  přístavů  a  koloniálních  ústavů,  kde 
mohou  kliniky  a  laboratoře  nejsnáze  obdržeti  potřebný  materiál. 
Školy  ty  budtež  účelně  a  prakticky  zařízeny.  Je  třeba,  aby  pod- 
řízený personál  ve  školách  takových  nabyl  příslušného  vychování 
technického.  Důstojníci  vojenského  a  obchodního  námořnictva  mají 
studovati  hygienu  a  policii  zdravotní.  Pomocné  síly  rtlají  se  vzdě- 
lávati z  tuzemců  a  i  pro  ně  buďtež  zřizovány  potřebné  školy. 

Co  se  týká  demografie,  je  důležitost  této  vědy,  ač  je  dosud 
v  medicíně  popelkou,**)  nepopiratelná;  pro  lékaře  encyklopedi- 
ckého vzdělání  žádostivého  je  nezbytná  znalost  demografie.  Proto 
mezinárodní  hygienické  sjezdy,  o  nichž  referujeme  pro  širší  kruhy 
důsledně,  spojeny  jsou  s  demografickým  oddělením,  které  sice 
nevykazuje  toho  imposantního  počtu  přednášek,  jako  oddíl  zdra- 
votnický, přece  však  přináší  povždy  hojnost  materiálu,  jehož  si 
má  lékař  povšimnouti. 

Předsedal  Le  Jeuné,  býv.  ministr  spravedlnosti,  a  Sauveur, 
sekretář  ministerstva  vnitra.  Jednáno  o  těchto  předmětech: 

1.  Úmrtnost  dítek  je  hlavní  závadou  pravidelného  rozvoje 
síly  národů.  Statistika  sama  není  schopna  stav  věcí  zlepšiti,  může 
jej  pouze  konstatovati.  Základem  statistiky  je  důkladné  podrobné 
registrování  dětí,  kolik  se  jich  narodilo  živých  a  kolik  mrtvých, 
se  všemožně  důkladným  vylíčením  všech  okolností. 

2.  Lékařské  zjišťování  smrti  má  býti  zavedeno  ve  všech 
zemích.    Lékař  je   povinen   podávati   úřadům   zprávy  o  příčinách 


*)  Míní  se  tím  choroba,  která  od  několika  let  v  některých  tropických 

krajich  v  Africe  zuří  a  vyznačuje  se  hlubokou  spavostí  a  smrtným  průběhem. 

**)  Na  české  fakultě  lékařské  nepřednáší  demografii  ani  docent,  kdežto 

mnohem  méně  důležité  doktríny  mají  na  jiných   fakultách   řádné  profesury. 
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smrti.    Aby  zprávy  ty  byly  co  možná  přesné,  možno  je  podávati 
bezejmenné  (dle  vzoru  Švýcarska). 

3.  Aby  se  statistická  práce  usnadnila,  nutno  ve  všech  aktech 
civilních  zavésti  pro  všechny  země  rubriky  stejné.  Civilní  matriky 
poskytnou  materiál  k  ocenění  celkové  plodnosti  manželství,  jakož 
i  přírůstku  dětí. 

4.  Nebezpečí  vyplývající  z  alkoholismu  může  zjistiti  jenom 
důkladná  statistika,  ze  které  úřady  seznají,  jakých  ztrát  stát  a 
občané  alkoholismem  doznávají  a  jak  energických  třeba  proti  němu 
kroků.  Tento  způsob  statistiky  bude  vylíčen  na  příštím  sjezdu. 

5.  Žádoucí  jest  utvoření  mezinárodní  bibliografie  hygieny 
a  demografie.  Na  denní  pořádek  příštího  sjezdu  položeny  jsou 
tyto  otázky:  vylidňování  vesnic,  vzrůst  měst  atd. 

6.  Hlavní  příčina  choromyslnosti  je  dědičnost.  Třeba  roz- 
šířiti v  obecenstvu  vědomí,  že  sňatky  s  alkoholiky  a  dědičně  ner- 
vově chorými  osobami  produkují  potomstvo  obětované  chorobám 
duševním. 

7.  Úřady  jsou  povinny  pečovati  o  dokonalejší  přednášky, 
o  psychiatrii,  o  speciální  výchovu  psychiatrů,  jichž  vysvědčení 
mohou  pak  poskytovati  naprostou  záruku  a  nahraditi  dosavadní 
praxi  formalit  a  administrativy. 

8.  Sjezd  schvaluje  prohláštní,  že  ve  všech  zemích  mají  býti 
vedeny  seznamy  choromyslných,  intemovaných  v  asylech  i  volně 
žijících. 

9.  Nejúčelnější  provádění  statistiky  chudinské  bylo  by  to,  že 
by  se  zjistily  příjmy  každé  rodiny,  vesnic,  měst,  krajů.  Protože 
methoda  tato  »a  posteriori*  stěží  dá  se  provésti,  třeba  užívati 
klassifikace  a  priori,  t.  j.  pokládati  za  chudé  ty  obyvatele,  kteří 
jsou  nuceni  žádati  o  podporu  veřejné  dobročinnosti  nebo  soukro- 
mých osob.  Terminy  »chudý«  a  » podporovaný*  nejsou  však  to- 
tožný. Kongres  je  toho  mínění,  že  statistika  osob,  které  podporují 
instituce  dobročinné,  může  poskytnouti  demografii  pokyny  velmi 
užitečné  a  cenné. 

Příští  sjezd  hygienicko-demografický  bude  se  konati  r.  1906 
v  Berlíně. 

Úmyslně  podali  jsme  nástin  sjezdu  jen  v  nejužších  liniích. 
Čtenář  sám  uvažujž,  neboť  jen  tak  lze  vypěstiti  pravý  zájem  o  věc 
a  očekávati  iniciativu  soukromou  a  nátlak  na  veřejné  činitele,  aby 
tito  přestali   konečně  »poznané  pravdě  odpírati*. 
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UMĚNÍ  JÓZE  ÚPRKY. 

Až  do  let  osmdesátých  minulého  věku  bylo  naše  malířství  kom- 
paktní a  homogenní.  Možno  říci,  že  prodělávalo  poslušně 
a  trpělivě  téměř  všechny  význačnější  fase  vždy  soudobého  umění, 
hlavně  jak  v  sousedních  Němcích  za  sebou  šly,  ovšem  bez  valných 
revolucí  a  proto  bez  hluku  a  křiku,  ale  tak,  že  všichni  naši  malíři, 
jaksi  spojenými  silami,  poddali  se  zároveň  hlavnímu  proudu,  který 
se  právě  širokou  a  nebouřlivou  vlnou  přes  hranice  země  k  nám 
převalil,  spíše  však  jen  dovalil,  nerozčilujíce  sebe  ani  druhé,  neboť 
mohli  se  vždy  vůči  nespokojencům  (byli-li  jací)  odkázati  k  tomu, 
že  směr,  jehož  se  toho  dne  drželi,  už  po  celý  týden  je  v  Něm- 
cích všeobecně  uznáván  a  za  spasitelný  slavnostně  prohlášen.  České 
obrazy  na  pražských  výstavách  výročních,  této  jediné  révu  i  v  městě 
a  v  zemi,  podobaly  se  jeden  druhému,  jenom  jména  autorů  se 
různila  a  talentová  potentnost  vykazovala  hodnotné  odstupňování. 
Nebylo  takořka  starých  a  mladých,  leda  có  do  počtu  let,  a  poně- 
vadž jich  vůbec  nebylo  mnoho,  těšili  se  v  Praze  a  v  Cechách 
z  každého,  kdo  maloval. 

Po  této  idyle  dnes  není  téměř  ani  stopy  více.  Kolem  sebe 
vidíme  samé  diferencování  ve  směrech  i  osobnostech.  Máme  svoje 
stylisty  a  realisty,  své  archaisty  i  pleinairisty,  své  malíře  idealisova- 
ných  světů  a  své  moderní  lyriky,  své  malíře  temnosvitu  a  lumi- 
nisty,  své  mystiky  a  poety  barev,  své  dekoratéry  a  antikvisty,  své 
pokrokáře  a  reakcionáře,  své  impresionisty  a  konservativce,  své 
pasticiisty  a  bouřliváky,  své  filosofy  a  své  absolutní  malíře.  Jest 
jich  tolik,  že  pro  každý  tento  titul  možno  vyhledati  representativ- 
ního muže  a  jest  jich  tolik,  že  si  už  pomalu  navykáme  těšiti  se 
jen  ze  silných  a  zdravých  a  ostatní  řaditi  v  příslušných  vzdáleno- 
stech, nebo  s  nimi  vůbec  v  uměleckém  kalkulu  národním  nepočítati. 
Umělci  mezi  sebou  bojují  o  směrové  a  názorové  principy  a  mají-li 
literatující  propagátory  a  protektory,  ozývá  se  hluk  bojů  jejich  i  na 
potištěných  listech.  Kdo  zvítězí.?"  Kdož  to  ví?  I  směry  nejmoder- 
nější budou  novými  předstiženy  a  překonány  —  tolik  jsme  se  přece 
z  historie  naučili.  Každé  vítězství  je  toliko  dočasné.  Jedno  však 
platí  vždy  a  všude,  ať  přichází  s  heslem  a  praporem  jakýmkoli, 
a  to  je  silná  a  tudíž  rázovitá  individualita:  mocnost  pevně  vyrostlé, 
v  sobě  ucelené  osobnosti,  která  svoji  potenci  tvořivou  a  ideovou, 
svůj  názor  a  svoje  přesvědčení  vyjadřuje  a  obhajuje  dílem  impo- 
nující mohutnosti.  Tato  mohutnost  záleží  dojista  nejen  v  nejvyšší 
expansi  a  největším  napjetí  vlastních  sil,  nýbrž  —  a  to  hlavně  — 
v  harmonické  rovnováze  vnitřního  tvůrčího  rozruchu  se  zevním 
výrazem  a  formou  produkce.  Souřadnost  a  souladnost,  to  jest  vzá- 
jemné vyrovnání  všech  prvků  etických  i  materiálných  v  uměleckém 
díle,  uvedení  jich  všech,  i  nejprotilehlejŠích,  v  jedinou  a  nekolísavou 
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výslednici,  máme  za  podstatnou  známku  jeho  výbornosti,  a  cena 
díla  reflektuje  se  ovšem  i  v  hodnocení  jeho  původce. 

Uměleckou  osobností,  jejíž  tvoření  je  skutečným  výrazem 
takové  harmonie,  jest  Józa  Uprka,  tak  rázovitou,  ucelenou  a  při 
tom  temperamentní  a  silnou,  že  patří  do  předních  řad  a  na  vůdčí 
místo.  Uprkovi  jest  jedenačtyřicet  let.  Asi  dvacet  let  objevují  se 
jeho  práce  na  veřejnosti,  zprvu  pomíjené  a  také  vysmívané,  dnes 
všeobecně  ceněné  a  radostně  vítané,  a  všechny  vycházejí  ze  za- 
padlého jihovýchodního  kouta  Moravy,  z  několika  vesnic  a  městeček 
blízko  sebe  ležících,  a  líčí  jediný  předmět:  slovácký  lid  doma. 
Jakkoli  se  zdá  být  nepozornému  a  zběžnému  pohledu  a  myšlení 
v  díle  a  obrazech  J.  Úprky  vše  náhodné,  nic  není  v  něm  náhod- 
ného, ni  obsah  ni  forma,  žádný  pohyb  a  žádná  postava,  ne  linie 
a  ne  komposice  v  ploše  a  prostoru,  ne  jejich  barvitost  a  světelnost 
a  ne  jejich  technika.  Naopak  není  hned  tak  díla  důsledně  logického 
a  organického  jjko  jtst  Uprkovo,  a  nejen  dílo.  i  život  jeho  má 
tutéž  důslednost  a  řádnou  ústrojnost,  a  proto  tolik  harmonických 
dojmů  z  nich  na  nás  přechází. 

Józa  Uprka  narodil  se,  žije  a  tvoří  v  moravském  Slovácku 
a  jako  jeho  vzduch  od  malička  dýchá  a  bez  něho  na  dlouho  nikdy 
nevydrží,  tak  mu  je  slovácký  svět  rodného  okresu  jediným  pod- 
něcovatelem  a  živitelem  vší  jeho  malířské  produkce.  To  jest  už 
všechno  známo,  jako  už  bylo  několikráte  vypsáno,  kterak  se  dostal 
na  pražskou  Akademii  a  z  ní,  kterak  byl  v  Mnichově  u  N.  Gysise 
a  O.  Seitze,  kterak  krátce  se  ohledl  v  Paříži.  Zároveň  však  musí  býti 
pověděno,  že  vlastně  žádný  z  těchto  momentů  biografických  ne- 
vysvětluje obsah  a  vzhled,  vnitřní  a  zevní  karakter  jeho  díla.  Všechny 
kombinace  a  vývody  z  oněch  osobních  poměrů  a  geografických 
vztahů  poráží  prosté  faktum,  že  od  svých  prvopočátků  byl  a  zů- 
stal Józa  Uprka  lakovým,  jak  jej  dnes  známe.  Prohloubil  se  ovšem, 
sesílil,  zmohutněl,  vyrůstá  v  klidnou  šířku,  ale  vždy  je  to  týž  a 
nikdy  nepřesazovaný  kmen.  J.  Uprka  se  nehledal,  nekolísal,  ne- 
přebíhal,  nepřeučoval  z  jednoho  směru  na  druhý,  neprožíval  evo- 
lučních krisí.  Všechnu  svoji  sílu  obract-l  jedině  k  uchopení  a  umě- 
leckému proniknutí  svého  objektu  obrazového  a  ten  se  mu  od- 
kryl sám. 

Znali  tento  jeho  svět  také  jiní  před  ním.  Než  poměr  J.  Vě- 
šína,  A.  Liebschera,  K.  V.  Maska  a  všech  druhých,  Mánesa  ne- 
vyjímaje, k  němu  je  zásadně  jiný,  nežli  Uprkův.  Je  to  poměr  a 
názor  turisty,  který  se  ocitne  na  krátko  v  zajímavém  kraji.  Nalezl 
netušené  nebo  překvapující  divadlo,  jehož  zjevy  naň  svojí  apart- 
ností,  neobvyklostí,  nebo  také  kontrastem  k  tomu,  v  čem  obvykle 
žije,  působí.  Spěchá,  aby  jiným  o  nich  podal  zprávu.  Vidí  je  okem 
kulturního  měšťáka,  bezděky  na  ně  přenáší  jeho  měřítko  a  ná- 
zory, nemá  času  proniknout  jejich  ústrojí  a  vssát  se  do  jejich  ži- 
vota a  proto  aplikuje  na  ně,  čím  jej  před  tím  jiné  umění  genrové 
nebo  umělecká  literatura  naplnila.  Uvádí-li  se  J.  F.  Millet  ve  spo- 
jení s  Uprkou,  má  to  smysl  jen  potud,  pokud  jde  o  společný 
selský  původ,  o  kmenovou  a  rodinnou  přináležitost  umělce  k  ob- 
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jcktu.  Jinak  se  hned  rozcházejí  už  v  tom,  že  Millet  své  Bretoňce 
vidí  z  dálky,  a  v  té  mu  přecházejí  v  jakýsi  rustikální  pathetisiiius 
a  vyvyšuje  je  v  realistické  heroy,  kdežto  Uprka  mezi  nimi  chodí, 
s  nimi  takořka  z  jedné  mísy  jí,  mimo  malířství  touže  práci  s  nimi 
koná  a  vlastně  se  od  nich  nehší  jiným  momentem,  nežli  svoji  po- 
tencí malířského  nazírání  a  umělecky  obrazového  tvoření.  Odtud 
jeho  bezprostřednost  a  drsná  pravdivost,  která  jest  Segantinimu 
mnohem  bližší,  nežli  Milletovi.  Umění  tohoto  reformátora  moder- 
ního malřství  je  nad  to  založeno  na  formě  a  její  karakterní  pod- 
statě; jeho  výrazem  \e  kresba  nových  tendencí  a  linií,  která  zavírá 
všechen  pokrok,  jehož  se  výtvarné  umění  devatenáctého  věku  na 
tomto  poli  dopracovalo.  Úprkový  obrazy  jsou  vybudovány  z  barvy 
a  světla,  stejně  elementárně  a  přírodně  jako  linie  Milletova,  jenom 
že  ne  na  cestě  syntetisující  karakteristiky,  nýbrž  analysující  reali- 
stiky.  Zde  se  Uprka  stýká  s  impresionismem,  ne  jako  nohsleda, 
nýbrž  takořka  jako  originální  objevitel  a  vynálezce.  Pruto,  ač  jeho 
světlobarvová  apercepce  a  její  technické  vystihování  a  vyjadřování 
má  s  francouzskými  a  německými  impresionisty  tolik  shody,  ne- 
podobá se  žádný  jeho  obraz  ani  Manetovi.  ani  Monetovi,  Degasovi, 
Raffaěllimu,  Uhdtmu  nebo  Liebermannovi.  Jakoby  znal  slovo  Lio- 
nardovo,  že  umělec  má  býti  synem,  ne  vnukem  přírody.  Každý 
Jeho  obraz  je  vtělené  jeho  vlastní  přesvědčení  a  ne  proto  právě 
tak  malováno,  poněvadž  také  jiní  tak  malují. 

Nemáme,  trvám,  umělce,  který  by  tou  měrou  žil  v  manželství 
s  přírodou  a  skutečností,  jako  J.  Uprka.  Přilíná  k  ní  všemi  cévami 
a  čivy  takovým  způsobem  zrovna  živelným  a  oddaným,  s  takovou 
vášnivostí,  prostou  všelikých  rozpaků  a  ohledů,  že  by  proň  mu- 
selo být  vynalezeno  slovo  naturalista,  kdyby  už  zde  nebylo  a  kdyby 
jedním  slovem  bylo  vůbec  možno  vystihnouti  složité  pronikání  se 
dvou  komplikovaných  organismů. 

Až  nás  čas  dostatečně  oddálí  ode  dneška,  až  nastoupí  v  plat- 
nost historické  nazírání  a  uvažování  toho  a  o  tom,  co  se  tu  teď 
rozvíjí  a  děje,  pak  bude  jednou  jistě  konstatováno,  že  J.  Uprkovi 
patří  zásluha  v  českém  maHřství,  že  první  v  něm,  v  genru,  v  obra- 
zech, lidu  a  z  lidu,  troufal  si  vystoupiti  jen  a  jen  jako  malíř,  že 
počal  a  tvořil  své  obrazy  bez  pomocné  berly  vypravování,  dějo- 
vého pobavení,  anekdotových  nápadů  a  vtipů,  bez  nichž  se  druhdy 
nikdo  nemohl  nebo  neodvážil  objeviti  se  na  výstavě.  Vezměte  jeho 
»Uvodnice«.  Kde  že  jest  děj  a  kde  pointa  v  této  řadě  žen  rovně 
za  sebou  jdoucích.?  A  mimo  to  všechny  téměř  stejným  krokem 
a  držením?  Ne,  je  zde  děj  a  ten  je  sakrální  monumentálnost  a 
elementární  vážnost  výjevu.  A  je  zde  pointa  a  ta  leží  v  trojím 
odstupňování  bělí  na  sněhu,  rouškách  a  stěně.  Velmi  často  maluje 
Uprka  plečky  na  řepném  poli,  shýbnuté,  na  bobku  sedící,  v  dlou- 
hých řádkách  na  plochých  rolích.  Nevidíte,  zda-li  jsou  ustarané, 
nebo  zda  se  smějí,  zda  s  chutí  nebo  tupě  nebo  s  odporem  se 
plahočí.  Vidíte  bílé  sekáče  po  kolena  v  zelených  lukách;  nebo  na 
vesnickém  pohřbu  všichni  jdou  v  hnědých  kožiších  rovnoměrnou 
řadou  vzadu  za  opadanými  stromy  podél  domků  jednotvárně  vol- 
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ným  pochodem;  nebo  ženy  a  děti  sedí  za  tmícího  se  večera  při 
světlech  na  hřbitově;  nebo  jdou  s  kmitavými  svíčičkami  na 
jarošovickou  pouť;  nebo  malé  holčiny  pasou  strakaté  krávy  za 
rdícího  se  podzimku;  nebo  přástevnice  sedí  na  lávce  u  zelených 
kamen;  nebo  hošík  sedí  na  koni  k  pluhu  zapraženém;  nebo  Milo- 
■čanka  stojí,  nastrojená,  s  hlavou  sklopenou.  Proč  Uprka  maluje 
tyto  praobyčejné  motivy  a  proč  v  jeho  obrazech  vzbuzují  tolik 
zájmu  a  rozkošného  vzrušení?  Proč  poutají,  i  když  v  nich  není 
stopy  po  jakém  symbolisování  Práce,  ideálnem  karakteru  Smutku, 
f)orsonifikaci  Úmoru  nebo  Zbožnosti?  Není  zde  žádné  abstrakce 
a  žádných  ideových  výtažků.  Zajímá  a  poutá  nás  typovost  rysů 
nebo  zvláštnost  střihu  složení  a  barvitosti  kroje.?  Beze  vší  pochyby, 
ale  typičnost  kmenovou  vyšetřil  J.  Mánes  jemněji  a  psychičtěji  a 
pestré  kroje  slovácké  pro  jejich  kuriosnost  malovali  také  jiní,  aniž 
by  jejich  obrazy  mocněji  a  neodolatelněji  poutaly  a  vtiskovaly 
se  v  naši  duši.  Mimo  to  Uprkovi  Slováci  jsou  na  sta  honů  daleci 
každé  pěkné  a  úpravné  posy,  jejich  gestus  v  ničem  nepřipomíná 
jakou  anticipovanou  doktrínu  o  eklektické  kráse  a  normálním 
vedení. 

Síla  a  trvalost  jejich  sugesce  spočívá  v  Úprkově  bezprostředním 
vyzvednutí  uměleckého  obsahu  života,  jeho  zjevů  a  ruchu.  Ony 
plečky  jsou  živé  svým  pohybem  a  svými  barvami,  jiní  svou  posou, 
a  obrysovou  linií,  jiní  světlem  kolem  nich  planoucím,  jiní  sv^ým 
postavením  v  ploše  a  prostoru,  jiní  mihotem  tonů  na  sobě,  jiní 
drsnou  věrohodností  rysů.  Vlastně  všichni  všemi  těmito  vlastnostmi 
a  životními  prvky  zároveň.  Z  každého  vybral  umělec  právě  to  a 
právě  tolik,  mnoholi  k  pregnantnímu  sdělení  o  jich  význačnosti  a 
podstatě  nutně  potřebuje,  aby  tento  díl  a  tato  součást  za  všechen 
celek  mluvily.  lUuse  životnosti  a  života  line  se  k  nám  z  Úprkových 
obrazů,  tím  větší,  čím  méně  obsahují  sekundárných  elementů. 

Víte,  že  už  dobře  nevěříme  v  nějaké  vyšší,  náhle  mocně  za- 
sahující a  urovnávající  duchy.  Známe  ted  síly,  nebo  pátráme  po 
nich,  které  v  organickém  spřežení  veškerý  světa  běh  v  nepře- 
tržitém proudění  života  drží,  kde  všechno  je  podmíněno  prosto- 
rově i  časově  a  touto  podmíněností  a  příčinností  nám  vysvětluje 
podstatu,  sílu  a  krásu  života,  jež  spočívají  v  harmonickém  sou- 
zvuku všech  složek.  Ne  jednotlivý  zjev  a  jev  o  sobě  nás  zajímá 
a  naše  bádání  upoutává,  nýbrž  jejich  spjetí,  jejich  organické  ře- 
tězy, přecházení,  přenášení  a  vyrovnávání  sil.  Tento  nový  názor 
životní  vydobyly  pro  nás  přírodní  vědy,  snad  nejvyšší  kulturní 
pokrok,  kterým  devatenáctý  věk  uplatnil  svoji  výkonnost  v  historii 
lidstva.  Kterak  by  bylo  možno,  aby  z  toho  nic  nepřišlo  i  do 
tajuplného  světa  uměleckého  tvoření.?"  Uprkovo  dílo,  bez  spekula- 
tivního vědění  původcova,  je  dokladem,  že  vše  dnešní  umění 
vzniká  z  tohoto  mocného  přesvědčení  o  ústrojné  souvislosti  všech 
složek  života  a  že  jejich  harmonická  výslednice  v  uměleckém  vý- 
tvoru uložená  a  vyjádřená  je  tím  mocnějšího,  hlubšího  a  trvalej- 
šího požitkového  účinku,  čím  přímější  je  jejich  chod  a  pohyb  a 
^ím  čistější  jejich  spředení.    Obraz  přírody,  skutečnosti,  niá-li  být 


UMĚNÍ    JÓZE    ÚPRKY.  287 

silným  dílem  uměleckým,  musí  obsahovati  ústrojné  jádro  tohoto 
života  —  jeho  harmonii,  soulad  živé  a  neživé  hmoty,  souzvuk  lidí 
se  zemí  a  atmosférou,  jejich  akce  s  karakterem,  jejich  celý  zjev 
se  vší  scenerií  kolem  nich.  K.  tomu  Joza  Uprka  vždycky  směřoval 
a  tohoto  cíle  dostihuje  dnes  s  obdivuhodnou  jistotou. 

Oko  Uprkovo,  nazírající  na  tento  svět  a  převádějící  jeho 
obraz  do  výhně  duše  umělcovy,  není  prostým  mechanicky  pracu- 
jícím aparátem  fotografickým.  Ne  všechny  předměty  a  zjevy  ob- 
rážejí se  v  něm  s  matematickou  přesností  a  nevybíravou  úplností 
a  zevrubností.  Nejcitlivějším  jest  jeho  oko  pro  barvu,  pro  její 
pigment  a  světelnou  nuanci.  První  dojem  pohybu,  mechanické  či- 
losti  a  ruchu  lidí  jest  u  něho  dojem  barevných  ploch  a  skvrn.  Na 
velkých  i  drobných  skizzách  si  tuto  impresi  zaznamenává,  na  důkaz, 
že  barva  je  mu  zároveň  nositelem  i  vyjadřovatelem  živého  po- 
hybu. Ne  že  by  jeho  lineárnou  mluvu  ignoroval.  Józa  Uprka  do- 
konce nepatří  k  moderní  sektě,  kořící  se  absolutnímu  krásnu  ba- 
revných harmonií,  která  už  zladěný  a  odstupňovaný  dvojzvuk 
barev  vydává  za  dílo  umělecké.  V  Úprkových  obrazech  má  i  linie 
svoji  právoplatnost,  forma  vedle  barvy;  totiž  s  ní  zároveň.  Neníť 
mezi  nimi  mezery  a  přerývky.  Avšak  kresba,  jako  vyjadřovatel 
tvarového  obsahu,  jde  více  za  siluetou  nežli  za  detailní  modelací 
a  je  víc  výrazem  karakteru  nežli  zevrubnosti.  Umělec  ji  neoddě- 
luje;  dochází  k  němu  v  jednotném  dojmu  s  barevnou  vibrací. 
Odtud  ona  velká  životní  pravdivost  jeho  postav.  Ať  sedí  nebo 
klečí,  ať  stojí  nebo  se  k  seku  kosou  rozpřahují,  ať  řídí  spřežení 
nebo  se  protlačují  množstvím,  af  jdou  nebo  hudou,  vždycky  je 
vše  jadrné,  trefné,  z  míry  pravdivé  a  proto  životné.  S  neoby- 
čejnou jistotou  vyhledává  Uprka  mžikem  rázovitou  podstatu  posy 
a  gesta,  ne  jeho  náhodnost,  nýbrž  jeho  signifikantní  hodnotnost. 
Potom  už  je  věru  jedno,  zdali  obraz  této  akce  vystihuje,  upevňuje 
a  nám  sděluje  vmetnutou  skvrnou  barvy  nebo  podrobnějším  pro- 
kreslením  a  modelací  pomocí  jemných  odstínů.  Onou  silnou 
impresionálností  působí. 

Nebo  vezměme  jeho  postavy  v  prostoru.  Půda  je  plochá, 
rovná  jako  stůl;  věnec  malých  hor  daleko  na  obzoru;  nebes  báň 
po  většině  bez  oblak  a  mráčků.  Cistou  kresebností,  matematickou 
perspektivou  sotva  by  kdo  docílil  dojmu  té  hloubky  a  vzbudil  u  nás 
pocit  té  velké  prostornosti,  jako  Uprka  svým  barevně  tónovým 
uměním.  Odstínem  barvy  rozhoduje  v  nás  o  třech  momentech: 
o  barvě  hmoty,  o  jejím  osvětlení  a  o  vrstvě  vzduchu  mezi  ní  a 
námi,  každou  tedy  budí  živou  představu  hmoty  a  prostoru  a  jejich 
celým  systémem  vyvolává  radostnou  rozkoš  požitku  z  života 
plného  barev  a  jasu,  pohybujícího  se  volnými  rozlohami.  A  této 
prostornosti,  tohoto  krásného  ustupování  ploch  a  zvětšování  se 
prostoru  do  zadu  nedomáhá  se  Uprka  žádnými  umělostmi,  něja- 
kými repoussoiry  schválně  do  popředních  koutů  postavenými, 
jak  se  druhdy  dle  akademických  předpisů  dělo,  nýbrž  neobyčejně 
trefným  hodnocením  barevné  intensity  a  formové  zřetelnosti  osob 
třeba  někde  v  prostředí  obrazu  na  ploché  rovině  stojících,  anebo, 


288  KAREL  B.  mádl: 

ubíhá-li  jich  řada  do  hloubky,  oddálí  od  ní  aspoň  jednu  postavu, 
isoluje  ji,  aby  její  valeury  daly  základní  míru  pro  ostatní  kolem  a 
za  ní  chabnoucí. 

Všechno  u  Jóži  Úprky  spočívá  ve  valeurech,  určitě  a  jistě 
vybraných  hodnotách.  Z  nepřetržité  řady  jejich  nespočetných  pře- 
chodů a  ohybů  dovede  vystihnouti  jich  nějaký  počet,  ale  právě 
ty,  které  jsou  nejvýznačnější,  jakési  výslednice  časových  a  prosto- 
rových sousedů,  a  řadě  je  k  sobě,  vedle  sebe  a  za  sebe,  tyto  barvy, 
tóny,  odstíny,  prudké  linie  a  jejich  fragmenty,  dovede  jejich  kombi- 
nacemi probuditi  v  nás  kus  tvořivé  práce,  která  v  jakémsi  roz- 
košnickém  rozechvění  doplňuje  vynechané,  rozpřádá  naznačené, 
zceluje  v  jemných  pohyblivých  vlnách,  co  v  obraze  je  stupňovitě 
předvedeno.  Silný  dojem  živé  pohyblivosti,  životního  ruchu,  jakým 
Úprkový  obrazy  na  nás  útočí,  má  kořeny  své  v  této  neskonale 
subtilní  a  umělecky  krásné  i  smělé  analysi  impresse  umělcovy. 
A  jenom  tato  zvláštní  a  na  znamenitou  výsost  přivedená  jeho  po- 
tence je  s  to  předvésti  nám  klamavou  illusi  množství,  vířivého  davu 
v  » Jízdě  králů «  a  měrou  ještě  vyšší  v  obrazech  Hodů  lanštorf- 
ských  a  lanžhotských.  Tyto  proudy  děvčic  a  chlapců,  pražených 
sluncem  a  kmitajícících  se  dýmem  pobouřeného  silničního  prachu, 
nejsou  suchý  součet  tolika  a  tolika  osob,  nýbrž  jedna  mnohočlenná 
a  přece  hned  zase  kompaktní  massa,  jedno  množství,  jeden  dav, 
obraz,  optický  a  akustický  dojem  davu  v  minutě  či  sekundě, 
takořka  mezi  dvěmi  mrknutími  víček  k  našemu  vědomí  proniklý. 
Jenom  s  mravenčími  davy  Raíifaelliho  lze  tato  pohyblivá  množství 
J.  Úprky  srovnávati,  ale  i  ty,  po  mém  soudu,  slovácký  umělec 
lehce  pružným  skokem  předstihuje.  Jednak  barvitým  obsahem,  ži- 
votným chvěním,  vitální  vibrací  pestřitých  barev,  které  snadno 
vítězí  nad  monochromií  velkého  města  francouzským  mistrem 
značně  akcentovanou,  jednak  individuálným  proniknutím  postav, 
které  Raffaélli    v  boulevardních  svých    momentkách  vůbec  nezná. 

Jestliže  se  tedy  kdy  opakuje  při  Uprkovi,  že  jest  malířem 
slováckého  světa,  má  tento  přívlastek  v  sobě  daleko  víc  správnosti, 
nežli  si  uvědomují,  kdo  ho  užívají.  Tento  svět  dlužno  a  slušno 
bráti  v  celé  váze  významu  slova.  Tento  svět  Uprkův  je  skutečný 
souhrn  a  jednotný,  v  jedno  slitý  soubor  všech  tamějších  zjevů  a 
jevů,  všeho,  co  na  zemi  a  pod  nebem  žije,  pohybuje  se  a  pro- 
stírá, od  usměvavých  očí  opentlené  děvčice  až  po  letní  žhavé  nebe 
nebo  dusivý  či  chladný  vzduch,  od  hnědého  kožichu  až  po  pestrý 
šátek  turecký,  od  tiché  modlitby  a  bujného  výskotu  až  po  prudké 
šlehnutí  světla.  Slovem  vše,  co  optický  dojem,  očitá  impresse  jako 
intensivní  pohyb  a  organické  vyrovnávání  sil  životních  postřehuje 
a  v  nás  radostné  vědomí  života  mžikem  sestrojuje.  Ba  nepochybně 
je  dojem  života  k  nám  'z  obrazů  Úprkových  silnější  a  mohutnější, 
jejich  illusivnost  větší,  nežli  jaké  by  se  dostavily  při  pohledu  na 
skutečnost.  Leží  to  v  podstatě  velkého  umění  vůbec  a  Úprková 
zvlášť.  Tajemství  tohoto  účinku  není  ani  žádným  tajemstvím. 
Umělec  vybírá  z  neskonalého  množství  zjevů  i  dojmů  určitý  a 
v  celku  nevelký  počet  složek,  vybírá  nejsilnější  a  nejprudčeji  pňso- 
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bíd,  pomíjí  vedlejších,  nepodstatných,  podřadných  a  vyzvedává 
nejvýznačnější,  nejsignifikantnější,  analysuje  souborný  projev  životní 
a  přírodní  a  výsledky  tohoto  rozboru  podává  v  ústrojné  spojitosti, 
jejíž  zásady  přírodě  odloudil,  a  tak  kondensuje,  co  v  této  je  roz- 
ptýleno, její  harcující  roje  převádí  ve  sražené  šiky  a  v  jejich  útoku 
na  naše  receptivně  smysly,  na  vibrující  čivy  našeho  duševního 
vnitra,  sestřeďuje  rozptýlenou  sílu  přírodních  dojmů  a  dovozuje 
mohutnost  suggestivnosti  svého  umění. 

Jak  jsem  pravil,  Józa  Uprka  byl  vždycky  týž.  Pružiny  a  prin- 
cipy jeho  umění  byly  od  počátků  instinktivně  tytéž.  Lety,  časem, 
rostoucí  silou  a  rozpjetím  potence  nabyly  a  nabývají  jen  na  inten- 
sitě a  umělecké  útočnosti.  Uprka  je  si  dobře  vědom  nejen  jejich 
správnosti,  nýbrž  také  jejich  podmanivosti,  a  toto  vědomí,  které 
není  beze  zdravé  hrdosti,  láká  jej  nyní  k  problémům,  jejichž  obtíže 
spočívají  v  jejich  jednoduchosti.  Dociloval  své  dojmy  na  pozoro- 
vatele pestřivostí  barev,  mnohostí  tónů,  prudkými  kontrasty  škálo- 
vými. Teď  vrací  se  často  a  rád  k  dvojzvuku  bílé  a  zelené  barvy, 
k  světlým  skvrnám  na  hluboce  naladěném  pozadí.  Předmětně  vy- 
jádřeno: maluje  seče  v  bělorežných  halenách  a  širokých  gatích, 
bílé  voly,  širokou  plochou  boční  postavené,  na  zelené  trávě  luk 
a  svahů  a  na  šeděhnědé  roli.  Pestřitost,  třepetající  se  břesknost 
mnohých  barev  dostává  zde  za  pendant  jednotnou,  vážnou  a  so- 
norní  tonalitu.  Málo  prostředky  mnoho  je  tu  vyjádřeno  a  přece 
tu  stejně  silný,  ne-li  ještě  zvýšený  výraz  malebné  krásy,  která  je 
pravdou.  A  tento  suverénní  klid,  tato,  řeknu,  temperamentní  váž- 
nost a  družná  jednoduchost  přenáší  se  v  díle  Úprkově  dnes  i  na 
themata  multikolorní,  jako  jsou  jeho  krásné  plečky  »Na  panském* 
nedaleko  Strážnice,  na  četné  akvarely,  které  jsou  obdivuhodné 
svojí  absolutně  jistou  technikou,  lehké  a  měkké  v  tonu  a  zároveň 
důrazné  a  důtklivé  ve  výrazu,  a  do  svých  stále  jadrnějších  leptů. 

Všechno  to  rozkládá  se  před  námi  jako  jednotný,  mocný 
organismus,  vyrostlý  ze  zdravého  a  osobitého  styku  a  poměru  tuhé 
individuality  umělecké  s  přírodní  říší,  jež  mu  je  pramenem  mate- 
riální látky  a  impulsem  čivy  jeho  rozehrávajícím.  Nikdy  J.  Úprkoví 
nešlo  o  tak  zvaný  krásný  obraz,  vždycky  ale  o  nejvyšší  míru 
životnosti  v  něm.  Proto  zprvu  všichni,  kdo  byli  vyzbrojeni  doktrí- 
nami o  koloritu,  správnosti  kresby,  o  zákonech  komposičních, 
o  významu  látky  v  obraze,  o  hierarchním  řádu  obsahu,  stáli  před 
Úprkovými  zdánlivě  neurvalými  a  neurovnanými  malbami  aspoň 
konsternováni,  ne-li  rozhořčeni  u  nás,  jako  kdysi  v  Paříži  před 
Delacroixovými,  Milletovými  a  hlavně  Manetovými.  A  přece  chápat 
a  oceňovat  pravý  výkon  umělecký  lze  jen  z  něho  samého,  jako 
psychologicky  každou  individualitu  toliko  z  její  vlastní  podstaty. 
Úprkový  obrazy  nejsou  také  nic  jiného,  nežli  samobytná  individua. 
Každý  z  nich  žije  sám  sebou,  z  vlastní  v  něm  obsažené  ústrojnosti 
a  motorické  síly.  V  tom  leží  tajemství  jejich  umělecké  hodnoty 
i  jejich  podmaňujícího  účinku. 
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Již  dávno  byla  pociťována  toho  potřeba,  aby  dosavadní  zastaralé, 
nejasné  a  roztroušené  předpisy  a  nařízení,  jimiž  upravena  jsou 
práva  a  povinnosti  stavu  lékárnického,  byly  nahrazeny  novým,  ny- 
nějším sociáhiím  poměrům  odpovídajícím  zákonem. 

Především  kondicinující  (lékárníci)  farmaceuti  stěžují  si  do 
dosavadních  poměrů,  nespokojenost  těchto  působí  nepříznivě  na 
celý  stav  lékárnický  a  i  lékárníci  mnozí  sami  uznávají,  že  tento 
neblahý  a  neutěšený  stav  nedá  se  déle  udržeti. 

V  poslední  době  však  i  vlastníci  lékáren  pocítili  toho  po- 
třebu, aby  práva  a  povinnosti  jejich  upraveny  byly  novým  zákonem^ 

Následkem  stížností  v  příčině  prodeje  několika  osobních  lékáren 
ve  Vídni  rozhodl  správní  soud  rozsudkem  ze  dne  17.  listopadu  1902 
č.  9081  proti  dosud  provozované  praxi,  že  nutno  jest  vypsati 
konkurs  v  případě,  když  prodá  se  závod  lékárnický  provozovaný 
s  osobním  právem.  Co  se  dosavadního  stavu  zákonného  týče,  třeba 
uvésti,  že  organisace  stavu  lékárnického  v  královstvích  a  zemích 
na  říšské  radě  zastoupených  spočívá  jednak  na  četných  zvláštních 
předpisech,  pocházejících  z  části  ještě  z  dávných  dob.  Předpisy 
tyto  vyšedše  z  okamžité  potřeby  aneb  z  pomíjejícího  důvodu,  od- 
porují si  navzájem  a  jsou  příčinou  stálé  nejasnosti  a  nejistoty. 
Některé  z  těchto  předpisů  vydány  byly  pouze  pro  jednotlivé 
správní  obvody,  jiné  nebyly  vůbec  provedeny  aneb  vůbec  přišly 
v  zapomenutí.  Avšak  nejen  tyto  předpisy  platily  pro  lékárny, 
nýbrž  lékárny  podléhaly  v  dřívějších  dobách  tehdy  platným  vše- 
obecným předpisům  živnostenským  a  dle  nejv.  rozhodnutí  ze  dne 
5./1.  1861  (min.  nař.  z  11./].  1861  č.  403  č.  8  ř.  z.)  mají  do  dnes 
platiti  ještě  dva  §§  58.  a  59.,  nyní  55.  a  56.  ž.  ř.  Dle  §  55.  ž.  ř. 
může  každý  živnostník  svou  živnost  dáti  zástupcem  vésti  nebo  ji 
pronajati.  Zástupce  nebo  nájemce  musí  ovšem  stejně  jako  majitel 
živnosti  sám  vykázati  se  vlastnostmi  potřebnými  pro  samostatné 
vedení  dotyčné  živnosti,  tudíž  při  živnosti  koncessované,  jako  jest 
lékárna,  zažádati  za  svolení  úřadu  živnostenského.  Dle  §  56.  ž.  ř. 
zemře-li  živnostník,  má-  dědic,  chce-li  živnost  dále  provozovati,  ji 
na  své  jméno  znova  ohlásiti.  Totéž  má  se  státi,  když  se  živnost 
smlouvou  mezi  živými  na  jiného  přenese.  Jde-li  o  koncessovanou 
živnost,  jest  v  obojích  případech  zapotřebí  nového  povolení.  Vzhle- 
dem k  tomu  neměl  by  se  tudíž  vypisovati  konkurs,  jde-li  o  pře- 
dání osobního  práva  lékárnického  po  smrti  lékárníka  aneb  smlouvou 
mezi  živými.  Skutečně  také  vynesením  min.  ze  dne  2.  března  1883 
č.  2954,  vydaným  za  příčinou  jistého  případu,  kde  šlo  o  otázku, 
má-li  se  pro  udělení  koncesse  osobního  práva  lékárnického  již 
provozovaného  a  uprázdněného  vypsati  konkurs,  bylo  podřízeným 
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Úřadům  oznámeno,  že  se  nemusí  na  základě  cit.  nejv.  rozhodnutí 
z  r.  1861  vypisovati  konkurs  v  případě,  když  závod  lékárnický 
posud  s  osobním  právem  provozovaný  ve  smyslu  §  56.  ž.  ř.  pře- 
nese se  na  jiného  dědictvím,  odkazem  aneb  jednáním  mezi  živými; 
pouze  musí  býti  získána  nová  koncesse.  Udělení  takové  koncesse 
kupci  stávajícího  lékárnického  závodu  nemůže  býti  odepřeno,  když 
se  prodávající  svého  lékárnického  oprávnění  bezpodmínečně  vzdá, 
a  kupec  oněm  zákonným  podmínkám  vyhovuje,  které  se  pro  samo- 
statné vedení  veřejné  lékárny  vyžadují.  Dle  tohoto  poučení  se  také 
praxe  prováděla  a  v  takových  případech  konkurs  se  nevypisoval. 

Následkem  shora  uvedeného  rozhodnutí  správního  soudu  na- 
stalo ovšem  vzrušení  mezi  lékárníky,  a  snaží  se  tito,  aby  ne)istý 
stav  tímto  rozhodnutím  vyvolaný  byl  odklizen  novým  zákonem. 
Ačkoliv  nelze  přehlédnouti,  že  toto  rozhodnutí  správního  soudu 
zakládá  se  na  předpisech,  které  svého  času  byly  vydány  výhradně 
pro  Vídeň,  přece  jest  na  biledni,  že  právní  jistota  dosavadního 
stavu  lékárnického  byla  otřesena,  ač  právní  účinek  vydaného  roz- 
hodnutí dotýká  se  pouze  toho  kterého  případu. 

Jeví  se  proto  i  z  tohoto  důvodu  nové  upravení  lékárnického 
stavu  naléhavým  a  to  nejen  v  zájmu  zdárného  vývinu  stavu  lékárni- 
ckého, ale  i  v  zájmu  veřejném. 

Zřizování  nových  lékáren  dle  dosud  platných  předpisů 
jest  velini  těžkopádné  a  propůjčování  těchto  » nejhodnějším «  jest 
velice  komplikované  oproti  snadnosti  nápadné,  s  jakou  farmaceut 
majetný  dosíci  může  lékárny.  Farmaceut,  který  chce  ucházeti  se 
o  koncessi  lékárnickou,  musí  vyčkati,  až  z  úřední  moci  zřídí  se 
nová  veřejná  lékárna.  Zřízení  tomu  předchází  zdlouhavé  vyšetřo- 
vání v  příčině  potřeby  obyvatelstva  a  existenční  způsobilosti  nové 
lékárny.  Zamýšlí-li  totiž  úřad  zříditi  novou  veřejnou  lékárnu,  musí 
vyslechnouti  různé  korporace  (obce,  grémia),  i  súčastněné  osoby 
soukromé  musí  býti  vyslechnuty.  Vyjádření  těchto  není  vázáno 
na  žádnou  lhůtu.  Mimo  to  musí  býti  vyšetřeno,  pokud  poměry 
v  místě,  kde  nová  lékárna  má  se  zříditi,  se  změnily,  zvláště  jakým 
způsobem  přibylo  budov,  průmyslových  podniků,  jak  vzrostl  počet 
a  blahobyt  obyvatelstva  v  tomto  místě  a  jaký  obvod  pro  dodávání 
léků  zbyl  by  asi  nejbližším  lékárnám.  Majitelé  těchto  lékáren  m.ijí 
právo  odvolati  se  proti  zamýšlenému  zřízení  nové  lékárny.  Nabude-li 
konečně  rozhodnutí,  kterým  bylo  povoleno  zřízení  nové  lékárny, 
moci  právní,  vypíše  se  konkurs,  došlé  žádosti  zašlou  se  grémiu 
lékárnickému  k  vyjádření,  načež  politický  úřad  I.  stolice  zjistiti 
má,  komu  jako  nejhodnějšímu  má  býti  dáno  povolení  ku  zřízení 
nově  povolené  lékárny  ( —  služební  léta,  vědecká  způsobilost, 
způsob  dosavadního  zaměstnání,  znalost  řečí,  delší  činnost  v  jednom 
a  témže  obvodu  grémia  — ).  Proti  udělení  tohoto  povolení  mohou 
spolužadatelé  podati  odvolání  k  2.  instanci.  Tímto  způsobem  pro- 
táhne se  zřízení  nové  lékárny  mnohdy  na  několik  let.  Tomu  pak, 
kdo  obdrží  povolení  ku  zřízení  nové  lékárny,  dostane  se  ve  sku- 
tečnosti daru,  někdy  pouze  na  náhodě  závisícího. 
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Z  uvedeného  jest  viděti,  že  nemajetní  farmaceuti  setkávají 
se  s  největšími  obtížemi  ve  své  snaze  po  dosažení  samostatnosti. 
Předpisy  pak  o  přenášení  osobních  koncessí  lékárnických  z  jedné 
osoby  na  druhou  jsou  nejasné  a  nedostatečné,  jak  dříve  bylo 
uvedeno.  Rovněž  výklad  k  min.  nař.  z  r.  1861  zavdal  podnět 
k  obchodování  s  koncessemi  lékárnickými  a  ku  zneužívání  jich. 
Stáváť  se  totiž  nezřídka,  že  farmaceut,  obdrževší  po  dlouholeté 
bezvadné  službě  lékárnu,  tuto  ihned  prodá  mladému  majetnému 
farmaceutu. 

Vláda  zamýšlejíc  odstraniti  tyto  nedostatky,  vypracovala  návrh 
zákona  na  úpravu  stavu  lékárnického,  zaslala  ho  příslušným  úřadům, 
universitám  a  všem  možným  interessovaným  korporacím  k  vy- 
jádření. 

Došlá  vyjádření  jsou  tak  různá  a  tak  sobě  odporují,  že  jest 
těžko  a  vůbec  nemožno  všem  přáním  a  požadavkům  v  nich  vy- 
sloveným vyhověti.  Z  mnohých  stran  doporučuje  se  zavedení  sy- 
stému t.  zv.  čisté  osobní  koncesse,  vedle  kterého  každá 
koncesse  lékárnická  propůjčena  býti  může  pouze  cestou  konkursu 
a  má  býti  vyloučena  možnost  realisovati  obchodní  cenu  lékárny. 
Tento  systém  byl  již  základem  zákonodárství  v  dřívějších  dobách, 
nedovedl  si  však  v  praxi  zajistiti  trvalou  platnost.  Zajisté  jedině 
z  té  příčiny,  že  čistě  personální  systém  neodpovídá  povaze  lékárny. 

Veliké  obtíže,  s  kterými  setkává  se  řešení  otázky  systému 
v  příčině  lékáren,  spočívají  právě  v  dvojí  povaze  podniku  lékárni- 
ckého. Lékárna  jest  totiž  jednak  ústav,  který  sloužiti  má  zdra- 
votním zájmům  obecenstva,  a  lékárník  tudíž  orgánem  veřejného 
zdravotnictví.  Na  druhé  straně  však  nelze  upříti,  že  lékárna  jest 
obchodním  podnikem;  a  není  to  věru  čirou  libovůlí  zákonodárství, 
počítá-li  toto  lékárníky  k  obchodníkům.  Čím  více  tedy  jeden 
systém  přihlíží  k  jedné  stránce  povahy  lékárny,  tím  větší  jest  ne- 
bezpečí, že  bude  tento  systém  ke  druhé  stránce  povahy  ne  dosta- 
tečně spravedlivým. 

Čistý  personální  systém  ignoruje  zcela  obchodnickou  stránku 
lékárnického  podniku,  ježto  upírá  mu  přenosnost  a  tím  i  obchodní 
cenu  jeho  a  to  zajisté  nikoli  na  prospěch  zdárného  vývoje  lékár- 
nictví.  Jako  při  každém  podniku,  který  má  v  podstatě  za  předmět 
obchody,  závisí  výsledek  podniku  lékárnického  v  první  řadě  od 
obchodnické  schopnosti,  zručnosti  a  píle  podnikatele.  Nelze  zajisté 
pochybovati  o  tom,  že  hospodářské  výsledky,  jichž  se  docílí  ve 
dvou  v  týž  čas  za  docela  týchž  poměrů  nově  zřízených  lékárnách 
během  jednoho  lidského  věku,  budou  pravděpodobně  velmi  roz- 
dílný. Proto  nedá  se  hájiti  náhled,  že  by  se  mělo  s  lékárnami 
jinak  nakládati  než  s  jinými  podniky  obchodními  a  to  právě  v  tom, 
že  by  se  majiteli  lékárny  mělo  nemožným  činiti,  aby  obchodní 
cenu  lékárny,  kterou  získal  vlastní  prací  a  pílí  a  často  draze  nabyl 
za  platnosti  dřívějších  názorů  právních  od  předchůdce,  mohl  reali- 
sovati, nucen-li  jest  okolnostmi  vzdáti  se  této  lékárny.  Týž  nárok 
na  ochranu    svých  práv    mají   však  i  dědici    zemřelého   lékárníka. 
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Než  i  veřejné  zájmy  zdravotní  padají  zde  na  váhu.  Řádné 
státní  správě  zdravotní  jest  v  první  řadě  o  to  usilovati,  aby  oby- 
vatelstvu dostalo  se  dobrých  a  ceně  odpovídajících  léčiv.  V  tom 
směru  nezavdalo  sice  u  nás  lékárnictvo  v  celku  podnětu  k  zá- 
važným stížnostem.  Dobrá  pověst,  jíž  lékárníci  všeobecně  se  těší, 
solidnost  a  reelnost  při  provozování  lékáren  neopravňuje  však  ještě 
lékárníky  k  jich  snaze,  aby  jejich  vážnost  byla  stupňována  a  tím 
cena  jejich  podniků  zvyšována.  Tyto  dobré  vlastnosti  lékárníků  dle 
všeho  zajisté  velice  by  utrpěly,  kdyby  zaveden  byl  systém  čisté 
osobní  koncesse.  ježto  by  změněné  podmínky  provozovací  lékár- 
níky přímo  nutily,  aby  využitkovali  co  možná  nejvíce  lékárnického 
závodu  svého  na  úkor  nejen  dobré  této  pověsti,  ale  i  ke  škodě 
veřejných  zájmů  zdravotních.  Netřeba  zajisté  dokazovati,  že  by 
závodu  lékárnického  využitkováno  bylo  co  možná  nejvíce  a  že  by 
veden  byl  takovým  způsobem,  který  by  zejména  tento  veřejný 
zájem  poškozoval. 

Dlužno  tudíž  nejen  v  zájmu  veřejném,  ale  i  v  zájmu  lékárni- 
ckého stavu  a  to  nejen  kondicinujících  farmaceutů,  ale  i  vlastníků 
lékáren  uznati  obchodní  cenu  a  tim  i  přenosnost  lékáren  s  jedné 
osoby  na  druhou.  Ostatně  systém  čisté  osobní  koncesse  nesplnil 
by  zajisté  ani  očekávání  a  snahu  kondicinujících  farmaceutů  po 
brzkém  dosažení  samostatnosti,  neb  majitelé  nepřenosných  lékáren 
snažili  by  se  přirozeně  z  pravidla  využitkovati  závodu  lékárnického 
až  do  smrti,  když  by  jim  byla  odňata  možnost,  aby  si  prode,em 
lékárny  zajistili  zaopatření  pro  sebe  a  své  členy  rodiny. 

Avšak  i  v  jiném  směru  setkali  by  se  právě  nemajetní  farma- 
ceuti  s  velikými  a  často  nepřekonatelnými  obtížemi  nejen  při  zařizo- 
vání, ale  i  při  provozování  lékáren.  Zřízení  lékárny  vyžaduje  zajisté 
vždy  jakéhosi  kapitálu,  který  zejména  ve  větších  městech,  kde  zá- 
pasiti jest  s  konkurencí  stávajících  mnohdy  s  veHkým  nákladem 
moderně  zařízených  lékáren,  dosahuje  často  značné  výše.  Avšak 
i  řádné  provozování  lékárny  nedá  se  mysliti  bez  potřebného  pro- 
vozovacího  kapitálu.  Dosud  mohl  skoro  každý  farmaceut  zjednati 
si  potřebných  prostředků,  v  případě  potřelĎy  i  na  úvěr,  ježto 
podnik  lékárnický  byl  vždy  dostatečnou  zárukou  pro  půjčku.  Úvěr 
lékárníku  poskytnutý  a  spočívající  z  největší  části  na  možnosti 
zrealisovati  obchodní  cenu  podniku  lékárnického  změnil  by  se 
v  okamžiku,  kdy  tato  možnost  odpadne,  z  reálního  úvěru  v  osobní, 
a  tím  tento  se  zmenší. 

Proti  zavedení  systému  čisté  osobní  koncesse  mluví  ještě 
obtíže  výkupu  ceny  dosavadních  lékáren.  Mnozí  navrhují  od- 
škodnění dosavadních  lékárníků  na  útraty  jich  nástupců,  kteří  by 
platiti  musili  příslušné  příspěvky.  Tím  by  nastal  ještě  horŠí  stav, 
než  je  nynější. 

Nárok,  aby  vykoupeny  byly  dosavadní  lékárny  státem  aneb 
aby  lékárny  spravovány  byly  ve  státní  režii,  nedá  se  nijak  odů- 
vodniti, neb  nedá  se  mysliti,  aby  veškeré  poplatnictvo  na  výdeje 
s  tím  spojené  přispívalo.  Rovněž  nelze  provésti  návrh,  aby  lékárny 
provozovány  byly  v  režii  obecní  neb  dokonce  gremiální. 
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Grémia  lékárnická  zvlášté  žádají,  aby  především  nabytá 
práva  jejich  byla  hájena.  Vyslovují  se  rozhodně  proti  odhadování 
ceny  lékáren,  stěžujíce  si,  že  tím  vylučuje  se  pretium  affectionis, 
a  žádají  co  nejdůrazněji,  aby  dosavadní  lékárny  (do  17./11.  1902) 
mohly  býti  volně  přenášeny  z  jedné  osoby  na  druhou,  a  aby  nově 
zřízené  lékárny  nemohly  býti  zcizovány.  Rovněž  ohrazují  se  [)roti 
projektovanému  způsobu  propůjčování  lékáren  k  popudu  žadatele 
bez  vypsání  k(jnkursu.  To  vedlo  by  dle  náhledu  greinií  k  obme- 
zení  personálu  na  nejnutnější  minimum,  neboť  lékárník  v  každém 
farmaceutu  viděl  by  jen  konkurenta,  který,  jakmile  seznámí  se  se 
všemi  tajemstvími  obchodními,  odejde  a  zažádá  za  povolení  ku  zří- 
zení nové  lékárny  v  jeho  blízkosti.  Nastala  by  vzájemná  nedůvěra, 
a  stav  lékárnický  následkem  bezohledné  konkurence  ztrácel  by 
nejen  na  dosavadní  vážnosti,  ale  i  na  svém  majetku. 

Kondicinující  farmaceuti  žádají  za  svobodu  živnosti, 
aneb  aby  aspoň  za  podklad  jednání  vzat  byl  návrh  Dra  Sylvestra, 
který  dle  jejich  zdání  s  některými  nepodstatnými  změnami  byl 
by  způsobilým,  aby  uspokojil  nejen  kondicinující  farmaceuty,  ale 
i  vlastníky  lékáren  bez  újmy  veřejných  zájmů  zdravotních,  nemá-li 
vůbec  systém  čisté  osobní  koncesse  jimi  hájený  býti  zaveden. 
Litují,  že  ponechávají  se  i  na  dále  v  platnosti  předpisy  v  příčině 
reálních  lékáren.  Vyslovují  obavu,  že,  bude-li  přijat  návrh  vládní, 
budou  rozmnožovati  se  pouze  lékárny  ve  větších  centrech,  kdežto 
po  venkově  asi  mnoho  lékáren  nebude  zřízeno. 

Dle  návrhu  Dra  Sylvestra  má  na  dále  právo  ku  provozování 
lékárny  býti  pouze  osobním  právem.  Rozlišování  různých  druhů 
lékáren  má  budoucně  odpadnouti.  Dle  dosud  platných  předpisů 
jsou  totiž  lékárny  koncessovanými  živnostmi  buď  radikovanými, 
prodejnými  aneb  osobními. 

a)  Radikované  lékárny  jsou  takové,  které  výslovně  v  knize 
pozemkové  jsou  zapsány  a  které  skutečnou  část  domu  a  jeho  ceny 
tvoří  a  bez  vědomí  a  zvláštního  svolení  úřadu  nesmějí  se  od  domu 
odloučiti. 

b)  Prodejné  lékárny  jsou  takové,  které  sice  na  žádném  domě 
nevážnou,  ale  přece  mohou  od  majetníka  býti  prodány  neb  zasta- 
veny, musí  však,  mají-li  za  takové  býti  pokládány,  prokázali,  že 
již  před  r.  1775  trvaly  a  že  již  před  tímto  normálním  rokem  byly 
pod  titulem  daru,  odstupu,  prodeje  a  pod.  z  jednoho  majetníka 
na  druhého  se  svolením  vrchnostenským  přeneseny. 

c)  Osobní  lékárny  jsou  takové,  které  pouze  osobě  uchazeče 
byly  propůjčeny  a  nemají  býti  proto  ani  prodejné  ani  děditelné, 
a  přece,  jak  shora  uvedeno,  připuštěno  bylo  nejv.  rozhodnutím  ze 
dne  5./1.  1861  jich  přenášení.  Toto  rozlišování  dle  uvedeného  ná- 
vrhu Dra  Sylvestra  má  tedy  odpadnouti  a  má  živnost  lékárnická 
býti  svobodnou  osobní  živností  podmíněnou  požadavkem  vyšších 
studií  a  delší  doby  služební  Studiu  lékárnickému  věnovati  by  se 
mohl  pouze  ten,  kdo  vykázali  se  může,  že  odbyl  s  dobrým  pro- 
spěchem maturitu  na  gymnasiu,  reálném  gymnasiu  aneb  na  leálce, 
v  posledním  případě  musila  by  býti  prokázána    zkouškou  znalost 
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latiny  a  řečtiny.    Dosud   stačilo   absolvování    6.  třídy  gymnasiální 
neb  reálné  ovšem  s  průkazem  o  znalosti  latiny. 

Nedá  se  upříti,  že  návrhem  tímto  znehodnoceny  by  byly 
dosavadní  lékárny  a  vlastníci  jich  rozhodně  utrpěli  by  značnou 
ztrátu  materiální  na  svých  lékárnách.  A  přece  snad  jednou  k  tomu 
dojde,  že  lékárny  budou  prohlášeny  za  svobodnou  živnost,  jako 
je  to  již  v  některých  státech,  na  př.  v  Anglii,  ve  Francii,  Švý- 
carsku. Svoboda  živnosti  lékárnické,  jak  ji  navrhuje  Dr.  Sylvester, 
značně  jest  obmezena  tím,  že  magister  farmacie,  oprávněný  ku  pro- 
vozování živnosti  lékárnické,  musí  vyčkati,  až  se  nějaká  nová  lé- 
kárna zřídí  a  až  mu  lékárnická  komora  dá  svolení  k  zařízení 
lékárny.  O  svobodě  živnosti  tedy  těžko  zde  mluviti.  Dr.  Sylvester 
navrhuje  sice  systematické  rozmnožení  lékáren  za  tím  účelem, 
avšak  rozmnožení  to  setkalo  by  se  dle  všeho  s  nepřekonatelnými 
překážkami.  Počet  lékáren  má  se  totiž  ponenáhlu  tak  rozmnožiti, 
aby  průměrně  na  8000  obyv.  připadla  jedna  lékárna.  Rozmnožení 
toto  má  se  státi  tím  způsobem,  aby  v  prvních  pěti  letech  po  vy- 
dání zákona  zřídilo  se  ročně  80  lékáren.  Pak  ročně  pouze  50. 
Připadla-li  by  pak  na  každých  8000  obyv.  jedna  lékárna,  mohly 
by  se  nové  lékárny  zřizovati  pouze  dle  přírůstku  obyvatelstva. 
V  královstvích  a  zemích  v  říšské  radě  zastoupených  bylo  v  r.  1901 
1457  v^eřejných  lékáren,  13  filiál  lékáren  a  1  saisonní  lékárna,  z  těch 
bylo  973  osobních  lékáren  a  484  reálních.  Připadá  tudíž  při 
26,150.708  obyv.  průměrně  na  17.948  obyv.  jedna  veřejná  lékárna. 
Průměr  tento  není  však  ve  všech  zemích  stejný,  v  některých  zemích 
připadá  jedna  lékárna  na  7441,  v  jiných  na  8527  a  v  některých 
dokonce  až  na  30.424  obyv.  (Bukovina).  V  Praze  připadá  na  jednu 
lékárnu  10.000  obyv.,  v  některé  čtvrti  pouze  4000  obyv.  a  ve 
Vídni  dokonce  jen  2925  obyv.  (I.  okr.),  jinde  zase  až  35.000 
(XX.  okr.). 

Kdyby  se  vzalo  za  základ  8000  obyv.  na  jednu  lékárnu, 
musilo  by  se  ve  Vídni  zříditi  99  nových  lékáren,  v  Praze  7,  celkem 
pak  musilo  by  se  zříditi  daleko  více  než  jednou  tolik  lékáren 
(as  1800).  Ve  všech  lékárnách  zaměstnáno  jest  1387  magistrů 
farmacie,  z  nichž  582  slouží  přes  10  r.,  469  přes  5  roků  a  326  méně 
než  5  let;  mimo  to  zaměstnáno  jest  v  lékárnách  ještě  277  asi- 
stentů (bez  diplomu)  a  337  tironů.  Pětina  magistrů  farmacie  je 
zaměstnána  ve  Vídni.  Celý  lékárnický  stav  čítá  3554  osob.  Z  uve- 
deného vysvítá,  že  hlavně  ve  velkých  centrech  daří  se  nejlépe 
lékárnám,  kdežto  na  venku  existenční  podmínky  pro  lékárny  nejsou 
právě  skvělé,  a  proto  systematické  rozmnožení  lékáren  hlavně  na 
venku  narazilo  by  na  velké  překážky,  ježto  by  se  pro  tyto  lékárny 
nenašlo  mnoho  uchazečů  a  ve  skutečnosti  rozmnožovaly  by  se 
lékárny  asi  pouze  ve  větších  městech. 

Dále  navrhuje  Dr.  Sylvester,  aby  propůjčování  nových  lékáren 
a  povolování  k  přenášení  lékáren  s  jedné  osoby  na  druhou  pře- 
necháno bylo  lékárnickým  komorám  ve  věci  samé  interessovaných. 
Návrh  tenio  zdá  se  býti  povážlivým  ve  vlastním  zájmu  kondici- 
nujících    lékárníků.    Bylo   by  to   takořka   vrácení   ku    starým   cc- 
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chovním  řádům,  a  byli  by  uchazeči  vydáni  libovůli  lékárnických 
komor,  byť  i  zákonem  bylo  ustanoveno,  dle  jakých  zásad  mají  se 
říditi  komory  při  jmenování  nových  lékárníků.  Při  otázkách,  má-li 
se  nějaká  lékárna  zříditi  neb  přenésti  s  jedné  osoby  na  druhou  atd., 
nejde  zajisté  pouze  o  vnitřní  záležitosti  stavovské.  Nedá  se  ani  my- 
sliti, že  by  vláda  připustila,  aby  vliv  její  v  takové  míře  byl  obmezen. 
Z  rozhodnutí  lékárnické  komory  jest  možno  odvolati  se  k  lékár- 
nické radě  ve  Vídni.  S  návrhem  tímto  nelze  souhlasiti  již  z  dů- 
vodů politických.  Neb  nelze  připustiti,  aby  jako  vše  i  tento  stav 
lékárnický  dán  byl  na  pospas  centralistickým  choutkám  německým. 
Již  tedy  z  toho  důvodu,  že  jsme  autonomisty,  musíme  býti  proti 
tomuto  návrhu  na  zřízení  lékárnické  rady  ve  Vídni  s  kompetencí 
navrhovanou. 

Návrh,  aby  od  uchazečů  byl  žádán  průkaz  o  určité  výši 
jmění,  jest  zastaralý  cop  a  bezcenný,  neb  průkaz  tento  dá  se  vždy 
snadno  nahraditi  fingovaným  jměním. 

Návrh,  aby  veškeré  lékárny  veřejné  byly  přenosné,  lze  jen 
schvalovati,  nikoliv  však  návrh,  aby  lékárník  aspoň  po  10  let  vedl 
osobně  lékárnu  a  ji  nezcizoval  bez  závažnýcii  důvodů.  Ustanovení 
toto  nemá  valné  ceny,  ježto  se  vždy  závažné  příčiny  najdou. 
Ostatně  ustanovením  takovým  obmezuje  se  disposiční  právo  lé- 
kárníka, nakládati  se  svým  jměním  dle  libosti. 

Zjišťování  prodejné  ceny  lékárny  komorou  lékárnickou  jest 
velmi  povážlivé,  neb  předpojatelnost  této  jako  interessovaného 
faktora  není  vyloučena;  ostatně  jest  to  přílišné  zasahování  do 
soukromoprávních  práv  jednotlivců.  Následkem  takovéhoto  po- 
ručníkování  byl  by  každý  lékárník  jakoby  pod  kuratelou  jako 
člověk,  který  nemůže  sám  o  sobě  uzavírati  právní  jednání. 

Rovněž  nelze  souhlasiti  s  návrhem,  že  nesmí  na  účet  dědiců 
provozovati  se  lékárna  déle  než  5  let.  Požadování  poplatků  a  to 
dosti  značných  při  převodech,  při  propachtování  a  zastupování 
lékárny  nedá  se  odůvodniti,  rovněž  jako  intervence  lékárnické  ko- 
mory v  těchto  případech.  Návrh  na  zřizování  subvencovaných  lé- 
káren (51. — 53.)  nelze  hájiti.  Ukáže-li  se  potřeba,  aby  v  některém 
místě  byla  zřízena  lékárna,  jejíž  existence  však  není  zajištěna,  může 
obec  ta  vypsati  konkurs  za  účelem  zřízení  lékárny,  musí  však  po- 
skytncjuti  subvenci. 

Rozdělování  lékárnických  komor  v  Cechách  na  českou  a  ně- 
meckou, v  Tyrolsku  pak  na  německou  a  vlašskou  dlužno  potírati 
z  důvodů  na  snadě  jsoucích. 

Návrh,  aby  v  lékárnických  komorách  zastoupeni  byli  i  kondici- 
nující  ťarmaceuti,  lze  s  potěšením  vítati,  ježto  návrh  tento  odpo- 
vídá nynějším  názorům  sociálním.  V  dosavadních  grémiích  lékár- 
nických zastoupeni  jsou  pouze  majitelé  veřejných  lékáren,  pachtý- 
řové  a  provisorové  těchto  lékáren.  Kondicinující  farmaceuti  nemají 
v  těchto  grémiích  žádného  zastoupení.  Okolnost  tato  přímo  volá 
po  nápravě.  Požadavek  kondicinujících  farmaccutů,  aby  jim  umož- 
něno bylo  zúčastniti  se  na  poradách  a  usnášeních  o  záležitostech 
s'avu  lékárnického,  jest  oprávněný  a  odůvodněný,   ježto  zastaralé 
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gremiální  řády  jsou  v  odporu  s  nynějším  vývinem  moderních  ná- 
zorů lékárnických.  Sami  lékárníci  uznávají  tento  požadavek  zastou- 
pení kondicinujících  farmaceutů;  názory  však  se  různí  v  tom, 
v  jakém  poměru  zastoupeni  býti  mají  lékárníci  a  v  jakém  kondici- 
nující  farmaceuti  v  komoře  lékárnické.  Posléz  uvedení  žádají  stejno- 
měrné zastoupení.  Žádají  zřízení  komor  se  sekcí  držitelů  lékáren 
a  sekcí  kondicinujících  farmaceutů,  jakož  i  společné  orgány  vcjlené 
z  polovice  z  vlastníků  lékáren  a  z  polovice  z  kondicinujících  farma- 
ceutů. Ve  spoP  čných  těchto  orgánech  přišly  by  ovšem  často  na 
program  navzájem  si  odporující  zájmy  obou  skupin.  Rozhodnutí 
o  nich  má  býti  ponecháno  losu.  Tedy  náhodě,  což  by  zajisté  nijak 
nebylo  na  prospěch  celému  stavu  lékárnickému.  í  tu  dle  návrhu 
Dra  Sylvestra  má  býti  vliv  úřadu  co  možná  na  nejmenší  míru 
obmezen.  Navrhovaná  disciplinární  moc  lékárnických  komor  jest 
nepřijatelná,  neb  přílišná  tato  moc  vedla  by  namnoze  nejen  k  roz- 
trpčenosti,  ale  mohla  by  se  státi  i  nebezpečnou  chikanou  a  to 
tím  nebezpečnější,  že  by  byla  v  rukou  interessovaných,  tedy  ne 
nepředpojatých  osob.  Proti  požadavku  privilegovaného  postavení 
vídeňské  lékárnické  komory  nutno  rovněž  tak  jako  proti  zřízení 
lékárnické  rady  ve  Vídni  co  nejrozhodněji  se  vysloviti  z  důvodů 
již  uvedených. 

Návrh  pensijního  normálu,  jak  jej  činí  Dr.  Sylvester,  nelze 
přijati.  Příspěvky  mají  plynouti  do  Vídně,  t.  j.  instituce  ta  má  se 
centralisovati  a  tím  důsledně  i  germanisovati;  proti  návrhu  tomu 
jest  třeba,  aby  se  vší  energií  bylo  protestováno  a  bojováno.  Otázka 
pojištění  příslušníků  stavu  lékárnického  měla  by  se  vůbec  vyloučiti 
z  této  úpravy  a  měla  by  se  řešiti  se  stanoviska  autonomie.  Zde 
by  měly  na  prospěch  věci  zákonodárné  korporace  zemské  úplně 
samostatně  a  vzhledem  ku  zvláštním  poměrům  zemí,  jež  representují, 
postupovati.  Vláda  ostatně  sama  nepojala  do  návrhu  pojištění  toto 
z  důvodů,  že  podána  jest  již  předloha  o  pojišťování  osob  zaměst- 
naných v  soukrorňých  službách  a  kondicinující  farmaceuti  do  tohoto 
návrhu  byli  pojati,  konečně  i  z  toho  důvodu,  že  by  prý  musil 
býti    zjednán    dříve    příslušný  materiál. 

To  jsou  asi  v  hlavních  rysech  naznačeny  požadavky  interes- 
sentů:   lékárníků  a  kondicinujících  farmaceutů. 

Vláda  uváživši  veškeré  tyto  požadavky  zrevidovala  původní 
svůj  návrh  a  předložila  jej  opětně  říšské  radě.  Zásady,  kterými 
řídila  se  vláda  při  vypracování  tohoto  nového   návrhu,    jsou  tyto: 

Lékárna  má  dvojí  povahu,  jest  jednak  ústavem  důležitým 
pro  veřejné  zdravotnictví,  jednak  obchodním  podnikem.  Vláda, 
nespouštějíc  se  zřetele  tuto  dvojí  povahu  lékáren,  volila  pro  svůj 
návrh  systém  koncesse  spočívající  na  zásadách  platných  pro  kon- 
cessované  živnosti  vůbec.  Zjednodušila  poněkud  způsob  zřizování 
nových  lékáren,  ponechávajíc  toto  podnikavosti  jednotlivců.  Do- 
voluje přenášení  lékáren  z  jedné  osoby  na  druhou  za  určitých 
podmínek  a  upouští  od  zjišťování  odhadní  ceny.  Každý  farmaceut, 
který  jest  způsobilý,  aby  dosíci  mohl  povolení  ku  provozování 
lékárny,   má  právo  domáhati  se  toho,   aby  zřízena    byla  nová  lé- 
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kárna,  a  žádati  za  udělení  povolení  k  zařízení  a  provozování 
této.  Jsou-li  tu  podmínky  pro  zřízení  nové  lékárny,  udělí  úřad 
žadateli  koncessi  bez  vypsání  konkursu.  Tím  má  odpadnouti  pro 
žadatele  nebezpečí,  že  povolení  uděleno  bude  někomu  šťastnějšímu 
jako  nejhodnějšímu  ze  spolužadatelů,  kteří  by,  kdyby  byl  vypsán 
konkurs,  mohli  s  ním  konkurovati.  Tím  mají  se  ponechati  podni- 
kavosti  jednotlivce  volnější  ruce.  Proti  tomuto  systému  bylo 
v  anketě  především  namítáno,  že  přílišným  a  rychlým  rozmno- 
žením lékáren  ohrožena  bude  existence  dosavadních  lékáren.  Ne- 
bezpečí toho  zde  však  není.  Vždyť  v  zákonu  samém  i  na  tuto 
okolnost  bylo  pamatováno  tím,  že  (v  §  10.  odst.  3.)  výslovně  se 
ustanovuje,  že  nesmí  se  dáti  svolení  ke  zřízení  nové  lékárny, 
byla-li  by  zřízením  nové  lékárny  ohrožena  existence  dosavadní 
lékárny.  Mimo  to  obsahuje  návrh  takové  cautely,  které  vylučují 
možnost  takových  případů.  Grémium  lékárnické  musí  dříve,  než 
se  povolení  dá,  býti  slyšáno  (50.).  Majitelé  lékáren,  kteří  domní- 
vají se,  že  existence  jejich  lékáren  jest  ohrožena,  mohou  podati 
rozklad,  po  případě  odvolání  (48,  51.).  Konečně  dlužno  též  do- 
tyčným obcím  a  okresům  dáti  příležitost  k  vyjádření  se  o  za- 
mýšleném zřízení  nové  lékárny  (49.),  lze  tudíž  předpokládati,  že 
budou  vždy  veškeré  okolnosti  důkladně  uváženy.  Kdežto  dosud 
bylo  na  úřadech,  aby  z  povinnosti  úřední  vyšetřily,  má-li  se  a  kde 
zříditi  nová  lékárna,  má  se  nyní  zavésti  řízení  k  žádosti  strany. 
Otázka,  kde  se  má  nová  lékárna  zříditi,  aby  prosperovala,  bude 
vždy  od  podnikatele  správněji  posuzována,  než  od  úřadu,  ježto 
o  výnosnosti  živnostenského  podniku  nerozhodují  pouze  objektivní 
místní  poměry,  nýbrž  i  subjektivní  vlastnosti  podnikatele  a  po 
případě  i  některé  zvláštní  vztahy  jeho  k  okolí  podniku.  Na  úřadu 
pak  pouze  bude,  aby  rozhodl,  je-li  tu  potřeba  obyvatelstva  a  není-li 
ohrožena  existence  dosavadních  lékáren.  Další  pokrok  proti  dosa- 
vadnímu stavu  jest  v  tom,  že  zkracuje  se  řízení  v  příčině  povolo- 
vání nových  lékáren.  Kdežto  dříve,  jak  již  uvedeno  bylo,  bylo 
nutno  pravidelně  prodělati  5  instancí,  má  nyní  koncessi  uděliti 
politický  zemský  úřad  a  ministerstvo  má  v  II.  instanci  definitivně 
rozhodnouti.  Jakási  konkurence  může  i  zde  nastati,  ucházelo-li  by 
se  náhodou  více  žadatelů  o  povolení  ke  zřízení  nové  lékárny  na 
jednom  a  témž  místě.  Tu  ovšem  musil  by  úřad  jednoho  ze  ža- 
datelů si  vybrati.  Však  i  tu  stojí  úřad  pod  veřejnou  kontrolou, 
ježto  grémium  o  každém  žadateli  má  příležitost  vyjádřiti  se. 
A  ježto  taková  konkurence  se  dá  očekávati  po  vydání  zákona, 
jest  v  zákoně  i  na  to  pamatováno.  Žádosti  podané  ve  třech  mě- 
sících po  vydání  zákona  mají  se  totiž  sbírati  a  teprve  ve  čtvrtém 
měsíci  o  nich  řízení  zavésti.  Souhlasně  s  ustanovením,  které  umož- 
ňuje větší  svobodu  v  příčině  zřizování  nových  lékáren,  zajišťuje  se 
návrhem  vládním  přenosnost  lékáren  dědictvím,  jakož  i  s  jistým 
obmezením  smlouvou  mezi  živými.  Při  přenášení  lékáren  smlouvou 
mezi  živými  ustanoveno  bylo  v  prvotním  návrhu  zjištění  odhadní 
ceny.  Od  tohoto  požadavku  bylo  nyní  upuštěno.  Původně  bylo 
úmyslem    zameziti   zjištěním    odhadní   ceny   lékárny   obchodování 
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s  lékárnami.  Tomu  se  má  nym'  odpomoci  ustanovením  (16.),  že 
nová  lékárna  nesmí  se  před  uplynutím  pěti  let  přenésti  smlouvou 
mezi  živými,  neb  v  tak  krátké  době  nelze  mluviti  o  zvláštní 
obchodní  ceně  lékárny.  Pro  případ,  že  by  v  této  době  nemohl 
konce-sionář  sám  lékárnu  vésti,  může  ji  propachtovati  neb  usta- 
noviti správce  za  účelem  využitkování  koncesse,  a  v  případě  úmrtí 
může  lékárna  býti  provozována  na  účet  vdovy  a  nezl.  descen- 
dentů.  Ačkoliv  vláda  uznává  za  nutné,  aby  kondicinující  farma- 
ceuti  došli  zastoupení  v  korporaci  lékárnické,  přece  nepředložila 
v  tom  směru  žádného  návrhu,  jest  proto  jen  litovati,  že  se  tak 
nestalo.  Dlužno  tudíž  se  vší  energií  na  to  naléhati,  aby  návrh 
takový  byl  ihned  současně  projednán.  Dle  návrhu  vládního  mají 
žadatelé  platiti  taxy  vyměřené  dle  počtu  obyvatelstva  v  místě,  pro 
něž  žádají  za  koncessi.  S  tímto  návrhem  nelze  souhlasiti  a  do- 
konce ne,  aby  taxy  placeny  byly  v  takové  výši.  Tímto  požadavkem 
zbytečně  a  bezdůvodně  stěžuje  se  dosažení  koncesse  ke  zřízení 
nové  lékárny.  O  žádostech  za  udělení  koncesse  má  rozhodovati 
zemský  politický  úřad.  S  tímto  návrhem  nelze  rovněž  souhlasiti, 
ježto  politický  úřad  1.  stolice  z  vlastního  a  bezprostředního  nazí- 
rání lépe  zná  místní  poměry,  než  úřad  zemský.  Ostatně  jest  vůbec 
nápadno,  že  vláda  vyhrazuje  zemským  úřadům  rozhodování  v  I.  in- 
stanci ve  věcech,  které  zcela  dobře  svěřeny  by  mohly  býti  polit, 
úřadům  I.  stolice.  Tím  přiděluje  se  zemským  úřadům  politickým 
zbytečně  mnoho  úkolů,  ač  by  jim  spíše  mělo  býti  ulehčeno.  Řízení 
v  příčině  schvalování  místností  provozovacích  pro  lékárny  mohlo 
by  se  zcela  dobře  zkrátiti  asi  ve  smyslu  návrhu  Dra  Sylvestra. 
Konečně  dlužno  se  ještě  vysloviti  proti  navrženému  ustanovení,  že 
do  pěti  let  žádná  nová  lékárna  nesmí  býti  prodána.  Je  to  obme- 
zování disposičního  práva  toho  kterého  lékárníka. 

Jak  z  uvedeného  vysvítá,  staví  se  návrhem  vládním  stav  lé- 
kárnický na  pevnější  podklad,  a  bez  odporu  zlepšily  by  se  zejména 
poměry  kondicinujících  farmaceutů  v  dosti  značné  míře.  Však 
i  mnohým  přáním  vlastníků  lékáren  se  vyhovuje  tímto  návrhem, 
který  však  opět  jest  pouze  přechodním  a  který  za  krátkou  dobu 
nebude  zase  vyhovovati.  Řízení  v  příčině  zřizování  lékáren  bude 
i  na  dále  těžkopádným,  a  prodej  lékárny  rovněž  s  obtížemi  bude 
spojen. 

Nejradikálněji  daly  by  se  ovšem  poměry  stavu  lékárnického 
upraviti  tím,  kdyby  živnost  lékárnická  prohlášena  byla  za  živnost 
svobodnou,  jako  jest  tomu  v  některých  jiných  státech.  Mohla 
by  býti  stanovena  nějaká  přechodní  doba,  na  př.  lOletá,  během 
kteréžto  doby  stav  lékárnický  musil  by  se  přizpůsobiti  novým 
poměrům  povstalým  prohlášením  živnosti  lékárnické  za  svobodnou. 
Bezpodmínečná  svoboda  živnosti  lékárnické  bez  ohledu  na  místní 
potřebu  a  dosavadní  lékárny  dodávala  by  ovšem  těinto  povahu 
čistě  živnostenského  podniku.  Jako  při  systému  čisté  osobní  kon- 
cesse obchodní  stránka,  tak  by  v  tomto  případě  zase  veřejná  po- 
vaha lékárny  jako  ústavu  veřejného  zdravotnictví  byla  přelilížcna, 
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ačkoliv  nedá  se  upříti,  že  by  zařízením  přísného  dohledu  a  přísným 
trestním  ustanovením  veřejný  zdravotní  zájem  nijak  nemusil  trpěti. 
Ježto  však  jest  důvodná  obava,  že  by  asi  úplná  svoboda  živ- 
nosti lékárnické  nesetkala  se  s  kýženým  výsledkem  a  že  by  ne- 
prospěla ani  stavu  lékárnickému  ani  obecenstvu,  poněvadž  by  asi 
nedalo  se  zajistiti  následkem  velké  konkurence,  aby  obecenstvu 
dostalo  se  vždy  dobrých  a  ceně  odpovídajících  léčiv,  —  myslím, 
že  by  vládní  návrh  s  některými  změnami  a  doplňky,  o  nichž  jsem 
se  během  této  statě  zmínil,  byl  nejzpůsobilejším,  aby  zmírnil  do- 
savadní protivy  a  zjednal  právní  jistotu  stavu  lékárnického. 


Dr.  PETRON: 

VÝSTAVA  DRÁŽĎANSKÝCH  DÍLEN  PRO 
ŘEMESLNÉ  UMĚNI. 

Drážďanské  výstaviště,  známé  mnohému  čtenáři  z  loňské  vý- 
stavy německých  měst,  hostilo  nyní  po  dva  měsíce  (od 
14.  listopadu  1903  do  10.  ledna  1904)  zajímavou  a  krásnou  vý- 
stavku: 34  interieurů,  vypravených  mladým  drážďanským  podni- 
kem »Dresdner  Werkstatten  fiir  Handwerkskunst«  (Blasewitzer 
Strasse  17).  Cizího  návštěvníka,  který  nesledoval  pozorněji,  co  se 
v  poslední  době  v  Drážďanech  děje,  musilo  překvapiti  úžasně,  jak 
velký  pokrok  učinily  již  Drážďany.  Za  účasti  řady  závodů,  z  nej- 
větší části  drážďanských  a  jinak  hlavně  aspoň  saských,  které  do- 
daly do  jednotlivých  pokojů  knihy,  obrazy,  bronzy,  kamna,  stolní 
a  kuchyňské  nářadí,  svícny,  lampy,  majoliku,  mramorové  a  ko- 
vové práce  atd.,  vystavena  celá  řada  úplně  zařízených  místností 
všeho  druhu,  jichž  autory  byH  R.  Riemerschmid,  E.  H.  Walt  her, 
prof.  P.  Behrens,  prof.  Olbrich,  Baillie  Scott,  Hempel 
a  Rossler,  hraběnka  Geldern-Egmont,  vládní  stavitel  Th i ele, 
Makintosh,  Siegfr.  Meinhold,  Krause  a  Nicolai.  Byly 
tu  předpokoje,  obytné  pokoje,  ložnice,  jídelny,  salony,  hudební 
pokoje,  zdviže,  dámské  pokoje,  kuchyně,  dětské  pokoje,  koupelny, 
přednášková  síň,  úřední  pracovny  atd.  Až  závist  člověka  pojí- 
mala—  kdy  u  nás  dočkáme  se  takovéto  výstavky.!^  Předpokládá 
to  ovšem  trochu  více  blahobytu,  jelikož  vystavovatelé  počítají  též 
na  odbyt,  pouhý  platonický  obdiv  by  jich  příliš  nepotěšil.  A  vedle 
peněz  je  arci  pptřebí  i  smyslu  pro  toto  nové  umění,  jehož  právě 
mnohdy  není  tam,  kde  by  byly  peníze.  Mladí  měli  by  sice  již 
dosti  zájmu,  ale  při  zařizování  domácností  a  nákupu  nábytku  roz- 
hodují bohužel  začasté  matinky  a  tchyně.  A  s  těmi  je  kříž.  U  těch 
ty  moderní   nábytkové   tvary  vzbuzují    buď   hrůzu   neb  zlost  neb 
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výsměch.  Jen  hezky  zůstati  při  » osvědčených*  vzorech,  při  renais- 
sanci,  baroku  a  pod.!  Tento  stav  věcí  konstatoval  i  wiirtemberský 
ministr  Dr.  von  Weissacker,  který  na  tamním  sněme  pravil  dne 
15.  července  1901:  »Slyšel  jsem  od  jednoho  z  nejpřednějších 
zdejších  výrobců  nábytku,  že  při  nákupu  výbav  dnes  aspoň  mladý 
párek  žádá  nový  sloh,  a  to  zdá  se  mi  přece  velmi  pozoruhodným 
momentem.*  To  je  však  právě  smutné,  že  musí  býti  »pozoru- 
hodným  momentem*  něco,  co  by  se  mělo  rozuměti  samo  sebou. 
Dnes  přece  nikoho  nenapadne,  aby  si  koupil  paruku,  —  ale  kou- 
piti si  do  pokoje  barokový  nábytek,  to  je  něco  jiného.  Kdyby 
byli  před  100  a  150  lety  lidé  týchž  názorů  jako  dnes,  kdyby  byli 
kupovali  jen  samé  napodobeniny  starších  slohů,  nebyly  by  se  vůbec 
vyvinuly  ony  krásné  idey  nábytku  a  vnitřní  dekorace,  jež  dnes 
označujeme  jmény  jednotlivých  Ludvíků  a  kterými  oplodněn  byl 
další  vývoj  uměleckoprůmyslový. 

Kde  sluší  hledati  příčiny  toho  odporu  proti  moderním  ná- 
bytkovým formám.?'  V  prvé  řadě  je  to  nedostatek  samostatného 
vkusu  kupujících.  Zde  třeba  umělecké  výchovy.  Máme  málo  vy- 
vinutého smyslu  pro  formy  a  barvy  toho,  co  nás  obklopuje.  Na- 
stěhujeme se  do  bytu,  jejž  vymaloval  mahř  pokojů  bez  nás,  nasta- 
víme tam  klidně  nábytek,  který  nám  byl  doporučen  v  krámě  a 
zamlouval  se  cenou  a  tvarem  paní  tchyni  a  proti  němuž  my  ničeho 
nenamítali,  protože  jinde  mají  také  takový.  A  konečně  mnohým 
tak  tuze  na  tom  nezáleží,  myslí  si:  >A  co  pak  nábytek  — !«  Není 
vkusu,  smyslu  pro  takovou  úpravu  bytu,  kde  bychom  rádi  use- 
dali, těkajíce  v  požitku  zrakem  po  ladných  liniích,  příjemné  barvě,^ 
neumíme  dívati  se  na  čistou  krásu,  kochati  se  v  ní  svými  smysly. 
Pro  domov  je  všecko  dobré  . . .  Zde  může  pomoci  jen  umělecká 
výchova,  vypěstění  vkusu,  a  toho  lze  docíliti  jen  zvolna,  a  zvláště 
ve  středních  třídách,  v  měšťanském  ovzduší  půjde  to  pomalu.  Zde 
pak  jsme  u  druhého  bodu,  u  druhé  překážky.  Znovu  a  znovu 
slyším  kol  sebe:  >To  je  jen  chvilková  móda,  to  brzy  přejde. « 
Tuto  obavu  před  neschopností  nových  směrů  k  trvalému  životu 
mají  naši  rodiče  a  živí  ji  živnostníci,  kteří  snaží  se  prodati  tuctové 
výrobky,  jež  mají  na  skladě.  Obavy  ty  jsou  nesprávné.  Vždyf 
přece  nemohlo  zůstati  při  onom  úpadku,  do  kterého  upadlo  tru- 
hlářství  v  druhé  polovici  19.  stol.,  počavši  více  méně  mechanicky 
opakovati  všemožné  slohy  od  gotiky  až  k  empiru.  Musíme  přece 
žíti  vlastním,  nevypůjčeným  životem.  A  tu  přichází  právě  moderní 
hnutí,  jež  vnáší  v  nábytkové  umění  nové  požadavky.  Nechceme 
již  vnucovati  pohyblivým  součástkám  nábytku  těžké  stavební 
formy,  nechceme  vytvářeti  dvéře  skříní  na  způsob  zámeckých 
bran,  opatřovati  lehké  předměty  těžkými  sloupy,  pilíři  a  římsami,, 
zakrývati  materiál,  přeplňovati  předměty  ty  nemožnými  cetkami, 
chceme  určité,  jasné,  prosté  umělecké  formy,  přizpůsobené  účelu 
užívání  a  látce,  tvořené  z  podstaty  předmětů,  klademe  důra^  na 
konstrukci,  žádáme  jemně  cítěné  použití  barev,  volbu  ušlechtilého 
a  trvanlivého  materiálu  a  dokonalé  technické  provedení.  Mladé 
toto  umění  je  sice  dosud  ve  varu,   prodělává  své  dětské   nemoci,^ 


302  DR.    petron: 

atavistické  záchvaty,  ale  zdravé  jádro  již  vítězí.  Chorobných  zjevů 
(touhy  po  originalitě,  přehánění  jednoduchosti  v  neohrabanost, 
koketování  se  starožitnickými  formami,  upadání  v  ornamentální 
a  okrasovou  horečku  a  pod.)  již  vůčihledě  ubývá,  čehož  právě 
nejlepším  důkazem  byla  tato  drážďanská  výstavka,  kde  předve- 
deno bylo  tolik  krásných  věcí,  tak  vyspělých,  že  se  odtamtud  člo- 
věku ani  nechtělo.  Toto  nové  umění  zvítězí,  o  tom  nemůže  býti 
sporu.  Záhy  bohdá  stane  se  tak  přirozeným,  zvykneme  mu  stejně, 
jako  jsme  po  zavedení  páry  a  elektřiny  zvykli  nové  technice 
a  dopravě. 

S  tímto  novým  uměním  nemají  arcif  nic  společného  ony 
maškarády  bezduchých,  pitvorných  forem,  jež  se  dnes  roztahují 
v  tak  mnohých  skladech  nábytku,  přikládajíce  si  názvy  'moder- 
ního, secessního  slohu«.  Jako  za  vojskem  táhly  ve  válkách  tlupy 
lupičské,  tak  i  dnes  v  tomto  zápasu  za  nové  umění  chtějí  se  při- 
živiti leckteré  špinavé,  výdělkářské  ruce,  nastrkující  obecenstvu 
nevkusné  karikatury,  rychle  odbyté  nesmyslné  výrobky,  na  nichž 
křivolace  skroucený  ornament  a  křiklavé  barevné  dissonance  mají 
býti  výrazem  nového  umění.  Aby  se  obecenstvo  naučilo  rozezná- 
vati pravdu  a  faleš,  pravé  umění  a  talmi-umění,  k  tomu  právě  je 
třeba  takových  výstav  jako  byla  drážďanská,  jimiž  povznáší  se 
pravý  umělecký  vkus  a  obecenstvo  vede  na  pravé  cesty. 

K  nejlepším  číslům  drážďanské  výstavy  náležela  v  modrém 
tónu  provedená  Riemerschmidova  ložnice,  útulným  jednotným 
dojmem  působící  Waltherův  mládenecký  pokoj  (současně  obytný 
pokoj,  jídelna  i  pracovna,  čímž  dobře  přihlíženo  k  nájemním  po- 
tížím vysokých  činží),  Hempelova  mramorová  koupelna,  Riemer- 
schmidův  salon  ze  šedého  javoru  s  perleťovým  vykládáním,  vzne- 
šeně sladěný  Olbrichův  hudební  pokoj,  Riemerschmidův  vnitřek 
liftu,  delikátní  Makintoshova  ložnice  a  j.  Ve  dvou  místnostech 
umístěny  i  reformní  dámské  úbory,  s  nimiž  jsem  však  pro  svou 
osobu  nebyl  spokojen.  Nehledě  k  tomu,  že  nejsem  vůbec  nadšen 
pro  dosavadní  stadium  tohoto  hnutí,  jelikož  myslím,  že  snad  najde 
se  možnost  spojiti  zdravotní  ohledy  s  jinými  formami,  nikoli  jen 
s  tímto  těžkopádným,  plochým  splýváním,  ubíjejícím  každou 
linii,  —  zde  specielně  se  mi  nelíbily  smutné,  starožitnické  barvy 
látek,  jež  tak  málo  souhlasily  s  jemnými,  milými,  veselými  bar- 
vami ostatních  interieurů. 

Choulostivou  stránkou  výstavy  byly  jen  ceny.  Dá  se  to  arciť 
vysvětliti  tím,  že  pro  výstavu  zvolena  namnoze  jemná,  drahá  dřeva, 
i  dalo  by  se  zajisté  totéž  zařízení  v  jiném  dřevě  provésti  mnohem 
levněji.  A  o  to  musí  zajisté  jíti:  nemá-li  nové  umění  zůstati  pouhým 
kusem  na  podívanou,  má-li  vejíti  v  život,  musí  se  přizpůsobiti 
finančním  poměrům  jednotlivých  vrstev.  Na  př.  Scottova  ložnice 
za  1935  M  (4dílná  skříň  690,  toiletní  stůl  480  M)  a  dámský  pokoj 
téhož  za  1863  M  jsou  přece  jen  příliš  počítány  pro  vrstvy  slušně 
zámožné.  Nejkřiklavěji  dopadlo  to  ve  Waltherově  dělnickém  obyt- 
ném pokoji  za  572  M,  kde  počítána  pohovka  za  150  M,  skříň  za 
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110  M  a  Šicí  Stolek,  velmi  praktický  sice,  ale  za  —  68  M;  to  jsou 
přece  ceny  nedostižné  pro  dělníka! 

Roztomilý  byl  dětský  pokoj,  zajímavý  zejména  rozloženými 
zde  hračkami.  Tyto  » drážďanské  hračky <,  jež  z  podnětu  » dílen 
pro  řemeslné  umění*  vytvořili  Riemerschmid,  Urban,  Kirchner, 
Wenig  a  j.  a  z  nichž  některé  již  celý  loňský  rok  za  skříněmi 
hračkářských  závodů  překvapovaly  cizince,  jsou  kusy  dřeva,  zpra- 
cované jen  v  jednoduchých  liniích,  pevné  a  ostře  pomalované. 
Vychází  se  tu  z  dětského  nazírání,  jež  je  ryze  sumární.  Marno  a 
bezúčelno  je  —  dle  těchto  principů  —  dávati  dětem  hračky  do 
posledního  záhybu  věrně  napodobené,  koně  s  kůží  a  hřívou,  panny 
téměř  živé  a  pod.  Kdo  pozoroval  dítě,  jak  si  dovede  hráti  se 
zouvákem,  deštníkem,  lavicí  a  udělá  si  z  toho  ve  své  fantasii  pannu, 
koně  a  pod.,  zamyslí  se  vskutku  nad  těmito  hračkami,  jež  se 
zdají  dorostlému  tak  naivní,  tak  hrubé,  ale  které  dávají  podnět 
k  rozpoutání  samostatné  činnosti  dětské  fantasie,  jež  tak  ráda  a 
s  úžasnou  tvořivostí  pracuje.  Mimochodem  jen  připomínám,  že 
z  hraček  vymítěni  úplně  —  vojáci  a  nahrazeni  myslivci,  aby  ele- 
mentární pud  mládeže  po  boji  a  nebezpečí  nalézal  v  honbě  na 
divoká  zvířata  ukojení  ethicky  méně  povážlivé  Zmínky  zasluhují 
též  pěkné  Caspariho  trvanlivé  soukenné  obrazy  do  dětských  pokojů^ 

Ku  konci  ještě  připomínám,  že  tu  byly  vystaveny  i  dva  na 
zakázku  již  zhotovené  interieury  z  ovzduší,  do  kterého  u  nás  nové 
umění  bude  si  asi  zvláště  zvolna  raziti  cestu:  dvě  úřední  pracovny 
pro  novostavbu  stavovského  domu  od  Riemerschmida.  Obě  velmi 
pěkné;  jak  krásně  se  to  musí  úřadovati  v  takových  místnostech. 
(Snad  by  se  již  z  ohledů  zištných  mělo  pomýšleti  na  zařizování 
takovýchto  úřadů:  vždyť  pak  by  se  úřednictvu  odtamtud  ani 
nechtělo  domů!) 

»Drážďanské  dílny  pro  řemeslné  umění*  jsou  podnik  zcela 
mladý,  ale  těší  se  již  dnes  velké  pověsti.  Dodávají  již  hojně  do 
ciziny,  do  Rakouska,  Švýcarska,  Ruska,  Francie,  Anglie  a  Severní 
Ameriky.  Skvělá  výstava,  právě  ukončená,  popožene  zajisté  ještě 
již  dosti  rychlý  vývoj  závodu.  A  naučení,  jež  z  toho  všeho  plyne? 
Říkává  se  leckdy,  že  » staré  řemeslo  dohrálo  již  svou  úlohu. «  Za- 
jisté, —  »staré«  řemeslo  ano.  Ale  novému  řemeslu,  s  řemeslníky 
moderně  vzdělanými,  v  tomto  oboru  specielně  s  řemeslníky,  kteří 
si  vzdělali  náležitě  svůj  vkus  a  jsou  dostatečně  uměleckými,  vzejde 
teprve  zlatá  jeho  doba! 


304  DK.     BOK.     PRUSIK: 


Dr.  BOŘ.  PRUSÍK. 


mladí  MICHALA  CZAJKOWSKÉHO 
(SADIKA  PAŠI). 

O  polském  belletristovi  M.  Czajkowském  a  jeho  pestrém,  ba 
mohu  říci  dobrodružném  životě  bylo  už  tolik  napsáno,  že 
zdálo  se,  jakoby  nic  nového  nemohlo  se  o  něm  již  pověděti.  Chápu-li 
se  dnes  o  něm  slova,  toho  příčinou  jest  ta  okolnost,  že  polský  lite- 
rární historik  Fr.  Rawita-Gawroňski,*)  právě  teď  použiv  cenných 
a  posud  neznámých  rukopisných  memoirů  tolik  nového  o  Mich. 
Czajkowském  na  světlo  vynesl,  že  teprve  dnes  zdá  se  býti  obraz 
podivného  toho  muže  úplným  a  nestranným.  Z  té  příčiny  myslil 
jsem,  že  nebude  od  místa  seznámiti  blíže  i  naše  české  obecenstvo 
s  životem  a  činností  tohoto  v  pravdě  podivuhodného  syna  bratr- 
ského národa  polského. 

Chci-li  pověděti  něco  o  životě  M.  Czajkowského,  nemohu 
alespoň  stručně  nezmíniti  se  i  o  době,  v  níž  se  narodil  a  byl  vy- 
chován. 

Byla  to  doba  bujná,  rozmařilá,  až  hýřivá.  Kraj,  v  němž  zrodil 
se  M.  Czajkowski,  Ukrajina,  hýřivostí  vynikal.  Válka  v  létech  těch 
nesužovala  kraje  toho,  úroda  polní  byla  znamenitá,  ceny  obilí  vy- 
soké, proto  i  hojnost  bohatství.  Na  druhé  straně  šlechta  polská, 
zbavena  jsouc  skoro  veškeré  možnosti  veřejné  činnosti,  byla  takřka 
odsouzena  k  nečinnosti.  Proto  nadbytek  své  energie  ubíjela  šlechta 
v  divých  honbách,  anebo  mařila  čas  při  kartách.  Lov  vzbudil 
v  tehdejší  šlechtě  zálibu  ve  psech  a  koních;  a  jako  ve  všem,  tak 
i  v  tomto  ohledu  upadala  šlechta  do  výstředností.  Vesnici  celou 
prodati  za  pár  vzácných  chrtů  nebylo  šlechtici  tehdejší  doby  pranic 
za  těžko.  Dvornost  k  dámám  u  galantního  národa,  jakým  byli 
a  jsou  podnes  Poláci,  ani  tehdy  nevymizela,  avšak  nehrála  přední 
roli,  jsouc  silně  zatlačena  zálibou  v  lovu,  v  dobré  kuchyni  a 
v  kartách.  Dle  toho,  jak  který  šlechtic  měl  dobrou  kuchyni  a  jak  byl 
pohostinným,  odhadovalo  se,  je-li  více  méně  schopen  úřadu  mar- 
šálka, skoro  jediného  to  úřadu  veřejného  zastávaného  šlechtou 
polskou.  Nebylo  šlechtice,  jenž  by  nebyl  měl  alespoň  dva  zvláštní 
kuchaře  a  celou  řadu  kuchtíků  a  služek  k  pomoci  v  kuchyni  urče- 
ných. Do  jaké  míry  vypěstěna  byla  tehdy  u  šlechty  polské  záliba 
v  dobrém  jídle,  o  tom  svědčí  mnoho  případů  zaznamenaných 
v  memoirech  z  oné  doby.  Tuto  jenom  jeden  na  doklad  uvádím: 
Šlechtic  polský  Alois  Wyrzykowski  věnoval  veškery  síly  své  i  vše- 
chen čas  obírání  se  kuchyní  a  ovšem  i  požíváním  toho,  co  z  ku- 

*)  Míchat  Czajkowski  (Sadyk  Pasza).  Zar^s  biograficzny.  Napisal  Fr. 
Rawita-Gawroňski.  Petersburg. 
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chyně  vyšlo.  Na  jeho  statku  byli  vždy  čtyři  kuchaří,  jeden  pro 
jídla  masitá,  druhý  pro  upravování  ryb,  třetí  k  pečení  moučných 
jídel  a  čtvrtý  cukrář.  Všichni  ti  byli  mistři  ve  svém  oboru.  V  zirtrě 
v  létě  hodinu  před  východem  slunce  Wyrzykowski  vyskočiv 
z  lůžka,  běžel  v  županu  do  kuchyně,  kde  již  kapoun  otáčel  se  na 
rožni.  Pojísti  tohoto  kapouna  bylo  Wyrzykowskému  nejen  po- 
choutkou, ale  i  hračkou.  Po  té  znova  vždy  ulehl  a  spal,  až  slunce 
začalo  okenicemi  prodírati  se  mu  do  pokoje.  Tu  první  jeho  prací 
bylo  křičeti,  by  mu  rychle  kávu  přinesli.  A  tak  trávil  dny,  měsíce 
a  léta,  maje  jedinou  starost,  dobře  jísti  a  píti.  A  podobnými 
exempláry  labužnictví  byla  Polska  tehdejší  velmi  bohatá. 

Nejhorším  zlem  doby  oné  byly  karty.  Šlechta  bohatá  sjíždí- 
vala  se  na  trhy  v  Dubne,  Berdyčevu  neb  v  Kijevé.  Prodej  obilí 
stal  se  jen  záminkou,  hra  v  karty  I  yla  hlavní  příčinou  tak  častých 
a  hojných  sjezdů  šlechty  polské.  A  byl  to  hlavně  Kijev,  jenž  v  ohledu 
tom  stal  se  nejsmutněji  proslulým.  Vešloť  tehdy  v  pořekadlo: 
» Varšava  tančí,  Krakov  se  modlí,  Lvov  miluje,  Kijev  hrá  v  karty*. 
Však  nejen  to,  že  šlechta  polská  hrou  v  karty  tratila  mnohdy  celý 
svůj  majetek;  smutnějším  bylo  poklesnutí  mravní,  že  v  společnosti 
polské  vyskytli  se  falešní  hráči  z  řemesla.  A  nebylo  jich  jen  ně- 
kolik: celá,  dobře  organisovaná  společnost,  mající  vlastní  policii  a 
vládnoucí  dostatečnými  prostředky,  aby  v  případu  nebezpečí  mohla 
úředníky  podplatiti,  tato  smutně  pověstná  společnost  rozestřela  své 
sítě  po  Ukrajině,  Volyni  i  království  polském.  Hlavní  vůdcové  obe- 
hrávali tehdy  nejen  šlechtu  a  měšťanstvo,  než  i  mnohou  hlavu  ko- 
runovanou. Soudobé  memoiry  dochovaly  nám  jména  vynikajících 
hráčů  z  řemesla;  králem  mezi  nimi  byl  Walicki.  Muž  ten  obe- 
hrával celý  svět,  nabyl  hojného  jmění  a  zakoupiv  si  statky  na 
Litvě  používal  kapitálů  svých  ve  prospěch  vědy,  obmysliv  ne- 
jednou jDolskou  universitu  ve  Vilně  nadmíru  značnými  sumami 
peněz.  Úpadek  v. polské  společnosti  jevil  se  i  tím,  že  býti  obehrán 
podvodnými  hráči  a  sám  obehrávati  vešlo  tak  do  mody,  že  ne- 
bylo to  ani  považováno  za  něco  tak  příliš  nečestného. 

Tehdy  vůbec  vše  vykládáno  z  lepší  stránky,  vše  bráno  na 
lehké  vážky.  Když  jednou  v  chrámu  při  zpěvu  >Ite  missa  est« 
šlechtic  polský  s  ženou  plukovníka  jakéhos  dal  se  do  tance,  bylo 
to  považováno  za  povedený  žert.  Celá  Ukrajina  vyprávěla  si  o  tom, 
ak  rytmistr  Stackelberg  přijel  k  maršálkovi  Zaleskému,  maje  za- 
praženo třicet  koní,  po  třech  za  sebou.  Učinil  tak  proto,  aby  tímto 
žertem  získal  si  při  maršálkově  stolu  první  místo,  když  věděl,  že 
maršálek  oceňuje  své  hosty  dle  toho,  s  kolika  koni  přijedou  A  po- 
dobnými výstředními  žerty  a  veselostmi  bavila  se  tehdejší  staro- 
polská  šlechta  velmi  ráda. 

K  veselí  všeobecnému  přispívala  však  ještě  ta  okolnost,  že  byla 
tehdy  shoda  ruskopolská  daleko  srdečnější,  než  dnes.  Polská 
šlechta  oné  doby,  smiřujíc  se  s  osudem  svým,  bratřila  se  s  ruskými 
šlechtici  a  hlavně  s  ruskými  důstojníky.  V  těch  našla  bujná  šlechta 
velmi  dobré  soudruhy  při  honech,  pilkách  i  za  stolem  karetním. 
Tomuto    proudu    smiřujícímu    neshody    mezi  národem  polským  a 
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ruským  velice  přispěl  za  oné  doby  car  Alexander  I.  Car  ten  získal 
si  lásku  polské  společnosti  především  svou  smírnou  politikou. 
Dlouhé  války  napoleonské  vzbudily  silnou  touhu  po  míru  a  mír 
ten  zastával  právě  car  Alexander.  Příjemný  a  vlídný  svou  osobou, 
přivedl  tehdejší  polskou  šlechtu  přímo  do  nadšení;  vznikl  oprav- 
dový kult  cara  Alexandra  I.,  jehož  vrcholem  byla  triumfální  ná- 
vštěva jeho  ve  Vilně.  »Každý  —  píše  historik  oné  doby  —  byl 
hotov  na  jeho  pokyn  obětovati  jmění,  i  život,  a  Polky  šíleně 
byly  zamilovány  do  krásného  cara.  Všechny  očaroval  svou  osobou, 
v  přední  řadě  ovšem  dámy;  tančil  s  nimi  mazura,  nevynechávaje 
ani  jediné,  a  ke  každému  měl  vlídné  slovo  a  milý  úsměv. « 

Takový  to  byl  divný,  bujný  a  přepestrý  život,  malebný 
a  hodný  věru  geniálního  pera  Sienkiewiczova,  sytý  barvami,  hýřivý 
a  přece  ovládaný  jasnými  ideami.  Byf  sebe  bujněji  vedla  si  šlechta, 
přece  jen  v  celku  byli  to  Udé  pocúví,  kteří  hlavně  později  vy- 
konali mnoho  pro  svůj  národ. 

A  v  takové  době  kvasivé  narodil  se  Czajkowski  na  Ukrajině 
roku  1804.  Jaký  div,  že  podivná  doba  ta  působila  mocným  vlivem 
na  celého  ducha  jeho,  dodávajíc  mu  dobrodružného  rázu  a  ne- 
zkrotné bujnosti.  Avšak  ještě  jiný  vliv  působil  na  mladou  duši 
Czajkowského  ;  byl  to  vliv  školy.  První  ústav,  v  němž  vzdělával 
se  M.  Czajkowski,  anglický  pensionát  Wolseyův  v  Berdyčově,  měl 
rozhodný  vliv  na  další  rozvoj  ducha  Czajkowského.  Byla  to  škola 
vychovávající  v  duchu  mezinárodním.  Každý  den  určen  byl  kon- 
versaci  v  jiném  jazyku.  Chovanci,  kteří  v  ústavě  byli  nuceni  též 
žíti,  vychováváni  byli  v  kázni  vojenské.  Měli  zvláštní  uniformu, 
dřevěné  palaše  a  kopí,  cvičili  se  v  zbraních  a  jízdě  na  koních 
a  stávali  před  vchodem  do  ústavu  stráž,  čímž  navykali  se  snášeti 
nepohodu  a  čeliti  nebezpečí.  I  k  uhlazenému  chování  byli  vedeni 
chovanci  v  ústavě  Wolseyově:  každou  neděli  přicházel  do  ústavu 
dívčí  pensionát  paní  Wichliňské  a  při  hudbě  věnovala  se  mládež 
tanci.  V  tomto  duchu  tedy  vychován  byl  i  mladý  Czajkowski. 
Ale  na  ústavě  tom  ještě  něco  mocnějšího  působilo  na  jeho  ducha. 
Byli  to  někteří  professoři,  ohniví  ukrajinofilové,  kteří  žijíce  v  tra- 
dicích kozáckých  vnesli  i  v  polskou  duši  Czajkowského  své  sny 
o  slávě  kozácké,  své  naděje  ve  vzkříšení  bohatýrského  Záporoží, 
v  novou  moc  hetmanů  kozáckých.  Dva  proudy  střetly  se  tehdy 
v  ústavu  Wolseyově:  aristokratický  a  demokratický.  Prvému  bylo 
ideálem  zříditi  panství  Kozáků,  kteří  měli  se  Slovanům  státi  tím, 
čím  byli  Němcům  Křižáci  a  národům  románským  Templáři.  Směr 
druhý  chtěl  zříditi  velké  panství  na  základě  úplné  rovnosti  a  s  pod- 
kladem víry  pravoslavné.  Ale  oba  proudy  shodovaly  se  v  tom,  že 
jakés  všeslovanské  panství  jest  nutností.  Panství  toho  sídlem  měl 
býti  Kijev.  Tyto  rozmluvy  v  ústavu  Wolseyově  denně  vedené  po- 
slouchával  Czajkowski  pobožně  jako  modlitbu  a  od  té  doby  začal 
již  přemýšleti  o  kozácko-slovanském  panství.  Myšlenka  ta  ne- 
opustila ho  ani  později  a  duch  kozáčky  hluboké  zapustil  kořeny 
do  jeho  duše. 
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Leč  nedlouho  byl  Czajkowski  v  ústavu  Wolseyově.  Smrtí 
majitele  ústav  se  rozešel  a  mladý  Czajkowski  byl  dán  do  Mi^- 
dzyrzecza,  do  ústavu  Piaristů.  V  nové  škole  nic  nebylo  mu  po 
chuti.  Nebylf  to  už  ten  ústav  aristokratický,  vychovávající  spole- 
čensky a  v  duchu  mezinárodním,  ale  přísně  polský,  vážně  vědecký 
a  demokratický  ústav,  v  němž  po  volném  duchu  kozáčkem  nebylo 
ani  památky.  Ve  škole  této  pobyl  Czajkowski  tři  léta  a  vyšel 
z  ní  u  věku  16  let  a  v  hodnosti  bakaláře  literatury  a  mathematiky. 
Tento  pěkný  úspěch  M.  Czajkowského  potěšil  celou  jeho  rodinu 
(otce  již  Czajkowski  tehdy  neměl),  ale  hlavně  celou  řadu  tet,  které 
mladého  M.  měly  u  veliké  oblibě.  Matka  z  radosti  dala  mu  300 
dukátů,  by  se  trochu  podíval  po  příbuzných.  Ale  daleko  nedojel. 
V  Radomyslu  seznámiv  se  s  ruskými  důstojníky  prohrál  ve  faraónu 
všechno  své  bohatství,  tak  že  jen  s  pomocí  úspor  svého  starého 
sluhy  dostal  se  domů.  Ale  slabá  matka  nejen  že  ho  nepotrestala, 
nýbrž  nových  300  dukátů  na  cesty  mu  dala.  Když  pak  vrátil  se  M. 
domů,  tu  začal  se  bratřiti  s  hulánskými  důstojníky  a  propadati 
hýřivosti  jako  jeho  vrstevníci.  Již  již  byl  by  mladý  Czajkowski 
vstoupil  do  ruské  armády,  než  matka  konečně  odhodlala  se  k  roz- 
hodnému kroku.  Dala  ho  zapsati  na  právnickou  fakultu  ve  Varšavě. 

Ve  Varšavě  měli  Czajkowští  celou  řadu  příbuzných  a  zná- 
mých, tak  že  hojně  salonů  bylo  od  počátku  mladému  Czajkowskému 
otevřeno.  Ale  Varšava  v  krátce  stala  se  mu  nepříjemnou.  Duch  Czaj- 
kowského, kozáčky  to  duch  a  duch  Varšavy,  připravující  se  pomalu 
k  povstání,  nikdy  nemohly  si  porozuměti.  Sny  kozácké,  s  nimiž 
se  ve  varšavských  salonech  M.  Czajkowski  netajil,  budily  nelibost 
ve  společnosti,  jež  chystala  se  ke  krvavé  nu  boji  proti  všemu  ru- 
skému. Z  tohoto  dosti  trapného  postavení  vytrhla  Czajkowského 
smutná  zvěst  o  chorobě  matčině.  Bezodkladně  spěchal  M.  Czaj- 
kowski domů,  leč  nedlouho  již  těšil  se  z  matky,  za  několik  dní 
mu  zemřela. 

Smrt  matčina  způsobila  obrat  v  životě  Czajkowského.  Stalf 
se  rázem  samostatným,  dědicem  značného  jmění,  jenž  měl  určité 
povinnosti.  Uzavřev  se  na  vsi,  věnoval  se  vášnivě  lovu  a  —  lásce, 
která  tentokrát  skončila  disputy  o  Byronovi  a  Waltru  Scottovi.  Ale 
obchodní  poměry  nutívaly  Czajkowského,  aby  dojížděl  na  trhy, 
z  nichž  kijevský  měl  pro  něho  nejen  největší  praktickou  cenu, 
ale  i  největší  přitažlivost.  V  tomto  bavícím  se,  bohatém  městě 
viděl  Czajkowski  zbytky  kozáčtiny,  bývalý  bohatýrský  duch  Zápo- 
rožců  zářil  jeho  ohnivé  fantasii  odevšad. 

Jaký  div,  že  tak  velice  zamilován  jsa  do  snů  o  kozáctvu 
s  jistou  obojetností  pohlížel  na  bouřlivé  události  varšavské.  Účastnil 
se  sice  povstání,  ale  jen  slabě,  a  byv  vytlačen  do  Haliče,  odešel 
dobrovolně  do  Francie. 

Tu  končí  se  perioda  jeho  mládí  a  počíná  pestrý  život  emi- 
grantský.  Měl  jsem  zprvu  úmysl  jenom  o  mládí  M.  Czajkowského  něco 
napsati;  zdá  se  mi  však,  že  přece  bude  dobře  alespoň  někoUka 
rysy  načrtnouti   i  další  běh  života  jeho,   tak   pestrého   událostmi. 
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Ve  Francii  M.  Czajkowski  oženil  se  s  dcerou  architekta 
v  Bourges  a  seznámil  hlavně  s  kruhy  aristokracie  polské,  jež,  majíc 
v  čele  Adama  Czartoryjského,  hlavn:m  cílem  vytkla  si  cestou  ne- 
krvavou, diplomatickou,  zjednati  opět  samostatnost  Polsky. 

První  čas  ovšem  Czajkowski  neúčastnil  se  příliš  této  akce, 
žil  více  rodině  své  a  začal  psáti.  První  jeho  dílo  »Powiesci  kozacke* 
přijato  bylo  velmi  vlídně. 

Plán  kníž.  Czartoryjského  upravil  tím,  že  přidal  mnoho  ze 
svých   všeslovanských  ideí.  I  bylo  mu  hlavní  zásadou: 

1.  dožádati  Řím  o  prostředkování, 

2.  nakloniti  si  Turecko, 

3.  pěstovati  shodu  se  slovanskými  národy  na  Balkáně. 
Tato  akce    přivedla   ovšem  Czajkowského  ve  styk  s  Turky, 

kteří  v  brzku  ocenili  duševní  vlohy  Czajkowského  a  v  brzku 
získali  ho  pro  sebe.  Czajkowski  vstoupil  do  služeb  tureckých 
tím  ochotněji,  ježto  právě  v  onom  čase  měl  protivníka  v  hraběti 
Zamoyském,  který  vlastně  měl  býti  Czajkowskému  na  východě 
pomocníkem.  Ale  jak  Czajkowski  tak  i  Zamoyski  zžíráni  byli 
ctižádostí,  jež  neztrpěla  kolem  sebe  nikoho,  a  tak  Czajkowski  uchopil 
se  první  příležitosti  vyniknouti  nad  Zamoyského  tím,  že  přijal  od 
sultána  hodnost  soudce.  Od  toho  času  nazýval  se  Sadik  effendi 
a  přijal  islám.  Ale  tím  nikterak  nechtěl  se  státi  nevěrným  své 
věci  polské.  Naopak  byl  pevně  přesvědčen,  že  jsa  v  službách 
tureckých  tím  spíše  věci  své  prospěje.  Poraziti  Rusko  za  pomoci 
Turecka,  to  byl  Czajkowského  plán  k  osvobození  Polska.  Plán 
ten  docházel  svého  uskutečnění  roku  1853,  když  Francií,  Anglií 
a  Tureckem  vypovězena  byla  Rusku  válka. 

Ve  válce  té  zaujal  Sadik  místo  velmi  důležité.  Povolán  do 
ministerské  rady,  učinil  návrh  na  zřízení  kozáckých  pluků  —  tu 
tedy  přiblížil  se  k  uskutečnění  svých  snů  z  mládí.  Pluky  ty  se 
dobře  osvědčily.  Skládaly  se  jenom  ze  Slovanů,  tak  že  to  bylo- 
v  pravdě  všeslovanské  vojsko,  jež  mělo  i  velení  slovanské,  jakousi 
to  směs  rusínské  a  polské  řeči.  V  té  době  již  M.  Czajkows'<i  stal 
se  pašou  a  stoupal  stále  výš  v  oblibě  u  sultána. 

Ale  výsledek  vojny  rusko -turecké  jest  znám,  a  právě  výsledek 
ten  byl  i  příčinou  pádu  Sadika  paši.  Jeho  slovanské,  kozácké 
pluky  poklesly  na  ceně,  turecké  velení  bylo  do  nich  ponenáhlu 
zavedeno,  a  Sadik  pasa  vida  se  poníženým,  vrátil  se  na  Rus  a  vzdal 
se  i  pense  turecké. 

Vrátil  se  do  Kijeva,  toho  Kijeva,  jejž  od  mládí  v  srdci  nosil,, 
co  stolici  staré  kozáčtiny.  Staré  sny  své  o  všeslovanském  státě 
chtěl  teď  na  sklonku  života  svého  uskutečniti.  A  k  dosažení  cíle 
toho  jal  se  propagovati  slovem  i  písmem  nutnost  shody  rusko- 
polské.  Tato  činnost,  vyplynuvší  z  jeho  ideálních  snah,  zavdala 
společnosti  polské  příčinu  podezřívati  M.  Czajkowského  z  toho, 
že  dal  se  do  služeb  ruských.  Podezření  to  však  bylo  nespraved- 
livým. Bylo  však  do  té  míry  mocným,  že  znechucený,  rozmrzený 
a  bouřlivým  životem  rozbitý  Czajkowski  uchýlil  se  s  malýrn  služ- 
ným, jež  mu  car  udělil,  do  ústraní.    Přivezl  si  tam  s  sebou  Rekyni 
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Irenu  Teoscolu,  ženu,  jejíž  minulost  až  dodnes  jest  záhadnou.  Žena 
ta  ztrpčila  poslední  dny  života  Czajkowského  svým  záletnictvím. 
Žádivý  staroch  nemoha  snésti  více  muk  duševních,  učinil  konec 
bouřlivému  žití  svému  zastřeliv  se  nad  spící  Irenou  Teoscolou. 

Tak  smutně,    ba  tragicky   skončil   povídkář  svého    času  tak 
oblíbený,  politik  bystrý,  Michal  Czajkowski.*) 


Dr.  OLEG: 

ZÁKONNÁ   ORGANISACE  ŘEMESLNICKÉ  SAMO- 
SPRÁVY V  CIZINĚ. 

Dnes,  kdy  se  u  nás  poznenáhlu  chystá  nová  reforma  živnosten- 
ského řádu,  jest  důležito,  poohlédnouti  se  po  cizině  a  všimnouti 
si,  k  jakým  cílům  nesly  se  tam  tužby  řemeslnictva  a  jaké  vý- 
sledky mělo  to,  čeho  dosaženo,  neboť  z  tohoto  srovnání  pozná- 
váme nejlépe,  do  jaké  míry  je  správný  ten  či  onen  postup  u  nás, 
do  jaké  míry  odůvodněny  jsou  naděje,  skládané  v  útvary,  za  něž 
se  bojuje,  a  zda  snad  tu  a  tam  boj  nespočívá  na  omylu,  v  ne- 
chápání pravých,  hlubších  příčin  jistého  zla.  Tento  článek  chce 
provésti  srovnání  to  jen  v  jednom  směru,  totiž  potud,  pokud  jde 
o  zákonem  zřízené  organisace  řemeslnické  samosprávy.  Zde  totiž 
nejvíce  se  ukazuje,  že  náprava  musí  se  dostaviti  v  prvé  řadě 
z  vlastního  nitra  stavu.  Každá  organisace  zůstane  pouze  prázdnou 
slupkou,  nedovedou-li  jí  její  členové  dáti  cenný  obsah.  K  tomu 
však  třeba  energického  povznesení  úrovně  vzdělání  v  celém  stavu, 
neúmorné  práce  poučovací  a  vzdělávací,  což  nedá  se  arci  žádným 
zákonem  vynutiti.  Nejlépe  dokazuje  to  vývoj  v  Německu,  k  němuž 
proto  v  tomto  článku  šíře  přihlédneme;  jsouť  nám  poměry  tamní 
nejbližší,  jelikož  hospodářský  vývoj  Německa  je  velice  příbuzný, 
leckde  dokonce  totožný  s  naším. 

Na  prvém  místě  dotkneme  se  krátce  Uher.  Zde  po  obno- 
vení uherské  ústavy  pronikla  jako  jinde  živnostenská  svoboda,  již 
bezvýjimečně  prohlásil  zákonný  článek  VIII.  z  r.  1872,  zrušující 
cechy  a  zívádějící  místo  nich  společenstva.  Nepříznivé  poměry  let 
sedmdesátých  vyvolaly  energickou  oposici  proti  tomuto  zákonu, 
zejména  voláno  po  pevnější  organisaci  a  požadavku  kvalifikace. 
Vláda   neměla  však   mnoho   chuti  vyhověti  těmto  požadavkům,  a 


*)  Syn  Michala  Czajkowského  jmenován  byl  letos  místodržitelem  Li- 
banonu. Dům  jeho  je  stále  čistě  polský.  První  pozvání  k  návštěvě  Libanonu 
zaslal  Henryku  Sienkiewiczovi. 
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jen  ohled  na  volby  přivodil  živnostenský  zákon  (XVII.  z  r.  1884), 
který  dosud  trvá  v  platnosti.  Hlavní  jeho  rysy  jsou  tytéž,  jako 
u  rakouského  zákona  z  r.  1883.  Pokud  jde  o  odvětví  řemeslné, 
jež  lze  si  vzhledem  k  jeho  řemeslné  povaze  jen  delším  výcvikem 
osvojiti,  nutno  vykázali  se  výučným  listem  a  průkazem,  že  po 
odbytí  učební  doby  strávena  ještě  aspoň  2  léta  při  odborné  práci 
v  odborné  dílně  neb  továrně.  Ministr  stanoví  nařízením  řemesla, 
k  jichž  provozování  nutno  vykázati  tuto  způsobilost,  jakož  i  učební 
ústavy,  jichž  úspěšná  návštěva  zbavuje  povinnosti  předložiti  vý- 
učný  list.  Místo  výučného  listu  stačí  vŠak  i  průkaz,  že  ten,  kdo 
hodlá  jisté  řemeslo  provozovati,  byl  aspoíí  3  léta  zaměstnán  v  to- 
várně neb  dílně  touto  odbornou  prací.  Kdo  provozoval  samostatně 
řemeslo,  vázané  na  průkaz  způsobilosti,  může  začíti  každé  jiné, 
na  průkaz  způsobilosti  vázané  řemeslo  bez  zvláštního  průkazu 
Kdo  vůbec  nemá  průkazu  způsobilosti,  může  takovéto  řemeslo 
provozovati  jen  tehdy,  má-li  ve  svém  závodě  někoho,  kdo  vyho- 
vuje zákonným  požadavkům.  Ve  městech  s  municipálním  právem 
nebo  magistrátem,  dále  všude,  kde  je  aspoň  100  živnostníků,  prů- 
kazem způsobilosti  vázaných,  lze  na  přání  dvou  třetin  těch,  kdož 
provozují  jistou  na  způsobilost  vázanou  živnost,  zříditi  živnosten- 
skou korporaci,  k  níž  mají  přistoupiti  všichni  živnostníci  toho 
oboru.  Mimo  Budapešť,  kde  lze  korporace  zřizovati  dle  odvětví, 
jest  korporace  vždy  všeobecná,  zahrnujíc  všechna  odvětví.  Účelem 
korporace  jest,  udržovati  řád  a  svornost  mezi  živnostníky,  podpo- 
rovati snahy  živnostenských  úřadů  a  obstarávati  z  části  funkce 
živnostenského  úřadu  I.  instance,  jenž  do  každé  korporace  vysílá 
stálého  úředního  komisaře.  Každá  korporace  má  pro  spory  mezi 
zaměstnavateli  a  tovaryši  neb  učni  zříditi  rozhodčí  soud.  Dále 
může  táž  živnost  neb  rozličné  živnosti  zříditi  k  podpoře  společných 
zájmů  živnostenské  společenstvo.  Zákonem  zřízeny  též  živnostenské 
úřady  I.  a  II.  instance  (III.  instancí  jest  ministerstvo  průmyslu  a 
obchodu).  Živnostenské  úřady  I.  instance  doplňovány  jsou  20  plno- 
mocníky,  jež  na  rok  volí  živnostníci  dotyčného  obvodu.  Tito 
zmocněnci  mají  podávati  dobrozdání,  kontrolovati  vedení  různých 
rejstříků,  navštěvovati  dílny,  továrny,  učňovské  školy  atd.  Volbu 
nelze  zpravidla  odmítnouti.  Mimo  to  každé  municipium  zřizuje 
živnostenskou  radu,  jež  stojí  k  ruce  živnostenskému  úřadu  II.  in- 
stance. Co  do  výsledků  zákona  lze  říci,  že  hnutí  živnostenské 
v  Uhrách  utuchlo.  Zřizování  společenstev  zůstalo  daleko  za  vŠemi 
nadějemi  a  vůbec  zdařila  se  organisace  živnostenské  samosprávy 
jen  z  části.  Ani  princip  kvalifikace  nezlepšil  podstatněji  dřívější 
poměry.  Pouze  činnost  rozhodčích  soudů  vykazuje  lepší  výsledky. 
Nutnost  reformy  živnostenského  zákonodárství  jest  naléhavá. 

V  Německu  rozpoutává  se  první  mohutné  hnutí  řem<  sl- 
nické  v  r.  1848.  Hospodářská  tíseň  řemeslnictva  nabývala  neoby- 
čejného rozsahu.  Všechny  petice  k  vládám  a  nesčetné  letáky 
mluví  o  ochuzení  středního  stavu,  o  zničení  úvěru  atd.  Hledán 
kořen  zla,  jenž  ovšem  spatřován  ihned  v  klíčící  teprve  svobodě  živno- 
stenské, a  touženo  po  nápravě,  jež  očekávána  namnoze  cd  znovu- 
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zřízení  středověkých  cechů.  Roztříštěné  hnutí  sepjal  v  pevný  tok 
teprve  »německý  řemesl  n  icko- živnost enský  kongres*, 
jenž  zasedal  ve  Frankfurtě  nad  Moh.  od  15.  července  do  18.  srpna 
1848  a  byl  obeslán  116  řemeslnickými  mistry  z  24  německých 
států.  Výsledkem  bouřlivých  namnoze  schůzí  byl  návrh  nového 
všeobecného  řádu  řemeslnicko-živnostenského,  předložený  zákono- 
dárnému národnímu  shromáždění.  Hlavní  myšlenky  této  osnovy 
byly  tyto:  Utvoření  společenstev  po  všem  Německu,  po  případě 
přeměna  cechů,  pokud  tu  a  tam  ještě  zbyly,  v  tato  společenstva, 
jejichž  účelem  budiž  hájení  živnostenských  zájmů  v  nejširším  slova 
smyslu.  Členství  ve  společenstvu  je  povinné;  minimální  počet  členů 
stanoven  na  12  —  kdyby  nebylo  tolik  členů,  buďtež  připojeni 
k  příbuznému  společenstvu,  avšak  bez  porušení  hranic  oněch  pra- 
covních oborů.  V  těchto  společenstvech  má  se  úprava  vnitřních 
věcí  vyhraditi  výlučně  řemeslníkům,  a  to  tak,  že  tito  utvoří  orgány, 
jež  by  zastupovaly  živnostniclvo  až  k  nejvyšší  státní  moci.  Orgány 
těmi  n.ěla  býti  společenstevní  představenstva,  dále  ze  zástupců 
všech  společenstev  města  složené  živnostenské  rady  (pro  stano- 
vení hranic  mezi  jednotlivými  řemesly  a  druhá  instance  pro  spory 
mezi  mistry,  pomocníky  a  učni)  a  konečně  speciální  živnostenská 
komora  a  všeobecná  německá  živnostenská  komora.  Tato  vše- 
obecná komora  měla  státi  po  boku  parlamentu  a  navrhovati  vše- 
obecná opatření  a  zákony,  odpovídající  zájmům  živnostnictva.  Ve 
společenstvu  samém  ponechána  stará  stupnice:  učeň,  tovaryš, 
mistr.  Po  době  učební  a  nucené  době  cestovní  měl  se  ten,  kdo  se 
chtěl  usaditi  jako  mistr,  podrobiti  theoretické  a  praktické  zkoušce. 
Pro  tovaryše  zaváděla  osnova  nucené  jednoty,  mimo  to  n  ěl  Jeden 
důvěrník  jejich  místo  a  hlas  v  představenstvu  společenstva.  Žádný 
mistr  nesměl  provozovati  více  řemesel  než  jedno.  Kdyby  mu  jel  o 
řemeslo  nevynášelo,  mohl  je  po  prokázání  způsobilosti  zaměniti 
jiným.  Konečné  navrhováno  ještě:  případné  obmezení  počtu 
mistrů  v  jednom  místě,  povinnost  továrníků,  odevzdati  řemeslné 
práce,  jež  nenáležejí  k  přímé  výrobě  tovaru,  místním  společen- 
stavním  mistrům,  zákaz  podomního  obchodu  s  řemeslnými  pra- 
cemi, zákaz  míti  více  než  2  učně,  obmezení  venkovského  řemesla, 
nepřípustnost  státních  a  obecních  dílen,  zákaz  spolčování  s  těmi, 
kdo  nenáležejí  k  společenstvům,  zákaz  veřejných  dražeb  ra  zboží 
ještě  nové,  zdanění  továren  s  úlevou  řemeslnictvu,  povirnost  státu 
dávati  řemeslníkům  práci  a  stanoviti  obchodní  mez  pro  továrny 
a  obchod  s  tovary.  V  dodatku  promluveno  ještě  o  c obranných 
clech,  obchodních  smlouvách,  všeobecné  progresivní  dani  důcho- 
dové a  majetkové,  řemeslnických  školách,  zavedení  jednotných 
měr  a  vah  atd.  Jak  z  tohoto  obšírnějšího  obsahu  zjevno,  byla  to 
osnova  velmi  cenná ;  mnohé,  kdyby  se  bylo  provedlo,  mohlo 
platně  prospěti  německému  národnímu  hospodářství.*)  Současně 
konána   však   četná   shromáždění    a    sjezdy    i    na  jiných  místech; 


*)  W.  Stieda:  stať  »Handweik«  v  IV.  díle  »Handwórteibuch  der  Staats- 
\vissenschaften«,  Jena  1900,  str.  1097-1113. 
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Z  těchto  zvlášf  radikálně  vedl  si  krejčovský  sjezd,  konaný  ve 
dnech  20. — 25.  července  rovněž  ve  Frankfurtě,  jehož  tužby  vrcholily 
v  zákazu  veřejných  skladů  hotového  šatstva,  bez  ohledu,  zda  by 
majiteli  byli  hotovitelé  neb  jen  obchodníci,  v  zákazu  přívozu  ho- 
tového šatstv^a  dámského  i  pánského  z  ciziny  a  v  udělení  privilego- 
vaného práva  účtům  krejčovským  (»jelikož  jejich  zboží  náleží 
právě  tak  jako  zboží  lékárníků  k  nezbytným*).  Arcif  svornosti 
v  názorech  nebylo.  Bylo  mnoho  těch,  jimž  návrh  frankfurtského 
kongresu  byl  příliš  málo,  jiným  zase  zdál  se  upřílišeným,  jiní  do- 
konce upírali  kongresu  právo  mluviti  jejich  jménem  a  pod.  Ke  všemu 
přistoupilo  i  to,  že  tovaryši,  uraženi  původním  vyloučením  z  kon- 
gresu, jež  změněno  později  tak,  že  aspoň  někteří  připuštěni  k  jed- 
nání, svolali  vlastní  kongres  a  podali  samostatné,  byť  i  —  pokud 
nešlo  o  vlastní  stav  —  nemnoho  odchylné  návrhy.  Národní  shro- 
máždění si  následkem  toho  nevědělo  rady.  26.  února  1849  sice 
předložen  návrh,  jehož  hlavní  zásady  byly:  zrušení  všech  dosa- 
vadních obmezení  s  právem,  by  každý  Němec  kdekoli  v  říši  mohl 
si  hledati  výživu ;  provádění  řemesla  učiněno  závislým  na  25.  roce 
a  průkazu  způsobilosti ;  společenstva  či  cechy  lze  zřizovati,  ale 
nejsou  nucenými  a  nemají  výlučných  oprávnění;  zřizují  se  živno- 
stenské rady  a  komory.  Ale  hned  byla  tu  2  minoritní  vota:  jedno 
pro  nucená  společenstva,  tak  že  ten,  kdo  by  k  společenstvu  ne- 
náležel, nesmí  provozovati  řemeslo;  druhé  opět  proti  průkazu 
způsobilosti,  jenž  arciť  v  motivech  velmi  slabě  byl  zdůvodněn, 
totiž  pouze  péčí  o  konsumenta.  Proti  tomu  minoritní  votum 
uvádělo,  že  v  zemích,  kde  o  zkouškách  ničeho  nevědí,  jako  v  Anglii, 
Francii,  Belgii  a  Sev.  Americe,  jsou  neméně  zruční  řemeslníci. 
(Přímo  tu  praveno:  »Zkoušky  z  řemeslné  způsobilosti  a  pokroči- 
losti jsou  tak  směšné,  jako  kdyby  vrchnost  nařídila,  že  pro  děvčata 
má  býti  podmínkou  vdavek  zkouška  ze  způsobilosti  býti  dobrou 
hospodyní.«)  Toto  vše  způsobilo,  že  se  konečně  národní  shro- 
máždění usneslo,  nejednati  vůbec  o  živnostenském  řádu,  nýbrž 
přenechati  veškerý  materiál  příštímu  říšskému  zákonodárství  k  po- 
užití. A  k  tomu  ovšem  již  nikdy  nedošlo.  Za  to  se  ponenáhlu, 
po  delších  či  kratších  oklikách,  dokonával  u  vlád  a  mužů  vědy, 
prodchnutých  ideami  liberalismu,  převrat  názorů-,  jenž  dopomohl 
konečně  v  severoněmeckém  spolku  (živn.  řád  z  21.  června  1869), 
od  r.  1871  pak  v  říši  německé  živnostenské  svobodě  k  úplnému 
vítězství. 

Hnutí  živnostenské  zdálo  se  z  počátku  podrobovati  nezbyt- 
nosti, ale  záhy  začínají  znova  stesky,  jimž  konečně  říšský  sněm 
vyhověl  změnou  živn.  řádu  (zák.  z  18.  července  1884),  která  pod- 
poruje vznik  nových  společenstev,  prohlašuje  je  za  veřejnoprávní 
korporace  a  obdaruje  přednostmi,  jež  měly  podnítiti  chuť  k  ,pří- 
stupu  k  nim  neb  k  zakládání  jich.  Stav  byl  nyní  tento:  Mohla 
se  zřizovati  společenstva  bez  nucení  k  přístupu.  Účelem  jejich  bylo 
pěstění  pospolitosti  a  utužení  stavovské  cti  mezi  členy,  podpora 
zdárného  poměru  mezi  mistry  a  pomocníky,  zřizování  útulků  a 
zprostředkování  práce,  úprava  učňovského  poměru  a  rozhodování 
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sporů.  Společenstvům,  která  se  osvě.Ičila  a  vyznamenala  v  oboru 
učňovství,  mohl  vyšší  správní  úřad  uděliti  výhody,  že  spory  z  učeb- 
ního poměru  vesměs  k  nim  náležely,  i  když  šlo  o  nečleny,  dále 
že  jejich  úprava  učňovského  poměru  byla  závazná  i  pro  nečleny, 
že  zaměstnavatelé-nečlenové  vůbec  nesměli  míti  učňův,  a  že  na 
náklady,  jež  společenstvo  činilo  na  příklad  na  průmyslové  a  tech- 
nické vzdělání,  rozhodčí  soud,  útulny  a  podobné,  musili  přispívati 
i  nečlenové.  Ale  výsledky  nebyly  valné.  Vývoj  společenstev  byl 
úžasně  pomalý,  r.  1900  sotva  čtvrtina  všech  řemeslnických  mistrů 
byla  členy  společenstev,  a  činnost  jejich  byla  svrchovaně  nestejná. 
Kdežto  na  příklad  altonské  společenstvo  truhlářů  z  rozpočtu  525  M 
vydalo  105  M.  pro  školy  a  učně,  jiné  společenstvo  z  530  M.  vy- 
dalo 60  M  na  čestný  dar,  350  M  na  společenstevní  prapor  a  80  M 
na  různá  vydání.  Nepatrné  výsledky  svaleny  nyní  na  společenstva. 
Na  četných  sjezdech  a  všeho  druhu  peticích  poukazováno  k  tomu, 
že  dobrovolná  společenstva,  i  kdyby  se  jim  dalo  ještě  více  práv, 
ničeho  nesvedou.  Jsou  prý  vhodná  pro  ideální  lidi,  pro  lidi,  jací 
by  měli  býti,  ale  jakých  není.  Jen  nucené  společenstvo  může  tu 
pomoci.  A  tak  došlo  konečně  k  říšskému  zákonu  z  26.  července 
r.  1897,  jímž  aspoň  zavedena  fakultativní  nucená  společenstva. 
Vyšší  správní  úřad  může  totiž  na  návrh  účastníků,  (pokud  navrho- 
vatelů není  příliš  málo,  na  příklad  ze  sta  v  místě  pouze  pět,  dále 
pokud  není  o  zájmy  dotyčné  již  jinak  postaráno,  na  příklad  velkou 
živnostenskou  jednotou,  a  konečně  s  obmezením,  že  po  zamítnutí 
takovéhoto  návrhu  jest  nový  návrh  přípustný  až  po  třech  letech) 
naříditi,  aby  v  určitém  obvodě  všichni  ti,  kdo  provozují  touž  neb 
příbuznou  živnost  (ale  zároveň  jen  ti,  kdo  zpravidla  mívají  tova- 
ryše a  učně  a  kdo  neprovozují  živnost  po  továrnicku),'  přistoupiU 
k  společenstvu.  Utvořením  nuceného  společenstva  přestávají  jiná 
společenstva  pro  touž  živnost  existující  a  jmění  jejich  připadá 
nucenému  společenstvu.  Toto  však  za  to  nesmí  zavésti  žádný  pří- 
stupní poplatek,  nesmí  zřizovati  společné  závody,  usnášeti  se  na 
stanovení  cen  za  zboží  a  práce  a  obmezovati  členy  v  přijímání 
zákazníků.  Příspěvky  neplatí  však  všichni  členové  stejné,  nýbrž  dle 
velikosti  podniku.  Zároveň  zavedeny  i  obligatorní  výbory  tovaryšské, 
jež  volí  všichni  plnoletí  (21  letí)  a  občanských  čestných  práv  ne- 
zbavení tovaryši,  u  členů  společenstva  zaměstnaní.  Výbor  účastní 
se  úpravy  učňovství,  zřizování  zprostředkovatelen  práce,  útulen, 
rozhodčích  soudů,  nemocenských  a  podpůrných  pokladen,  dále 
správy  těchto  ústavů  a  příp.  odborných  škol,  pokud  též  tovaryši 
na  ně  připlácejí;  konečně  v  poradách  představenstva  společenstva, 
pokud  se  týkají  tovaryšů,  musí  zasedati  jeden  člen  výboru  tova- 
ryšů a  k  poradám  a  usnášením  schůzí  společenstva  musejí  býti 
všichni  členové  tovaryšského  výboru  připuštěni  s  právem  hlaso- 
vacím. Dále  zavedeni  společenstevní  inspektoři,  jež  mají  právo 
voliti  ze  svého  středu  společenstva  za  účelem  dozoru  nad  prová- 
děním zákona  (zvláště  co  do  zařízení  závodních  místností  a  za- 
opatření učňů),  po  případě  může  býti  ustanoven  jiný  znalec. 
K  tomu  druží  se  řada  jiných  menších  reform,  z  nichž  na  příklad 
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lze  uvésti,  že  společenstva  smějí  jen  se  svolením  dozorčích  úřadů 
nabývati  a  zcizovati  nemovitosti  a  prodávati* předměty,  jež  mají  histo- 
rickou, vědeckou  a  uměleckou  cenu  (ustanovení,  o  němž  se  v  Ně- 
mecku touží,  že  mělo  přijíti  mnohem  dříve,  čímž  by  se  byl  za- 
bránil převod  četných  pergamenových  dokumentů,  stříbrných  a 
cínových  předmětů  atd.  do  nepravých  rukou). 

Zákonem  tímto  zavedena  zejména  do  společenstevních  roz- 
hodčích soudů  větší  jasnost:  Bohužel  dochází  k  zřizování  těchto 
soudů,  jež  jakožto  možnost  vlastního  soudnictví  mnoho  znamenají, 
velmi  zřídka.  Mimo  jednotná  společenstva  lze  zřizovati  též  smí- 
šená společenstva  pro  zástupce  různých  odvětví;  tato  setkávají  se 
v  severním  Německu  s  odporem,  kdežto  jižní  a  západní  Německo 
hledí  na  ně  příznivěji.  Dále  mohou  veškerá  místní  společenstva 
zříditi  společný  orgán,  t.  zv.  společenstevní  výbor,  k  zastu- 
pování společných  zájmů,  k  zřizování  rozhodčích  soudů,  k  úpravě  a 
dozoru  společných  útulen  a  zprostředkovatelen  práce,  k  uplatnění 
řemeslnictva  v  obecním  zastupitelstvu  a  pod. 

Ve  skutečnosti  arciť  po  blahodárné  činnosti  těchto  výborů 
není  ninoho  stopy,  jelikož  tvoření  jejich  jen  pozvolna  pokračuje. 
Konečně  ještě  mohou  se  společenstva  různých  míst  sestupovati 
ve  společenstevní  svazy,  jež  mají  společenstva,  výbory  spole- 
čenstev a  řemeslnické  komory  podporovati  v  sledování  jejich  zákon- 
ných úkolů,  upravovati  zprostředkování  práce  a  zřizovati  odborné 
školy;  také  mohou  přijímati  jednotlivé  živnostníky  přímo  za  členy 
s  právy  a  povinnostmi  společenstevními.  Mnohá  zařízení  může 
svaz  lépe  opatřiti  než  jednotlivá  společenstva,  tak  zejm.  nemocen- 
ské a  pod.  pokladny,  legitimace  tovaryšů  a  j.  (Pekařský  svaz 
» Germania*,  jenž  pojímá  860  měst,  učinil  na  př.  učňovskou  zkoušku 
povinnou.)  Svazy  mohou  býti  buď  teritoriální  neb  pojímati  určité 
živnosti  neb  skupiny  živností.  Ovšem  i  zde  pokulhává  to  dosti 
s  účanstenstvím  společenstev  ve  svazích. 

Celkem  lze  říci,  že  dnes  ve  společenstvech  jest  organisována 
asi  pětina  všech  řemeslnických  mistrů.  V  severním  Německu  do- 
chází myšlenka  společenstevní  daleko  více  obliby  než  u  Jiho- 
němců  (v  Bavorsku  na  př.  jsou  stále  ještě  y  počátcích).  Z  nových 
tužeb  v  oboru  spólečenstevním  dlužno  uvésti  návrhy,  aby  přistu- 
pování společenstev  k  svazům  bylo  obligatorní  a  aby  svazům 
úplně  bylo  vyhrazeno  vydávání  závazných  předpisů  pro  učně  a 
tovaryše  jejich  oboru,  dále  aby  zřízeny  byly  společenstevní  ko- 
mory a  říšský  společenstevní  úřad  (tento  by  měl  vrchní  dozor 
nad  všemi  zařízeními  svazovými,  byl  by  technickým  rádcem  ve 
věcech  společenstevních  a  řemeslnických,  podporoval  by  vyšší  škol- 
ství odborné  a  byl  by  rekursní  instancí  ve  sporech,  u  společen- 
stevní neb  řemeslnické  komory  projednaných;  náklad  na  tento 
úřad  nesla  by  říše).  —  Konečně  dlužno  zmíniti  se  ještě  o  řemesl- 
nických komorách.  Dle  zák.  z  26.  července  1897  mohou  zemské 
ústřední  úřady  zřizovati  komory  k  zastupování  zájmů  řemesla. 
Úkol  jejich  jest  jednak  zastupování  společných  maloživnostenských 
zájmů  vůbec  a  zájmů  řemeslníků  vlastního  obvodu  zvlášť   (sdělo- 


ZAK.   ORGANISACE   REM.   SAMOSPRÁVY  V   CIZINĚ.  315 

vání  fakt  a  dobrozdání  státním  a  obecním  úřadům,  porady  o  tuž- 
bách a  návrzích  a  uvědomování  úřadů  o  nich),  jednak  jsou  samo- 
správnými tělesy  (pečují  o  bhžší  úpravu  učňovství  a  bdí  nad  pro- 
váděním platných  předpisů,  tvoří  výbory  pro  tovaryšské  zkoušky 
a  komise  pro  rozhodnutí  o  stížnostech  proti  výroku  zkušebních 
komisí;  ke  zkoušce  připouští  se  ten,  kdo  po  3  léta  byl  tovaryšem 
v  jisté  živnosti,  načež  má  právo  k  titulu  »mistr«).  Komory  vstou- 
pily v  život  dnem  1.  dubna  1900.  —  Z  dalších  ještě  tužeb  řemesl- 
nictva  německého  budiž  uvedeno  stručně:  odstranění  vojenských 
dílen,  krajní  obmezení  vězeňské  práce,  zákaz  podomního  obchodu 
cizinců  a  největší  obmezení  jeho  vůbec,  odstranění  konsumních 
spolků,  zvláště  úřednických  a  důstojnických,  odstranění  velko- 
skladů, zákaz  dražeb  nových  řemeslných  výrobků,  odstranění 
filiálních  závcdů  neb  stížení  jich  progresivním  zdaněním,  privile- 
gování požadavků  stavebních  řemeslníků,  odstranění  firmového 
a  reklamního  švindlu,  změna  konkursního  řádu  a  j. 

Na  konec  však  budiž  upozorněno,  že  dnešní  hnutí  řemesl- 
nické v  Německu  není  nijak  jednotné;  zvláště  lze  zcela  jasně  roze- 
znávati tyto  tři  hlavní  proudy:  1.  směr  representovaný  » Všeobec- 
nou německou  řemeslnickou  jednotou*  (Der  allgemeine  deutsche 
Handwerkerbund,  zal.  1883),  který  pokládá  v  organisaci  živnost- 
nictva  za  nutný  princip  nucenosti,  očekává  blahodárné  účinky  od 
průkazu  způsobilosti,  avšak  přece  zamítá^  byrokraticko-centrali- 
stické  spojování  všeho  řemesla;  2.  směr  »Ustředního  výboru  spo- 
jených společenstevních  svazů «  (Centralausschuss  der  vereinigten 
Innungsverbánde,  zal.  1884),  který  žádá  vlaitně  úplný  návrat  sta- 
rého cechovního  zřízení,  ovšem  s  pominutím  nejhrubších  vad, 
jako  byly  vysoké  poplatky  za  přijetí  a  šikany,  stěžující  dosažení 
mistrovského  práva;  3.  směr  » Svazu  německých  živnostenských 
jednot«  (Verband  deutscher  Gewerbevereine,  zal.  1891),  který  stojí 
na  volném  stanovisku  a  popírá  možnost  pomoci  nucením  něme- 
ckému živnostnictvu. 

V  Anglii  odstraněny  poslední  zbytky  živnostenských  cechov- 
ních výsad  municip.  zákonem  z  r.  1835  (5  &  6  Will  IV.  c.  76,  s.  14), 
i  jest  nyní  provozování  živnosti  všeobecně  nezávislé  na  přísluš- 
nosti k  společenstvu.  Také  jiných  obmezení  (na  př.  co  do  počtu 
učňů  a  pod.)  není,  avšak  fakticky  leckterá  omezení  jsou  působena 
mohutným  vHvem  n]ocných  odborných  spolků  dělnických. 

V  Itálii  není  vlastně  dosud  úplného  živnostenského  zákono- 
dárství. Provozování  živnosti  pojí  se  jen  k  soukromoprávním  pod- 
mínkám, t.  j.  podléhá  všeobecným  předpisům  občanského  a  obchod- 
ního zákona. 

Ve  Švýcarsku  zaručuje  spolková  ústava  svobodu  živno- 
stenskou v  celém  objemu  spříseženstva,  jinak  však  platí  v  každém 
kantoně  různé  všeobecné  i  specielní  zákony. 

Ve  Švédsku  zrušeny  cechy  r.  1846  a  zavedena  živno- 
stenská svoboda,  byť  i  se  značnými  obmezeními.  Místo  cechů  na- 
stoupily   »řemeslnické    spolky*.     Podmínkou   samostatné    živnosti 
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byla  mistrovská  zkouška.  Teprve  zákony  z  r.  1864,  1879,  1887 
a  1893  zavedena  úplná  živnostenská  svoboda,  mistrovské  zkoušky 
nejsou  více  nutný  a  není  též  povinného  členství  společenstevního. 
Podobně  stalo  se  v  Norsku  r.  1866(1874,  1881  a  1888)  a  v  Dánsku 
1857  (1873  a  1889),  kde  pouze  zbylo  několik  cechů  ve  formě 
svobodných  společenstev.  V  zemích  těchto  však  vesměs  platí 
poněkud  odchylná  ustanovení  pro  venkov  oproti  ustanovením  pro 
města.  (V  Dánsku  na  př.  zlatníci  a  knihtiskaři  smějí  se  usaditi 
na  venkově  jen  s  povolením  ministerským  a  řada  řemesel  smí  se 
jen  v  jisté  vzdálenosti  od  města  provozovati.) 

Ve  Francii  v  památné  noci  4.  srpna  1789,  kdy  národní 
shromáždění  v  nadpřirozeném  nadšení  složilo  na  oltář  vlasti  všechna 
práva  a  privileje  feudalismu,  snesena  i  reforma  mistrovských  práv. 
Padly  cechy  a  vše,  co  s  nimi  souviselo;  zákon  z  2./17.  března 
1791  prohlašuje  úplnou  svobodu  práce  (s  bezvýznamnými  výjim- 
kami o  lékárnících  a  policejní  kontrole  zlatníků).  Zákon  tento 
ovšem  nezpůsobil  žádného  rozruchu,  upevňuje  pouze  to,  co  se 
samo  sebou  při  onom  velkém  rozkladu  bylo  provedlo.  Zároveň 
zavedena  živnostenská  daň  (impót  des  patentes),  již  měl  každý 
průmyslník  a  obchodník  platiti;  dávka  tato  nesměla  se  však 
ukládati  na  čistý  výnos  podniku,  jelikož  to  by  bylo  odporovalo 
žárlivě  střežené  dobyté  právě  svobodě,  nýbrž  dle  jistých  poměr- 
ných sazeb  na  nájemní  hodnotu  místností  pro  podnik  užitých. 
Ano  /.e  strachu  před  obživnutím  starých  forem  porušena  právě 
ona  svoboda  zákonem  z  14./17.  června  1791  co  nejvíce  tím,  že 
zakázáno  pod  jakoukoli  formou  zřizovati  korporativní  svazky  af 
podnikatelů,  či  dělníků.  Ale  ponenáhlu  vloudila  se  opět  do  této 
všestranné  svobody  jednotlivá  obmezení,  jež  některé  živnosti  téměř 
proměňovala  v  koncesované;  roku  1793  postiženo  uzenářství,  1801 
pekařství,  1802  řeznictví  atd.  Obmezení  ta  ^'šak  namnoze  prů- 
během času  (již  za  Napoleona  IlI.  a  na  počátku  třetí  republiky) 
opět  padla.  Dnes  panuje  co  do  přístupu  k  živnostem  nejdaleko- 
sáhlejší svoboda.  Z  liberálních  reform  třetí  republiky  sluší  ještě 
uvésti  zákon  z  21.  března  1884,  jímž  dovoleno  opět  tvoření  od- 
borných jednot  (syndikátů)  bez  úředního  povolení.  Láska  k  sta- 
rému korporativnímu  živnostenskému  zřízení  vůbec  ve  Francii 
nikdy  neuhasla,  a  právě  v  těchto  moderních  syndikátech  mnohé 
uskutečněno,  co  si  slibováno  od  znovuzřízení  korporací.  Zvláště 
katoUckokonservativní  strana  doporučuje  a  podporuje  zřizování 
t.  zv.  syndicats  mixtes,  v  nichž  zastoupeni  jsou  podnikatelé  i  děl- 
níci. Dle  statistiky  úřední  bylo  r.  1899  ve  Francii  1972  >chambres 
syndica'es  de  patrons«  se  154.310  členy. 
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z  NOVÉ  CESKE  PROSY.  I. 

Karel  Sezima:  Pas  si  flora.  (J.R.Vilímek).  —  Viktor  Dyk:  Hučí 
jez  a  jiné  prosy.  (Hejda  a  Tuček.) 

Pan  Karel  Sezima  měl  dosti  těžké  postavení  při  vydávání  své 
druhé  knihy.  Od  té  doby,  co  debutoval  sensitivou  »Kouzlo  rozchodu «, 
uplynulo  více  než  pět  let.  Nechtěl-li  způsobiti  zklamání  po  neobvyklé 
nadšeném  přijetí  své  první  knihy,  bylo  nutno  přijít  s  něčím  hoto- 
vým. Třeba  přiznati,  že  se  to  panu  Sezimovi  podařilo.  Jeho  »Passi- 
flora*  je  kniha,  kterou  nelze  přejíti. 

Tragedie  ženského  života.  Tragedie  jemné,  sensitivní  duše, 
která  nezhřeší  ničím  než  přílišnou  láskou  a  klesá  zlomena  brutálním 
vá.šnivcem  a  dobita  druhým,  třeba  že  milujícím  mužem.  Jedna  z  těch 
žen,  jež  chodí  kolem  nás,  skrývajíce  úsměvem  ty  smutné  zříceniny 
snů,  maskujíce  zoufalou  prázdnotu  a  pustou  bezútěšnost  života  ztro- 
skotaného v  nešťastném  manželství.  Mnohé  mají  sílu  ke  kompromissu, 
smíří  se,  vlekou  se  dál,  otupují.  Klára  nebyla  z  těch.  Vzepřela  se, 
revoltovala,  ale  pozdě.  Zlomena  na  těle  i  duchu  vrátila  se  do  rod- 
ného domu  a  měkký  a  passivní  mladý  učenec  s  lítostí  hledí  na  její 
povlovné  umírání.  Náhlý  výbuch  vášně,  jímž  chce  k  sobě  připoutat 
tuto    tiše  vadnoucí    ženu,   přichází  pozdě  a  urychluje   jen  její  konec. 

Je  něco  nesmírně  bolestného  v  delikátní  té  postavě,  v  její  marné 
touze,  která  se  vzpíná  do  daleka  a  zlomena  klesá,  aby  v  tichém  zá- 
koutí, se  zárodky  neodvratné  smrti  v  prsou,  meditovala  teskně  nad 
prázdnotou  a  děsivou  nicotou  všeho  lidského.  Schoulí  se  ve  svou 
bolest,  miluje  ji,  mazlí  se  s  ní,  to  dlouhé  umírání  se  jí  stane  téměř 
účelem,  a  dolétne-li  k  ní  hlas  života,  zní  cize  a  rušivě.  Odpoutala 
se  od  všeho  pozemského.  Očistila  se.  Oduševněna  a  immaterialisována 
vidí  zjasněným,  vášní  nezkaleným  zrakem,  a  její  duše  teprve  nyní  je 
schopna  čisté,  nadpozemské  lásky  k  lidstvu.  Tiše  odchází  trpitelka 
lásky,  obět  své  bláhové  touhy  po  neuskutečnitelné,  absolutní  lásce, 
a  zanechává  po  sobě  tesklivou  vůni  mrtvých  květů  a  bezmocnou 
hořkost  proti  slepé  a  drtivé  síle  ničivého  neznámého  osudu.  Hořkost, 
měnící  se  konečně  ve  smutně  ironický  úsměv,  plný  tíživého  vědomí 
marnosti  lidských  tužeb  a  chtění. 

To  je,  tuším,  osa  celé  knihy,  provanuta  dechem  smírného  sou- 
citu k  nezaviněnému  utrpení.  Autor  opředl  tuto  ideovou  nit  řadou 
rušných,  až  dramaticky  hjbných  scén,  z  nichž  některým  nelze  upříti 
opravdovou  působivost  (na  př.  scéna  v  ložnici  Klářině,  výbuch  Brau- 
novy vášné  a  j.).  Ale  ve  snaze  po  barvitosti  a  nanášení  kontrastů 
snad  zašel  někdy  příliš  daleko.  Postava  paní  Terezy,  vilné  až  k  hnusu 
a    až   k  ď.  belství  vášnivé,    dodala    ději    sice    živosti    chorobnými  vý- 
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buchy  perversního  rázu,  připomínajícími  mimo  to  poněkud  Barbeye 
ďAurevilly,  ale  zároveň  porušila  rov^nováhu  ve  stavbě  knihy  už  přiro- 
zenou   vahou   scén    dějově   bohatých    proti  meditativnímu  zakončení. 

Pan  Sezima  má  řídký  dar:  má  cit  pro  styl  a  vzácný  bystrozrak 
v  postřehování  charakteristických  rysů  vnějšku  i  šťastných  psycholo- 
gických pozorování.  Jeho  věty  jsou  výsledkem  skutečné,  uvědomělé 
tvořivé  práce.  Jsou  spisovatelé,  kteří  oslňují  spoustou  valících  se  slov. 
obrazů,  přirovnání  a  metafor,  kteří  chrlí  dvě,  tři,  pět  epithct,  kladou 
je  vedle  sebe,  nehledíce  k  tomu,  jsou-li  ty  obrazy  stejnorodé,  neruší-li 
se  navzájem,  neničí-li  logický  postup  představ.  Ne  tak  pan  Sezima. 
Až  s  úzkostlivou  opatrností  vybírá,  zkouší,  skládá  tón  k  tónu  a  barva 
k  barvě.  Ve  vášnivých  scénách  každá  věta  je  jako  přiostřený,  při- 
broušený  fleuret  v  ruce  mistra  šermíře.  Dovede  být  zdušená  a  lehkou 
melancholií  obestřená  v  posledních  partiích  knihy.  Nelze  ani  dost 
akcentovati  cenu  tohoto  artistického  úsilí  páně  Sezimova  v  době 
téměř  úplné  stylové  anarchie. 

Jedno  mne  poněkud  rušilo  při  četbě  této  knihy  a  bude  jistě 
rušit  gros  čtenářstva.  Když  už  položíme  děj  knihy  do  českého  ovzduší, 
proč  nedat  si  práci,  abychom  toto  prostředí  učinili  poněkud  reálním, 
poněkud  pravdě  podobným?  Jak  možno  líčit  na  př.  poštmistra,  který 
má  park,  jakých  je  sotva  pět  šest  v  celých  Cechách?  Nestálo  by 
přec  tak  mnoho  práce  dát  zcela  reelním  figurám  také  reelní  pro- 
středí? Pan  Sezima,  který  ukázal  tolik  schopnosti  k  stylovému  pu- 
lérování,  by  to  jisté  dovedl. 

Kniha  páně  Dykova  není  o  nic  veselejší,  snad  naopak.  Stejná 
tragika  mocnosti  illusí,  hořkosti  nesplněných  tužeb,  tím  krvavější, 
poněvadž  se  tu  jedná  všude  o  vnitřní  tragiku  mladé  duše,  rostoucí 
v  těžkém  ovzduší  našeho  života,  českého  života  posledních  let.  Je 
málo  lidí,  kteří  by,  jako  pan  Dyk,  tak  bolestně  cítili  nejasnost  a  ne- 
jistotu naší  národní  existence,  tíhu  atmosféry,  přeplněné  jalovým 
křikem  dutých  hesel,  chraplavými,  vykřičenými  hrdly  do  prázdna 
vyvolávaných.  Na  tom  malém  jevišti,  kde  se  nás  tolik  tlačí,  kde  se 
kříží  nejrůznější  osobní  zájiiiy,  v  hluku  a  shonu  a  ohlušující  vřavě 
ztrácíme  se  zřetele,  že  tu  jde  o  to  nejdražší,  o  samo  bytí  našeho 
národa.  Veliká  tragika  našeho  boje  o  život,  boje  malého  národa  bez 
síly  a  bez  veliké  naděje  světlé  příští  dny,  že  budeme  konečně  růst 
rovné,  pnout  se  volně  k  nebi  pod  zářícím  sluncem,  svobodní  mezi 
svobodnými,  silní  mezi  silnými,  ta  padá  v  duši  mladých  lidí,  kteří 
nemají  síly  zodpovědět  si  tuto  děsivou  otázku  a  vrhají  se  beznadějně, 
když  i  láska  ženy  zklamala,  v  ječící  proud  řeky . . . 

»Země  prokletá.  Země  zapomenutá.  Nic  v  kosmu. 

Nebylo  obrů,  již  věky  vrhají  stíny.  Bledly  postavy  dávných 
period.  Vyzývavě,  vysmívavě  chechtali  se  demaskovaní  bohové,  hvězdy 
tribun,  kultura  parlamentů.  Historie  valila  se  jinudy  a  lidstvo  se  va- 
lil j  jinudy;  ale  zde  byl  záliv.  A  sem  jen  doznívaly  chabé  ozvěny, 
a  vlny  zde  stoupaly,  jestli  tam  na  moři  ...  A  zoufale  zněl  bezna- 
dějný, lítostivý  refrain,  prosba,  kterou  nikdo  neslyší,  litanie,  které 
revoltují,  dlouhé  a  nekonečné  tolika  a  tolika  zástupů,  ve  chrámu 
hrůzy,    před  prázdným  oltářem,    věčných  světel,  s  zející  ranou,  zou- 
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falou  bázní,  s  představou  jednou:  Ano,  tam  je  Bůh,  Bůh,  který  osvo- 
bozuje, a  my  tě  prosíme,  a  my  tě  vzýváme,  Bože,  zachmuřený  Bože, 
skh'čeni  sudbou,  zdoláni  věky:    » Vysvoboď  nás!«  — 

Tak  se  modlí  Alferi.  Ale  Bůh  mlčí.  Bůh  se  nesmiluje  .  .  . 

» Smutní  zpěváci  táhli  touto  zemí  a  zpívali  svou  melancholii; 
kráčeli  cestami  pustými  a  zpívali  jejich  opuštěnost,  kráčeli  chudými 
městy  a  pěli  o  cizích  nádherách,  hleděli  za  cizí  zdi  občas,  kde  mohly 
stromy  růsti  do  výše,  zalévány  tradicí  a  ozařovány  minulostí.  To 
smutné,  co  vyznívá  nadarmo,  ona  různá  beznadějnost,  to  byla  duše 
této  země;  ale  tělo,  to  bylo  suché  a  klidné  a  rozumné  a  cizí.  A  tak 
nutně  nastalo  separování,  množství,  které  bylo  požitkářské,  smyslné 
a  blažené  a  spělo  den  jako  den  za  přibližným  programem  kompro- 
mitování  lidskosti,  a  pak  ti  jednotlivci,  ti  osamělí,  ztemnělí,  smutné 
duše,  doma  vyhnanci!  Ten  kontrast  mrazil  neustále  a  ta  rána  stále 
bolela;  jen  málo  scítilo  jich  hrůzu  a  tíhu  soudu  ...  A  jestliže  udeři 
prudčej  oni,  kteří  vědéli,  ve  struny,  řekli-li  svůj  stesk  a  své  me- 
lancholické šílentví  a  svoji  výčitku,  tu  srotili  se  kolem  nich  filigrán- 
ští  trpaslíci  této  proklaté  země,  by  potupně  volali  v  odměnu  jejich 
úzkosti:  Hle,  cizáci!« 

Citoval  jsem  schiálně  tuto  passáž,  poněvadž  je  v  ní  dle  mého 
názoru  celý  psychologcký  základ  děsivého  stesku,  který  vane  z  knihy 
páně  Dykovy  a  které  tvoří  význačný  rys,  a  řekl  bych,  vůdčí  motiv 
celé  jeho  tvorby.  Je  jeden  z  těch,  kteří  vědí.  Z  těch,  kteří  cítí 
bezútéšnou  prázdnotu  našeho  politického  a  veřejného  života  a  kteří  jí 
hluboce  trpí.  Je  v  této  knize  veliký  kus  psychologie  generace  z  polo- 
vice let  devadesátých,  generace,  která  přišla  po  krachu  hesel  t.  zv. 
mladých  stran,  po  rozbití  t.  zv.  moderny,  kterou  vítalo  hořké  zkla- 
mání a  smutné  divadlo  rozkladu  na  všech  stranách.  Celá  kniha  není 
po  této  stránce  ničím,  než  prosaickým  komentářem  jeho  básnické 
činnosti. 

Není  to  všem  jediná  struna  v  duši  mladých  lidí  —  či  spíše 
mladého  člověka  —  p.  Dykova,  která  vede  k  tomu  smutnému  zlo- 
mení Alferiho  i  Taaita.  Přisrupuje  hořký  rozpor,  těžký  problém  ženy. 
Tito  mladí,  od  života  odvácení  snílkové  konstruují  si  nadpozemsky 
krásné  bytosti,  jež  nejsou  v  nijaké  shodě  se  ženami,  jichž  podobu 
tyto  fantomy  nosí.  A  tíha  toho  vědomí,  že  milovali  chiméru,  jež 
nikdy  nežila. a  žíti  nebude,  zvyšuje  děsivý  pocit  bezúčelnosti  a  mar- 
nosti všeho  a  vede  k  onomu  stavu  úplného  umrtvení  vší  touhy  a 
chuti  k  životu. 

Forma  páně  Dykova  je  čistě  jeho.  Trhané,  rozškubané  věty. 
Hořké  aforismy  a  ironické  citáty.  Táž  dikce,  která  je  tak  charakteri- 
stickou pro  jeho  verše.  Na  první  pohled  to  přímo  svádí,  aby  se  mu 
hodilo  slovo:  improvisovaná  tvorba,  bez  plánu  a  formy.  A  přece  ne- 
může být  nic  přiléhavějšího  celé  psychické  formě  jeho  osob,  než 
právě  tato  rhapsodická  forma,  tak  vhodná  k  ironisování  a  nervos- 
nímu  způsobu  jeho  vypravování,  které  právě  tvoří  integrující  sou- 
částku jeho  individuality.  Ale  výslední  dojem  je  vždy  celistvý  a  tak 
plný,  jak  k  němu  autor  směřoval.  Jedna  črta  vypadá  trochu  z  knihy, 
jak  jsem  ji  byl  charakterisoval.    Drobná  povídka  Smrt  panenky.    To 
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je  drobnůstka  z  dětského  života,  vysoko  vzedmuté  životní  tragiky, 
jež  tak  mrazivě  působí  klidným  způsobem  svého  vypravování.  Čtyři 
stránečky,  ale  malý  chef  ďoeuvre. 

Panu  Dykovi  uklouzla  v  doslovu  trpká  poznámka:  >Tacitus  byl 
myšlen  jako  část  většího  celku.  Měl  býti  součástí  románu  »Konec 
Hamerschmida«.  Tento  román  nevydávám,  poněvadž  se  .  .  .  naše 
nakladatelské  poměry  zlepšily. «   Také  dokument  doby.  HanuS  Jelinek. 

*  Whistlerův  životopis  vydán  před  krátkou  dobou  v  Lon- 
dýně u  Bella  pod  názvem:  The  art  of  James  Mac  Neill  Whistler. 
An  appreciation  vy  T.  R.  Way  and  G.  R.  Dennis.  Větší  část  umě- 
lecky a  bohatě  vypraveného  díla  je  věnována  přirozeně  umělecké 
čmnosti  Whistlerově,  rozdělené  věcně  (figurální,  podobizny,  noturna, 
lepty,  litografie,  pastely,  akvarely  atd.).  Literárně  zajímavá  je  bohužel 
jen  stručná  studie  o  Whistlerovi  jako  spisovateli,  obsahující  o  málo 
více,  než  průvodní  po?námky  k  vydání  jeho  slavného  »uméní  získat 
si  nepřátele*  a  k  neméně  slavné  přednášce,  ve  > Volných  Směrech* 
nedávno  otištěné.  Dílo  proloženo  dosti  hojnými  reprodukcemi  jeho 
podobizen    a    dél,   jichž    příbuzný    výběr    přinesly  i  »Volné    Směry*. 

JES.  Po  ministerstvu  umění  volá  Alex.  Koch  ve  svém  mě- 
síčníku »Deutsche  Kunst  und  Dekoration*  (Darmstadt),  a  sice  aspoň 
pro  Prusko,  Bavory  a  Sasko.  Poukazuje  na  významný  výnos,  jejž 
zaslal  právě  italský  ministr  vyučování  Naši  provinciálním  studijn-m 
radám  a  v  němž  se  praví:  »Jsem  toho  přesvědčení,  že  vyšší  školy 
nemohou  poskytnouti  úplného  vzdělání,  nepojmou-li  do  rozvrhu  hodin 
i  znalost  umění.  Potřeba  ta  nepociťována,  dokud  ještě  archeologie 
stála  v  popředí;  dnes  však  mohutný  rozkvět  studií  o  středověkém  a 
moderním  umění  prokázal,  že  umění  jest  sociálním  zjevem, 
který  se  jako  literatura  a  každý  jiný  lidský  projev  podle  prostředí 
zvláštním  způsobem  jeví  a  mění.  Odtud  plyne  povinnost  pojati  v  jed- 
notný učební  plán  to,  co  dříve  bylo  nerozlučno  s  nejvyšší  harmonií 
života. «  Naši  neklade  hlavní  váhu  na  theorii  a  dějinv  umění,  nýbrž 
na  praktické  vzdělávání  vkusu.  A  tu  právě,  jelikož  umění 
přestalo  býti  přepychem  a  stalo  se  sociálním  zjevem  svrchovaného 
výchovného  významu,  je  potřebí  nejvyšší  instance,  jež  by  upravujícím, 
povzbuzujícím  a  vyrovnávajícím  způsobem  zasahovala  v  stále  rostoucí 
vzájemné  vztahy  mezi  uměním  a  životem,  ideály  a  prací.  Umělecká 
výchova  mládeže,  zejména  výchova  vkusu  na  středníchř  a  obecných 
školách,  žádá  bezodkladné  reformy.  Umělecký  průmysl,  který,  nucen 
mezinárodní  soutěží,  musí  klásti  stále  vyšší  požadavky  na  vzděláni 
vkusu  svých  kresličů  a  svého  dělnictva,  jest  na  tom  svrchovanou 
měrou  interessován.  Dnešní  uměleckoprůmyslové  školy  při  nejlepší 
vůli  nejsou  s  to  vyhověti  již  všem  požadavkům  praxe.  Musí  proto 
v  každém  směru  dojíti  k  novým  formám  umělecké  výchovy,  a  k  tomu 
jest  právě  třeba  dle  mínění  Kochova  nového  ministerstva.  Současné 
ovšem  jest  třeba,  aby  došlo  i  ke  zřízení  »umělecko-průmyslových 
akademií*,  jaké  od  století  již  existují  pro  vědy  a  umění.  Zaznamená- 
váme tento  zajímavý  projev,  který  i  u  nás  stál  by  zajisté  za  diskussi. 

Redaktor  Dr.  JAR.  E.  SALABA.  —  Majitel  a  vydavatel  F.  TOPIČ.  —  Tiskem  .UNIE.  v   Praze 


_     MONy/=T        ,  ^,3,0  5_ 


RďVUE 


UMOŘ 
1904. 


K.  D.  MRÁZ. 

M.  von   SCHWIND. 

(K  stoletým  narozeninám.) 

Sebastian  Schwind,  jenž  s  knížetem  Lowensteinem  se  do  Čech 
přistěhoval  a  tu  (r.  1744)  se  s  Magdalenou  Sikovou  (Ziko- 
vou?) oženil,  syna  svého  Františka  dal  na  studie  s  obětmi  asi 
nemalými.  Tomu  dost  bylo  se  protloukati,  studentu  chudičkých 
rodičů,  než  setkáme  se  s  ním  u  mocného  ministra  knížete  Kounice, 
jehož  oblíbencem  se  stal.  Pak  za  nedlouho  v  úřednické  hierarchii 
od  nízkých  stupňů  k  vyšším  stoupá,  kariéru  počav  jako  attaché 
na  dvoře  stuttgartském,  až  jako  legační  rada  a  dvorský  sekretář 
mc/.i  vysokým  úřednictvem  zaujímá  významné  místo. 

Oženil  se  s  dcerou  dvorního  rady  von  Holzmeistra  a  tři- 
náctým dítětem  tohoto  manželství  byl  Mořic,  narozený  dne  21.  ledna 
1804  ve  Vídni.  Matka  jeho  byla  ženou  nadanou,  veselé,  živé  le- 
tory  a  poetické  snivosti. 

Rodiče  M.  bydleli  tehdáž  ve  vnitřním  městě  vídeňském,  na 
starém  trhu  masném,  v  starobylém  domě  barokčním,  sousedícím 
s  řeckým  kostelem.  Kol  r.  1806  přesídlila  se  rodina  do  domu 
dvorského  t.  zv.  Kaiserkeller  v  těže  ulici,  jejž  obývala  až  do  smrti 
Mořicova  otce,  nastalé  v  únoru  1818.  V  nedalekém  okolí  tohoto 
domu  bydlívali  turečtí  a  řečtí  kupci  za  obchodem  do  Vídně 
přišlí,  kteří  založili  si  zde  malou  kolonii,  jež  mládeži  z  okolí  byla 
cílem  výprav  a  tajných  pozorování. 

Mlčící  postavy  v  řasnatých  oděvech  byly  ovšem  nesmírně 
zajímavými  dětské  obrazotvornosti  a  hochu,  jenž  po  matce  zdědil 
plodný  dar  fantastičnosti,  byla  zajisté  takováhle  kolonie  zdrojem 
velikých  pásem  snů  a  historií,  nutících,  třebas  později  a  jen  ve 
vzpomínkách,  k  projádření  a  vyslovení. 
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Také  katolický  ritus  s  onou  hluboce  zbásněnou  pompou 
svých  obřadů,  jichž  staré  zlato,  zahalené  do  modravých  mráčků 
kadidla,  a  symbolické  květy  jich  mluvy  dovedou  tak  rozechvěti 
srdce,  sladce  roztoužil  duši  chlapcovu  do  dětinné  pobožnosti,  a 
tak  Mořicek  v  úřadu  ministranta  —  tehdáž  již  romantik  —  k  ne- 
malé radosti  svojí  i  rodičů  poklekal  na  stupních  oltáře,  skoro 
děcko  ještě  nerozumné. 

V  jeseni  r.  1811  opustil  otcovský  dům  a  k  strýci  Slavíkovi 
do  Čech,  Staré  Kdyně  u  Klenové,  byl  poslán.  Tam  strávil  celý 
rok  a  se  svým  bratrancem  pro  první  gymnasialní  třídu  připravo- 
ván, na  plzeňském  gymnasiu  přijímací  zkoušku  odbyl.  U  strýce 
také  dobře  česky  se  naučil,  tak  že  ke  konci  pobytu  svého 
ani  jinak  nehovořil  a  ještě  ve  Vídni,  u  rodičů,  na  ulicích  hovor 
český  uslyšev,  k  němu  se  hlásil. 

Roku  1812  dovezU  jej  přibližní  do  Prahy,  k  starému  příteli 
otcovu,  komerčnímu  radovi  Roeslerovi  na  návštěvu  a  jistě  tu  na  něho 
mocně  působily  starodávné  —  tenkrát  zachovalé  a  neokousané  — 
budovy,  ulice  a  historicky  malebná  náměstí,  neboť  rád  na  ně 
vzpomínal. 

Rok  na  to  navštěvuje  už  zase  gymnasium  ve  Vídni,  Schotten- 
gymnasium,  kde  sedá  si  se  Steinhauserem,  Bauernfeldem  (později 
skladatelem  veseloher  1802 — 1890)  a  svob.  pánem  Niembschem 
ze  Strehlenau  (básníkem  Lenauem)  do  jedné  školní  lavice  a  po- 
malovává  a  čmáruje  po  tabulích,  knihách  a  sešitech  školních,  ka- 
rikuje  učitele  i  kamarády,  kteří  jsou  mu  nevhod.  Ani  mezistěna 
chlapeckého  pukoje  doma  nezůstává  ušetřena  jeho  výtvorů  a  tak 
jednoho  rána  náhle  objevuje  se  tam  namalovaná  figura  císaře 
Františka  s  krásnými  červenými  kalhotami. 

Do  roku  1821  stiřdoval  na  filosofické  fakultě  vídeňských 
vysokých  škol. 

R.  1819  zemřel  mu  otec  a  nepříznivé  vichry  zaduly  do  ro- 
dinných plachet.  Zápasilo  se  s  nouzí,  sestry  ruční  prací  vydělávaly 
na  chleba  a  staraly  se  o  bratry.  Tehdáž  přestěhovala  se  rodina 
do  domu  babičky  z  matčiny  strany,  zvaného  »u  měsíčního  pa- 
prsku* v  předměstí  Wieden. 

To  jistě  bez  vlivu  na  chlapcovu  obraznost  nezůstalo.  Bylať 
z  oken  vyhlídka  na  veliký  kus  města  až  do  daleka  na  první  vý- 
běžky Alp,  —  a  za  domem  dvůr,  který  upraven  na  zahrádku, 
s  besídkou  z  bezu,  záhony  a  keři  byl  eldoradem  všech  dětí  z  domu. 
»Hrad  Malepartus«  a  »Schwindien«  byly  čestné  názvy  tohoto 
domu,  kde  scházelo  se  mnoho  chlapců,  na  jichž  čelech  klíčily 
zlaté  hvězdy  umění,  které  —  tenkrát  —  neviditelny  a  teprve 
v  prvním  jarním  rozpuku,  neměly  ještě  oné  slávy  paprsků,  jaká 
po  letech  z  nich  zasvítila, 

V  uctívání  svých  roztomilých  sester  založil  také  Schwind 
svou  úctu  k  ženě,  jež  v  dílech  jeho  jasně  se  jeví. 

Spadají  léta  mládí  Schwindova  do  umírání  empiru,  kdy  le 
bon  bourgeois  v  upjatém  kabátě  a  vysokých  fatermordech,  pevně 
ovinutých    černou  vázankou,  stál  na  obzoru  jako  kolos-filistr,  vy- 
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rostlý  povznesením  maloobčanstva  s  trpasličí  životní  filosofií.  Od- 
měřenost  empiru  přešla  v  pohodlnost  dobře  situovaných  lidí  s  níz- 
kými obzory  a  velmi  opatrně  programovanými  nároky. 

Och,  v  oněch  světlých  pokojích,  kde  rozestaven  jasně  žlutý 
nábytek  z  dřeva  višňového  nebo  ořechového  s  ebenovými  sloupky 
v  rozích,  skříně  zasklené  a  zdobené  bronzovými  aplikacemi,  kde 
v  bílé  zácloně  blýská  se  vejčitá  klec  s  kanárkem  a  v  středu  po- 
koje mohutný  kulatý  stůl  na  sloupech  dominuje  s  dědečkovou 
masivní  pohovkou  s  rovným  pravoúhlým  lenochem  ....  v  těchto 
pokojích,  jichž  stěny  ověšeny  silhouetami  a  olejovými  podobiz- 
nami v  prolamovaných  rámcích  a  kolorovanými  »landšofty«  .  .  . 
tu  nemohli  žíti  jiní,  než  lidé  pořádku  a  ctnosti. 

Kdysi  josefinická  Vídeň  žila  již  zase  pod  plným  dojmem 
serafických  kázání  blahoslaveného  patera  Hofbauera...  Bylo  teplo 
v  sentimentalitě  zevnějších  harmonií,  dýchalo  se  spokojeně  v  po- 
božném rozjímání  o  hříšných  nespokojencích  a  smutně  naříkalo 
nad  lidskou  zlobou  a  špatností.  Ta  ovšem  ukrývala  se  za  zamče- 
nými dveřmi  a  záclonami  spuštěnými  .  .  .  Sieyěsův  » třetí  stav« 
jako  životní  jádro  státu  udržoval  všemi  silami  svoji  moc  a  váhu, 
převzav  těžkopádnost  svoji  z  maloměstských  vrstev,  jež  mu  byly 
základem. 

Touha,  napořád  vydělávati  peníze  a  bohatnouti,  vypěstovala 
pedantickou  pořádkumilovnost,  puntičkářství,  shlížející  se  v  sobě 
s  ješitnou  samolibostí,  bojící  se  osvětového  pokroku  a  nenávidě- 
jící  novosti,  která  přináší  rozednívání. 

Pod  touto  vrstvou  společenského  štěstí  horký  popel  násilně 
dušený  pečlivě  skrývá  svoje  jiskry,  to  semena  obávaných  požárů. 
Antifilistři,  mladí  proti  starým,  množí  se,  oposice,  ne  sice  posud 
zájmová  a  stavovská,  spíše  jen  ideová  a  myšlenková  roste  a  pro- 
sakuje všude.  Posmívá  se  šosatým  kabátům  a  přistřiženým  vlasům, 
demonstruje  červenou  Gautierovou  vestou  z  Paříže  a  kalabréským 
kloboukem  jako  odznaky  lásky  pro  barvitou  veselost,  volnost 
formy  i  života.  A  pod  vedením  těchto  freigeistů  čtvrtý  stav  pro- 
bouzí se  s  celou  bídou  svou  i  parijstvím  a  protírá  si  oči  k  vě- 
domí. Jest  teplo,  skoro  již  před  bouří,  ale  nebe  dosud  jasno, 
skřivan  zpívá  pod  jeho  azurem  a  lidé  dole  mají  radost  z  jeho 
trilků. 

Tím  skřivanem  jest  Vídni  Mozart,  zemřelý  r.  1791,  jehož 
nota  zněla  tehda  ve  všech  její  salonech  i  paradezimrech  občan- 
ských. Nesmrtelná  díla  geniálního  symfonika  z  ModUngu  příliš 
bouřila  nitro  a  vzrušovala  je  sfingickými  otázkami,  pod  bílým 
čelem  krásného  Mozarta  netáhla  tak  těžká  a  grandiosně  mohutná 
mračna  plná  bouří  jako  pod  olympicky  svraštělým  Beethovena, 
jehož  sláva  teprve  počala  růsti. 

V  umění  romantické  vlny  zachvátily  Vídeň.  Výstava  »Fausta« 
malovaného  Ludvíkem  Schnorrem  z  Karolsfeldu  rozhodla  ve  Schwin- 
dovi,  že  bude  malířem.  Rodina  neraduje  se  ovŠem:  těžce  bude  vy- 
dělávati a  peněz  potřebí. 

21* 
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V  letech  1821 — 1823  neúnavně  studuje  antiku  a  privátně 
navštěvuje  atelier  Schnorrův.  Tenkrát  také  s  malířem  Kupelwiese- 
rem  (1796 — 1862)  blízce  se  spřátelil,  pak  Grillparzerem  (1791  až 
1872),  Anastasiem  Griinem  (1806 — 1876)  a  skladatelem  Lachnerem, 
s  tímto  až  do  své  smrti  setrvav  v  úzkém  styku. 

V  prázdninách  podzimkových  roku  1821  kreslí  v  Staré  Kdyni 
v  Cechách  dětské  obrázkové  archy  » Robinsona* , 

Téhož  roku  seznámil  se  Sch.  se  skladatelem  Františkem 
Schubertem,  jejž  v  té  době  Vídeň  jen  málo  znala,  o  sedm  let 
starším  a  přátelství,  jež  tyto  dva  nerozlučně  na  sedm  let  spo- 
jilo, stalo  se  příslovečným.  Svého  Mořice  často  razýval  Schubert 
»milenkou«  a  poměru  jich  děkujeme  celou  řadu  portrétů  sladkého 
skladatele  písní,  jejž  maluje  tu  u  klavíru  s  Voglem,  přednášejícím 
jeho  skladby,  tu  jako  hrdinu  své  historie  zamilovaného  párku, 
nebo  karikuje  svoje  s  ním  veselé,  šťastné  vandrování  mezi  poli 
a  lesy.  >Horch',  horch',  die  Lerch'  im  Aetherblau  .  .  .«  zahraje 
u  Schwindů  poprvé  Schubert,  aby  kamaráda  od  štafle  odvedl  a 
tak  mnoho  písní  Schubertových  ve  »Schwindien«  poprvé  zahla- 
holilo. A  když  r.  1828  Schubert  zemřel,  plakal  pro  něho  Sch.  jako 
»pro  svého  bratra*  a  celičký  život  vzpomínal  na  léta,  jež  s  ním 
»prozpíval  a  promusicíroval  .  .  .« 

Pro  snahy  Schwindovy  tak  jako  pro  výtvory  přítele  jeho 
Schuberta  tehdejší  Vídeň  jevila  nepatrný  zájem.  Také  na  aka- 
demii se  mu  nelíbilo. 

Akademický  Ižiklassicismiís  bez  vnitřního,  procítěného  po- 
chopení vzorů  vynesl  formu  jako  vrchol  umění,  přivodil  bezmy- 
šlenkovitost  a  na  tom  lpělo  se  až  do  rvavé  neústupnosti  a  boje 
na  nůž. 

V  okruhu  svých  přátel  spřádal  mladý  umělec  svoje  vise; 
hudební  lyrika  Schubertova  zkypřovala  a  hřála  klíčící  plány  pro 
doby,  kdy  ruka  nabyla  pevnosti  k  jich  provedení. 

Po  krátké  návštěvě  Mnichova  na  podzim  1827  a  představení 
se  slavnému  Corneliovi,  který  prohlédnuv  si  práce  Schw.,  se  svého 
stanoviska,  jim  přílišnou  lehkost,  ledabylost  vytýkal,  neupíraje  jich 
tvůrci  talentu,  odebral  se  tam  Schw.  r.  1828  na  delší  pobyt,  aby 
úsilně  pokračoval  ve  svých  studiích. 

Z  obrazů  do  této  doby  provedených  uvedeny  buďtež: 
» Procházka*,  plná  biedermeierovských  roztomilých  figurek, 
technicky  velmi  dokonalá  i  po  stránce  barevné.  Živé  vylíčení 
korsa  kdes  za  branou  malého  města,  proudění  pěkně  oblečených 
měšťáků  i  na  procházce  zachovávajících  klidný,  vážný  pohyb, 
uctivě  se  sobě  uklánějících,  humoru  plné  postihnutí  způsobných 
úsměvů  paniček  i  jejich  dcer,  a  na  všem  tom  jakoby  zář  slunce, 
vylákavšího  všechny  z  úzkých,  skoro  středověkých  ulic  města 
hustě  sraženého  do  pásu  hradeb  —  to  vše  jest  v  celku  výbornou 
ukázkou  Schw.  rozvinujícího  se  talentu,  jeho  sklonu  k  náladové 
výstižnosti  provanuté  trochou  dobráckého  sice,  ale  přec  jen  trefně 
satirisujícího    posměšku. 
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Mimo  »Procházky«  uvádím  jménem  aspoň  »Zázračného  sva- 
tého«  a  titulní  vignety  k  překlalu  »Tisc  a  jedné  noci,«  o  nichž 
Goethe  zmiňuje  se  v  6.  dílu  »Kunst  u.  Altertum*.  —  Smutným 
byl  rok  1828  pro  Sclnvinda.  Schubert  mu  zemřel,  láska  opustila 
jej,  chudého  malíře,  jenž  bez  groše  počal  živořiti  a  těžce  protlou- 
kati se  v  Mnichově. 

Šťastné  mládí  vídeňské  bylo  za  ním,  existenční  boj  i  ne- 
shody s  učitelem  nepřejícím  tomu,  k  čemu  skláněla  se  duše  jeho, 
to  vše  sypalo  hořce  pelyněk  do  mladého  vína  kypících  tvůrčích 
tuh  .  .  . 

Cornelius  sblížil  Schvv.  s  Dtirerem  a  stále  upozorňoval  jej 
na  dílo  Raffaelovo  jako  nejdokonalejší  vzor.  Praecisnost  kresby, 
Schw.  vrozená,  upevnila  se  tu,  jistota  a  hotovost  v  podání  stala 
se  pro  něho  živelnou.  Vlivy  Corneliovy  můžeme  pozorovati  na 
některých  tehdáž  vzniklých  kresbách,  ale  v  své  umělecké  samo- 
statnosti, ideovosti  své  tvorby  se  Schw.  ani  pod  mohutným  vlivem 
Corneliovým  nezviklal.  Pravda  jest,  že  protěžování  malby  kartó- 
nové, naprosté  odmítání  olejomalby,  jež  vládlo  tehdáž  vším  umě- 
leckým Mnichovem,  mělo  za  následek  zanedbávání  malířského 
vyjádření    barvou,   spokojujíc  se   s  pouhým    kolorováním    obrazů. 

Monumentální  fresko  s  hlasitě  zdůrazněnou  konturou  v  ohrom- 
ných plochách,  zabíjející  intimitu  a  srdečnost  nálady  —  (jež  právě 
v  tak  značné  míře  byly  úděly  talentu  Schwindova)  —  nepříznivě 
působily  na  jeho  vývin.  V  barevném  projádření  nikdy  nedosáhl 
té  výše  a  dokonalosti,  jaká  v  prvních  záblescích  jeví  se  u  ně- 
kterých olejových  jeho  prací. 

Konečně  i  co  komposice  samé  se  týče,  divadelní  insceno- 
vání, sestavování  a  vyvrcholování  dějů  do  pevně  sestrojených 
geometrických  figur  základních,  tyto  nazarénské  chyby  leckde 
objevují  se  pak  u  prostodušného  a  pravdy milovného  Schw.  — , 
k  jeho  ovšem  škodě. 

Naproti  hluchosti  mnohých  výtvorů  mnichovské  školy  doby 
oné  stojí  ale  vždy  jeho  bohatost  myšlenková,  poetičnost  a  harmonie 
obsahová  nikdy  nedotčená  linealem  professorské  plochosti.  Tenkrát 
všelijak  vydělával  na  chleba  illustrováním,  leckdys  ceny  prostřední. 
Větším  kartonem  Schw.  („David  a  Abigail«)  Cornelius  pohnut  do- 
poručil jej  r.  1832  ku  výzdobě  královské  residence,  právě  dosta- 
věné. Což  to  bylo  asi  za  radost  pro  mladého,  281etého  umělce, 
směti  zúčastniti  se  s  nejslavnějšími  doby  té  umělci,  jako  Kaul- 
bachem,  Schwanthalerem,  Cl.  Zimmennannem,  v.  Heszem,  Rott- 
mannem  a  j.  na  uměleckém  kolbišti  velikého  zápasení!  Král  í.udvík 
dovolil,  aby  svěřena  byla  Schw.  výzdoba  královniny  síně  knihovní, 
a  zvoleny  k  tomu  motivy  z  básní  Ludvíka  Tiecka,  hlavního 
repraesentanta  romantické  školy  básnické,  miláčka  to  Schwindova 
od  dřívějších  dob.  Komposice  z  »Fortunata«,  »Genofefy«  a  jiných 
pohádek  Tieckových  -brzo  pokryly,  zasazeny  v  dekorativních  ara- 
beskách, stěny  pokoje. 

Po  ukončení  této  práce  vymaloval  (1836)  pro  sál  Rudolfa 
Habsburského   pověstný    vlys   z  dětských  postav,   vinoucí  se  nad 
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Schnorrovými  obrazy  ze  života  Rudolfova.  Zastoupeny  jsou  tu  ve 
výrazných,  buď  vážně  či  vesele  typisovaných  zástupcích  všechny 
stavy  v  roztomilých  dětských  postavičkách.  Známy  jsou  čtyři 
fakulty  s  dvěma  pedelly,  professoři  a  studenti  humoristicky  trakto- 
vaní, malíř,  básník  s  vavřínem  ve  vlasech.  Karton  k  tomuto  vlysu, 
jedné  to  z  nejlepších  prací  Schwindových,  jest  v  akademii  karls- 
ruhské.  V  těch  letech  radiroval  také  pověstné  epigrammy  o  ta- 
báku a  víně,  k  nimž  Arnošt  z  Feuchterslebenu  text  ve  verších 
napsal. 

Nedlouho  potom  nový  příkaz,  opět  vyznamenávající,  zavolal 
Schw.  ku  výzdobě  hradu  Hohenschwangau  na  hranicích  tirolsko- 
bavorských,  jejž  bavorský  korunní  princ,  potomní  král  Maxmi- 
lián II ,  D.  Quagliem  dal  restaurovati.  Schwind  obrav  si  za  předmět 
lícní  báje  z  mythologie  nordické,  pak  pověsti  o  Dětřichu  Bern- 
ském  a  o  LohÁigrinu,  konečně  Rinaldovi  a  Armidě  dle  Tassa,  se- 
stavil svoje  akvarelované  kresby  do  alba,  jež  princi  věnoval. 

K  pověstem  shora  citovaným  vylíčil  dále  středověký  život 
rytířský,  ovšem  zidealisovaný  dle  romantických  receptů. 

Xav.  Ghnk,  jenž  malby  prováděl,  podnikl  k  jich  neprospěchu 
i  mnohé  změny  bez  dohledu  a  vědomí  Schwindova.  Vyzvání 
k  výzdobě  Hohenschwangau  došlo  Schw.  ještě  před  cestou  ital- 
skou, v  březnu  1835  podniknutou;  dokončeny  byly  návrhy  ony 
v  červenci   1836. 

Za  dědičný  podíl  po  zemřelé  babičce  odejel  Schw.  do  Itálie. 
Řím  lákal  jej  jako  celé  armády  umělců  před  i  po  něm,  ale  pří- 
větivě a  pohcstinsKy  jej  neuvítal.  Žluté  zuby  paní  cholery  vycenily 
se  na  něho  s  tak  dojemnou  přítulností,  žq  procestovav  několik 
měst,  sběhav  galerie  i  okolí  věčného  města  vrátil  se  asi  po  půl- 
roce domů,  do  Mnichova.  Itálie  zanechala  v  něm  jistě  svoje  stopy, 
ne  nápadné  a  ku  pro.^-pěchu  rozmachu  jeho  síly.  Jest  to  stará,  ve 
všech  životopisech  jako  projev  revolucionáře  citovaná  anekdota, 
že  napsal  z  Říma:  »byl  jsem  v  Sixtině,  prohlédl  jsem  si  Michel- 
angela  a  šel  jsem  domů,  malovat  svého  rytíře  Kurta,*  ale  cha- 
rakteričtější  pro  něho,  myslím,  jest  jiný  výrok  (ne  tak  zpupný  a 
příliš  přeceňující  vlastní  hodnotu)  totiž  tento:  »vzpomenu-li  si, 
jak  různé  práce  jsem  viděl,  z  nichž  každá  přece  dokonale  půso- 
bila, potvrzuji  si  znova  své  přesvědčení,  že  každý  zpívati  má  tak, 
jak  mu  zobák  narostl. « 

Renaissance  tedy  působila  na  bystrý  jeho  pozorovací  talent 
a  mnohé  italské  motivy  i  jiné  reminiscence  objevují  se  pak  v  jeho 
obrazech,  v  míře,  srovnáme-li  vliv  Itálie  na  jiné,  také  samostatné  a 
svérázné  umělce,  velmi  nepatrné. 

Roku  1838  mešká  s  přítelem  Leopoldem  Schulzem  u  Dr. 
Crusia  v  Riidigsdorfě  u  Lipska,  kde  al  fresco  maluje  mythus 
o  Amoru  a  Psyche  na  stěnách  zahradního  salonu. 

Zahrnován  jsa  nabídkami  sedá  v  prázdných  chvílích  odpo- 
činku ještě  k  pracovnímu  stolu,  aby  provedl,  co  po  několik  iet 
již  víří  mu  hlavou.  Idea  umělecká!  Motýl  slunečních  barev  na 
křídlech  .  .  .  Přivoníš  k  růžovému  květu  hyacinty,   z  kalichů   jeho 
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květu  vznese  se  ti  do  výše  .  .  .  políbíš  ženu  na  měkké  rty  a  na 
bílém  její  čele  zasvítí  ti  opět,  zachvěje  hedvábem  svých  křídel  .  .  . 
do  měsíce  se  zadíváš,  a  na  jeho  okraji  usedne  náhle  jako  ztuhlý 
paprsek  .  .  .  Pronásleduje,  všude  se  jeví,  až  jako  dílo  hotové 
s  [)rávem  na  život  na  vždy  opouští  umělce,  odlétá  a  mizí. 

Goethova    ballada    o    rytíři    Kurtovi,    jak    za    nevěstou   jel 

.  a   smutně   při  tom    dopad',   již   v   prvních    dobách  mnichovského 

pobytu   lákala   Schwinda,  jenž  ani  v  ItaHi  myšlenky  té  neopustil, 

stále  na  vyjádření  její  pracuje.  Přeměňoval,  doplňoval,  až  r.  1839 

v  oleji  obraz  domaloval. 

» Protivníků,  žen  a  dluhů  se  žádný  rytíř  nezbaví, «  to  bylo 
motto  obrazu,  neodolatelné  veselosti,  ba  karikatury.  Jako  k  do- 
plnění cyklu  Hohenschwangauského,  s  posměškem  vypráví  o  rubu 
oné  romantické  slávy  rytířské,  líče  na  témže  obiaze  celou  řadu 
za  sebou  sledujících  událostí,  nenucené,  aniž  by  touto  epičností 
odpuzoval.  Přátelé  prý  zrazovali  jej  od  podobné  práce  jako  ne- 
možné a  neproveditelné,  ale  Grillparzer  povzbudil  jej  svými  slovy: 
»kdo  pak  by  možného  něco  chtěl  provésti !.?"« 

V  pozadí  obrazu  hrad  na  výšině  stromovím  zarostlé.  Dějí 
se  přípravy  k  svatbě:  mnich  na  oslíku  přijíždí,  muzikanti  scházejí 
se,  ba  i  lože  svatební  sluhové  přinášejí,  myslivec  přichází  s  ko- 
řistí pro  hostinu.  Pro  nevěstu  jede  rytíř  Kurt,  soka,  postavivšího 
se  do  cesty,  porazí,  bývalou  milenku,  jež  s  jeho  děckem  jej  za- 
stavuje, lichometně  zkonejší  a  již  již  do  města  na  tržiště  spěchá, 
aby  s  nevěstou  se  sešel.  Na  rynku  zatím  hlučno  a  veselo:  ko- 
medianti s  opicí  křičí  a  výskají,  kramáři  nabízejí  svoje  zboží, 
antikvář  knihy  rozkládá.  Kurt  pro  nevěstu  dárek  rád  by  koupiU 
Však,  přeběda,  smečka  bradatých  židů  obklopuje  jej  a  vřískavým 
chorem  ječivě  upomíná  o  placení  starých  dluhů.  A  stráž  volají 
orientálci  dotěrní,  aby  chopila  se  nepcířádného  dlužníka  a  vsadila 
do  šatlavy.  A  k  tomu,  tak  {)řesmutnému  obrazu  přiblížila  se  ne- 
věsta s  otcem  svým  a  osudem  ženichovým  dojata  omdlévá  Ostatní 
rodina  její,  sestry  i  matka  překvapeny  dívají  se  z  domu  na  tuto 
scénu. 

Obraz  jest  pln  života  a  pohybu.  V  překypující  štědrosti  se- 
stavena tu  řada  drobných,  samostatně  vedle  sebe  stojících  skupin: 
jinoch,  podstrkávající  děvčeti  lístek,  skupina  Corneliova  se  Schwin- 
dem  a  Schnorrem,  Lenau  (=  antikvář)  s  přáteli  Feuchterslebe- 
nem,  Grůnem,  Grillparzerem  a  Bauernfeldem  atd.  Mnohé  z  íigur 
potkáme  i  na  jiných  obrazech  Schwindových,  což  důkazem,  jak 
hluboce  založena  myšlenka  i  provedení  tohoto  díla.  Máme  více 
skiz  a  studií  k  této  práci  a  dobře  můžeme  sledovati,  jak  měnil 
se  její  vývoj  až  ke  konečnému  rozhodnému  pojetí.  Obraz  sám 
komposičně  znamená  jeden  z  vrcholků  tvorby  Schwindovy,  svou 
krásou  linií  a  sdružením  neodvislých  celků  menších.  Jako  obraz 
olejový  ovšem  nahromaděním  detailů  a  skupin  trpí,  rozbíjíf  se  bez 
harmonické  výslednice  dojmů.  »Jízda  rytíře  Kurta«  zakoupena 
byla  velkovévodou  Badenským  a  r.  1839  stěhuje  se  Schw.  do 
Karlsruhe,  aby  vyhověl  vyzvání  vyzdobiti  novou  budovu  akademie 


328  K.  D.  mraz: 

Dle  Goethova  plánu  »philostratické  galerie*,  jaká  dle  zpráv  obou 
Philostratů  existovala  v  Neapoli  na  začátku  třetího  století  před 
Kr.,  dekoroval  Schw.  po  způsobu  etrurákých  vás,  červeně  na  čer- 
ném podkladě  antický  sál  řadou  obrazů  z  antické  mythologie 
(Achilles,  Jason  a  Médea,  Herakles  atd.)  a  vstupní  síň  pak  alle- 
goriemi  architektury,  malířství  a  sochařství,  z  nichž  na  hlavním 
obraze  na  motiv  posvěcení  freiburského  domu  za  vlády  zakla- 
datele Konráda  I.  z  Zehringen  opěvá  umění  stavitelské. 

Tento  obraz  není  z  nejlepších  jeho  prací  a  také  nenalezl 
v  Karlsruhe  příliš  nadšeného  přijetí,  což  asi  odchod  Schw.  uspí- 
šilo. Také  dopis  ze  dne  24.  března  1844  trpce  stěžuje  si  na  po- 
měry tamější. 

V  Karlsruhe  pracován  také  pro  lázeňskou  síň  v  Baden- 
Badenu  »Otec  Rýn«,  vyprávějící  městům  porýnským  staré  pověsti 
a  báje  ke  zvukům  houslí.  Karton  dohotoven  r.  1844,  nebyl  však 
přijat.  I  namaloval  jej  Schw.  v  oleji  a  vystavil  r.  1848  v  Mnichově. 
Po  deseti  letech  zakoupen  tento  obraz  hrabětem  Raczynskim. 
(Nyní  v  Berlíně  v  Národní  galerii.)  Král  Ludvík  vytýkal  Rýnu 
housle,  tvrdě,  že  lyra  měla  býti  nástrojem,  na  který  doprovázel 
by  svůj  zpjv.  Umělec  nepovolil  —  a  přízeň  královu  ztratil.  Postava 
Rýnu  jest  nezdařena  se  svou  hlavou  nějakého  Zeva  a  ztrnulostí  aktu. 

Roku  1842  oženil  se  Schw.  s  Ludvikou  Sachsovou  a  téhož 
roku  zemřela  mu  matka.  Ze  svatební  cesty  do  Hallstadtu  vznikl 
známý  něžný  obraz  » Svatební  cesta*  (nyní  v  galerii  Schackově 
v  Mnichově).  Po  velikonoci  r.  1 844  přesídlil  Schw.  do  Frankfurtu, 
kde  domek  si  brzo  vystavěl,  nejsa  už  chudým  ale  hledaným  ba 
na  tehdejší  poměry  velmi  dobře  placeným  umělcem. 

Z  období  frankfurtského  jmenován  budiž  významný  obraz 
»Putování  umělců*  čili  »Růže«.  Roku  1845  píše  Genellimu:  »..  .chci 
zase  jednou  něco,  kde  mluví  se  o  kráse  a  ne  se  jen  tlouci  v  samých 
kostýmech  .  .  .  pět  muzikantů  na  zámek  putuje,  aby  při  svatbě 
hráli.  Nevěsta  s  přítelkyněmi  dívá  se  z  hradby,  služebníci  stojí 
pod  branou,  blížíf  se  z  kraje  lesa  ženich  s  průvodem. 

Hrdinou  jest  poslední  z  muzikantů  muž  vysokých  idejí,  zna- 
menité fantasie  —  jenž  ale  dál  to  v  světě  nepřivedl,  než  ve  spo- 
lečnosti sprosté  a  ješitné  b  indy  pro  kratochvíU,  snad  i  k  posměchu 
vznešených  pískati  svou  píseň  —  krátce:  zkažený  g'nij.  To  se 
snad  shledá  časovým  — .«  Figury  muzikantů  tradovány  v  různých 
charakteristikách  vy;rcholují  se  ve  vyzáblé  postavě  samotného, 
na  pohled  za  ostatními  jd  mcího  klarinetisty,  jenž  při  pohledu  na 
růži  k  nohám  mu  s  hradby  spadlou  zastavuje  se  v  roztoužení 
s  otázkou,  klíčící  skromně  v  srdci  »mně.?'«  . 

V  listopadu  1846  obdržel  Schw.  dopis  architekta  Gártnera 
v  Mnichově,  jímž  nabízí  se  mu  jménem  krále  professura  na  mni- 
chovské akademii  s  ročním  platem  1150  zl. 

Vyzvání  královu  Schw.  vyhověl  a  na  jaře  1847  stěhuje  se 
do  Mnichova.  S  radostí  v  srdci  vrací  se  do  milé  společnosti  přátel 
Lachnera,  Genelliho,  Schallera  a  Schwanthalera.  Tehdy  také  s  Má- 
nesem  naším   se   setkává.    Není    bližších  zpráv  o  jejich  přátelství 


M.   VON  SCHWIND.  329 

a  Stycích:  ale  Schwindova  znalost  mateřského  jazyka  Mánesova 
mohla  působiti  na  jťjich  sblížení.  Zatím  prodal  příznivě  dům  ve 
Frankfurtě  a  za  to  v  Mnichově  koupil  domek  se  zahrádkou 
v  Briennerstrasse,  na  konci  města,  s  vyhlídkou  do  bavorské  vyso- 
činy. Čile  a  chutě  chce  pustiti  se  do  práce.  Není  už  třeba  hmož- 
diti  se  k  vůli  chlebu,  professorská  gáže  dovoluje  tvořiti,  po  čem 
umělecká  duše  touží.  Žáci  mají  rádi  tohoto  přímého,  někdy  až 
drsného  růžolícího  pána  se  slušným  embonpointem,  vždy  usmě- 
vavého a  ochotného  otcovského  rádce.  Peripathetik  čilý  po  své 
zahradě  či  na  dalekých  vycházkách  s  vyvolenými  z  nich  bloudí 
a  vykládaje  bafá  ze  své  zamilované  dýmky.  Nebo  zamyšlen  sedá 
k  pianu,  aby  do  proudu  melodií  Mozartových  či  Haydnových 
sunul  hebké  pásmo  svých  uměleckých  snů,  jichž  linie  pak  s  od- 
danou pečlivostí  kreslí,  těše  se,  že  zaradují  se  i  jiní  s  ním. 

Principem  jeho  jako  professora  bylo,  zůstaviti  žáka  samo- 
statnému vyjádření  předmětu,  aby  tak  náklonnosti  jeho  a  nadání 
zřetelně  mohly  nabýti  vrchu  a  jemu,  učiteli,  sloužily  za  vodítko 
další  výchovy.  Korrektura  jeho  byla  bezohledná,  chvála  stručná, 
ale  obsažná.  Tak  o  něm  vypráví  Julius  Naue.  V  letech  48.,  49. 
věnoval  se  nejvíce  svým  žákům  a  jako  by  odpočíval.  Politické 
poměry,  skandální  vyhnání  Loly  Montezovy  z  Mnichova,  rozvrá- 
cení pořádku  smutně  dojímaly  jej,  konservativního  vyznavače  sta- 
rých konfessí  discipliny  vládní,  jenž  dává  se  strhnouti  až  k  ne- 
pěkným slovům,  že  divutvorný  kanonýr  na  štěstí  nastoupl  vládu  . . . 
» Několik  ministrů  přec  náš  Pánbůh  najde  někde  v  kapsičce  u  vesty 
a  to  ostatní  se  poddá.  —  S  malováním  jde  to  zrovna  tak  dál. 
Zuřím  příliš  nad  spoustou  sprosťáctví  a  lží,  jimiž  svět  oplývá,  a 
přece  jednám  tak  jako  jiní,  všeho  se  vzdaluji  a  nebráním  ni- 
čemu. To  juž  jest  tak  světa  běh,  a  ti,  kteří  o  to  se  přičinili,  měli 
by  býti  odměněni  věčným  zubů  bolením  . . .«  píše  v  červenci  1848. 

Roku  1849  odjel  do  Vídně,  ale  neosvěžil  se  příliš.  Těžce  na 
všem  ležel  přízrak  strašných  dnů,  reakce  dusila  svými  chapadly 
jako  nesmírný  polyp  všechen  život.  Nebylo  osvěžení,  mlhy  pro- 
sákly den  a  slunce  nemohlo  zahřát  jeho  chlad.  V  červenci  1849 
píše  Schv^ind:  »jde  všecko  nudnou  cestou.  Malují  se  obrazy,  jichž 
není  potřebí,  slyšíš  novinky,  jež  jsou  hnusný,  potkáváš  přátely, 
kteří  blázní  ...» 

Smutné  časy  zavinují  málo  objednávek,  a  tak  jest  Schwind 
mrzut  na  vše.  Dokonává  provedení  >Rýnu«,  illustruje  »Fliegende 
Blatter*,  pracuje  obrázkové  archy. 

Ale  daimonion  nedá  umdlíti,  žene  neúnavně  a  pobízí.  V  této 
periodě  mdloby  vzniká  dílo  nové,  něžná  historie  milenců,  » Sym- 
fonie*, báseň  plničká  idylly  štěstí  a  citů.  Na  koncertě,  při  prove- 
dení symfonie  viděli  se  poprvé ...  a  svatební  cesta  jest  zakončením. 

Základní  myšlenka  vyslovena  jest  ve  čtyřech  větších  oddílech, 
myšlenky  obdobné  v  menších  medaillonových  obrázcích  a  vše  spo- 
jeno arabeskou.  Na  přání  řeckého  krále  Otty  provedl  »Symfonii« 
v  barvách  v  r.  1852.  Povzbuzen  úspěchem,  jehož  »Symfonie«  do- 
cílila,  i  pozorností,  jíž  se   těšila,   komponuje   Schw.   další    cyklus. 
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Pohádka  vábila  jej  ode  dávna,  vždyť  stále  a  stále  k  ní  se  vrací. 
Obrazotvorná  síla  udržovala  křídla  tvůrčí  jeho  schopnosti  v  pruž- 
ném letu  do  oněch  krajů  lidského  snění,  kde  přírodní  živly,  zjevy 
a  úkazy  nabývají  tvarů  a  podoby,  lidským  představám  nejbližší 
a  nejpochopitelnější,  kde  ztělesněny  a  zahaleny  v  nejpůvabnější 
háv  šperků  a  nádhery  svými  úsměvy  sypou  květy  štěstí  do  srdcí 
těm,  kdož  v  tajném  skrytu  dovedou  vlouditi  se  v  šero  jejich  kouzel 
a  kruhů  čarovných. 

Schwind  zbožňoval  les  a  hrdě  prohlásil  o  sobě  hraběti  Scha- 
ckovij  že  jediný  umí  jej  malovati.  Jest  to  hlavně  dub  s  mohutným 
mřežovím  svých  větví  a  dekorativní  vějíře  kapradí,  s  nimiž  setká- 
váme se  tak  často  na  lesních  partiích  Schwindových.  Polostín, 
Šero  lesa  lákalo  jej,  a  třebas  v  barvě  vlivy  svých  škol  nepokoušel 
se  ani  dostatečně  je  vyjádřiti,  v  kresbách  svých  dokazuje  umění 
vysloviti  jeho  intimitu.  Tato  láska  k  přírodě,  jež  až  tklivě  dýchá 
na  nás  z  mnohých  jeho  »Obrazů  z  cest*,  jak  symbolicky  nazýval 
řadu  obrazů  různých  okamžiků  veselých  i  smutných  ze  svého 
života,  jež  v  malých  formátech  zachycoval  (z  nich  mnoho  nyní 
v  Schackově  galerii),  to  lnutí  k  jejím  skalám,  stromům,  ptactvu 
není  jen  výsledkem  romantického  vyhledávání  její  apartností  a  pů- 
sobivých partií,  jestif  jako  u  Boecklina  elementárním  proniknutím 
její  krásy,  která  uchvacujíc  umělcovu  duši  dovoluje  mu,  aby  v  tomto 
roznícení  vyrval  jí  z  hrudi  někoUk  úderů  harmonického  její  žilobytí. 

Bloudí  lesem,  leptá  a  maluje  poustevníky,  jak  koně  poutníků 
napájejí,  ve  své  jeskyni  domácnost  skromnou  obstarávají,  jak  přtd 
domkem  svým  sedí  a  o  marnostech  světa  zadumáni,  láskají  srnky 
a  jiná  lesní  zvířata  a  s  nimi,  jedinými  svými  druhy,  hovoří.  Duše 
samotářská  blíží  se  přírodě,  nalézá  v  ní  odpověď  na  nesčíslné 
svoje  otázky.  Personifikuje  si  zjevy  její  v  rozkošných  postavách, 
interessuje  se  o  jejich  smutky  i  radosti,  žije  s  nimi  a  v  nich. 
Umělecká  verva  v  oněch  slavných  chvílích  samostatného  tvo- 
ření oddává  se  jim  a  portrétuje  jejich  fantomy  v  celé  melodii  jich 
svůdnosti  a  něžnosti. 

Bohužel,  že  nevolí  k  tomu  prostředku  nejmalířštějšího,  barvy. 
Jsou  obrazy,  kde  nálada  chvěje  se  i  v  barvách,  kde  nejen  obsa- 
hově, ale  i  podáním  vystupuje  před  naše  oči  umělec,  s  jehož 
jménem  jméno   Boecklinovo  vyslovujeme   s  plným   přesvědčením. 

Romantičtí  spisovatelé  němečtí,  na  př.  Arnim,  Brentano,  Grim- 
mové,  Tieck,  přivedli  pohádky  do  mody,  Schwind  uvedl  je  do 
umění.  V  tom  také  leží  největší  jeho  význam.  Historickou  anek- 
dotou, plnou  humoru  a  prokládanou  současností,  učí  se 
živě  před  oči  postaviti  si  děj,  který  uviděl  v  smělém  povznesení 
se  básnickou  svou  koncipující  duší:  toto  míšení  pravdy  a  básně 
jest  pak  neodolatelným  kouzlem,  jímž  poutají  nás  jeho  pohádky. 

Vedle  rytířské  romantiky  s  posami  a  teatrálními  gesty  vidíme 
u  Schw.  romantiku,  jež  skutečnosti  odnímá  strohost  a  tvrdost  hran, 
vedle  průvodů  panošů,  dvorských  paní,  pištců,  drábů,  kteří  všichni, 
líčeni  s  jistou  nevěrností  historickou,  nesou  na  sobě  signum  bás- 
nické svobody  slova,   táhne   veliká   epojej    vil,   skřítků,   oživených 
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oblaků  a  pramenů,  Rybrcoulů  a  princů  i  princezen,  zaplavuje 
lesy  a  hory,  noří  se  z  rybníků  a  skal,  proplétá  se  větvemi  a  kapra- 
dím,  překvapujíc  svou  něhou  a  veselostí  života.  A  tato  epopej 
klade  korunu  na  jeho  dílo. 

Shrnuji  tuto  cykly  pohádkové  a  jmenuji:  »Popelka«,  dokon- 
čená v  zimě  r.  1854,  vyprávěná  ve  4  větších,  5  menších  obrazech 
s  bohatě  ornamentálním  rámováním.  Mimo  to  nad  i  pod  obrazy 
běží  řady  obrázků,  nahoře  líčících  mythus  Amora  a  Psyche,  dole 
pohádku  o  Šípkové  Růžence.  V  lednu  1853  napsal  Schw.  Scho- 
berovi:  —  »není-li  toto  dobré,  pak  více  neumím«  . . .  Na  výstavě 
mnichovské  1855  vyvolala  » Popelka*  nadšení,  a  odtud  datuje  se 
popularita  její  tvůrce. 

Po  cestě  do  Anglie  podniknuté  v  letě  1857  namaloval  Schw. 
další  cyklus  pohádkový  »0  sedmi  havranech  a  jich  věrné  sestře «, 
jejž  dokončil  v  červenci  r.  1858.  »S(dm  havranů«  vystaveno  na 
umělecké  výstavě  při  oslavě  VOOletého  jubilea  města  Mnichova 
a  stalo  se  cílem  návštěv,  ba  sám  Cornelius  vyslovil  se,  že  Schwind 
tu  »k  srdci  národa  promluvil*.  Za  7000  zlatých  koupen  cyklus 
pro  velkovévodské  museum  výmarské.  V  akvarelu  zdařile  proveden 
sleduje  tentokrát  pouze  děj  báchorky  o  sedmi  havranech,  neroz- 
množený  a  nerušený  jinými  ozdobami  a  přídatky.  Jest  to  vlys 
rozčlánkovaný  do  románských  arkád.  Jen  portrétní  hlavy  přátel 
Schwindových,  tenkrát  živých  i  mrtvých,  jej  zdobí. 

Pohádka  tato  považuje  se  za  nejdokonalejší  Schw.  dílo.  Neboť 
obdivuhodná  něžnost  a  života  plná  charakteristika  postav,  elegantní 
humor  a  soulad  formy  v  detailech  i  celku  jakoby  jedním  dechem 
pověděny  zde  bez  nucených  příkras,  v  epické  jednoduchosti  a  čis- 
totě. Posledním -z  pohádkových  cyklů  jest  »o  Melusině«  či  »Fontcs 
Melusinae«,  jak  napsáno  na  balvanu  u  pramene.  V  Melusině 
dramaticky  rozpřádá  se  známá  historie  o  zvědavém  hraběti  a  jeho 
smutném  osudu,  ne  tak  povznášející,  jako  věrnost  oddané  sestry, 
vysvobozující  sedm  bratří  —  havranů  (jak  píše  Holland),  není  tu 
tedy  zjemňujícího  a  lyrisujícího  soucitu,  ale  za  to  výtečně  podána 
lítost,  láska  manželská  a  hluboce  citově  láska  mateřská.  I  v  » Po- 
pelce*, jako  » Melusině «,  sklání  se  Schw.  před  idolem  ženy,  opěvá 
ji  nadšeně  a  koří  se  jí.  Scény  z  Melusiny  vyvíjejí  se  jedna  z  druhé, 
jako  organický  celek,  řetěz  obrazů  nerozlučný.  Představovalť  si 
Schw.  »Melusinu«  jako  nástěnnou  dekoraci  namalovanou  v  kruhové 
budově  jakéhos  chrámku,  tedy  obraz  bez  začátku  a  konce.  Kolo- 
risticky  nedosahuje  »Melusina«  výše  »Sedmi  havranů«.  Ani  kresba 
není  tak  dokonalou:  krátkozrakost  umělcova  se  stářím  se  dostavivší 
omlouvá  chyby.  Bylo  mu  právě  66  let,  když  obraz  dokončil 
(1870  v  lednu).  »Melusina«,  tento  labutí  Schwindův  zpěv,  nachází 
se  ve  vídeňských  uměleckých  sbírkách  cis.  domu. 

Z  obrazů  s  báchorkovými  motivy  uvádím  ještě  »Krakonoše« 
(1858 — 60).  dřevoryty  o  »panu  Zimoví*,  Kocour  v  botách*,  pak 
»Král  Krokus  a  lesní  nymfa*  a  konečně  »Nymfy  napájející  bílého 
jelena*.  Z  mnichovské  periody  sluší  zaznamenati,  že  v  letech  1854 
a  1855  maloval  na  hradě  Wartburgu,  restaurovaném  velkovévodou 
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saskovýmarským,  » Cyklus  ze  života  sv.  Elišky*,  obrazy  z  dějin 
landgráfů  duryňských  a  >Zápas  pěvců*,  k  němuž  již  dříve  se 
připravoval.  (Malovalť  tento  předmět  pro  Stadelův  ústav  ve  Frank- 
furtu.) 

Roku  1863  vyzván,  aby  ozdobil  nově  vystavěnou  budov^u 
opery  vídeňské  freskami,  představujícími  scény  z  vynikajících  oper 
a  jiných  hudebních  děl.  Provedl  tuto  úlohu  r.  1866,  vymalovav 
v  loggii  motivy  z  opery  »Kouzelná  flétna*  svého  zamilovaného 
Mozarta  a  ve  foyeru  Haydnovo  »Stvoření«  i  komposice  k  dílům 
jiných  skladatelů,  mezi  nimi  nezapomenutelného  přítele  Schuberta. 
Venku  za  hradbami,  daleko  v  kraji,  krvácelo  Rakousko,  na  českých 
pláních  hřměla  děla,  a  Schwind,  roztrpčen,  maloval  mlčky  a  horlivě, 
Tenkrát  řekl  si:  » Mozart  přetrvá  celé  království  pruské.  Rozpadají 
se  státy  v  trosky,  národy  hynou,  ale  pravé  umělecké  dílo  trvá 
dál;  Hellas  zanikla,  ale  starý  Homér  žije  ještě*  ...  Ta  víra  byla 
mu  potěchou  v  práci. 

Hudebník  Schwind,  jenž  tak  rád  hrával  housle,  přítel  Schu- 
bertův,  Lachnérův,  Beethovenův,  byl  povolán,  aby  hudbě  ještě 
ku  konci  života  uměním  svým  pomník  postavil.  Tak  učinil  v  při- 
léhavých obrazech,  ne  pouhých  illustracích,  vyvrcholiv  toto  dílo 
krásným  »Stvořením«  s  oživený.iii  oblaky  jako  by  zosobněním 
harmonické  hudby  sfér,  provázející  vstup  prvního  páru  lidí  do  života. 

Stále  tvoře,  z  ipomínaje  v  práci  na  celý  svět  kolem,  provázeje 
jeho  vření  a  kolotání  buď  dobrým  úsměvem  naivního  dítěte  nebo 
trpkým,  žíhavým  posměškem  sebevědomého  umělce  nepozoroval 
ani,  že  churaví  a  stárne.  Nervová  choroba  a  krevnatost  spojily  se, 
aby  společným  úsiHm  jej  zdolaly.  Na  podzim  1870  vidí  všechno 
dvojatě  a  musí  vzdáti  se  práce.  Dusí  se,  záchvaty  jsou  stále  častější, 
slábne.  Dne  8.  února  1871  strašný  záchvat  sráží  jej,  a  když  dcera 
Helena  ve  chvilce  momentánního  zotavení  pomáhá  mu  usednouti, 
tážíc  se  jej,  jak  se  mu  vede,  odpovídá  »znamenitě«  a  klesá  mrtev. 

Toto  » znamenitě*  bylo  autokritikou  celého  života  i  díla,  vlože- 
nou fátem  do  úst  poslednímu  z  romantiků. 

Leden  1904. 
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Cordelia:  My  prvni  nejsme  přec, 

kdo,  chtíce  nejlepší,  Sli  nejhoršimu  vstříc . 
Pro  tebe,  bílý  králi,  smutná  jsem. 
Já  pohrdla  bych  lstivým  osudem. 


Maeterlinck  od  počátku  své  literární  tvorby  sní  těžké  sny 
o  Osudu,  Smrti  a  Lásce,  třech  silách  vládnoucích  životem 
lidí.  V  první  polovině  jeho  tvoření,  výlučně  téměř  dramatické, 
jsou  Osud  a  Smrt  sebe  sice  vědomé,  pro  nás  však  slepé  moci, 
vůči  nimž  je  člověk  pouhým  hmyzem  země;    v  pozdějším   vývoji 
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básníkova  názoru,  jenž  je  dokumentován  filosofickými  díly,  utajené 
síly,  vyvírající  z  lidského  nitra,  dávají  se  s  mocnostmi  Vnějšku 
v  zápas,  a  člověk  tvoří  si  v  temnu  jej  obklopujícím  vlastní  silou 
svůj  světlý  kruh.  V  Maeíerlinckovvch  dramatických  hrách  nabývají 
jeho  filosofické  myšlenky  podoby  lidských  postav,  a  poměr  člo- 
věka k  tajemným  silám  vesmíru  je  projeven  v  strastech  lásky 
jeho  přízračných  hrdinek.  Jsou  to  bytosti  snové,  tyto  ženské  po- 
stavy, bloudící  ve  světě  bolestných  a  temných  nálad,  ztuhlých 
v  obrazy  pochmurných  krajů,  v  obrysy  zámků  vztyčených  upro- 
střed bažin  nad  hlubokými  prostorami  podzemních  vod  a  ohrom- 
ných jeskyň,  v  bludiště  tmavých  chodeb  a  nekonečných  sloupoví, 
v  stíny  mrtvých  parků  a  pustých  lesů  —  v  nebarevném  přítmí, 
do  něhož  světlo  vniká  jen  nápadnými  zážehy  a  oslňujícími  pruhy, 
ve  kterém  prokmitávají  barvy  jen  jako  kapky  fialového  sametu 
z  černého  hedvábí  na  princově  oděvu,  jako  jiskření  sypaných 
drahokamů,  jako  symbolické  záře. 

Vědomí,  že  ve  světě,  ve  kterém  žijeme,  není  těch  zákonů  — 
fysických,  duševních  i  mravních  —  které  jsme  si  zvykli  vkládat 
do  světa  i  do  svého  nitra,  vědomí,  že  jsme  jen  suchým  listím 
v  kotoučích  víru,  který  námi  víří,  aniž  víme,  kde  je  jeho  proč, 
jak,  odkud  a  kam,  znělo  mocně  v  Maeterlinckově  duši  v  době,  kdy 
skládal  první  svoji  hru,  a  rozkoš  z  hrůzy,  která  provázela  ony 
spíš  procifované  ještě,  než  promýšlené  duševní  stavy,  přispěla 
k  vytvoření  jeho  prvních  ženských  postav:  zničené  princezny 
Maleiny  —  jejíž  jméno  je  názvem  hry  —  a  ničivé  královny 
Jíltlandské,  Anny.  Anna  je  prostá  ničivá  síla  osudu,  její  chtíče  a 
pudy  bez  nejmenších  pochyb  a  kolísání  ji  ženou  k  chladným, 
rychlým  činům  jako  nezodpovědný  fysický  zákon;  pod  vlivem 
jejího  krásného  těla  a  její  hrozné,  slepé  energie  stává  se  starý 
král  Hjalmar  ničitelem  celé  říše  princezny  Maleiny,  nevěsty  svého 
syna,  za  nímž  se  jeho  přítelkyně  žene  svojí  chtivou  láskou,  a  ne- 
chává se  dovléci  až  k  lůžku  vyhublé  Maleiny,  které  Anna  něžným 
pohybem  starosdivé  matky  zadrhuje  oprátku  na  krku,  odstraňujíc 
uškrcením  nepříjemnou  sokyni.  Morem,  smrtí  a  nešťastným  osudem 
dýše  ovzduší  Hjalmarova  zámku  na  dosah  vražedné  a  ničivé 
Anniny  ruky.  V  ovzduší  tom  marně  se  brání  princ  jedovatému 
vlivu,  marně  tiché  bekyně  zpívají  svoje  žalmy,  a  marně  ubohá 
Maleine  spěje  k  princi  svojí  touživou  a  trpící  láskou.  —  Rozkoš 
z  hrůzy  a  vzpomínky,  o  které  se  opírá  Maeterlinck  při  těchto 
prvních  dramatických  krocích,  kalí  —  ne  však  na  úkor  umění,  — 
filosofický  podklad  hry.  Zbožňovaný  Shakespeare  strhuje  ještě  silně 
do  svého  kouzelného  kruhu  mladého  autora,  reminiscencemi 
z  Macbetha  při  kresbě  postavy  Anniny  neb  scény  následující  po 
vraždě,  k  živé  kopii  z  Romea  a  Julie  v  rozmluvě  otce,  matky  a 
chůvy  s  princeznou  Maleinou,  k  vzdálenějším  ohlasům  z  Krále 
Leara  v  povaze  starého  Hjalmara  i  v  osudech  a  duši  Maleiny, 
v  níž  oznívají  osudy  Kordelie.  Grimmova  německá  pohádka  dala 
osnovu  a  jméno  hrdinky,  bez  onoho  krvavého  ovzduší,  rozkoš 
z   hrůzy   je    dána     v    dramatě    jako    vzácný    tvůrčí    prvek     duše 


334  V.  tille: 

Maeterlinckovy,  a  projevuje  se  i  později,  vědomě  omezována, 
v  dalších  hrách,  propukávajíc  jen  jednou  jeŠtě  v  divoké  síle  ke 
konci  první  periody  básníkova  tvoření,  ve  spracování  ukrutné 
anglické  hry  Shakespearova  současníka  Johna  Fordse  v  krve- 
smilném  dramatu  »Annabella«.  Hýřivostí  mocné  tvůrčí  fantasie 
uzrává  z  bohaté  látky  hry  o  princezně  Maleině  těžký  a  složitý 
hrozen  scén  nakupených  a  nastíněných  v  horečném  chvátání  a 
náruživých  variacích  na  thema  základní,  jež  projeveno  spíše  celou 
mocnou  náladou  hry  než  slovy,  a  jež  je  pramenem  prudce  a  horečně 
vytvořených,  symbolických,  ale  bolestně  živoucích  postav  Anny  a 
Maleiny.  Postava  Anny,  z  nejvzácnějších,  které  Maeterlinck  stvořil, 
nevrací  se  v  dalších  hrách  mimo  reminiscenci  v  Annabelle.  Další 
průvod  ženských  postav  bloudících  a  trpících  pro  velkou  lásku 
svou  v  následujících  dramatech  první  periody,  jsou  sestry  ubohé 
Maleiny,  jejich  čisté  vášně,  život  jejich  cudných  srdcí  není  s  to, 
aby  se  opřel  osudu,  a  tak  podléhají  všechny,  od  Ursuly  ze  » Sedmi 
princezen*,  hynoucí  v  uzavřené  komnatě  sester  dříve  než  nalezne 
k  nim  cestu  hlubokými  a  temnými  chodbaini  princ  Marcellus,  až 
po  Selysettu,  která  však  první,  třeba  podléhajíc,  vítězí  nad  smrtí, 
a  je  zároveň  první  postavou  nové,  jasnější  a  životnější  řady. 

V  periodě  první  však  netrhají  se  ještě  temnoty,  a  postavy, 
jež  z  nich  vyplývají  na  povrch,  jsou  jen  hříčkou  neznámé  moci, 
jejich  život  plane  a  hasne  bez  vnitřního  ohně  podle  vanutí  těch 
tajemných  vichrů,  jichž  život  a  určení  jakoby  neprýštilo  z  téhož 
pramene,  jako  život  lidský.  Mocnosti  Osudu  nevtělují  se  v  ostatních 
hrách  již  v  podobu  lidskou,  slepá  prudká  síla  královny  Anny  mizí 
z  duší  lidí  v  dalších  hrách,  v  nichž  bud  osudné  mocnosti  samy 
se  zhušťují  ve  fantomy,  přecházející  jevištěm,  neb  projevují  se 
v  zoufalém  osudu  žen,  jejichž  láska  podléhá  jejich  ničivému  vlivu.*) 

Tajemný  život  Smrti,  naše  slepota  a  bezmocnost  vůči  ní  jsou 
podkladem  Vetřelkyně,  Slepců,  Interieuru  a  Smrti  Tintagila.  Živelní 
fakt,  smrt  starého  kněze  v  kole  opuštěných  slepců  v  lese,  tušená 
postava  legendární  ženy  s  kosou,  jež  neviděna  kráčí  světnicí,  sebe- 
vražda dívky,  o  níž  vypravují  si  poslové  neblahé  zprávy  v  zahradě 
a  kterou  netuší  klidná  její  rodina,  jevící  se  v  ozářeném  okně  jizby; 
smrtelné  křeče  díiěte,  úchvatně  vyscenované  tajemným  dějem 
o  neznámé  královně,  která  svými  poslicemi  volá  hocha  neúprosně 
k  sobě   z  náručí  zoufalých  sester  —  jako  tiché  filosofické  úvahy 


*)  Časový  pořad  Maeterlinckových  spisů,  ne  bezvýznamný  pro  bytosti 
v  nich  stvořené  a  myšlenky  v  nich  uložené,  podal  Monty  Jacobs  tak,  že 
v  r.  1889  vyšly  básně  a  princezna  Maleina,  v  následujícím  roce  Slepci  a 
Vetřelkyně,  r.  1891  Sedm  princezen,  rok  na  to  Pelléas  a  Mélisande,  po  dvou 
letech  tři  loutkové  hry,  Alladine  a  Palomides,  Interieur  a  Smrt  Tintagila,  a 
v  konečném  roce  první  periody  1895  Annabella.  Rokem  1896  počínají  spisy 
filosofické  Pokladem  chudých  a  vedle  něho  hra  Aglavaine  a  Selysette,  rok 
na  to  dvanáct  básní  a  pak  rok  za  rokem  Moudrost  a  osud,  dva  texty 
k  zpěvohrám:  Ariane  a  Modrovous,  Sestra  Beatrice,  pak  »Život  včel*  a 
»Pohřbený  chrám*.  K  tomu  z  nové  tvorby  hry  Monna  Vanna,  Joyzelle  a 
Svatý  Antonín  (jenž  vyjde). 
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O  různých  formách  útoku  neznámého,  vyšších  rozkazů  z  Neznáma 
poslouchajícího  tvora  čtou  se  tyto  hry,  jež  nezdají  se  než  nála- 
dami rozkvetlými  v  podivné  lidské  postavy  dokonale  životné, 
tiše  vířící  v  mlze  trudných,  smutných  snů. 

V  dramatech,  v  nichž  z  vnitra  lidí  vyvírá  život,  v  nichž 
láska  ženy  hlásí  se  k  svému  právu,  podléhá  tento  hlas  duše  síle 
neznámého  osudu  a  smrti,  odklízející  utýrané  tělo.  Melisande,  hořící 
cudnou,  ale  náruživou  láskou  k  Pelleovi,  bratru  svého  chotě,  pod- 
léhá prudké  žárlivosti  Golandově  a  umírá  při  svém  děťátku. 
Alladine,  netušíc,  olupuje  šlechetnou  Astolainu  o  ženicha,  s  dětskou 
náruživostí  přilíná  k  Palomidovi,  ale  osud,  vtělený  v  zuřivě,  sta- 
řecky milujícím  otci  Astolainy,  králi  Ablamorovi,  ničí  jejich  štěstí. 
Na  chvilku  jim  zasvitne  jasno,  když  se  probudí  z  mrákot  v  pod- 
zemí zámku,  ale  z  klamného  strachu  před  osvoboditeli  z  vězení, 
do  něhož  je  uvrhl  šílený  král,  chtí  raději  umříti,  a  umírají  oba 
pro  velkou  láskou  svou.  I  Selysetta  ještě  obětuje  život  svojí  lásce 
a  vrhá  se  s  věže,  když  cítí,  že  choť  její  a  host  jejich,  Aglavaina, 
hoří  k  sobě  láskou.  Ale  v  jejím  umírání  jest  již  vítězství  duše 
nad  smrtí,  její  obětavá  láska  se  vzpírá  slepým  silám  osudu.  Ve 
hře,  na  stejné  struktuře  založené  jako  »PeIleas  a  Mellisande*,  roz- 
kvétají v  »Aglavaině  a  Selysettě«  nové  postavy,  nový  život,  a 
drama  konČí  vítězstvím  nebohé  Selysetty  nad  osudem  —  i  nad 
sebou.  Přes  prosby  Meleandra  i  Aglavainy  nepřizná,  že  odchází 
dobrovolně,  a  posledními  slovy,  již  v  stínu  smrti,  slavně  dotvrzuje 
svoji  lež,  zůstávajíc  věrna  veliké  a  prosté  své  lásce  k  muži  i  k  ne- 
blahé přítelkyni,  aby  neměli  výčitek  svědomí. 

Vítězství  její  ušlechtilé  lásky  je  prvním  květem  nového,  jas- 
nějšího Maeterlinckova  hledění  na  život,  a  brzy  svítí  na  plno  v  jeho 
filosofických  knihách  nový,  slunný  názor,  jasná  radost  z  hlubokých 
a  čistých  zřídel  života,  jež  objevuje  v  duši  lidské,  z  onoho  »po- 
kladu  chudých*,  z  pravé  »moudrosti«  duše,  jež  dovede  vzdorovati 
osudu,  z  onoho  » pohřbeného  chrámu*,  pohřbeného  v  lidské  duši, 
jejž  každý  člověk  může  znova  vztyčiti  a  zasvětiti. 

Na  tomto  denním  světle  duše  vzniká  v  Maeterlinckovi  nový 
vysněný  svět,  bližší  skutečnosti  a  hdem.  Incipit  vita  nova.  Jeho 
nové  hry  jednají  ve  skutečném  světě  af  fantasie  či  skutečnosti, 
jeho  sestra  Beatrice  žije  v  legendovém  ovzduší  v  klášteře  třináctého 
století  v  okolí  Louvainu,  Monna  Vanna  v  Pise  mezi  historickými 
osobami  patnáctého  věku  a  Joyzelle  s  nesmrtelnou  postavou 
gaelské  p  jesie,  s  Merlinem,  na  jeho  kouzelném  ostrově.  A  život 
jejich  je  život  bytostí  skutečných,  řídící  se  v  těžkých  zkouškách 
a  prudkých  nárazech  vnějš  ho  světa  a  jeho  nezkrotných  sil  vůlí, 
pudem,  vnitřní  silou  vlastní  duše,   která  vše  mimo  sebe  přemáhá, 

Dříve  však,  než  se  Maeterlinck  oddal  cele  těmto  novým  by- 
tostem, než  opustil  dřívější  svůj  vysněný  svět,  ukončil  pobyt  v  něm 
symbolicky  působící  hrou  Modrovous  a  Ariane.  Ariane  nemá  sestry 
mezi  hrdinkami  Maeterlinckových  dramat,  jde  sama  a  vítězně  jako 
královna  Anna,  síla  její  duše  však  neničí,  ale  osvobozuje  ženy, 
otrokyně   lásky   k   muži.    Jména    žen,    uzavřených    Modrovousem 
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v  podzemním  temném  sklepem',  ukazují  k  hrdinkám  dřívějších  her, 
a  jejich  resignace,  s  kterou  zůstávají  v  temnotách,  jejich  váhavost, 
když  Ariane  pomocí  vzbouřených  sedláků  vzepře  se  Modrovou- 
sovi  a  přichází  je  osvobodit,  je  ich  dobrovolné  setrvání  u  Modro- 
vousa,  Arianou  před  lidem  ochráněného,  to  vše  činí  z  nich  tytéž 
slabé  a  ubťhé  bytosti,  které  v  předešlých  hrách  podléhaly  osudu, 
a  jediná  Ariane  odchází  sama  tam,  »kde  ještě  na  ni  čekají*.  Ariane 
je  však  aspoň  příbuzná  oněch  dobrovolných  otrokyň  trpné  lásky, 
oněch  pokorných  duší,  sklánějících  se  trpělivě  pod  jho  osudu.  Vy- 
rostla z  téhož  prostředí,  z  týchž  těžkých  a  temných  nálad,  jen  že 
procida  a  vztyčila  se,  jsouc  symbolem  básníkova  procitnutí,  zá- 
roveň však  je  typrm  nové  ženy.  Beatrice,  Monna  Vanna,  Joyzelle 
nemají  toho  sociálního  poslání,  jsou  z  jiného  světa,  kněžnami  lásky 
účinné  a  vítězné. 

Těmto  postavám  hoří  v  ňadrech  vlastní  život,  láskou  pro- 
sycený, a  prostředí,  v  kterém  žijí,  které  podmaňují  a  přemáhají 
velkou  láskou  a  silnou  vůlí  svou,  je  v>  bráno  z  různých  myšlen- 
kových i  skutečných  světů,  aby  znovu  a  znovu  projevovalo  se  ví- 
tězství duše  nad  slepým  osudem  a  vnějším  životem  ve  vŠech  jeho 
formách.  V  tom  živém,  skutečném,  poesii,  vírou  a  historií  daném 
prostředí  je  mnoho  nebezpečí  pro  odvážné  pokusy  Maeterlinckovy, 
vtělit  svoje  živé  přízraky,  jež  jsou  jen  symboly  a  nositelkami  vy- 
sněných pravd,  takřka  jen  schematickými  figurami  vyřešených  pro- 
blému, v  postavy  skutečné,  jež  podléhají  nyní  svým  ustrojením 
jiným  zák(  nům,  než  je  tvůrčí  síla  lidské  duše,  vládnoucí  neomezeně 
v  přízračném  světě  dramat  dřívějších.  Nebezpečí,  které  i  ctitele 
Maeterlincka  — ■  (proč  hned  ctíme  a  milujeme,  proč  nedovedeme 
prostě  žíti  s  tvůrčími  dušemi  silných.?*)  svedlo  při  Monně  Vanně 
k  rozpačitým  narážkám  o  motivech  jejího  vzniku,  o  slabostech  a 
nemožnostech  hry,  zaviněných  jinými  prý  důvody,  než  prostým 
důsledným  sledováním  vytčeného  cíle,  který  se  tak  prostě  a  zjevně 
zračí  v  jeho  hrách  i  studiích  od  Maleiny  po  Ariane  a  až  po 
Joyzelle,  od  překladu  Ruysbroecka  Podivuhodného  až  po  Zlomky 
z  Novalise  a  až  po  Pohřbený  chrám.  Není  pochyby  asi,  že  tato 
pootava,  nejskutečnější  z  Maeterlinckových  žen,  je  nejméně  životná, 
ale  není  potřebí  hledati  důvody  jinde,  než  v  samém  zřídle,  z  něhož 
vystupují  tyto  postavy,  a  v  prostředí,  v  kterém  nabývají  životné 
podoby.  Monna  Vanna  ve  své  touze  po  lásce  obětovné  a  silné, 
ničící  překážky  a  vzdorující  slepým  silám  vnějšího  světa,  jde  pří- 
mou cestou  a  projevuje  právě  tak  silně  a  plně  velikou  pravdu, 
jíž  se  tak  mocně  chvěje  v  zářivém  světle  poznání  celá  Maeterlin- 
ckova  duše,  jako  Beatrice  a  jako  Joyzelle;  a  ve  všech  těchto 
hrdinkách  nového  živoťa  projevuje  se  nové  poznání  právě  tak  silné 
a  plné,  jako  zosobňovaly  přízračné  postavy  žen  ve  starších  hrách 
hrůzu  z  poznání  slabosti  lidského  srdce  vůči  silám  vesmíru. 

Zastírá-li  v  Monně  Vanně  příliš  ostré  denní  světlo  historické 
skutečnosti  onu  náladu  tvůrčí  duše,  jejíž  nadvláda  nad  látkou 
v  předešlých  hrách  zabezpečovala  jejich  úspěch  literární,  nabývá  ona 
staré  bvé  síly  jak  v  posvátném  přítmí  klášterní  legendy,  tak  v  ča- 
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rovných  barvách  kouzelné  říše  Merlinovy  a  zdvihá  se  k  mocné, 
jasně  zářící  vůdčí  ideji,  která  vykvétá  katolickou  legendou  v  ča- 
rovný květ  v  duši  čtenářově,  a  prozařuje  veškeren  duševní  život 
ve  hře  o  zkoušce  a  vítězství  Joyzelliny  lásky.  Láska  ženy,  oddaná 
a  všemu  vzdorující,  je  nejsilnějším  a  nejúchvatnějším  projevem 
oné  vnitrné  síly,  skryté  v  duši  lidské,  která  je  s  to,  aby  s  osudem 
se  dala  v  záp.^s  a  vítězila  nad  jeho  nepřízní. 

V  zázraku  sestry  Beatrice,  (a  ne  na  újmu  umění),  péče  o  styl  na- 
byla vrchu,  hra  barev  a  xysněných  postav,  rozkoš  z  barevných  a  půso- 
bivých scén  vytvořila  hru  neobyčejně  půvabnou  dokonalostí  stylisace. 
Ať  to  je  ranní  modlitba  Beatrice  k  soše  Panny  Marie  a  její  útěk 
s  Bellidorem,  af  líbezná  postava  Svaté  Panny,  když  v  podobě  prchlé 
jeptišky  podrobuje  se  trestům,  konajíc  za  ni  práci  —  i  zázraky^ 
ať  hluboce  účinný  akt  závěrečný,  kde  celé  to  klášterní  ovzduší, 
sestárlé  o  pětadvacet  let,  přijímá  nevědomky  jeptišku  vracející  se  — 
hříšnici,  již  po  celou  tu  dobu  zastávala  Svatá  Panna  —  jako- 
svatou,  a  kdy  abatyše,  netušíc,  odpouští  kajicnici,  ležící  pod  nt- 
hybnou  opět  sochou  Svaté  Panny,  víechny  ty  hrozné  zločiny  lásky, 
které  páchala  tam  za  zdmi  klášterními  po  celý  ten  čas,  a  z  nichž 
se  nyní  zpovídá.  Abatyše  domnívá  se,  že  svatá  se>tra  —  tak  dlouho 
zázraky  tvořící  —  je  zachvácena  před  smrtí  pokušením  ďábelským, 
a  nevědouc,  pokořuje  se,  ona,  strážkyně  lidské  mravnosti,  oné 
velké  lásce  slabého  lidského  srdce,  která  osud  přemáhá.  A  milo- 
s  denství  Svaté  Panny  vůči  lásce  ženy,  lásce,  která  je  pro  ženu  zdro- 
jem nekonečných  slastí  i  utrpení,  je  konečným  vítězstvím  té  lásky 
ubohého,  slabého,  lidského  srdce  nad  všemi  silami  tohoto  i  onoho 
světa. 

Je-li  však  hra  o  sestře  Beatrici  jen  klášterní  legendou,  která 
obsahem  svým  svedla  autora  k  půvabnému  dílu,  jež  dovedl  zobra- 
ziti v  nejčistší  její  podobě  a  zároveň  svým  dokonale  ušlechtilým 
způsobem  učiniti  projevem  té  myšlenky,  jejíž  filosofickým  řešením 
se  právě  zabýval  —  je  hra  o  Joyzelle,  podobně  jako  tragedie 
princezny  Maleiny  komponována  přímo  na  filosofické  then  a  a  sivo- 
řena  z  různorodých  prvků,  z  nichž  tu  nahrazuje  Grimmovu  pohádku 
gaelská  tradice  o  Merlinov  i,  Shakespeare  však  opět  zaujal  tak 
silně  básníkova  ducha,  že  Maeterlinck  sám  tichým  svým  způs  bem 
upozorňuje  čtenáře  jménem  služebného  ducha  Merlinova,  víly 
Arielly,  lede  hledal  pomoc  (byť  i  osudy  Joyzelly  spíše  vyvolávaly 
vzpomínku  na  Griseldu,  než  na  krátké  utrpení  Mirandy)  —  chtěje 
nezávisle  na  látce  ztělesniti  nové,  jasnější  své  nálady  a  názory  na 
život.  Avšak  není  to  v  této  poslední  jeho  hře  jen  láska,  která  ví- 
tězi nad  světem  a  osudem.  Merlin  je  zosobněním  těch  myšlenek, 
jež  uloženy  v  »Moudrosti  a  osudu«  a  v  »Pohřbeném  chrámu«.  On 
pomocí  Arielly,  stělesněné  své  duševní  síly  —  málokdy  byla  tak 
žiotně  uvedena  symbolická  postava  na  jevi>tě  — •  vládne  přírod- 
ními silami  v  době,  kdy  ostatn  lidé  jsou  ještě  neprobuzeni,  pomocí 
této  probuzené  duševní  síly  snaží  se  čísti  v  budoucnosti,  je  si  vědom 
utrpení  a  zkoušek,  jež  osud  neodpouští  mladým  srdcím,  a  proto 
s  nmi    vyvolává    a  urychluje    zkoušky    tyto',    sváděje   syna   svého 
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Lanceora,  jenž  nezná  otce,  s  Joyzellou  na  svém  čarovném  ostrově, 
ukládaje  lásce  dívky  nejkrutější  zkoušky,  aby  naplnil  se  osud  a 
přemožen  byl  moudrostí  i  láskou  lidskou.  Zakáže  milencům  vše- 
chen styk,  a  když  přes  zákaz  sejdou  se  v  pustém  koutě,  prozradí 
je  zahrada,  rozkvetlá  kolem  nich  —  po  prvním  políbení;  —  a  pro 
dívčí  srdce  nastávají  hrozná  muka.  když  Lanceor  omámen  jedem, 
objímá  Ariellu  a  odhání  dívku  svou,  když  přichází  k  ní  nemocen 
a  sešlý,  když  Merlin  v  jeho  skvělé  podobě  chce  svésti  dívku  a  viní 
Lanceora  z  nové  zrady,  když  konečně  má  dívka  za  uzdravení  mi- 
lence obětovat  starému  kouzelníku  svoje  tělo.  A  Joyzelle  odolává 
všemu  příkoří  a  snáší  všechna  muka,  neustupujíc  od  své  lásky, 
nevěří  očím  a  sluchu,  když  vidí  Lanceora  spěchat  za  půvabným 
přízrakem  ženy,  pozná  ihned  Merlina.  když  vezme  na  sebe  podobu 
jejího  milence,  nevěří  obvinění,  a  když  strachem  o  život  miláčka 
je  dohnána  k  slibu  povolnosti,  láska,  silnější  než  sliby  a  čest,  vede 
ji  bez  rozpaků  k  vraždě  domnělého  svůdníka,  a  jen  zakročení 
Arielly  zachrání  ji  od  zločinu. 

V  její  duši  mocný  cit  přemáhá  osud,  u  Merhna  rozum, 
ona  božská  síla  lidského  intellektu  v  moudrosti  se  jevící,  dovede 
říditi  ony  účinky  vnějšího  světa,  plynoucí  z  vůle  neznámého 
zřídla.  A  oběť,  kterou  přináší  v  těžkém  okamžiku  Rozhodnutí 
Merlin  svému  synu,  když  Ariella  věští  mu  hrozné  pokoření  smysl- 
nou láskou  k  bresilské  víle  Vivianě  a  věčné  uvěznění  v  temno- 
tách —  když  odhaluje  mu,  že  by  mohl  nyní  v  rozhodném  tom 
okamžiku  silou  svého  ducha  změnit  osud  ve  svůj  prospěch,  získati 
Joyzellu  pro  sebe  a  tím  zachrániti  se  do  budoucna,  oběť  ta  je  nej- 
vzácnějším plodem  Maeterlinckova  přemýšlení  o  vítězství  lidského 
ducha  nad  silami  vnějšího  světa,  jež  určují  budoucnost.  Merlin  ví, 
co  mu  hrozí,  zná  svoji  moc  a  dobrovolně  se  jí  vzdává  ve  prospěch 
synův,  dokončí  zkoušky,  jimiž  dává  příležitost  Joyzellině  lásce  zví- 
tězit nad  příkořím  osudu,  a  vědomě  podrobí  se  temným  silám  bu- 
doucnosti, jež  zničí  jeho  život.  Tedy  nejen  vítězství  člověka  nad 
osudem  a  světem,  ale  i  nad  sebou  samým  je  nejvyšší  a  nejkrás- 
nější projev  síly  lidské  duše  —  ať  v  mocné  a  obětavé  lásce  srdce 
ženy,  af  v  mocné  a  obětavé  rozumnosti  muže. 

Je  těžký  a  složitý  duševní  proces,  jímž  Maeterlinck  dospěl 
od  pessimismu  v  princezně  Maleině  k  jasné  důvěře  v  sílu  a  ví- 
tězství lidského  srdce  a  rozumu  nad  světem  a  nad  sebou,  ale 
ve  všech  jeho  básnických  projevech,  i  nejchmurnějších  nálad,  pro- 
zařuje úchvatná  schopnost  tvarově  a  barevně  tělesniti  abstrakce, 
problémy,  úzkosti  duše,  mysliti,  jako  tajemným  písmem  ducha, 
životnými  postavami  a  krajinami  snů  tvůrčí  fantasie. 
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Dr.  STAN.  NIKOLAU: 

ANGLICKÝ  HLAS  O  RAKOUSKO-UHERSKU 

A  O  NÁS. 

Anglický  publicista  Francis  H.  E.  Palme r,  který  vydal 
svým  časem  Russian  Life  (Ruský  život)  ve  sbírce  Our 
neighbours  (Naši  sousedé),  obírá  se  v  novém  spise  »Austrian 
Life  in  Town  and  Country«  (Londýn,  s.  a.),  pěkně  vyprave- 
ném a  četnými  obrázky  doprovázeném,  naší  monarchií.  Poznání 
ruských  poměrů  bylo  mu  v  mnohém  ohledu  dobrou  průpravou 
pro  podobné  dílo  o  našem  státě,  neboť  neomezuje  se  pouze  na 
německou  část  naší  říše,  ale  všímá  si  i  jiných  národů,  především 
Slovanů.  Ukazuje  značný  pozorovací  talent  a  mnohý  úsudek  jeho 
jest  cenným  slovem  i  pro  obyvatelstvo  této  monarchie.  Není  po- 
chyby, že  si  především  vyhledáme  části  týkající  se  přímo  nás. 
Nebude  tedy  od  místa  zmíniti  se  siřeji  o  tomto  spisku,  neboť  za- 
jisté každého  intelligenta  zajímá  soud  o  jeho  národu  a  v  druhé 
řadě  o  státu,  s  nímž  život  národa  je  spiat. 

V  pěkném  úvodu  ukazuje  na  nejednotnost  naší  říše,  v  níž 
národnostní  poměry  jsou  velice  spleteny.  Vedle  německých  Raku- 
šanů a  Maďarů  existují  skoro  stejně  početní  národové,  jež  oni 
nemohli  zatlačiti.  Kapitola  o  šlechtě  v  naší  říši,  při  čemž  ji  rozli- 
šuje na  německo-rakouskou,  maďarskou  a  polskou,  je  snad  zajímavá 
pro  zvláštní  názor  autora  o  poslednější.  Příliš  ji  nechválí,  vytýkaje 
jí,  že  nenaučila  se  ničemu  od  svých  neštěstí  a  také  nic  nezapo- 
mněla. Zůstala  takovou  jako  v  18.  stol.,  a  vlastenectví  její,  které 
by  se  m.ohlo  projeviti  péčí  o  povznesení  stavu  polského  nebo  ru- 
sínského  rolnictva,  má  původ  svůj  jen  ve  vzpomínce  na  ztrátu 
moci  a  osobních  privilegií,  která  měli  její  předkové,  ale  tak  hříšně 
zneužívali  v  minulých  dobách.  Mimo  to  dává  statky  své  ve  správu 
Židům,  kteří  si  vytvořili  z  plodinového  obchodu  svůj  monopol. 

Na  to  rozepisuje  se  obšírně  o  německých  a  maďarských  sed- 
lácích a  nejsou  nezajímavá  slova  Maďara,  Palmerova  to  známého: 
».  .  .  nezapomínám  na  podněcování  k  odvaze  se  strany  Anglie  a 
Ameriky  v  našem  boji  o  národní  neodvislost.  Nyní  se  věnuje  táž 
sympatie  našim  příbuzným,  Finům,  v  jejich  usilovné  snaze  ujíti 
absorpci  slovanského  Ruska.  Turanský  Japan  je  nyní  spojencem 
Anglie  a  dva  veliké  anglosaské  národy  vynakládají  všechno  úsilí 
na  záchranu  turanské  Číny  od  panství  Slovanů. «  Dobře  volený 
případ  k  illustraci  přísloví,  že  strach  má  velké  oči. 

Pátá  kapitola  věnována  je  severním  Slovanům,  především 
nám  Cechům.  Slyšme  tedy  soud  o  sobě. 

»Tu  je  stále  něco,  co  mocně  jímá  srdce  Anglosasa  v  zápasu 
zdatného  národa   za  udržení  své  zvláštní  osobitosti   proti  zdánlivě 

22* 
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vítězící  převaze.  Tento  pocit  sympatie  mocně  vzrůstá  tam,  kde 
jako  ku  př.  Cechové  mohou  se  ohhžeti  na  svou  minulost,  na  niž 
jsou  právem  hrdi,  a  na  vše,  čeho  se  domohh",  jako  Cechové  pro- 
kázaU  za  našich  dnů,  takže  dosud  mají  všechny  vlastnosti  nutné, 
aby  si  udrželi  důležité  místo  mezi  evropskými  národy  v  umění, 
literatuře  i  v  obchodu  a  průmyslu.  Nynější  Cechové  tvrdí,  a  ne 
bezdůvodně,  že  národ,  který  prodělal  tolik  strastí,  způsobených 
jemu  v  jeho  dlouhém  boji  za  národní  neodvislost  až  do  jeho  ko- 
nečného zdolání  v  bitvě  na  Bílé  Hoře,  a  přece  zachovává  svůj 
národní  ráz  neporušen,  má  plné  právo  žíti  bez  obavy,  že  bude 
absorbován  mocnějšími  sousedy. 

Cechové  jsou  skutečně  nejscliopnějším  a  nejpokročilejším  ná- 
rodem ze  všech  slovanských  národů  dualistické  monarchie.  Jsouce 
pilni  a  intelligentní,  představují  nejcennějšího  činitele  v  rozvoji 
moderního  Rakouska  a  významné  místo,  jež  zaujímají  v  průmyslu, 
na  universitách,  v  literatuře,  umění  a  hudbě,  dokazuje  konečně, 
že  nejsou  nehodnými  potomky  starých  českých  reformátorů,  jejichž 
neštěstím  bylo,  že  zrodili  se  o  několik  století  dříve  před  svou 
doboUj 

Cechové  v  Cechách  a  na  Moravě  spolu  se  svými  nejbližšími 
příbuznými  Slováky,  kteří  obývají  hlavně  severozápadní  část  Uher, 
jsou  nejčetnějším  slovanským  národem  v  monarchii.  Přesahujíce 
Madary  počtem  téměř  jednoho  millionu,  počítáme-li  Slováky  k  Ce- 
chům, a  konečně  postupujíce  v  Čechách  a  na  Moravě  rychleji  a 
rychleji  v  rozvoji  průmyslovém  a  materielním,  ^toužebně  Cechové 
a  nikoli  bezdůvodné  hledí  vstříc  době,  kdy  Cechy  budou  opět 
jednou  královstvím  se  stejnou  ústavou  jako  jejich  uherští  sousedé. 
České  obyvatelstvo  Čech  je  vysoce  důležitou  překážkou  aspiracím 
německo-říšských  chauvinistů,  kteří  sní  o  německé  vlasti  rozklá- 
jící  se  k  moři  Černému  a  i  Jaderskému.* 

Na  to  cituje  naše  mínění  o  osudu  Rakousko-Uherska,  kdyby 
Čechy  byly  zgermanisovány,  a  dodává:  »Na  neštěstí  pro  Čechy 
tvoří  Němci  bydlící  mezi  nimi  —  a  to  noví  příchozí  z  říše  i  ra- 
kouští —  nejenom  více  než  Ys  obyvatelstva  Čech,  ale  mají  úplně 
v  moci  jejich  obchodní,  průmyslové  a  finanční  zájmy. 

Ale  nehledě  k  politickým  poměrům  bude  příchozí  do  Čech 
zvláště  v  odlehlejších  končinách  potěšen  pohledem  na  život  národa, 
u  něhož  v  popředí  vystupuje  snaha  udržeti  vědomí  vlastní  národ- 
nosti.«  Líbí  se  mu  národní  kroj,  který  sice  ve  velkých  městech 
vymizel,  ale  na  venkově  se  dosud  dr2í,  neboť  nemůže  býti  nic 
rnalebnějšího,  než  hořící  barvy  kroje  selských  žen  v  neděli  a  ve 
svátek  v  jejich  farních  osadách,  nebo  v  některých  úhledných  sta- 
rých českých  městech,  kde  starodávná  architektura  domů  a  chrámů 
i  lidový^  kroj    zdánlivě   nás   přenáší   do   doby  Husovy    a  Zižkovy. 

»Česká  šlechta  zgermanisovala  se  po  dobytí  země  Rakouskem 
v  17.  stol.,  takže  nynější  způsob  jejího  života  liší  se  málo  od  ži- 
vota téže  vrstvy  společenské  v  Rakouských  zemích.  Právě  mezi 
středními  a  nižšími  třídami,  a  zvláště  mezi  rolnictvem,  možno  na- 
lézti nejtypičtější  rysy  národní  povahy.    Pro  velkou  část  českého 
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rolnictva  je  rozvoj  národního  průmyslu  otázkou  životní. «  Tu  se 
pak  zmiňuje  o  snaze,  aby  se  udržely  malé  statky,  dále  o  přechodu 
od  rolnického  zaměstnání  k  průrnyslovému,  uvádí  výdělek  dělníků 
a  p.  Dále  praví:  » Čechové  v  Cechách  a  na  Moravě  jsou  pevně 
přesvědčeni  o  své  ceně  mezi  evropskými  národy  a  vědí,  že  pouze 
vzdělaností  může  býti  jejich  stará  posice  rychle  dobyta.  V  dobách 
minulých  spočívala  síla  Cech  ve  vyšším  vzdělání  národa. «  Pražská 
universita  byla  silně  navštěvována.  Po  celé  Evropě  rozptýlení 
učitelé  a  kazatelé  protestantští  dali  nový  impuls  k  reformě  vyučo- 
vací ve  všech  téměř  zemích,  i  naši  Anglii  v  to  počítaje.  Jméno 
moravského  kněze  a  učitele  Komenského  je  nerozlučně  spojeno 
s  vychovatelskými  reformami,  kdežto  dobré  dílo,  vykonané  ve 
směru  výchovném  od  Husitů,  kteří  zorganisovali  církev  známou 
pod  jménem  Jednoty  bratrské  v  15.  století,  je  všeobecně  uznáváno. 
Náboženská  společnost,  nyní  známá  jako  Moravská  církev,  byvši 
vyhnána  z  Moravy  r.  1722,  súčdstnila  se  vychovatelského  a  mis- 
sionářského  díla  po  celém  světě. 

Cechové  nesní  již  o  uskutečnění  svých  národních  ideálů  silou 
zbraně.  Obrali  si  jistější  cestu,  aby  dosáhli  svých  cílů,  věnujíce 
se  tělem  i  duší  technickému  vzdělání.  Německý  kapitál  založil  sice 
větší  část  jejich  průmyslu,  ale  tento  závisí  také  na  obratné  práci 
Čechův;  tito  pracují  neúnavně  na  své  cestě,  aby  zaujali  v  prů- 
myslovém světě  posici  větší  a  větší  důležitosti.  Technické,  průmy- 
slové a  obchodní  školy  všeho  druhu  vzrůstají  nyní  rychle  a  jsou 
naplněny  tisíci  mladých  venkovanů,  kteří  pilně  studují  jednotlivé 
obory  vztahující  se  k  jejich  zaměs  nání.« 

Ani  na  Slováky  Palmer  nezapomíná;  tyto  charakterisuje  slovy 
» chudí,  pracovití,  počestní  a  pověrčiví,  ale  vlídní  a  pohostinští.* 
Ukazuje,  že  mnohé  krásné  kraje  karpatské  jsou  oblíbenými  letními 
sídly;  slovácká  vlídnost  skýtá  příjemnou  změnu  v  uvítání,  lišíc  se 
od  způsobu  přijetí,  jehož  se  velmi  často  dostane  turistům  v  mno- 
hých zběhaných  krajinách  švýcarských  a  německých.  Pak  uvádí 
některé  lidové  zvyky  o  vánocích  a  svatbách  na  Slovensku  a  v  Ce- 
chách. Čechům  a  Slovákům  jsou  nejbližší  Poláci,  nejnešťastnější 
ze  slovanských  národů.  Možno  říci,  že  se  dělí  ve  dva  rozdílné 
kmeny;  tak  úplně  se  liší  šlechta  od  veliké  massy  národa.  Tento 
rozdíl  jde  tak  daleko,  že  polský  sedlák  není  u  Rakušana,  Prušáka 
i  Rusa  ve  větším  opovržení,  než  u  šlechtice  svého  vlastního  národa. 
Mluvě  o  bídném  stavu  Rusínů,  soudí,  že  za  lepších  okolností  mohl 
by  se  maloruský  národ  vyvinouti  v  neobyčejně  důležitý  národ 
evropský.  A  nyní  slyšme,  co  soudí  autor  o  budoucnosti  severních 
Slovanů: 

»Ačkoliv  jsou  všichni  tito  severní  Slované  rakousko-uherští, 
Čechové,  Slováci,  Poláci  a  Rusíni  úzce  příbuzní,  přece  bouře,  jež 
v  minulosti  zažili,  traďcionelní  vzpomínky  na  bezpráví,  tak  často 
vzájemně  na  sobě  spáchaná,  a  jejich  vzájemná  řevnivost,  to  jest 
příčinou,  že  panslavské  hnutí  nebude  dlouho  ničím  více  než  pouhou 
sentimentální  ideou. « 
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Následující  kapitoly  věnuje  Jižním  Slovanům  a  menším  ná- 
rodnostem, zvláště  cikáni  jej  velice  zajímají  —  a  přechází  k  lí- 
čení života  ve  městech  Vycházeje  ze  správného  názoru,  že  živoř 
v  Rakousko-Uhersku  nelze  nijak  generalisovati,  nýbrž  že  je  lu 
mnoho  rozdílného,  obírá  se  jednotlivými  městy  provinciálními,  jak 
je  nazývá;  Vídni  a  Budapešti  věnována  je  kapitola  zvláštní.  Z  oněch 
všímá  si  Inšpruku,  Štýrského  Hradce,  Prahy,  Krakova,  Terstu 
a  Dubrovníku.  Karlovy  Vary  zdají  se  mu  jedině  typicky  —  ra- 
kouským městem. 

Všimněme  si,  co  píše  o  Praze.  »Tato  je  v  mnohém  ohledu 
úplným  kontrastem  aristokratického  Štýrského  Hradce.  Nevíme-ii 
nic  o  osudech,  které  Cechy  prodělaly,  postačí  pouhý  pohled  na 
to  inalebné,  starožitné  město  s  jeho  nádherným,  přírodním  okolím, 
aby  instinktivně  se  vycítilo,  že  se  zde  mnohé  drama  evropských 
dějin  odehrálo.  Nelze  si  představiti  vhodnějšího  místa  pro  společnou 
scénu  české  pohnuté  historie,  než  krásné,  hluboké  údolí,  v  němž 
leží  jejich  hlavní  město,  skalnaté  výšiny  je  obklopující,  imposantní 
spousta  Hradčan,  palác  starých  českých  králů,  shlížejících  pyšně 
dolů  na  město.  Ale  dosud  jsou  tu  ^všichni  činitelé,  kteří  způsobili 
převraty  v  minulosti.*  Zápas  rnezi  Cecjiy  a  Němci  ještě  trvá.  Vedle 
obou  národností  jsou  tu  pak  Židé,  kteří  měli  svou  zvláštní  čtvrt. 
Židovský  hřbitov  upomíná  svým  rázem  na  mnohá  nynější  židovská 
pohřebiště  v  odlehlých  končinách  Západní  Rusi. 

Ale  židovská  čtvrt  pražská  není  již  dávno  obývána  výhradně 
Židy.  Její  úzké  ulice^  a  tmavá  zákoutí  jsou  nyní  domovem  mnoha 
tisícům  nejchudších  Cechů,  kdežto  domy  bohatších  Židů  nalézají  se 
v  nejúpravnějších  čtvrtích  městských.  Praha  je  jedno  z  nejprůmy- 
slovějších měst  v  monarchii,  a  jako  v  mnohých  končinách  říše 
i  tu  je  obchod  v  rukách  židf)vských  neb  německých,  nebo  jimi 
namnoze  financován.  Židé  žijí  z  mozolů  lidu  a  židovské  ghetto 
stalo  se  ponenáhlu  ghettem  křesťanským.  Proto  i  tu  je  stálý  boj 
Čechů  proti  Židům  a  Němcům.  Někdy  si  Čechové  sami  Škodí; 
jako  příklad  uvádí  autor  odmítnutí  stavby  pražského  vodovodu 
jen  z  toho  důvodu,  že  podnik  měl  býti  financován  německou  firmou. 
»Nehledě  k  mnohým  překážkám  v  postupu,  způsobeným  začasté 
vznícenými  vlasteneckými  ideami,  je  pokrok  Cechů  v  posledních 
několika  letech  značný;  tím,  že  umožnění  lepší  výchovy  stoupá, 
zlepšily  se  i  existenční  podmínky  velké  části  dělných  tříd.«  A  na- 
novo chválí  odborné  školství  české.  — 

Na  to  rozšiřuje  se  o  Karlových  Varech,  které  jsou  stále 
zdánlivě  ohroženy  ve  své  existenci  zaniknutím  vřídel;  tím  podobají 
se  Rakousko-Uhersku  v  politickém  ohledu. 

Neméně  zajímavé  je  srovnávání  Vídně  s  jinými  hlavními 
městy  evropskými.  Vídeň  nemůže  býti  monarchii  tím,  čím  je  Paříž 
Francii;  totiž  jejím  srdcem,  poněvadž  značná  část  obyvatelstva 
odpírá  vlivu  německo-rakouskému,  s  nímž  je  Vídeň  nerozlučné 
spojena;  nelze  ji  srovnati  s  Petrohradem,  kde  převládá  zásada  ccn- 
tralisace,  kdežto  Vídeň  tuto  politiku  nyní  konečně  opustila;  v  žádné 
kontinentální  zemi  není  tak  úplná  decentralisace  následkem  přené- 
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sení  vlivu  do  národnostních  hlavních  měst  v  provinciích. «  Bohužel, 
tu  autor  může  býti  v  nejlepším  případě  —  prorokem.  »Kdežto 
Berlín  hlásí  se  pyšně  o  místo  hlavního  města  německého  světa,  je 
Vídeň,  bývalé  sídelní  město  německého  císaře,  nyní  metropolí  he- 
terogenního státu,  v  němž  společná  řevnivost  proti  německému 
vlivu  je  namnoze  jediným  pojítkem  vzájemně  na  sebe  nevražících 
národů,  z  nichž  se  říše  skládá.  Kdežto  Petrohrad  usiluje  státi  v  čele 
slovanského  světa  a  Berlín  neméně  usilovně  uplatňuie  svou  touhu 
státi  se  metropolí  všech  německých  národů,  Vídeň  jako  hlavní 
město  slovanskoněmeckého  státu  je  nutně  politickým  barometrem 
Evropy.  Vídeňský  »Wurstel  Prater*  je  jedinou  páskou,  která  pojí 
všechno  obyvatelstvo  Rakousko-Uherska  všech  národností  a  spole- 
čenských vrstev  —  je  to  vášeň  pro  zábavu  všelikého  druhu. « 

Pěkně  a  instruktivně  vykládá  rakousko-uherské  státní  zřízení 
a  s  jistou  dávkou  humoru  uvádí  seznam  hrubých  slov  ve  vídeňské 
radě  pronesených,  jež  svědčí  skutečně  o  značném  důvtipu  jejich 
vynálezců.  — 

Na  to  rozepisuje  se  siřeji  o  všeněmeckém  hnutí;  zdržuje  se 
všech  úsudků,  za  to  panslavismu  věnuje  delší  úvahu;  praví  tu: 

»Hnutí  panslavistické  v  Rakousku-Uhersku  je  mnohem  méně 
organisováno  (totiž  než  všeněmecké).  Překáží  mu  řevnivost  mezi 
slovanskými  nárůdky;  ani  se  nemůže  spoléhati  na  peněžní  pod- 
poru z  Ruska  v  poměru  k  podpoře,  již  poskytuje  Německo  vše- 
německému  hnutí  v  Rakousku.  Ruští  politikové  pak  si  přejí,  aby 
politické  spojení  provedeno  b}/lo  ve  formě  autokratického  systému, 
ale  toho  by  si  přála  jen  malá  část  slovanských  národů.  Než  nejen 
Němci,  ale  i  Maďaři  odpírají  sesílení  slovanských  národností,  nebo 
povýšení  Cech  a  Moravy  na  království  se  zřízením,  jako  je  uherské.* 
Dále  pak  praví,  že  všeslovanské  hnutí  podporuje  celá  řada  spo- 
lečností a  spolků,  které  chtějí  zlepšovati  duševní  a  výchovnou 
stránku  slovanských  národů.  Oceňuje  význam  společného  jazyka 
slovanského.  »V  nynější  době  Cechové  jako  nejpodnikavější  a  nej- 
pokročilejší z  rakousko-uherských  Slovanů  zau  ímají  první  místo 
a  s  veškerým  úsilím  snaží  se  rozšířiti  svou  řeč  mezi  příbuznými 
národy  monarchie.  Nejdůležitější  spolek  k  tomuto  cíli  směřují^^í 
jsou  tak  zv.  Sokolské  spolky  českých  stucífentů  (sic!),  které  podobají 
se  dosti  »Burschenschaftům«  německých  studentů.  Název  pochází 
od  slovanského  slova  »sokol«,  emblému  to  u  všech  slovanských 
národů  oblíbeného  pro  odvahu,  ráznost  a  mocný  vzlet  myšlenky 
neb  síly.  Sjezdy  zástupců  sokolských  jednot  obyčejně  v  Praze 
konané  jsou  s  nadšením  sledovány  českým  národem;  jedno  takové 
shromáždění  v  červnu  1901  odbývané  způsobilo  ohromnou  sensaci 
v  německém  Rakousku.  ^Sjezdu  súčastnily  se  vlivné  deputace 
z  Francie  a  Ruska;  řeči  Cechy  pronesené  jasně  ukazovaly  jejich 
krajní  odpor  k  postavení  Rakousko-Uherska  jako  spojence  Německa 
v  trojspolku.*  Zvláště  významným  faktem  je  Palmerovi  přítomnost 
gen.  Ritticha,  jehož  Hst,  uveřejněný  v  Nár.  Listech,  cituje  a  vidí 
v  něm  povzbuzení  Čechů  k  dalšímu  odporu  proti  šíření  se  německé 
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moci  a  vlivu  na  Výcliod  přes  Cechy  a  vyzvání  k  hledání  obchod- 
ních styků  mezi  naší  říší  a  Ruskem. 

Celé  dílo  provanuto  smyslem  pro  praktický  život  a  proto 
také  kapitola  »Průmyslové  třídy*  je  snad  z  celého  spisku  nejlepší. 
Skoda,  že  obmezenost  místa  nutí  nás,  abychom  přestali  jen  na 
upozornění  na  tuto  kapitolu. 

Následující  oddíly  o  duševním  a  náboženském  životu  jsou 
již  méně  zajímavý.  Tu  uznává  Palmer  cenu  české  literatury  a  soudí, 
že  kdyby  Cechové  obdrželi  svou  samosprávu,  dosáhla  by  česká 
literatura   záhy  onoho  stupně,   na  němž   stála   v  16.  a  17.  století. 

Zabývali  jsme  se  Palnierovým  dílkem  poněkud  obšírněji,  což 
nám  zajisté  čtenář  promine.  Vždyť  v  době,  kdy  každý  cizí  nepříz- 
rivý  hlas  je  německým  tiskem  škodolibě  konstatován,  musí  nám 
býti  zvláště  milý  hlas,  který  nečerpal  z  kalných  prainenů  nám 
nepřátelských,  nýbrž  hleděl  se  obejíti  bez  těchto  prostředků.  Proto 
také  soud  o  Slovanech  dopadl  zcela  jinak.  Celá  kniha  jest  pozo- 
ruhodným příspěvkem  k  poznání  monarchie  naŠí.  Některé  nedo- 
statky snadno  se  odpustí,  neboř  podati  instruktivní  a  přece  stručné 
dílo  o  naší  říši  je  věru  dosti  nesnadno  a  vyžaduje  bystrého  pozo- 
rovatele a  zkušeného  znalce  jinýcli  zemí.  A  tím  také  spisovatel 
nesporně  jest. 


DR.  B.  H-n. 

S  JULIEM  ZEYEREM  V  PRAZE. 

(K  29.  lednu  1904,  třetímu  výročí  smrti  básníkovy.) 

Byl  tehdy  tak  krásný  den.  —  Bylo  to  v  jarním  dopoledni,  kdy 
šel  jsem  se  Zeyerem  po  Hradčanech,  okolo  kláštera  Strahov- 
ského a  odtud  ulicí  dolů  kol  kvetoucích  zahrad  strahovských, 
z  nichž  nás  pozdravovala  všecka  krása  jara  s  vůní  stromů  a  zpěvy 
ptačími,  v  nichž  zvlášť  vynikalo  kouzelné  hvízdání  kosů,  na  flét- 
nové tóny  upomínající.  Praha  byla  podjarními  dešti  jako  svátečně 
omytá.  Pestro  různých  věží  a  barevných  střech  trčelo  do  výše.  V  ní- 
žině vše  jemně  se  rýsovalo  nebo  splývalo  v  jakousi  stříbřitou  šeď. 
A  kde  j  iký  strom,  vystrkoval  kytku  své  zeleně  či  svých  květů. 
Od  Jeleního  příkopu  k  hradu  královskému  a  od  Strahova  pod 
Petřín  jciko  by  napadalo  sněžnou  bělí.  To  jaro,  venku  za  městem 
v  bílém  nevinném  úboru  dovádějící  rozkvetlými  alejemi  stroma 
ovocných  a  nespočetném  zahrad,  i  sem  jako  by  vběhlo,  jako  za- 
bloudí děcko  na  hřbitov  mezi  staré  náhrobky. 

My  vskutku  tak  jako  po  místech,  kdež  cosi  slavné  mrtvě  spí, 
kráčeli.  Zeyer  jen  tak  přišel  se  podívat  sem,  zašel  si,  jako  chodívá 
se  k  hrobu  čehosi  nám  drahého,  zašel  si  jako  básník  svého  národa 
v  místa  velikého  a  slavného  jeho  kdys  dějiště.  Přišel  se  zas  po  čase 
podívat  na  tu  starou  Prahu,    kterouž    budovaly    kdys  ruce  našich 
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dávných  otců  a  jejíž  stavby  byly  svědky  mnohého,  o  čem  básník 
z  minulosti  národa  zpívává.  Na  tu  Prahu,  na  tu  zakletou  dnes, 
jako  v  pohádce  mrtvě  spící,  než  přijde  čaroděj  mocný,  a  všady 
tu  kdys  proudící  slavný  život  znovu  povzkřísí. 

A  nemohlo  býti  jinak,  když  zřeli  jsme  před  sebou  tu  nádher- 
nou malbu,  ten  obraz  bájný,  že  mluvili  jsme  o  něm.  A  neslyšeli 
jsme  z  všedního,  kol  valícího  se  života  dneška  nic,  jen  ta  veliká 
plastika  nás  uchvacovala,  jen  ta  němá  báseň  a  hudba  mluvily  a 
zněly  nám  opojně  a  závratně.  ^  A  Zeyer  mluvil  jako  zamilovaný 
v  tyto  krásy  a  opojený  jimi.  Říkal,  jak  vždy  jej  jímá  to  město 
v  kráse  své  tajemné,  mající  proň  ráz  pohádkový.  A  kdyby  měl 
prý  malovati  pozadí  k  pohádce  o  zakletém  hrade,  že  by  z  našeho 
hradu  je  vzal.  Ukazoval  na  pochmurné  tóny  obrysů  Starého  Města, 
jak  by  mohly  býti  de^korací  dějů  sešeřelých  a  smutných,  jež  sku- 
tečně našemu  národu  mnohdy  nadešly.  Slyšel  jsem,  jak  Praha  již 
od  dětství  jej  jímala,  a  sdělil  jsem  mu,  jaký  i  na  mne  byl  její  účin, 
když  desítiletý  jsem  ji  spatřil,  jak  jsem  byl  vzrušen  zvláštním  po- 
divem, jak  se  udiveně  mé  zraky  všeho  zrovna  tázaly .  . .  Vskutku 
neiiiůže  být  českého  člověka,  kterýž  zná  dějiny  svého  národa  a 
význam  tohoto  města,  aby  I  ez  dojmu  zde  kráčel.  Není  ani  cizince, 
kteréhož  by  epické  vzezření  Prahy  hlubokým  podivem  nerozrušilo. 
A  mluvil  básník,  jak  chůva  jeho  první  zanítila  jeho  přístupnou 
duši  svým  vypravováním  o  dávné  době  české,  a  druhým  jak  byla 
vlastní  Praha  okolní  sama,  kteráž  tolik  mu  tnho  nabájila  a  dala 
cítiti  svým  výmluvným  mlčením.  A  pcjrozuměl  žalobě  těch  pustých 
tichých  její  míst,  přes  kteráž  vanuly  staré  zvěsti  jako  zádumčivé 
větry  za  dnů  jeseně,  zdající  se  kvíleti  za  mrtvou  krásou  jara  a  léta, 
za  odešlými  blahými  náladami,  vadnoucími  květy  a  dozpěvujícími, 
odlétajícími  ptáky,  A  brzy  dověděl  se  on,  pražské  dítě,  co  znamená 
ten  smutek,  brzy  tušil  i  sám  cosi  podivného.  Jaksi  instinktivně  vy- 
cítil tu  celou  českou  tragedii,  mlčky  přilnul  s  láskou  ke  svému 
městu,  kteréž  se  mu  zdálo  jako  raněné  a  bolně  při  tom  mlčící. 
A  četl  prý  pak  v  Praze  jako  ve  veliké  kamenné  knize,  plné  zvlášt- 
ního pathosu  a  tajemství,  plné  svědectví  o  slavném  zde  i  truchleni 
životě,   plné  záře  podivuhodného  českého  umění.  — 

Dívali  jsme  se  s  hradeb  od  svatého  Jiří,  kde  pod  zahradami 
Praha  rozprostřena.  Jarní  slunce  líbalo  měděnkou  pokryté  střechy 
u  svatého  Mikuláše  a  u  Křižovníků  Zeleno  jejich,  na  střechách 
dnes  tak  po  řídku,  jako  když  tím  víc  usvědčuje  o  neobvyklu,  roz- 
maru a  pohádkovosti.  Dívali  jsme  se,  vyšedše  sem  nahoru  po  sta- 
rých záineckých  schodech,  z  výstupku  u  hradní  brány;  odtud  je 
Praha  obzvláště  za  noci  krásná,  kdy  staré  paláce  zcela  zčernají  a 
jas  světla  mezi  nimi  vzhůru  proniká  jako  z  čarovných  tůní,  a  kdy 
město ^  celou   pohádkovou  neurčitost  a  temnost  rozvíjí  před  námi. 

Šli  jsme  kol  uzamčeného  chrámu  svatojirského  a  zadívali  se 
dlouze  na  stanjdávný  reliéf  nad  vraty,  jenž  zobrazuje  legendu,  jak 
sv.  Jiří  saii,  město  sžírající  a  střehoucí,  kopím  zabíjí  a  tím  osvo- 
bozuje je  a  zachraíiuje  dceru  královskou.  »Pořád  je  to  ještě  náš 
symbol,*    prohodil    Zeyer.    » Pořád  jsme  v  moci  saně  zlé,    a  není 
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vykoupení  pro  naši  malost  a  slabost.  Bez  energie  duševní  a  tím 
bez  síly  hmotné!  Zakletí  duševní  malosti  a  tím  malomoci  vůbec 
nás  tíží.  A  sláva  předků  našich  dosud  zrovna  tak,  jak  o  vítězi 
Jiřím  legenda.  Vše  v  minulosti  dřímá,  a  jen  v  naději  naŠí  teprv 
zdá  se  probouzeti.  Ale  neznámo,  v  které  chvíli  budoucí,  po  jak 
dlouhém  ještě  a  trapném  čekání  se  opětně  vše  probudí.  A  dřímají 
tak  blaničtí  rytíři,  protože-  my  dřímáme  . . .« 

A  pak  opět,  když  vyšli  jsme  z  hradu,  uchvátil  nás  ten  velký, 
úchvatný  pohled  na  Prahu!  Z  hlubin  přímo  proti  nám  se  dívala 
zelená  věž  mikulášská,  a  okolo  a  za  ní  celá  ta  stověžatá  Praiia 
se  zelení  a  květy  po  okolních  návrších.  Němě  zřeli  jsme  v  ten 
výhled  čarný,  na  to  veliké  dílo,  zbásněné  a  ztesané  celým  naším 
národem  po  celou  dobu  jeho  trvání.  Bájný  ten  obraz  a  hudb.i 
jeho  čarovná  unášely  nás . . .  Děl  po  chvíli  pak  básník,  že  mnohé 
v  světě  zřel,  však  kráse  Prahy  že  se  nevyrovná.  Vzpomínal  Říma 
a  svého  pobytu  v  místech  italských.  Praha  nedá  se  srovnávati,  je 
zvláštní,  ojedinělá  svou  krásou,  a  pak  nemůže  Cech  souditi  nad 
ní,  neboť  s  ní  srdce  jeho  srostlo,  je  to  město  jehf)  otců.  město  jeho 
domova.  Odkudsi  zvony  se  ozvaly,  a  Zeyer  pravil  dále:  »Zde  se 
musí  každý  zamysliti,  zde  duše  dostává  křídla  a  povzn'  sení,  zde 
horovati  musí  člověk  a  pocítiti  zápal  z  umění  pro  umění.  Ty  věže 
vztyčené  vysoko  jako  sepjaté  ruce  k  nebi  či  jako  zdvižené  u  vy- 
tržení, hlas  zvonů  s  věží  těch,  všecko  to  kouzlo  starých  chrámů 
pražských  vůbec,  to  musí  každého  uvésti  v  kouzlo  svatého  cítění 
a  nadšení.  Zří  a  cítí,  co  duše  otců  unášelo,  kteříž  za  povznesením, 
za  pravdou,  za  věcmi  božskými  toužili  a  spěli,  tvoříce  tak  význačně 
národ  náboženský.  Slyší  mocný  hlas  příkladu  volajícího,  probouzí 
se  v  něm  to  naše  význačné  a  rozechvívá  se  v  dychtivosti  po  ná- 
sledování v  cítění  podobném,  po  unášení  se  věcmi  vyššími,  po 
očistě,  po  možnosti  v  citech,  jako  v  modlitbě  vznešené  a  vysoko 
se  nesoucí  pociťovati  blízkost  boha,  po  možnosti  jako  s  bohem 
samým  rozmlouvati  a  umínění  si  a  přislíbení  vésti  život  lepší. « 
Jeho  prý  tak  v  kouzlo  svatých  legend,  v  kruh  křesťanského  umění, 
v  křesťanské    pravdy  samé    Praha  vedla,   že  sám  ani  neví,  jak .  . . 

Skryla  nás  pak  hradčanská  starodávná  podloubí.  Básník  mi 
tu  vyprávěl  ještě  ze  svého  dětství.  Svatováclavská  kaple  s  těmi 
ztmavělými  freskami  mezi  drahokamy  v  šeru  zářícími,  do  roka 
jednou  o  pcuti  se  otevírající  basilika  svatojirská  s  hrobem  svaté 
Ludmily,  ostatní  místa  s  celou  epopejí  podivných  pověstí,  věž  po 
Daliborovi  jméno  mající,  Karlův  most  s  těmi  řadami  začernalých 
soch  po  stranách  nad  hučící,  s  jezů  spějící  řekou,  radnice  staro- 
městská s  Týnským  chrámem  —  to  vše  nebyla  proň  jen  pouhá 
místa  a  pouhé  budovy,  ale  přímo  zjevení.  Dětské  sny  jeho  se  tím 
plnily,  a  byl  by  chtěl  též  viděti  svatováclavskou  mši  jako  Neruda. 
A  když  mu  stará  chůva  ukázala  místo,  kde  prý  se  dle  pověsti 
propadla  v  zein  Drahomíra,  najímatelka  vrahů  svaté  Ludmily,  tu 
to  naň  mělo  takový  zvláštní  dojem,  jakým  později  naň  s  drama- 
tickou poetičností  účinkovala  poslední  scéna  Balladyny  od  Slová- 
ckého, kde  hrom   ji    s  trůnu  smete.     Tak  prý  chápali,    milovali  a 
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nechávali  působiti  Prahu  na  sebe  pražské  děti  z  jeho  doby.  A  to 
s  ním  rostlo,  zvyšujíc  se  do  let,  a  hlavně  čím  více  stával  se  básní- 
kem. Tak  báseň  Prahy  byla  zdrojem  k  básním  a  sněním  nové  na- 
děje, naděje,  že  se  vrátí  její  lesk  bývalý.  1  cítil  jsem,  jak  drahý 
básník  náš  chápe  svou  Prahu  a  svůj  národ  a  jak  tyto  zas  mohou 
se  nalézti  v  jeho  knihách,  kteréž  duší  svou  takto  cítící  a  smýšle- 
jící prodýchnul.  Tak  vskutku  mohl  by  náš  národ  býti  královským 
a  jeho  Praha  královská   v  pravém    vyšším    toho   slova  smyslu.  — 

Stanuli  jsme  na  místě,  o  kterémž  jsem  se  zmínil  v  počátku. 
Stanuli  jsme  pod  hostincem  »na  vyhlídce«,  dlouze  k  nerozloučení 
dívajíce  se  přes  zeď  klášterní  zahrady  strahovské.  A  sestupovali 
jsme  podle  zdi  pozvolna  dolů,  stále  se  na  město  před  námi  díva- 
jíce, nemohouce  se  nabažiti,  nemohouce  se  odtrhnouti.  Před  námi 
Praha  v  údolu  a  za  námi  Praha  slavná  na  výšině  a  po  návrších 
ta  zeleň  a  květ,  s  vůní  a  zpěvy  ptačími  jako  pozdrav,  jako  polo- 
žení věnce  na  úpatí  pomníku.  I  jako  naděje  a  pobídka,  že  může 
tak  zde  rozkvésti  vše  —  to  staré  slavné  a  mrtvé,  že  může  být 
znovuvzkříseno,  jako  v  kraji  kol  po  zimě  učinil  máj.  A  když  se- 
stoupivším  obraz  této  krásy  pomizel,  hovořil  básník:  »Jak  to  drahé 
mše  město  mohutně  k  fantasii  naší  mluví,  s  jakou  úchvatností 
duši  jímá.  Skoro  by  měl  člověk  z  toho  právo  souditi,  že  každý, 
kdo  se  tu  v  městě  narodí,  musí  nutně  cítit  jako  básník.  S  jakými 
velkolepými  a  vzrušujícími  dojmy  se  tu  duše  taková  hned  od  mla- 
dosti setkává,  kdy  je  jim  nejpřístupnější !  A  přece  chodí  mnozí 
netečně  okolo,  nenechajíce  bujně  rozkvétat  své  poznání  o  tomto 
městě  a  své  s  ním  cítění.  A  tak  bylo  i  možno,  že  při  změnách 
stavebních  nemnoho  scházelo,  že  by  mnohá  památka  nešetrnou 
přeměnou  utrpěla  nebo  i  byla  k  nebytí  odsouzena.  Tak  stalo  se, 
že  nepodmíněně  k  tomuto  starému  rázu  na  mnoze  křiklavě  vedle 
něho  vzniklo  banální  nové.« 

Už  tak  nepůjdu  s  básníkem  nikdy,  jenom  jda  tu  sám,  mohu 
si  vzpomenouti,  jak  jsem  s  ním  kráčel,  jeho  Prahou  nadšenou  a 
v  Prahu  zamilovanou  duši  slyšel  hovořit.  —  —  — 

A  vím,  jak  upřímně  to  psal,  když  čtu  z  jeho  listů  na  jednom 
místě:  »Když  jsem  daleko  v  cizině,  mívám  pocit,  jako  by  po  mně 
vztahovala  Praha  mlhavé  ruce  —  a  celá  ta  drahá  česká  země.« 
A  jinde:  » Chtěl  bych  Prahu  v  noci  při  měsíci  opět  jednou  spatřit, 
když  ulice  její  prázdné  a  jen  řeka  šumí  a  v  měsíci  se  leskne.  To 
je  moje  Praha,  jak  o  ní  někdy  sním,  jak  jsem  ji  někdy  s  Hradčan 
viděl,  mystická,  velká,  mlčenlivá,  v  mlze  poesie,  můj  Mont  Salvat!  — 
myslil  jsem  si,  tam  že  zajedu,  že  přijedu  v  noci,  že  půjdu  na 
Hradčany,  že  se  na  ni  podívám  a  ráno  že  se  vrátím. «  Vím,  že  je 
to  jeho  cítění  v  těch  slovích  v  knize  »Jan  Maria  Plojhar«,  kde  di: 
» Musil  Prahu  vidět,  nechtěl-li  zemřít  lítostí.* 

A  proto  přišel  náš  básník  po  dlouholetém  pobytu  na  venku 
do  Prahy  i  umříti.  Nad  lednovou  Prahou  bylo  jednou  stoupati  od 
nás  jeho  ďjši,  když  život  v  těle  jeho  ustal  a  v  rakvi  jej  vyvezli 
na  Vyšehrad  . . .  Dřímá  tedy  i  v  Praze,  na  jednom  mísiě  jejím, 
z  jehož  rumoviště  vzkřísil  nejslavnější  své  písně. 
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Knihy  jeho  mluví  mocně  láskou  k  rodnému  národu  a  jeho 
městu,  snahou  za  lepším  a  slavnějším  údělem  města  našeho  a  ná- 
roda vůbec.  A  je  věru  z  těch,  o  nichž  nápis  hrobky,  v  níž  dřímá, 
praví:  *Ač  zemřeli,  ještě  mluví.«  —  —  — 


JUDr.  NEBOVIDSKÝ. 

SPOLEČENSTVA  ŽIVNOSTENSKÁ 
A  INSTRUKTOŘI. 

Prvaí  souborná  zpráva  o  činnosti  instruktora  pro  společenstva 
živnoste  ská,  o  jejichž  působení  bylo  tak  různě  souzeno,  po- 
dána byla  sekčním  radou  JUDr.  Josefem  Fuchsem  na  schůzi  dne 
12.  ledna  1904  ve  společnosti  rakouských  národních  hospodářů 
konané.  Znáti  konečný  soud  přednášky  bude  našim  interessentům 
tím  zajímavějším,  poněvadž  osobou  přednášejícího  a  přítomností 
obchodního  ministra  ukazuje  svůj  do  jisté  míry  úřední  ráz  a  po- 
riěvadž  z  ní  také  posouditi  můžeme  relativně  úspěchy,  v  král 
Českém  a  ni  Moravě  českým  řemeslnictv^em  pomocí  nové  instituce 
instruktorů  docílené.  Zprávy  instruktorů,  které  dle  bezpečných 
sdělení  ještě  průběhem  měsíce  února  budou  vydány,  mohou  touto 
přednáškou  dojíti  ve  mnohém  směru  svého  osvětlení  a  snad  i  do- 
plněni. Referent  sdělil  asi  toto: 

Pohlédneme-li  na  rozvoj  živnostenské  organisace  v  Rakousku 
průběhem  XIX.  století  a  chcenie-li  sami  nastíniti  jenom  obrys, 
pozorujeme  od  počátku  až  do  polovice  této  časové  periody  nc- 
zadržitel  lý  postup  rozvratu  kvetoucího  druhdv  cechovnictví.  Na- 
stává  vláda  úplné    desorganisace    živnostenského    života. 

Pochopitelně  povstávaly  nové  myšlenky  organisační  a  v  sou- 
hlasu s  tehdejšími  ideami  svobodomyslnými  povstaly  první  spolky 
živnostenské,  právě  v  tom  asi  občasí,  kdy  zákonem  ze  dne 
18.  března  1850,  po  italském  vzoru  Napoleonském,  zřízeny  byly 
obchodní  a  živnostenské  komory.  Obě  nové  organisace  nedo- 
vedly vyplniti  mezeru  po  rozpadlém  cechovnictví,  poněvadž  vlastní 
iniciativa  ve  spolcích  jenom  ponenáhlý  vykazovala  pokrok  a  poně- 
vadž z  kruhu  voličů  komorních  vyloučeny  zůstaly  celé  dvě  třetiny 
obchodnictva  a  živnostnictva.  Když  císařský  patent  ze  dne  20.  pro- 
sire  1859,  ř.  z.  č.  127,  cechovnictví  formálně  zrušil,  snažil  se  vy- 
hověti potřebě  nové  organisace  přihlížeje  zejména  k  dobrým  zdáním 
některých  obchodních  a  živnostenských  komor  (srov.  popud  ko- 
mory Pražské)  a  vytvořil  společenstva,  která  měla  nahraditi  staré 
cechy. 

Zásadní  rozdíl  obou  institucí  vězí  v  tom,  že  přijetí  do  cechu 
bývalo  právní  podmínkou  nastoupení  učně,   kdežto  nyní   jest  věc 
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Úplně  obrácena;  tak  pronikavě  změnil  se  karakter  živnostenské 
organisace.  Cechovní  autonomie  —  ve  dvojím  směru  pojata,  v  práv- 
ním: jako  vykonavatel  moci  úřední;  v  hospodářském:  jako  mono- 
polistické zabezpečení  výdělku,  odbytu,  trhu  —  ustupuje  principu 
živnostenské  organisace  stavovské  směřující  k  úkolům  humanitním, 
disciplinárním  a  vyučovatelským  na  prospěch  samostatného  i  do- 
růstajícího živnostnictva. 

V  následujících  dvou  desítiletích  hospodářského  liberalismu 
(1860 — 1880)  se  však  nerozvíjí  nová  organisace.  Úřední  vyšetření 
z  roku  1883  konstatuje  sice  2870  společenstev,  ale  jenom  ma'á 
část  jich  může  býti  považována  za  společenstva  v  zákonném  toho 
slova  rozumu.  Za  těchto  pc^měrů  vstupuje  na  hospodářskou  scénu 
zákon  ze  dne  9.  dubna  1873,  č.  70  ř.  z.,  o  výrobních  a  hospo- 
dářských společenstvech.  V  rozvoji  živnostenské  organisace  tvoří 
léta  1883  a  1884  obratník.  Snahy  po  obrození  společenstevního 
života  docházejí  zákonnou  cestou  k  projevu  v  živnostenské  no- 
velle  ze  dne  15.  března  1883,  ř.  z.  č  39,  která  předpisy  císařského 
patentu  o  společenstvech  rozšiřuje  a  prohlubuje  a  dává  podnět 
ke  skutečnému  a  všeobecnému  provedení  organisace  společenstevní. 
Tímto  zákonem  zamýšlena  jest  organisace  odborově  i  teritoriálně 
dokonalá  a  úplná,  a  mimo  továrny  obsáhnouti  jí  se  snaží  všecky 
živnostenské  podniky  obligatorně.  Jenom  tam,  kde  místní  poměry 
to  vylučují,  bude  od  provedení  organisace  ustoupeno.  Teprve  potom 
nastává  rozvoj  společenstev  živnostenských  a  již  v  roce  1887  měli 
jsme  jich  u  nás  4433.  V  roce  1891  bylo  jich  5113  a  v  roce 
1894  5317. 

Poslední  desítiletí  XIX.  století  na  poli  živnostensko-politickém 
vyznamenává  se  živou  legislativní  i  administrativní  prací  pro  vy- 
budování organisace  živnostenské.  V  roce  1892  dochází  ještě  jednou 
princip  dobrovolné  associace  zákonného  uskutečnění  v  zákonu 
o  zapsaných  pokladnách  pomocných,  který  v  oboru  humanitním 
analogicky  jako  zákon  o  výrobních  a  hospodářských  společenstvech 
v  oboru  hospodářském  pro  činnost  živnostenských  společenstev 
jest  nesmírné  důležitosti.  Tak  zvaná  malá  novella  z  roku  1897 
reformuje  předpisy  o  společenstvech  živnostenských  a  snaží  se 
významným  §  115  a  využitkovati  obou  shora  jmenovaných  zá- 
konů o  dobrovolné  associaci  v  oboru  hospodářském  a  humanitním 
ve  prospěch  živnostenské  organisace  stavovské. 

Podobným  směrem  nesly  se  také  snahy  administrativy.  Byla 
to  jednak  z  parlamentárního  popudu  v  život  povolaná  služba  ku 
podporování  živností,  jednak  instituce  instruktorův  pro  společen- 
stva živnostenská,  která  nařízením  ze  dne  31.  května  1899,  č.  98. 
ř.  z.,  v  život  byla  povolána,  a  jejíž  úkolem  jtst  účinně  podporo- 
vati a  dále  rozvíjt  ti  obligatorní  organisaci  stavovskou,  společenstva 
živnostenská. 

Posavadníf  vývoj  může  býti  stručně  vyznačen  takto: 

V  první  polovici  XIX.  věku  rozvrat  úctyhodné  budovy  orga- 
nisační;  ve  prostřed  století  kolísající  pokusy  organisační,  ze  kterých 
povstaly  obchodní  a  živnostenské  komory,  které  ale  nevybudovaly 
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společenstva  živnostenská;  od  let  sedmdesátých  legislativní  krysta- 
lisování  dvou  různorodých  principů,  dobrovolného  aranžování  — 
obligatorní  organisace,  a  z  toho  vŠeho  v  posledním  desítiletí 
spousta  různých,  organisaci  živnostenskou  podporujících  aneb  jí 
sloužících  institucí:  5 '/a  tisíce  společenstev  a  68  jednot,  29  obchod- 
ních a  živnostenských  komor  s  liberálním  právem  volebním,  spolky 
živnostenské  rázu  národního,  výrobní  a  hospodářská  družstva,  za- 
psané pokladny  pomocné,  instituty  pro  podporu  živností,  instruk- 
toři společenstev  živnostenských,  nepřipomínáme-li  ani  různých 
sdružení  průmyslníků.  Na  počátku  století  desorganisace,  v  polo- 
vici vacuum  a  na  konci  bohaté  množství  organisaci  a  institucí, 
snad  až  upřílišené. 

Posavadní  výklad  referentův  slouží  k  poznání  dnešních  po- 
měrů, poněvadž  vylíčené  tendence  ještě  dnes  tu  jsou,  často  pa- 
rallelně  působíce,  často  se  dotýkajíce,  nezřídka  se  křižujíce,  a  po- 
něvadž referent  poukázati  hodlal,  že,  podobně  jako  v  §  115  a, 
nastati  musí  vyrovnání  různých  organisačních  snah  a  souhlasná 
činnost  všech  organismů  a  institucí,  nemá-li  povstati  nutně  zmatek 
a  v  podporování  živnostnictva  nastati  zdržení. 

Poznání,  že  společenstva  živnostenská  splniti  úkoly  své  — 
již  vzhledem  na  komplikovaný  právní  stav  —  dovedou  jenom  s  cizí 
pomocí  a  že  tato  pomoc  ani  úřady  živnostenskými,  ani  obchod- 
ními komorami  nemohla  býti  poskytnuta,  pohnula  ministra  obchodu, 
svobodného  pána  Di  Pauli  k  tomu,  že  zřídil  společenstevní  instruk- 
tory, jejichž  kompetence  upravena  byla  ve  srozumění  s  ministrem 
vnitra  nařízením  ze  dne  31.  května  1899,  č.  98  ř.  z. 

Činnost  instruktorů  nese  se  podstatně  směrem  trojím: 

1.  aby  podporovali  společenstva,  by  dosáhla  účelů,  které  jsou 
jim  živnostenským  řádem  přiděleny;  aby  zejména  k  tomu  napo- 
máhali, by  byla  zakládána  a  rozvíjena  společenstevní  zařízení  pro 
hospodářské,  humanitní  a  vzdělávací  zájmy  členů  a  příslušníků 
společenstva;  aby  působili  k  účelné  organisaci  společenstev,  jejich 
vedlejších  institucí  a  jednot; 

2.  aby  podporovali  živnostenské  úřady  při  dohledu  ke  spo- 
lečenstvům a  při    důležitějších  organisačních  věcech  společenstev; 

3.  aby  podávali  ministeriu  obchodnímu  zprávy  o  své  činnosti 
a  o  tom,  co  byli  shledali,  a  konali  šetření  od  něho  nařízená,  spo- 
lečenstev  se   týkající,   vztažmo   aby  takových  Šetření   se  účastnili. 

Aby  instruktoři  živnostenských  společenstev  splnili  své  po- 
vinnosti, mají  vstoupiti  v  bezprostřední  styk  se  společenstvy  a 
s  jednotami  společenstev  a  jsou  oprávněni,  poradným  hlasem 
účastniti  se  ve  projednáváních  výborů  jednot  společenstevních, 
které  úřadují  jako  živnostenské  poradní  sbory  politických  úřadů 
okresních. 

Společenstva  a  jednoty  společenstev  jsou  povinny,  instrukto- 
rům živnostenských  společenstev  podávati  žádaná  vysvětlení  a  do- 
voliti, aby  nahlédali  do  seznamů,  knih  a  podobných  zápisků  od 
nich  vedených  a  dohledu  živnostenského  úřadu  podrobených. 
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Obchodní  ministr  ve  shodě  s  ministrem  vnitra  jmenuje  in- 
struktory pro  živnostenská  společenstva,  stanoví  jejich  úřední  obvod 
a  úřední  sídlo.  Úkony  instruktorů  pro  živnostenská  společenstva 
mohou  býti  svěřeny  buďto  úředníkům  politické  služby  nebo  jiným 
k  tomu  zvláště  zř  zeným,  přiměřeně  kvalifikovaným  osobám,  in- 
struktoři pro  živnostenská  společenstva  jsou  podřízeni  ministro"i  i 
obchodnímu. 

Současně  s  tímto  nařízením  vydána  byla  instrukce,  jejíž  nej- 
podstatnější ustanovení  jsou  tato: 

Instruktoři  jsou  autoritativními  rádci  živnostenských  společen- 
stev. Jim  náleží,  aby  na  podpoře  společenstevní  organisace  s  tím 
úmyslem  spolupůsobili,  aby  se  organisace  tato  vyvíjela  a  utvářela 
ve  smyslu  a  dle  zásad  zákona.  Tento  názor  o  svém  úřadování 
mají  instruktoři  na  jevo  dávati  také  ve  styku  se  společenstvy 
a  jich  orgány.  Při  tom  důraz  na  to  budiž  kladen,  že  rámec  živno- 
stenské organisace,  zákonodárcem  navržený,  jen  tehdy  cenu  míti 
může,  bude-li  usilovnou,  společnou  prací  jednotlivců  živým  obsa- 
hem vyplněn.  Jim  náleží,  aby  společenstva  utvrzovali  v  přesvěd- 
čení, že  jest  pevné  semknutí  maloživnostenských  podniků  na 
hospodářském  poli  jednou  z  nejdůležitějších  podmínek  jejich  za- 
chování při  životní  síle. 

Při  styku  se  společenstvy  a  jejich  orgány  mají  instruktoři 
živnostenských  společenstev  stále  k  tomu  hleděti,  aby  týž  se  děl 
pokud  možno  bezprostředně,  osobně  a  ústně  a  beze  všech  roz- 
vláčností a  formalit.  Shledají  také  mnohdy  účelným,  aby  zařídili 
svolání  společenských  aneb  všeobecných  schůzí  živnostníků  a  aby 
v  nich  rozvinuli  svoje  návrhy  aneb  pobídky  a  vyslechli  přání  a 
stížnosti.  To  bude  zejména  tam  nutným,  kde  život  společenský 
dosud  nepatrně  jest  vyvinut.  Nikdy  nesmí  se  však  činnost  instruk- 
torů živnostenských  společenstev  omeziti  pouze  na  vybízení,  udí- 
lení rad  a  všeobecné  poučování,  naopak  mají  instruktoři  všude, 
kde  poměry  to  dovolují,  prakticky  zasáhnouti,  společenstvům  dle 
možnosti  ulehčovati  potíže  při  vypracování  stanov  a  žádostí,  ve 
styku  s  úřady  a  pod.  a  pomáhati  jim  při  zakládání  aneb  oživení 
společenských  ústavů.  V  tomto  případě  mají  instruktoři  pečlivě 
zkoumati,  jsou-li  tu  podmínky,  aby  taková  zařízení  a  podniky  se 
udržely  a  dle  toho  zahájiti  jednání  s  interessenty  a  faktory,  jejichž 
podpora  by  se  žádala. 

Referent  zvláště  připomenul,  že  všeobecně  bylo  instruktorům 
důrazně  uloženo  pěstovati  styk  se  všemi  živnostnictvii  blízkými 
institucemi,  zejména  obchodními  komorami,  zemskými  výbory, 
instituty  pro  podporu  živností,  živnostenskými  pokračovacími  a 
odbornými  školami,  živnostenskými  spolky  atd.  a  pokud  možno 
působiti  na  soustředění  činnosti  veškerých  faktorů  dotčeného  území 
a  společenstvům  jako  ústřední  orgán  sprostředkovací  ukazovati 
cestu  k  vy  užitkování  nejrůznějších  zařízení  dotčeného  území. 

Původně  zřízeno  bylo  pět  úředních  obvodů,  v  nichž  působilo 
celkem  pět  úředníků  politické  správy  a  čtyry  jiné  přiměřeně  kvali- 
fikované  osoby.  Dnes  celkem  17  činovníků  působí  v  10  obvodech 
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Úředních.  Z  těchto  jest  13  politických  úředníků,  ředitel  odborné 
školy  a  čtyři  živnostníci.  Působnost  těchto  úředníků  vztahovala 
se  dne  31.  prosince  1902  na  5298  společenstev  živnostenských. 
Plocha  úředních  obvodů  objímá  207.550  čtverečních  kilometrů 
s  18\'„  mil.  obyvateli,  790.000  živnostníků,  z  nichž  asi  550.000 
ve  společenstvech  živnostenských  jest  zorganisováno.  Instituce 
instruktorů  nepůsobí  toho  času  ve  Slezsku,  v  obvodu  obchodních 
a  živnostenských  komor  ve  Lvově  a  v  Brodech,  v  Bukovině, 
v  Přímoří  a  Dalmácii.  Pro  Bukovinu  bude  právě  nyní  instruktor 
jmenován.  V  krajinách,  v  nichž  toho  času  instruktorů  není,  jest 
celkem  asi  492  společenstev.  Z  toho  jest  patrno,  že  činnost  nové 
instituce  již  nyní  týká  se  '7,„  veškerých  společenstev  živnosten- 
ských v  Rakousku. 

Zprávy  těchto  funkcionářů  lze  dnes  považovati  za  poměrně 
bezpečný  materiál  pro  posouzení  dnešního  stavu  společenstev  živ- 
nostenských. Materiál  ve  zprávách  instruktorů  jeví  se  tím  cen- 
nějším, poněvadž  ještě  nikdy  nekonalo  se  v\šetřování  v  podobných 
rozměrech,  zvláštními  orgány  a  po  řadu  let,  která  těmto  orgánům 
poskytla  možnost  posouditi  schopnost  života  těchto  organisací. 
Úřední  statistika  z  roku  1895  jeví  se  nám  jenom  kostrou.  Po- 
drobné jsou  zprávy  jenom  některých  obchodních  a  živnostenských 
komor. 

Dle  zpráv  instruktorů,  které  právě  nyní  budou  vydány,  jest 
patrno,  že  v  Gorici  a  Gradišce,  Dalmácii  a  v  obvodu  obchodní 
komory  v  Roveredu  vůbec  společenstev  nebylo;  v  Krajině,  Pří- 
moří, západní  IJaliči  a  Bukovině  nebylo  vykázáno  pokroku. 

Naproti  tomu  v  těch  královstvích  a  zemích,  kde  byly  histo- 
rické reminiscence,  zejmé/^a  v  Dolních  a  Horních  Rakousích, 
Solnohradech,  Stýrsku,  v  Cechách  a  na  Moravě,  našli  instruktoři 
třeba  ne  úplně  dokonalou  a  povšechnou  organisaci,  která  obsaho- 
vala 70 — 807o  veškerého  živnostnictva.  Procento  tím  zajímavější, 
uvážíme-li,  že  továrníci  nemají  povinnosti  býti  členy  společenstev. 

Pokud  se  týče  organisace  odborové,  sluší  dobře  rozeznávati 
mezi  městy  a  venkovem. 

Ve  velikých  střediskách  průmy.-lových  převládá  celkem  orga- 
nisace odborová,  která  vzhledem  na  jiné  poměry  na  venkově  i  se 
společenstvy  pro  příbuzné  živnosti  vykazuje  poměrně  nízké  pro- 
cento 18  7  ještě  v  roce  1895. 

Dle  zpráv  instruktorů  možno  konstatovati  v  tomto  směru 
pokrok  udaný  percentuálně  tak,  že  dnes  30 — 40"/„  veškerých 
společenstev  jest  buď  odborných  aneb  pro  živnosti  příbuzné.  Tato 
společenstva  vykazují  také  poměrně  značnou  činnost.  Většina  spo- 
lečenstev venkovských  v  době,  kdy  instruktcji  činnost  svoji  za- 
hájili, nevzbuzovala  činnost  uspokojivou,  ome/.ujíc  se  na  přijímání 
a  propouštění  učňů  a  podporujíc  v  někť  rých  případech  svoje 
členy,  někdy  cesiující  pomocníky,  a  vysílajíc  delegáty  ke  sjezdům. 
Účetní  zprávy  předkládány  bývaly  valným  hromadám  a  řada  ce- 
chovních zvyklostí  vyčerpávala  ostatní  činnost.  Přihlíží ne-li  ko- 
nečně  k   ústavům    annexním    a   poznamenáme-li,   že   společenstva 
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tato  udržovala  vědomí  organisace  stavovské,  ukončujeme  obraz 
těchto  institucí. 

Instruktorům  bylo  tudíž  působiti  jednak  na  formální  revisi 
organisace  samotné,  jednak  obroditi  vnitrní  život.  Orgány  tyto 
skutečně  mezery  společenstevní  organisace  vyplňovaly,  odborově 
společenstva  přetvořovaly  a  stanovy  společenstev  zákonu  přizpů- 
sobovaly. 

Výsledek  této  činnosti  byl  asi  tento: 

Počet  společenstev  byl  rozmnožen  celkem  asi  o  300,  úprava 
stanov  až  na  malé  výjimky  odpovídá  dnes  zákonu  a  počet  spole- 
čenstev odborných  stoupl  celkem  o  207o-  Tato  činnost  jest  celkem 
na  postupu,  a  tážeme  li  se,  kterak  instruktoři  překonali  překážky 
přílišné  řídkosti  některých  odborů,  sluší  dáti  odpověď,  že  obvody 
společenstev  jsou  ve  mnohých  případech  veliké  a  že  se  rovnají 
dokonce  i  obvodům  obchodních  a  průmyslových  komor,  ba  i  ně- 
kterých zemí  korunních.  Takovým  způsobem  jest  na  příklad  orga- 
nisace kominíků  téměř  v  celé  říši  ukončena.  Ze  2000  kominíků 
jest  jich  1700  v  21  společenstvech  zorganisováno.  Rozumí  se,  že 
podobné  značné  organisace  celkové  předpokládají  předem  vybu- 
dovaný určitý  plán.  Není  lze  vypočítati  zde  prostředky,  kterými 
nové  organisace  hledí  čeliti  obtížím  svých  velikých  obvodů, —  kde 
obvod  není  větší  než  okres  politický,  nejsou  obtíže,  dle  soudu 
referentova,  vůbec  značnými. 

V  některých  zemích  jeví  se  velmi  značná  snaha  po  prove- 
dení organisace  odborové,  kterou  smysl  pro  solidaritu  a  důvěra 
ve  společnou  sílu  jenom  roste. 

V  dalším  postupu  přednášky  uvádí  referent,  kterak  jed- 
notná organisace  vzhledem  na  poměry  mohla  býti  z  počátku 
jenom  territoriální,  a  takových  jednot  nalezli  instruktoři  celkem  37 
při  svém  nastoupení  úřadu.  Instruktoři  celkem  pracovali  k  tomu, 
aby  organisace  territoriální  vybudovala  se  v  okresní  sbory  poradní, 
a  organisace  vehkých  obvodů  aby  vytvářila  se  odborově.  Výsledek 
práce  jeví  se  dnes  čísly:  37  odborových  jednot  a  58  jednot  terri- 
toriálních,  z  nichž  37  jednot  okresních.  Celkem  možno  konstato- 
vati, že  tyto  jednoty  vykazují  slibné  počátky. 

Pokud  se  týče  vlastní  správy  společenstev  živnostenských, 
také  tu  nutno  velmi  dobře  rozeznávati  mezi  velikým  městem  a 
venkovem.  Ve  velikých  městech  se  řádnými  společenstevními  kan- 
celářemi byla  věc  jiná,  než  na  venkově,  kde  celkem  velmi  primi- 
tivně agenda  bývá  obstarávána.  Ve  mnohých  případech  bylo 
instruktorům  teprve  poukázati,  kterak  knihy  a  záznamy  společen- 
stevní sluší  zaříditi.  O  celkovém  majetku  společenstev  živnosten- 
ských není  výkazu.  Známo  jest  pouze,  že  společenstva  vídeňská 
mají  8,660.000  K,  německá  společenstva  v  Čechách  2,560.000  K 
a  česká  společenstva  v  království  Českém  3,350.000  K  majetku. 
V  ostatních  obvodech  správních  jest  dle  všeho  majetek  méně 
značný. 

Pokud  se  týče  hromad  pomocnických,  smírčích  soudů,  spro- 
středkování  práce  a  hospod    pomocnických,  velmi  často  byla  kri- 
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tiká  příliš  přísnou  a  zdá  se,  že  společenstva  nemohou  býti  sama 
činěna  zodpovědnými  za  skrovnější  výsledky  činnosti.  Dle  sou- 
hlasných zpráv  instruktorů  jest  počet  pomocnictva  u  jednotlivých 
společenstev  nepatrný,  fluktuace  ohromná  a  tím  vzniká  potřeba 
věčných  voleb.  Jen  v  největších  městech  jsou  poměry  příznivější. 
Okolnost,  že  rozhodnutí  smírčího  soudu  lze  v  odpor  bráti  a  že 
to  jsou  dnes  soudy  živnostenské  a  řádné,  jistě  také  spolupůsobí 
na  činnost  této  instituce.  Instruktoři  očekávají  změnu  jednak  cestou 
zákonnou,  jednak  pokrokem  odborné  organisace.  Totéž  platí  také 
o  sprostředkování  práce,  pro  něž  mnohé  korporace  velmi  mnoho 
vykonaly.  Velmi  potěšitelně  rozvijí  se  otázka  učednická.  Příslušné 
záznamy  shledány  byly  celkem  dosti  správnými  a  instruktoři  musili 
hlavně  jenom  ve  společenstvech  venkovských  naléhati  na  včasné 
přijímání  učňů.  Také  v  otázce  zkoušek  a  výstavek  učňovských 
panuje  potěšitelný  ruch. 

Statistika  z  roku  1895  ukazuje,  že  ve  5317  bylo  pouze  1030 
pomocnických  a  jenom  313  učednických  pokladen  nemocenských, 
z  čehož  mnozí  chtěli  souditi,  že  společenstva  nemají  pochopení 
pro  pojišťování  dělnictva.  Věc  jest  však  docela  jiná;  vždyť  přece 
záleží  na  koncentraci  nemocenského  pojišťování  dělnického  v  okres- 
ních nemocenských  pokladnách,  a  u  malých  společenstev  se  nedá 
bezpečně  očekávati  příznivý  výsledek.  Je  s  podivem,  že  společen- 
stva často  proti  radám  instruktorů  pojišťování  ^ dělnictva  svého 
provésti  se  snažila  a  dokonce  za  tím  účelem  registrované  pokladny 
zakládala.  Počet  pomocnických  pokladen  v  posledních  osmi  letech 
téměř  o  100  klesl  a  pokladen  učednických  více  než  o  100  přibylo. 

Na  rožvoj  obligatorního  nemocenského  pojišťování  mistrů 
měla  vliv  nechuť  bohatších,  obava  před  novým  obtížením  se  strany 
chudších  členů;  také  posavadní  spolky  pojišťovací  a  podpůrné  a 
obtížná  forma  zřizování  obligatorních  mistrovských  nemocenských 
pokladen  byly  překážkou  rozvoje.  Ze  značně  silné  proudy,  které 
representují  přání  po  provedení  nemocenského  a  starobního  poji- 
šťování státem,  nepodněcovaly  vlastní  sílu,  je  samozřejmo.  Instruk- 
torům podařilo  se  přece  vykázati  znamenité  výsledky  zejména 
v  Cechách,  kde  ze  23  založených  pokladen  bylo  21  obligatorních. 
V  jednom  území  podařilo  se  ko:nbinovati  pojištění  povinné^  s  ne- 
povinným. Podobných  ústavů  založeno  bylo  celkem  5.  Řečník 
nechce  se  dotýkati  významu  §  115  Ht.  a  v  příčině  souvislosti  po- 
kladen s  organisací  stavovskou  a  připomíná  pouze,  kterak  spole- 
čenstva podporovala  velmi  vydatně  pokladny  z  prostředků  vlast- 
ních. Výslovně  připomněl  referent,  že  zejména  v  království  Českém 
myšlenka  stavovské  povinné  organisace  nemocenského  pojišťování 
mistrů    tak    pronikla,    že    zabezpečuje    v    budoucnosti    znamenité 

V\Sledky.  .jk.^ysL^^s^^^i^^-i.ájsk:^     .--    s^£i.r=s:-stLí--^^^^ 

Požadavek  živnostnictva  po  provedení  všeobecného,  povin- 
ného starobního  a  invalidního  pojištění  vystupuje  dle  souhlasných 
zpráv  instruktorův  s  velikou  intensivností  a  to  tím  spíše,  poně- 
vadž prakticky  po  rozumu  §  115  lit.  a  bez  veliké  újmy  slabších  členů 
vlastními    silami   proveden    býti    nemůže,    poněvadž    společenstva 
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i  kde  jsou  spíše  proto  podmínky  k  velikým  ústavům,  které  jedině 
takovou  velikou  akci  pro  "ésti  mohou,  formálně  přistoupiti  nemohou 
obligatorně.  Zajímavo  jest,  že  se  v  tomto  směru  především  činí 
nárok  na  iniciativu  a  pomoc  státní.  Tím  uznání  hodnějším  jeví  se 
referentovi  postup  instruktorů  v  království  Českém,  kteří  se  snaží 
saahy  pojišťovací  přivésti  na  pole  konkrétní  práce  a  z  pojišťování 
jednotlivců  vybadovati  předpoklad  pro  všeobecné  pojišťování 
živnostnictva.  Referent  vyličuje  podrobněji  známou  akci  českou 
a  dotýká  se  potom  přímého  podporování  členstva  společenstvy  a 
společenstevními  fondy. 

Pokud  se  týče  činnosti  vzdělavatelské,  rozeznává  referent 
jednak  snahy  pro  vzdělání  dorostu,  jednak  opatření  pro  další  vzdě- 
lání členů  a  pomocníků.  Společenstva  podporují  částečně  školství 
pokračovací  hmotně,  velmi  často  dávají  iniciativu  pro  jeho  zřízení; 
kde  není  možno  zařídit  školu  pokračovací,  pracují  často  pro  zří- 
zení nedělních  kursů  a  pracují  někde  s  uznání  hodnou  energií  na 
odborném  vybudování  školství  pokračovacího.  Instruktoři  podpo- 
rovali velmi  účinně  tyto  snahy  a  zejména  český  instruktor  na  Mo- 
ravě vykazuje  14  nově  založených  škol.  Také  na  docházku  školní 
a  podporu  škol  pokračovacích  měli  instruktoři  vliv.  Učednické 
výstavky  za   součinnosti    instruktorů  došly    znamenitého    rozšíření. 

Pokud  se  týče  dalšího  vzdělání  mistrův  pomocníků,  mohli 
instruktoři  jenom  napomáhati  jednotlivým  institutům  a  státní 
akci  pomocné.  Iniciativně  mohli  instruktoři  pracovati  v  podobném 
směru  jenom  tím,  že  povzbuzovali  ku  pořádání  kursů  a  předná- 
škových cyklů,  kterých  se  také  v  několika  případech  zúčastnili. 
Společně  s  obchodní  a  živnostenskou  komorou  Pražskou  dal  in- 
struktor českých  společenstev  podnět  k  informačním  kursům  pro 
společenstevní  činovníky,  které  byly  pilně  navštěvovány.  Vše- 
obecně možno  konstatovati,  že  se  instruktoři  v  tomto  směru  po- 
tkali s  úplným  pochopením. 

Jest  posláním  společenstev  živnostenských,  aby  zakládala  po 
rozumu  zákona  ó  výrobních  a  hospodářských  družstvech  ústavy 
hospodářské.  Aby  členové  k  těmto  ústavům  přistoupili,  společen- 
stvem přinuceni  býti  nemohou.  Instruktoři  při  nastoupení  činnosti 
takovýchto  ústavů  nenašli,  neboť  i  státní  akce  pomocná  zakládala 
vždy  ústavy  qplně  samostatné,  které  nebyly  v  žádném  styku  se 
společenstvy  živnostenskými.  Nesmíme  přehlížeti,  že  ve  stavovské 
organisaci  úplně  nezávislá  družstva  třeba  i  konkurrencí  vzniklou 
způsobí  spor  členstva,  že  přijdou  do  konfliktu  snadno  družstva 
stejné  kategorie  a  že  konečně  může  nastati  mínění,  jako  by  akcí 
pomocnou  jjodporováni  byh  jenom  určití  vyvolenci  proti  celku. 
Jest  tudíž  do  jisté  míry  oprávněna  snaha,  aby  družstva  po  rozumu 
zákona  z  lůna  stavovské  organisace  vznikala  a  s  ní  v  kontaktu 
udržena  byla.  Touto  cestou  mohou  všichni  členové  společenstva 
býti  s  projektem  předem  seznámeni.  Družstvo  stane  se  přístup- 
nějším celku,  prostředky  společenstevní  budou  mobilisovány,  in- 
teres  společenstva  zůstane  udržen  a  podnik  nebude  odcizen  pů- 
vodnímu  svému    určení.    Takto  zejména  byli  činnými  instruktoři 
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V  Cechách  a  ve  Vídni.  V  Cechách  dělo  se  tak  za  pomoci  zem- 
ského jubilejního  fondu  úvěrního.  Je  zajímavo,  že  v  království 
Českém  povstalo  celkem  90  nových  společenstev  výrobních  a  ho- 
spodářských, které  fondem  zemským  subvencovány  byly  obnosem 
1,580.000  korun.  Kde  nebylo  možno  aneb  vhodno  udržeti  styk  se 
společenstvy,  byla  utvořena  výrobní  družstva  samostatná  a  instruk- 
toři účastniU  se  na  akci  státní. 

Organisace  kreditová  dvojím  způsobem  byla  podnícena.  Na 
Moravě  doktorem  Lichtem  a  v  Cechách  instruktorem  doktorem 
Polákem.  Dle  prvního  projektu  byli  brněnští  živnostníci  podle 
kategorií  rozděleni  na  čtyři  skupiny.  Pro  každou  skupinu  byla 
zřízena  zvláštní  záložna.  Tyto  záložny  spojly  se  se  třemi  výrob- 
ními družstvy  v  Ústřední  jednotu  německých  výrobních  a  hospo- 
dářských společenstev  na  Moravě.  S  povolováním  osobního  úvěru 
bylo  započato  ihned.  Družstva  dotčená  měla  126  členů  se  148 
podíly.  Ústřední  jednota  poskytla  43.000  korun  k  disposici. 

Jinak  v  království  Českém.  Zde  Dr.  Polák  společně  s  fondem 
jubilejním  pokusil  se  o  organisaci  osobního  úvěru  v  rámci  spole- 
čenstev živnostenských.  Bylo  zřízeno  celkem  13  záložen  při  jedno- 
tlivých společenstvech  živnostenských  se  663  členy  a  1168  po- 
díly. Půjčkou  fonde vní  bylo  dáno  k  disposici  celkem  47.000  korun. 
Společenstva  živnostenská  zaručují  se  fondu  zemskému  za  poskyt- 
nutou zápůjčku  družstvům  úvěrním.  (Jest  zajímavo,  že  na  Moravě 
Dr.  Síhný  přiklonil  se  k  poslednímu  náhledu). 

Jest  přirozeno,  že  instruktoři  mimo  vylíčenou  činnost  zastu- 
povali četná  přání  a  stížnosti  společenstev  ve  směru  administra- 
tivy i  legislativy.  Instruktoři  vykonali  3066  cestovních  dnů,  inter- 
venovali ve  2648  případech,  provedli  1663  inspekcí,  podali  mini- 
steriu 1485  zpráv  a  vyřídili  47.817  kusů. 

Referent  dotýká  se  činnosti  obchodních  komor,  výborů  zem- 
ských, autonomních  sborů,  škol,  sborů  poradních  a  akce  státní  a 
lituje,  že  snad  přílišným  zhuštěním  ohromného  materiálu  musil  se 
státi  nejasným  a  podotýká,  že  organisace  společenstevní  je  nyní 
největší  stavovskou  organisaci  v  Rakousku.  Běžíf  tu  o  6000  spole- 
čenstev se  68  jednotami,  ve  kterých  dle  jednotlivých  obvodů  jest 
od  70  do  907o  živnostních  zorganisováno.  V  této  organisaci  slou- 
čeno jest  600.000  členů  a  700.000  příslušníků.  Úřqdní  zprávy  in- 
struktorův ukázaly,  že  tato  organisace  žije,  že  je  života  schopnou 
a  že  chce  žíti  dále.  Jestli  organisace  tato  ve  mnohých  případech 
nevykázala  přiměřených  výsledků,  pak  to  není  ná.sledek  —  jak  se 
tvrdívá  —  netečnosti  živnostnictva  aneb  nesprávnosti  organisač- 
niho  principu.  Paušální  kritika  zdá  se  referentovi  v.ůbec  nepří- 
pustnou. Na  každý  způsob  uvažme,  že  tato  organisace  trpěla  ne- 
jednotností právního  vývoje,  že  při  jejím  provedení  administrativou 
nebyly  odstraňovány  s  pochopením  nastalé  překážky,  a  konečně, 
že  jednotně  založená  organisace  celého  státního  celku  vzhledem 
na  ohromné  různosti  poměrů  m ušila  naraziti  na  překážky,  které 
hospodářsky  oslabený  a  na  mysli  kleslý  stav  sám,  bez  dostatečné 
pomoci  nedovedl    překonati.    Referent  dospívá   k  přesvědčení,  že 
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dnes  nesmí  býti  znova  oživena  sporná  otázka  dobrovolné  či  po- 
vinné organisace,  poněvadž  by  to  mělo  dnes  na  organisaci  živno- 
stenskou jistě  účinek  neblahý.  Spíše  musí  býti  obě  idey  zbližo 
vány  a  z  toho  vzniká  všem  interessovaným  činitelům  povinnost  na 
této  obtížné  otázce  pracovati.  Instruktoři  jsou  povinni  v  tomto 
směru  býti  autoritativními  rádci  živnostnictva  a  doufám,  že  po- 
vinnost svoji  vykonali. 

Z  referátu  zdá  se  nám  býti  jasným,  že  vykonána  byla  celkem 
značná  práce.  Konečný  úsudek  o  vykonané  práci  u  nás  bude  lze 
ovšem  učiniti  si  po  vydání  úřední  publikace  samotné.  Ale  zatím 
dle  úsudku  samotného  referenta  je  zjevno,  že  české  živnostni- 
ctvo  v  království  Českém  i  na  Moravě  vykonalo  po- 
měrně nej  ví  ce. 


HANUŠ  JELÍNEK: 

CABARET  ARTISTiaUE. 

V  polovici  ledna  měli  jsme  v  Praze  milé  hosty.  V  elegantním 
sále  Hotelu  Central  zažili  jsme  večer,  jakých  možno  málo 
žít  v  této  smutné  zemi.  Fursy,  známý  tvůrce  »chanson  rosse«, 
Henri  Fursy,  jehož  jméno  má  tak  známý  a  dobrý  zvuk  od  Mont- 
martru  po  jižní  fortifikace,  přijel  na  tournée  do  Prahy  se  svou 
nevázanou  tlupou  a  přinesl  s  sebou  kus  staré  gallské  veselosti, 
kus  onoho  humoru,  který  dovede  být  teď  jedovatě  kousavým 
a  v  nejbližším  okamžiku  tak  docela  bon  enfant,  naivní  a  prosto- 
srdečný;  přinesl  s  sebou  kus  toho  opojného  vzduchu  posvátné 
»butte  de  Montraartre,*  která  je  dnes  ohniskem  těch  nejvážnějších 
uměleckých  snah  a  zároveň  těch  nejstřeštěnějších  a  nejvýstřed- 
nějších nápadů. 

Starý  Murgerův  Quartier  Latin  je  už  po  celá  desetiletí  pouhou 
legendou.  Montmartre  jej  nahradil.  Bílá  a  zlatá  massa  Sacré  Coeur 
dívá  se  dolů  na  hučící  moře  domů,  kopulí  a  paláců,  kde  žije 
a  umírá,  směje  se  a  pláče  půltřetího  milionu  lidí.  Tady  nahoře 
je  ticho;  jsou  tu  zapadlé  uličky,  úzké  a  křivolaké,  zborcené  ka- 
menné schody,  pusté  ohrady  a  bizarrní  silhouetty  bývalých  větr- 
ných mlýnů  jen  zvyšují  pittoreskní  kouzlo  této  čtvrti  Paříže,  jež 
Steinlen  tak  nedostižně  zachytil  ve  svých  kresbách. 

Sem,  do  této  čtvrti  uchýlila  se  umělecká  mládež,  celý  ten 
podivný  národ  vlasatých  hlav,  z  nichž  každá  má  svůj  sen  o  ne- 
smrtelnosti a  slávě.  Ve  dne  se  pracuje,  horečně  pracuje,  píše, 
komponuje,  kreslí,  maluje  a  modeluje.  Kolem  šesté  hodiny  pak 
oživnou  terasy  kaváren  na  boulevardech  Clichy  a  Rochechouart 
zajímavými  hlavami  umělců  od  panensky  hladkých  tváří  jinochů 
až  po  bělovlasé  starce.  Papirosu  v  ústech  nebo  kratičkou  dýmku. 
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svůj  »biúle-gueule«  v  zubech,  tak  sedí  v  přátelském  hovoru 
u  sklenky  mléčně  zeleného,  opalisujícího  »papouška«,  jak  běžný 
vtip  nazýv^á  absinth. 

Na  této  půdě  vyrostly  cabarety,  poslední  dnes  už  nositelé 
gallského  espritu.  Veselý  a  bezstarostný  smích  mládí  a  ostrá,  ne- 
milosrdná satira  jsou  spontánním  projevem  chansonnierů,  dědiců 
ducha  Bérangerova,  Gavarniho,  Roqueplanova  a  Nadaudova. 

Byl  to  Rodolphe  Salis,  muž  nepokojný,  jemuž  posměvačný 
duch  a  náklonnost  ke  karrikování  pomohly  záhy  nedobrovolně  ze  škol, 
který  založil  r.  1881  první  cabaret  —  slavný  a  dnes  už  legendární 
Chat  Noir  a  tím  na  dlouhou  snad  ještě  dobu  stanovil  rámec  pro- 
grammu  uměleckých  krčem.  Dovedl  kolem  sebe  nakupit  celou 
řadu  zajímavých  talentů  literárních,  hudebních  i  výtvarnických 
a  kouzlem  své  osoby  a  svou  neúmornou  svěžestí  a  vervou  udržel 
je  pohromadě  až  do  své  předčasné  smrti.  Jeho  ostré  satirické 
písně,  Montoyovy  delikátní  a  přece  tak  mužné  romance,  Delme- 
tovy  chansony,  z  nichž  některé  úplně  znárodněly  (jmenuji  na  př. 
překrásnou  píseň:  Manon,  voici  le  soleil  .  .  .)  a  konečně  Riviero  vy 
stínové  hry  —  to  bylo  asi  jádro  tohoto  podniku,^  kde  vždycky 
autoři  pokud  možno  sami  přednášeli  svoje  čísla.  Úspěch  Salisův 
vzbudil  celou  řadu  cabaretů  a  řada  mladých  lidí  hlásila  se  ke 
slovu  v  novém  odvětví  umění.  Nedovedli  se,  pravda,  všecky 
udržet,  ale  zůstalo  několik  cabaretů  věrných  dobrým  tradicím  ze 
»Chat  Noir«  a  dnes  nebude  ani  v  literární  historii  možno  přejít 
tuto  manifestaci  revolucionárského  franc-tireurského  ducha,  k  ně- 
muž ostatně  francouzská  povaha  je  tolik  náchylná.  Je  to  na  prvním 
místě  Boite  á  Fursy,  jejíž  návštěva  v  Praze  vyvolala  tento  in- 
formační článeček.  Svými  rozměry,  stejně  jako  Chat  Noir,  vymyká 
se  tu  Boite  a  Fursy  vlastně  pojmu  cabaret,  je  to  malé,  úhledné 
divadélko,  o  jehož  obhbě  svědčí  to,  že  lístky  je  zřídka  možno 
dostati  za  nominální  cenu  5  frs  a  že  často  se  za  ně  platívá  8  až 
10  frs.  Fursy  spojil  bývalý  podnik  >Tréteau  de  Tabarin*,  v  němž 
debutoval,  s  později  založenou  Boite  a  úspěch  jeho  Chansons  rosses 
je  neodolatelný.  Tak  klidně  se  postaví  na  scénu  a  s  rukama 
v  kapse  pólo  zpívá,  pólo  deklamuje  svoje  strofy,  chvíli  jednotvárně, 
a  najednou  zase  s  hroznou  rychlostí  sypou  se  rýmy  a  šlehy, 
prsty  pianstovy  zběsile  lítají  po  klávesách,  ale  Fursy  stojí  klidně, 
ruce  v  kapsách,  jen  hlava  a  trup  se  neznatelně  kolébají  a  přimhou- 
řené, dobrácké  oči  svítí  šelmovstvím.  Ničeho  neušetří.  Pan  Loubet 
a  jeho  císařští  a  královští  hosté,  pan  Combes,  pan  Delcassé,  pan 
Pelletan,  pan  Lépine,  Monseigneur  Richard,  pan  Santos  Dun;ont, 
pan  Charpentier  se  svými  »midivettes«,  Thérěse  Humbert,  všecko 
proběhne  jeho  strofami  a  jeho  »revuemi«  až  do  toho  nešťastného 
šimpanze  Consula  z  Folies  Bergere,  kterého  nedávno  pozvali  na 
»diner  de  la  Centiěme*.  Jeho  satira  zalehtá,  bodne,  uštkne  a  už 
zas  to  letí  dál,  lehounce  a  s  úsměvnou  vervou,  nikdy  neklesne 
pod  niveau  slušnosti,  ač  nutno  přiznati,  že  francouzské  obecenstvo 
není  ani  z  třetiny  tak  pruderní,  jako  naše  a  snese  nepoměrně  silnější 
pepř,  je-li  jen  vtipně  a  vkusně  zaobalen.  Na  poli  politické,  hterární 
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a  společenské  satiry  nemá  Fursy  soupeře  leda  snad  v  nerozlučné 
dvojici,  jakou  tvoří  Numa  Blěs  a  Dom.  Bonnaud.  Numa  Biěs, 
jeden  z  těch  neúnavně  čilých,  věčně  svěžích  tempera iTientů  fran- 
couzských, které  nutno  iolik  obdivovat,  zpívá  tyto  písně  sám 
v  Cabaretu  des  Quaťz-Arts  a  v  bývalém  Cabaret  des  Noctam- 
bules,  nyní  Grillon  v  Quartier  Latin.  Je  opravdu  překvapující 
rychlost  a  časovost  této  dvojice.  Své  chansony  skládají  ovšem 
vždycky  na  některý  ze  známých  a  stereotypních  už  nápěvů,  jako 
Fursy  Vzpomínám  si  na  jednu  episodku.  Bylo  to,  tuším,  v  lednu 
1900,  v  Cabaretu  des  Noctambules.  Numa  Blěs  s  úsměvem  non- 
chalantně  se  podepřel  o  klavír  a  svým  zvučným  hlasem  zvolal: 
Seigneurs,  gentilles  dames,  vous  aurez  le  plaisir  et  le  bonheur 
ďcntendre  le  chansonier  montmartrois  Numa  Blěs!  uklonil  se 
a  prohodil  polohlasitě  —  Cest  moi! 

A  zpíval  na  známý  nápěv  vojenské  písně:  »Ah,  messieurs, 
mesdames,  voilá  du  bon  fromage!«  píseň  o  panu  presidentovi 
republiky,  o  níž  by  nebylo  právě  možno  říci,  že  je  zvláště  uctivá. 
Líčil  celé  jeho  dětství,  mezi  jiným  se  zmiňoval,  že 

»á  six  mois,  il  inquiétait  son  cntourage, 
il  avait  des  verš  comme  touš  les  enfants  ďson  áge, 
heureusement  pour  lui,  les  petits  animaux 
n'étaient  pas  des  verš  de  Monsieur  Jean  Rameau  .  .  .*) 

A  tak  to  šlo  dále  až  do  presidentské  karriěry  v  nejostřejší 
persifláži.  Bdělá  policie  páně  Lépinova  však  druhý  den  zakázala 
zpívat  tuto  píseň  a  za  pokutu  zavřela  na  tři  dny  Cabaret  des 
Noctambules.  Čtvrtého  dne,  rozumí  se,  byl  cabaret  nabit  studenty. 
Všickni  čekali,  až  vejde  Numa  Blěs.  Přišel  usměvavý,  jako  vždycky. 
» Laskavostí  pana  policejního  prefekta  bylo  mi  zakázáno  zpívat 
píseň  o  panu  Loubetovi.  Ale  každý  si  ji  může  za  50  centimů 
u  pokladny  koupit, «  oznámil,  a  hned  začal  novou  chansonu. 

Jadis,  les  chansonniers  blaguaient  le  rol 

ou  bien  son  auguste  famille  — 

sans  autre  proces  on  les  envoyait  tout  droit 

se  recueillir  á  la  Bastille  — 

aujourďhui  le  gouvernement 

aux  chansonniers  défend  expressément 

de  chanter  dans  leurs  galoubets 

les  vertus  de  Monsieur  —  Duval. 

A  tak  to  šlo  dál.  Ke  konci  každé  strofy,  kde  každý  nutně  čekal 
Loubet,  vyslovil  chansonnier  s  nejnevinnější  tváří  na  světě  libo- 
volné jméno,  které  se  vůbec  nerýmovalo.  Je  tuším,  patrno,  jak 
malý  účinek  měl  zákaz  pana  Lépina. 

V  době  burské  války  byli  Angličané  terčem  nejkrutějších 
satir  chansonnierů.  Ostrost  těchto  kupletů  nezadala  v  ničem  známým 

*)  Slovní  hříčka  verš  =  škrkavka  a  zároveň  %crs=:  verš;  Jean  Rameau, 
prostředni  básník  officialnich  kantát. 
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kresbám,  jimiž  vážný  a  spolu  tak  rozpustilý  A.  Wiilette  a  neoce- 
nitelný karrikaturista  Lcandre  by  byli  tehdy  málem  vyvolali  diplo- 
matické zápletky  mezi  Francií  a  Anglií.  V  tu  dobu  dávná  a  stěží 
potlačovaná  ra9ovní  nenávist  Francouzů  k  Angličanům,  krátce 
před  tím  rozdmychaná  ústupky  francouzské  diplomacie  ve  Fašode, 
vzplanula  v  pravý  požár  v  duších  vznětlivých  Pařížanův  a  spousty 
dobrovolníků  hrnuly  se  pod  burské  prapory.  Ale  vlny  se  pře- 
valily přes  tyto  události  a  chansonnier  kommentujc  dnešek  svými 
strofami.  Zpívá  veselé  svoje  kuplety,  zajiskří  vtipem,  zrudne  hně- 
vem, ušklíbne  se,  ale  nezastavuje  se,  nefilosofuje.  Den  mu  přináší 
látku  k  novým  písním,  novému  smíchu  a  novým  slzám. 

Hlavní  strunou,  na  níž  improvisuje  politický  chansonnier,  je 
čistě  pařížská  »blague«,  potřeba  tropit  si  smích  ze  všeho.  Z  roz- 
maru, z  jakéhosi  neuvědomělého  studu  a  bázně  před  pathosem, 
do  něhož  Francouz  bezděky  upadá,  jakmile  začne  mluvit  vážně, 
z  potřeby  odporovat,  čemu  ostatní  kývají,  takový  vrozený  esprit 
de  contradiction  —  to  všecko  je  >blague«.  Pařížan  je  rozený 
blagueur.  Bude  se  vysmívat  vládě,  parlamentu,  ministerstvu,  po- 
litickým stranám,  čemu  chcete  —  ale  řekněte  mu  jedno  slovo 
proti  Francii  a  neodejdete  zdráv.  Bude  si  tropit  žerty  z  rodinných 
citů,  smát  se  šosáckému  pojímání  života  —  ale  zmiňte  se  mu 
o  staré  matce  a  dá  se  do  pláče  .  .  . 

To  by  byla  tak  zhruba  načrtnuta  jedna  kategorie  chanson- 
nierů  —  le  genre  rosse  Jsou  však  také  vážní  lidé  mezi  nimi, 
kteří  mluví  přímo  a  bičují  společenské  lži  s  vyslovenou  a  ne- 
pokrytou tendencí.  Nejvýznačnější  je  vzácný  poeta  hladovících 
chudáků,  autor  »Soliloques  du  pauvre*,  Jehan  Rictus,  *)  který  píše 
a  mluví  své  trpké  epištoly  zvláštním  jazykem,  zpola  frančinou, 
zpola  argotem.  Není  možno  nezachvít  se  při  těch  mohutných 
akcentech,  které  přednáší  tichým,  bolestí  jako  udušeným  hlasem 
ten  bledý  muž  s  hlavou  Krista.  Podobným  směrem  pracuje  Gaston 
Couté,  jenž  zbarvuje  svou  řeč  dialektem  beauceronským  (dép.  Kure 
et  Loiře),  Jeho  »Chanson  du  gas  qu'a  mal  tourné«,  nelze  zapo- 
menout tomu,  kdo  ji  jednou  slyšel,  s  tím  smutným  refrainem 

>moué,  j'sés  un  gas  qu'a  mal  tourné  . .  .«**) 

Ale  přes  všechen  vtip  byl  by  repertoir  cabaretů  příliš  úzký 
a  s. nutný,  kdyby  nebylo  autorů  romancí,  čistých  písní  tiché 
a  vřelé  erotiky.  Je  to  genre,  který  nám  téměř  úplně  schází;  ci- 
toval jsem  už  shora  dvě  jména:  Delmet  a  Montoya. 

Montoya,  doktor  medicíny,  je  autorem  mnoha  rozkošných 
písní  a  už  tuším  r.  1884  provázel  SaUse  na  tournée  po  Francii, 
které  potom  vylíčil  v  zajímavé  knize  »Le  román  du  Chat  Noir*. 
Má  krásný  lyrický  tenor  příjemného  timbru  a  jeho  »Berceuse 
bleue«  zná  celá  Francie  z  paměti. 

Paul  Delmet  je  mistrem  lehké  romance  snivé  a  sladké  melodie, 


*)  Viz  Rozhledy,  1901,  č.  20  a  21,  H.  ].:  Jehan  Rictus. 
**)  gas  =  gar9on;  moué  =  mol:  j'sés  =  je  suis. 
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která  zřídka  upadá  v  banalitu  a  neznám  hned  tak  krásných  písní 
jako  jsou  »Rose  d'amour«,  »Evocation«,  »Chanson  du  Réveil«  — 
ale  nebyl  bych  tak  brzo  s  citováním  hotov.  Otevřte  kdekoli  jeho 
»Chansons  du  Quartier  Latin«  nebo  »Chansons  du  Montmartre« 
(které,  mimochodem  řečeno,  jsou  ozdobeny  skvostnýnii  kresbami 
Steinlenovými)  a  najdete  jistě  píseň  neobyčejné  vroucnosti,  melo- 
dičnosti  a  spolu  takové  prostoty,  takže  se  od  ní  tak  brzo  ne- 
odtrhnete.*) 

Je  přirozeno,  že  svérázný  lid  bretonský  nemohl  nenajit  své 
umělce  a  našel-li  v  Lotim  svého  romanopisce,  našel  v  Theodoru 
Botrelovi  svého  básníka-chansonniera.  Jeho  »Paimpolaisa«,  krásná 
píseň  islandských  rybářů,  po  přílišné  až  popularitě  upadla  dnes 
v  nezasloužené  zapomenutí.  Jeho  písně,  které  s  tak  neobyčejnou 
suggestivností  zachycují  textem  i  nápěvem  pochmurnou  náladu 
bretonských  landes  a  stesk  širého  oceánu,  mají  ve  své  těžko- 
myslné  poesii  něco  společného  s  některými  písněmi  uherských 
Slováků. 

Botrelovi  je  příbuzný  temperamentní  básník  a  zpěvák  Yann 
Nibor,  který  získal  čestné  epitheton  »poěte  des  matelots«. 

Připomínám  jen  jeho  teskhvou  píseň:  »La  boite  de  Chině*, 
bretonský  zbarvený  dialog  mezi  námořníkem  a  jeho  starou  ba- 
bičkou, která  mu  dává  na  cestu  do  Tonkinu  svůj  škapulíř. 

Měl  bych  ještě  mluvit  o  celé  řadě  výrazných  typů  básni- 
ckých, ale  omezím  se  ještě  jen  na  krátkou  zmínku  o  » knížeti 
chansonnierů«,  Xavieru  Privasovi  a  o  nejstarším  z  nich,  Marcelu 
Legayovi. 

Xavier  Privas  je  neobyčejně  sympathický  zjev:  osobně  i  poe- 
ticky. Svoje  skladby  na  vlastní  písně  sám  zpívá  a  svůj  sytý 
a  zvučný  baryton  také  sám  doprovází.  Hluboké  procítění  a  tem- 
peramentní přednes  jeho  poesií  získaly  mu  pyšný  titul  » prince 
des  chansonniers*.  Snad  nejlepší  z  jeho  věcí  je  ^Testament  de 
Pierrot*,  lehce  satirická,  smutná  píseň,  v  níž  Pierrot  se  loučí  se 
světem  a  Colombinou, 

>lorsque  le  rayon  blanc 
de  luně  blafarde 
jette  dans  sa  mansardě 
son  éclat  troublant  — «. 

Pierrot,  bledý  a  umírající,  dopisuje  svou  poslední  vůli: 

»Je  legue  mon  cocur  Et  třes  digne 

á  Colombinette  á  ce  dernier  mot 

tant  que  la  pauvrette  le  mourant  palot 

n'auia  coeur  meilleur  —  envoie  au  Trés  Haut 

j'approuve  et  je  signe  —  son  áme  et  son  lot 

Pierrot.  ^^  g^^S'^^  ■  •  ■' 


*)  Firma  Enoch  &  Co.  v  Paříži  vydala  již  5  umělecky  vypravených 
svazků  Delmetových  písní  (po  8  fr.;  před  každou  písní  je  litografie  od  Stcin- 
lena  neb  jiných,  na  př.  Lcandra,  Balluriau,  de  Feure,  Jeanniota,  Grtina,  Auri- 
ola,  Vebera,  Dufauové,  Wélyho,  Burreta  atd.):  Charsons  du  Quartier  Latin, 
Ch.  de  Montmartre,  Ch.  de  Femmes,  Ch.  ďateliers,  Ch.  galantes. 
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Marcel  Legay  je  jednou  z  nejmarkantnějších  postav  Mont- 
martru.  Dlouhý  šedivý  vlas,  holé  temeno,  šedý  knír  a  Šedá  kozí 
brada  —  už  to  by  stačilo,  aby  na  tu  malou  postavu  zajímavého 
starce  nikdo  nezapomněl,  kdo  ji  jen  jednou  viděl.  Představte  si 
teď  tuto  postavu  oděnou  v  nepoměrně  dlouhou  redingote,  jejíž 
šosy,  ve  varhánky  kol  pasu  sebrané,  spadají  až  na  kotníky:  a  tento 
starý  mužík  zpívá  svěžím,  mohutným  basem  svoje  písně,  především 
krásnou  romanci  »Sans  rien  dire  .  .  .«  Má  jen  tři  sloky.  Básník 
utrhne  modrou  kytičku.  Kdosi  mu  praví: 

—  Mon  Dieu  — 
rien  de  plus  bleu  ne  se  peut 
que  le  bleu  superbe    - 
Mais  moi,  qui  sais  ce  que  je  sais, 
j'ai  souri  sans  lui  rien  dire, 
car  a  tes  yeux  j'ai  pensé 
sans  rien  dire,  sans  rien  dire  — 

Básník  utrhne  růži.  Není  nic  růžovějšího  na  zemi,  praví  mu 
kdosi.  Ale  on,  který  ví  to,  co  ví,  se  beze  slova  usměje. 

Konečně  vezme  kámen: 

>J'ai  pris  un  pavé  formé 

an  fond  ďun  cratěre 

et  quelqu'un  m'a  dit:  Mon  Dieu 

rien  de  plus  dur  ne  se  peut 

trouver  sur  la  terre  — 

Mais  moi,  qui  sait  ce  que  je  sais, 

j'ai  pleuré  sans  lui  rien  dire 

car  á  ton  coeur  j'ai  pensé 

sans  rien  dire,  sans  rien  dire  .  .  .< 

To  jsou,  tuším,  nejrázovitější,  typické  zjevy  chansonnierů 
pařížských.  Rozumí  se,  nejsou  to  daleko  všichni  a  také  všichni, 
kdož  v  cabaretech  zpívají  a  recitují,  nestojí  na  výši  těch,  jež  jsem 
uvedl.  Ale  i  chansonnieři  druhého  řádu,  nebo  ti,  kteří  už  jen  cizí 
písně  reprodukují,  mají  vždycky  tolik  vervy,  humoru  a  tolik 
smyslu  pro  jemné  pointování,  že  je  možno  bez  nudy  a  bez 
únavy  poslouchat.  Jednu  věc  ovšem  cabaret  předpokládá:  obe- 
censtvo, které  rozumí  a  chce  rozumět.  Cizinci,  který  delší  dobu 
s  Pařížany  nežil,  který  není  au  fait  vš(  ch  denních  literárních  i  po- 
litických událostí,  většina  těch  rychlých  záblesků  vtipu  nutně 
unikne.  A  chansonnier  potřebuje  posluchače  vnímavého,  který 
dovede  tak  rychle  myslit  jako  on  a  sledovat  bizarrní  skoky  jeho 
myšlenek,  jeho  odbočky  a  slovní  hříčky,  které  se  mu  přímo  řinou, 
aby  byly  v  nejbližším  okamžiku  vystřídány  novými  a  novými.  Je 
nutno  být  sám  tak  trochu  blagueurem,  aby  člověk  se  vpravil  v  ten 
způsob  myšlení  a  vyjadřování,  který  je  všem  chansonnierům 
vlastní. 

Mluvívalo  se  v  poslední  době  dosti  často  o  českém  uměle- 
ckém cabaretu.  Nevím,  ale  pro  svou  osobu  přece  jen  pochybuji 
o  možnosti   něčeho,    co    by   se  jen    přibližně   podobalo   politické 
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satiře.  U  nás  má  každá  politická  událost  daleko  jiné  vážnější  ne- 
bezfiečnější  pozadí.  My  pořád  ještě  zápasíme  o  nejnutnější  a  zá- 
kladní podmínky  své  národní  existence.  A  je  u  nás  příliš  málo 
disposic  k  humoristickému  pojímání  politických  událostí  a  třeba 
že  v  nich  je  často  hodně  komiky  —  je  tu  za  vším  kus  veliké  tra- 
giky Budeme-li  mít  jednou  politickou  chansonu,  nebude  rozhodně 
veselá. 

Ostatně  Pařížany  nelze  napodobit.  Dokázal  to  i  Wolzogenův 
pokus,  který  se  přes  všecku  snahu  přece  jen  nezbavil  jisté  ztrnu- 
losti  a  těžkopádnosti,  tak  vlastní  všemu  německému,  a  tak  ne- 
smírně vzdálené  opojné  a  lehké  veselosti  gallské,  která  svítí  a  šumí 
a  voní  jako  pěna  na  číši  Champagně. 


Dr.  J.  E.  SALABA: 

REFORMA  KONCERTNÍ  SÍNĚ. 

Píši  pod  svěžím  dojmem  . . .  Právě  jsem  přišel  z  koncertu  če- 
ského spolku  pro  komorní  hudbu,  kde  sehráli  též  nádherné 
Schubertovo  kvinteto  C-dur  op.  163,  tak  rozechvívající  člověka, 
tak  neodolatelně  unášející  v  jiné  světy.  A  měl  jsem  znovu  starou 
svou  touhu:  slyšeti  tuto  opojnou  hudbu  v  tomto  dokonalém  pro- 
vedení znovu,  ale  schoulen  do  kouta  v  malém,  setmělém  pokoji, 
do  něhož  hnuly  by  se  proudy  této  čarovné  hudby  ze  sousedního 
pokoje  .  .. 

Zde  ovšem  propuká  ve  mně  boj.  Sobecký  sen  sráží  se  s  ideou 
popularisace  umění,  které  má  býti  přístupno  vrstvám  co  nejširším, 
a  před  touto  myšlenkou  prchá  chvilkový  egoism.  Doby,  kdy  praví 
milovníci  hudby  tvořili  malé  hloučky,  v  nichž  pěstována  hudba 
ideálním  způsobem,  kde  posluchače  a  umělce  spínalo  společné  ta- 
jemné pouto,  jsou  ty  tam.  Dnes  nechceme  míti  umění  tak  výlučné, 
naopak  chceme  umění  pro  všechny.  A  umění  pro  širokou  massu 
má  nezbytně  v  zápětí  potřebu  velkých  prostranství,  rozsáhlých  síní 
koncertních.  Ale  o  to  tu  jde:  musí-li  již  býti  velká  síň,  nechť  je  při- 
způsobena tak,  by  v,  ní  posluchače  pokud  možno  nic  nerušilo. 
Každému  má  býti  skytaný  hudební  požitek  pravým  svátkem,  každý 
má  hudbu  niterně  zažiti  a  prožiti,  a  proto  musí  mu  býti  co  možná 
aspoň  i  Huse  sam  o  ty  zjednána,  musí  se  mu  dostati  možnosti,  by 
se  odloučil  od  okolí,  s  nímž  nemá  nic  společného.  A  jak  dosíci 
této  illuse? 

Prvým  stěžejným  požadavkem  jest  s  tlumě  ní  světla  v  kon- 
certní síni  při  počátku  koncertu.  V  divadle  je  to  dnes  každému 
naprosto  přirozeno,  nikdo  již  nemá  proti  tomu  námitek.  A  přece 
byly  doby  jeŠtě  nedávno,  kdy  se  světlo  nestlum oválo  aspoň  při 
ouvertuře  a  při  entreaktech.  A  dnes  každý  klidně  zvykl  tomu  šeru, 


364  DR.  j.  E.  salaba: 

pomalu  každý  se  jen  útrpně  usměje,  čte-li,  jak  se  kdysi  bouřili 
diváci  v  bruselském  »Théátre  de  la  Monnaie«,  když  se  tam  poprvé 
při  Wagnerově  opeře  setir.ělo  v  hledišti.  Namítne  se  (jvšem:  v  di- 
vadle, tof  něco  jiného.  Tam  se  odehrává  kus  na  jevišti,  je  třeba, 
by  se  mysl  divákova  úplně  soustředila  na  jeviště.  Ale  při  koncertu, 
na  př.  při  komorní  hudbě  —  tam  se  na  pódiu  nic  neodehrává. 
Zajisté!  Můžeme  na  celé  čáře  přisvědčiti,  ale  —  připojiti  zároveň: 
Ano,  právě  proto,  že  se  na  tomto  pódiu  nic  divákovi  nepředvádí 
před  oči,  nýbrž  že  se  jen  přednáší  hudební  skladba,  která  pomocí 
ucha  vnikati  má  do  duše,  je  nezbytně  zapotřebí,  aby  bylo  co  možná 
na  minimum  sníženo  všechno  vyrušování,  které  nás  odvádí  od 
intensivního  naslouchání.  Oko  je  nepřítel  ucha.  Chceme-li  něco 
dobře  slyšeti,  třeba  jen  zvuk,  z  dáli  k  nám  zanášený,  mimoděk, 
instinktivně  přivíráme  oči,  bychom  stlumením  rušivé  v  tomto  pří- 
padě schopnosti  zrakové  vypjali  schopnost  sluchovou.  Kdo  chce 
se  zbožně  ponořiti  v  hudební  požitek,  hledá  v  dnešní  koncertní 
síni  ústraní  (u  nás  v  Rudolfinu  na  tribunách  v  koutech,  u  varhan 
a  pod.),  kde  by  mohl  se  vyrvati  pohledu  na  ohromnou  síň,  na- 
plněnou spoustou  hlav  a  jasně  ozářenou,  snaží  se  nalézti  pro  oko 
nějaký  klidný,  neměnící  se  bod,  na  který  dá  se  brzy  zapomenouti, 
nebo  přivírá  oči,  by  se  mohl  úplně  ponořiti  v  hudbu,  plně  ji  pro- 
žiti. Lichá  je  námitka,  že  podobných  umělých  prostředků  normální, 
zdravý  člověk  nepotřebuje.  Nikoli:  Každý,  kdo  přichází  do  koncertní 
síně  k  vůli  uměleckému  požitku,  každý,  kdo  jde  sem  prožit  svá- 
tek duševní  (a  ti  ostatní,  kdo  sem  jdou  z  jiných  důvodů,  zejména 
aby  mohli  říci,  že  tam  také  byli,  nebo  aby  vykonali  společenskou  po- 
vinnost, nebo  vůbec  že  je  to  právě  v  módě  atd.,  ti  ať  zůstanou  doma!), 
musí  vítati  každé  opatření,  jež  má  za  účel  stlumení  oněch  smyslů, 
jež  pro  vnímání  hudby  jsou  zbytečný,  a  jímž  má  se  docíliti  zvýšení 
schopnosti  sluchové.  I  zdravý  člověk  s  dobrým  zrakem  bére  si  na 
cesty  do  hor  dalekohled,  aby  lépe  viděl;  proto  bude  mu  též  pří- 
jemno,  učiní-li  se  v  koncertní  síni  vše  možné,  by  nebyl  rušen  v  po- 
slouchání, tudíž  aby  lépe  slyšel.  Stlumení  světla  v  hledišti  odloučí 
posluchače  od  jeho  sousedů  a  dovolí  mu  zapomenouti,  že  tu  sedí 
uprostřed  celé  spousty  jiných,  jemu  lhostejných  lidí. 

S  tím  ruku  v  ruce  jde  ovšem  druhý  kardinální  požadavek: 
zakrytí  účinkujících  umělců.  Setmí-U  se  v  sále,  rušilo 
by  tím  více  plné  světlo  u  pultů  umělců.  A  proč  máme  vůbec 
umělce  ty  viděti?  Vždyť  to  nejsou  herci,  dramatičtí  umělci.  Do 
koncertní  síně  přicházíme  přece  proto,  bychom  si  poslechli  kvar- 
teto Beethovenovo  neb  Dvořákovo,  kvinteto  Schubertovo,  koncert 
Čajkovského  a  pod.,  nikoli  proto,  bychom  se  obdivovali  tělesným 
výkonům  umělcovým,  jeho  lepé  kštici,  padající  malebně  do  čela  atd. 
Snad  tu  a  tam  některého  jednotlivce  bude  jako  odborníka  zajímati, 
jak  určité  těžké  místo  bylo  umělcem  zahráno  a  pod.,  ale  takovýto 
speciální  zájem  může  si  tento  odborník  ukojiti  jinak,  na  př.  pí- 
semným dotazem  neb  ústním  hovorem  s  umělcem.  V  divadle  také 
může  odborníka  ve  scénickém  umění  zajímati  ten  či  onen  světelný 
efekt,  a  přece  jej  nenapadne,   by  žádal  za  veřejné  demonstrování 
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celého  postupu.  Ale  vůbec:  těchto  odborníků  je  úžasně  poříJku. 
Nemysleme  si,  že  každý,  kdo  se  při  koncertu  hodně  odborně 
tváří,  skutečně  věci  rozumí  . . . 

Vím,  že  se  tak  leckdos  neobejde  bez  autorit;  řckne-li  mu 
něco  sebe  správnějšího  člověk  bez  velkého  jména,  pokrčí  se  jen 
shovívavě  rameny;  ale  řekne  li  to  nějaký  velký  pán  —  ó,  to  je 
něco  jiného,  to  již  lze  s  tou  věcí  beze  strachu  souhlasiti.  A  proto 
vytasím  se  hned  s  někým,  kdo  má  opravdu  světové  jméno.  Byl 
to  sám  Goethe,  který  napsal  ve  » Viléma  Meistera  letech  na  ce- 
stách*: »Chci  každého  viděti,  s  kým  mám  mluviti;  neboť  jest  to 
jednotlivec,  jehož  postava  a  charakter  činí  řeč  hodnou  či  nehodnou 
poslechu;  naproti  tomu  ten,  kdo  mi  zpívá,  má  býti  neviditel- 
ným; jeho  postava  nemá  na  mne  působiti  nebo  mne  másti... 
Podobně  chtěl  bych  míti  i  při  instrumentální  hudbě  orkestr  co 
možná  nejvíce  zakrytý,  jelikož  mechanická  námaha  a  ubohé, 
zvláštní  tváření  se  hráčů  mne  tolik  mate  a  činí  roztržitým.  Nechci 
proto  naslouchati  hudbě  jinak,  než  se  zavřenýma  očima,  abych 
soustředil  celou  svou  bytost  na  jediný,  čistý  požitek  ucha.« 

Absolutní  hudba  jest  jen  pro  ucho,  jímž  vniká  v  duši. 
Urnělec-hráč  i  zpěvák  zbytečně  ruší  svou  postavou.  Jak  zvláště 
rušivé  jest  to  na  př.  při  oratoriích,  kde  zpívá  Mefista  tělnatý  pán 
ve  fraku,  se  slušnou  pleší,  nebo  Krista  mladý  tenorista,  rozhlížející 
se  svůdně  po  dámách  v  parketu  a  ložích,  jistě  každý  pocítil.  Nebo 
jindy  přijde  na  pódium  zpěvačka,  jež  počne  přednášeti  tklivou 
píseň  Griegovu,  a  vy  cítíte,  jak  vše  kol  vás  je  zaujato  její  novou, 
nádhernou  robou,  jejím  zjevem  vůbec,  po  případě  výstřihem  a  pod. 
A  pak  máte  míti  čistý  požitek  z  písně,  do  níž  velký  umělec  vložil 
celou  svou  duši!  Zakrytím  na  jedné  straně  odpadlo  by  svůdnictví 
krásných  zpěváků  a  zpěvaček,  výstřelky  pouhých  » dirigentů  na 
podívanou*,  pachtění  po  efektních  posách  u  rozmanitých  virtuosů 
a  na  druhé  straně  nemusili  by  umělci,  macešsky  zanedbaní  pří- 
rodou co  do  zevnějšku,  překonávati  chlad  u  obecenstva,  zkrátka: 
rozhodovalo  by  jen  umění. 

Rozřešení  otázky,  jak  zakrýti  výkonné  umělce,  je  zcela  jedno- 
duché. Při  posledních  velkých  heidelberslšých  slavnostech,  jež  za- 
končeny byly  holdem  novému  čestnému  doktoru  tamní  university, 
skladateli  Richardu  Straussovi,  provedl  heidelbergský  universitní 
ředitel  hudby  prof.  Filip  Wolfrum  (jemuž  přísluší  zásluha, 
že  byl  vůbec  jedním  z  prvých,  kdo  osmělili  se  sáhnouti  na  po- 
svěcenou zvykem,  nedotknutelnou  úpravu  koncertní  síně,  jelikož 
učinil  již  r.  1892  prvý  pokus  v  tom  směru),  věc  tu  tak,  že  před 
orkestr  postavil  vysokou,  na  horním  okraji  dovnitř  ohnutou  stěnu 
rudé  barvy  s  vysokými  rostlinami  po  stranách,  k  zakrytí  zpěváků 
pod  varhanami  sloužila  pak  opona  stejné  barvy  a  vzoru,  spuštěná 
dolů  od  poprsní  římsy  galerie  u  varhan.  Zvuk,  nesoucí  se  do  sálu, 
ponořeného  v  mírné  přítmí,  zněl  prý  neobyčejně  čistě.  Těm,  kdož 
se  bojí  o  pokažení  zvuku,  stačí  ostatně  poukázati  jen  k  tomu,  jak 
čistě  zní  hlas  zpěváků  při  opeře  v  kuloirech.  Reforma  ta  vyža- 
duje ovšem   ještě  různého    zdokonalení    dle  nabytých    zkušeností; 


366  DR.  j.  E.  salaba: 

souvisí  s  ní  také  přirozeně  nové  rozsazení  orkestru  na  koncertním 
pódiu,  odstranění  galerií  a  pater  v  hledišti,  nejlépe  snad  upravení 
celého  hlediště  v  mírně  stoupající  amfiteátr  atd.  To  jsou  však  již 
technické  podrobnosti,  do  nichž  nechci  se  tu  pouštěti,  maje  na 
mysli  jen  vytčení  oněch  dvou  stěžejních  zásad  reformních. 

Jest  ještě  celá  řada  podružných  neb  dalších  reformních  po- 
žadavků, které  v  posledních  letech  stále  častěji  a  hlasitěji  se  pro- 
nášejí. Uvádím  z  nich  jen:  odstranění  potlesku  a  sykotu  vůbec 
(v  prvé  řadě  odstranění  rušivého  potlesku  mezi  jednotlivými  vě- 
tami symfonie,  tvořící  přece  organický  celek),  zmenšení  počtu 
koncertů  sólových,  k  němuž  dnes  svádí  úžasně  se  vzmáhající  »chov 
virtuosů «,  reforma  veřejné  kritiky,  zlepšení  programů  v  atd.  Pro- 
gram, česky  »pořad«  čili  »pořádek<,  bývá  leckdy  pravým  paskvi- 
lem pořádku:  bývá  to  směsice  bez  ladu  a  skladu,  po  případě 
s  vytrženými  větami  různých  kvartet,  trií  neb  koncertů  a  pod. 
Zvláště  by  se  doporučovalo  pěstovati  večery,  věnované  vždy  jen 
jednomu  skladateli;  z  takovýchto  večerů  odnáší  si  obecenstvo  vždy 
jednotný,  ucelený  dojem,  který  má  i  velký  význam  výchovný. 

Vše,  co  jsem  napsal  v  této  stati,  bylo  již  mnohokráte  jinde 
jinými  napsáno;  ale  vzhledem  k  tomu,  že  veškeré  úsilí  dosavadní 
tříští  se  malomocně  od  skal  zvyku,  jímž  jsme  odkojeni  a  jehož  se 
většina  za  nic  nechce  vzdáti,  vzhledem  k  tomu,  že  doposud  jen 
ojediněle  se  podařilo  prolomiti  tvrdou  hradbu  předsudků,  myslím, 
že  není  marno  znovu  a  znovu  připomínati  tyto  moderní  požadavky 
a  získávati  jim  sympatií.  Věc  nedá  se  rázem  provésti:  esthetické 
vytříbení  vkusu  postupuje  jen  zvolna,  u  celku  mnohem  pomaleji 
než  u  jednotlivců  —  nevzdávejme  se  vŠak  naděje,  že  přece  jen 
jednou  ryzí  umění  zvítězí! 


Dr.  BOŘIVOJ  PRUSÍK: 

MUKDEN. 

Není  tomu  dávno,  kdy  slovanským  tiskem  prolétla  sensační 
zvěst  o  nalezení  vzácných  rukopisů  slovanských  v  Mukdenu. 
Zpráva  i  u  nás  způsobila  rozruch.  Vědecká  jedna  instituce  prý  do- 
cela jmenovala  svého  delegáta  k  probadání  samého  nálezu.  Pak 
ale  celá  věc  utichla.  Ozvaly  se  hlasy  skepse  a  do  dnes  není  znám 
positivní  výsledek. 

A  přece  není  vyloučena  možnost,  že  Mukden  bude  ještě  hráti 
svou  úlohu:  práce  v  knihovně  mukdenské  pokračují  příliš  pomalu, 
než  abychom  směli  vysloviti  už  dnes  definitivní  rozhodnutí.  Po- 
slední slovo  pronesou  badatelé  až  za  několik  kt,  až  poklady 
knihovny  budou  docela  prozkoumány. 
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Proto  používám  příležitosti  vydání  dvou  nových  prací  o  Muk- 
denu,*)  abych  i  české  čtenářstvo  zpravil  bhze  o  místě,  které  snad 
v  budoucích   letech    bude   hráti    pro   Slovanstvo   důležitou  úlohu. 

Mukden  byl  kdysi  sídelním  místem  knížat  mandžurských. 
Kníže  Taidzan  (zakladatel  nynější  dynastie  čínské),  dobyv  Cíny, 
přenesl  své  sídlo  do  Pekingu  Od  té  doby  císařové  čínští  jednou 
za  deset  let  zajížděli  do  Mukdenu  poklonit  se  svým  předkům.  Čím 
dále  však,  tím  řidšími  byly  císařské  návštěvy  v  Mukdenu,**)  až  po- 
čátkem XIX.  století  přestaly  docela. 

Mukden  byl  —  a  do  dnes  je  spravován  náměstkem  císaře 
čínského  »dzian-dziunem«,  jenž  po  ruce  má  »fu-ina«  a  fu- 
du-tuna«.  »D2Ían  dziun«  vyřizuje  veškery  záležitosti ^mandžur- 
ského  obyvatelstva  Mukdenu;  záležitosti  mukdenských  Číňanů  vy- 
řizuje »fu-in«  a  vrchním  velitelem  vojska  mukdenského  je  »fudu- 
tun«.  »Dzian-dziun«  musí  býti  rodem  Mandžur,  »fu-in«  je  vždy 
Číňan  a  »fu-du-tun«  vždy  je  Mongol.  Mimo  to  »dzian-dziun«  jako 
pravý  místocísař  má  své  ministry:  financí,  vojenství,  ceremonií  a  j. 
Všichni  hodnostáři  (i  fu-in)  jsou  podřízeni  »dzian-dziunovi«. 

Když  18.  září  1900  o  5.  hodině  večerní  ruské  vojsko  vtáhlo 
do  Mukdenu  co  vítěz  nad  boxery  a  co  ochránce  obyvatelstva  před 
nimi,  bylo  uvítáno  Mulcdenskými  s  nelíčenou  radostí.  Od  té  chvíle 
byl  poměr  mukdenské  vlády  k  ruské  posádce  velice  přátelský,  ba 
snad  až  přesládle  zdvořilý. 

Autor  obou  cestopisů  kapitán  Ivanov  líčí  dobu  tu  z  autopsie, 
byv  při  obsazení  Mukdenu  jmenován  inspektorem  a  velitelem 
v  mukdenském  císařském  paláci. 

A  tu  jsme  u  bohaté  pokladnice,  u  skvostu  mandžurského 
města.  Císařský  palác  —  toť  chlouba  Mukdenských  a  s  nimi  celé 
Mandžurie. 

Rusové,  vtrhnuvše  do  Mukdenu,  sestavili  komisi  z  ruských 
i  čínských  důstojníků,  jež  měla  poklady  palácové  (boxery  z  části 
vydrancované)  sepsati,  do  skříní  uložiti  a  tyto  zapečetiti. 

Palác  zaujímá  obrovskou  čtverečnou  plochu.  První  dvůr  vy- 
dlážděný má  v  středu  nádherný  císařský  pavillon  s  trůnem,  mistrov- 
ským to  dílem  čínského  umění  řezbářského.  Za  pavillonem  císař- 
ským je  malá  budova,  v  níž  se  chovají  císařské  slunečníky  a  jiné 
odznaky  císařské  moci,  kterých  teď  v  slavnostní  dni  užívá  »dzian- 
dziun*.  Bočné  strany  dvora  zaujímají  kiosky,  v  nichž  shromažďují 
se  ti,  kdož  chtějí  dosíci  císařské  audience.  Kiosky  v  levo  jsou  určeny 
civilistům,  v  právo  vojínům.  Čím  vyšší  hodnost,  tím  bližší  kiosk 
k  císařskému  trůnu.  Hodnost  označuje  se  barvou  a  počtem  skle- 
něných kuliček  na  čepici. 

Ivanov   byl    svědkem   takové    hromadné    audience:    v  kiosku 


*)  J.  E.  Ivanov:    V  Mukidenč.  —   Týž   autor:   Mukdenskij    dvorec. 
**)  Místo  osobní  návštěvy  posílali  císařové  činšti  často  jen  svňj  obraz- 
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vedle  trůnu  byli  s  jedné  strany  mandarini,  s  druhé  tělesná  stráž;*) 
další  pavillony  byly  zaujaty  nižším  úřednictvem.  »Dzian-dziun« 
přijel  v  palankinu,  provázen  svým  malým  vojenským  průvodem, 
ministry  a  j.  Vešel  nejprve  do  pavillonu  mandarinů,  kteří  zatím 
pili  čaj,  paic  přešel  do  pavillonu  tělesné  stráže  atd.  Na  to  seřadili 
se  všichni  s  »dzian-dziunem«  před  císařským  trůnem  a  klaněli  se 
neobsazenému  křeslu  a  čelem  před  ním  o  zem  bili.  Tím  ceremonie 
skončila. 

Toto  náměstí  císařského  pavillonu  je  obehnáno  kamennou 
zdí  s  několika  branami.  Úzkou  uličkou  spojeno  je  toto  náměstí 
s  jiným,  rovněž  zdí  obehnaným  a  pouze  dvěma  branami  (východní 
a  západní)  opatřeným. 

Od  východní  brány  městských  hradeb  k  západní  bráně  jde 
ulice,  která  protíná  palácový  dvůr  právě  branami  východní  a  zá- 
padní. Jižní  část  dvora  zaujata  je  byty  palácových  úředníků;  na- 
proti těmto  je  přijímací  císařský  sál.  Je  to  spíš  lepší  kolna  na 
kočáry  s  vraty  v  předu  i  v  zadu.  Sál  s  kamennou  podlahou  je 
natřen  tmavou  olejovou  barvou  a  působí  stěsňujícím  dojmemf 
Jedinou  ozdobou  je  modrá  deska  v  zlatém  rámu  s  nápisem:  »Nech. 
tvé  panování  je  stejně  jasné,  jako  je  jasné  nebe  v  .sluneční  den.» 

Přijímacím  sálem  projdeme  na  další  vnitřní  dvůr,  vyhrazeny 
císaři  neb  jeho  zástupci.  Zde  jsou  po  obou  stranách  umístěný 
pokladnice  státní.  V  jedné  z  nich  jsou  uloženy  drahocenné  ozdoby 
ze  soukromých  komnat  mandžurských  knížat,  zrcadla,  obrazy, 
drahokamy  a  j.  V  hořením  patře  jsou  celé  hromady  krabic  s  nej- 
dražším hedvábím,  truhly  s  pečlivě  složenými  a  naftalinem  posy- 
panými rouchy  císařskými,  oslňujícími  nádherou. 

V  protějším  skladišti  jsou  posvátné  vásy  (až  přes  2000  let 
staré),  pancíře,  kopl,  sedla  a  m.  j. 

V  pozadí  dvoru  je  trůnní  sál  s  nádherně  vyřezávaným  trůnem 
císařským.  Stropu  není,  je  tu  hned  krov  střechy,  omalovaný  a 
rovněž  fantasticky  vyřezávaný.  Odsud  projdeme  na  další  dvůr, 
z  toho  opět  na  další  —  v  němž  je  typická  čínská  věž  »Fenixovou« 
zvaná.  Zde  sídlíval  císař  v  létě,  maje  s  hořeních  pater  vyhlídku 
na  celé  město  Mukden.  V  této  části  paláce  jsou  bývalá  obydlí 
císařská,  rozpadávající  se  a  smutná,  opuštěné  konírny  a  zanedbaná 
zahrada.  Dále  jsou  tu  domky,  v  nichž  žili  kdysi  písaři,  úředníci 
biblioteční  a  archivalní;  jsou  to  vesměs  domky  na  spadnutí. 

V  jejich  sousedství  stojí  posud  zachovalá  a  rozsáhlá  (tří- 
patrová) budova  mukdenské  bibliotéky,  nejbohatší  to  čínské 
knihovny.  Na  80.000  vědeckých  i  belletristických  děl  obsaženo  je 
v  knihovně,  v  které  dle  zpráv  jsou  i  slovanské  památky.  Hlavní 
sál  má  ze  tří  stran  světlo  a  podél  zdí  jeho  táhnou  se  dvoupatrové 
gallerie  plné  knih  a  útulné  malé  kiosky  k  čtení  knih.  V  celku  je 
zřízení  čítárny  zcela  evropské,  jakkoliv  vše  do  podrobností  je  pro- 
vedeno ve  slohu  čínském. 


*)  Tčlesná  stráž  císařská  čítá  v  Mukdenu  kolem  100  osob  a  je  to  nej- 
vyšší hodnost,  a  to  dědičná. 
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Knihy  jsou  uchovávány  v  dřevěných,  lakovaných  skříňkách, 
postavených  jedna  na  druhé  na  poHcích.  Knihy  jsou  zde  i  staré 
i  současné.  Každá  kniha,  které  čínští  censorové  daU  své  imprimatur, 
musí  býti  zasílána  co  povinný  výtisk  nejen  císařské  knihovně  v  Pe- 
kingu, ale  i  knihovně  v  Mukdenu.  Odtud  la  bohatost  moderní  čín- 
ské literatury. 

V  čas  dobytí  Pekingu  utrpěla  tamní  knihovna  vinou  spoje- 
neckých vojsk  velké  ztráty;  mukdenská  však  byla  uchráněna  škody. 

Zvláštní,  dvoupatrová  a  zachovalá  budova  je  zůstavena  kni- 
hám o  císařích  čínských  nebo  knihám  císaři  napsaným.  Mezi  těmito 
je  dosti  sbírek  básní.  Zde  knihy  jsou  v  temně  červené  hedvábné 
vazbě,  zabaleny  do  zlatých  povleků  a  složeny  do  červených  skřínek. 

Jiné  oddělení  slavné  mukdenské  knihovny  je  věnováno  genea- 
logickým  spisům,  podobiznám  bogdychanů,  pečetím  a  pod.  Odsud 
mandarini  před  povstáním  boxerů  unesli,  co  se  dalo.  A  o  to,  co 
tu  zůstalo,  jevili  mandarini  zvláštní  strach.  Kapitán  Ivanov  byl  půl- 
druhá roku  inspektorem  paláce  císařského,  a  za  tu  dobu  asi  pět- 
krát vyžádali  si  mandarini  pod  nejrůznějšími  záminkami  přístup 
do  tohoto  oddělení  knihovny.  Bylo  zjevno,  že  úzkostlivě  revidují, 
jsou-li  tu  všechny  genealogické  seznamy  a  jiné  důležité  listiny. 

Celý  palác  císařský,  tato  svatyně  celé  Mandžurie,  obklíčen 
je  zdí  a  tvoří  střed  tak  zvané  císařské  čtvrti  mukdenské;  tato  je 
kol  do  kola  hrazena  silnou  hradbou.  K  této  čtvrti  přimyká  se 
druhá  část  Mukdenu:  předměstí,  také  kol  do  kola  ohrazené,  ale 
jen  zdí  hUněnou.  Tak  se  nám  jeví  celý  Mukden  —  jehož  obyvatel- 
stvo se  páčí  na  250.000  —  jako  tři  části,  z  nichž  císařský  palác 
je  nejlépe  hrazen  a  chráněn. 

Kapitán  Ivanov  po  dobu  svého  pobytu  v  Mukdenu  měl  dosti 
příležitosti  poznati  život  obyvatelstva  samého. 

Při  jednom  skvělém  pochodu  buddhistických  knězi  a  při  ná- 
boženské slavnosti  —  jejíž  složité  ceremonie*)  Ivanov  malebně 
líčí  —  pozval  ho  »dzian-dziun«  k  hostině.  Byla  velice  hojná  a  čistě 
čínská,  jedině  falšované  (v  Shanghai)  bordeauxské  kazilo  čínský 
ráz.  Hostům  ruským  byly  dány  vidličky  a  nože,  domácí  jedli  ty- 
činkami. 

Především  bylo  sladké  jídlo:  ořechy  polité  medem  a  hrušky 
v  cukru;  pak  houbová  polévka;  trepangy,  polévka  ze  slepičího 
mozku;  rybí  polévka;  pečené  a  vařené  maso:  kuřata,  kachny, 
vepřová  a  hovězí.  Vše  ovšem  na  drobné  kousíčky  nakrájeno.  Půl 
oběda  hosté  nemohli  snísti.  »Dzian-dziun«  nechal  si  triumf  k  des- 
sertu:  několik  frasí  rusky  pronesených!  Přiznal  se  pak,  že  má 
mandžursko-ruskou  grammatiku  Kaufmanovu  . . . 


*)  Účastnila  se  jich  i  část  ruského  vojska,  kozáci  totiž  z  kmene  Bur- 
jatů,  kteří  jsou  buddhisty.  Ti  dali  se  v  skupině  fotografovati  a  obdarovali 
fotografií  samého  »dzian-dziuna«. 
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Jindy  byi  pozván  kapitán  Ivanov  k  představení  diva- 
delnímu. Divadlo  mukdenské  je  u  západní  brány  vnějších  (hli- 
něných) hradeb.  Jiná  divadla  čínská  působívají  nemile  svým  špi- 
navě šedivým  zevnějškem;  mukdenské  divadlo  jen  se  třpytí.  }e 
čisté,  jasně  olejovými  barvami  vymalováno,  všude  plno  květin.  Nej- 
více jich  je  na  okraji  široké  lože  v  2.  patře  naproti  scéně.  Lože 
ta  je  vyhrazena  čínským  dámám,  a  tentokráte  byly  do  ní  pozvány 
i  ženy  ruských  důstojníků  a  úředníků. 

Kdykoliv  který  host  přijel,  vždy  dával  si  »dzian-dziun«  a 
celý  jeho  dvůr  klobouky  na  hlavu  a  šli  až  před  divadlo  hosta 
uvítat,  načež  ho  uctivě  zavedli  na  jeho  místo.  V  přízemí  sedělo 
se  u  dlouhých  stolů.    Před  divadlem  stála  čínská  stráž   ve  zbrani. 

Scéna  byla  bez  opony.  Hrál  se  nějaký  kus  a  v  poslední 
scéně  vyšli  dva  hlasatelé  s  plakátem,  označujícím  titul  další  hry, 
která  bez  přestávky  na  to  následovala.  A  tak  se  hrálo  až  do  noci. 
Hostitel  mezi  hrou  pořádal  celou  hostinu:  nejdříve  oběd  a  později 
večeři  pro  všechny  diváky! 

Ze  samých  her  ruští  hosté  většinou  rozuměli  jen  málo;  celek 
byl  však  jasným.  Jef  v  čínských  hrách  motivem  až  příliš  oblíbe- 
ným známý  francouzský  trojúhelník:  muž  —  žena  —  milenec. 
A  muž  s  parohy  vždy,  i  v  Mukdenu,  je  vystaven  posměchu. 

Herce  má  »dzian-dziun«  znamenité.  Jakkoliv  —  a  snad  právě 
proto,  že  jim  dekorace  nepomáhají  k  realismu,  je  jejich  výkon 
propracován  do  detailů  a  působí  nejživějším  dojmem  skutečnosti.*) 


A.  M. 

ČESKÉ  FERÍÁLNÍ  OSADY. 


Mezi  dobročinnými  zařízeními,  jež  vznikla  v  uplynulém  století, 
přední  místo  zaujímají  feriální  kolonie  či  prázdninové  osady, 
jež  poskytují  chudým  dětem  velkých  měst  v  době  prázdnin  zdra- 
vého pobytu  na  čerstvém  vzduchu,  aby  dítky  slabší  tělem  sesílily, 
nedokrevné  opět  se  pozdravily,  po  těžké  chorobě  by  se  zotavily, 
slovem:  feriální  osady  mají  za  účel  utužiti  organismus  již  již  do 
choroby  upadající. 

Počátek  myšlenky  té  hledati  sluší  v  Dánsku,  kde  již  před 
r.  1850  ředitel  vojenského  ústavu  kodaňského  věnoval  pilnou 
pozornost  slabým  a  chorobným  dětem  školy  obecné.  Chtěje  jim 
pomoci,  vešel  v  důvěrný  styk  s  učitelstvem,  při  čemž  nabyl  pře- 
svědčení,  že   hlavní   příčinou  chudokrevnosti  i  jiných    chorob,  jež 


*)  V  té  věci  jdou  snad  až  příliš  daleko.  Hraje-li  na  př.  herec  kupce, 
snaží  se  intonací  hlasu  napodobiti  typický,  nepříjemný,  rezavý  hlas  mukden- 
ských  kupců  a  pod. 
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jevily  se  mezi  dotčenými  dětmi,  byl  př(!devšíin  nedostatek  čer- 
stvého vzduchu,  pohybu  a  výživné  stravy.  I  vydal  s  učitelstvem 
vřelé  provolání,  v  němž  dovodil,  že  několikanedělní  pobyt  na  svěžím 
vzduchu  organismus  dětí  posílí  a  zdraví  jejich  utuží. 

Dánové  ochotně  přijímali  dítky  do  venkovských  domácností 
svých  a  již  prvým  rokem  bylo  vysláno  1000  dětí  o  prázdninách 
na  venkov. 

Od  té  doby  chorobné  dítky  kodaňské  vyjíždějí  na  venek 
k  lidumilům,  jichž  obětavost  se  nezmenšuje,  ba  rok  od  roku  se 
zvětšuje.  R.  1882  bylo  vypraveno  již  7000  dítek,  r.  1901  docela 
17.500  ze  47.000  do  školy  chodících  dítek. 

Velké  toto  číslo  dá  se  vedle  vzorné  obětavosti  dánských 
statkářů,  duchovních  a  rolníkův  i  také  tím  vysvětliti,  že  doprava 
po  státních  i  soukromých  železnicích,  jakož  i  na  parnících  je 
zdarma. 

Kromě  Kodaně  mají  Dánové  osadu   též  ve    Frederiksborgu. 

Dánské  osady  —  opatřování  dítek  jednotlivě  v  rodinách  — 
nejsou  v  pravém  slova  smyslu  tím,  co  nyní  nazýváme  feriálními 
osadami. 

Původcem  feriálních  osad  v  původním  slova  toho  významu 
jest  vlastně  farář  Dr.  Walter  Bion  z  Curychu,  jenž  vida  zubožené 
dítky  ve  farnosti  své,  nejnezdravější  a  nejchudší  části  města,  vy- 
pravil r.  1876  34  hochů  a  30  děvčat  za  vedtní  učitelů  a  učitelek 
do  kantonu  appenzelského.  Bion  byl  jist,  že  svěží  vzduch  lesní  a 
pobyt  v  horách  síly  ubohých  dětí  utuží. 

Zúčastniv  se  po  několik  neděl  také  osobně  podniknuté  vý- 
pravy, konal  s  dětmi  výlety  do  hor  a  lesů,  řídil  hry  jejich  a  učil 
je  sbírati  přírodniny. 

Delší  pobyt  na  čerstvém  vzduchu  a  prostá  sice,  ale  vydatná 
strava  velice  přičinily  k  utužení  a  zlepšení  zdraví  jejich. 

Po  příznivém  tomto  výsledku  Bion  napsal  o  podniku  svém 
do  lékařského  listu  zprávu,  jež  obrátila  na  sebe  pozornost  Dra 
Warrenthrappa  z  Frankfurtu  n.  M.  Lékař  ten,  dohodnuv  se  ústně 
s  Bionem,  počal  čtrnáct  dní  před  prázdninami  organisovati  dětské 
osady  ve  svém  působišti. 

Tou  dobou  zároveň  podobnou  myšlenku  uskutečňoval  školský 
spolek  v  Hamburce  tím  způsobem,  že  vždy  jedno  nebo  dvě  dítky 
byly  svěřeny  na  prázdniny  spolehlivým  osobám  na  venkově. 

Po  r.  1876  byly  zakládány  osady  po  jednotlivých  kanťonech 
švýcarských  a  v  krátké  době  dle  soustavy  švýcarské  zřizovány 
osady  v  Německu,  ve  Francii,  v  Anglii  a  Rakousku. 

Farář  Bion  zvláštním  spisem,  jejž  vydal  r.  1901*),  seznamuje 
nás  s  počátky,   vývojem   a   nynějším  stavem  prázdninových  osad. 

Bion  požádal  spolkovou  kancelář  švýcarskou,  aby  dala  v  cizo- 
zemsku zodpovídati  dotazník  švýcarskými  vyslanci  a  konsuly. 


*)Die  Ferienkolonien  und  verwandte  Bestrebungen  auf  dem 
Gebiete  der  Kinder-Gesundheitspflege.  Von  Pfarrer  Dr.  W.  Bion.  ZQrich. 
Mit  60  Illustrationen. 
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Tak  nabyl  spolehlivých  zpráv  ze  všech  evropských  států 
i  z  mnohých  měst  amerických,  asijských  a  australských  a  seznal 
z  toho,  že  krásná  jeho  myšlenka  našla  všeobecné  přízně  a  poroz- 
umění po  všem  vzdělaném  světě. 

V  naší  říši  první  osady  vypravil  r.  1879  vídeňský  spolek 
(Ferienkolonien-Spar-  und  Untersttitzungsverein)  do  Weissenbachu. 

V  Praze  české  feriální  osady  byly  uvedeny  v  život  zá- 
sluhou MUDr.  Václava  Medala,  jenž  vykonav  přípravné  práce, 
svolal  schůzi  ustavující  dne  15.  června  1882.  Předsedou  komitétu 
zatímního  zvolen  byl  F.  Vališ,  jednatelem  MUDr.  V.  Medal. 

Ačkoli  předsednictvo  ustanovilo,  aby  toho  roku  nebyly  ještě 
dítky  na  venek  vysílány,  docílil  šlechetný  a  horlivý  jednatel  toho, 
že  přece  48  dítek  bylo  vypraveno  na  osady. 

Krátce  po  provolání  k  veřejnosti  české  sešlo  se  500  zl. 
Kromě  toho  uvolil  se  Karel  svob.  p.  ze  Schirndingů  ve  Lhotce 
u  Mníšku  a  znamenitý  tehdejší  hygienik  český  MUDr.  F.  S.  Kodym 
v  Šárce  umístiti  u  sebe  po  jedné  feriální  osadě.  Dne  17.  čer- 
vence 1882  vytáhly  první  české  feriální  osady  a  to  21  dítek  do 
Šárky  a  15  hochů  do  Lhotky.  Manželé  Strnadovi  v  Berouně  při- 
hlásili se  o  5  dívek.  Dva  hoši  byli  umístěni  u  faráře  Procházky 
v  Levíně  a  jiní  dva  u  J.  Homoly  v  Levíně  pod  Sedlem.  Lidu- 
milná p'ní  Josefa  Náprstková  přimluvila  se  u  známých  dvou  rodin 
na  venkově,  že  přijaly  po  dívce  do  svých  rodin. 

Tím,  že  podařilo  se  první  osadu  prázdninovou  umístiti  u  dra 
Kodyma  a  uvésti  myšlenku  tu  v  život  pod  ochranou  na  slovo 
vzatého  lékaře  a  přítele  české  mládeže,  doznaly  osady  rázem 
vlídného  přijetí  a  netušené  přízně.  Tof  byl  skrovný  sice,  ale  úplným 
zdarem  provázený  počátek. 

Následujícího  roku  sešlo  se  na  feriální  osady  1651  zl.  darů 
na  penězích  a  přihlásilo  se  70  lidumilných  rodin  z  českého  ven- 
kova o  dítky,   tak  že  bylo  vysláno  322  chudých  dítek   na  venek. 

Třetího  roku  došlo  k  ustavení  » Spolku  pro  české  feriální 
osady  města  Prahy  a  jeho  předměstí*.  Toho  roku  spolek  vyka- 
zoval již  8668  zl.  příjmů  a  bylo  vysláno  489  kolonistů  a  přihlá- 
sily se  104  lidumilné  rodiny,  které  chtěly  přijati  na  léto  chudé 
dítko  pražské. 

V  jednotlivých  rocích  byl  počet  dítek  na  prázdninové  osady 
vypravených  tento: 

roku  1882  bylo  vysláno 48  dítek 

»  1883  »  »  323 

»  1884  »  »  489 

»  1885  v  »  405 

.  1886  »  »  .346 

»  1887  »  »  .......  246 

»  1888  »  »  260 

»  1889  ♦  »  253       »      . 

»  1890  »  ■       »  258 

»  ]891  =»  »  237 
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Roku  1892  bylo  vysláno 223     dětí 

»      1893  »  »  227 

»      1894  »  »  272 

»      1895  »  »  293 

»      1896  »  •  321 

»      1897  »  »  391 

1898  »  »  440 

»      1899  »  »  433 

»      1900  »  »  450       » 

»      1901  »  >  513       » 

»      1902  »  »  .......  568 

»      1903  »  »  518 

Spolek  pro  české  feriální  osady  umožnil  tedy  za  dobu  svého 
trvání  7514  dětem  pobyt  na  venkově,  čímž  národu  zachránil 
mnohou  hlavu  bystrou. 

Krásné  to  výsledky,  ale  malý  počet  ten  nijak  nepostačuje 
potřebě  dítek.  Desetkrát  více  ještě  by  nebylo  dosti.  Nebude  jinak, 
pokud  nepronikne  národem  přesvědčení,  že  pomoc,  poskytnutá 
chudéir.u  bližnímu,  jest  nejúčinnějším  projevem  pravého  vlastenectví. 
Jest  pravda,  že  lid  náš  jest  přetížen  sbírkami  všeho  druhu,  ale  ne- 
mělo by  se  zapomínati,  že  spolek  pro  české  feriální  osady  náleží 
mezi  nejpřednější  humánní  a  vlastenecké,  neboť  význam  jeho  jest 
nadmíru  důležitý,  a  to  nejen  pokud  týče  se  stránky  fysické,  leč 
i  ve  příčině  rozumové  a  mravní.  Nižádný  zámožný  člověk  neměl 
by  skrbliti  grošem  a  přispěti  dle  možnosti  čes.  feriálním  osadám, 
ježti)  nepatrným  poměrně  dárkem  platně  se  může  o  to  přičiniti, 
aby  ze  třídy  lidí  nezámožných  vyrostlo  zdravé  pokolení  a  tím 
blahobyt  národa  se  zvýšil. 

Vzorem  nám  v  té  příčině  budiž  malý  a  ohrožovaný  národ  dán- 
ský, o  němž  z  předu  již  zmínka  se  stala.  Dánové  patrně  prakti- 
čtěji pohlížejí  na  otázku,  jak  docíliti,  aby  z  chudého  dorostu  vy- 
rostli národu  zdraví  a  tím  spokojení  a  práce  schopní  mužové 
a  ženy. 

V  Německu  mají  171  spolků  pro  feriální  osady,  které  posí- 
lají na  venkov  kolem  32.000  dětí.  Čes.  fer.  osady  jsou  v  utěšeném 
rozvoji,  čehož  dokladem  jest  i  ta  okolnost,  že  staví  v  Luži  u  Vy- 
sokého Mýta  vlastní  budovu,  ale  výboru  jest  napnouti  veškery 
síly,  aby  spolek  postavil  na  ono  místo,  které  mu  podle  veliké  dů- 
ležitosti jeho  vším  právem  přísluší.  Ať  promluví  hlasitě  k  celému 
národu,  že  podporovati  spolek  pro  české  feriální  osady  nemá  býti 
jen  projevem  dobrého  srdce,  nýbrž  povinností  národní.'  Snad  by 
se  potom  četněji  opět  lidumilové  z  venkova  přihlašovali  o  dítky, 
jež  by  na  prázdniny  k  sobě  vzali!  Takovým  způsobem  dalo  by  se 
snadno  několik  set  dítek  dobře  umístiti.  Jinde  vozí  dráhy,  parníky, 
tramwaye  dítky  na  osady  zdarma.  U  nás  spolek  pro  čes.  fer.  os. 
s  těží  vymůže  slevy.  V  té  věci  se  musí  docíliti  nápravy. 

Snad  by  spolku  prospělo  a  správa  jeho  se  zjednodušila, 
kdyby  spolek  pro  čes.  feriál.  osady  v  předměstích  pražských  zřídil 
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odbory,  jež  byly  by  v  ústředním  výboru  zastoupeny  delegáty.  Pra- 
covalo by  se  intensivněji,  což  by  pokladna  spolková  brzy  asi  po- 
cítila při  zorganisovaném  vybírání  příspěvků. 

Vzrostou-li  příjmy  spolku  pro  čes.  fer.  os.,  bude  moci  i  čin- 
nost svoji  v  nejednom  směru  rozšířiti. 

Nejprve  bylo  by  záhodno  zříditi  tak  řečené  poloviční  čili 
mlékové  kolonie,  aby  totiž  dítky,  jež  pro  nedostatek  místa  ne- 
mohly býti  vyslány  na  osady  a  přece  zotavení  potřebují,  dostá- 
valy o  prázdninách  denně  mléko  zdarma. 

V  Basileji  v  době  minulých  prázdnin  letních  rozdali  260  hl. 
mléka  a  90.000  krajíců  chleba.  Snad  by  bylo  lze  již  letos  o  prázd- 
ninách mlékovou  osadu  uskutečniti.  Za  pivo  spolek  pro  čes.  fer. 
os.  vydal  r.  1903  1656'79  K.  Nebylo  by  lépe,  nedávati  piva  dě- 
tem na  osadách,  kde  všude  je  dobrá  voda  pitná  (není-li,  nemá 
tam  býti  osada)  a  takto  moudře  ušetřený  peníz  věnovati  na  mléko 
a  chléb  pro  méně  šřastné  dítky,  které  nemohly  býti  na  venek 
odeslány } 

Jsme  jisti,  že  dětem  pražské  chudiny  nezasteskne  se  po  pivt', 
neboť,  jak  správně  dr.  Zahoř,  městský  fysik  král.  hl.  m.  Prahy, 
odpověděl  na  dotazník  ministerstva  obchodu,  »v  Praze  není  zvykem 
dávati  dětem  lihové  nápoje*.  V  jiných  zemích  ostatně  dítky  na 
osadách  nepijí  piva.  V  pravidlech  feriál.  osad  Ivovských  čteme: 
»Kouřiti  tabák  a  píti  jakékoli  lihové  nápoje  naprosto  se  nedo- 
voluje.* 

Ku  podpoře  a  udržení  výsledků  a  prospěchu  feriál.  osad  do- 
stává se  ve  Švýcarsku  chudým  dětem,  jež  byly  na  osadách,  po 
2—3  měsíce,  někde  i  déle,  mléka  i  polévky  zdarma.  Snad  by  bylo 
lze  i  u  nás  zavésti? 

Skoda,  že  cestovním  koloniím  nemůže  býti  věnována  ještě 
větší  péče,  neboť  cestování  pěšky  má  veliký  význam  pro  utužení 
zdraví  a  jiné  ještě  výhody  z  něho  vyplývají. 

V  Altoně  zařídili  budovu  tak,  aby  zaopatřeny  byly  nejen 
feriální  osady  po  dobu  prázdnin,  ale  přijímají  se  tam  dítky  od 
jara  po  celé  léto. 

Kdyby  spolek  pro  čes.  feriál.  osady  takovou  budovu  zřídil 
poblíž  Prahy,  mohly  by  tam  v  průvodu  zkušených  pěstounek  po- 
sílány býti  též  sesláblé  děti  školek  mateřských,  kde  by  volný, 
čerstvý  vzduch,  mléčná  strava,  slunce  a  volná  hra  na  trávníku  byly 
hlavními  živly  k  sesílení  a  upevnění  útlých  dítek  nejchudších  a 
nejchudokrevnějších.  U  Paříže  byla  zařízena  taková  osada,  v  níž 
od  1.  května  do  31.  září  12  dětí  měsíčně,  celkem  tedy  72  dítek 
strávilo  jeden  měsíc  na  zotavenou. 

Dalo  by  se  leccos  ještě  navrhnouti,  ale  ke  všemu  je  potřebí 
peněz  a  bez  těch:  Daleká  cesta  —  marné  volání. 


Dr.  E.  G. 
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Po  delší  době  došlo  v  Národním  divadle,  14.  ledna  1904,  opět 
ns  velkého  Nora  —  Ibsena.  Bilance  dopadla  slušně:  provedení 
bylo  velmi  dobré,  a  obecenstvo  přece  jen  se  sešlo.  Arciť  bylo  sly- 
šeti v  divadle  a  mimo  divadlo  (u  nás  se  užívá  především  tram- 
wayových  vozů  po  představení  k  hlasitému  pronášení  podobných 
úsudků)  lecjaké  výroky,  někdy  přímo  hrozné  naprostým  nechá- 
páním gigantického  Mistra.  Ale,  bohužel,  nutno  tu  připustiti  pro 
obecenstvo  do  jisté  míry  omluvu,  že  jest  málo  vychováváno  pro 
vznešené,  velké  umění  vůbec  a  pro  Ibsena  zvláště.  Jednou  za  dlouhý 
čas  nějaká  Ibsenova  hra  —  to  naprosto  nestačí.  Ibsen  musí  se  do- 
stati dříve  pevně  do  repertoiru  a  to  co  možná  největším  počtem 
děl;  pak  teprve  uvědomí  si  obecenstvo,  co  Ibsen  chce,  a  dostaví 
se  —  ponenáhlu ovšem — pochopení.  Zejména  s  »Divokou  kachnou* 
má  ten,  kdo  nezná  dramat,  jež  ji  předcházela  a  po  ní  následovala, 
potíž,  jelikož  může  býti  sveden  k  nesprávným  důsledkům  ze  slov 
Rellingových.  Proto  je  nutno  připamatovati  si  celou  souvislost  vý- 
vojovou v  okolí  » Divoké  kachny «. 

Roku  1882  vyšly  Ibsenovy  »Příšery«,  v  nichž  běžná  spo- 
lečenská morálka  rozpytvána  tak  důkladně,  jako  v  žádném  jiném 
dílu  Ibsenově.  Předvedena  tu  nelítostně  všecka  ta  zkaženost  a 
úzkost,  všecka  ta  zbabělost  a  pokrytectví,  skrývající  se  pod  hávem 
morálky,  bezedné  to  bařiny,  přes  niž  mohou  se  odvážiti  jen  lidé 
nejlehčí,  aniž  by  se  jim  půda  bořila  pod  nohama.  Společnost,  která 
se  již  k  vůli  »Noře«  vrhla  na  Ibsena,  byla  nyní,  byvši  tak  krutě 
pravdou  zasažena,  zachvácena  zuřivým  vztekem.  Propukl  lítý  řev, 
básník  napadán  osobně  jak  veřejně,  tak  soukromě,  byl  to  zkrátka 
pravý  výbuch  kal  chrlící  sopky.  Toto  »přijetí«  Příšer  rozechvělo 
Ibsena  tou  měrou,  že  v  krátké  době,  ještě  do  prosince  1882,  do- 
psal nový  kus,  »Nepřítele  lidu«,  který  je  odpovědí  na  tyto 
útoky.  Dr.  Stockmann,  tof  Ibsen.  Hrdě  hlásá,  že  býti  pronásledo- 
vánu touto  společností,  je  jen  ctí,  spíš  opak  byl  by  hanbou;  ten, 
kdo  žije  v  harmonii  se  společností,  je  slabý  muž,  cele  spoutaný 
jejími  mravy;  nejsilnější  jest  naopak  ten,  kdo  stojí  sám. 

Ale  po  tomto  vzplanutí  jakoby  velkého  tohoto  ducha  zmo- 
cňovala se  sklíčenost.  K  čemu  je  celý  ten  těžký  boj.''  Může  dou- 
fati, že  přispěje;  jím  k  vítězství  mravnosti  a  spravedlnosti?  Jsou 
lidé  skutečně  schopni  osvojiti  si  ony  ideální  názory  životní,  které 
hlásá  a  za  něž  bojuje?  Jsou  u  lidí  v  celku  podmínky,  by  vedli 
život  v  pravdě  a  volnosti?  Nejsou  snad  jednotlivci,  u  nichž  lze 
tyto  podmínky  zjistiti,  prostými  výjimkami?  Není  \  lastně  pro 
průměrného  člověka  lež  skutečně  tak  nezbytná  jako  vzduch  a 
pokrm?  Není  nerozumno  obcházeti  neúnavně  s  těmi  ideálními 
požadavky  ? 
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Tyto  otázky  svíraly  duši  Ibsenovu,  když  psal  »Divokou 
kachnu*,  toto  nesmrtelné,  velkolepé  drama  rozvratu  a  rozpoltění. 
Dialogy,  které  na  jevišti  svádí  Gregers  Werle  a  Dr.  Relling  — 
toť  Ibsen  sám  ve  dvou  osobách.  Starý  Ibsen,  apoštol  pravdy  a 
mravnosti,  zápasí  tu  s  přívalem  pochyb,  jež  na  něho  dotírají.  Proto 
jeví  se  tu  vše  chmurné  a  pessimistické  jako  v  žádném  jiném  z  jeho 
děl.  Právem  napsal  Brande?,  že  za  Ibsenovým  pessimistickým  ná- 
zorem na  lidstvo  skrývá  se  vyslovená  optimistická  víra  v  jejich 
způsobilost  k  polepšení.  Ale  v  době,  kdy  psal  » Divokou  kachnu«, 
zdá  se,  jakoby  jej  víra  ta  opouštěla. 

V  » Divoké  kachně«  stojí  proti  sobě  Gregers  a  Relling.  Gre- 
gers je  ubohý,  nešťastný  nadšenec,  jenž  právě  nemá  v  sobě 
ani  Stockmannovy  bojechtivosti,  ani  Brandovy  síly;  je  všude  zby- 
tečný, nemá  vlastně  jiné  úlohy  v  životě  než  býti  » třináctým 
u  stolu«.  Má  nejlepší  vůli  rozsívat  všude  štěstí,  ale  seje  jen  zhoubu, 
jelikož  ve  svém  idealismu  a  optimismu  zmýlí  se  vždy  v  prostřed- 
cích. Chce  vytáhnouti  svého  přítele  z  mládí  z  bařiny,  v  níž  tento 
trčí,  ale  domnívá  se  mylně,  že  vše  bude  odbyto  prostě  tím,  sdělí-li 
mu  pravdu;  tím  však  skytá  mu  jen  příležitost,  aby  tento  mohl 
objeviti  se  v  celé  své  špatnosti.  Přemluví  Hedviku  k  projevu  obě- 
tavosti, jímž  by  si  znovu  získala  lásky  »otcovy«,  ale  přiměje  ji 
tím  k  sebevraždě,  která  jen  poskytne  nové  deklamační  číslo  Hjal- 
marovu  repertoiru.  Konečně  sám  odchází  ze  světa,  neboť,  je-li  život 
takový,  jakým  se  mu  počíná  zdáti,  nestojí  za  žití.  A  proti  tomuto 
Don  Quijotu  stojí  tu  Relhng  se  svou  theorií  o  životní  lži  a 
s  praxí,  zbudovanou  na  této  lži.  Lidé  jsou  ubozí  tvorové,  nač  je 
trápiti.''  Lež  je  jim  životní  potřebou,  kdo  jim  bére  lež,  bére  jim 
i  štěstí.  Proto  Relling  podporuje  tuto  lež,  po  případě  ji  zvláště  vy- 
nalézá pro  ty,  kdo  nejsou  sami  s  to,  vytvořiti  si  ji.  Oba,  Gregers 
i  Hjalmar,  chtějí  tudíž  totéž:  štěstí  a  spokojenost  lidí,  ale  každý 
svým  způsobem  k  tomu  pracuje.  A  způsoby  ty  jsou  zcela  protivné, 
proto  stojí  proti  sobě,  nenávidí  se  navzájem,  spílají  si  jako  dva 
zarytí  nepřátelé.  Pro  Rellinga  je  Gregers  bláznem,  který  trpí  ho- 
rečkou poctivostní,  pro  Gregerse  je  Relling  sprostým  cynikem, 
kterému  však  Ibsen  ponechává  dobré  srdce,  tající  se  za  jeho  čin- 
ností ve  službách  lži. 

Hjalmar  Ekdal  je  nejhorší  ze  všech  Ibsenových  ničemů.  Peer 
Gynt  a  jiní  jsou  proti  němu  učinění  poctivci.  Je  to  frázista  par 
excellence;  není  ničeho  na  světě,  co  by  nedovedl  zužitkovati  pro 
své  deklamace;  necítí  ničeho  při  nejpohnutlivějších  událostech,  ale 
uvádí  se  v  pohnutí,  slyše  sebe  sama  o  nich  mluviti,  a  obchází 
pak  a  mazlí  se  se  svým  pohnutím.  Postava  ta  je  mohutně,  široce 
založena,  ale  je  zároveň  z  nejtěžších  postav  Ibsenových.  Ibsen  vy- 
hnal ji  místy  až  příhš  silně,  málem  do  karikatury,  ale  smích,  který 
Hjalmar  budí,  není  zdravý,  je  prosycen  hnusem  a  odporem. 

A  výsledek.^  Kdyby  průměrní  lidé  byli  všichni  tak  ničemní, 
měl  by  Relling  naprosto  pravdu  a  Gregers  by  zde  neměl  co  či- 
niti. Pak  by  byl  celý  Ibsenův  boj  proti  polovičatosti  a  lži  marný, 
pak  by  pravda  a  svoboda,  tyto  pilíře  společnosti,  byly  věčně  ci- 
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zinci  mezi  lidmi.  Ale  tomu  na  štěstí  tak  není.  Ibsenova  roztrpče- 
nost  pomalu  pomíjí  a  jeho  ideální  názor  životní  proniká  opět 
mlhami  a  vystupuje  znovu  v  ušlechtilejší,  vznešenější  podobě  než 
kdy  jindy  v  »Rosmersholmu«. 

Provedení  bylo  v  našich  poměrech,  kde  není  příležitosti  k  vy~ 
pěstění  pravého  Ibsenovského  stylu,  vlastně  výborné.  Derou  se  mi 
sice  na  mysl  vzpomínky  z  berlínského  »Deutsches  Theater«,  ale 
s  tím  bylo  by  nesprávno  srovnávat.  Tam,  kde  hrají  celý  rok  hlavně 
jen  Ibsena  a  Hauptmanna,  mohou  dospěti  přirozeně  k  vysokým 
metám,  jež  u  nás,  kde  herec  musí  býti  tak  až  hrůza  všestranným 
a  hráti  dnes  v  » Divoké  kachně «  a  zítra  v  » Dětech  kapitána 
Granta«,  jsou  nedostupný.  Na  prvém  místě  musíme  uvésti  Hedviku 
slečny  Grégrové,  jež  v  této  úloze  úžasně  umělecky  vyrostla.  Se- 
hrála výtečně  to  malé,  dobré  děvče,  jehož  Ekdalo.i  nejsou  ani 
hodni.  Scény  s  Gregersem,  bolest  při  odchodu  Hjalmarově  (zvláště 
při  3.  reprisi)  podány  úchvatně,  a  bude  proto  velmi  zajímavo  vi- 
děti v  této  úloze  slavnou  dánskou  tvůrky  ni  Hedviky,  pí.  Henning- 
sovou.  Přispěje  to  jen  k  uznání  výkonu  naší  umělkyně.  K  slečně 
Grégrové  družila  se  výborně  Gina  paní  Danzerové,  starý  Ekdal 
p.  Innemanna  a  Relling  p.  Sedláčka.  Zvláště  však  nutno  uznati 
poctivou  píli  p.  Zelenského,  uvážíme-li,  že  Hjalmar  je  jednou 
z  nejtěžších  postav  Ibsenových,  o  niž  roztříštilo  se  již  tolik  snah. 
Sklon  ke  karikatuře  je  tu  ničivým  úskalím.  Proto  lze  sice  s  lec- 
číms  u  našeho  Hjalmara  nesouhlasiti,  ale  dlužno  uznati,  že  p.  Že- 
lenský  je  na  počátku  svého,  bohdá  velkého  vývoje  a  že  za  10  let 
bude  hráti  ještě  ledacos  jinak.  Jak  již  pouhých  několik  předsta- 
vení stačí  k  napravování  leckterých  hran,  bylo  viděti  při  3.  reprisi, 
kdy  scéna  nad  mrtvolou  Hedvičinou  dopadla  ]\z  zcela  jinak.  Také 
u  pana  Vávry  lze  namítati,  že  jeho  Gregers  přichází  příliš  neho- 
tový a  divoký  z  těch  hor;  vždyť  přece  za  tolik  let  musil  si  srov- 
nati více  své  nitro,  musí  býti  více  proniknut  svým  posláním,  musí 
býti  více  fanatismu  v  tom  jeho  propagování  pravdy.  I  ostatní  role 
byly  v  dobrých  rukou,  a  režie  páně  Kvapilova  byla  si  vědoma 
své  umělecké  povinnosti  k  slavnému  dílu. 

Kus  přijat  byl  dosti  vlídně  a,  vzpomene  rie-li  na  prvá  před- 
stavení tohoto  dramatu,  musíme  si  přiznati,  že  přece  jen  se  časy 
lepší.  Když  v  Berlíně  provedli  v  březnu  1887  v  Residenztheatru 
poprvé  » Divokou  kachnu*,  napsala  na  př.  »Post«:  » Co  jsme  tento- 
kráte slyšeli,  překonává  v  nahé  brutalitě  vše,  co  se  odehrává  v  nej- 
rozkřičenějších francouzských  dramatech;  k  této  surovosti  řadí  se 
blahé  prohrabávání  nejničemnějších  maličkostí  všedního  života.* 
A  »I"Jorddeutsche  AUg.  Zeiiung*  napsala:  » Veškerý  kal  francouz- 
ských obskurních  divadelních  kusů  zasloužil  by  téměř  označení 
čistých  vod  u  srovnání  s  »Divokou  kachnou*.  A  když  27.  dubna 
1891  sehráli  ji  v  pařížském  »Théátre  libre«  s  Antoinem  v  úloze 
Hjalmara,  napsal  Sarcey:  »Kus  je  temný,  bez  souvislosti,  jedním 
slovem  —  nesnesitelný.*  Jiný  kritik  aspoň  milostivě  přiznal,  že 
» nelze  Ibsenovi  upříti,  že  má  podobné  pozorovací  nadání  jako 
Labiche  a  divadelní  instinkt  jako  D'Ennery  (!)«.  Zdá  se  tedy  přece, 
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že  úroveň  vkusu  a  chápání  umění  přece  jen  stoupá.  Takovéto 
posudky  by  se  přece  jen  dnes  neodvážil  napsati  ani  poslední 
z  kritiků.  Ovšem,  po  straně  se  ještě  leccos  mluví,  ale  již  to  je 
pokrok,  že  se  s  tím  nejde  na  veřejnost.  A  konečně  —  vina  je  na 
Ibsenovi.  Proč  předstihl  svou  dobu  ?  Měl  se  naroditi  asi  o  sto  let 
později.  Do  té  doby  snad  to  přivede  lidstvo  ve  své  umělecké  vý- 
chově již  dál. 


DR.  J.  BABOR. 


O  DILUVIALNIM  ČLOVĚKU. 

(Dle  přednášky,   proslovené   v  geografickém  semináři   Doc.  Dra  Švambery 

dne  3.  února  1904.) 

Prvním  měsícem  letošního  roku  dovršeno  první  decennium  uply- 
nulé od  publikačního  data  epochální  studie  E.  Duhoisa  o  formě 
primátů  člověku  nejbližší  a  přec  ne  s  člověkem  identické;  draho- 
cenné zbytky  tohoto  ušlechtilého  tvora,  které  nalezl  v  nejmlad- 
ších třetihorách  na  Jávě,  uvedl  do  soustavy  jménem  Pithe- 
canthropus  erectus  a  prohlásil  způsobem  svrchovaně  kri- 
tickým za  intermediarní  formu  mezi  nejvyššími  anthropoidy  a  nej- 
nižší rassou  lidskou.  Tento  názor  prohloubil  později  ještě  v  něko- 
lika dalších  studiích.  Jak  znáno  přijat  výklad  Duboisův  různě; 
autor  sám  se  zálibou  a  velmi  bystře  dokládává,  že  nemůže  býti 
pro  jeho  náhled  příznivějšího  poměru  mezi  hlasy  učenců,  nežli 
který  právě  ve  vědecké  literatuře  existuje:  polovina  povolaných 
učenců  prohlašuje  totiž  Pit hecanth ropa  zcela  jistě  za  člo- 
věka, druhá  polovina  pak  s  nemenší  určitostí  za  gibbona,  jenž 
představuje  skupinu  anthropoidních  opic  (recentních  i  fossilních) 
člověku  morfologicky  nejbližších. 

Analogicky  jako  Darwinovo  dílo  o  původu  druhů  (1859) 
vyvolala  studie  Duboisova  nepřehlednou  řadu  studií  k  problému 
o  descendenci  člověka  se  vztahujících,  a  co  více,  zahájila  novou 
epochu  v  tomto  odboru  biologickém,  daleko  seriosnější  metho- 
dou,  nežli  jaké  v  této  otázce  dotud  předcházívaly.  Pro  fysikální 
anthropologii  největší  zásluhu  má  toto  dílo  tím,  že  vzkřísilo  k  no- 
vému a  vítěznému  oživení  člověka  neanderthalského,  jenž  dřímal 
po  30  let  v  zapomenutí  od  okamžiku,  kdy  jej  Virchojv  oddekre- 
toval  za  individium  pathologické.  Nescházely  sice  hlasy  nesmělé 
i  rázné,  starší  i  novější  —  Schaaffliausen,  Quafrcfages,  Hamy^ 
Fraipont,  de  Lohest,  Iluxlcy,  Lyell.,  C.  Voyt  považují  neanderthalce 
za  nízkou  rassu  lidskou  buď  vyinřelou  nebo  s  nejnižšími  dosud 
žijícími  úzce  příbuznou,  Kiny  (1864  zavádí  již  přímo  pojmenování 
Homo  neanderthalensis)  a  Cope  (1893)  mluví  dokonce 
o  samostatné  fossilní  specii  člověka  —  o  pravém  významu  tohoto 
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nedocenitelného  nálezu,  ale  zanikaly  proti  autoritě  muže,  jenž  byl 
velikým  anthropologem  a  největším  pathologem  své  doby;  Schwalhe 
si  však  získal  zásluhu,  že  poprvé  správný  úsudek  v  této  tak  deli- 
kátní otázce  přesně  dokázal.  —  Na  základě  tohoto  dobrého  díla 
Schwalbeova  i  vlastních  studií  na  témž  a  sourodém  materiálu  na- 
črtl pak  H.  Klaatsch  první  vážný  pokus  o  soustavný  přehled 
našich  dosavadních  vědomostí  v  příčině  descendence  člověka, 
pokus,  který  v  sobě  chová  mnoho  provisorního,  ale  který  se  od 
podobných  úvah  KlaatscJiových  předchůdců  liší  převahou  pevně 
zjištěných  fakt  nad  pouhými  domněnkami,  neboť  Darwinovi  ne- 
byla po  ruce  ještě  tak  bohatá  zásoba  poznatků  (1871  o  původu 
člověka),    ostatním    scházel    mimo    to    zpravidla   také   kriticismus. 

V  Německu  vydali  populární  přehledy  této  otázky  Branco 
(1901),  Alsberg  (1902)  a  Klaatsch  (1903);  tento  poslední  je  daleko 
nejlepší,  ale  všechny  lze  podstatně  doplniti,  zejména  při  znalosti 
materiálu  z  Cech  a  z  Moravy,  ba  dokonce  v  nejednom  bodě 
i  poopraviti.  Seznav  literaturu  i  většinu  nejdůležitějších  originálů 
k  tomuto  thematu  se  vztahujících  hodlám  seznámiti  českou  ve- 
řejnost s  nejdůležitějšími  výsledky  zmíněných  výzkumův,  a  to 
s  poukazem  na  to,  jak  veliký  význam  pro  tyto  studie,  sympto- 
matické  pro  počátek  dvacátého  století,  má  velecenný  materiál 
domácí  z  Cech  a  z  Moravy,  i  přál  bych  si  v  oboru  tomto  také 
vhodným  zpracováním  aspoň  části  tohoto  přebohatého  našeho 
materiálu  přispěti  k  seznání  nejstarších  lidských  obyvatelů  naší 
vlasti;  bylať  obývána  téměř  již  od  nejprvnějších  dob,  kdy  vůbec 
v  Evropě  sídlil  člověk,  ba  lehko  bylo  by  provésti  důkaz,  že  žádná 
země  není  tak  bohatá  ^osteologickými  nálezy  diluviálního  člověka 
jako  Morava;  ale  i  z  Cech  jistě  bude  sneseno  svým  časem  hojně 
materiálu,  jenž  obstojí  i  před  nejpřísnější  kritikou  morfologie 
i  geologie. 

Zahajuji  populární  přehled  této  otázky  statí  o  diluviálním 
člověku,  používaje  této  příležitosti  k  předběžnému  uveřejnění  ně- 
kterých svých  samostatných  výzkumů. 

Přehled  fossilních  a  subfossilních  zbytků  člověka. 

Třetihorních  zbytků  člověka*)  neznáme,  ač  dle  dokonalého 
vývoje  člověka  plistocaeního  usuzuje  palaeontologie  právem  již 
v  třetihorách  existenci  nějaké  formy,  jež  aspoň  v  obor  rodu 
Homo  (třeba  sensu  latiori)  f)řináleží;  k  témuž  závěru  nutí  velmi 
rozlehlé  zeměpisné  rozšíření  diluviálního  člověka.  Stopy  domnělé 
činnosti  nějakou  bytostí  myslící   zanechané**)   se  z  třetihor  dosti 


*)  O  pliocaennim  Pithccanthropu,  tvoru  člověku  velice  blízkém, 
bude  řeč  v  stati  jiné,  věnované  anthropoidům  a  primátům  vůbec  a  jejich 
vztahu  k  člověku. 

**)  Slavný  palaeontolog  pařižský  A.  Gaudry  přisuzoval  miocatnímu 
anthropoldu  Dryopithecus  zvanému  dle  dřívějších  nálezů  (1878)  již 
schopnost  zpracovati  pazourek  v  nástroje,  považuje  však  nyní  tuto  formu 
na  základě  novějších  objevů  (1890)  dle  slov  Schlosserových  za  »obludu 
člověku  nejnepodobnější*. 
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často  uvádějí,  pomineme  jich  však  pro  jejich  palaeontologickou 
bezvýznamnost  úplně.  Mnoho  rozruchu  způsobila  kdysi  lebka 
z  Calaveras  r.  1866  Matfesonem  v  zlatonosných  vulkanických 
křemenech  Sierry  Nevady  v  Kalifornii  u  Table  Mountain  v  hloubce 
128  anglických  stop  pod  povrchní  vrstvou  země  nalezená,  jež  by 'a 
zprvu  považována  za  třetihorní;  ukázalo  se  však,  že  je  to  zcela 
mladá  —  recentní  nebo  nanejvýš  alluvialní  —  lebka  indiansk4. 
Po  té  byly  vydávány  za  třetihorní  osteologické  zbytky  lidské 
z  útvaru  pampového  v  jižní  Americe.  Avšak  Ameghino  popsal 
(1889)  z  pampové  formace  v  Argentině  hojné  osteologické 
pozůstatky  takové  fauny  ssavčí,  že  nyní  již  nemůže  býti  sporu 
o  tom,  že  nejsou  data  třetihorního,  nýbrž  že  náleží  k  plistocaenu 
{Ameghinovo  odhadnutí  na  pliocaen  redukovali  k  plistocaenu 
Burmeister,  Sfeinmann  a  Trouessart). 

V  třetihorních  vrsivách  nedaleko  Caronu  v  severní  Ame- 
rice byly  nalezeny  stopy  noh,  jež  byly  původně  vydávány  za 
stopy  lidské,  nemají  však  s  nohou  lidskou  a  vůbec  s  přímým 
chodem  po  dv>»u  pranic  společného.  Konečně  se  citují  stopy 
nohou  (šlépě  e)  a  otisky  hýždí  (v  poloze  sedě)  z  třetihorního 
pískovce  ve  Viktorii  v  Austrálii,  ale  kromě  povšechné  zprávy 
Archihaldovy  —  jenž  našel  v  pískovcovém  lomu  nedaleko  War- 
namboolu  vedle  stop  dinga,  emu  a  jiných  zvířat  též  šlépěje 
lidské  —  nevíme  o  těchto  stopách  nic  anatomicky  přesného 
a  k  tomu  je  i  stáří  třetihorní  (pliocaení)  onoho  pískovce  velice 
pochybno:  mnohem  spíše  jsou  to  vrstvy  diluvialní  (plistocaení). 
Podobné  stopy  nohou  lidských  nalezeny  byly  již  dříve  v  střední 
Americe  na  březích  jezera  Managuaského  v  Nicaragui  stáří 
rovněž  neznámého;  o  obojích  důkladnou  zprávu  podali  Alsherg 
a  Heger  na  sjezdu  něm.  přírodozpytců  a  lékařů  v  Karlo výcli 
Varech  r.  1902. 

Na  různých  místech,  ku  př.  v  Anglii  (Kent,  Norfolk, 
Suffolk)  v  pliocaenu,  ve  Francii  (Puy-Courny  poblíže  Auril- 
lacu)  dokonce  i  v  miocaenu,  a  podobné  nálezy  se  citují  i  odjinud 
[Bibciro  z  Portugal,  Nótling  z  Birmy  a  j.  v.),  byl  v  učiněny 
nálezy  praehistoricko-archaeologické  rázu  palaeolithického,  jež 
snad  přísluší  době  předdiluvialní;  bud  jeví  velmi  starý  primiůvní 
charakter,  nebo  se  shodují  s  četnými  evropskými  nálezy  plisto- 
caeními  z  Francie  a  Belgie:  též  ve  Východní  Indii  ve  vrstvách 
středního  a  nejmladšího  tertiaeru  objeveny  mimo  jiné  stopy  čin- 
nos  i  (rozpoltění  a  zářezy  v  kostech  zvířecích)  také  zpracované 
kameny,  jež  mohly  asi  sloužiti  za  nástroje;  o  těch  a  podobných 
však  dí  A.  Butof,  že  mohly  býti  upotřebeny  nanejvýš  passivni 
intelligencí  jako  případné  nahodilé  nálezy,  nikoli  však  z  hrubé 
horniny  úmyslně  a  účelně  vyrobeny  aktivní  intelligencí  myslícího 
tvora. 

Z  plistocaenu  známe  dávno  již  především  četné  předměty 
paJaeolithické  i  jiné  nepochybné  stopy  lidské  činnosti,  a  to  ze 
všech  světa  dílů  (Evropa  přehojně,  Egypt,  Borneo,  Austrálie), 
tak    že    nemůže    býti    pochybností    o  existenci    člověka    v    době 
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léto  již  Z  důvodů  praehistorické  archaeologie.*)  V  Taiibachu 
u  Výmaru  je  dokázána  archaeologicky  současnost  člověka  s  před- 
chůdcem mamuta  Elephas  antiquus  v  spodním  plistocaenu 
[A/essaulro  PoHis  1878;  Gótze  1892,  Lissauer  1902).  Je  tudíž 
oprávněn  úsudek  Brancův  i  Duboisův  (třebas  o  tom  Schlosser 
neodůvodněně  pochybuje),  že  mohl  míti  člověk  nynější  a  plisto- 
caení  periody  v  třetihorách  již  předchůdce  vysoce  organisovaného, 
neboť  nestál  palaeolithický  člověk  dovedností  svou  příliš  daleko 
za  nejprimitivnějšínň  divochy  naší  doby,  a  pak  se  shledávané 
s  jeiio  pravěkými  výrobky  stejného  vysokého  stáří  geologického 
ve  všech  dílech  světa.  V  roce  právě  uplynulém  vydal  M.  Hoernes 
ve  Vídni  přehled  paheolithických  objevů  v  Evropě;**)  bylo  by 
si  velice  přáti  aspoň  podobného  přt  hledu  i  z  nalezišť  mimo- 
evropských a  zejména  doplniti  knihu  Hoernesovu  s  náležitým 
zřením  na  zbytky  anthropologické.  V  té  věci  chystá  právě  k  tisku 
P.  H.  Obermaier,  tou  dobou  ve  Vídni,  velezáslužné  dílo,  v  kterém 
s  přísnou  kritikou  zjišťuje  geologické  poměry  lokalir,  jež  d(  sud 
poskytly  osteologický  materiál  člověka  nade  všechnu  pochybnost 
plistocaeního;  je  přirozeno,  že  poměrně  málo  nálezů  provázeno 
je  postačitelným  výzl-umem  geologického  u'ožení,  neboť  g  ologie 
(zvláště  stratigraíie)  diluvia  patří  k  nejobtížnějším,  a  pak  nezřídka 
bývá  naprosto  nemožno  poměrně  mladou  kostru,  pochovanou  do 
hlíny  diluvialní,  s  jistotou  na  její  provenienci  sezkoumati,  bez 
ohledu  na  to,  že  začasté  nacházíme  lidské  kosti  starých  typů  na 
druhotném  nalezišti.  Podávám  tudíž  v  tomto  odstavci  krátký 
přehled  jen  těch  osteologických  nálezů,  jež  možno  míti  právem 
za  diluvialní,  nebo  a~poň  takových,  u  nichž  inferiorní  anatomická 
stavba  dovoluje  dohad  starého  původu  geologického.  Pro  stručnost 
anticipuji  z  odstavce  příštího  již  rozdělení  osteologického  plisto- 
caeního materiálu  lidského  ve  dvě  rassy  anthropologickv  různé, 
z  nichž  první  jeví  organisaci  zřejmě  nižší,  druhá  se  však  již  od 
člověka  recentního  podstatně  neliší.  Rozdíl  časový  (ve  smyslu 
geologickém)  dá  se  mezi  oběma  těmito  rassami  jen  někdy  do- 
kázati, tak  že  za  to  míti  musíme,  že  oba  tyto  typy  v  diluviu 
současně  coéxistovaly;  při  tom  pak  nesmíme  zapomínati,  že 
z  nejhlubších  vrstev  nejstaršího  plistocaenu  nižádné  spolehlivě 
zajištěné  částky  lidské  kostry  dosud  vůbec  neznáme. 

Nejstarší    (ve    smyslu    historickém)    nález    oné   primitivnější 


*)  Poprvé  našel  pazourkové  nástroje  společně  s  kostmi  mamutimi 
a  předvčkého  nosorožce  r.  1838  Boucher  de  Perthes  v  diluvialních  ložiskách 
štěrku  a  pisku  v  údolí  Sommy  bližc  AbbevilleuaAmicnsu  Cnvier  tehdy 
nálezu  tornu  odpíral  jedině  pravý  význam.  První  literární  zpráva  o  kamen- 
ných nástrojích  pochází  od  Mahudela  z  r.  1734  (v  pařížské  Akademii). 

**)  M.  Hoernes:  Der  diluviale  Mensch  in  Europa.  Vídeň  1903.  Přehled 
tento  je  celkem  dobrou  pomůckou,  ale  nevyniká  neomylností  kriticismu, 
a  —  což  je  při  práci  kompilativní  přímo  na  závadu  —  ani  úplností  pramenů 
(schází  tam  na  př.  mimo  jiné  z  anglických  autorů  Worthington  G.  Smith 
a  J.  G.   Garson,  ze  slovanských   V.   V.   Chvojka  a  S.  y.  Csarnowski). 
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rassy  je  lebka  Ca  nn  stát  t  ská,*)  objevená  r.  1835  v  museu  Stutt- 
gartském  Drem  Jaegerem,  jenž  k  ní  připsal  pouze  lakonickou  po- 
známku, že  byla  nalezena  SjjJeissem  před  135  lety  u  Cannstattu 
ve  Wiirtembersku;  podivuhodným  způsobem  nacházíme  však  ve 
zprávě  Dra  Reisscla  z  r.  1701  o  plistocaeních  kostech  ssavčích, 
pro  vévodu  z  Wiirtemberga  u  Cannstattu  rok  před  tím  sbí- 
raných, výslovnou  poznámku  o  kostech  »inter  quae  tamen  nulla 
humanis  possimt  comparari«;  asi  o  50  let  později  vyslovuje  také 
Dr.  Albrecht  Gessner  podiv  nad  tím,  že  v  onom  nálezu  kostra  člo- 
věka zastoupena  není.  Oba  tito  byli  tělesnými  lékaři  vévody 
wurtembcrského  —  byli  by  tudíž  musili  každou  kost  lidskou  po- 
znati; zt>ytek  sám  (zlomek  lebky)  jest  ostatně  velmi  chatrný,  nemá 
určitých  vztahů  k  nižádné  době  geologické  (jak  již  cVAcy  dokázal), 
ba  v  nejnovější  df)bě  se  mu  dokonce  upírá  i  příslušnost  k  rasse 
neanderthalské  vůbec  [Mortillet,  v.  Hólder,  Schn-albe). 

Nejslavnější  nález  je  však  známá  calva  a  dlouhé  kosti  kon- 
četin, jež  na  světlo  vynesl  r.  1856  Fuhlroff  z  jeskyně  zvané  »Feld- 
hoferGrotte*  v  devonském  vápenci  stringocephalovém  údolí 
neanderského  na  východ  od  Diisseldorfu;  v  nánosu  dilu- 
viálního  řečiště  potoka  dilsselského  (jenž  vyryl  onu  jeskyni)  na- 
lezeny později  {Dechen  1864,  1884)  v  těsné  blízkosti  od  naleziště 
tohoto  materiálu  lidského  kosti  a  zuby  ssavcň  z  typické  fauny 
diluvialní  (medvěd  jeskynní,  hyaena  jeskynní,  fossilní  kůň,  mamut  a 
nosorožec  se  zkostnatělou  přepážkou  nosní),  jakož  i  typické  druhy 
hlemýžďů  plistocaeních,  tak  že  plistocaení  stáří  zmíněných**)  kosti 
lidských  je  více  než  pravděpodobno,  ačkoliv  ony  samy  sbírány 
asi  v  ložisku  sekundárním;  v  protilehlé  jeskyni  »Neander- 
hohle«  (na  pravém  břehu  diisselské  říčky)  nalezl  pak  O.  Rautert 
(1898 — 9)  v  pokračování  předešlé  lokality —  »Feldhofer  Grotte« 
leží  na  levém  břehu  říčky  —  tedy  v  téže  vrstvě,  zbytky  uvede- 
ných již  ssavcův  a  lva  jeskynního;  v  obou  jeskyních  mimo  to  na- 
lezeny pazourkové  a  kostěné  nástroje  ze  starší  doby  kamenné. 
V  blízkosti  první  jeskyně  našel  pak  Rmifert  (1898)  kostru  lidskou 
bez  lebky,  pospolu  s  jistým  kamenným  artefaktem.  Pestrý  jsou 
střídavé  názory  o  »člověku  neander>kém«  v  literatuře  pronesené: 
Schaaffhausen  (1858,  rok  po  prvním  sdělení  Fuhlrottově)  již  roz- 
poznal zcela  správně  význam  této  kostry  jakožto  typu  nejstarší 
rassy  lidské,  i  zůstal  tomuto  mínění  vždy  věren  (1888).  Naproti 
tomu  považoval  von  Mayer  od  prvopočátku  (1858)  skelet  onen 
za  pathologický,  ba  prohlásil  jej  dokonce  jednou  (1864)  za  mon- 


*)  de  Quatrefage  označil  v  proslaveném  dile.  společně  s  Hamym  vyda- 
ném, »Crania  ethnica«  (1873—5)  na  základě  této  lebky  rassu,  již  nazývá 
>cannstattskou«,  jakožto  prototyp  »de  la  plus  vieille  des  races  humaines«. 
Název  tento  běžný  potom  ve  Francii  —  Belgičané  již  dříve  užívají  označení 
rassy  neanderthalské  —  i  do  nedávná  v  Anglii  (na  př.  ještě  Worthington 
G.  Smith  1894)  —  nahrazen  nyní  od  Schwalbea  (1900)  terminem  rassa  >neander- 
thalská*,  kterého  se  nyní  v  Německu  i  jinde  všeobecně  užívá  a  jehož  se 
zde  i  my  přidržíme. 

**)  C.  Koenen  (1894/5,1903)  klade  kostry  neanderthalské  dokonce  do 
třetihorních  vrstev  oné  jeskyně,  v  čemž  s  ním  O.  Rautert  (1898/9)  souhlasí. 
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golského  kozáka,  jenž  prý  v  oné  jeskyni  r.  1814  nalezl  smrt. 
Fruncr-Betf  (1863)  prohlásil  toto  individuum  za  Kelta,  a  k  tomu 
idiota,*)  Wallace  (1864)  za  » divocha*,  B.  Wagner  (1864)  za  sta- 
rého HoUandana,  což  také  studoval  Spcngel  (1875).  Virchow  pro- 
hlásil na  všeobecném  sjezdu  anthropologů  v  Berlíně  1871  (v  tisku 
1872)  tuto  ubohou  kostru  za  atypické  individuum  s  četnýuii  patho- 
logickými  změnami,  později  (1876)  připustil  aspoň  možnost,  že 
pathologické  přeměny  nemusily  míti  vliv  na  formu  kostí,  i  srov- 
nává lebku  neanderskou  s  frýsskými.  Huxley  (1863  a  1865)  po 
důkladné  úvaze  poznal  zcela  správně,  že  jde  o  rassu  lidskou  velmi 
nízkou  a  hledal  již  tehdy  nejbližší  tvary  mezi  recentními  kmeny 
u  Australců;  stejně  Quatrefages  a  Hamy  (1873  až  1875,  1882). 
C.  Vogt  (1863)  souhlasil  s  Huxleyem,  považoval  však  individuum 
neanderské  za  stupidního  muže  téže  rassy,  ke  které  přičítal  lebku 
z  Engis,  naleževši  dle  něho  intelligentní  ženě  (lebka  z  Engis  patří, 
jak  nyní  víme,  k  druhé  rasse  plistocaenní).  Fylogenetický  význam 
upírá  neanderthalské  kostře  dosud  Kollmann,  jenž  považuje  člo- 
věka za  pevný  »Dauertypus«  od  nejstarších  časů  diluviálních  až 
po  dnes  i  snad  pro  budoucnost,  a  Krause,  jenž  dosud  má  toto 
individuum  za  abnormní,  zvláště  ve  smyslu  pathologickém  (rha- 
chitis  a  traumata:  dle  Virdiotva  rhachitis  a  arthritis;  také  umělá 
deformace  k  výkladu  sháněna).  Teprve  léta  1900 — 1902  přine- 
sla žádoucí  světlo  v  posouzení  této  svrchovaně  důležité  památky 
{Schwalbe  a  Klaatsch^  viz  níže).  —  Na  původním  (primárním) 
nalezišti  shledány  v  r.  1886  v  jeskyni  »Bec  auxRoches«  zvané 
uSpysurTOrneau  v  provincii  Namur  v  Belgii  dvě  kostry 
lidské  v  společnosti  plistocaení  fauny  (celkem  druhy  při  nálezu 
předešlém  uvedené),  tak  že  jich  věk  diluviální  je  prokázán;  spolu 
nalezeny  četné  nástroje  z  pazourku,  rázu  le  nioustierského.  Kostry 
tyto  jsou  anthropologicky  téhož  rázu  jako  kosti  neanderthalské  a 
popsány  byly  důkladně  r.  1887  od  /.  Fraiponta  a  M.  Lohesta.  — 
Témuž  stáří  náleží  ještě  několik  francouzských  diluviálních  lebek 
(na  př.  od  Clichy,  jež  neobstojí  však  asi  při  nynější  kritice,  a  z  ře- 
čiště Liány  uBologne  surMer),  jež  zpracoval  Hamy.  —  Ve 
Forbes  Quarry  nedaleko  Gibraltaru  nalezena  calva  typu 
naprosto  určitě  neanderthalského,  ale  poměry  geologického  ulo- 
žení nejsou  známy.  —  Léta  1866  nalezena  Dupontem  v  jeskyni 
v  údolí  Lessy  při  obci  Furfooz  v  Belgii  veledůležitá  spodní 
čelist  lidská,  známá  pod  jménem  čelisti  z  la  Naulette,  jejíž  vě- 
decký význam  náležitě  ocenil  Topinard  roku  1886.  Podobné  če- 
listi nalezeny  též  v  Arey  (Yonne)  a  v  Malarnaud  (Ariěge) 
ve  Francii  a  » v  holubí  jeskyni*  na  ostrově  P  almar  ii  v  zálivu  de 
la  Spezia  v  nejmladším  plistocaenu  {Capellini  1873).  —  Z  plisto- 
caenu,  z  vrstvy  na  lastury  bohaté  v  Taubachu  u  Výmaru  popsal 
Nehring  r.  1895  velezajímavý  zub  lidský  (asi  81etého  dítěte),  jenž 
společně  s  nálezem  Maskovým  v  Šipce  (o  zbytcích  diluviálního 
člověka  v  Čechách  a  na  Moravě   viz  zvláštní  odstavec)  významně 


*)  Skoro  stejný  názor  měl  Barnard  Davis  (1864,  1867)  a  Blake  (1866). 
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naše  vědomosti  o  obličejové  části  lebky  rázu  neanderthalského 
doplňuje.  —  Nadmíru  výborný  materiál  shledán  byl  v  pomčrech,  jež 
zřejmě  dokazují  plistocaení  stáří,  v  Krapině  v  Charvatsku  jakožto 
nej  východnější  dotud  známá  stopa  diluviálnílVo  člověka  a  zpracován  od 
Gorjanoviče-Kramhercfera  s  přispěním  Walklw/fa  a  Klaatsche  (1901, 
1902);  d\e  úsudku Schlosserova  přináleží  fauně  soudobé  s  tanb^šskou 
(1.  interglacial  Wahnschaffefiv).  Rovněž  provázen  nástroji  ze  starší 
doby  kamenné.  —  V  nejnovější  době  zjištěn  ještě  východněji 
v  diluviu  z  jeskyně  Oborzysko  Wielkie  na  levém  břehu 
Pradnika  pod  Ojcowem  v  ruském  Polsku  kus  lidské  calvy  (skoro 
celá  kost  čelní)  rázu  celkem  také  neanderthalského  {S.  J.  Czarnotrski, 
1902).  —  Chatrné  (v  Anglii  znám  z  doby  palaeolithické  vlastně 
s  určitostí  všeho  všudy  jediný  lidský  zub,  c  tovaný  u  Garsova)  a 
pochybné  zbytky  v  tomto  přehledu  pomíjím  (na  př.  lebky  z  Bury 
St.  Edmunds  v  Anglii  a  z  hrabství  Sligo  v  Irsku,  a  ženské 
lebky  rázu  podobného  jako  z  jistých  nálezů  v  Cró  Magnon,  jež 
Quatrefages  a  Hamy  přisuzují  své  »cannstattské«  rasse;  dále 
z  Olmo  v  údolí  Arna  z  vrstev  prý  nejstaršího  plistocaenu,  a 
Straengenoes).  Nadmíru  důležité  jsou  ostatky  příslušníků  této 
nižší  rassy,  nalezené,  dosud  bohužel  velmi  vzácně,  v  Americe. 
K  rasse  neanderthalské  přináleží  z  nich  podivuhodná  lebka,  kterou 
popsal  z  okolí  Santos  v  Brazílii  (v  jeskyni  Lagoa  Santa  při 
pobřeží  mořském  v  brazilské  provincii  Minos  Geraes)  Nehring 
(1897),  nalezenou  v  nakupeninách  lastur,  zvaných  »sambaqui«, 
což  jsou  mohutně  nanesené  zbytky  z  pravěkých  hodů,  zcela  analogické 
dánským  »Kjókken-moddinger«.  Lebka  tato  jeví  vedle  zvláštní 
formy  silného  prognathismu  čelo  vyvinuté  dle  typu  rassy  neander- 
thalské, a  největší  zúžení  za  očnicemi,  jež  bylo  dosud  snad  u  člo- 
věka seznáno;  stáří  plistocaení  je  při  nejmenším  svrchovaně  pravdě- 
podobno.  Vzhled  této  lebky  připomíná  již  v  jistém  smyslu 
anthropologický  ráz  indiánský,  ale  nelze  se  o  této  choulostivé 
otázce  určitě  pronésti,  dokud  nebude  více  materiálu;  prozatím 
nutno  nejdříve  povolanými  znalci  všech  kmenů  lidstva  amerického 
a  dobrými  spelaeology  znovu  zevrubně  prozkoumati  jihoamerické 
kosti  lidské  od  Sanfjaga  Rotha  z  útvaru  »pampového«  v  jižní 
Americe  (ze  spodnějších  vrstev  jen  řezáky,  z  hořejších  i  kostry, 
z  uvedené  lokality  lebka)  z  Fontizuelesu  popsané,  jež  se  zdají 
míti  spíše  vztah  k  superior  ní  rasse  plistocaení,  t.  zv.  »cró- 
magnonské*.  Ze  severní  Ameriky  známe  z  diluvia  pouze  diaphysu 
jediného  femoru,  zaručeně  palaeolithické  nálezy  kamenných  zbraní 
pouze  ze  štěrků  trentonských 

Již  de  Quatrefages  a  Hamy  uznali  za  nutno  odlišiti  od  své 
»canstattské«  rassy  pokolení  jiné,  dle  jich  názorů  mladší  (z  období 
»tarandien«,  doba  soba;  jsou  však  i  nálezy  s  mamutem  současné, 
na  př.  v  Belgii,  tedy  souvěké  s  rassou  nranderthalskou),  jež  se 
již  od  recentního  člověka,  též  evropského,  podstatně  neliší,  ač  při 
typickém  vývoji  určitý  rozdíl  stanoviti  lze  (viz  níže);  ovšem  v  kri- 
tice podobných  nálezů  nutno  užíti  největší  opatrnosti,  neboť  zá- 
měna s  mladšími  vrstvami  je  yelmi  snadná,  zejména  v  uloženinách 
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kde  jsou  nad  sebou  obě  pásma  dob  kamenných  (starší  i  mladší) 
na  téže  lokalitě  zastoupena,  nebo  dokonce  v  nalezištích  s  mate- 
riálem smíšeným,  jak  tomu  nezřídka  bývá,  a  kde  se  již  nejednou 
chyba  v  určení  věku  přihodila.  Otázka,  zdali  lze  tyto  dvě  rassy 
lišiti  také  pomůckami  praehi^torické  archaeologie,  vymyká  se  mému 
úsudku;  dovoluji  si  pouze  poznamenati,  že  Boyd  Dawkins  roze- 
znává dvě  různé  palaeolithické  rassy  i  v  Anglii,  ač  tam  právě  při 
četných  nálezech  archaeologických  osteologický  materiál  lidský  té- 
měř schází.  Sem  patří  též  veleobtížný  problém  o  poměru  palaeo- 
lithických  starožitností  egyptských  k  evropským  (přehledný  referát 
o  tomto  thematě  viz  v  citovaném  již  díle  Hoernesove). 

Brcmco  rozeznává  z  důvodů  patrně  jen  archaeologických  dvě 
rassy  diluvialní  ve  smyslu  geografickém :  první  dostala  prý  se  pů- 
vodně ze  severní  Afriky  do  jižní  Evropy,  touto  dále  i  celou  Si- 
biří do  severní  Ameriky  a  odtud  posléze  do  Ameriky  jižní;  druhá 
pak  (hypothetická)  zalidňovala  současně  jižní  polokouli  v  Starém 
Světě  a  Austrálii.  Tyto  dvě  (předpokládané,  nikoliv  poznané)  rassy 
nemají  ovšem  pranic  společného  s  našimi  dvěma  v  pojetí  fysikalně 
anthropologickém,  jež  se  mají  k  sobě  v  poměru  dvou  těsně  blíz- 
kých kategorií  zoologické  soustavy,  tedy  na  př.  jako  dvě  odrůdy 
jednoho  druhu  a  to  buď  v  systematice  koordinované  anebo  fylo- 
geneticky  pod-  a  nadřaděné,  jak  tomu  bývá  zhusta  u  »mutací« 
palaeontologických.*)  Brancův  přehled  (1901)  zanedbáním  roz- 
dílu, kteréhož  mezi  oběma  rassami  plistocaeními  (neanderthalské 
a  crómagnonské)  šetřiti  sluší,  na  jasnosti  velice  utrpěl.  —  O  země- 
pisném místě  vzniku  člověka  nevíme  dosud  pranic  bezpečného; 
Schoetensack  horuje  v  nejnovější  době  (1901)  pro  indomalajský 
archipel  ve  spojení  s  Austrahí,  jakožto  kolébce  lidstva.  —  Od  po- 
drobného výčtu  přečetných  nálezů  rassy  crómagnonské  upouštím 
nejen  s  ohledem  na  úzké  meze  místa  tomuto  sdělení  vyměřeného, 
nýbrž  i, zejména  pro  známou  nespolehlivost  v  geologickém  i  an- 
thropologickém určování  materiálu  sem  spadajícího:  provésti  důkaz 
o  skutečném  stáří  mnoha  dřívějších  nálezů  nebude  asi  v  nejednom 
případě  nikdy  možno.  Tato  nepevnost  znesnadňuje  ovšem  velmi 
povážHvě  studium  o  vzájemných  vztazích  této  rassy  k  plemenům 
neolithickým  a  mladším  vůbec.  —  Vzorem  rassy  crómagnonské 
je  materiál,  který  vykopali  Christy  a  Lartet  (1865 — 75)  v  jeskyni 
Cró-Magnon  u  vesnice  Eyzies  v  dép.  Gorgogne  ve  Francii; 
zejména  proslulou  v  literatuře  se  stala  známá  stařecká  lebka  z  to- 
hoto nálezu  (svým  prognathismem  a  jinými  vlastnostmi  anatomi- 
ckými). De  Mortillet  (1883,  1900)  nemá  však  důvěry  v  diluvialní 
stáří  tohoto  prvnějšího  nálezu  crómagnonského,  tak  že  se  mu  zdá 
býti  terminus  tento  s  hlediska  nomenklatury  povážlivým;  typem 
této  druhé  plistocaení  rassy  je  mu  nález  Massénatúv  v  Laugerie- 
Basse  (1872)  učiněný.   —  Velmi  krásným    typem    této  rassy  — 


*)  Pod  tímto  terminem  vyrozumíváme  nesoučasné,  nýbrž  právě  starší 
nebo  mladši  modifikace  téhož  druhu,  ale  konstantní  a  rozeznatelné,  v  růz- 
ných vrstvách  po  sobe  jdoucích  se  vyskytující  a  v  přímé  řadě  vývojové  za 
sebou  spojené. 
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přidržíme  se  prozatím  přece  jenom  názvu  crómagnonské — je  lebka 
z  la  Chancelade,  nalezená  u  Brantóme  poblíž  Pčrigueux  v  dep. 
Dordogne,  již  probádal  Testut.  —  Ostatní  francouzské  lokality 
této  rassy  jsou:  Grenelle,*)  Truchěre,  Máconnais,  Denise 
a  m.  j.  (brachycephalní  lebky  z  jeskyně  THom  me-Mort  u  Só- 
lu tré  brány  dříve  také  za  zvláštní  rassu;  z  uvedených  tuto  lo- 
kalit vesměs  pochází  materiál  více  méně  brachycephalní,  z  Lau- 
gerie-Basse  a  j.  dolichocephaln',  ale  ráz  morfologický  zůstává 
t/ž).  —  V  Mentone  nalezena  (1875)  kostra  teto  rassy,  o  jejímž 
palaeolithickém  stáří  nemůže  býti  nyní  již  pochyb,  a  jež  vyniká 
nemalou  důležitostí  pro  kulturní  dějiny,  dokazujíc  s  jistotou,  že 
již  v  starší  době  kamenné  člověk  mrtvoly  pochovával  {Riviéře, 
Verneau,  Lissauer).  Tamže  zjištěn  konstantní  lokální  diluvialní 
typus  negroidní,  známý  pode  jménem  Verneauoi^ýni  »Grimaldi-ty- 
pu3«,  důležitý  zejména  s  hlediska  geografického  (s  ohledem  na  stě- 
hování praobyvatel  evropských  z  Afriky).  Z  tohoto  typu  odvo- 
zuje Verneau  anthropologicky  rassu  z  nejmladšího  plistocaenu 
(archaeologicky  »magdalénien«),  již  jmenuje  »crómagnonskou«,  tedy 
v  užším  slova  smyslu.  Z  lokalit  německých  sem  patří  snad  Boll- 
weiler  v  Elsasku,  odkudž  popsal  ColUgnon  důležité  anatomické 
poměry  dolení  končetiny  podobné  jako  u  koster  z  Cr  ó-Magn  o  nu 
a  jistě  Egisheim  u  Colmaru  v  Elsasku,  odkudž  popsal  Schwalhe 
zajímavou  lebku  (1897,  nález  učiněn  již  r.  1865).  —  O  lokalitách 
ostatních,  j.  Einhornhóhle  v  Harzu,  Tilbury  a  m.  j.  nemůže 
býti  dosud  pronesen  soud.  Důležitý  je  starý  nález  Schmerlinguv 
(1833)  v  jeskyni  Engis  u  Luttichu  v  Belgii,  jenž  objeven  ve 
společnosti  medvěda  a  hyaeny  jeskyní,  diluvialníljo  koně,  srstna- 
tého  nosorožce  (s  kostěnou  přehrádkou  nosní)  a  mamuta;  jedná 
se  O  jedinou  lebku,  jež  byla  dříve  také  považována  za  repraesen- 
tanta  zvláštní  samostatné  rassy  nebo  chybně  míchána  s  neander- 
thalskou;  neprávem  upírá  G  i  A.  de  Mortillet  plistocaení  stáří  často 
diskutované  této  lebce,  kterou  C.  Vogt,  Virchow,  Huxley  a  Broca 
pečlivé  prozkoumali. 

Palaeolithický  člověk  zanechal  svoji  tělesnou  podobu  ve  fi- 
gurkách ze  zubů,  parohů,  steatitu  i  jiného  materiálu  zhotovených, 
jakož  i  v  rytinách  na  kostech  provedených,  a  Branco  doufá  přímo, 
že  najdeme  jednou  celou  lidskou  mrtvolu,  zachovanou  ve  fossilním 
ledu  sibiřském. 

V  alluviu  (čili  v  neolithické  době  praehistorické  archaeo- 
logie)  jsou  nalézány  kosti  lidské  velmi  hojně,  nebudou  však,  jakož 
i  z  hrobů  dob  kovových,  předmětem  našich  úvah,  neboť  se  již 
naprosto  přimykají  k  člověku  recentníniu,  ač  poskytují  cenný  ma- 
teriál k  obtížnému  studiu  jemných  nuancí  rassových;  pro  otázku 
o  descendenci  člověka  nemají  valného  významu.  Upotřebitelnost 
jejich  pro  dějiny  pobytu  lidského  na  různých  místech  povrchu 
zemského   ukáže  budoucnost,   prozatím  převládají  domněnky  nad 


*)  Novější  výzkumy  dokazuji,  že  Grenelle  nutno  škrtnouti. 


o   DILUVIALNIM   ČLOVĚKU.  387 

zjištěnými  fakty.  Pro  interess  věci  připojuji  letmo  jen  poznámku, 
že  se  anthropologové  snaží  shledávati  stopy  dnešních  plemen  lid- 
ských v  mladší  době  kamenné:  sem  patří  ku  př.  »mongoloidní« 
typ  z  některých  nalezišť  středoevropských. 

Zajímavo  je,  že  shledáváme  někdy  (lebky  z  Bougonu,  Bor- 
reby,  Kat  Lyke  atd.)  ráz  »neanderthaloidním«  zvaný  jakožto  po- 
slední (atavistickou  ?)  reminiscenci  na  rassu  neanderthalskou,  ku 
př.  v  kolových  stavbách.*)  Nejpodobnější  vzhled  k  rasse  nean- 
derthalské  má  ze  všech  mně  známých  nálezů  této  mladší  periodě 
kamenné  přináležících  lebka  (vlastně  jen  čelní  kost  a  část  temenní) 
v  »ieskyni  ženině«  (la  Cueva  de  la  Mujer)  u  teplic  A 1  h  a  m- 
ských  nedaleko  Granady  nalezená  {W.  3Iac  Pherson,  1870; 
1871  tam  nalezl  inandibuly    lanaulettoidní). 

Výraz  tváře  poněkud  neanderthaloidní  zvěčněn  v  modelu 
hlavy,  známém  pod  jménem  »ženy  z  Auvernieru«,  který  zhotovil 
J.  Kollmann  v  Basileji  (spolu  s  W.  Buchlym)  r.  1898  na  základě 
lebky  z  kolových  staveb  (mladší  doba  kamenná)  švýcarských  bez- 
vadně zachované.  Podobný  výraz  tváře  (vyniklé  oblouky  nadočni- 
cové  a  vyčnívající  kosti  lícní)  nevymizel  ovšem  dosud  ani  mezi 
námi,  a  nesmíme  ho  mísiti  s  morfologickým  charakterem  této 
vymřelé  rassy.  Výtečný  příklad  neanderthaloidní  formy  atavistické 
skýtá  jedna  lebka  praaustralská,  uložená  v  museu  Grassiově 
v  Lipsku,  a  pathologická  (pachyostosa  s  eburnisací)  lebka  bulhar- 
ská   v  kraniologické  sbírce  dvorního  rady  prof.  C.  Rábla. 

Dr.  Klusáček  má  v  svém  majetku  krásnou  lebku,  praž- 
skou asi  před  15  lety  získanou,  která  jeví  vzácně  krásným  vý- 
vojem mnoho  veledůležitých  vlastností  morfologických,  jež  nasvěd- 
čují atavismu,  jaký  jen  zřídka  kdy  dopřáno  bývá  viděti:  jsouc 
naprosto  normální  (t.  j.  nepathologická)  má  mocně  vytvořené 
oblouky  nadočnicové,  silnou  lištnovitou  lineu  skráňovou,  silné  zú- 
žení za  očnicemi,  plochý  hřebenovitý  návalek  v  střední  čáře  kosti 
čelní,  mohutný  chrup  s  naplněnými  alveolami  pro  čtvrtou  stoličku 
v  hoření  čelisti  a  tlustou  spodní  čelist;  nápadně  vyniká  progna- 
thismus,  zejména  subnasalní.  Vším  tím  připomíná  frappantně  lebku 
třebichovickou.  Mimo  to  jeví  důležité  a  vzácné  poměry  morfolo- 
gické  v  spáncích. 

Jiné  kostry  neolithické  přimykají  se  více  k  rasse  cró-mag- 
nonské,  tak  zejména  v"  západní  Evropě;  theoretické  ocenění  této 
skupiny  lebek  přivede  nás  asi  k  názoru  o  přímé  fyletické  sou- 
vislosti mladších  zbytků  furfoozských  s  palaeolithickou  rassou 
crómagnonskou.  Kdežto  v  Anglii  nutno  považovati  rassu  ^palaeo- 
lithickou prostě  za  vymřelou  {Garson),  bude  u  nás  v  Cechách 
právě   z  tohoto   hlediska   nutno    morfologicky   prozkoumati  neoli- 


*)  I  v  našich  hrobech  z  dob  historické  archaeologie  shledati  lze  někdy 
na  lebkách  konformaci  záhlaví  tohoto  rázu,  jež  pak  připomíná  —  ovšem  to- 
liko v  tomto  bodě  —  týlni  partii  na  lebce  nynějších  australských  ncjírň 
{bývá  totiž  u  dolichocephalů  a  mesocephalů  silně  skloněno  pianům  nuchale, 
slabá  nebo  scházejici  protubcrantia  occipitalis  externa  a  mohutně  vyvinutá 
linea  semicircularis  superior,  téměř  i  v  podobě  skutečného  torus  occipitali.s). 
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thický  materiál,  neboť  prof.  Woldřich  dfimyslně  odůvodňuje  svoji 
theorii  o  vývoji  našeho  (a  vůbec  kontinentálního)  ncoHthického 
plemene  z  autochthoních  předchůdců  palaeolithických:  neboť  o  nich 
dovozuje,  že  ani  nevymřeli  ani  se  odsud  nevystěhovali,  nýbrž  zů- 
stavše  na  místě  vyvíjeli  se  dále  i  dali  původ,  aspoň  z  části,  oby- 
vatelstvu Cech  z  dob  holocaeních,  O  důležitém  materiálu  českém, 
jenž  přispěti  může  platně  k  studiu  o  poměru  rassy  crómagnonské 
k  neolithickým  a  recentním  plemenům  lidským,  viz  poznámku 
v  kapitolce  o  českých  a  moravských  diluvialních  kostrách. 

Zde  bylo  by  logicky  zcela  na  místě  připojiti  poznámku  o  vy- 
mřelých rassách,  jež  teprve  za  paměti  lidské  vyhynuly  (na  př.  sem 
patřily  jisté  druhy  pygmaeův  v  Africe,  jež  už  nežijí,  byvše 
snad  přímo  vyhubeny  jinými  kmeny;  dále  praobyvatelstvo 
Ameriky  a  j.  v.),  ale  tím  bychom  již  vybočovali  z  mezí  tohoto 
sdělení. 

Z  recentních  rass  nejnižší  organisaci  jeví  původní  obyvatelé 
australští,  velmi  nízkou  na  př.  obyvatelé  Nových  Hebrid 
a  některé  kmeny  trpasličí  (Akka  v  Africe,  Nigr  i  to  na  Fillip- 
pinách  a  Wedda  na  Ceyloně,  jež  vzorně  zpracovali  s  hlediska 
morfologického  Sarasinové). 

Rassa  neanderthalská.  —  Nejdůležitějším  exemplářem  této 
rassy  je  lebka  neanderthalská;  za  vzácně  výborné  zpracování  její 
děkujeme  Schwalbeovi,  jenž  zahájil  XX.  století  v  anatomické  lite- 
ratuře studií,  jaké  se  skutečně  opakují  jen  v  intervallech  saeku- 
lárních;  veliká  jeho  zásluha  spočívá  v  tom,  že  1.  vyvrátil  s  pomocí 
Becklinghausenovou  námitky  proti  normálnosti  její  a  dokázal,  že 
o  pathologických  změnách  při  ní  nemůže  býti  řeči,  a  2.  že  ocenil 
její  význam  pro  descendenci  člověka.  Ačkoli  jeho  methody  kranio- 
metrické  znamenají  ohromný  pokrok  na  poli  fysikální  anthropo- 
logie  proti  dřívějším,  zbývá  ještě  pořád  práce  dosti  na  poli  mi»r- 
fologickém,  a  k  tomu  účelu  je  naprosto  nutno  prozkoumati  ještě 
co  možno  nejbohatší  materiál  podobných  lebek.  Ty  však  jsou  nad- 
míru vzácný.  Pak  se  snad  ukáže,  že  vzdor  nesmírné  důležitosti 
závěrů  Schwalbeových  rassa  neanderthalská  nestačí  na  samostatnou 
species  (ve  smyslu  »dobrého«  druhu  zoologického),  nerci-li  na  rod,*) 
od  monotypického  rodu  Homo  Linné  (s  jediným  druhem  re- 
centním i  fossilním  sapiens  L.)  zcela  různý;  naprosto  vŠak  nelze 
bráti  v  pochybnost  správný  názor  Scínvalbeúv  o  samostatnosti  této 
rassy  ve  smyslu  druhu  paíaeontologického,  a  tu  nutno  doznati,  že 
je  rassa  neanderthalská  ze  vŠech  dosud  známých  nejprimitivnější 
morfologicky  —  snad  také  geologicky  nejstarší  —  a  také  jistě 
již  v  plistocaenu  vymřelá.  Jsou  tedy  fylogenetické  dedukce 
Schwalbeovy  naprosto  správný.  To  potvrzuje  plně  také  nedávný 
nález  Gorjanoviče-Kramhergera  v  Krapině  tak  šťastně  učiněný  a 
rovněž    v  prvních    dvou    letech    století   XX.  publikovaný    (z  části 


*)  Sc/nvalbe  ostatně  formuluje  svoje  úviihy  tak  jasně,  že  jen  laik  v  ana- 
tomii člověka  a  v  zoologii  by  mohl  býti  uveden  ve  chvilkový  omyl  o  pří- 
slušnosti neanderthalcovč  k  pokolení  lidskému. 
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s  Klaatschcm  společně).  —  Kosti  končetin  téhož  individua  zpra- 
coval velmi  pilně  a  případně  v  téže  době  Klaatsch,  jenž  provedl 
také  zevrubné  srovnání  s  klassickou  prací  Fraiponta  a  Lohesta 
(z  roku  1887)  o  lebkách  i  ostatní  kostře  obou  individuí  se  Spy. 
Více  materiálu  této  rassy,  zpracovaného  způsobem  vyhovujícím 
nynějším  požadavkům  vědeckým  pro  tu  chvíli  není. 

U_^  lebky  neanderthalské  velmi  nápadně  vynikají  mohutné 
oblouky  nadočnicové  —  za  živa  jistě  byly  zdobeny  mocným 
obočím  —  což  ve  spojení  s  malou  poměrně  mezerou  interorbi- 
tální  a  s  vyznačenou  ploškou  čelní  (glabella)  při  úplném  nedostatku 
hrbolů  čelních  působí  výraz  přímo  pithekoidní;  tento  podporován 
je  silným  zaškrcením  postorbitalním  (náhlé  zúžení  šíře  lebečné  hned 
za  očnicemi)  a  velice  plochým  čelem,  slabě  klenutým  a  povlovně 
vzhůru  stoupajícím;  lebky  ze  Spy  jsou  zcela  podobny,  žádná  vsak 
odkudkoli  jinud  známá  lebka  nedosahuje  plochosti  tak  význačné 
pro  exemplář  neanderthalský;  u  hyperbrachycefalní  (silně  krátko- 
lebé)  formy  krapinské  —  ostatní  jsou  dlouholebé  totiž  nebo  téměř 
dlouholebé  (dolichocefalní)  —  je  výstup  čela  poněkud  příkřejší, 
ale  morfologicky  není  mezi  oběma  rozdílu,  neboť  čelo  konformo- 
váno  stejně,  ba  oblouky  nadočnicové  jsou  přímo  excessivně  vyvi- 
nuty a  téměř  rourovitě  prodlouženy.*)  Společný  znak  je  mohutně 
vyvinutá  předmozečná  část  lebky,  kdežto  u  recentního  člověka 
(také  u  rassy  crómagnonské  v  diluviu)  mozek  sáhá  až  téměř  zcela 
ku  předu  schránky  lebečné.  Také  záhlaví  je  pro  rassu  neander- 
thalskou  význačno:  dutina  lebečná  v  krajině  týlní  je  velmi  pro- 
storná a  kost  záhlavní  sama  nápadná  nedostatkem  výčnělku  zá- 
hlavníiio  vnějšího  (protuberantia  occipitalis  externa),  jenž  je  na- 
opak nahrazen  prohloubenou  ploškou;  tím  je  ovšem  obrys  místo 
hrotité  formy  zakončen  v  nejzazší  krajině  lebky  výkroj kem  více 
méně  hlubokým;  poloobloukové  Hnie  (k  inserci  svalů)  nahrazeny 
stlustlými  polštářkovitými  návalky.  Poněkud  podobné  poměry,  ač 
měrou    daleko    slabší,    shledáváme    mezi    recsntními    rassami  jen 


*)  Nálezce  na  první  pohled  nepoznal  ulomené  oblouky  očnicové  a  ne- 
málo užasl,  když  sestavením  fragmentů  shledal  čelní  kost  lidskou;  myslilť 
zprvu  na  nějakou  velikou  opici  anthropoidni.  —  Význam  těchto  mocných 
zduřenin  kostních  nad  očima  uvádí  Fraipont  zcela  mylně  v  souvislost  s  či- 
chovým smyslem  (dutinky  v  kosti  čelní  nemají  co  činiti  s  rozšířením  sliznice 
nosní,  jak  se  tento  jinak  velice  zasloužilý  autor  domnívá,  nýbrž  představují 
nám  oekonomickou  šetrnost  přírody  [parsimonia  naturae],  t.  j.  úsporu  ma- 
teriálu a  zároveň  výhodné  snížení  specifické  váhy  u  stlustlé  kosti),  Lehon 
a  Klaatsch  hledají  jediný  význam  a  účel  těchto  útvarů  v  mimických  pro- 
jevech, ale  O.  Gorké  ukázal  pěkně  (1903),  že  se  jedná  jen  o  zvětšeni  inserční 
plochy  pro  mohutnou  muskulaturu  žvýkací.  —  Tyto  všechny  útvary  lze 
vysvětliti  funkcionální  adaptací;  dovoluji  si  na  tomto  místě  jen  stručně  nad- 
hoditi otázku,  zdali  vůbec  všechny  zvláštnosti  rassy  neanderthalské  nelze 
prostě  jen  uvésti  na  zjevy  přizpůsobení;  prozatím  aspoň  zastanci  mínění  o  pri- 
maerním  významu  inferiorních  vlastnosti  u  neanderthalské  rassy  nevyvrátili 
možnost  pouhé  adaptace,  vyvolané  způsobem  života  uvnitř  hranic  individu- 
elní  variability  u  člověka  nejen  dosud  skutečně  pozorované,  nýbrž  aspoň 
involutně  možné;  pak  by  arciť  byla  rassa  neanderthalská  zjevem  právě  zcela 
naopak  sekundárním.  Otázku  tuto  bude  nyní  nutno  probrati  důkladně  na 
nejširší  basi  přírodovědecké. 
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u  negrů  australských.  Plošina  vazová  (pianům  nuchale)  v  řádnějším 
úhlu  vehnuta,  nežli  u  lidí  moderních,  kosť  skráňová  kol  zevního 
zvukovodu  stlustíá,  výčnělek  soscovitý  (processus  mastoideus)  po- 
měrně slabý.  Část  obličejová  celkem  plochá  a  široká,  čelist  spodní 
(mandibula)  tlustá,  hrubá,  bez  brady.  Dříve  platila  čelist  lanaulet- 
teská  za  prototyp  rassy  neanderthalské,  kdežto  zub  z  Taubachu 
a  dětská  čelist  z  Předmostí  u  Přerova  považovány  nyní  [Walkhoff 
1902)  za  typ  přechodní  mezi  rassou  neanderthalskou  a  nějakou 
vyšší;  nyní  však  musíme  k  tomuto  přechodnímu  typu  počítati 
vlastně  již  i  čelist  z  la  Naulette,  neboť  jen  mandibula  z  Krapiny 
jeví  nejen  úplný  nedostatek  brady,  nýbrž  v  průmětu  se  strany  je 
přímo  obluukovitá,  jako  u  anthropoidů,  nikoli  kolmý  úhel  tvořící, 
jako  lanauletteská;  spolu  s  ohromně  vyčnívajícími  oblouky  nad- 
očnicovými  dodávala  jistě  tato  bezbradá  na  zad  unikající  obruba 
spodní  čelisti  člověku  krapinskému  zajisté  výrazu  nepředstavitelně 
divokého;  tento  zvýšen  ještě  jistě  mohutným  chrupem.  Proslulý 
fragment  dětské  mandibuly  právě  v  dentici  se  nacházející  (záměna 
vypadávajících  zubů  mléčných  za  trvalý  chrup  definitivní)  z  jeskyně 
Sipecké  na  Moravě  {Maska  1880)  patří  rovněž  k  pravé  rasse  ne- 
anderthalské; mohutné  zuby  (i  z  prvního  chrupu)  překvapují  ne- 
obyčejnou svou  velikostí  u  tak  mladého  individua;  Virchow  dal 
se,  jak  známo,  nápadnou  mohutností  těchto  zubů  svébti  k  nespráv- 
nému výkladu  této  čelisii  (reience  zubů  v  alveolarních  cystách 
u  dospělého  individua),  ale  pravý  význam  pochopili  od  prvo- 
počátku Wankel,  Scha  ffhausen,  Quafrefages,  v.  Kujjffer,  Nehring, 
Batime,  Zuckerkandl,  Maska,  Walkhoff  (1880 — 1902).  Zuby  rassy 
neanderthalské  jsou  veliké  a  silné,  jeví  dle  rozměrů  jiný  postup 
nežli  u  člověka  nynějšího  (naše  stoličky  jsou  čím  dále  vzad  tím 
slabší,  u  člověka  oné  vymřelé  rassy  naopak),  a  jsou  na  povrchu 
nadány  vráskami  skloviny,  jež  připomínají  zmírněné  poměry 
anthropoidů.  Mozek  člověka  neanderthalského  byl  jistě  v  lalocích 
čelních  slaběji  vyvinut,  nežH  je  u  nás,  v  lalocích  záhlavních  však 
jistě  lépe  vyvinut;  to  znamená,  že  řeč  oné  pradávné  rassy  byla 
proti  naší  velmi  chudá  (od  časů  Brocovýdi  víme,  že  centrum 
řeči  se  nalézá  v  jisté  partii  čelního  laloku,  obyčejně  levého), 
s  čímž  souhlasí  také  nedostatek  brady  poukazující  na  nepatrný 
vývoj  jistých  svalů,  činných  při  pohybech  jazyka  za  řeči  (mu- 
sculus  biventer  mandibulae  a  genioglossus);  dle  Móbiusa  loka- 
lisována  v  lalocích  čelních  také  schopnost  pro  mathematiku, 
nebyl  tedy  náš  neanderthalec  také  zrovna  počtářem;  bohatší  vývoj 
laloků  záhlavních,  kde  se  nalézá  mimo  jiné  též  psychosensorické 
centrum  zrakové,  poukazuje  na  velice  vyvinutý  bystrý  smysl  zraku. 
Celkem  však  nesmíme  se  domnívati,  že  by  existoval  podstatný 
psychologický  rozdíl  nějaký  této  rassy  od  člověka  doby  nynější: 
byltě  neanderthalec  již  v  každém  směru  člověkem.  Také  tomu 
nasvědčuje  nemalá  prostornost  lebek  sem  spadajících;  exemplář 
neanderthalský  nebyl  nijak  obrem,  jeho  lebka  nebyla  sice  malá, 
ale  neobyčejně  plochá,  a  přec  nutno  kapacitu  její  páčiti  na  více 
n  žli   1200  cm';   tím    značně   překročeno   minimum    u    recentního 


o   DILUVIALNIM   ČLOVĚKU.  39Í: 

Člověka  dosažené,  totiž  960  cm^,  jež  shledány  u  jisté  zcela  nor- 
mální ženy  trpasličího  pokolení  Wedda  (ještě  před  prací  Sarasinů 
seznané)  a  930  u  jisté  australanky.  —  Způsob  života  neanderthal- 
cuva  byl  vzdor  omnivornímu  chrupu  asi  převahou  lovecký,  někdy 
snad  ani  kannibalismus  nescházel,  alespoň  nález  v  Krapině  roz- 
drcením   kostí,  opálením   jich   na   ohni  i  jinak    na   to   poukazuje. 

Ostatní  kostra  této  rassy  charakterisována  zvláštnostmi,  jež 
potvrzují  rovněž  celkovou  nižší  organisaci,  ač  se  blíží  spíše  již 
k  nynějšímu  stavu  anatomické  stavby;  rozdíl  v  lebkách  je  mnohem 
větší;  Klaatsch  poukázal  v  nejnovější  době,  že  si  musíme  rozdíl 
tento  vysvětliti  z  velké  části  přizpůsobením  kostry  i  svalstva  k  po- 
hybům šplhavým.  Sem  patří  nápadné  zakřivení  kosti  vřetenní  (rá- 
dius), úchylná  úprava  i  poloha  pánve  (tato  byla  užší  a  jinak  při- 
pojena k  páteři),  krátká  kost  stehenní  s  nepoměrně  mohutnými 
konci  kloubními  (epifysami)  při  krátké  a  slabé  a  stejnoměrně 
válcovité  části  střední  (diafysa),  na  hořením  konci  vzad  ohnutá 
kost  ho!enní  (tibia),  nikoli  však  vždycky  sploštělá,  jakož  i  některé 
jiné  ještě  příznaky;  kloubní  plochy  v  koleně  probíhají  sice  šikměji^ 
ale  nesmíme  tomu  dávati  výklad,  oblíbený  dříve  u  francouzských 
anthropologů,  že  tím  je  dovozena  nemožnost  úplného  vzpřímeni; 
již  nejstarší  člověk  diluvialní,  i  k  této  primordialní  rasse  příslušný, 
měl  chod  zcela  přímý;  funkcionální  shoda  femorů  ze  Spy  i  nean- 
derthalskélio  dokázána  také  zvláštní  novou  anthropometrickou 
methodou  od  R.  Michela  (1903). 

V  plistocaenu  naskýtá  se  vedle  nižší  rassy  neanderthalské 
výše  organisovaná  rassa,  kterou  označujeme  názvem  rassy  cró- 
magnonské;  od  recentního  člověka  se  podstatně  neliší.  Vyznačuje  se 
velikou  a  prostornou  lebkou,  naši  na  mnoze  předstihující  (u  kusu 
třebichovického  měří  kapacita  přes  1500  cni^,  u  kusů  z  jeskyně 
>rHomme-Mort«  dokonce  až  k  1600  cwr^),  ač  klenba  její  je  proti 
nynější  více  plocha,  má  začasté  nos  v  před  nápadně  vystupující 
a  dosti  vyniklé  kosti  jařmové  (os  zygomaticum)  někdy  v  prů- 
běhu vodorovném  poněkud  skloněné,  což  poukazuje  na  šikmou 
orientaci  štěrbin  očních  (t.  zv.  mongoloidní  odrůda  rassy  crómagnon- 
ské);  některé  exempláře  francouzské  jeví  čelist  velice  přímou  (silně 
vyznačený  orthognathismus),  avšak  od  Ment  onu  známe  pode 
jménem  »Grimaldi-typus«  určitě  vyvinutý  subnasalní  prognathismus, 
na  němž  založen  pojem  a  terminus  negroidní  odrůdy  rassy  cró- 
magnonské.  Stavbou  končetin  blíží  se  rassa  crómagnonská  celkem 
již  poměrům  dnešním,  jen  kost  lýtková  (íibula),  z  předu  cannelo- 
vaná,  a  plochost  kosti  holenní  (platyknemie)  bývá  tu  dosti  častou 
úchylkou  od  úpravy  nynější;  Manoiivrier  soudí  z  toho  na  silný 
vývoj  svalu  (tibialis  posticus),  poskytujícího  pevnost  a  jistotu 
v  skoku  a  běhu.  —  Rassa  crómagnonská  je  mnohem  hojněji  za- 
stoupena ve  vrstvách  plistocaeních,  naskýtajíc  se  zpravidla  v  ulo- 
ženinách  mladších  hojněji,  neschází  však  ani  ve  vrstvách  spodněj- 
šího  diluvia,  tak  že  o  současnosti  její  s  rassou  předešlou  nemůže 
býti  sporu;  genealogický  poměr  obou  těchto  rass  nutno  ještě  ze- 
vrubně vyšetřiti. 
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Diuvilalní  člověk  v  Čechách  a  na  Moravě  Stopy  lidské 
činn"Sti  (rozštěpy  a  vruby  na  kostech,  pazourkové  nástroje  palaeo- 
lithické  době  příslušné  a  j.)  jsou  v  Čechách  dosti  hojně  známy: 
A.  Fric  (1876)  podal  prvý  kritický  přehled  těchto  nálezů  z  celé 
země,  Lauhe  (1882)  připomíná  příslušný  výskyt  v  okolí  pražském, 
Kušta  (1890)  dokázal  současnost  člověka  se  sobem  v  Lubné  u  Ra- 
kovníka atd.;  nedávno  vydal  důkladný  souborný  přehled  Woldřich 
(1900/1). 

Bezpečné  zbytky  pUstocaeního  člověka  získány  u  nás  dle 
dosavadního  stavu  vědecké  literatury  pouze  na  těchto  nalezištích: 
Ze  starší  doby  známe  jediný  nález  lebky  z  okolí  Mostu,  kterou 
Hamy  již  v  letech  sedmdesátých  přičet  1  k  typu  neanderthalskému; 
Woldřich  má  zásluhu  o  zjištění  geologických  poměrů,  v  nichž  nale- 
zena; Hoernes  ji  považuje  za  diluvialní.  Exemplář  chová  museum 
vídeňské.  —  Jistě  diluvialní  je  spodní  čelist  se  zuby,  několik  vol- 
ných zubů  a  Češka  kolenní  (patella)  z  nálezu  Kořenského  v  traver- 
tinech  bývalé  jeskyně  svatoprokopské  (spolu  s  typickou  faunou 
středního  plistocaenu,  patří  k  typu  taubach  —  předmostskému).  — 
Nejdůležitějším  však  nálezem  dosud  z  Cech  známým,  je  neúplná 
calva  z  Podbaby,  o  které -FVíč  (1884)  a  Schaaffhausen  (1885)  pro- 
vedli důkaz,  že  stojí  jenom  o  málo  výše  nežli  neanderThalská;  zají- 
mavá zvláštnost  komparativně  osteologická  v  krajině  výčnělku 
soscového,  již  tato  lebka  jeví,  není  dosud  náležitě  oceněna  pro 
morfologii  této  rassy  a  těla  lidského  vůbec.  Důkaz  plistocaeního 
stáří  na  štěstí  máme  nezvratný  (Fric).  —  Nadmíru  důležitým  ná- 
lezem je  kostra  jistě  plistocaení  a  krá^^ně  zachovaná,  nalezená  v  ci- 
hlářské hlíně  (lossu)  u  Třebichovic  mezi  Kladnem  a  Slaným  {Frič^ 
Schaaffhausen  1885).  Skvostná  lebka  tato  musí  nutně  býti  znovu 
studována,  a  to  s  hlediska  morfologického,  neboť  jí  v  otázce 
o  fylogenii  rass  lidských  přísluší  veUká  důležitost:  lebka  tato  patří 
s  absolutní  jistotou  k  rase  crómagnonské  —  tvrdím  přímo,  že  je 
nejnádhernějším  exemplářem  této  rassy  dosud  vůbec  na  celém  světě 
nalezeným  —  jeví  však  při  tom  nesporné  příznaky  způsobu  ne- 
anderthaloidního  (mohutné  oblouky  nadočnicové  —  téměř  pravé 
tori  supraorbitales  —  ostře  vyniklé  lištny  skráňové  [linea  temporalis] 
a  silné  zúžení  šířky  zaočnicové),  a  vedle  těchto  prozrazuje  urči- 
tými znaky  kostí  jařmových,  že  štěrbina  oční  probíhala  poněkud 
šikmo,  což  podmiňuje  typ  mongoloidní;  konečně  chrup  připomíná 
přechodní  typus  povahy  taubach  —  předmostské.  Má  tedy  emi- 
nentní důležitost  pro  posouzení  fyletických  vztnhů  mezi  oběma 
rassami  člověka  v  plistocaenu.  kterýž  význam  stoupá  ješti';  s  hle- 
diska zeměpisného,  neboť  máme  v  Čechách  a  na  Moravě  obě  tyto 
rassy  z  uloženm  přibližně  stejného  stáří  tak  hojně  a  tak  výtečně 
zastoupeny,  jako  dosud  sotva  kde  na  povrchu  zemském.*)  Možno  li 


*)  Mimo  to  nalezeny  skrovničké  zbytky  plistocacni  (zuby)  u  Jenerálky 
v  údolí  Šáreckém  {Woldřich);  možno,  že  ještě  nejedná  lebka  v  Museu  uscho- 
vaná (na  př.  z  Kotláíky,  z  Bulovky  atd.)  obstojí  při  zkoušce  na  stáří  plisto- 
caení a  poskytne  bohatou  žeň  pro  studium. 
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interes  toho  převzácného  materiálu  ještě  stupňovati,  pak  stalo  se 
to  tak  svrchovaně  důležitým  nálezem,  učiněným  loňského  roku 
v  Libni  a  zachráněným  pro  vědu  zásluhou  dra.  Jos.  Řeháka. 
Jedná  se  o  calottu  dosti  úplnou,  jež  jeví  vývoj  (partie  čelní,  klenba 
lebeční,  záhlaví)  téměř  identický  s  lebkou  Spy  I.,  ano  ze  všech 
dosud  přesně  zpracovaných  blíží  se  nejvíce  přímo  k  exempláři 
neanderthalskému,  i  morfologicky  jeví  nejbMžší  příbuznost  k  tomuto 
posledně  jmenovanému  kusu:  bregmatický  úhel  (sevřen  přímkou 
od  plošky  čelní  [glabella]  k  nejvyššímu  bodu  čelní  kosti  [bregma] 
vedenou  a  přímkou  od  téhož  bodu  na  čele  k  nejzazší  partii  zá- 
hlaví [inion]  vedenou)  libeňské  lebky  obnáší  dle  provisorního  mě- 
ření 45",  u  lebky  z  Neanderthalu  44";  minimum  plistocaeních  lebek 
dosud  známých  neklesá  pod  50",  u  recentních  dělá  toto  minimum 
53*^.  Z  toho  patrno,  jak  tyto  dvě  lebky  v  tomto  důležitém  ele- 
mentu kraniologickém  jsou  příbuzný,  a  zároveň,  jak  hluboko  stojí 
v  řadě  tvarů  lidských  (maximum  anthropoidních  opic  [šimpanz] 
zjištěné  =  SQVa"-)  Mimo  to  má  lebka  tato  týl  shodný  s  neander- 
thalskou  a  ještě  celou  řadu  morfologických  vlastností,  které  do- 
kazují překvapující  přímo  inferioritu  po  stránce  srovnávací  ana- 
tomie. Bohužel  není  prozatím  o  geologickém  stáří  známo  nic  bez- 
pečného, palaeontologicky  však  je  více  než  pravděpodobno  stáří 
plistocaení.*) 

K  nálezu  tomu  pojí  se  pak  ještě  celá  řada  otázek  podruž- 
ných, anatomických  i  archaeologických,  z  nichž  jen  několik  uvedu: 
co  je  příčinou  rozložení  lebky  ve  volné  jednotlivé  kosti?  kdy  a  jak 
povstaly  stopy  po  působení  ohně  (kalcinace  na  okrajích  a  lom- 
ných plochách)?  které  zlomy  jsou  původní  a  zdali  a  které  dru- 
hotné? jak  povstalo  horizontální  rozříznutí  pravé  kosti  temenné? 
stalo  se  intra  vitam  nebo  sub  finem  vitae?  kamenným  nožíkem  či 
jiným  nástrojem?  trepanací,  vlastně  resekcí,  či  svědčí  pro  kanni- 
balismus?  stalo  se  snad  post  mortem?  kdy?  záhy  po  smrti  či  až 
v  stavu  subfossilním?  byl  tento  řez  či  zlom  usnadněn  švem,  jaký 
někdy  (ovšem  vzácně)  dělívá  kost  temenní  ve  dvě  půle,  dolení  a 
hoření?  Doufám,  že  nám  bude  záhy  dopřáno,  k  těmto  otázkám 
najíti  uspokojivé  a  správné  odpovědi. 

Na  Moravě  snesen  dosud  inateriál  osteologický  plistocaenního 
člověka,  jako  z  málokteré  země,  bohužel  však  pro  vědu  theore- 
tickou  mimo  nález  Maškův  nebylo  z  toho  všeho  dosud  mnoho 
vyzískáno.  Nejdůležitější  množstvím  i  významem  jsou  imposantní 
nálezy  Wankelovy  (1868,  1870,  1884,  1886  atd.).  Nesmírně  je  nám 
toho  želeti,  že  se  nepodařilo  celý  tento  drahocenný  materiál  získati 
pro   některou  domácí   sbírku  moravskou;  za  zprávy  o  těchto  ná- 


*)  Prozatím  nutno  vyčkati  také  chemické  analysy,  na  kterou  obětován 
kus  kosti  temenní  z  téhož  nálezu,  ale  jinému  individuu  patřící;  dříve  při 
rozborech  diluvialných  kostí  brán  ohled  toliko  na  poměr  hmoty  organické 
k  anorganické,  nyní  dlužno  provésti  kvantitativní  analysu  anorganickou,  pro- 
tože dle  theorie  A.  Carnotovy  prý  přibývá  geologickým  stářim  v  kostech 
fluoru  (poměrně),  ovšem  není  čas  v  tomto  ohledu  faktorem  jediným,  nýbrž 
mnoho  závisí  od  chemické  povahy  ústředí  {J.  M.  van  Bemmelen). 
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lezech  téměř  zcela  neznámých  dekuji  mimořádné  laskavosti  koll. 
K.  Ahsolona.  Bohatá  zásoba  lebek  Wankelových  chovala  jistě 
značný  počet  kusů  z  obou  rass  plistocaenních.  Doufejme,  že  se 
časem  podaří  zachrániti  pro  vědu  tento  poklad  a  že  se  to  po- 
štěstí silám  domácím.  —  Velikou  důležitost  v  dějinách  nauky 
o  diluvialním  člověku  má  zajímavý  nález  fragmentu  dětské  če- 
listi z  jeskyně  Šipky  {Maska  1885,  1886,  1891,  1903);  Virchow 
prohlásil  celý  útvar  za  pathologický  (retenci  zubů  v  nitru  čelisti, 
podobně  Ranke),  a'e  Schaaffhattsen  dokázal,  že  jde  o  normální  če.ist 
dětskou  s  obojím  chrupem  (v  dentici),  a  to  rázu  přímo  pithe- 
koidního;  nejnovější  výzkumy,  prováděné  také  poniucí  paprsků 
Roentgenových,  dokazují  {Walkhoff  1902)  vysoké  geologické  stáří 
a  nízký  stupeň  organisactí  (předstižený  v  těchto  bodech  jen  úlomky 
čelistí  z  Krapiny).  V  Předmostí  nalezena  Wankelem  celá  spcjdní 
čelist  mladého  individua,  podobná  lanauletteské,  o  níž  platí  právem 
názor  už  zde  dotčený,  že  patří  typu  přechodnímu.  —  Velikou 
zajímavost  má  bohatý  nález  diluviálních  kostí  lidských,  objevenvch 
v  Brně  A.  Makowským  (1885/6,  1889,  1891,  1892,  1899,  1902' 3). 
Z  prvního  nálezu  uveřejnil  Schaajfhausen  (1892)  aspoň  předběž- 
ným způsobem  anthropologický  charakter  lebky  podobně  ne- 
úplné a  podobně  vyvinuté  snad  jako  česká  lebka  podbabská:  také 
z  hrubého  dřevorytu  k  sdělení  připojenému  lze  na  tuto  podobu 
souditi;  jistá  kostra  jest  také  tím  interessantní,  že  podává  ne- 
pochybně doklad  o  pohřbívání  mrtvol  již  v  době  palaeolithické 
(umělé  červené  zbarvení  kostí);  aspoň  diluviální  stáří  oné  lebky 
má  za  dokázané  již  Schaaffhausen.  —  V  nejnovější  době  nalezl 
Dr.  M.  KHz  (1903)  v  Předmostí  celou  pěknou  lebku  dva- 
náctiletého dítěte,  rovněž  plistocaenní,  a  to  rassy  crómagnonské.  — 
Prof.  Maska  chystá  právě  do  tisku  publikaci  o  velkolepém  ná- 
lezu (1882—1894,  1901J  diluviálních  koster  z  hromadného  hrobu 
v  Předmostí;  z  těchto  připomíná  jedna  cah  a  neanderthalce,  dětské 
čelisti  jeví  obdivuhodné  rozměry  a  velmi  silné  zuby  (podobně 
jako  mandibula  z  jeskyně  Šipky);  na  kostrách  okončin  je  nápadná 
kromobyčejná  plochost  holení.  Kterak  tu  současně  přichází  rassa 
crómagnonská,  jsou-li  zastoupeny  přechodní  formy  (a  snad  i  mí- 
šenci.?),  ukáže  již  nejbližší  budoucnost. 

Nálezů  podobných  jistě  časem  ještě  přibude. 
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MLÁDEŽ  NA  ÚPRKOVĚ  VÝSTAVĚ. 

Umělecká  výchova,  ta  »k  řásná  paní  zítřků  a  naděj  í«> 
přišla  k  nám  do  Čech:  jásavá  a  radostná  ve  svém  bohatství 
odhalila  své  stříbrné  závoje,  rozhlédla  se  svýma  modrýma  očima, 
v  nichž  bylo  tolik  krásných  světů,  promluvila  jak  hudba,  v  níž 
sny,  naděje  a  touhy,  vznešenost  a  zítřky  se  promítaly,  a  letěla 
jak  oblaka  nádherou  přítomnosti  —  — 
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Své  bohatství  chtěla  rozdávat:  za  Mlčení,  Čistotu  a  Sen  — 
jež  marně  v  Cechách  hledala. 

A  sesmutněla.  Tajemně  šla  kolem  postav  s  udýchanými  tvá- 
řemi.   Nepochopili  štěstí    její    přítomnosti,  neboť  nebyla  hmotou. 

Jen  mlčeliví  v  samotách  svých  tušili  její  tajemný  krok, 
slyšeli  její  hudbu  nadějí,  snů  a  touhy,  těšili  se  z  jejího  příchodu, 
ač  byli  smutni. 

Zas  odcházela  —  věrna  svému  poslání,  k  národům  —  a  roz- 
plakala sf.  Svou  krásnou  tvář  zahalila  smutně  stříbrnými  závoji, 
modravé  mlhy  oblétaly  jeií  zlatý  šat;  —  —  ještě  naposled  se  za- 
dívala zpět  —  zdali  někdo  nepřichází. 

Z  daleka  několik  očí  ibožně  se  za  ní  dívalo  a  na  blízku 
řada  trpaslíků,  zatížených  v  kapsách  svých  zlatým  kovem,  spěchala 
za  ní,  po  stopách  jejích  slzí,  jež  proměnily  se  v  démanty.  Rvali 
se  o  ně,  spekulativní  udýchanci,  až  doběhli  téměř  bez  dechu  k  ní. 
Klesli  na  kolena  a  profánně  křičeli  jeden  více  než  druhý:  »Vrať 
se  k  nám,  mé  bohatství  zlata  i  otroky  své  dám  do  služeb  tvých « 

»Jen  duše  jsem  hledala,  Mlčení,  Čistotu  a  Sen«  —  odvětila 
krásná  paní  zítřků  a  nadějí  a  zrak  její  mluvil  v  lítosti  o  pohrdání. 

Modravé  mlhy  kolem  ní  se  šířily,  stříbrné  závoje  krásné 
tváře  její  hasly  a  řada  trpaslíků  v  šílenství  aspoň  zlatý  její  šat 
chtěla  urvat  drsnou  rukou  —  — 

A  ona  zmizela  —  — 

Výkřiky,  vířením  bubnů,  fanfárami,  uskoky  a  frásemi  ji  proná- 
sledovali. 

A  marně. 

Jtden  druhému  rval  démanty  její  slzí  —  a  v  zlobě,  v  chu- 
máči —  trpaslíci  se  poprali,  a  starostí  i  rvačkou  pozbyli  šedých 
vlasů  na  svých  hla\ách. 

Rozervaní,  těžce  oddechující,  vrátili  se  do  měst  —  a  přece 
vítězně  zvěstovali  svým  bližním: 

» Promluvila  k  nám,  ona  krásná  a  tajemná  — « 

Národ  byl  udiven  a  trpaslíci  udýchaní  ukazovali  démanty 
její  slzí  jako  kořist  a  myslili  na  rozmnožení  zlatého  kovu  ve  svých 
kapsách. 

Duchovou  koukol  rozseli  po  Cechách  —  bohaté  plody  ne- 
měly výživy. 

Ohavné  reprodukce  krásných  i  špatných  výtvorů  umění  roz- 
nesli lidé  až  do  vesnických  chudých  domků  —  neboť  lid  miluje 
obrázky. 

Hlučné  fanfáry  vytrubovaly  cosi  o  umění,  lidé,  kteří,  zna- 
menali v  kultuře  národa  sestup,  profanaci,  nevkus,  otupělost  a 
střízlivost,  povídaU  cosi  —  o  vznešenosti  a  kultuře. 

Umění  stalo  se  potřebou  affektovaných,  potřebou  moderny 
a  doby  —  ne  modlitbou  a  touhou,  ne  světlem  vysokých  hor  ži- 
vota a  jeho  tajemství. 

Prostřední  umělci  psychicky  postřehli  tento  stav.  Lid  jedl 
doposud  chléb.  Chytrácky,  v  jemnější  formě  podali  mu  jej  opětně. 
Lid  jedl  od  té  doby  » umělecký  chléb*.  Vsuggerovali  mu,  že  kul- 
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turně  roste.  A  od  té  doby  lid  stále  s  chutí  jedl  ^umělecký  chléb*  — 
z  těsta  všednosti,  vody  a  prachu,  někdy  —  pepře.  Umělci  byli 
spokojeni,   lid  byl  spokojen,  tučněl  —  hlavně    zakrňoval  duševně. 

Kdo  odvážil  se  vystoupiti  proti  těmto  zločinům  na  duchov- 
ních statcích  národa,  byl  zakřiknut,  umlčen  neb  odkázán  do  řad 
»reptilního  tisku*. 

Díla  geniálního  Rodina  nazvána  torsy,  jemné  malby  nejvni- 
ternějších tajemství  duše,  zbožnosti  a  touhy,  subtilné  rozechvění 
harmonií,  v  nichž  chvěla  se  hluboká  tajemství  života  ty  jemné 
malby  Maurice  Denise  byly  poctěny,  smíchem  intimní  Cotett 
a  Le  Sidaner  hlučně  provázeni  odporem. 

Tak  ti  nízcí,  kdož  naučili  se  v  starém  umění  hledat  svou 
podobu,  smáli  se  novému  umění,  zneuctili  krásný  termin  »secesse«, 
novému  životnému  umění  dali  pytel  dekadence,  a  když  vše  ne- 
pomohlo, chopili  se  insinuací,  intrik,  sprostých  výpadů  na  kritiku, 
poněvadž  neviděla  umění  —  v  umění  velikánů  všednosti,  poněvadž 
ho  v  něm   —  nebylo. 

A  parvenu  unuděný,  když  nebylo  divadelních  skandálů,  když 
přestal  mluviti  o  střihu  svého  obleku,  odvážil  se  mluviti  o  umění. 
Neboť  nuda  je  hrozná,  a  umění  mělo  se  za  peníze  obětovat  jako 
maitressa. 

Pozval-li  k  nám  » Mánes*  cizí  umělce,  rozbouřily  se  baterie 
vlasteneckých  frasí.  Neboť  bylo  jisto,  že  » Mánes*  chtěl  demostro- 
vat  (ovšem,  že  zamlčelo  se  >  proti  všednosti  a  prostfednosti*),  a 
vlastenecký  cit   byl    uveden   v  extasi. 

V  paviloně  pod  Kinského  zahradou  pořádány  výstavy  do- 
mácího i  cizího  umění.  V  těch  tichých  a  slavných  dnech  umění 
pořadatelé  vzpomínali  na  » krásnou  paní  zítřků  a  nadějí*.  Jen  málo 
duší  pochopilo  výchovný  a  ohrožující  dosah  těchto  výstav.  Vždyť 
statistika  návštěv  a  ohromný  deficit  »Manesa«  zřejmě  za  tu  kul- 
turní bídu  rnluví.  Po  výstavě  francouzských  mistrů  —  přišel  Mi- 
kuláš Aleš.  Český  národ  oslavoval  padesátý  podzi  n  jeho  života  — 
opravdový,  neustalý  podzim,  bolestný,  smutný  a  trpký,  v  němž 
jen  ty  linie  a  písně  jeho  čistého  umění  zpívaly  o  jaru,  jež  snad 
někdy  přijde  —  až  ty  oči  dobré  a  hluboké  navždy  se  zatemní. 

Náš  mistr!  Náš  Aleš!  —  volalo  se  nadšeně,  každý  tiskl  mu 
ruku,  psal  dopisy,  uznání  a  obdivu. 

Plno  uznání  a  obdivu:  šest  milionův  rtů  chlubilo  se  národ- 
ním mistrem  svým  —  a  jeho  výstava  byla  prázdná. 

Týž  osud  stihl  jej,  jako  p  izději  o  několik  měsíců  geniálního 
Josefa  Mánesa  —  jen  s  tím  rozdílem,  že  Mánes  už  dávno  mrtev 
byl,  a  necítil  tu  hrůzu  planého  uznání,  již  poskytl  mu  národ,  jejž 
vroucně  miloval. 

Co  všechno  promeškáno!  Umouněnci  opravdu  se  činili! 

Teprve  Úprková  výstava  prolomila  ledy  zamrzlé  hladiny 
umělecké  výchovy.  Bylo  to  několik  dam  z  paedagogia,  jež  vyvo- 
laly čilejší  zájem  mládeže  na  uměleckých  výstavách.  Vychovat 
mladou  generaci  k  zbožnosti  a  chápání  čistého  umění.  Kolik  na- 
dějí  skrývá   se    v  té  čisté,  spontánní  touze!    Vyprostit  mládež  ze 
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všedního  nazírání  na  život!  Obklopit  ji  tajemstvím  krásy!  Roznítit 
velikou  touhu!  Nad  všednost  k  vznešenosti! 

Tak  dlouho  se  čekalo  až  k  posledním  dnům  —  kdy  opětně 
velký  deficit  ohrožuje  výstavní  činnost  Mánesa! 

Ve  středu  a  v  sobotu  navštěvuje  hromadně  mládež  Uprkovu 
výstavu.  Děti  ve  věku  10  —  12 — 15  let,  české  a  německé  národ- 
nosti. A  není  mezi  nimi  bojů  a  nevraživosti.  Co  tomu  řeknou  vla- 
stenci.? Doposud  bylo  na  výstavě  na  500  dětí  asi  v  30  hromad- 
ných návštěvách.  Dívky  počtem  převládají.  Všechny  výstavní  salony 
hemží  se  tou  radostnou,  udivenou  drobotinou!  Seskupeny  jak  ku- 
řátka kolem  vykládající  slečny  neb  učitele,  napjatě  a  zvědavě  po- 
slouchají, dlouze  se  dívají,  jeden  druhému  ukazuje  detaily  obrazu 
i  dětské  sdílnosti,  důkladně  pročítají  katalog,  hovoří  o  obrazech, 
jež  nejvíce  se  jim  líbí  —  — . 

A  zase  rozběhnou  se,  obdivují  figurální  kresby  dětí,  jásavé 
barvy  slováckého  kroje  na  poutích  a  slavnostech,  procházejí  salony 
vesele  a  radostně,  odstupují  od  obrazu,  hledajíce  přiměřenou  vzdá- 
lenost, a  dlouze  se  dívají  nevinnýma  očima  —  — 

Stmívá  se,  skupiny  se  rozcházejí,  trochu  teskně,  oči  ještě 
bloudí  výstavními  salony,  někteří  ještě  se  naposled  jdou  rozloučit 
s  obrazem,  jenž  nejvíce  se  jim  líbil 

Cestou  k  domovu  vyprávějí  si  ještě  své  dojmy. 

Obdržel  jsem  od  jedné  skupiny,  as  35  dívek  ve  věku  10  až 
12  let,  popis  a  dojmy  z  Úprkový  výstavy.  Vyjímám  z  nich  některé, 
tak  jak  instinktivně  vytryskly,  jen  pravopisné  chyby  opravuji.  Je 
v  nich  mnoho  zajímavosti. 

»Překvapilo  mne,  že  když  jsem  se  koukala  z  blízka,  že  to 
nebylo  hezké,  ale  z  dálky  ano.  Pamatuji  si  obraz,  jak  bylo  o  du- 
šičkách, a  jak  seděly  Slovanky  do  kola,  kdež  měly  ohníček,  a  ten 
osvětloval  jejich  tváře,«  píše  jedna. 

»Než  jsem  šla  na  výstavu,  myslila  jsem,  že  tam  budou  samé 
obyčejné  obrazy.  Výstava  mne  překvapila  velice  krásnými  mal- 
bami, jaké  jsem  ještě  nikdy  neviděla.  Nejvíce  se  mi  líbil  obraz, 
který  představoval  hlavu  slovácké  dívčiny,*)  která  měla  vyšívaný 
čepeček  na  hlavě.« 

» Představovala  jsem  si  výstavu  jako  prostranný  sál,  po  jehož 
stěnách  jsou  rozvěšeny  samé  velké,  barvotiskové  obrazy.  Ale  jaké 
bylo  mé  překvapení,  když  jsem  spatřila  několik  ozdobných  pro- 
stor, na  jichž  stěnách  rozvěšeny  byly  obrazy  různé  velikosti,  pestře 
a  krásně  malované,  což  se  mi  velmi  líbilo.  Nejvíce  se  mi  líbil 
obraz  »Od  které.?**,  naň  se  také  nejvíce  pamatuji.* 

» Překvapilo  mne,  že  tam  bylo  mnoho  síní  a  krásných  obrazů. 
Líbilo  se  mi  to  velice.  Nejvíce  obraz  moravských  krajů  a  hodů, 
kterak  měli  pestrý  kioj.  Nejvíce  se  pamatuji  na  » Mariánskou 
píseň. « 

»Již  se  nepamatuji,  kdy  jsem  byla  na  výstavě,  ale  byla  jsem 
jednou  v  průmyslovém  museu.  Představovala  jsem  si  samé  obraz)'- 


*)  Patrně  »Královnička«.  Pozn.  aut. 
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malované.  Ale  přece  to  nebylo  takové,  jak  jsem  si  myslila,  bylo 
to  mnohem  krásnější  a  to  mne  překvapilo.  Nejvíce  se  mi  líbil 
obraz,  který  představoval,  jak  někdo  zemřel*),  neboť  všichni 
Moravané  měli  temnější  šat.  A  ještě  jeden  obraz,  který  předsta- 
voval hody  v  Lanžhotě,  neboť  všichni  Moravani  měli  šat  pestřejší.* 

» Nejlépe  se  mi  líbil  obraz  matky,  nesoucí  dítě,  které  se  zlo- 
bilo na  to,  že  mu  svítí  sluníčko  do  očí.  Opodál  byl  podobný  obraz 
matky  s  dítětem,  ale  to  se  nezlobilo,  nýbrž  docela  spokojeně  usmí- 
valo. Nejlépe  se  pamatuji  na  obrazy,  jež  představovaly  žně  a  na 
obraz  stařečka,  jenž  rozséval  pšenici. « 

♦  Představovala  jsem  si  výstavu  zcela  jinak,  než  jsem  tam  šla. 
Myslila  jsem  totiž,  že  to  budou  obrazy  zeměpisné,  přírodopisné  a 
mnohé  jiné.  Když  jsem  tam  přišla,  překvapily  mne  obrazy  haná- 
ckých**) žen,  dětí  a  mužů,  krajin  a  polí.  Výstava  tato  líbila  se 
mi  velice,  a  ze  všech  obrazů  se  mi  líbil  nejvíce  tento:  Předsta- 
voval pouť  Moravanů,  kteří  ji  "slavili  v  plném  plesu  a  radování. 
Sohajové  oblečeni  byli  v  bílé  košile  a  krátké  vesty,  na  kloboucích 
měli  dlouhá  bílá  péra,  od  nichž  vlály  stužky  všech  barev.  Také 
se  dobře  pamatuji  na  obraz  jara,  kterak  na  květnaté  louce  seče 
zelenou  travičku  švarný  jinoch.  Stromy  jsou  právě  v  rozkvětu, 
obaleny  bílým  květem. « 

»Ještě  jsem  nebyla  nikdy  ve  výstavě  obrazů.  Představovala 
jsem  si  ji,  že  budou  tam  různé  obrazy  svatých,  Panny  Marie, 
aneb  nějaké  dějepisné,  ni  přiklad:  Vlasta  jak  jede  na  kí  ni  v  prů- 
vodu ostatních  panen  a  dívek,  aneb  »01dřich  a  Božena*.  Pře- 
kvapila mne  tím,  že  byly  tam  samé  obrázky  ze  života  selského. 
Nejvíce  se  pamatuji  na  obraz  Božího  těla.  Družičky  v  bílých  šatech 
selských  stojí  v  řadě   a   vede  je   po  městsku    oblečená  učitelka.* 

Představte  si:  naše  školství  mučí  mládež  matematickými 
formulemi,  dějepisnými  daty,  pravidly,  řády  —  v  jediné  strašlivé 
jednotě:  suchopárnosti  a  střízlivosti.  Spontánnost  a  instinkty  jsou 
potlačeny,  umlčeny.  Den  za  dnem  táž  obvyklost  a  určitost,  bázeí^ 
a  úzkostlivost  v  dlouhém  toku  monotonosti,  jež  dospívá  ke  lho- 
stejnosti. Zelené  lavice,  papír,  inkoust,  tytéž  tváře,  hlasy,  stěny. 
A  před  životem,  do  něhož  vstupují,  zavázané  oči.  A  doma!  Ty 
rodinné  byty!  Obyčejně  je  všechno  zařízeno  v  harmonii  nevkusu 
a  praktičnosti.  A  jaké  praktičnosti!  Je  málo  věcí  aneb  vůbec  není 
věci,  na  niž  by  se  dítě  mohlo  dlouho,  dlouho  dívat!  Něco 
krásného,  co  by  svým  tajemstvím  a  kouzlem  svádělo  čisté,  ne- 
vinné oči  k  pohledu.  Dítě  je  největším  a  nejbystřejším  pozorova- 
telem. V  udivení  a  bezstarostnosti  podrobně  vŠe  sleduje,  o  všem 
uvažuje,  a  dle  svých  schopností  na  váze  prožité  zkušenosti  po- 
rovnává. Vzory  čistého  charakteru  musí  míti!  Na  to  se  u  nás 
mnoho  zapomíná. 

Většina  mládeže  představovala  si  výstavu  jinak.  Místy  naráží 
se  na  onu  obvyklost  (» myslila  jsem,  že  tam  budou  samé  obyčejné 


*)  »Pohřeb«. 
*♦)  Slováckých. 
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obrazy «).  A  všechny  byly  překvapeny  krásou,  nádherou  — :  něčím 
novým,  nepoznaným  ...  V  popisech  dojmů  vyznívá  elegie,  obdiv 
množství  a  pestrosti,  jemná  citovost,  touha  po  úsměvech,  sluneč- 
ních paprscích,  plesu  a  radování.  Náboženské  i  sociální  motivy  se 
objevují.  Je  cosi  krásného  v  těch  dětských,  nenucených  popisech, 
místy  výstižných. 

Naše  paedagogické  kruhy  mají  nyní  příležitost  povzbuditi 
a  vychovati  generaci  k  chápání  krásy. 

» Mánes «  již  tolik  krásného  nechápající  Praze  ukázal. 

Rozvin í  se  konečně  stojaté  ty  vody  ? 


SMĚS. 

JES.  Pražští  Junkeři.  Před  nedávném  vydal  prof.  Dr.  Karel 
Chytil  v  ^Rozpravách  České  Akademie*  (třída  I.  roč.  XI.  č.  2.) 
velice  cennou  studii  »0  Junkerech  pražských «,  na  niž  tuto  chceme 
obšírněji  upozorniti,  jelikož  publikace  Akademie  zůstávají  širší  veřej- 
nosti zpravidla  tajemným,  neznámým  krajem.  Jde  tu  o  zajímavou, 
úžasně  záhadnou  otázku,  která  má  již  zcela  slušnou  literaturu  (zejm. 
Seeberg,  Lipsko  1868  a  1881;  Walderdorff,  Řezno  1872;  Neuwirth, 
Praha  1894;  Carstanjen,  Mnichov  1893  a  j.).  Jediné  vlastně,  co  se 
všeobecně  uznává,  jest,  že  Junkerové  z  Prahy,  die  Jungherren  von 
Prag,  fakticky  existovali.  Vše  další  je  sporné  a  temné.  A  nejde  tu 
přece  o  žádné  umělce  podřízeného  řádu.  Naopak:  Schuttermayer  píše 
kolem  r.  1484  o  nich,  že  byli  slavnými  mistry  stavitelákého  umění; 
jim  přičítáno  vynikající  působení  při  stavbě  štrasburského  Miinstru 
a  jmenovitě  dostavění  věže,  jíž  se  již  současníci  tolik  obdivovali, 
na  př.  i  Aeneáš  Sylvius  při  návštěvě  Štrasburku  r.  1432;  r.  1565 
ražena  byla  medaile  na  pamět  Junkerů,  jež  má  na  jedné  straně  obraz 
věže  štrasburské,  na  druhé  podoby  tří  jezdců  a  nápis:  »die  drey 
Junckhern  von  Brag« ;  r.  1557  mluví  se  o  nich  u  W.  Lazia  jako 
o  znamenitých  malířích;  Daniel  Speckle  v  Collectaneách«  z  2.  pol. 
16.  stol.  píše,  že  r.  1404  obohacen  chrám  štrasburský  uměleckou 
sochou  Smutné  Panny  Marie,  již  zhotovili  Junkerové  pražští  atd.  Jun- 
kerové objevují  se  tudíž  nejen  jako  stavitelé,  ale  i  jako  malíři  a  so- 
chaři, resp.  řezbáři;  mluví  se  někdy  o  dvou,  někdy  o  třech.  Co  máme 
o  nich  souditi?  Chytil  především  ve  příčině  věže  štrasburské  probírá 
veškerý  historický  |a  umělecký  materiál,  obmezuje  pak  součinnost 
Junkerů  a  pobyt  jich  ve  Štrasburce  do  počátku  let  třicátých  15.  sto- 
letí a  vyslovuje  mínění,  že  Junkeři  byli  rádci  a  pomocníky  při  díle, 
původci  plánů  a  návrhů,  jež  sdíleli  s  vlastními  werkmistry.  Dále  hájí 
Chytil  zprávu  Laziovu,  dle  něhož  Junkerové  slynuli  jako  vynikající 
malíři,  kteří  žili  za  času  císaře  Zikmunda  a  těšili  se  jeho  ochraně, 
proti  Neuwirthovi.  Dr.  Neuwirth  vysvětluje  zprávu  tu  nedopatřením 
a  zmatkem  (pokládat  vůbec  za  dokázané,  že  Junkerové  neměli  na 
stavbě  věže  podstatného  účastenství),  ale  výklad  jeho  prohlašuje 
Chytil  vším  právem  za  příliš  složitý  a  nepřirozený.  Neuwirth  musí 
pak    ovšem    zavrhovati    důsledně  i  autorství    kreseb,    které    skutečně 
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dodnes  se  zachovaly  se  jménem  »JunkerŮ€  (v  král.  bavor.  univ. 
knihovně  v  Erlangách  a  ve  vév.  anhaltské  knihovně  v  Desavi)  a  které 
nesou  nepopiratelnou  pečeť  pražské  školy.  Při  této  příležitosti  zabývá 
se  Chytil  podrobněji  dobou,  do  které  se  klade  působení  Junkerů,  a 
ukazuje,  že  »tato  prvá  polovina  15.  stol.  nebyla  v  Cechách  a  zvláště 
v  Praze  tak  umělecky  neplodnou,  jak  se  dříve  za  to  mělo.  Je  tu 
pouze  15  let  válek  husitských,  které  přerušily  dobu  usilovného  pě- 
stění umění,  ale  ani  to  nebyla  propast  tak  široká  a  hluboká,  i  přes 
ni  vedly  stezky  a  můstky  z  jedné  strany  na  druhou.*  (V  prvých 
dvou  desítiletích  15.  stol.  zejména  pracováno  u  sv.  Víta  na  stavbě 
věže,  jejíž  jednotlivé  partie  [konstruktivní  opravou  Mockrovou  bohužel 
zničené]  připomínaly  živě  různé  části  věže  štrasburské,  a  na  stavbě 
Týna.)  A  do  této  doby  prvé  poloviny  XV.  věku  hodí  se  mnoho- 
stranná činnost  Junkerů  úplně.  Avšak  nejen  činnost  Junkerů,  i  jméno, 
i  původ  jejich  jsou  dosud  záhadou.  Jméno  Junker  uvedlo  již  Wocela 
na  myšlenku,  že  by  umělci  toho  jména  mohli  býti  totožnými  s  oněmi 
mistry,  kteří  uvádějí  se  v  knihách  pražského  malířského  bratrstva 
jmény  »panicz  Waczlaw,  panicz  Petr  a  panicz  Janek«.  Domněnka 
ta  zamítnuta  však,  protože  prý  seznamy  ty  pocházejí  vesměs  z  r.  1348 
To  byl  však  omyl.  Chytil  obšírně  ukazuje,  že  chronologie  v  těcht  * 
seznamech  je  úplně  přeházena;  jest  to  patrně  seznam  zesnulýco 
členů,  sestavený  buď  na  pamět,  buď  k  vůli  vzpomínání  v  modlitbách 
o  mších  cechovních.  Hlavní  oddíl  seznamu  klade  Tadra  do  30. — 40h 
let  stol.  XV.,  Chytil  nedlouho  za  rok  1435.  Určitých  dat  sice  ntlze 
ze  seznamu  se  dopátrati,  ale  tolik  je  z  něho  zřejmo,  že  život  a  pů-" 
sobení  Paniců  spadá  do  doby  Václava  IV.  a  Zikmunda.  V  poslední 
době  nalezeny  u  nás  zajímavé  nové  zprávy.  Především  upozornil 
Z.  Winter  na  závěť  Pavla  illuminatora  z  r.  1533,  kde  se  mluví  o  ta- 
bulích s  tvářemi  »těch  panicův,  kteří  na  svůj  náklad  dali  stavěti 
kostel  na  zámku  pražském «,  čímž  asi  sluší  rozuměti  hmotné  přispění 
v  době,  kdy  jiné  prameny  k  stavbě  vyschly,  jako  za  posledních  dob 
Václavových,  v  bouřích  husitských  a  za  dob  Zikmundových;  dále 
objevil  Dr.  Podlaha  v  archivu  kapitulním  inventář  pokladu  svatovít- 
ského asi  z  r.  1483,  kde  uvádí  se  mezi  malovanými  tabulemi  i  >ta- 
bula  beatae  Virginis  pulcra,  quam  paniczii  depinxerunt«,  což  se  opě- 
tuje v  inventáři  z  r.  1490  a  1503.  Přívlastek  »krásná«  tabule  dobře 
se  srovnává  s  výrokem  Laziovým  >pictores  insignes*.  A  v  inventáři 
z  r.  1512  mluví  se  o  monstranci  »cum  insigniis  junkerorum*  atd. 
Tím  nalezeny  stopy  Junkerů  v  Praze  samé  ve  spojení  s  dómem 
svatovítským.  V  celé  záhadě  zůstává  ovšem  nadále  ještě  mnoho  ne- 
jasného, ale  přece  mnohý  sporný  moment  blíží  se  vyjasnění.  Není 
na  př.  pochybnosti  již,  že  doba  působení  Junkerů  je  prvá  polovice 
15.  stol.,  zejména  doba  Zikmundovská.  A  také  se  stává  již  velice 
pravděpodobným,  že  Junkerové  z  Prahy  a  Panicové,  známí  z  bratrstva 
malířského,  jichž  dílo  v  Praze  samé  na  význačném  míbtě  se  nachá- 
zelo, jsou  osoby  identické.  Tím  načrtnuta  jen  tresť  znamenité  práce 
Chytilovy,  jež  do  celé  záhadné  této  otázky  vnáší  mnoho  světla  zejména 
oproti  Dr.  Neuwirthovi  a  kterou  s  velkým  zájmem  bude  čísti  každý 
přítel  starého  českého  umění.  Knihu  provází  účelně  12  snímků  foto- 
grafických (kresby  v  Erlangách,  věž  štrasburská,  oblouk  vedle  věže 
svatovítské,  portál  týnský  a  j.). 

Redaktor  Dr.  JAR.  E.  SALAB.A..  —  Majitel  a  vydavatel  F.  TOPIČ.  —  Tiskem  »UiNIE€  v  Praze 
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—  Ku  čtyřicetiletému  jubileu  Jindřicha  Mošny.  — 

Nepoznal  jsem  dosud  druhého  člověka,  jehož  veškera  bytost 
osobitá  bývala  by  tak  vystřebána  jeho  povoláním,  jehož 
veškera  původní  bytost'  byla  by  tak  nahrazena  bezděky  přijatou 
bytostí  novou,  jako  u  Jindřicha  Mošny, 

Každý  člověk  jest  na  světě  » něčím «.  Ale  vedle  toho,  vedle 
přijaté  masky  životního  povolání,  stavu,  práce,  obyčejně  zůstává 
při  původní  tváři  vlastní.  Af  ze  záliby,  či  z  vnitřní  potřeby  du- 
ševní, či  z  pouhého  zvyku  nebo  docela  bezděky.  Ale  Mošna  jest 
jen  herec. 

Vše,  co  byl,  nebo  co  by  mohl  býti,  přetvořilo,  přerodilo  se 
v  něm  v  herectví  —  všechno  jeho  myšlení,  všechno  jeho  cítění, 
všechna  jeho  intelHgence,  všechen  život  vůbec.  Veškera  jehopod- 
stata  vyhránila  se  u  něho  jen  v  herectví.  Jindřich  Mošna  nemá 
pro  nic  jiného  smyslu  živého  a  účelného  nežli  pro  herectví,  pro  své 
povolání.  Jemu  jest  světem  pouze  divadlo,  úlohy  životem. 

V  čem  mimo  jeviště  bezděky  žíti  musí,  v  tom  žije  jen 
potud,  pokud  jemu  naprosto  nelze  tomu  se  vyhnouti.  A  i  to 
všechno  stravuje  v  sobě  i  se  svou  povahou  jen  se  stálým  zřetelem 
k  divadlu.  Řekne-li  Mošna:  »Jsem  herec,«  vyslovuje  tím  nejen 
své  povolání,  ba  ani  ne  pouze  hlavní  svoji  bytost,  nýbrž  bytost 
jedinou. 

Moina  není  člověk,  nýbrž  herec. 

To  je  zjev  zvláštní  a  u  Mošny  takové  intensity,  jakou 
u  žádného  jiného,  muže  ani  ženy  divadla,  nevstoupil  mně  na  oči. 
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I  jiní  členové  divadel  byli  a  jsou  htrci  —  ale  Každý  vedle 
herce  tím  neb  oním  člověkem.  Ú  některých,  zvláště  žen,  bývá 
herectví  vášní.  Vášní,  bez  níž  by  snad  nemohli  žíti.  Ale  to  jest 
pouze  vášeň.  }iní  vedle  povolání  hereckého  hUdí  býti  členy  spo- 
lečnosti. Jiní  jsou  zároveň  —  neb  aspoň  chtějí  býti  —  diplomaté 
a  strůjci  státních  převratů  ve  sklenici  vody.  Jiní  vedle  herectví 
divadelního  hrají  i  před  světem  na  hrdiny,  neb  aspoň  na  zají- 
mavé. Jiní  jsou  řediteli,  jiní  učiteli,  jiní  spolkáři,  jiní  prochutnávaji 
život,  jiní  zůstávají  prostými  občany. 

U  Jindřicha  Mošny  herectví  není  vášeň,  není  přidal ek  nějaké 
jiné  podstaty  nebo  hlavní  podstata  života  ostatního:  u  Jindřicha 
Mošny  jest  herectví  sám  jeho  život.  Absolutní,  celý,  skoro  bez 
každého  jiného  příměsku. 

Z  toho  tryská  hlavní,  kouzlo  jeho  uměleckých  výkonů.  Při- 
spívá k  němu  arci  i  jeho  nadání,  výsledky  jeho  pozorování,  jeho 
umělecké  práce  vůbec.  Ale  hlavní  a  nejmocnější  kouzlo  prýští 
z  udaného  právě  pramene. 

Jsa  jen  hercem,  jen  umělcem,  MoŠna  žije  celou  životní  silou 
duševního  nitra  a  fysické  podstaty  v  postavách,  jež  uvádí  na 
jeviště.  Odtud,  vedle  jiných  fluid,  červeň,  proudivost  jejich  krve, 
jejich  život  —  to,  nad  co  herec  nemůže  podati  nic  většího,  nic 
vyššího,  nic  umělecky  výraznějšího,  to,  co  může  býti  jen  stvořeno. 
A  odtud  spolu  to,  že  Mošna,  po  celé  čtvrtstoletí  své  první  čin- 
nosti umělecké  komik  drastický,  až  i  groteskní,  ve  druhém  čtvrt- 
století stal  se  nejen  stejně  znamenitým  hercem  úloh  vážných,  jako 
býval  komikem,  nýbrž  i  hercem  úloh  přímo  tragických. 

Ne  tragických  v  bývalém  pojmu  kothurnu,  pathosu  a  verše. 
Toho  umění  zůstal  Mošna  a  ono  jeho  daleko,  žádajíc  sobě  herců 
jiných  kvalit.  Ale  úloh  tragických  po  názoru  novodobém,  úloh 
prostě  lidsky  tragických,  af  již  ta  tragika  je  přepadá  ze  světa 
ostatniho,  či  vyráží  a  je  zachvacuje  z  jejich  nitra  vlastního.  Tragi- 
ckých ne  ve  smyslu  bývalých  králů,  rekův  a  rekyň,  nýbrž  tragicky 
zlo  nených  nebo  tragicky  bouřících  vesničanů,  měšťanů,  dělníků 
soudobých  —  tragických   i  při    nejužším    obzoru  jejich  života. 

Mošna  jest  herec-komik,  herec-tragik.  Mošna  jest  herec. 
Herec,  jenž  vytvořil  na  sta  postav,  každou  plastickou,  každou 
osobitou.  Ne  řady  sádrových  odlitků  dvou  nebo  tří  forem,  ale 
několik  set  živých  originálů.  V  tom  neobyčejně  početném  tvoření 
postav,  a  vždy  rozrůzněných,  v  životnosti  jich,  v  samém  jich 
životě  na  jevišti,  jest  velikost  MoŠnova  umění. 

Dospěl  k  ní  přirozeným  nadáním  hereckým,  čerpáním  z  fondů 
vlastního  nitra,  vlastním  vnitřním  složením  duchovým,  pozorováním 
svého  okolí  i  napodobováním  jeho  zjevů,  vůbec  svojí  prací,  umě- 
leckou a  ne  v  poslední  řadě  podivuhodným  neuvědoměle  tvořícím  in- 
stinktem uměleckým. 

Zabývaje  se  uměním  páně  Mošnovým,  vykreslil  jsem  je 
i   pana    Mošnu   dosti    dopodrobna    v  prvém    svazku  svých  »Mask 
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Národního  divadla «.*)  Tam  dal  jsem  také  výraz  pozuiání,  že  na- 
dání Mošnovo  spočívá  v  neobyčejné  duševní  síle  a  dovednosti, 
vtělovati  úlohy  her  intencí  spisovatelovou  v  rázovité  postavy  a  po- 
vahy, tedy  s  určitými  a  od  sebe  navzájem  odlišnými  profily  du- 
ševními i  tělesnými,  a  uváděti  je  na  jeviště  způsobem  naprosto 
životným  a  tak,  že  osobní  individualita  hercova,  která  by  jinak 
přivodila  do  výkonu  jednotvárnost,  při  tom  ustupuje  silně  do  po- 
zadí, téměř  úplně  mizí.  — 

Nadání  samo  nestačilo  by  nikam,  kdyby  se  nemohlo  opírati 
o  tvořivé  živly,  prostředky  a  pomůcky  k  uměleckému  tvoření, 
jako  jest  hlas,  měkkost  tvárného  obličeje,  švižnost  těla,  schopnost 
pozorovati  lidi  svého  okolí  a  napodobovati  je. 

Nejznamenitější  postavy.  Mošnou  na  jeviště  uvedené,  jsou 
ty.  Utere  patří  k  ústředí  společenskému,  v  němž  Mošna  od  svého 
mládí  do  dnes  sám  tkví  a  v  něm  se  pohybuje.  Jsou  to  postavy 
vesnice,  malého  města  a  maloměstské  typy  města  velikého.  Pro 
ty  poznal  živoucí  vzory,  pro  ty  měl  a  má*  i  sám  v  sobě  mocnou 
flec  fondu,  a  čeho  bylo  ještě  snad  třeba,  snadně  si  k  nim  do- 
konstruoval.  Ale  Mošna  vytvořil  také  znamenité  postavy  z  ústředí, 
jeliož  sám  nikdy  nepoznal.  Tu  buď  kombinoval  a  konstruoval  vě- 
domě, bud  tvořil  a  tvoří  neuvědoměle  svým  uměleckým  instinktem. 
Sem  patří  postavy  zapadlých  věků,  oblastí,  zemí  jinoslovanských 
i  vůbec  typy,  k  nimž  nebylo  příležitosti  sebrati  sobě  a  sestaviti 
umělecký  materiál  a  které  přece  Mošna  podal  životně. 

Uměleckým  materiálem  a  uměleckými  prostředky  herce  jest 
jeho  tělo,  hlas,  tvář  k  mimice,  údy  ku  gestům  —  a  především 
temperament.  Mošna  má  dosud  velmi  obratné  tělo,  byť  i  po  ne- 
dávné nemoci  nebylo  v  něm  více  úžasné  švižnosti  dřívější.  Hlas 
jeho  je  stále  z  nejzdravějších  a  nejohebnějších,  výslovnost  vzorná  — 
pro  Mošnu  není  místnosti  neakustické  —  mimika  skoro  japonská, 
gestikulace  vždy  přirozená,  a  temperament,  jaký  jen  kdo  herci 
přáti  může.  — 

Nade  všechno  u  Mošny  ceniti  sobě  možná  výraznosti,  s  jakou 
postavy  na  jeviště  přináší  a  po  celou  hru  v  jádru  stejné  je  udržuje, 
výraznosti  stejnou  měrou  tělesné  jako  duševní.  Tóny  řeči  a  citové 
ovládá  Mošna  počtem  neobyčejně  hojným  —  mimo  ty,  jež  jsou 
vlastní  vysokému  pathosu,  skoro  všechny.  I  verše  mluvívá  dobře, 
ale  skutečným  mistrem  je  v  prose,  která  neukládá  herci  žádnou 
šněrovačku,  žádný  pancíř.  Mošnovi  sluší  pancíř  jen  v  Hadrianovi 
z  Rimsu. 

•  Uváděti  všechny  aneb  aspoň  velikou  část  úloh  J.  Mošny  bylo  by 
hezúčelno,  ba  skoro  nemožno.  Připomenu  jen  některé,  zvláště  ve 
hrách,  veselohrách  a  dramatech  českých.  Mošnovou  velikou  zá- 
sluhou —  třebas  de»  jisté  míry  bezděkou  —  zůstane,  že  byl  české 


*)    I.   Jindřich  Mošna.    V   Praze,    v  komisi   Nakladatelského   družstva 
►  Máje«. 
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tvorbě  dramatické  jedním  z  nejznamenitějších  a  vždy  spolehlivých 
interpretů  —  od  her  Klicperových  a  KUcperovských  až  po  dobu 
nejnovější. 

Jeho  Hadrian  z  Rimsu,  Kotrč  v  »Ptáčníku«,  Goliáš  v  »Divo- 
tvorném  klobouku*,  učitel  ve  »Veselohře  na  mostě«,  Heršl  v  »Sel- 
ských  námluvách*,  Melichar  v  »Paličově  dceři*,  Drobeček  ve 
»Služebníku  svého  pána*.  Dubský  v  »Našich  furiantech*,  Kofránek 
ve  » Vodním  družstvu*,  Pecka  v  »Jedenáctém  přikázání*,  chalupník 
Černý  ve  > Směrech  života «,  purkmistr  Sadílek  v  » Třetím  zvonění*, 
kostelník  Karásek  ve  » Zkažené  krvi*,  Kudrna  v  » Emigrantu*, 
Kudrnatý  v  »Jiném  vzduchu*,  Vrána  »Z  české  domácnosti*, 
lichvář  Kmínek  ve  » Václavu  Hrobčickém*,  Lízal  v  » Maryši*, 
Kyral  v  >Janu  Výravovi*,  Vokoun  v  > Pražském  židu*,  rychtář 
v  »Její  pastorkyni*,  zpěvák  Hruška  ve  »Vojnarce*,  dědeček  v  » Ne- 
známé pevnině*  —  a  množství  jiných  českých,  jinoslovanských 
a  cizích,  jsou  doklady  živoucího,  tvůrčího  umění  Mošnova.  Z  cizích 
zvláště  slušno  připomenouti  Harpagona  v  » Lakomci*,  Autolyka 
v  »Pohádce  zimního  večera*,  Lancelota Goba  v  »Kupci  benátském*, 
Břečku  v  » Mnoho  povyku  pro  nic  za  nic*,  z  her  slovanských 
mimočeských  Akima  ve  »Vládě  tmy«,  Vistovského  v  »Těžkých 
rybách*,  úředníka  ve  »  Hráčích*,  Mašlanku  v  » Martinu  Lubovi*  a  j. 

Mošna  patří  nejen  k  hercům  znamenitým,  ale  i  k  nejsvědo- 
mitějším a  k  těm,  s  kterými  správa  divadla  nemá  nikdy  potíž. 
Když  v  prozatímném  divadle  se  střídala  ředitelstva  jako  dubnové 
počasí.  Mošna  za  každým  ředitelem  zaplakal  a  každému  novému 
řekl:  » Tatínku,  tatínku.*  Hrál  třeba  každý  den  dvakráte,  úlohy 
slovesné,  zpěvné,  mimické,  taneční  —  a  bylo  v  něm  tolik  umělecké 
síly,  že  z  přívalu  frašek  a  operet  divadla  prozatímného  se  za- 
chránil do  Národního  divadla  pro  velikého  herce  úloh  vážných. 

Z  bývalého  majestátního  lesa  hereckého  v  divadle  pro- 
zatímném a  Národním  zbývají  už  jen  Mošna,  Seifert  a  Smaha. 
Ostatní  umělci  a  umělkyně  jedni  po  druhých  umřeli  fysicky  nebo 
divadelně.  Dejž  Bůh,  aby  aspoň  ty  tři  staré  kmeny  vydržely  ještě 
dlouho  —  vedle  nich  rovněž  i  ty  druhé  také  již  již  dorostlé,  roz- 
ložených korun  —  a  aby  z  mladšího  podrostu  vyspěly  nad  úroveň 
kmeny  nové,  které  by  později  také  ozářila  čest  starých  slavných 
kmenů  českého  a  zvláště  Národního  divadla,  čest,  které  ne  každému 
se  může,  smí    dostati. 

Aby  byli   herci,  jako  jest  hercem  yindřich  Mošna.  — 

V  Praze,  dne  2.  března  1904. 
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JUDr.  ALBERT  MAYSL: 

MODERNÍ  ŘÁD  VOLEBNÍ  V  OBCÍCH 
KRÁL.  ČESKÉHO. 

(Předneseno  ve  ^Společnosti  pro  vědy  státní  a  sociální«  v  Praze  1.  března  1904.) 

Motto :  Quieta  non  movere. 

Zákonem  říšským  ze  dne  5.  března  1862  č.  18  ř.  z.  stanovena 
byla  pravidla,  na  jejichž  základě  měla  se  vydati  v  jednot- 
livých zemích  zvláštní  zřízení  obecní.  V  Cechách  předložena  byla 
vládní  osnova  zřízení  obecního  a  řádu  volení  v  obcích  na  jaře 
1863  sněmu  zemskému;  zákonem  zemským  ze  16.  dubna  1864 
č.  7  z.  z.  vydáno  b>  lo  zřízení  obecní  a  řád  volení  v  obcích  král. 
Českého.  Zákon  platí  pro  všecky  obce  království  Českého,  pokud 
nemají  vlastního  statutu  (Praha  a  Liberec).  Nebudu  se  zabývati 
tou  částí  zákona,  která  stanoví  zřízení  obecní,  nýbrž  omezím  se 
jen  na  předpisy  zákona  o  řádu  volení  v  obcích.  Volební  řád 
obecní  vydán  byl,  jak  zmíněno,  před  40  lety  a  s  toho  hlediska 
dKižno  jej  posuzovati.  Pojistil  rozhodnou  převahu  ve  výboru  obec- 
ním větším  poplatníkům  a  hodnostářům,  zejména  úředníkům  a 
učitelům  a  byl  snad  pro  tehdejší  jednoduché  poměry  dostatečným; 
vždyť  v  době,  kdy  byl  vydán,  počet  obyvatelů  v  žádné  z  obcí, 
pro  které  zákon  platil,  nepřesahoval  15.000  duší.  Od  té  doby 
poměry  hospodářské,  sociální  i  politické  valně  se  změnily,  volební 
řád  však  trvá  v  původní  podobě  již  po  4  desítiletí.  Poněvadž 
volební  řád  tento  dnes  jest  zastaralý  a  nespravedlivý,  jest  o[)rava 
jeho  v  moderním  směru  nutná  a  naléhavá. 

Pokládám  především  za  potřebný  stručný  historický  přehled. 

Dvě  nepatrné  reformy  provedeny  byly  v  řádu  volebním: 
Zákonem  z  18.  dubna  1869  č.  44  z.  z.  změněno  bylo  původní 
znění  §  15.,  »aby  zabráněno  bylo  zneužívání  práva  čestného  mě- 
šťanství k  volebním  podvodům «*)  (při  volbách  do  sněmu  zem- 
ského dle  tehdejšího  sněmovního  řádu  volebního),  zákonem  z  12. 
října  1868  pak  odstraněno  bylo  původní  ustanovení  §  1.  č.  3., 
dle  něhož  právo  volební  příslušelo  jen  těm  údům  obce,  kteří  jsou 
poplatníky  od  3  let  resp.  od  roku. 

R.  1869  předložena  byla  sněmu  jakási  osnova  vládní  o  změně 
§  18.;  jak  z  kusého  referátu  zpravodajova  jde  na  jevo,  mělo  býti 
omezeno  právo  reklamační;  sněm  přešel  o  osnově  k  dennímu 
pořádku. 

Teprve  po  15  letech  reforma  volebního  řádu  obecního  octla 
se    zase    na    denním   pořádku    sněmu.     Klub   přátel   připojení  ku 


*)  Od&vodnční  zpravodaje  Dra  Schuberta  na  snčmu  1868. 
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Praze  na  Král.  Vinohradech  podal  r.  1884  sněmu  petici  za  změnu 
ustanovení  §§  24  a  27  a  žádal  za  odstranění  plných  mocí,  pouka- 
zuje ku  jich  zneužívání;  k  návrhu  komise  usnesl  se  sněm,  aby 
petice  postoupena  byla  zemské  nu  výboru,  který  by  jí  použil  při 
sdělávání  osnovy  řádu  volení  v  obcích.  Podobné  usnesení  učinil 
sněm  téhož  roku  o  petici  Konráda  Erbena  z  Vrchlabí,  který  do- 
máhal se  změny  či.  8.  ob.  zřízení,  předpisů  o  výkonu  volebního 
práva  měšťanů  a  rozluštění  sporné  otázky,  přísiuší-Ii  čestným  mě- 
šťanům právo  volební^ v  I.  či  III.  sboru,  jakož  i  o  petici  českého 
politického  spolku  v  C.  Budějovicích. 

R.  1887  podali  Dr.  Herold  a  soudruzi  návrh  na  změnu  ně- 
kolika paragrafů  vol.  řádu;  v  návrhu  zaradují  se  mezi  honora ce 
diplomovaní  technikové,  stanoví  se,  že  pro  právo  volební  rozhod- 
ným jest  předpis  daně,  upravují  se  volby  plnou  mocí  a  řízení 
reklamační.  Poněvadž  návrh  nebyl  dostatečně  podporován,  nedošlo 
vůbec  k  jednání  o  něm. 

Důkladnější  byl  návrh  Dr.  Fáčka  na  změnu  1.  a  2.  části 
kapitoly  I.,  který  podán  byl  k  podnětu  Dr.  Zátky  7.  ledna  1888. 
Zásady  návrhu  toho  byly: 

Rozšíření  akt.  práva  volebního  na  majitele  domů  od  daně 
osvobozených,  kteří  platí  obecní  přirážky,  na  spolumajitele  nemo- 
vitostí a  veřejné  společníky  obchodní,  vyloučení  vol.  práva  čest- 
nýcli  měšťanů,  žen.  osob,  jež  jsou  pod  mocí  otcovskou,  poruč- 
nickou  neb  opatrovnickou,  osob  bydlících  mimo  obec  a  osob, 
které  požívají  opatření  chudinského;  omezení  passivního  práva 
volebního  na  osoby,  které  dokonaly  30.  rok  věku,  osobní  výkon 
práva  volebního,  stanovení  censu  pro  jednotlivé  sbory  voličské 
dle  obdoby  vol.  řádu  pražského.*)  Na  základě  usnesení  sněmov- 
ního odevzdán  byl  návrh  výboru  zemskému,  aby  jej  uvážil  a 
zprávu  s  návrhim  svým  podal.  Zemský  výbor  podal  zprávu,  při- 
pojiv přepracovanou  osnovu  Páčkovu,  dne  1.  října  1888  a  sněm 
odkázal  záležitost  komissi  pro  okresní  a  obecní  záležitosti.  Od  té 
doby  předkládána  v  několika  zasedáních  sněmovních  tato  » nevy- 
řízená zpráv^a«.  Osud  změny  vol.  řádu  obecního  možno  porovnati 
s  hrou  míčem  —  trefně  pravil  Dr.  Zátka  v  letošní  novoroční 
své  řeči. 

Když  věc  ke  konci  nedospívala,  podal  Dr.  Zátka  r.  1892  nový 
návrh  na  změnu  vol.  řádu,  který  usnesením  sněn)U  z  25.  ledna  1894 
odevzdán  byl  zems.  výboru  s  nařízením:  1.  aby  sestavil  dvojí  nové 
řády  obecní  a  řády  volení  v  obcícli  pro  obce  nemající  statutu  a  to 
jedny   pro   větší  obce,   druhé  pro  obce  ostatní;  2.  uzná-li  zemský 


*)  Z  řeči,  kterou  Dr.  Fáček  odůvodnil  svůj  návih,  zajímavý  jsou  tyto 
vývody:  »Nevyhlašujeme  věci,  které  tuto  navrhujeme,  za  pravidla  nepo- 
chybná. Nemáme  v  úmyslu  vyvrátiti  základy  našeho  zřízeni  obecního,  naopak 
zachovati  chceme  stav,  který  vyveden  jest  na  tčchto  základech.  My  nechceme 
žádnému  převratu,  ale  my  chceme  jen  nenáhlému  vývoji  ústrojí  obecního, 
my  chceme  tomu,  aby  se  odvarovaly  všeliké  nešvary,  které  až  posud  du- 
sily a  mařily  svobodnou  vůli  voličstva,  my  chceme  napomáhati  tomu,  aby 
hlasové  voličstva  a  menších  poplatníků  docházeli  větší  platnosti.* 
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výbor,  že  vypracování  takových  osnov  delší  doby  bude  vyžado- 
vati, a  že  by  bylo  žádoucí  odstraniti  zatím  největší  závady  nyněj- 
šího řádu  volebního,  aby  v  příštíin  zasedání  sněmu  znovu,  před- 
ložil osnovu  zákona  od  Dr.  Zátky  navrženou,  pokud  třeba  změ- 
něnou a  doplněnou.  Zemský  výbor  rozhodl  se  pro  tuto  druhou 
alternativu:  přepracoval  osnovu  Dr.  Zátky,  kterou  před;ožil  sněmu 
zprávou  ze  dne  2.  ledna  1895  (č.  tisku  Lil).  Osnova  zemského 
výboru  obsahovala  tyto  změny  platného  řádu  volebního:  Akt.  vol. 
právo  čestných  měšťanů  mělo  býti  zrušeno,  kruh  honorací  rozší- 
řen, avšak  volební  právo  jejich  omezeno  jen  na  příslušníky  své- 
právné;  dluh  obecních  přirážek  neměl  býti  nadále  důvodem  z  vo- 
lebního práva  vylučujícím,  společné  právo  \  oličské  mělo  býti 
upraveno,  výkon  vol.  práva  zástup^  em  omezen,  volba  plnými  mo- 
cemi zrušena,  řízení  reklamační  upraveno  a  výkon  volby  urychlen. 
Do  osnovy  zahrnut  byl  i  návrh  Dra  Dvořáka,  jímž  připouští  se 
\  olitelnost  obecních  a  obvodních  lékařů  do  výboru  obecního. 
Vhodnější  roztřídění  poplatnictva  ve  sbory  volební  Dr.  Zátkou 
navrhované  však  zemský  výbor  do  osnovy  své  nepojal.  Zpráva  zem. 
výboru  přikázána  byla  komissi  a  na  denní  pořádek  sněmu  více 
se  nedostala. 

Týž  osud  stihl  i  návrh  zems.  výboru  (1897)  na  změnu  §  33. 
(usnadňující  ustavení  ob.  výboru),  i  návrh  Macháčkův  (1898)  na 
prospěch  vol.  práva  učitelek  i  nový  návrh  Zátkův  (1899)  na 
změnu    §§  5. — 9.  ř.  vol.,  i  návrh  Dra  Podlipského  na  změnu  §  4. 

V  červnu  1902  předložil  zemský  výbor  sněmu  návrh  na 
změnu  některých  ustanovení  vol.  řádu  obecního,^  jež  zejména 
v  poslední  době  byla  hlavním  pramenem  stížností  (C.  Budějovice). 
Změny  navrženy  nepatrné:  volební  právo  odnímá  se  čest.  měšťa- 
nům a  niěšťanům,  dlužníci  obecních  dávek  nevylučují  se  z  práva 
volebního  a  opravuje  se  řízení  reklamační;  komisse  do  zprávy  své 
pojala  ještě  změnu  §  33.  ř.  vol.,  zem.  výborem  již  dříve  navrženou. 
Jaký  byl  osud  této  předlohy,  která  po  15  měsících  dostala  se  na 
denní  pořádek  sněmu,  je  známo:  obstrukce  německých  poslanců 
znařila  její  projednání. 

Tak  usilování  o  změnu  vol.  řádu  obecního  na  sněmu  král. 
českého  vykazuje  bilanci  velice  trudnou;  po  40  letech  jsme  tam, 
kde  jsme  byli  před  40  lety,  a  nezbývá  než  začíti  znova,  od 
základu. 

Nedostatků  a  vad  jest  v  ob.  řádu  volebním  řada  veliká;  ne- 
dostatky tyto  jsou  patrnější  tam,  kde  vládnoucí  strana  v  obci 
be/.ohledně  platných  předpisů  zneužívá,  aby  si  vládu  pojistila. 
V  tom  směru  výbornou  školou  jsou  C.  Budějovice. 

K  hlavním  nedostatkům  hodlám  poukázati: 

Platný  řád  volební  rozeznává  volební  právo  poplatníků  a  ho- 
no  ací.  Z  honorací,  kterým  přísluší  akt.  právo  volební,  uvádí  §  1. 
pod  čís.  1.  měšťany  a  občany  čestné.  Z  §  13.  ř.  v.,  dle  něhož 
v  seznamenání  voličů  napřed  uvedeni  býti  mají  čestní  měšťané, 
dedukoval  správní  soud  (nález  z  3.  hst.  1883),  že  čestným  mě- 
šťanům přísluší   právo  volební  v  I.  sboru  voličském.     Zmínil  jsem 
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se  již  O  tom,  že  podvody,  které  se  daly  hromadným  jmenováním 
čestných  měšťanů  za  tím  účelein,  aby  ostatní  voličové  při  volbě 
sněmovní  byli  majorisováni,  zavdaly  podnět  k  opravě  §  15.  ř.  v. 
Uznává  se  dnes  všeobecně,  že  úmyslem  sněmovní  majority  (tehdáž 
německé)  bylo  zrušiti  vo'.  právo  čestných  měšťanů  vůbec;  úmysl 
ten  však  proveden  byl  velmi  nedostatečně,  ježto  znění  §  1.  č.  1. 
a  §  13.  nebylo  změněno.  Volební  právo  čestných  měšťanů  zůstalo 
tedy  v  platnosti. 

Obecní  výbor  má  tudíž  každé  chvíle  možnost,  aby  jmeno- 
váním čestných  měšťanů  upevnil  dle  potřeby  I.  sbor  voličský;  že 
se  tak  děje,  toho  příkladů  je  s  dostatek:  C.  Budějovice,  obce 
v  okolí  Budějovic,  Terezín  a  j.  Zakročení  vyšších  orgánů  státních 
resp.  samosprávných  nemá  výsledku,  neboť  správní  soud  jest  toho 
názoru,  že  »musí  býti  zůstaveno  volnému  uvážení  obce,  zda  jme- 
novaní mají  o  obec  takové  zásluhy,  jež  zvolení  jich  čestnými 
měšťany  odůvodňují*  (nález  3.  května  1902).  Ze  výroba  čestných 
měšťanů  děje  se  nejednou  in  fraudcm  legis,  k  tomu  spr.  soud 
nepřihlíží.  Také  dle  pražského  statutu  obecního  mají  čestní  mě- 
šťané právo  volební  v  I.  sboru,  v  Liberci  nemají  pravda  volebního 
vůbec. 

Volební  právo  přísluší  dále  (§  1.  č.  2.a))  měšťanům;  neplatí-li 
daně,  volí  v  III.  sboru,  jinak  ve  sboru  II.  resp.  I.  dle  výše  daně 
(§  15.  odst.  3.).  Také  propůjčení  práva  měšťanského  zůstaveno 
jest  volnému  uvážení  obce  i  lze  jmenovati  měšťanů  řady  neko- 
nečné; uděli-li  se  právo  měšťanské  takovým  osobám,  které  ne- 
platí v  obci  daní  (měšťané  nemusí  bydHti  v  obci),  jest  pojištěn 
III.  sbor  na  dobu  nedozírnou.  Tedy  již  provádění  ustanovení  v.  1. 
řádu  o  vol.  právu  čest.  měšťanů  a  měšťanů  stačí,  aby  nepatrná 
třeba  menšina  obyvatelstva  uhájila  své  panství  v  obci.  Ustanovení 
českého  řádu  volebního  o  vol.  právu  měšťanů  jest  předpisem  na- 
prosto výminečným,  který  neplatí  téměř  v  žádné  jiné  zemi  v  Ra- 
kousku. 

Předpisy  o  volebním  právu  honorací  uvedených  poJ  lit. 
b) — g)  nejsou  přiměřeny  dnešním  poměrům  a  svádějí  namnoze 
k  falšování  voleb. 

Volební  právo  poplatníků  založeno  jest  na  placení  daní  pří- 
mých v  obci  (§  1.  č.  3.)  Měřítko  přímé  daně  dnes  není  dosta- 
tečným a  spravedlivým,  zejména  ve  větších  městech.  Města  ne- 
uhrazují  potřeb  svých  jen  z  přirážek  k  daním  přímým,  nýbrž  po- 
nejvíce dávkami  spotřebními. 

Dle  rozpočtu  obce  C.  Budějovic  na  r.  1904  na  př.  počítá  se 
úhrada  z  přirážek  k  daním  přímým  obnosem  62.000  K,  úhrada 
z  dávek  spotřebních  a  dávky  z  nájemného  obnosem  334.305  K. 
Ti,  kdo  hradí  '/e  příjmů  obecních,  volí  celý  výbor  obecní,  ti,  kdo 
platí  na  výdaje  obecní  více  než  pětkrát  tolik,  nejsou-li  poplatníky 
některé  daně  přímé,  nemají  práva  volebního.  Toto  ustanovení  řádu 
vol.  menšině,  která  jest  silnější  kapitále.n,  poskytuje  výhodu  vlád- 
nouti většině  obyvatelstva,  a  nehodí  se  více  pro  naše  poměry. 

Z  volebního  práva  jsou  vyloučeni  ti,  kdož  více  než  od  roku 
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nezaplatili  nějaké  dávky  obecní,  kterou  jsou  povinni  platiti  (§  4.  a). 
Vládní  osnova  řádu  vol.  r.  1863  sněmu  předložená  neobsahovala 
tohoto  ustanovení;  vylučující  tento  důvod  vřaděn  byl  do  zákona 
teprve  po  návrhu  komisse.  Zpravodaj  dvoř.  rada  Dr.  Taschek  ve 
schůzi  26.  března  1863  odůvodnil  návrh  komisse  dosti  jalovými 
slovy,  že  >zdá  se  býti  povážlivým  poskytnouti  volební  právo  údům 
obce,  kteří  závazkům  svým  ohledně  dávek  obecních  neučinili 
zadost,  ježto  přece  zájem  jejich  o  blaho  obce  není  tak  živým, 
jak  nutně  třeba  předpokládati,  aby  ^  mohli  tak  důležitého  práva 
užiti «.*)  Ustanovení  toto  platí  jen  v  Cechách  (v  Praze  a  v  Liberci 
jsou  vyloučeni  dokonce  i  dlužníci  daní).  Ani  nový  vídeňský  řád 
volební  z  r.  1900  nemá  podobného  ustanovení.  Předpis  tento,  ve- 
lice neliberální,  zavdává  podnět  k  podvodům  volebním.  Jef  pojem 
dávka  ob?cní  velice  široký  a  jest  dosti  snadno  zbaviti  velké  řady 
nepohodlných  správě  obecní  voličů  (zejména  drobných  lidí)  práva 
vilebniho  (nedoručováním  platebních  rozkazů,  tak  že  dlužník  neví 
někdy  ani  pře-ně,  co  je  povinen  platiti,  nevybíráním  dávek  v  po- 
sledním roce  před  vyložením  seznamů  volebních  a  pod.).  Ustano- 
vení zmíněné  i  proto  jest  nespravedlivé,  že  osoby,  které  platí  jen 
osobní  daň  z  příjmu,  osvobozenou  toho  času  ode  všech  přirážek, 
mají  právo  volební  v  obci,  kdežto  občané,  kteří  mimo  daň  výděl- 
kovou,  domovní,  pozemkovou  atd.  povinni  jsou  platiti  ještě  při- 
rážky obecní,  pro  dluh  těchto  přirážek  starší  roku  pozbývají  vo- 
lebního práva.**) 

Dluh  přirážek  obecních  vylučuje  i  z  volebního  práva  do 
zastup,  okresního  (§  21.  zák.  okres,  zastup.)  i  do  obch.  a  živn.  komory 
(§   7.   posl.   odst.  zák.  o  organisaci  obch.  a  živn.  komor   r.  1868). 

Znění  odst.  b)  §  4.  neshoduje  se  s  platnými  dnes  zákony 
z  25.  pros.  1868  č.  1.  ř.  z.  ai  1869  a  z  15.  list.  1867  č.  131.  ř.  z. 
Také  liknavost  v  předložení  účtů  obecních  (§  4.c))  není  dostateč- 
ným důvodem  pro  ztrátu  aktivního  práva  volebního***) 

§  5.  ustanovuje  sice  v  1.  věiě:  Právo  voličské  má  vůbec 
každý  sám  vykonávati.  Ale  ustanovení  to  je  značně  oslabeno  vý- 
minkami pod  č.  1. — 4.  tohoto  §  a  výminkami  v  §§  7.  a  8.  uvede- 
nými. Volba  plnými  mocemi,  která  pro  osoby  ženské  a  důstojníky 
virilisty  jest  obligatorní,  pro  ostatní  osoby  fakultativní,  jest  zlořá- 
dem a  nad  jiné  vhodným  prostředkem  k  falšování  výsledku  vo- 
lebního. 

Podvod,  kupování  hlasů,  násilí  jsou  zjevy,  kt(Té  provázejí 
získávání    plných   mocí   zejm.    osob  ženských,    tak  že  velmi  často 


*)  Sněm  nepočinal  si  při  projednáváni  osnovy  vol.  řádu  r.  1863,  jak 
se  zdá,  příliš  rigorosně.  Po  návrhu  posl.  Laufbergera  stalo  se  v  2.  čteni 
usneseni,  že  z  práva  volebního  vyloučeni  jsou  »měšťané,  kteří  požívají  pod- 
pory co  chudí*  (str.  1312.  Prot.);  ve  3.  čtení  však  se  na  usnesení  to  zapo- 
mnělo a  tak  dodatek  onen  nestal  se  zákonem. 

**)  Zprávy    sněm.    komisse   pro    okr.  a   ob.   záležitosti   o   návrhu  Dra 
Po  llipského  1900  a  1901. 

***)  Osnova  vládní  neobsahovala  tohoto  ustanovení,  které  přidáno  bylo 
sněmem  po  návrhu  posl.  Laufbergera. 
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nelze  volbu  plnou  mocí  žen.  osob  v  obci  nepřítomných  a  spolu- 
držitelů  nemovitostí  pokládati  za  pravý  výraz  vůle  toho  kterého 
voliče. 

Neméně  nedostatků  než  část  1.  obsahuje  část  2.  kapitoly 
I.,  která  jedná  o  přípravácli  k  volbě. 

Roztřídění  voličů  v  jednotlivé  sbory  volební  dle  součtu  daně 
(§  14.)  má  za  následek  zejména  ve  větších  městech  velkou  nesou- 
měrnost v  počtu  voličů  jednotlivých  sborů. 

Při  posledních  volbách  ob.  v  Táboře  (1902)  bylo  v  I.  sboru  97, 
v  JI.  275,  v  III.  1256  voličů;  v  Pardubicích  (1902)  v  I.  sboru  36, 
v  II.  276,  v  III.  1901  volič.  Dle  seznamů  vyložených  v  únoru 
1902  pro  nastávající  volby  obecní  v  Č.  Budějovicích  měl  1.  sbor 
216.  II.  808,  III.  5442  voličů.  Poněvadž  každý  ^bor  volí  stejný 
počet  členů  ob.  výhoru  a  náhradníků  (§  17.),  jtst  zřejmo,  že 
majorita  členů  obecního  výboru  nebývá  totožná  s  majoritou  voličů 

Ustanovení  §  15.  pojišťují  převahu  ví  a  ÍI.  sboru  honora- 
cím  a  neodpovídají  názorům  moderní  doby.  Moravský  řád  volební 
v  §  14.  obsahuje  ustanovení,  které  čelí  proti  přehlasování  poplat- 
níků hon(5racemi.  Dáležitá  odchylka  od  předpisů  zde  vytčených 
je  v  Praze,  kde  pro  každý  volební  sbor  stanoven  jest  census 
volební. 

O  vadách  §§  13.  a  15.  pokud  jednají  o  zařadění  čestných 
měšťanů  a  měšťanů  do  sborů  volebních,  svrchu  stala  se  zmínka 
Je  zajímavo,  že  vláda  nepřála  dosud  návrhům,  které  se  domáhaly 
změny  v  roztřídění  voličů  ve  sbory,  poněvadž  »pošinutím  sborů 
voličských  na  prospěch  menších  poplatníků  oslaben  a  ztenčen 
by  byl  vliv  majetných  a  intelligentních  živlů  v  obci,  naproti  tomu 
sesílen  by  byl  vliv  živlů  sociálních  a  výstředních*  (připiš  presidia 
nu'sť)držitelského  z  9  září  1888  č.  7178  zems.  výboru).  Také 
zemský  výbor  (zpráva  z  2.  ledna  1895,  tisk.  sněm.  č.  LIL)  vyslovil 
.-e  proti  každé  změně  dosavad  platných  pravidel. 

Reklamační  řízení  tak  jak  upraveno  jest  v  §§  18.  a  19.  ř. 
vol.  má  zejména  tyto  nedostatky  a  vady: 

Z  ustanovení  2.  odst.  §  18.  nejde  jasně  na  jevo,  kdy  jíočíná 
8denní  lhůta  reklainačn',  zda  dnem  vyložení  seznamů  či  po  uply- 
nutí 4nedělní  lhůty  či  během  těch  4  neděl.  Není  také  jasno,  zda 
seznamy  mají  po  4  neděle  býti  vyloženy.  Tain,  kde  vládnoiicí 
strana  nerada  vidí  reklamace  jí  nepříznivé,  zneužívá  se  ustanovei  í 
zmíněného    tak,    že   lhůta  8denní  počíná  dnem  vyložení  seznamů. 

Lhůta  reklamační  je  pří  iš  kiátká  zejména  tam,  kde  jest 
několik  tisíc  voličů  (v  C-  Budějovicích  6466).  Během  8  dnů  je 
třeba  celé  seznamy  opsati  (jinak  nelze  reklamací  s  úspěchem 
piovésti),  prozkoumati  a  vypracovati  námitky  proti  nim.  Při  tom 
ještě  jest  povážlivý  nález  spr.  soudu,  který  v  zákazu  opisovati 
listiny  neshledal  ničeho  protizákonného  (15.  list.  1887). 

O  námitkách  podaných  rozhoduje  komisse  reklamační,  kterou 
volí  výbor  (íbecní  ze  svého  středu;  sestavení  této  komisse  závisí 
úplně  na  libovůli  majority.  Třídenní  lhůta  stanovená  pro  rozhod- 
nutí komisse  reklamační  jest  příliš  krátkou.  Není  předpisu  o  tom, 
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kdy  komisse  je  schopna  činiti  usnesení  a  jak  se  usnesení  taku\é 
činí.  Není  ustanoveno,  že  rozhodnutí  reklam,  komisse  mají  se  ve- 
řejně oznamovati,  aby  poskytnuta  byla  příležitost  k  prostředkům 
opravným. 

Právo  odvolací  jest  upraveno  způsobem  nedostatečným; 
patrným  nedopatřením  v  řád  volební  zařaděno  bylo  ustanovení, 
že  právo  odvolání  k  polit,  úřadu  okresnímu  přísluší  jen  tomu, 
jehož  reklamaci  místa  dáno  nebylo.  Bylo-li  vyhověno  reklamaci, 
na  jejímž  základě  třeba  vědomě  nesprávně  vyloučena  byla  celá 
řada  voličů  z  práva  volebního,  nezbývá  těmto  voličům  než  za- 
chovati si  právo  volební  stížností  k  správnímu  soudu.  Než  stížnost, 
která  nemá  účinku  odkládacího,  se  vyřídí,  trvá  to  nejméně  rok  a 
od  vydání  nálezu  do  doručení  písemného  jeho  vyhotovení  uplyne 
několik   měsíců    i  půl  roku;   zatím  mohou  býti  provedeny  volby. 

Také  třídenní  lhůta  odvolací  je  krátká.  Vládní  osnova  ř.  vol. 
obsahovala  ustanovení,  které  je  zařaděno  v  četných  ob.  řádech 
volebních,  jímž  okr.  úřadu  politickému  se  ukládá,  bdíti  nad  tím, 
aby  veškeré  přípravy  pro  volbu  provedeny  byly  včas,  tak  aby 
po  uplynutí  vol.  období  nový  výbor  obecní  činnost  svou  zahájiti 
mohl.  Sněm  tento  odstavec  zamítl  po  návrhu  zpravodaje  Jcomise, 
který  prohlásil,  že  se  to  samo  sebou  rozumí.  Ze  tomu  tak  není, 
vidno  z  toho,  že  nejednou  výbor  obecní  protahuje  funkční  období 
své  a  odkládá  provedení  nových  voleb  a  úřady  politické  k  tomu 
nečinně  přihh'žejí. 

Ustanovení  §  19.  potud  je  nedostatečné,  že  neobsahuje  před- 
pisu, kdy  po  skončeném  řízení  reklamačním  přistoupiti  jest  k  vý- 
konu voleb;  i  tu  otevřena  jest  cesta  průtahům. 

Spravedlivější,  pokud  jde  o  řízení  reklamační,  jest  volební  řád 
pražský.  Listiny  dlužno  vyložiti  po  6  neděl  k  veřejnému  nahléd- 
nutí a  vyhlášku  o  tom  třeba  v  novinách  třikrát  vyhlásiti.  Rekla- 
mační lhůta  trvá  14  dní.  Sbor  obecních  starších  rozhodne  v  II. 
instanci  o  podaných  reklamacích  teprve  po  slyšení  stran  zúčast- 
něných (§  46.  statutu). 

V  části  3.  kap.  1.  ř.  vol.,  obsahující  předpisy  o  volení,  nedo- 
statečné jest  zejména  ustanovení  §  20.,  které  do  rukou  starosty 
obecního  vkládá  sestavení  celé  komise  volební.  Také  ustanovení 
§§.  24.  a  27.  (odevzdávání  lístků  hlasovacích  dle  čtených  seznamů 
a  skončení  hlasováni  po  2.  čtení)  ve  větších  městech  je  spojeno 
se  značným  nepohodlím  voličů,  kteří  na  vyvolání  svého  jména 
musí  dlouho  čekati  a  po  vyvolání  řadou  vo'ičů  se  prodírati,  aby 
svůj  lístek  odevzdali;  konečné  je  i  nespravedlivo  vyloučiti  z  práva 
volebního  toho,  kdo  z  různých  důvodů  ani  k  prvnímu  ani  k  dru- 
hému čtení  se  nemohl  dostaviti. 

Rozhodnou  jest  relativní  většina  hlasů  odevzdaných,  nikoli 
většina  absolutní  (§  28). 

V  kapitole  II.  (o  volení  představenstva  obecního)  k  mnohým 
stížnostem  zavdává  podnět  ustanovení  §i?.  33.  resp.  37.  ř.  vol.,  kde 
menšině    výboru    obecního   poskytuje   se   možnost,   aby  překazila 


412  JUDR.    ALBERT    MAYSL : 

volbu  představenstva  obecního.  Ustanovení  toho  zneužíváno  bývá 
zem.  v  německých  městech  (Jablonec). 

Tím  jsem  vyčerpal  velkou  většinu  nedostatků  ob.  řádu  vo- 
lebního. 

Jaký  by  měl  býti  obsah  reformy  volební? 

Třeba  především  uvážiti,  že  reforma  taková  nebude  moci 
býti  pro  všecky  obce  jednotná.  Již  ve  zprávě  své  o  návrhu  posl. 
Fáčka  r.  1888  zemský  výbor  král.  čes.  dospěl  k  náhledu,  že  jíst 
záhodno,  aby  poměry  obecní  větších  obcí  městských  upraveny 
byly  zvláštním  zřízením  obecním  a  že  pro  městské  obce  větších 
rozměrů  vypracovati  sluší  osnovu  zvláštního  volebního  řádu.  Za 
větší  obce  měla  se  pokládati  města  s  10.000,  po  případě  s  6000 
obyvateli.  Ovšem  že  k  vypracování  takové  osnovy  dosud  nedošlo, 
třeba  sněm  již  před  10  lety,  25.  ledna  1894,  to  zemskému  výboru 
uložil. 

Otázka  tato  oživla  znovu  peticí  městské  rady  plzeňské,  po- 
danou v  zasedání  sněmovním  1902.  Peticí  touto  zahajuje  se  nej- 
novější kapitola  usilování  o  změnu  ob.  řádu  volebního,  třeba  se 
tedy  o  ní  šíře  zmíniti. 

V  petici  poukazuje  se  ke  změně  poměrů  od  času  vydání 
vol  řádu;  rozvojem  obcí  vzrostly  jejich  úkoly  tou  měrou,  že 
v  rámci  obecního  zřízení  sevřené  obce  těžko  mohou  všem  povin- 
nostem svým  jakoí  i  požadavkům  na  ně  kladeným  vyhovovati. 
Zákon  říšský  z  5.  března  1862,  č.  18  ř.  z.,  dal  sice  obcím  větším 
na  vůli,  aby  se  do.náhaly  zvláštního  statutu.  Leč  tomu  jest  na 
překážku  zákon  z  24.  února  1873,  který  stanoví,  že  obec  s  vlast- 
ním statutem  činí  samostatný  okres  školní  a  hradí  náklad  na  své 
školy,  aniž  zbavena  jest  povinnosti  odváděti  plnou  přirážku  zem- 
skou. Petice  vypočítává  řadu  ustanovení  ob.  zřízení,  i  dotýká  se 
některých  ustanovení  ob.  řádu  volebního,  která  by  změněna  býti 
měla,  a  žádá  za  vyJání  zvlá.štního  ob.  řádu  a  ob.  řádu  volebního 
pro  větší  obce. 

Sněm  usnesením  ze  dne  18.  července  1902  uložil  zemskému 
výboru,  aby  petici  důkladné  úvaze  podrobil,  aby  o  žádaných 
změnách  zástupce  větších  měst  vyslechl  a  uzná-li  žádost  petice  za 
oprávněnou,  svůj  návrh  v  tomto  směru  sněmu  předložil. 

Vykonávaje  toto  nařízení,  zemský  výbor  usnesl  se  sděliti 
zastupitelstvům  všech  obcí,  čítajících  dle  posledního  popisu  lidu 
více  než  10.000  obyvatel,  změny,  jichž  petice  plzeňská  se  domáhá 
ar.eb  jež  výbor  zemský  pokládal  za  takové,  které  by  mohly  býti 
předmětem  jednání,  aby  podala  o  nich  svá  dobrá  zdání.  Poněvadž 
lhůta  k  podání  těchto  dobrých  zdání  již  dnem  30.  září  1903  uply- 
nula, jest  nyní  na  výboru  zemském,  aby  vypracování  příslušných 
osnov  urychlil. 

Není  pochybnosti  o  tom,  že  nejradikálnější  opravou  bylo  by 
konstruování  volebního  řádu  na  základě  všeobecného  rovného 
práva  hlasovacího.  Takový  volební  řád  jest  cílem  všech  pokroko- 
vých lidí.  Je-li  však  cíl  tento  již  nyní  dosažitelný,  o  tom  velice 
pochybuji;  ani  chování  zemského  výboru,  ani  chování  vlády  vůči 
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opravě  ob.  ř.  vol.,  ani  dnešní  složení  sněmu  tomu  nenasvědčují. 
Ani  zavedení  všeobecného  rovného  práva  hlasovacího  o  sobě 
pro  volby  ob.  výboru  by  nestačilo,  nýbrž  je  potřeba  reformy 
důkladnější.  Reforma  ta  musí  býti  taková,  aby  jí  odstraněny  byly 
všecky  nedostatky  a  vady,  o  nichž  jsem  se  svrchu  zmínil.  Za 
základ  takové  reformy  v  rámci  dnešního  řádu  volebního  pro- 
vedené —  tedy  jakési  přechodné  opravy  (jiné  reformy  po  lóletém 
úsilí  o  změnu  vol.  řádu,  úplně  bezvýsledném,  nemůžeme  se  asi 
toho    času  naJíti)  měly  by  sloužiti  tyto  zásady: 

1.  Rozšíření  volebního  práva  na  osoby  z  vol.  práva 
dosud  vyloučené.  Právo  volební  poskytnuto  buď  všem  osobám 
svéprávným  mužského  i  ženského  pohlaví,  které  v  době  vypsání 
volby  v  obci  trvale  bydlí  —  tedy  zásada  všeob.  práva  hlasovacího. 

2.  Zamezení  falšování  voleb.  Sem  náleží  zrušení  vo- 
lebního práva  čestných  měšťanů,  měšťanů  a  voličů  fingovaných,  vyro- 
bených parcellací  nemovitostí,  hromadnými  přihláškami  k  osobní  dani 
z  příjmu,  dani  výdělkové  atd.  V  posledním  směru  bylo  by  třeba 
doplniti  zákon  ze  dne  17.  pros.  1862,  č.  8  ř.  z.  ai  1863  v  ten 
smysl,  aby  prohlášeno  bylo,  že  přečinu  či.  VI.  toho  zákona  se 
dopouští,  kdo  v  úmyslu,  aby  pomocí  umělých  hlasů  výsledek 
volby  falšoval,  předsevezme  jednání  neb  způsobí  usnesení,  jimiž 
pro  volby  politické  neb  volby  do  sborů  samosprávných  propůjčuje 
se  právo  volební  osobám,  které  ho  dosud  neměly.  (Pilný  návrh 
posl.  J.  Brdlíka  a  soudr.  ve  schůzi  říš.  rady  10.  pros.  1903.) 

3.  Omezení  důvodů  z  volebního  práva  vyluču- 
jících, zejména  zrušení  §  4.  «J,  c)  ř.  vol. 

4.  Důsledné  provedení  principu  osobního  vý- 
konu práva  volebního,  tedy  odstranění  voleb  plnými  mocmi 
vyjma  případy  výkonu  volby  zákonnými  neb  statutárními  zástupci. 

5.  Přiměřené  roztřídění  voličů  ve  sbory  volební 
spravedlivým  nikoli  přehnaným  oceněním  významu  větší  poplat- 
nosti a  významu  intelligence.  Ve  větších  obcích  zavedení  censu 
volebního  dle  obdoby  pražského  statutu  a  zavedení  4.  sboru 
voličského  s  všeob.  právem  hlasovacím,  který  by  zahrnoval  jen 
voliče  v  prvních  třech  sborech  nezařaděné. 

6.  Úprava  reklamačního  řízení.  Sem  náleží  prodlou- 
žení lhůty  reklamační  aspoň  na  14  dní,  rozšíření  principu  publi- 
city listin  (ve  větších  městech  jich  vytištění),  sestavení  komisse 
reklamační  se  zřetelem  k  ochraně  menšin,  ustanovení,  kdy  ko- 
mise reklamační  je  způsobilou  k  usnášení,  vyhlášení  změn  ko- 
misí provedených,  poskytnutí  prostředků  opravných  proti  každému 
usnesení  reklamační  komise. 

7.  Urychlení  výkonu  volby  a  zamezení  průtahů  řízení 
reklamačního  i  volebního  stanovením  lhůt  pro  vyložení  seznamů 
volebních  po  uplynutí  funkčního  období  výboru  obecního  i  pro 
výkon  volby  po  skončeném  řízení  reklamačním. 

8.  Usnadnění  výkonu  volby:  jediné  čteni  seznamů  a 
přijímání    hlasů    od    voličů  později   k  osudí    přicházejících  až  do 
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určité  hodiny  předem  stanovené;  přesnější  vymezení  působnosti 
komise  volební. 

9.  Urychlení  volby  představenstva  obecního  odstra- 
něním ustanovení  §§  33.  resp,  37.  ř.  vol. 

Několikrát  četl  jsem  v  časopisech  zmínku  o  jubileu  naší 
samosprávy,  které  na  letošní  rok  připadá.  Kdyby  sněm  král. 
Českého  letošního  roku  odhodlal  se  konečně  k  opravě  volebního 
řádu  v  obcích  dle  zásad  naznačených,  byl  by  to  nejvýznamnější 
projev  oslavný. 

Nezfistane-li  při  pouhém  tom  přání? 


V.  TILLi:. 

HARLEKÝN. 

Lear:  Tof  trpký  blázen. 

Když  na  bažinatých  pláních  Normandie  tančí  v  nočním  větru 
bledé  a  rudé  plaménky  bludiček,  ty  » očistcové  dušičky* 
našich  rašelinišť,  bojí  se  děti,  že  to  » harlekýni*  skáčí  ve  svém 
střelhbitém  podzimním  reji.  A  když  úpí  vítr  v  skalních  balvanech 
Artušova  hradu,  když  se  bouří  moře  a  vír  vichru  vyje  nad  lesy, 
skučí,  praská  a  cinká  v  korunách  stromů,  povídají  si  po  normand- 
ských  chalupách,  že  to  jede  divý  harlekýnů  voj.  A  zatím  co  tnk 
ve  fantasii  severofrancouzských  sedláků  a  námořníků  bledne  a  do 
větru  vyprchává  strašidelný  stín  jednoho  z  četných  středověkých 
ďáblů,  skotačí  jiný  jeho  potomek,  rovněž  sešlý,  v  ovšednělém  již 
reji  italských  karnevalů  v  Bergamu.  v  Miláně,  v  pestrém  šatě  a 
v  chlupaté  černé  masce   slavné  íigury  italské  commedia  delTarte. 

Folkloristé  psali  Články  o  tom,  proč  slují  bludičky  v  Nor- 
mandii »les  arlequins,*  literární  historikové  hledali  v  komedii 
antického  světa,  v  Benátkách,  Florenci,  Bergamu  vzory  figur  italské 
komedie,  ale  harlekýn  neměl  předchůdců  v  starém  umění  a  neměl 
vzoru  v  skutečném  životě,  jak  kdyby  s  tou  svou  střelhbitou, 
strašidelnou  živostí,  ďábelskou  inaskou  a  barevně  hořícím,  přilé- 
havým oděvem  náhle  se  zjevil  koncem  XVI.  století  z  jiného  světa. 

Mladý  německý  učenec  našel  v  literární  historii,  jak  zjevil  se 
tento  pohyblivý,  znepokojivý,  pestrý  typ  na  dvou  tak  různých 
místech,  v  norm  mdských  pláních  a  na  italském  jevišti,  a  napsal 
o  tomto  jistě  zajímavém  objevu  objemnou  knihu,*)  plnou  rozkoš- 

*)  Otto  Driesen:  Der  Uisprungdes  Harlekins.  Ein  kulturgeschichtliches 
Probem  (Forschungen  zur  ňcueren  Litteraturgeschichte  XXV.)  Berlin,  Dun- 
ckcr  1904.  V  referátu  o  této  studii  nemohu  pominouti  dvou  starších  s  ni 
nerozlučných:  Floegel-Ebcling:  Geschichte  des  Grotesk-Komischcn,  5.  vyd. 
Lipsko  1S88.  a  A.  Dieterich:  Pulcinella,  pompejanische  Wandbilder  und  r6- 
mische  Satyrspiele.  Lipsko  1897. 
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ných  literárních  dokumentů  a  do  krajnosti  vyhnaných  logických 
důkazů  pro  nejdrobnější  detaily,  jichž  zbytečná  důkladnost  při 
podpírání  podružných,  někdy  neudržitelných  podrobností  ubírá  na 
zájmu  a  přesvědčivosti  základní  myšlence,  tak  svěží  a  originální, 
že  jen  její  novotou  lze  vyložiti,  proč  nepovzbudila  autora  k  sou- 
středěnějšímu, uměk^čtějšímu  spracování,  k  němuž  látkou  svojí 
přímo  láká.  Ovšem,  není  pochyby,  že  důkazů  není  ještě  dosti,  a 
že  řC  vyrojí  kohorty  opačných  důvodů  právě  tak,  jako  když  Die- 
terich  před  sedmi  lety  vydal  půvabnou  svoji  studii  o  souvislosti 
Pulcinelly  s  veselými  figurami  antického  divadla.  A  jistě  najde  se 
v  těch  nových  analysách  harlekýnova  typu  mnoho  jiných  a  nových 
prvků  a  rysů,  oznívajících  z  antické  komedie,  ze  současného  života 
i  z  tradice  —  vždyť  je  tak  složitý  charakter  všech  těch  velkýcli 
I  ostav  lidské  fantasie,  které  po  věky  byly  hosty  a  přáteli  silných 
uměleckých  duší  a  odcházely  pak  od  nich  v  nových  a  nových 
podobách  na  novou  pouť  do  literatury  a  umění.  Ale  je  tak  zby- 
tečno  padat  plnou  tíhou  na  problém,  záhadu,  důkaz  —  v  litera- 
tuře. Působí  to  neobyčejnou  rozkoš,  prostě  se  dívat  s  Dieterichem 
na  pompejanské  nástěnné  obrazy,  sledovat  římské  satyrské  hry,  a 
v  jeho  slovech  náhle  najít  přechod  k  pozdějšímu  duševnímu  svěiu, 
vidět  trosky  antického  světa  v  novém  osvětlení  a  v  nové  příbuz- 
nosti s  pozdější  kulturou.  Driesen  našel  pro  figuru  harlekýna  jiný 
pramen,  než  antický  svět  a  jeho  divadlo,  a  jeho  popis,  jak  druh 
Poličinelův  uniká  se  svým  průvodem  ze  středověkého  pekla  a 
bloudí  literární  Evropou,  až  se  octne  na  prknech  pařížské  scény 
italské  komedie,  působí  stejně  půvabným  dojmeni  jako  Dieteri- 
chova  pozorování. 

Středověké  peklo,  ono  příšerné  zásvětí,  o  němž  vypravují  di- 
voké básně  a  povídky  latinských  duchovních  od  Řehoře  Veli- 
kého až  po  neznámého  tvůrce  vidění  Oweina,  Tungdala,  Albericha, 
předchůdců  nesmrtelné  pouti  Dantovy,  leželo  tak  těsně  pod  malým 
světem  pozemským  jako  na  jevišti  středověkých  mystérií,  a  jeho 
tlama  propouštěla  každonočně  zástu{)y  dém^  nů,  rozletujících  se  po 
tichých  klášteřích,  celách  asketů,  po  tržištích  i  kostelích,  a  za  nimi 
vycházely  strašidelné  průvody  mrtvých  stínů,  zástupy  nmčcných 
za  skutky  tohoto  světa  na  výstrahu  živoucím.  A  jedním  z  ďáblů 
provádějících  v  divokéin  reji  pustou  nocí  tyto  lkající,  jiskrami  a 
kouřem  sršící  stíny,  žhoucí  vnitřním  ohněm  a  tuhnoucí  pekelným 
mrazem,  byl  harlekýn,  potulující  se,  pokud  pamět  a  písmo  sahá, 
po  pláních  Normnndie  a  ve  fantasii  jejích  obyvatelů  již  od  jede- 
náctého století.  Ordericus  Vitalis,  normandský  dějepisec,  složil 
o  vidění  inuk  očistcových  dramatickým  a  živým  stylem  povídku 
své  do'w  běžnou,  ale  rámec  její,  popis  »familiae  Ht.rlechini<t  rovná 
se  originalitou  i  dramatickým  visím  popisů  Furseových  neb  Ba- 
rontových  století  předchozích.  Mnich  Gaiichelin  kráčí  v  sylve- 
strovské  noci  roku  1091  od  nemocného  samoten  pustou  plání 
v  jasném  svitu  měsíce,  zářícího  novým  světlem  ve  znamení  kozo- 
n)žce.  A  najednou  zaslechne  hluk  jako  velikého  vojska,  a  doběhne 
ho  obrovský    muž  s  kyjem  v  ruce  —  harlekýn.    Zatočí    kyjem  a 
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káže  mu  státi.  Stanou,  kolem  nich  letí  pešky  zástup  vojáků  s  kra- 
deným dobytkem,  nářadím,  šatstvem  na  ramenou,  vyjící  bolestí  a 
pobízející  se  k  spěchu,  nosiči  nesou  rakve  a  na  nich  mužíky  trpas- 
líky s  velikými  hlavami,  černoši  vlekou  kůl  s  člověkem,  na  němž 
sedí  čert,  bodaje  jej  ohnivými  ostruhami,  hříšné  ženy  jedou 
tryskem  sedíce  v  žhavých  sedlech,  duchovní  v  těžkých  pláštích  a 
kápích  úpí  a  prosí  o  modlitbu,  jezdci  letív.í  na  vranících  srší 
ohněm  a  čmoudem,  nohy  v  žhavých  třemenech,  v  rukou  uzdy 
ledově  chladné  —  neschází  ani  šablonovitý  závěr,  iména  mučených 
hříšníků,  prosby  jednotlivců  a  naučení  živým,  útok  na  zbožného 
diváka,  zázračná  moc  jména  Panny  Marie  a  konečně  stopy  žhavé 
ruky  v  mnichově  obličeji. 

Svědomitému  kronikáři  a  básníkovi  v  jedné  podobě  byl  har- 
lekýn se  svým  lidem  tak  běžný,  že  mu  ani  nesešlo  na  tom,  páirat 
kdo  dal  jméno  tomuto  dáblu,  a  autor  harlekýnské  studie  spoko- 
juje  se  také  s  jeho  poznámkou,  že  často  o  něm  slýchal.  A  tak 
zjrvuje  se  dábel  hailekýn  koncem  XI.  století  právě  tak  náhle  a 
tajemně  v  divokém  reji  středověkých  příšer  jako  později  jeho 
lidský  jmenovec  koncem  XVI.  věku  na  italském  jevišti,  ale  za  těch 
pět  set  let  přelétá  do  nejrozmanitějších  krajů  lidské  fantasie  a 
krotce  přijímá  i  se  svým  lidem  jejich  charakter. 

Když  Huon  de  Méry  v  roce  1235  líčí  veršem  skvělý  »Turnaj 
antikristův*,  vzpomíná  si  při  vjezdu  dámy  Koketerie  a  jejího  prů- 
vodu na  harlekýnův  lid.  Ale  její  průvod  hoří  již  barvami,  šustí 
hedvábím,  cinká  rolničkami  a  zvoní  zvonečky.  Paní  jede  na  koni, 
voníc  voňavkami  a  nepokojně  pohybujíc  rameny,  má  na  kopí  roz- 
košný štít:  zlaté  tance,  tančené  na  zelené  půdě,  s  čtyřmi  kovovými 
pruhy,  s  pestrobarvými  růžicemi  plané  slávy  a  domýšlivosti.  Štít 
je  upevněn  hedvábnými  šňůrami  a  pentlemi  na  dřevci.  Jede  na 
Bláhovosti  a  má  zrcadlo  nevědomosti,  jež  všecken  lid  obdivuje, 
čtyři  stříbrné  papoušky,  již  vesele  zpívají.  Rolničky  a  zvonky  na 
řemení  a  na  čabrace  cinkají,   její    kůň  řehce,   její    družka    Slávy- 

chtivost    kráčí    před    ní    s  bubínkem   a  pískajíc  na  flétnu »na 

harlekýnův  lid  myslil  jsem,  když  slyšel  jsem  ji  přicházet . . .« 

Podobný  průvod  ocitá  se  na  jevišti  » literární  společnosti* 
v  Arrasu,  když  pořádala  roku  1262  na  konec  májovou  slavnost 
nastolení  předsedy  a  hrála  sama  svými  členy  nový  kus  svého 
básníka,  Adana  de  le  Hale,  »Hru  pod  loubím«.  Mladý  autor  n.i- 
loval  neobyčejně  půvabné  víly  svého  kraje  a  pestrou  družinu  harle- 
kýnova roje.  Ještě  dnes  je  rozkošná  scéna,  následující  po  vstupní 
slavnosti,  když  v  ozářené  besídce  stojí  připravena  večeře  pro  dc- 
brotivé  vily,  jež  chodí  v  noci  neviděny  vyprávět  si  příběhy  lidí  a 
rozdávat  dary  i  tresty,  když  zjeví  se  čarovné  paní  a  střelhbitý 
pestrý  »Croquesots,«  posel  krále  Harlekýna,  vyřizuje  jim  milostná 
poslání  svého  pána  a  baví  obecenstvo  svou  ďábelskou  škraboškou. 

Ale  tento  neškodný  celkem  harlekýn  divadelní  hry,  upomí- 
nající  půvabnou  svojí  náladou  na  lesní  scény  noci  svatojanské,  pře- 
nesené do  literárního  ovzduší  canterburských  povídek,  zůstává 
celkem  osamělý  v  tom  množství  dokladů,  jež  autor  studie  o  harle- 
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kýnovi  tak  dopodrobna  otiskuje,  a  v  nichž  se  to  hemží  divokými 
zástupy  bludiček,  rudých  mužů,  zuřících  ďáblů,  Artušovy  družiny, 
v  nichž  vypráví  se  o  příšerné  svatbě  Harlekýnově  s  umírající  čaro- 
dějnicí, o  přepadání  zbožných  klášterů  a  nočních  děsivých  tancích 
na  poli  v  strašidelných  palácích.  Po  celý  rok  víří  harlekýnův  lid 
ve  středověku  po  severní  Francii:  v  zimě  jako  vichr  létá  vzdu- 
chem, v  jarních  nocích  zvoní  a  kmitají  se  svěžím  listím  loubí,  ve  žních 
hlučně  táhnou  přes  požatá  pole,  na  podzim  tančí  a  blýskají  se 
při  čarovné  hudbě  a  nočním  barevném  světle. 

Teprve  ve  XIV.  století  nabývají  tyto  přízraky  lidské  podoby, 
a  z  nočních  stínů  stává  se  zástup  groteskních  mask,  jež  ruší  svým 
vřeskem  a  skotačením  svatební  noc  reka  pověstného  Roman  du 
Fauvel,  v  jehož  starém  rukopise  je  pečlivě  vyillustrováno  toto 
»charivari-intermezzo«,  častěji  ostatně  opakované  v  stejně  divoké 
i  krvavé  podobě  ve  skutečnosti.  Nejbizarnější  masky  vřeští,  jako 
opilci  třískají  kuchyňským  nádobím,  hmoždýři,  měděnými  hrnci, 
chrastí  a  zvoní  kravskými  zvonci,  našitými  na  šatech  z  pytloviny  a 
kutnách,  bubnují,  klapou,  řehtají,  hvízdají,  troubí,  zpívají  písně,  pro 
něž  název  »sottes«  chansons  je  ještě  eufemismem,  a  tančí  tak 
groteskními  gesty,  jako  nejnestydatější  ďáblové  na  viděních 
svatého  Antonína.  A  v  těchto  charivari  žhavý  ďábel  harlekýn, 
nádherný,  pestrý,  zvonivý  harlekýnův  lid,  komická  postava  kou- 
zelné hry  klesá  na  divokou,  potulnou  masku,  na  zástup  nebezpeč- 
ných zakuklenců  běsnících  v  bezuzdém  zuření,  a  příběhy  jejich 
nabývají  v  skutečném  životě  tak  nebezpečného  rázu  jako  je  divoký 
hon  Villonových  ďáblů  z  pašijové  hry  za  starým  dominikánem,  jenž 
jim  nechtěl  půjčit  mešní  roucho  ku  hře.  I  když  je  Rabelaisova  zpráva 
o  řádění  ďábelské  družiny  slavného  básníka  a  o  smrti  uštvaného 
kněze  podobným  literárním  produktem  jako  vidění  Gauchelinovo 
neb  průvod  Koketerie,  je  jiných  kulturních  dokumentů  dost,  aby 
o  sešlé  a  spustlé  podobě  harlekýna  v  následujících  stoletích  ne- 
bylo žádné  pochyby. 

Ovšem —  přechod  k slavným,  nesmrtelným  harlekýnům  Domi- 
nika, Constantiniho,  Gherardiho,  Vicentiniho  až  k  nejslavnějšímu  jeho 
představiteli  a  tvůrci,  jímž  byl  Carlini  Bertinazzi  —  ani  po  pře- 
čtení Driesenovy  knihy  není  jasný,  právě  tak  jako  neznáme  pra- 
meny oněch  skladatelů  harlekynád  a  ředitelů  italské  komedie, 
jako  byl  Riccoboni,  kteří  skytali  herci  harlekýnovi  jen  scénář 
k  jeho  skokům  a  tancům  v  přiléhavém,  z  pestrých  kousků  na  še- 
divé látce  sešitém  oděvu,  k  jeho  vtipům,  výpadům  a  intrikám, 
jeho  náhlým  neslyšitelným  výstupům  s  typickou  černou  maskou, 
a  dřevěným  mečem  v  ruce. 

Jak  dlouho  žil  již  na  jevišti  italské  komedie  v  Paříži,  než  se 
poprvé  ozval  v  psané  literatuře  otiskem  prologu,  předneseného  roku 
1585  na  jevišti  Hotelu  de  Bourgogne  v  Paříži,  nevíme  právě  tak,  jako 
není  jisto,  vstoupilli  na  jeviště  přímo  z  ulice  vůdce  těch  grotesk- 
ních zástupů  masopustních  mask,  či  prožilli  nějaký  čas  před 
tím  v  literatuře,  či  nabývalli  harlekýnského  charakteru  jen  zvolna 
italský    »zanni«,   potomek    komických    sluhů    římských    komedii. 
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Roku  1583,  po  smrti  >matky  Cardiny«,  pověstné  královny  prosti- 
tuce, vyšly  divoké  verše  »o  boji  mezi  ďábly  a  pařížskými  prosti- 
tutkami v  pekle,  při  svatbě  matky  Cardiny  s  Cerberem*,  jimž 
patrně  byly  modelem  ne  méně  groteskní  verše  XIII.  století 
o  svatbě  »baby  Luquové«  s  ďáblem  Harlekýnem  na  smrtelném 
loži;  a  vzpomínka  na  tuto  báseň  zavdala  též  asi  záminku  k  od- 
povědi harlekýnově  prologem  s  jeviště  »na  básníka,  syna  paní 
Cardiny*,  v  řeči  harlekýnské,  o  pouti  harlekýnově  do  pekel  a  jeho 
návratu,  odpovědi,  z  které  vznikla  celá  historie  o  této  pouti  a  har- 
lekýnových dobrodružstvích  v  pekle.  Společnost,  v  které  se  ocitá 
tento  harlekýn,  je  tatáž,  v  jaké  žil  dříve  mimo  jeviště.  Hříšné  ženy, 
dobrodruzi,  očistec  a  peklo,  zástup  divokých  komických  figur, 
celý  ten  infernalní  svět  provází  harlekýna  při  prvním  jeho  vystou- 
pení na  světlo  literatury  v  dlouhodechých  verších  jeho  prologu, 
aby  pak  zmizely  a  ustoupily  důstojnější  družině  slavných  figur 
italské  komedie,  jež  obklopují  nového  a  nejslavnějšího  svého  druha: 
podváděný  Pantalone,  kupec  z  Benátek,  mluvka  Dottore,  v  šatě 
boloňských  doktorů,  Beltramo,  hlupák  z  Milána,  zlomyslný  Sca- 
pino,  bývalý  otrok  Plautových  a  Terencových  komedií,  neapolský 
Scaramuccia,  chvastoun  předstihující  i  španělského  kapitána,  kala- 
brézský  sedlák  Giangurgulo,  lichotný  intrikán  a  podvodník  Mezze- 
tino,  koktavý  Tartaglia,  apulský  Pullicinella.  hloupý  sluha  doktorův 
Narcissino  a  konečně  věčně  nevěrná  a  věčně  láskou  planoucí  lí- 
bezná Colombina.  Jimi  rozkvétá  v  Paříži  během  sedmnáctého  sto- 
letí nejdokonalejší  komedie  italská,  kterou  tak  pěkně  popsal  Kling- 
ler*)  a  v  níž  harlekýn  hrál  nejpřednější  úlohu,  vytvořen  jsa  do- 
konalými herci  v  nesmrtelný  typ.  Jeho  sláva  a  dokonalost  je  však 
těsné  sloučena  s  jmény  slavných  jeho  představitelů  XVII.  věku, 
s  nimiž  žije  a  hyne.  Když  zmizí  řada  pověstných  harlekýnův 
a  příští  herci  najdou  v  novém  typu,  Pierrotovi,  lepší  výraz  svých 
divadelních  intencí,  slaví  Pierrot  svůj  triumf,  a  poražený  harlekýn 
střelhbitými  pohyby  a  s  jiskřícíma  očima  z  pod  chlupaté  masky 
mizí  s  jeviště  zpět  do  ulice,  do  masopustní  vřavy  italského  karnevalu. 
Kniha  Driesenova  nesleduje  kleslého  hrdinu  již  na  této  pouti, 
a  ztrácí  se  v  podrobných  úvahách  o  příbuznosti  tanečníků  Mo- 
liěrových,  komických  figur  italských  sedláků,  clownů,  německých 
hanswurstů  a  akrobatů,  a  ve  výkladech  detailů  o  přežitcích  jména  har- 
lekýnova v  divadelním  názvosloví  atd.,  shledávajíc  pečlivě  různé 
rysy  harlekýnova  charakteru  od  příšery  s  kyjem  v  Gauchelinově 
vidění,  až  po  akrobaty  francouzské  komedie.  Jaký  může  býti  jed- 
notný charakter  postavy  vyrostlé  z  antické  komedie  a  z  denního 
života  italských  lidí,  z  pověry  o  mukách  očistcových  a  z  divokých 
her  toulavých  masopustních  mask,  z  okamžitých  nápadů  herce 
nevázaného  předepsaným  slovem,  a  z  vtipů  vynucených  publikem, 
zvyklým  na  řeč  páchnoucí  nejobyčenějšími  potřebami  všedního 
života.''  Jsou  autoři,  kteří  vidí   na  harlekýnovi  jen  mravní  podlost, 


*)  Die  Comédie  italienne  in  Paris  nach  der  Sammlung  von  Gherardi 
im  XVII.  Jahrhundert  1902. 
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všední  špínu,  surovost  ducha,  prohnanost  světoběžníka,  jiní  zas, 
kdo  v  sentimentálním  vytržení  činí  z  něho  ideálního  literárního 
reka,  a  řada  jiných  se  ztrácí  v  úvahách  a  sporech  o  typu  zá- 
kladním. 

Jakoby  právě  v  té  mnohotvárnosti  a  pestrosti  prvků,  tradicí 
snesených  na  jednu  figuru  během  staletí,  nespočívala  ona  velká  a 
krásná  volnost  pro  umělce,  zdvihnout  z  nich  jediný  a  zbarvit  jej 
ostatními,  stvořit  z  věčně  živé  látky  novou  jedinečnou  postavu, 
odpovídající  umělcovu  nitru  —  postavu,  která  podává  pak  ruku 
pestrému  reji  ostatních  harlekýnových  figur. 

Velké  postavy  umění  neexistují  nikdy  samy  o  sobě  jako 
stálé  typy,  je  to  vždy  jen  vzpomínka  na  dokonalou  figuru  velikého 
umělce  oznívající  s  pokolení  na  pokolení,  neb  předtucha  nové 
formy,  rodící  se  v  novém  světle  z  trosek  starších  představ,  jež 
vyvolávají  náladu,  sympatie  a  antipatie  k  barevným  stínům  vy- 
skakujícím z  lidské  duše  do  skutečného  světa. 

Harlekýn  nejslavněji  žil  v  sedmnáctém  století:  smutný  muž 
žhavého  humoru,  střelhbitých  pohybů,  pestřící  se  pružnými  oce- 
lovými údy,  rozesmávající  ostrým  slovem  a  gestem,  znepokojující 
černou  maskou  —  tak  jak  jej  stvořila  svými  hlavními  herci 
commedia  delťarte.  Jeho  divoký  žert,  pohrdlivý  smích,  náhlé  gesto, 
jakoby  budily  upomínku  na  onen  vír  harlekýnova  roje,  vířícího 
nočním  vzduchem  v  pestrobarevném  průvodu  nad  sněhem,  a  jeho 
žhavý  humor  připomíná  ony  postavy  na  povrchu  groteskní  a  uvnitř 
sálající  žárem  a  mrznoucí  třeskutým  mrazem  očistce.  Po  italských 
karnevalech  potuluje  se  však  jen  dotěrný,  nestydatý  dobrodruh, 
kejklíř,  šašek  pubHka,  a  teprve  v  novém  umění  vrací  se  jako  du- 
ševnější  postava  na  jeviště  a  oživuje  náhle  a  příšerně  v  nové  síle 
v  kresbách  Beardsleyových. 

Beardsley,  jenž  po  Willettovi  stvořil  nejvášnivějšího  Pierrota 
nové  doby,  nakreslil  i  Pierrotovu  smrt.  A  z  osob,  jež  po  špičkách 
se  kradou  k  jeho  smrtelnému  loži,  v  starých,  smutečních  šatech 
italské  komedie,  vrací  se  do  života  nový  harlekýn,  děsivý  a  silný, 
rodící  se  v  groteskní  scéně  »Comédie  aux  enfers«  a  vstupující  na 
scénu  ze  tmy  ozářené  svícemi  Náruživosti,  planoucími  ve  svícnech 
Přepychu,  střelhbitým,  kličkujícím  krokem  v  jedné  z  nejnáruživěj- 
ších Beardsleyových  kreseb  »The  Scarlet  Pastorále*.  Beardsley  stvořil 
z  figur  moderní  společnosti,  oblékaných  někdy  do  nejgroteskněj- 
ších  podob  minulých  kultur,  šílené  a  divoké  moderní  peklo  i  očistec, 
a  jeho  harlekýn,  v  typickém  kostkovaném  šatě  a  s  tradicionelní 
maskou,  na  nové  tváři,  následovaný  příšernou  čtverylkou  pekelných 
stínů,  počíná  s  novým  průvodem,  jehož  typické  postavy  bloudí  po 
většině  kreseb  Beardsleyových,  nový  rej  naší  doby,  stejně  fanta- 
stický, žalostný  a  směšný  jako  stará  jeho,  věčně  v  nových  for- 
mách zemí  bloudící  »familia  Herlekini«. 


27* 


420  DR.     MILOŠ     ŠVÁCHA 


Dr.  MILOŠ  ŠVÁCHA. 


DEFICITY   ÚRAZOVÝCH  POJIŠŤOVEN 
DĚLNICKÝCH. 

Myšlenky  známého  » dělnického  testamentu*  Viléma  I.  známe" 
naly  novou,  velikou  epochu  v  nazírání  na  sociální  otázku. 
Nejvyšší  autorita  státu  zde  uznává  poprvé  nárok  širokých  vrstev 
lidu  na  život,  nárok  na  zaopatření  pro  případ  úrazu,  stáří  a  inva- 
lidity, dávajíc  takto  podnět  k  novým,  dosud  nebývalým  institucím 
pojištění  úrazového,  nemocenského  a  invalidního.  Símě,  jež  v  Ně- 
mecku záhy  vyvolalo  nové  dílo  legislativy,  ujalo  se  i  u  nás.  I  u  nás 
vybudovány  nové  instituce  sociálně  politické:  zatím  jen  pojištění 
úrazové  a  nemocenské. 

Jako  vše,  co  nově  jest  utvořeno  bez  předchozích  zkušeností, 
jest  vadné,  tak  i  úrazové  pojištění  dělnické  našlo  záhy  tolik  kri- 
tiky -^  že  jí  tolik  ani  nezasluhovalo.  Z  části  právem,  z  části  však 
i  následkem  stranických  agitací  staly  se  z  úrazových  pojišťoven 
ponenáhlu  ústavy,  na  něž  hledí  se  všude  s  vrchu.  Podnikatelům 
ubírají  prý  kapitály,  jichž  by  oni  v  průmyslu  tisíceronásobně  vy- 
užiti mohli,  dělníci  jsou  nespokojeni  s  výší  rent  i  s  průtahem 
v  jich  povolování,  vláda  po  čtrnáct  let  zachovává  k  úrazovému 
pojištění  reservu  až  úzkostlivou. 

Jednou  z  nejbolavějších  vad  nynějších  ústavů  úrazového  po- 
jištění jsou  jejich  —  deficity.  U  pražského  ústavu  datují  se  již 
od  roku  1894. 

Nekrytý  schodek  obnášel  tu  dle  zprávy  z  roku 

1894 166.882-80  zl. 

1895 797.42649    » 

1896 3,064.42404    » 

1897 3,991.61216    » 

1898  .     : 4,334.476-83    * 

1899 10,837.295-84  K 

1900  ........  12,597.105-97    > 

1901 14,212.409-60    » 

A  ústav  pražský  není  mezi  ostatními  ústavy  teritoriálními 
nijakou  výjimkou.   V  roce   1901  zaznamenává  pojišťovna  vídeňská 

schodek       14,484.027-31  K 

solnohradská   .     .     .     ,     .  531.28669    » 

brněnská 591.47826    » 

štyrsko-hradecká      .     .     .  33.914-73    » 

terstská       467.38303    • 

Ivovská 1,562.961-06   » 
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Celkové  schodky  všech  teritoriálních  ústavů  v  roce  1901 
31,883.460-08,  v  roce  1900  27.377.53967  a  v  r.  1899  23,300.296-63 
korun. 

Z  čísel  těchto  patrno,  že  deficity  stávají  se  v  našem  úrazo- 
vém pojištění  zlem  chronickým  a  universálním.  Proto  vším 
právem  hleděla  představenstva  úrazových  pojišťoven,  by  nedostatku 
tomu  odpomohla.  Prozkoumávány  položky  bilance  jedna  za  druhou, 
navrhovány  různé  prostředky,  jimiž  měly  býti  výdaje  stlačeny  a 
příjmy  zvýšeny,  řešena  i  zásadní  otázka,  zda  nemá  se  od  zásady 
úhrady  jistinné  přejíti  k  soustavě  rozvrhovací.  Konečně  saháno 
i  k  radikálnějším  prostředkům:  zvyšovány  tarify  příspěvkové  a 
revidovány  renty  úrazové.  Pro  pražskou  úrazovou  pojišťovnu  byl 
příspěvkový  tarif  jednou  úplně  samostatně  zvýšen. 

V  roce  1896  nastává  zásadní  obrat.  Oficiálně  se  uznává,  že 
pro  posouzení  pravého  stavu  úrazových  pojišťoven  nejsou  více  roz- 
hodnými bilance.  Přiznává  se  přímo  i  nepřímo  ji ch  ne- 
správnost. S  popřenou  správností  bilancí  padá  i  substrát  pro 
zvyšování  příspěvků.  Poznatek  tento  vyvolává  přirozeně  volání: 
sestaviti  bilance  správné. 

Tak  rýsuje  se  v  sociálně  politických  hlavách  ministerských 
program  určitější:  pro  vyšetření  jednotlivých  položek  pasiv  bilan- 
čních třeba  hledati  nové  správnější  methody. 

Na  vysvětlenou:  Pasiva  bilancí  representují  z  největší  část, 
krycí  hodnoty,  t.  j.  kapitálové  podklady  pro  jednotlivé  důchody, 
jež  úrazová  pojišťovna  vyplácí,  ať  jsou  to  důchody  invalidní,  ať 
důchody  vdov,  ascendentů  a  dětí  po  těch,  kdož  následkem  úrazu 
zemřeli.  A  právě  tylo  položky  připouštěly  pochybnosti  o  jich 
správnosti. 

Třeba  blíže  naznačiti  způsob,  kterak  se  bilance  resp.  pa- 
siva její  sestavovala.  Krycí  hodnoty  pro  důchody  trvalých  invalidů, 
pro  důchody  vdovské,  dětské  a  ascendentů  vypočítaly  se  pomocí 
koeficientů,  ministerstvem  v  roce  1899  stanovených,  pokud  jde 
pak  o  důchody  dočasné,  bylo  nutno  od  případu  k  případu  odhad- 
nouti další  průběh  renty  a  konečný  stupeň    eventuální    invalidity  i 

Methoda  tato  byla  nanejvýše  vadnou  i  při  prvém  druhu 
rent,  i  pokud  jde  o  dočasné  důchody.  Prvé  úhradní  jistiny  ne- 
mohly býti  správný  již  proto,  že  koeficienty,  pomocí  jichž  byly 
vypočítány,  byly  zastaralé,  na  základě  již  nepraktických,  statisti- 
ckých čísel  vypočítané,  druhé  pak  byly  docela  nespolehlivý:  vedle 
správných  koeficientů  chybělo  i  dále  správné  odhadnutí  dalšího 
průběhu  renty  a  konečného  stupně  invalidity,  odhadnutí,  jež 
spočívalo  k  tomu  ještě  v  rukou  laických  elementů 
kanceláře    a   nemělo     vůbec   odborného   odůvodnění. 

Proto  právem  byly  bilance  úrazových  pojišťoven  nesprávnými, 
proto  mohly  položky  pasiv  a  tím  i  konečné  cifry  deficitů  býti 
nepoměrně  nižší,  ale  i  nepoměrně  vyšší  .  .  . 

Pravili  jsme,  že  od  roku  1896  počíná  se  vláda  interesovati 
o  správný  výpočet  pasiv  bilančních.  Jakým  způsobem  se  to  stalo, 
a  pokud  se  to  vládě  podařilo,  jest  úkolem  dalších  úvah. 
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Ve  výročních  zprávách  Úrazové  pojišťovny  dělnické  pro 
království  České  shledáváme  se  záhy  s  požadavkem,  aby  za 
účelem  jednotného  a  srovnatelného  bilancování  nařízen  byl  pro 
sestavení  bilance  početní  podklad,  jímž  by  zmizela  z  účetní  zá- 
věrky vratká  odhadová  čísla.  Ministerstvo  vnitra  přišlo  přání  to- 
muto vstříc  již  v  roce  1895  a  nařídilo  tenkráte  již  přepracování 
příslušných  statistických  dat.  Pokus  ten  se  nezdařil.  V  roce  1900 
přistupuje  ministerstvo  vnitra  znovu  ke  sbírání  a  spracování  sta- 
tistických dat  a  nařízením  ze  dne  4.  února  1903  č.  5415  zavádí 
nové,  pro  teritoriální  ústavy  platné  tabulky  pro  stanovení  krycích 
hodnot  (kapitálových  podkladů)  důchodů  vdovských,  dětských 
i  ascendentních,  jakož  i  důchodů  plynoucích  ještě  po  dvou  letech 
po  skončeném  léčení.  Tabulek  těchto  má  se  dle  citovaného  naří- 
zení užiti  již  pro  bilanci   ke  dni  31.  prosince  1902. 

Pokud  jde  tudíž  o  dočasné  důchody  raněných,  dlužno  v  bi- 
lanci této  činiti  ještě  rozdíl  mezi  těmi  z  dotčených  důchodů,  jež 
jsou  likvidními  již  aspoň  dvě  léta  po  skončení  léčení,  a  mezi  těmi, 
kde  podmínky  této  není.  Ohledně  druhých  dlužno  v  bilanci  ke 
dni  31.  prosince  1902  užiti  ještě  dřívějšího  způsobu  odhadování. 
Pokud  naše  informace  sahají,  stane  se  tak  v  této  bilanci  na- 
posledy. 

Vláda  chystá  v  nejkratší  době  i  ohledně  dočasných  důchodů, 
kteréž  neplynou  ještě  dvě  léta  od  skončení  léčení,  tabulky  zvláštní, 
jichž  bude  as  nepochybně  použiti  již  v  bilanci  ke  dni  31.  pro- 
since 1903.  Tím  vyslyšena  budou  příslušná  přání  pojišťoven  a 
budeme  moci  od  této  bilance  počínajíc  považovati 
bilanční  vý  si  edky  budoucích  zpráv  výročních  za  úplně 
správné  a  bezpečné. 

Nové  tabulky  vypracovány  jsou  sice  na  základě  statistických 
výsledků  vŠech  teritoriálních  ústavů,  mohou  však  ohledně  ústavu 
pražského  beze  všeho  rozpaku  býti  užity.  Vysvítá  to  z  tohoto 
výkazu: 

Podíl  teritoriálních  ústavů  na  materiálu  statistickém: 

u  invalidů      u  vdov  a  dětí    přisp,  v  r.  1902 

Praha 388%^  3387oo  325»/oo 

Vídeň 323  »  275  »  314  » 

Brno 103  >  140  :»  141   » 

Solnohrad       ...  64  »  69  »  68  » 

Štýrský  Hradec      .  54  »  62  >  68  » 

Lvov 34  »  83  »  46  » 

Terst 34  »        -        33  »  38  » 

Pozorování  statistických  výsledků  jednotlivých  ústavů  teri- 
toriálních bylo  nanejvýše  vděčným.  Bylaf  zjištěna  celá  řada  zjevů 
dosud  neznámých,  na  něž  při  bilancování  zřetel  vzat  býti  musí. 
Není  úkolem  těchto  řádků  —  určených  pro  veřejnost  —  zabývati 
se  detaily  badání  tohoto,  připomínáme  jen  některé  z  nich.  Tak 
nesplnila  se  tu  na  př,  očekávání  ve  příčině  pravděpodobnosti  od- 
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padávání  vdovských  důchodů  následkem  opětného  provdání  se  vdovy, 
bylo  zjištěno,  že  nutno  bráti  zřetel  i  na  adkrescenci  důchodů  dět- 
ských a  vdovských  následkem  odpadávání  některého  z  nich,  byl 
pozorován  i  průběh  t.  zv.  rodinné  renty,  bylo  dále  zjištěno,  že 
při  důchodech,  jež  plynou  aspoň  dvě  léta  po  skončení  léčení  ne- 
musí býti  úmrtní  pravděpodobnosti  děleny  dle  trvání  požitku  dů- 
chodu, že  dále  po  10  letech  důchody  ani  následkem  zlepšení  ani 
následkem  reaktivitace  neodpadají  a  pod. 

Nové  tabulky  liší  se  od  starých  nejen  tím,  že  vzaty  byly  za 
jich  základ  nové  statistické  výsledky,  ale  i  výší  úro- 
kové míry. 

Při  pojistně-technických  výpočtech  k  účelům  soukromých 
pojišťoven  má  sice  býti  pravidlem,  aby  úroková  míra  stanovena 
byla  co  možná  nízko.  Pravidlu  tomu  nelze  však  přiznati  bezpod- 
mínečnou platnost  při  veřejných  pojišťovnách.  Zde  musí  jíti 
spíše  o  to,  aby  se  vyhovělo  stávajícím  a  dohledným  poměrům. 
Míra  čtyřprocentní  jest  docela  přiměřenou  a  proto 
bylo  jí  právem  užito  na  místě  dřívější  3Y2  pctní 
úr  oko  vé  míry. 

Tím  zvýšením  úrokové  míry  bylo  také  docíleno,  že  předví- 
datelné zvýšení  úhradních  j  i  s  t  i  n  následkem  užití  nových  ka- 
pitalisačních  koeficientů  bylo  zmírněno  as  o  2  miliony 
korun. 

Ústav  pražský  nevydal  dosud  výroční  zprávy  a  zároveň  bi- 
lanci k  31.  prosinci  1902;  nemůžeme  tudíž  dosud  stanoviti,  jak 
nekrytý  schodek  nyní  vzroste.  Že  však  vzrůst  ten  bude  značný, 
dá  se  očekávati  bezpečně. 

Poslední  výroční  zpráva  stanoví  deficit  na  kor.  14,212.409*80. 
Počítáme-li,  že  v  letošní  výroční  zprávě  a  ve  zprávě  roku  příštího 
by  schodek  stanoven  byl  vždy  as  o  4  miliony  korun  výše,  dosáhl 
by  v  prvé  —  naprosto  správné  —  bilanci  již  cifry  závratné,  22 
milionů  korun.  Mě  I -li  by  býti  ukryt,  bylo  by  pak  po- 
třebí na  př.  zvýšení  příspěvků  o  25  pct.  na  25  let, 
nebo    bolestné    redukce    rent  téhož  finančního  efektu. 


Ústav  pražský  již  od  roku  1895  sleduje  důvody  vzrůstající 
své  pasivity  jevící  se  v  nepoměru  mezi  placenými  příspěvky 
pojistnými  a  cifrou  odškodného  za  úrazy.  Odpomoc  shledávána 
jednak  ve  zvýšení  prémie  za  jednotku  nebezpečenského  procenta, 
jednak  v  jiném  zařadění  podniků  v  jednotlivé  podnikové  skupiny. 
Když  se  zjistilo,  že  správní  náklady  ústavu  zůstávají  za  průměrným 
číslem  režijních  výloh  všech  ostatních  ústavů  teritoriálních,  odpo- 
ručováno  jako  prostředek  sanace:  rozšíření  úrazového  pojištění  na 
práci  v  dílnách,  na  veškeré  zemědělství  a  lesnictví,  resp.  oddělení 
t.  č.  pojištěním  povinných  zemědělských  podniků,  rozšíření  po- 
jištění na  maloživnosti  a  domácký  průmysl,  konečně  zavedení  nu- 
cených mzdových  záznamů. 
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Představenstvo  ústavu  konalo  dlouhé  porady  o  veškerých 
těchto  návrzích;  porad  zúčastnil  se  i  sám  zástupce  vlády  dr.  J.  Kaan, 
který  prohlásil,  že  na  nějakou  hmotnou  pomoc  z  prostředků  stát- 
ních pomýšleti  nelze. 

Z  kruhů  průmyslníků  konečně  navrženo,  aby  od  systému 
úhrady  jistinné  přešlo  se  k  soustavě  úhrady  přirážkové.  V  té  pří- 
čině navrhl  člen  představenstva,  továrník  Josef  Sobotka,  aby 
vyslán  byl  konceptní  úředník  ústavu  na  studijní  cestu  do  Ně- 
mecka k  seznání  organisace  a  výsledků  hospodaření  jednotlivých 
tamních  odborných  společenstev,  jež  akceptovala,  jak  známo,  systém 
úhrady  přirážkové! 

Návrh  přijat  a  ředitel  ústavu,  vládní  rada  dr.  J.  *Haubner 
správním  koncipistou,  nynějším  tajemníkem,  drem.  R.  Marschne- 
rem  navštívili  odborné  pojišťovny  úrazové  v  Berlíně,  Magdeburku 
a  Lipsku,  po  svém  návratu  vydali  pak  v  každém  ohledu  pozoru- 
hodnou zprávu. 

Není  nám  na  tomto  místě  lze  bohatý  materiál  ve  zprávě 
té  snesený  ani  v  nejširších  liniích  rekapitulovati,  a  musíme  se 
spokojiti  jen  s  vytčením  konečných  resultátů,  k  nimž  oba  pánové 
shodně  dospěli. 

V  roce  1896  činily  vlastní,  vyplacené 

náhrady 1,118.422-25  zl. 

režie.     .     .     , 246.406-89    » 

přirážka  k  reservnímu  fondu  dle  analo- 
gie odborných  společenstev  v  Něme- 
cku (50%  prvé  položky)  činila  by    .     559.211-13    » 

celkem  bylo  by  tedy  rozvrhnouti     .     .  1,924.04027  zl. 

Při  přibližné  sumě  mzdy    ........    126,123.514- —  zl. 

činila  by  sazba  rozvrhu r52^^  » 

proti  t.  č.  platnému  průměrnému   krycímu  tarifu      .     .     r35      » 
tedy  o  18  kr.  více. 

A  tento  tarif  rozvrhový  by  vzrůstal.  Dle  výpočtu  zprávy 
Činil  by  rozvrhový  tarif  na  konci  sto  upající  řady  zl.  452, 
kdežto  t.  č.  platný  průměrný  krycí  tarif  činí,  jak 
uved  eno,  zl.  135. 

Zpráva  upozorňuje  však  ještě  na  něco.  V  Německu  jest 
ochrana  proti  úrazům,  péče  o  zařízení,  jež  nebezpečí  úrazů  odvra- 
cejí neb  zmirňují,  beze  vŠeho  přirovnání  účinnější  než  u  nás. 
V  tom  směru  musí  se  státi  náprava  co  nejdříve.  A  vedle  toho 
doporučuje  zpráva,  aby  rozdělení  nebezpečenských  tříd  nebylo 
pro  všechny  ústavy  jednotné,  nýbrž  by  pro  každý  ústav  zvláště 
za  účastenství  vlády,  živnostenského  inspektorátu  a  i  zástupců 
podnikatelstva  čas  od  času  stanoveno  bylo,  což  se  i  později 
z  části  stalo. 

Na  základě  zprávy  o  této  cestě  studijní  zaujalo  představen- 
stvo v  otázce  soustavy  kapitálové  a  rozhodovací  již  určité  stano- 
visko. Zpráva  výroční  z  roku  1897  v  té  příčině  konstatuje:  >Před- 
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stavenstvo  uznává  jednak,  že  soustava  přirážková  neposkytuje 
nikterak  té  bezpečnosti  jak  systém  úhrady  jistinné,  a  nahlíží,  že 
při  jednotUvých  odvětvích  podnikových  se  zavedení  jejímu  pováž- 
livé obtíže  v  cestu  staví,  při  mnohých  pak,  jako  ku  př.  ve  sku- 
pině stavební,  systém  ten  skoro  se  jeví  nemožným,  nemůže  však 
naopak  přehlédnouti,  že  průmysl  a  obzvláště  jednotlivá  na  trhu 
světovém  soutěžící  jeho  odvětví,  při  energickém  provádění  sou- 
stavy úhrady  jistinné  a  nezbytně  s  tím  souvisícím  radikálním  zvý- 
šením příspěvků  těžkého  by  doznaly  poškození,  kdežto  při  soustavě 
přirážkové,  byf  i  ne  podstatné  ulehčení,  tož  přece  také  ani  nějaké 
zvýšení  břemene  příspěvkového  na  řadu  let  by  nenastalo. « 

Z  té  příčiny  právě  naklonilo  se  představenstvo  otázce  za- 
vedení soustavy  přirážkové,  jež  se  stanoviska  pojistně  technického 
snad  není  bez  závady,  ale  nynějšímu  hospodářskému  stavu  prů- 
myslu rakouského  a  zvláště  českého  patrně  lépe  odpovídá. 


Jest  vysoce  zajímavo  sledovati  pak  pokyny,  jež  vyšly  ze 
středu  představenstva  pražské  úrazové  pojišťovny  a  jež  byly  adres- 
sovány  ve  výročních  zprávách  vládě,  by  jednou  smutnému  vzrů^ 
stání  ústavního  deficitu  učiněn  byl  konec. 

Co  se  týká  prostředků,  jichž  bylo  by  se  nejdříve  uchopiti 
k  ozdravění    finančního    stavu  ústavu,    usneslo  se  představenstvo: 

1.  na  tom,  aby  odloučena  byla  otázka,  jak  uhraditi  dosavadní 
schodky,  od  otázky  ozdravění  finančního  hospodářství  ústavního 
pro  budoucnost,  a  aby  na  uhrazení  skutečného  schodku  zvláštní 
kroky  byly  podniknuty; 

2.  obrátiti  se  za  tím  účelem  na  vládu  s  prosbou,  aby  k  úhradě 
nynějšího  schodku  poskytla  ústavu  příplatek  z  prostředků  státních 
a  sice  nejméně  ve  výši  10%  vykázaného  schodku,  poněvadž  při- 
padá tato  část  prostředků,  jež  dodatečně  opatřeny  býti  mají,  na 
pojištěnce,  a 

3.  mimo  to,  aby  poskytla  nezúročitelnou  zálohu  ve  výši 
zbytku,  jež  by  ve  30  letech  umořena  býti  mohla; 

4.  vypsati  k  umoření  této  zálohy  jakož  i  po  případě  schodku 
sama  přirážku  k  příspěvkovému  tarifu  všech  podniků  a  použiti 
ke  vrácení  zálohy  i  případných  přebytků  správních,  učiniti  však 
konečné  rozhodnutí  teprve  tehdy,  až  dojde  rozhodnutí  vládní; 

5.  zvláště  však  usneseno  vznésti  k  vládě  naléhavou  prosbu, 
aby  ke  konečnému  vypracování  plánu  na  uhrazení  nynějšího 
schodku  poskytla  ústavu  z  prostředků  státních  SVo^VoHÍ  úroky, 
které  z  postrádaných  jistin  úhradních  ztrácí,  buďto  jako  příplatek 
aneb  jako  nezúročitelnou  zálohu,  aby  tak  vzrůst  schodku  byl 
zamezen. 

Pokud  pak  o  ozdravění  finančního  hospodářství  ústavu  pro 
budoucnost  jde,  navrhlo  představenstvo  vládě: 

1.    Budiž    přizpůsobeno    nebezpečenské    roztřídění    podniků 
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teritoriálním  poměrům  jednotlivých    ústavů  a  provedeno    za  sou- 
hlasu interessentů  toho  kterého  ústavu  teritoriálně,  dále 

2.  budiž  rozšířeno  úrazové  pojištění  u  dělníků  stavebních  a 
vedlejších  jejich  podniků  též  na  práci  v  dílnách; 

3.  budiž  utvořeno  pro  úrazové  pojištění  podniků  hospodář- 
ských a  lesních  zvláštní  společenstvo  a  odloučeno  od  podniků 
živnostenských; 

4.  kdyby  vláda  tomuto  rozloučení  nebyla  nakloněna,  budtež 
podrobeni  úrazovému  pojištění  veškeří  dělníci,  zaměstnaní  v  pod- 
nicích polního  a  lesního  hospodářství,  při  nichž  se  užívá  motorů, 
proti  veškerým  úrazům  dělným,  tedy  nikoliv  jen  pro  případ  úrazů, 
které  s  provozováním  strojním  příčinně  souvisejí; 

5.  budiž  rozšířeno  úrazové  pojištění,  pokud  možno,  na  ve- 
likou část  živnostenských  dělníků  a  sice  tak,  aby  úhrn  jich  byl 
co  největším,  a  nebezpečí  tudíž  lépe  bylo  vyrovnáno,  a  přihlíženo 
při  tom  především  k  řemeslným  a  obchodním  živnostem,  pokud 
ještě  pojištěny  nejsou; 

6.  budiž  stanoveno  dále  nucené  zapisování  mzdy  a  závazně 
určena  též  hodnota  naturálních  požitků,  v  místě  obvyklá; 

7.  budiž  vyhrazeno  příspěvkovým  pohledávkám  ústavu  zá- 
konem právo  zástavní  a  právo  přednosti  na  veškerém  jmění  pod- 
nikovém přede  všemi  soukromoprávními  pohledávkami. 

Hlavní  váhu  kladlo  však  představenstvo  na  předpisy  na 
ochranu  proti  úrazům  a  usneslo  se  vznésti  k  vládě  důtklivou 
prosbu,  aby  v  brzku  stanoveny  byly  předpisy  ochranné  —  vše- 
obecně závazné,  konečně  žádalo  představenstvo  vládu,  aby  ústav 
také  v  sociálně  politickém  směru  podporovala,  při  čemž  se  k  tomu 
poukázalo,  že  německá  vláda  instituci  úrazového  pojištění  také 
hmotně  podporuje,  osvobodivši  ji  od  poštovních  výloh  a  jiných 
nákladů,  kdežto  v  Rakousku  instituci  úrazového  pojištění  poštov- 
ními výlohami,  příspěvky  k  nákladům  na  živnostenské  inspektory, 
na  rozhodčí  soudy  a  vyšetřovacími  výlohami  jen  větší  výdaje 
vznikají. 


Podávání  veškerých  návrhů  opravných  bylo  však  bez- 
výsledným. 

Výroční  zprávy  si  na  toto  jednání  vlády  trpce  stěžují.  Tak 
zpráva  pro  rok  1899  praví: 

»Se  steskem  podnikatelů,  že  vláda  nechala  úplně  nepovšim- 
nuta přání  territoriálních  ústavů,  souhlasili  také  zástupci  dělnictva, 
trpce  na  to  žalujíce,  žé  nevyšla  vláda  ani  oněm  přáním  vstříc,  jež 
nevyžadovala  vyřízení  parlamentního,  ano  že  ani  oněch  návrhů  ne- 
dbala, které  neznamenaly  pro  státní  pokladnu  žádného  zatížení,  jako 
stanovení  ochranných  předpisů  proti  úrazům  a  nucených  zápisků 
o  mzdě.« 

A  poslední  výroční  zpráva  (pro  rok  1901)  zaznamenává  ještě 
truchUvěji: 

»Stejnou  měrou,  jakou  mizí  důvěra  v  brzkou  nápravu  dosa- 
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vadních  neudržitelných  poměrů,  vzrůstá  čím  dále  tím  více  trapná 
nejistota  a  znepokojení,  jak  se  vyvine  situace  ústavu  v  další  bu- 
doucnosti. Tato  nejistota  zvyšována  jest  ještě  obtížným  stavem 
českého  průmyslu  a  nepříznivou  prognosou  krise  jej  ovládající . ..« 
Nezní  slova  ta  jako  skličující  memento  ? 

Nyní  stojíme  u  cifry  deficitu  a  tážeme  se,  co  bude  dále. 
Kdo  má  deficit  uhraditi.'*  Má  ho  zaplatiti  generace  bu- 
doucí za  generaci  dřívější.?  Tarif  příspěvkový  měl  se  re- 
vidovati každým  rokem;  tak  zní  kategorický  předpis  úrazového 
zákona.  Vláda  tomu  nevyhověla  a  proto  ona  sama  musí  se  nyní 
postarati  o  to,  aby  důchody  byly  plně  pojištěny. 

Nyní  se  vláda  starala  o  to,  aby  cifra  deficitu  byla 
zjištěna  bezpečně.  Tím  však  není  úkol  její  vyčerpán,  na  ni  padá 
i  úkol  další,  postarati  se  o  rovnováhu  bilanční. 


K.  D.  MRAZ: 

HRAČKY. 

Oplodňující  zlatý  déšť  umění  napadal  do  všech  oborů  denního 
jednotvárného  života  a  svěží,  jara  plné  květy  rozevřely  svoje 
slunečné  koruny  nad  nejvšednějšími  jeho  stránkami. 

Ještě  v  letech  šedesátých  předešlého  století  —  za  plné  plat- 
nosti hesel  o  vysokých,  svobodných  uměních,  —  nesl  se  život  ob- 
čanů středních  vrstev,  ba  i  ostatních  výše  kladených  společenských 
tříd  diametrálně  s  uměleckými  názory  a  kultem  uměleckých  děl 
a  prací.  Umělci,  povýšení  nad  bezprostřední,  upřímné  a  pravdivé 
krásy  života,  utápěli  se  ve  lživých,  naučených  tradicích  kolporto- 
vaných  po  augurském  způsobu  s  celým  aparátem  vyšší  magie  pro 
zaslepení  ostatních  kolem  —  a  nesnažili  se  pátrati  po  významu 
i  účelu  umění,  netoužili  vyšinouti  se  z  dosavadního  poletování 
nízko  při  zemi  a  směle  uhoditi  odvážnými  křídly  ve  stopách 
Ikarových.  Řemeslník  klepal  a  vrtal  svoje  výrobky  bez  vkusu 
a  účelné  ladnosti,  znaven  bojem  s  fabrikou,  dalek  všech  lepších 
cílů,  nevzdělán  a  nevychován. 

Nedovedli'  se  nikdo  snížiti  k  němu,  páni  malíři  historií  či 
portrétisté  princezen  a  uniformních  svatých  příliš  vysoko  cenili 
svoje  poslání  na  tento  svět,  aby  podali  mu  pomocnou  ruku.  Tak 
celá  úprava  života  byla  prázdnou,  plochou,  dutou.  Přediněty  prů- 
myslu, denních  potřeb  a  užívání  byly  vyráběny  s  ornamenty  a 
ozdobami  bezsmyslnými  a  tím  odpornými.  Lžihistorism  z  nedo- 
statku samostatného,  svérázného  stylu  opanoval  pole,  ornament 
renaissancc  kroutil  se  ve  věrných  kopiích  vměstnán  a  natlučen 
tam,  kam  nejméně  patřil,   nedosahuje   ovšem   dekoračního   účelu. 
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Z  garderob  malířských  atelierů  hozeny  rekvisity  na  občanský 
trh,  nábytek  dle  historicky  slohových  vzorů  nasoustruhován  do 
běžnějších,  řemeslnicky  přístupných  forem  a  fagon,  ozdoby 
vyráběny  z  falešných  materiálů  a  nalepovány  šmahem,  kam  se 
dalo. 

V  těch  letech  zazněla  v  Oxforde  z  kathedry  vášnivá  ká- 
zání Ruskinova,  šlechetného  horlivce,  bojovníka  za  pravdu  a  čistotu 
národního  umem',  tisknuta  díla  jeho  »Seven  Lamps  of  Architec- 
ture«,  »Sesame  and  Lilies«,  jež  zapadají  do  žíznivé  půdy  svými 
výklady  o  gotice  a  její  znamenitých  řemeslnících.  Tenkrát  po- 
prvé hlásají  se  zásady,  že  každé  dobré  umění  jest  přirozeným 
projevem  vlastního  lidu  a  vlastní  doby,  odsuzuje  se  Iživost  a  tvrdí  se: 
»  veškerá  životnost  umění  závisí  na  tom,  že  bud  jest  plno  pravdy  nebo 
plno  užitečnosti;  a  že  nechťsi  sebe  líbeznější,  podivuhodnější  a  do- 
jmovější  jest  samo  v  sobě,  nemůže  nežli  proto  přece  býti  podří- 
zeného druhu  a  směřovati  k  podřízenosti  ještě  hlubší,  leč  by  mělo 
na  určito  jeden  z  těchto  hlavních  účelů:  —  buď  představo- 
vati pravdivou  nebo  zdobit  účelnou  věc.«  (J.  Ruskin, 
» Výklady  o  Umění «  —  Poměr  umění  k  užitečnosti.)  Tento  že- 
lezný kruh  umění  a  života  vyzdvihuje  celá  řada  umělců  anglických 
do  svého  štítu.  Když  251etý  William  Morris,  žák  studeného  a  od- 
měřeného architekta  Streeta,  staví  si  dům  svůj  v  Udtonu  u  Bex- 
leye,  jejž  dekoruje  přítel  jeho  Burne  Jones  v  oněch  zásadách  účel- 
nosti a  životní  krásy,  vidíme  již  vyrůstati  nad  plochou  rovinu 
tradicí  epochální  horu,  jejíž  stín  dopadá  do  Evropy  a  budí  tu 
úžas  i  touhy,  vystoupiti  na  její  vrchol  a  uzříti  novou  zemi  za  ní. 
The  Art  Workers'  Guild,  založená  v  letech  80tých,  propaguje  nové 
myšlenky  v  duchu  Ruskinově,  povznáší  řemeslo  k  umění,  vyvolává 
výstavy  nových  výrobků,  budící  bouře  odporu  a  posměchu  a  těžce 
si  dobývající  úzký  kruh  vzácných  přátel.  Morris  zatím  zahájiv 
s  přáteli  výrobu  barevných  oken,  rozšiřuje  závody  svoje  na  ta- 
pety, výšivky,  krajky,  gobelíny,  koberce,  konečně  i  nábytek. 
Reforma  bytu  i  domu  v  zásadách  přiměřenosti,  prospěchu  a  vhod- 
nosti, posílených  přirozenou  neodolatelností  pravdy,  hučí  již  zpě- 
něnými vlnami  svého  všeuchvacujícího  proudu  a  splachuje  i  strhává 
balvany  navalené  minulými  časy.  Činnost  Morrisova  a  druhů  jeho 
zajala  zvolna  většinu  oborů  průmyslu.  Armáda  rostla,  vlekouc  za 
sebou  ovšem  také  paběrkáře  a  různou  chasu,  která  svými  neši- 
kovnostmi či  přehnanostmi  dovedla  leckdy  důkladně  diskreditovati 
důvěru  k  vůdcům  a  jejich  talentům. 

Po  pečlivém  studiu  starých  tisků,  dřevorytů,  prvotisků  při- 
stoupil Morris  k  úpravě  knihy  a  nazíraje  na  ni  jako  celek,  ne- 
rozlučný v  textu,  illustraci,  ozdobě,  liteře  i  vazbě,  stvořil  nové 
tiskací  typy,  linky,  a  což  nejdůležitější,  pronesl  zásadu,  že  vždy  obě 
stránky  otevřené  knihy  (a  ne  jak  dosud  při  úpravách  se  provádělo, 
jednotlivá)  jsou  celkem  pro  umělecké  zpracování.  SWebbem  tvořil 
na  umělecké  vazbě  knihy,  vyhýbaje  se  přepychovému  ozdobování, 
naopak  vyhledává  v  prostotě  barvy  i  linie  dekorující  přítulnost 
a  neodolatelnost  knihy. 
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Tak  tento  praerafaelita  básník  tiskne  svoje  díla  v  Kelmscott 
Press,  již  sám  založil. 

V  listopadu  1896  zemřel  Morris,  ale  sémě,  zaseté  tímto  ve- 
likým rozsévačem  a  apoštolem  » Pozemského  ráje«,  vzklíčilo  do 
nesmírných  lánů  neumírající  a  nevadnoucí  úrody. 

Ve  všech  oborech  činnost  stoupá  den  ode  dne,  z  Anglie  do 
Evropy  přenáší  se  a  ujímá  naroubována  na  domácí  kmeny  vyhánějíc 
brzo  košaté  větve.  Ve  Francii  otevírá  r.  1897  Bing  pověstný  vý- 
stavní dům  »L'art  nouveau«,  v  Belgii  koloniální  výstavou  v  Ter- 
vueren  (1897)  slovutný  Henry  van  de  Velde  vystupuje  na  jeviště, 
v  Německu  celé  řady  umělců  stávají  se  až  fanatickými  vyznavači 
nového  náboženství. 

»Vereinigte  Werkstátten  fiir  Kunst  und  Handv\^erk«  v  Mni- 
chově, »Werkstátten  fiir  Handwerkskunst«  v  Drážďanech,  škola 
darmstadtská  pod  vedením  Olbrichovým,  hamburský  Petr  Behrens, 
O.  Wagner  ve  Vídni  a  jiní,  veliké  závody  řízené  energickými 
muži  idejí  a  odvážných  postupů  vrhají  celé  spousty  nových  před- 
mětů na  trh.  Malý  člověk  pomaloučku  uvyká,  přestává  odbý- 
vati věc  posměškem  nebo  pohrdlivým  pokrčením  ramen,  všímá 
si,  pochopuje,  že  jest  lépe  obklopiti  se  věcmi  krásnými,  probou- 
zejícími libé  f^ocity  spokojenosti,  i  kdyby  to  byly  židle  nebo  nůž 
nebo  svícen.  Řemeslníkům  dostává  se  škol,  ohromné  množství  od- 
borných časopisů  a  knih  zásobuje  je  vzory,  probouzí  chuť  ke  tvo- 
ření, přemýšlení,  samostatnému  komponování  v  povaze  svého 
vlastního  »já«,  v  charakteru  předmětu  a  uzpůsobení  dle  přiroze- 
ných zákonů  materiálu. 

Do  všech  stavů  společnosti  i  lidského  věku  vniká  umělecká 
idea,  počínajíc  kolébkou  a  končíc  náhrobkem,  poslední  svítilnou 
na  něm  i  kruhem,  jímž  uzavírá  se  jeho  příklop. 

Něžná,  poetická  nursery  s  bledým  nábytkem,  stěnami  s  ta- 
petou hravého  motivu  a  obrazy  na  stěnách,  v  nichž  buclatí  jeli- 
mánkové šklebí  se  v  smíchu  či  pláči,  v  Anglii  nejprve  byla  kulti- 
vována a  umělci  slavných  jmen  věnovali  jí  svou  zvláštní,  pečlivou 
pozornost,  tvoříce  překrásné  interieury,  dýšící  naivní  poesií  a  ne- 
vinnou jednoduchostí.  A  do  výbavy  položili  tam  děcku  obrázko- 
vou knihu  a  hračku.  Crane,  Caldecott,  Greenaway,  Taylor,  Hassall 
jsou  oni  umělci,  kteří  v  dětské  knížce  stvořili  díla,  plná  humoru 
a  pestré  fantasie.  V  Německu  počínaje  Hoffmannovým  světozná- 
mým »Struwwelpetrem«  přes  Richtra,  Schwinda,  ke  Kreidolfovi, 
Taschnerovi  a  nejmladším  vyvíjelo  se  těžké  a  zodpovědné  umění 
dětské  knihy  velmi  utěšeně.  Ve  Francii  Boutet  de  Mouvel,  Job, 
v  Rusku  Maljutin,  hollandští  Vaarzon  Morel,  van  Hoytema  podaU 
krásné  prače. 

Hračka  jest  první  předmět,  kterým  dětské  fantasii  nabízí  se 
příležitost,  aby  se  rozvinula  a  pracovala. 

Hračka  a,  ovšem  teprve  v  době  let  pozdějších,  kniha  obráz- 
ková a  s  počátky  školského  vyučování  i  obrazy  názorné,  vychová- 
vají  dětskou   duši  a  pro    vývoj  její  směr   pro  celý   život  udávají. 

V  Zákonech    (II.  667.  E)    definuje    Plato    hru   jako   činnost. 
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která  nesledujíc  ani  praktického,  ani  theoretického,  ani  umě- 
leckého, ani  škodného  účelu,  podniká  se  jen  pro  pocity  libosti, 
jež  s  sebou  nese. 

V  povaze  lidské  leží  pud  po  činnosti,  touha  to  po  projevu 
vnitřních  proudů  a  vznětů.  Podmíněna-li  jest  činnost  tato  impulsy, 
jest  hrou  —  je-li  řízena  účelností,  uvědoměním  si  pevného  cíle 
a  tím  uváděna  do  jistých  mezí  přemýšlením  vytčených,  jež  kon- 
centrují do  sebe  sílu  její,  aby  ji  zužitkovaly  právě  k  dosažení 
onoho  určeného  výsledku,  —  pak  stává  se  prací. 

Od  ostatních  forem  duševní  činnosti  liší  se  hra  asi  jen  svým 
účelem.  Ten  jest  sice  zde,  jako  při  práci:  ale  výsledek  nemá  objek- 
tivně platné  ceny.  (Bizyenos  —  » Dětská  hra«.) 

Prosí-li  dítě  o  tužku,  aby  po  vzoru  tátově  čmáralo  po  papíře, 
při  tom  opírajíc  hlavu  o  ruku  a  napodobujíc  přemýšlení  —  chce 
si  hráti  a  hraje  si;  dáme-li  mu  ale  papír  pravidelně  linkovati  nebo 
čárkováním  vyplňovati  předkreslené  vzorce,  pak  pracuje. 

Kant  kladl  hru  a  umění  podle  sebe.  Než  činnost  umělcova  — 
uskutečnění,  zmaterialisování  ideje  —  vyvrcholuje  se  v  dílo  ob- 
jektivní hodnoty,  u  hry  ale  můžeme  mluviti  jen  o  uspokojení 
jakýchsi  pudů  bez  resultatu  samostatné  ceny. 

Hra  dětská  jest  projevem  fantasie  Pudy  napodobovací  mají 
zde  velikou  úlohu;  promítání  a  přeměriování  díti  se  může  na  zá- 
kladě viděného,  skutečnosti.  Tato  napodobovací  činnost  jeví  se 
nejlépe  tam,  kde  dítě  může  samo  určovati  tvar  nějaké  věci,  aby 
ona  stala  se  předmětem  jeho  hry.  Neboť,  jak  Ruskin  říká,  >aby 
dítě  předmět  milovalo,  musí  si  jej  dříve  samo  stvořiti.* 

A  tato  realisace  ideje  jest  vyvrcholením  hry. 

Sully  praví:  »Zivost  realisující  obraznosti  patrná  jest  na  ne- 
obyčejné chudobě  a  ubohosti  hraček,  které  úplně  uspokojují  svého 
šťastného  majitele.«   (»Studie  dětství«.) 

Duševní  činnost  dítěte  podporuje  se,  podáváme-li  mu  hračku 
jednoduchou,  ne  tedy  věrné  deminutivum  skutečnosti,  přesycené 
a  přecpané  detaily,  při  němž  ani  nepřipustí  se  fantasie  k  dalšímu 
tvoření  a  přeměnám. 

Drahocenné  hračky  učí  dítě  zvykati  si  nádheře  a  přepychu, 
nepobízí  duši  jeho  k  veselému  životu,  ale  nechávají  ji  liknavou 
a  povrchní,  unavujíce  ještě  svou  přílišnou  mnohotvárností  a  pod- 
lamujíce její  švih  a  pružnost.  Děcko  vychované  hračkami  tohoto 
druhu  nedovede  si  samostatně  ničeho  vytvořiti,  spoléhá,  že  vše 
hotovo  a  propracováno  podá  se  mu  vždy  a  všude,  a  hněvá  se, 
neděje-li  se  tak.  Velkoměstské  děti  jsou  daleko  nepraktičtějšími 
a  nesamostatnějšími  než  venkovské,  jedná-li  se  o  vyrobení  nějaké 
hračky:  neboť  venkov  neskytá  tolik  příležitosti  k  zlenivění  fantasie 
a  tvůrčí  síly,  jako  město.  O  to  jsou  pak  venkovské  děti  bohatšími, 
o  onu  radost  z  vlastní  práce  bez  cizí  podpory  a  hrdost  samo- 
statné svépomoci,  která  jest  cestou  ku  vyspělé  energii  a  nepod- 
dajné  síle  životní. 

Jednoduchost  vyzdvihují  moderní  umělci,  kteří  věnovali  se 
tomuto   oboru.     Hračka    budiž  jednoduchým,  správným,   podrob- 
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nostmi  nepřeplněným  obrazem  skutečnosti,  na  němž  dětská  fan- 
tasie dále  doplňuje.  Tento  obraz  skutečnosti,  a;^jlikované  třebas 
podmínkám  báchorkovým  nebo  pohádkovým,  musí  býti  vytvořen 
z  oněch  základních  podstatných  momentů,  jichž  soubor  podává 
právě  celek  dokonalý,  vyvolávající  fantasii  dětskou  k  další  práci. 
Jest  tedy  třeba  při  komponování  hračky  bystré  pozorovací  síly 
a  taktní  disjunkce  obrazu. 

V  prostotě  spočívá  pak  neodolatelnost  a  působivost;  jsou-li 
ony  podstatné  momenty  vyjádřeny  v  zásadách  estetických  jak 
formou  a  vzájemným  poměrem  jednotlivých  částí  tak  i  barvou 
a  harmonickou  výslednicí  její  —  pak  můžeme  s  radostí  podati 
hračku  oněm  buclatým  ručkám,  v  nichž  promění  se  ona  v  celý 
svět,  bohatý  a  životní,  od  té  chvíle  obrážejíc  se  v  zracích,  jež 
jsou  pochodněmi  do  temných  a  nám  neznámých  končin  nejsvo- 
bodnějších krás  bez  zákonů  a  hranic,  končin  fantasie  královské. 
Hračka  pracovaná  umělcem  jest  také  výsledkem  oněch  proudů 
kulturních,  o  nichž  v  úvodě  jsem  hovořil.  Moderní  průmysl  a  pře- 
pjatost  luxusní  přinášejí  denně  na  trh  hračky,  jichž  autoři  doku- 
mentují naprostou  neznalost  duše  dětské,  v  této  své  nejapnosti 
však  trestuhodní,  poněvadž  zavalují  tu  krásné  vlnění  neporušeného 
života  massami  bez  vkusu  a  oprávnění.  Elektrické  vlaky,  par- 
níky válečné,  automobily,  tiskárničky,  továrny,  prádelny,  pevnosti 
s  nejmodernějšími  zařízeními,  ty  jsou  spíše  experimentálními  před- 
měty pro  fysiku  nebo  vyučovacími  pomůckami  pro  kadetní  školy, 
než  hračkami,  na  nichž  osvěžiti  se  má  dětská  duše. 

Bohužel,  že  nečiní  se  tu  také  rozdílu  věku.  Hračky  i  pro 
nejmenší  caparty  oplývají  mechanismem  a  patentními  vymože- 
nostmi, sloužícími  snad  obdivu  starších,  ale  naprosto  bezcennými 
pro  děti. 

Jsouc  jednoduše  a  umělecky  vyjádřeným  obrazem  skutečnosti, 
stává  se  hračka  neocenitelným  prostředkem  paedagogickým,  jenž 
trvale  zasévá  sémě  budoucích  užitků,  neviditelně  a  neznatelně  za- 
učuje děcko  vyhledávání  souladného  a  odpuzování  nevkusu  a  dis- 
harmonie. Třebas  pestré,  barev  jásavých  a  nápadných,  ale  vždy 
příjemných  ve  svém  celkovém  akordu,  musí  tyto  hračky  opano- 
vati dětské  oči  svou  vkusností  a  učiti  je  už  od  počátku  rozlišování 
krásného  od  křiklavě  nepěkného. 

V  tom  asi  bodě  nejvíce  liší  se  hračka  umělecká  od  lidové. 
Obě  ve  formě  pracovány  jsou  v  stejné  zásadě  primitivnosti,  třeba 
že  tato  u  umělce  jest  úmyslnou,  snad  i  rafíinovaně  zjednodušenou, 
kdežto  u  lidového  výrobku  instinktivní,  bezvědomou,  vyplývající 
i  z  nedostatku  technického  ovládání  materiálu. 

Ale  v  barvě  jeví  se  patrný  rozdíl:  u  lidové  na  př.  slovácké, 
ruské  hračky  převládají  barv'y  křiklavé;  ostrá  červená,  zlatá  žlutá, 
tvrdě  svítivá  modř  atd.  položeny  jsou  vedle  sebe  bezohledně  a 
drasticky;  u  umělecké  hračky  komponuje  navrhovatel  tón  k  tónu, 
ne  snad  s  přemrštěnou  rigorosností,  ale  vždy  s  přemýšlením  na 
konečný  výsledek. 
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Poutajíc  dítě  rozšiřuje  obraznost  jeho  i  nazírání  a  vypravena 
jsouc  umělecky,  vychovává  je  a  připravuje  pro  další  pokroky. 

V  březnu  roku  předešlého  vypsalo  bavorské  průmyslové 
museum  v  Norimberce  konkurs  na  »návrhy  charakteristických 
dřevěných  hraček,  způsobilých,  aby  ve  smyslu  umělecko-výchov- 
ných  snah  dneška  povzbuzovaly  a  probouzely  obraznost  dětskou*. 

Sešla  se  řada  návrhů,  z  nichž  práce  Augusta  Geigenbergera, 
Bernharda  Halbreitera  a  H.  H.  Bauera  jsou  nejúčinnějšími.  Rozto 
milá  jest  na  př.  Geigenbergerova  »Ovčárna«.  Ovce  běloučké,  na 
plocho  vyřezávané,  líčeny  jsou  s  humorem  a  typicky  ve  své  při- 
pitomělosti  a  dobrotě,  pastýř  zahalený  až  po  krk  pláštěm  jest  fi- 
gurka pravdivá  i  ve  své  zkarikovanosti.  Nebo  »vojáci«  téhož 
umělce,  podaní  úplně  proti  militaristickým  idejím,  musí  vyvolati 
bouři  dětského  smíchu,  potud  užitečně,  že  hned  od  -mládí  aspoň 
nevychovávají  se  děti  do  přesvědčení  o  jakémsi  zvláštním  a  nad 
jiné,  ostatní  vysoko  vynikajícím  stavu  .  .  . 

Vojáci  Geigenbergerovi  sedí  na  neposlušných,  netrpělivých 
koníčcích  oříznutých  hřív  a  ohonů,  se  srstí  pestře  skvrnitou,  ve- 
likýma očima  právě  tak  vykulenýma  a  ostře  svítícíma  bělmem 
jako  oči  vojáčků,  v  plné  uctivosti  svoje  pohledy  upírajících  na 
starého  majora  bílých  knírův,  jehož  vraník  vzpíná  a  plaší  se  své- 
hlavě, že  až  pán  stěží  drží  se  v  sedle  .  .  .  Tito  vojáčkové,  prostí 
ve  svých  formách,  bez  distinkcí  a  uniformových  detailů,  se  šavli- 
čkami  i  piklhaubnami  zplna  »vorschriftsu^idrig<  jsou  pro  naše 
dnešní  poměry  jako  střiženi. 

Noemova  Archa  od  Halbreitera  přináší  výborné  figurky  zvířat, 
charakteristické  a  ve  své  jednoduchosti  vyčerpávající  pravdu  zjevů 
k  dostatečnému  poučení  a  dětskému  pamatování.  Taková  liška 
nebo  nosorožec  ve  svém  postoji,  pohybu  a  zbarvení  podá  dítěti 
úplně  správnou  představu  své  podoby,  jež  dlouho  utkví  v  paměti 
i  do  pozdních  školských  dob. 

Velmi  dobře,  řekl  bych  skoro  náladově,  vytvořil  H.  H.  Bauer 
» Město «,  s  domečky  starodávných  barokových  štítů,  radnicí  s  pod- 
loubím, vězením  s  podobou  vyceněné  tváře,  ovšem  také  s  fádní 
továrnou  dlouhého  komínu  a  pěkně  rozkvetlými  stromy  kaštano- 
vými, rozložitými  sosnami  i  košatými  lipami. 

Čtrnáct  umělců  vyznamenáno  bylo  při  tomto  konkurse  po- 
chvalou a  možno  tu  tedy  s  radostí  konstatovati  čilost  a  účast 
kruhů  uměleckých  na  práci  skutečně  záslužné  a  cenné.  Alex. 
Salzmann  z  Mnichova  vyjel  si  do  Ruska  studovat  selskou  hračku, 
a  práce  jeho,  prováděné  nákladem  Littauerovým  pod  vedením  pí. 
z  Beckerathů,  jdou  také  ve  stopách  ruských  svým  škatulkovým 
systémem. 

Královská  rodina:  král  a  královna  a  šest  capartů,  nebo  Sně- 
ženka a  sedm  trpaslíků  jsou  provedeny  ve  formě  homolek  s  tvá- 
řemi vesele  pomalovanými,  v  krojích  prajednoduchých,  nevyžadu- 
jících mnoho  zářezů  a  vypouklin,  ale  přece  slohových  a  celkovému 
obrazu  odpovídajících.  Figurku  možno  pak  od  jedné  k  druhé  za- 
strkovati do  sebe,  tak  že  na  př.  u  královské  rodiny  na  konec  sám 
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jediný  pan  král  zbude,  z  něhož  vysype  se  sedm  členů  rodu.  Ma- 
lování na  plocho  a  přece  plastické  i  výborná  charakteristika  obli- 
čejů na  př.  trpaslíků  ve  hře  »Sněženka%  groteskně  sešklebených, 
odporučují  tyto  hračky,  dosud  ovš-em  prodávané  za  ceny  neoby- 
čejně vysoké.  (Kollekce  10  Mk.) 

Nemohu  i  při  tomto  stručném  přehledu  pominouti  Bedřicha, 
Ericha  a  Gertrudy  Kleinheinpelových  v  Drážďanech,  jichž  práce 
v  době  nejnovější  na  trhu  se~objevily,  setkavše  se  s  vřelými  sym- 
pathiemi.  Tato  družina,  z  níž  Bedřich  K.  súčastnil  se  Norimberské 
shora  uvedené  konkurence  několika  povedenými  figurkami,  vy- 
stoupila o  posledních  vánocích  celými  kollekcemi,  v  nichž  opět 
po  vzorech  hraček  lidových  vytvořeny  práce  u  dětí  přijaté  s  já- 
sotem. Děti,  myslím,  jsou  jedinými  povolanými  kritiky  při  ceně 
hračky;  náš  úsudek  nemůže  býti  pro  ně  rozhodujícím  a  naše 
chvála  hračky  pro  ně  mnoho  neznamená.  Můžeme-li  tedy  říci 
o  hračce,  že  dětem  se  líbila,  pak  ji  doporučujeme  asi  nejlépe. 

Z  kollekcí  rodiny  Kleinhempelů  výtečná  jest  »Vogelwiese« 
se  svými  prostě  řešenými  typy  měšťáků,  dětí,  studentů,  pastorů 
atd.,  pak  »honák  prasat*  s  neodolatelnými  čuňaty  a  louskáček, 
který  v  mnohém  připomíná  nám  Schwaigerova  slováckého  »hu- 
sara  se  šavlí.*   (Volné  Směry  IV.) 

A  tu  jsem  u  jména  jednoho  z  našich. 

České  hračkářství  v  okresích  klatovském,  hlineckém,  (Dě- 
dova, Heralec),  chrudimském  mohlo  by,  čerpajíc  z  domácích  mo- 
tivů, v  tomto  ohledu  zásobiti  nejen  naše  kraje,  ale  i  dále  jíti  za 
hranice.  Pařížská  hračka  holduje  luxu  a  složitosti,  norimberská 
počíná  teprve  dávati  se  na  nové,  moderní  cesty;  ostatní  hračky 
v  německých  okresech  hračkářských  (Oberammergau,  Rauhe  Alp 
atd.)  vyrábějí  se  dle  dosavadních  Í:radic.  Tak  vyhnouti  bychom 
se  mohli  importu. od  sousedů  a  sami  pro  svoji  potřebu  aspoň  pro 
začátek  —  pustiti  se  do  práce.  Že  jsou  tu  umělci  schopní,  od 
nichž  mohli  bychom  očekávati  práce  zdařilé  a  originelně  po  našem 
národním  stylu  tvořené,  o  lom  z  dušejseni  přesvědčen.  Schwaiger 
dokázal  svůj  interes  obrázky  slováckých  hraček.  Vzpomínám 
»Broučků«  Vojtěcha  Preissiga.  Osůbky  v  oné  knize  nalcreslené 
ručí  mi,  že  by  tento  umělec  mohl^  přistoupiti  k  návrhům  hraček 
plným  právem  a  my  že  nenadarmo  bychom  těšili  se  na  výsledek. 

Ovšem  —  těšili  se  na  výsledek.  To  nám  prozatím  asi  zbude 
ze  všeho.  Neboť  práce  umělců  vyžaduje  objednávek.  A  k  těm  jistě 
dojde  u  nás  teprve,  až  trh  z^plaVen  bude  výrobky  z  ciziny.  Pak 
se  uhodíme  do  čela  a  řekneme  si:  »Tohle  jsme  měli  viděti  dřív«  .  .  . 

Březen  1904. 
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Dr.  BOŘIVOJ  PRUSÍK: 

JAPONSKÝ  PANMONGOLISMUS. 

V  době,  kdy  Japonsko  vyšinulo  se  do  popředí  světových  udá- 
lostí, přináší  pařížská  »La  Revue«  článek  slavného  orienta- 
listy  Alexandra  Ulara  o  japonském  panmongolismu.  Autorita, 
jakou  v  oboru  tom  je  Ular,  zasluhuje,  aby  z  jeho  fundamentální 
studie  aspoň  stručný  výtah  byl  podán. 


Nebezpečí,  jež  by  pro  Evropu  mohlo  vzniknouti  od  žluté 
ragy,  bylo  a  jest  často  podceňováno.  A  přece  je  to  nebezpečí 
vážné  a  aktuelní  právě  nyní.  Některé  státy  chápou  hrozivou  situaci 
a  snaží  se  obrannými  prostředky  stavěti  hráz  záplavě  žlutých. 

Nejvíce  pociťují  nebezpečí  toto  Spojené  Státy  Severoamerické. 
Pro  ně  vpád  Číňanů  je  horším  moru  i  války.  Lodi  přicházející 
z  Tichého  oceánu  jsou  podrobeny  hotové  karanténě;  Číňané  jsou 
se  strany  celních  úřadů  považováni  za  kontrabant,  jsou  při  vstupu 
na  půdu  americkou  zatýkáni,  vypuzováni  a  zpět  odesíláni.  Nic  to  ne- 
pomáhá. Číňan  přijde  skromňoučce,  prodírá  se  třeba  v  noci  pu- 
stými kraji;  ale  konec  konců  přece  jen  dotře  se  k  silným  koloniím 
čínským  v  New  Yorku,  San  Franci scu,  Orleansu  a  j. 

Kolonie  ty  rozvíjejí  se  hospodářsky  nadmíru  rapidně.  Tak 
na  př.  skoro  všude  mají  zmonopolisovány  prádelny.  Konkurovati 
s  nimi  je  nemožno.  Jejich  tarif  je  tak  nízký,  že  americké  prádelny 
šmahem  hynou.  Jejich  polní  hospodářství  v  Kalifornii  děsí  už 
i  státní  inspektory  agronomní:  rolníci  američtí  jsou  čínskými  rol- 
níky skoro  ubiti. 

Jiný  příklad  vnikání  Číňanů  do  Ameriky  a  ^marného  proti 
tomu  boje:  drakonické  příkazy  proti  připouštění  Číňanů  do  Ame- 
riky byly  zmírněny  na  čas  výstavy  v  St.  Louisů.  Obchodníci  čínští, 
kteří  chtěU  vystavovati,  musí  složiti  2500  frc.  kauce  a  zavázati  se 
podpisem,  že  po  skončení  výstavy  prvním  parníkem  opustí  Ame- 
riku. Tak  zněl  předpis  vlády.  Ale  Číňané  se  mu  nepodrobili.  Ra- 
ději nebudou  vystavovati!  To  by  však  poškodilo  velké  obchodní 
styky  americko-čínské  a  proto  president  Roosevelt  osobně  zakročil 
a  vymohl,  že  od  druhé  podmínky  ustoupeno!  To  jest  jinými  slovy: 
Amerika  jest  otevřena  Č'ňanům.  Obchodníci  čínští,  "kteří  přijdou 
na  výstavu  v  St.  Louisů,  už  se  domů  nevrátí,  anebo  zanechají 
v  Americe  své  lidi,  kteří  jim  povedou  filiálky.  Bude  to  prv^ní  příval 
čínské  potopy! 

Ale  neen  Amerika,  i  Austrálie,  hoUandská  Indie,  Birmanie, 
Assam,  Francouzská  Indočína  a  Sibiř  znají  dobře  čínský  problém. 

Jde  o  to,  kdo  jednou  ovládne  kolosa  čínského,  kdo  bude 
říditi  směr  panmongolismu.  A  tu  střetly  se  dvě  říše:  jedna  deroucí 
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se  k  Tichému  oceánu,  druhá  tlačící  se  na  pevninu.  Rusko  a  Ja- 
ponsko. Boj  o  Koreu  je  počáteční  bod.  Boj  o  nadvládu  nad 
Čínou,  Madžurskem  a  nad  panmongolisinem  vůbec  je  konečným 
bodem  rusko-japonské  války  .  . . 


Panmongolismus  japonský  měl  proti  panmongolismu  ruskému 
značné  výhody:  především  příbuznost  duševní,  kulturní  i  původu 
Číňanů  a  Japonců  je  tak  jasná,  že  sblížení  obou  národů  je  daleko 
možnějším,  než  sblížení  Číňanů  a  Rusů,  k  nimž  pohlíží  kcždý 
Mongol  s  nedůvěrou. 

Dále:  Japonci  jsou  národem  špehounů;  široce  rozvětvený 
špehounský  sysť  m  pronikl  po  celá  dvě  století  celý  národ,  vnikal 
i  do  rodin  a  nebylo  intimního  kroužku,  v  němž  by  nebyli  špe- 
hové. Otec  nedůvěřoval  synovi,  bratr  bratru.  Tento  systém  padl 
v  Japonsku  teprve  asi  před  35  lety.  Ale  byl  tento  špehounský 
výcvik  pravým  štěstím  pro  Japonsko,  pokud  se  jednalo  o  Čínu. 
Nikde  emissafi  nedovedli  tak  vniknouti  mezi  lid^  a  prokázati  tolik 
platných  služeb  státu,  jako  emissaři  japonští  v  Číně. 

První  útok  na  Čínu  —  válka  čínsko-japonská  —  skončil  pro 
Japonsko  Pyrrhovým  vítězstvím.  Ale  Japonsko  jsouc  v  rukou 
Anglie  postavilo  se  od  té  doby  do  jedné  řady  s  evropskými  vel- 
jnocemi  a  reklamovalo  pro  sebe  stejná  práva  na  pobřeží  čínském: 
otevření  přístavů  obchodních,  povolení  určitého  terrénu  k  vybu- 
dování konsulátů  a  obydlí  pro  japonskou  kolonii,  nedotknutelnost 
nejen  pro  konsuly,  ale  i  pro  členy  japonské  kíilonie  atd. 

Evropské  státy  i  tu  podceňovaly  význam  Japonska,  soudíce, 
že  jim  v  něm  vyrůstá  pouze  obchodní  soupeř.  Idea  panmongo- 
lismu, která  už  tehdy  vedla  kroky  Japonska,  byla  Západu  skoro 
neznámou. 

Ale  Japonsko  vedeno  přelidněností  svých  ostrovů  zcela  při- 
rozeně tíhlo  na  pobřeží  asijská,  tím  spíše,  že  dralo  se  vlastně  jen 
mezi  spřízněný  národ  čínský.  Nevnášelo  v  Čínu  cjzí,  západní  kul- 
turu, nýbrž  kulturu  čínské  zcela  blízkou,  nechtělo  Číně  bráti  z  ruky 
její  bohatství,  nýbrž  jen  míti  na  něm  svůj  podíl. 

Státní  převrat  z  r.  1898  Japonsku  značně  ulehčil  úlohu:  od 
té  doby  čínská  strana  reformní  začala  pracovati  ruku  v  ruce 
s  japonskou  panmongolskou  stranou.  Tehdy  založen  i  společný 
orgán  těchto  čínsko-japonských  snah  společných  »Kongregace 
východní  civilisace«.  Princ  Konoyé  zorganisoval  společnost 
tuto  tak  dokonale,  že  snad  jediná  organisace  Jesuitů  může  se  jí 
vyrovnati. 

Ani  rok  1900  neuškodil  této  akci  panmongolské;  naopak 
ukázal  jasně  Číňanům  rozdíl  mezi  Evropou  a  Japonskem.  Japonci 
počínali  si  tehdy  nadmíru  politicky.  Kdežto  Evropané  vnucovali 
se  Číně  svými  výrobky,  čekalo  Japonsko,  až  Číňané  sami  budou 
japonské  výrobky  požadovati.  A  tu  zas  podobná  řeč  a  písmo 
bylo  Japonsku  velice  na  ruku.  Nesčíslní  commis  voyageurs  japonští 
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oděvem  i  řečí  málo  lišili  se  od  Číňanů,  byli  všude  přijímáni  s  da- 
leko menší  nedůvěrou,  než  evropští  agenti.  A  tak  v  krátké  době 
Japonci  v  obchodním  světě  čínském  nabyli  váhy  netušené! 

Když  po  válce  čínsko-japonské  idea  imperialistů  japonských 
o  nadvládě  Japonska  nad  Čínou  ustoupila  zdravější  idei  koalice 
čínsko-japonské,  tu  nastaly  Číně  nové  a  nové  potřeby.  Poně- 
vadž koalice  čínsko-japonská  je  vysloveně  koalicí  proti  evropskému 
Západu,  proto  bylo  třeba,  aby  Čína  měla  armádu,  jež  by  stála  na 
výši  doby,  a  aby  měla  ústřední  vládu,  jednolitou,  moderním  du- 
chem prodchnutou  a  o  vymoženostech  evropských  řádně  informo- 
vanou. To  vše  Japonsko  už  mělo,  Číně  však  to  scházelo. 

Vojenští  instruktoři  z  Evropy,  kteří  měli  zmodernisovati  čín- 
skou armádu,  mnoho  nepořídili.  Neznalost  povahy  čínské  a  nará- 
žení všeho  na  kopyto  evropské. byly  tu  hlavními  překážkami.  Po 
nezdařeném  pokusu  s  evropskými  instruktory  došlo  na  japonské 
důstojníky*),  kteří  konečně  provedli  potřebné  reformy  v  čínské 
armádě,  kteří  však  též  vnesli  mnoho  japonského  vlivu  do  vojska 
čínského.  Po  sblížení  v  obchodním  světě  nastalo  sblížení  v  armádě. 
Zbývala  ještě  jedna  důležitá  reforma:  výchova  mládeže  ...  1  tu 
Evropané  potkali  se  s  nezdarem.  Výzva  vlády  čínské  r.  1896,  by 
mládež  čínská  byla  posílána  na  studie  do  Evropy,  zůstala  v  celku 
bez  povšimnutí.  A  zase  přicházejí  na  řadu  Japonci. 

Slavní  reformátoři  čínští  Kang  you-weí  a  Liang-k'i-tchao 
vybízejí  r.  1897  a  následujícího  horlivě  k  povolání  japonských 
učitelů  do  Číny.  Zajímavá  je  jejich  argumentace: 

»Japonsko  je  naším  sousedem,  jeho  zřízení  vládní  podobá 
se  našemu,  jeho  idey  sociální  jsou  nám  pochopitelný.  My 
jsme  s  Japonci  spříbuzněni  původem,  mravy  i  systémem 
vládním.  Jejich  knihy  jsou  pro  nás  čitelný,  jejich  šat  i  obydlí 
podobá  se  našemu  .  .  .« 

Zatím  už  emissaři  japonští  byli  činnými  v  Číně  i  na  poli 
kulturním.  Jejich  přičiněním  založeny  časopisy  čínské,  jazykem 
přiblížené  však  japonštině.  Japonští  emissaři,  čerpajíce  moudrost 
svou  z  Berlína  a  Oxfordu,  vydávali  německé  a  anglické  klassiky 
v  směšně  laciných  vydánxh.  V  Tokiu  zřízena  pro  Číňany  »Skola 
všeobecné  civiUsace*,  kde  chovanci  brali  na  sebe  pomalu  ráz  ja- 
ponský a  nasakovali  se  panmongolismem  japonským. 

Roku  1902  zřízena  další  instituce:  ^Společnost  pro  podporu 
cestování  v  cizině*  se  sídlem  v  Shanghai  a  v  Tokiu.  Cizinou  je 
tu  míněno  pouze  Japonsko! 

Nedosti  na  tom:  zřizovány  četné  Školy  střední  i  nižší,  v  nichž 
vesměs  duch  byl  rozhodně  příznivý  koalici  čínsko-japonské. 

Nejmocnější  v?ak  prostředky  » Kongregace  východní  civili- 
sace«    jsou    v  Shanghai  založený  časopis  »T'ung-wen-hou-pao«  a 


*)  V  přítomné  době  je  v  Číně  přes  500  japonských  instruktorů,  zna- 
lých dokonale  čínského  jazyka,  nosících  čínskou  uniformu  a  v  armádě  velice 
oblíbených. 


JAPONSKÝ  PANMONGOLISMUS.  437 

universita  >Tung-wen-chu-yuan«.  Tento  čin  byl  monumentálním 
zpečetěním  koalice  čínsko-japonské.  Řeči  při  inauguraci  university 
pronesené  nikterak  toto  výboj né  stanovisko  proti  Evropě  netajily. 
Jako  na  posměch  byli  k  slavnosti  tak  ostře  protievropské  pozváni 
i  evropští  vyslanci.  A  pánové  ti,  nepochopivše  směšnost  svého 
postavení,  na  slavnost  se  v  parádě  dostavili  .  .  , 

Universita  shanghaiská,  založená  panmongolskou  kongregací, 
má  vyučovací  jazyk  čínský  a  professory  —  Japonce!  Hned  v  prvním 
roce  měla  170  posluchačů  rekrutovaných  ze  sféry  vyššího  úřed- 
nictva a  velkoobchodníků. 

Úspěch  tak  pronikavý  měl  v  zápětí  jinou  koncessi:  universita 
pekingská  svěřena  Japoncům  k  reorganisaci.  Věc  ta  má  dalekosáhlé 
následky:  universita  pekingská,  až  posud  doména  evropských  profes- 
sorů,  přechází  rázem  v  ruce  japonské.  Japonský  duch  vniká  do 
duší    čínských  studentů  na  dvou  rozsáhlých  učilištích! 

A  časopis  »T'ung-wen-hou-pao«  stal  se  druhým  mocným 
prostředkem,  veřejnou  tribunou,  s  níž  čínskému  lidu  hlásány  idey 
panmongolismu  japonského,  s  níž  opět  a  opět  vykládány  výhody 
koaUce  čínsko-japonské,  pevného  semknutí  obou  východních  ná- 
rodů proti  deroucí  se  sem  Evropě  ...  Co  vykonala  universita 
japonská  mezi  intelligencí,  to  dokonal  časopis  japonský  mezi  lidem. 

Půda  panmongolismu  japonskému  je  dnes  v  Číně  připravena 
dokonale.  Bude-li  další  jeho  vývoj  tak  snadný,  jak  jím  byl  až 
posud,  dojde-li  v  budoucnosti  k  opravdovému  splynutí  čínsko- 
japonskému,  pak  od  toho  dne  nabývá  žluté  nebezpečí  vzezření 
pro  celou  Evropu  nejen  hrozivého,  ale  prostě  osudného  .  .  . 

Než  panmongolismu  japonskému  staví  se  posud  v  cestu  tři 
velké  překážky:  je  to  panmongolismus  ruský,  jenž  bére  se  za 
týmž  cílem,  jako  panmongolismus  japonský,  jda  ovšem  cestou  po- 
někud jinou;  je  to  dále  čistě  čínská  národní  a  národohospodářská 
akce,  jež  dospěvši'  k  vědomí  sebeochrany  postaví  se  nepřátelsky 
i  proti  Japoncům  i  proti  Rusům,  a  konečně  je  to  politický  duch, 
jenž  vládne  v  panmongolismu  japonském. 

Panmongolismus  ruský  je  bez  odporu  mocným  a  nebezpeč- 
ným soupeřem  Japonců.  Důkazy  ohromujícího  úspěchu  ruského 
u  čínského  dvora  jest  vpuštění  Rusů  do  Mandžurie,  Mongolská 
a  Tibetu.  Car  má  nesmírný  vliv  na  dvůr  čínský,  Japonci  na  lid. 
Při  střetnutí  se  obou  panmongolismu  —  ve  válce  rusko-japonské  — 
může  nastoupiti  revoluce  Hdu,  jaké  nebylo  v  historii.  Proto  pova- 
žuje Rusko  především  za  svou  povinnost  zničiti  Japonsko  a  s  ním 
i  panmongolismus  japonský.  Vítězství  v  této  válce  bude  míti 
v  pravém  slova  smyslu  světový  význam.  Budoucnost  ukáže 
na  kterou  stranu  se  vítězství  to  přikloní  . .  . 
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ALKOHOL  A  TUBERKULOSA. 

Ze  alkohol  upravuje  půdu  tuberkulose,  napadlo  už  mnohému 
pozorovateh,  zvláště  lékařům.  Ale  dokázati  to  není  tak  snadné. 
Máť  tuberkulosa  mimo  alkoholismus  mnohé  ještě  tajemné  (aspoň 
nezasvěcencům)  prostředníky  a  k  důkazu  přímému  je  třeba  sta- 
tistiky velmi  rozsáhlé.  Každý  piják  váŠeň  svou  tají,  a  je  tudíž 
obtížno  alkoholismus  v  celém  jeho  rozsahu  usvědčiti,  jak  teprve 
vzdálenější  jeho  účinky.'' 

Nejdřív  několik  holých  fakt: 

Již  r.  1797  tvrdil  Liétaud,  že  k  souchotinám  zavdává  pod- 
nět nemírné  pití  vína  a  rosolek.  Podobné  mínění  vyslovili  později 
i  jiní  slavní  lékaři,  proslulý  Broussais  r.  1888,  Bell  r.  1859  a 
v  posledních  dobách  ve  Francii  Lancereaux,  Landouzy  a  j. 
Naproti  tomu  Magnus  Huss  již  r.  1852  vydal  monografii,  ve 
které  popírá  možnost  tuberkulosy  na  půdě  alkoholické,  ba  tvrdí, 
že  lihoviny  průběh  tuberkulosy  uvolňují.  Proto  jiní  zaváděli  liho- 
viny do  léčby  té  choroby,  zvláště  v  Anglii  a  Americe,  pak  i  v  Ně- 
mecku, kde  Brehtner,  tvůrce  moderní  léčby  souchotin,  podával 
souchotinářům  lihoviny,  ale  v  malých  dávkách.  Když  pak  Binz 
a  jeho  škola  alkoholu  jali  sl'  připisovati  výživnost,  pokládajíce  jej 
za  látku  úspornou,  protihorečnou  a  chuť  k  jídlu  povzbuzuj >cí,  šířil 
se  alkohol  při  tuberkulose  čím  dále  tím  více,  zvláště  v  podobě 
koňaku  a  silných  vín.  Zkušenost  však  nedala  Binzovi  a  jeho 
následovníkům  za  pravdu.  Ukázalo  se,  že  léčba  ta  přináší  nemoc- 
ným více  škody,  než  užitku,  že  vede  u  nich  k  rozdrážděnosti  ner- 
vové, nespavosti,  že  olupuje  je  o  chuť  k  jídlu  atd.  Proto  zavržen 
alkohol  u  souchotinářů  bud  nadobro  neb  obmezen  na  míru  nej- 
menší. A  tak  nabylo  konečně  převahy  přesvědčení  Landouzy-ho, 
že  alkoholismus  odestýlá  (upravuje  lůžko  —  »fait  le  lit«)  tuber- 
kulose, kteréžto  stanovisko  bylo  téměř  jednomyslně  kliniky  uznáno. 

Klinické  zkušenosti  však  samy  nedostačují  —  třeba  i  pokusu. 
Když  i  ten  promluvil  v  neprospěch  alkoholu,  jest  úloha  jeho  při 
léčbě  tuberkulosy  dohrána. 

Měli  bychom  nyní  vylíčiti  dnešní  názory  o  účincích  alkoholu 
na  výživu,  o  jeho  účinnosti  otravné,  ale  věci  ty  byly  za  posledních 
let  sjezdy  proti  alkoholu  a  čilou  kampaní  proti  této  všelidské 
otravě  tolikrát  už  veřejně  přetřásány,  že  myslím,  že  nepochybím, 
když  dnešní  učení  v  tom  směru  platné  pokládám  za  obecně  známé. 
Všecky  důležitější  orgány  těla  lidského  nemírným 
pitím  lihovin  trpí.  Vedle  nepatrných  (a  to  ještě  pochybných) 
dobrých  účinků  jsou  škody,  jež  alkohol  způsobuje,  tak  obrovské, 
že  není  nesnadno  dopracovati  se  k praktické konklusi  —  zavrhnouti 
jej  z  výživy  vůbec. 
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Jaký  vztah  mají  však  tyto  zkušenosti  k  naší  otázce  o  poměru 
alkoholismu  k  tuberkulose? 

Tuberkulosa,  sama  o  sobě  choroba  strašná  a  neúprosná,  po- 
hlcuje rok  co  rok  tisíce  obětí,  i  může  poskytovati  jistou  naději 
na  vyléčení  jen  za  okolností  velice  příznivých.  K  účinnému  boji 
organismu  proti  této  chorobě  je  především  třeba  jisté  vzdornosti  orga- 
nismu, ji3té  pevnosti  konstituce,  která  však  může  zase  vyplývati  jen 
z  harmonické  a  co  možná  dokonalé  funkce  všech  ústrojí  těla  lidského. 
Alkohol  však  podkopává  zdatnost  těch  orgánů,  jich  způsobilost 
k  práci,  činí  je  slabšími,  méně  schopnými  k  boji,  a  tím  právě  činí 
půdu  přístupnější  chorobě,  která  v  ní  pokračuje  nerušeněji  a 
dokončí  to,  co  alkohol  počal,  t.  j.  zabíjí  organismus  vyčerpaný 
neb  porušený.  Tc  věděl  již  Paravoine  r.  1830,  poukázav  na 
rostoucí  slabost,  kterou  v  organismu  alkohol  vyvozuje,  připravuje 
tak  půdu  tuberkulose.  Jiné  slavné  dvě  autority  pařížské  Damaschino 
a  Bouchard  upozorňují  zvláště  na  alkoholické  poruchy  zažívacího 
ústrojí,  jež  u  pijáků  shledáváme  a  které  tuberkulose  usnadňují 
práci. 

Jmenovaný  již  Broussais  zřetel  obrátil  jinam,  řka,  že  alkohol 
vyvozuje  překrvení  průdušnice,  jejíž  sliznice  je  podrážděna  a  stává 
se  tak  méně  vzdornou  vůči  chorobám  vůbec,  tubtrkulose  pak 
zvláště. 

Ale  alkohol  může  i  nepřímo  přispěti  k  vývoji  tuberkulosy 
nejen  u  souchotináře,  ale  i  u  jeho  rodiny.  Ztráta  na  příjmech 
z  alkoholismu  vyplývající  způsobuje  úpadek  výživy  a  chudnutí 
rodiny,  nouze  vede  k  úpadku  morálnímu  a  k  chorobě.  Náklad 
na  nejdůležitější  potřeby  životní  piják  redukuje  na  minimum, 
protože  groš  svého  výdělku  potřebuje  na  lihovinu.  Obydlí  jeho  je 
bídné,  výživa  nedostatečná,  oděv  chatrný.  Tak  počne  alkoholik 
zanedbávati  práci,  ztrácí  místo,  jinde  ho  nechtí,  z  toho  vyplývá 
ruina  tělesná  i  mravní.  Rodina  hyne,  upadá  v  choroby,  především 
zase  v  tuberkulosu.  Žije  se  ze  dne  na  den,  děti  žebrají,  rodiče 
kradou  a  snad  i  vraždí.  Netřeba  ani  kresliti  celou  tu  bídu  pod- 
zemních bytů  a  podstřeší  velkoměstských.  Tu  mluví  velmi  vý- 
razně statistika  varšavského  internisty  dra  Sokolowského,  jenž 
v  praxi  nemocniční  mezi  souchotináři  určil  SOVo  alkoholiků,  v  sou- 
kromé praxi  však  jen  0'847o-  Rozdíl  tento  <iovede  nám  vysvětliti 
jen  lepší  situace  soukromého  klienta  lékařova  oproti  hrůzným 
sociálním  poměrům  proletariatu.  Blahobyt  nivelisuje  alkoholismus 
mezi  zámožnými,  bída  podporuje  škodlivý  účinek  lihovin  mezi 
chudinou. 

Zvláštní  zmínky  zasluhuje  otázka  náchylnosti  k  souchotinám 
mezi  potomstvem  alkoholiků.  Protože  děti  alkohohků  méně  vzdo- 
rují chorobám,  lze  předpokládati,  že  budou  náchylnější  k  tuber- 
kulose. Francouzští  lékaři  tvrdí,  že  rodiny  pijácké  degenerují,  a 
degenerace  ta  je  v  každém  dalším  pokolení  zřetelnější,  až  vyhyne 
celý  rod.  Dtmme  srovnával  osudy  10  rodin  pijáckých  a  10  rodů, 
v  nichž  se  nepilo.  V  prvých  bylo  dohromady  57  dětí,  z  nichž 
25  zemřelo   na  různé   choroby,    6  bylo  mrzáků,    6  idiotů,    5  epi- 
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leptiků,  1  trpělo  tancem  sv.  Víta,  5  dětí  mělo  vrozená  znetvoření 
a  jen  10  (17'57o)  vyvíjelo  se  normálně.  V  střídmých  rodinách 
(10)  bylo  dětí  61,  z  nichž  5  zemřelo,  4  přestálo  aíTekce  nervové, 
2  měly  vrozená  znetvoření  a  50  (82Vo)  bylo  normálních.  V  té 
statistice  není  sice  zřetele  k  tuberkulose,  ale  přece  dokazuje,  že 
potomstvo  alkoholiků  je  pathologické.  Co  do  tuberkulosy  zjistiti 
obdobná  fakta  jest  obtížno.  Děti  nevědí  o  alkoholismu  rodičů, 
mnohdy  pak  neřest  tu  úmyslně  zatajují  i  lékaři.  Mimo  to  vedle 
alkoholismu  mohou  i  jiní  činitelé  hráti  u  předků  dětí  tuberkulos- 
ních  jistou  úlohu.  Přes  to  lékaři  často  pozorovali  tuberkulosu 
u  potomstva  alkoholiků.  Nejčastěji  změny  ty  týkaly  se  plen 
mozkových,  leč  i  souchotiny  pozorovány.  Roku  1900  podal  Arrisi 
ve  své  pařížské  thesi  zajímavou  statistiku.  Pozoroval  1506  dětí, 
jež  roztřídil  do  3  kategorií.  Do  prvé  zařadil  děti  alkoholiků  (383), 
do  druhé  děti  souchotinářů  (332)  a  do  třetí  děti  zdravých,  stříd- 
mých rodičů  (791). 

V  1.  skupině  alkoholické: 

53  dětí  umřelo  tuberkulosním  zánětem  plen, 
18     »  »       tuberkulosou  plic, 

35     »     mělo  pokročilé  souchotiny, 

tedy  tuberkulosa  plic  nalezena  v  53  případech,  tolikrát  co  tuber- 
kulosní  zánět  plic. 

V  2.  skupině  souchotinářské: 

21  dětí  umřelo  na  tuberkulosní  zánět  plen, 

32     »  »       tuberkulosou  plic, 

60     »     mělo  pokročilou  tuberkulosu  plic. 

Tu  tedy  plíce  postiženy  tuberkulosou  v  92  příp.  (27'77o)>  kdežto 
pleny  jen  v  6-327o. 

V  3.  skupině  střídmých  a  zdravých  rodů: 

31  dětí  umřelo  tuberkulosním  zánětem  plen, 
16     »  »       tuberkulosou  plic, 

14     »     mělo  pokročilé  souchotiny, 

t.  j.  tuberkulosa  plic  pozorována  jen  v  30  případech,  t.  j,  3'87oi 
zánět  plen  tuberkulosní  jen  v  3'9%  případů. 

Z  toho  vysvítá,  že  tuberkulosní  zánět  plen  mozkových  u  dětí 
z  rodičů  střídmých  a  zdravých  vyskytuje  se  3y2kráte  řidčeji  a 
u  dětí  souchotinářů  dvakráte  řidčeji  než  u  dětí  pijáků.  Tuberku- 
losa plic  naproti  tomu  u  potomstva  souchotinářů  je  skoro  dva- 
kráte častější  než  u  potomstva  alkoholiků  a  7^/2kráte  častěji  než 
u  potomstva  lidí  zdravých  a  střídmých.  Častý  zánět  plen  mozko- 
vých u  dětí  pijáků  pozorovali  také  jiní  vynikající  lékaři  francouzští. 

Náchylnost  dětí  alkoholiků  k  tuberkulosní  mu 
zánětu  plen  mozkových  je  nápadná.  U  dětí  z  pijáků  po- 
šlých je  nejznačnější  seslabení  právě  těch  orgánů,  které  u  rodičů 
trpěly  nejvíce.  Alkohol  působí  nejsilněji  na  nervstvo,  proto  u  po- 
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tomstva  pijáků  ohrožuje  tuberkulosa  nejvíce  pleny  mozkové,  ač 
jinak  je  nejčastější  tuberkulosa  v  plících. 

Jak  postupovati  dále?  Zjistiti,  jaké  je  procento  souchotinářů 
mezi  alkoholiky,  či  určiti,  jaké  procento  alkoholiků  je  mezi  sou- 
chotináři? Obě  methody  mohou  přinésti  poznání,  jež  by  se  do- 
plňovala. 

Imbault  zjistil  anketou,  že  z  218  zemřelých  alkoholiků 
jsou  souchotiny  příčinou  smrti  v  49  případech  (19"77o)-  Statistika 
francouzské  komise  pro  zkoumání  tuberkulosy,  která  zjišťovala, 
jaký  je  vztah  mezi  souchotinami  a  spotřebou  alkoholu  v  jistém 
kraji,  dokázala,  že  počet  úmrtí  na  souchotiny  odpovídá  více  méně 
počtu  množství  lihovin  vypitých  obyvatelstvem  toho  kterého  místa. 
Nejvíce  jest  alkoholismus  rozšířen  v  severní  a  v  severozápadní  Francii. 
Něco  podobného  pozoroval  dr.  Sokolowski.  Prof.  Karewski  (kněz) 
shledal,  že  v  jistém  zdravém  kraji  polském  souchotiny  vyskytují 
se  zvláště  často  jen  v  těch  vsích,  kde  lid  pije.  Bogoslovskij 
uveřejnil  statistiku  jisté  továrny  (prádelny)  moskevské,  ze  které 
vysvítá  vztah  alkoholismu  a  tuberkulosy  zřetelnými  rysy.  Méně 
než  Yj,  láhve  lihoviny  vypili  denně  104  muži  a  92  ženy;  procento 
souchotin  v  té  skupině  obnášelo  r9.  Víc  než  ^2  láhve  pilo 
denně  89  mužů  a  18  žen,  procento  souchotin  v  té  skupině  obná- 
šelo 4"5.  Celou  láhev  i  více  denně  pilo  14  mužů  a  5  žen;  pro- 
cento souchotin  u  nich    7"1%. 

Zajímavý  jsou  statistiky,  z  nichž  vysvítá  vztah  alkoholismu 
a  tuberkulosy  v  různých  povoláních.  Jisté  živnosti  spíše  vedou 
k  alkoholismu  nežli  jiné.  Jenom  že  nesmíme  zapomínati,  že  jistá 
povolání  jsou  také  náchylnější  k  tuberkulose.  Proto  závěry  ze  sta- 
tistik takových  dlužno  vyvozovati  s  reservou,  abychom  nezapomí- 
nali na  činitele  součinné.  Procento  tuberkulosy  mezi  obuvníky, 
sazeči,  knihaři,  krejčími  atd.  je  veliké,  ale  za  to  povolání  tato  ne- 
vyznačují  se  náchylnosti  k  alkoholismu.  Za  to  sklepníci,  hostinští, 
sladovníci,  kočí,  kuchaři  a  lokajové  pijí. 

Podle  Ogleovy  statistiky  jest  úmrtnost  tuberkulosou  mezi 
sklepníky  londýnskými  36"28'^/q,  kdežto  strojničí  a  topiči,  kteří 
nesmějí  píti,  vykazují  úmrtnost  tuberkulosou  12  95%.  Dle  Tathama 
obnáší  úmrtnost  tuberkulosou: 

v  procentech: 

u  sklepníků 357 

»  hostinských 31"4 

»  dělníků  na  lodích 32-5 

»  potulných  hudebníků .  32"2 

»  podomních  obchodníků 44'3 

»  učitelů iri 

»  lékařů 10-5 

»  rolníků 3-9 

Že  úmrtnost  tuberkulosou  je  veliká  u  osob,  které  živnost 
svádí  k  pití,  dokazuje  statistika   Destrée-a  a  Gallemaertze. 
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v  povoláních  nealkoholických  je  procent  úmrtnosti  soucho- 
tinami: 

u  pradlen 57"7 

»  tiskařů  a  knihařů 455 

»  zámečníků  a  mechaniků 430 

»  krejčích 40"1 

»  ševců 394 

»  švřadlen 337 

V  povoláních  alkoholických  však: 

v  procentech: 

u  sklepníků ....  666 

»  hostinských  31  4 

»  sladovnických  a  dělnictva  lihovarů    .  30  4 

»  drožkářů  a  vozků 30"  1 

»  kuchařů 236 

Z  těchto  dat  možno  souditi,  že  v  povoláních,  v  nichž  jest 
alkoholismus  častý,  úmrtnost  na  tuberkulosu  plic  je  též  veliká. 
Hraje  tu  úlohu  toxický  účinek  alkoholu,  leč  jsou  při  tom  účastni 
i  jiní  činitelé.  Za  to  v  povoláních,  v  nichž  se  alkoholismus  vysky- 
tuje zřídka,  jest  i  úmrtnost  na  tuberkulosu  plic  nepatrná,  ač  t\x 
také  někdy  může  býti  dosti  velká  vlivem  celé  řady  jiných  činitelů 
(přestupků  proti  zdravotnictví). 

Jak   častý  je  nyní    alkoholismus  u  souchotinářů? 

Jaquet  udává,  že  z  252  souchotinářů,  které  pozoroval,  pilo 
180  (71  ^^/o),  Barbier  udává  ještě  větší  procento  pijících  soucho- 
tinářů, 887o-  Lavarenne  udává  80%,  Roux  v  nemocnici  sv. Jiří 
v  Paříži  shledal  76'47''/o,  Sokolowski  naproti  tomu  v  nemoc- 
niční praxi  zjistil  mnohem  méně  fthisiků  pijících,  jen  307o-  J^k 
ten  rozdíl  vysvětliti?  Snad  tím,  že  ten  stupeň  pijáctví,  jenž  je  pro 
jednoho   vyloženým   alkoholismem,  druhý   za   pijáctví   nepokládá. 

Dr,  Gustaw  Sztolcman,  dle  jehož  práce  » Alkohol  i  gru- 
žlica«  (Zdrowie,  1903,  zeszyt  12)  zpracován  tento  článek,  rozdělil 
si  100  souchotinářů  ve  3  skupiny: 

1.  Souchotináři,  kteří  nepili  vůbec  neb  jen  časem  málo. 

2.  Souchotináři  pijící  stále,  ale  ne  mnoho  (as  2 — 3  kalíšky 
denně),  nebo  kteří  nepili  stále,  ale  občas  se  opili. 

3.  Souchotináři,  kteří  pili  denně  více  než  4  kalíšky  a  ti,  kdož 
Často  se  opíjeli.  Prvních  bylo  57,  druhých  27,  třetxh  16.  Počítaje 
druhou  a  třetí  kategorii  mezi  alkoholiky,  zjistil  mezi  souchotináři 
dosti  značné  procento  alkoholiků  43% • 

Jakou  úlohu  při  rozvoji  tuberkulosy  u  těch  nemocných  hrál 
alkohol  ?  Choří  ti  žili  v  nejrůznějších  povoláních  a  poměrech, 
jen  jeden  činitel  byl  u  všech  stejný  —  bída.  Obrovská  většina 
nemocných  byla  před  tím  podrobena  škodlivým  vlivům  paupe- 
rismu,  který  stejně  přispívá  k  vývoji  tuberkulosy  jako  alkoholismus. 

Sztolcman  zjistil, co  se  předchorobí  týkalo,  u  svých  klientů  tolik: 
Většina  nemocných  žila  v  těžkých  poměrech  (26),  15  v  osudných 
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přímo  životních  podmínkách  (spali  ve  stájích,  dílnách  atd.)  Jen 
dva  měli  lepší  existenci,  jeden  však  přestál  příjici  a  pocházel  ze 
souchotinářské  rodiny,  druhý  měl  těžkou  službu,  ač  výdělky  byly 
dobré.  U  42  nemocných  ze  43  souchotinářů  alkohoHků  vedle  alko- 
holismu byly  i  nepříznivé  poměry  hygienické. 

Z  ostatních  57  souchotinářů  nealkoholiků  35  vedlo  se  špatně, 
16  mělo  živobytí  osudné,  v  dobrých  poměrech  žilo  6  osob.  Co 
tedy  více  napomáhá  tuberkulose,  pauperismus  či  alkoholismus.? 
Cifry  mluví  pro  pauperismus.  Jenom  že  je  otázka  tato  tak  spletitá, 
že  definitivně  ji  rozluštiti   na   základě  jediné   statistiky  nemožno. 

Dále  je  jisto,  že  alkoholikové  budou  žíti  v  poměrech  horších 
nežli  abstinenti.  Opíraje  se  o  své  výpočty  Sztolcman  dovozuje, 
že  počet  alkoholiků,  žijících  v  dobrých  poměrech,  je  dvakráte  menší, 
než  počet  zdrželivých,  již  náležejí  týmž  povoláním.  Nuzných  pijáků 
je  mnohem  více  nežli  chudiny  v  kruzích  nealkoholických. 

Zajímavý  je  též  vztah  alk  )holismu,   tuberkulosy  a  povolání. 


Ze  100  souchotinářů  bylo: 


sklepníků  a  lokajů 

drožkářů  a  vozků  .     .  6, 

hostinský  .....  1, 

ševců 19, 

nádenníků      .     .     .     .15, 

krejčí 9, 

truhlářů 4, 

čalouníků  .....  3, 

řemenářů 3, 

zedníků 2. 

sloužících 2, 

zámečníků     ...     .     .  2, 

kovářů 2, 

žebrák 1, 

strážníků 3, 

poslík   ......  1, 

řezníků 2, 

vozka 1, 

rolníků 3, 

tiskař 1, 

úředníci 3, 

kupec 1, 

technik  (student)    .     .  1, 

pekař 1, 

klempíř 1, 

posluhové      ....  2, 

koželuhové    ....  2, 

zlatník 1, 

dlaždiči 2, 

mlynář 1, 


5,  v  tom  alkoholiků  4, 
5 
1 


nepijící  1 


10 
9 
5 
3 
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Tu  je  nápadné  procento  alkoholiků  v  povoláních  k  pití  ná- 
chylných. 

Lze-li  připisovati  alkoholu  význam  příčinného  momentu  při 
vzniku  tuberkulosy,  musily  by  v  statistice  největším  procentem 
tuberkulosy  zastoupeny  býti  živnosti  pijící  (sklepníci  atd.).  Tomu 
však  není  tak.  V  autorově  statistice  největší  procento  je  mezi  ne- 
pijícími (ševci,  krejčí  atd.).  To  si  však  vysvětlíme  tím,  že  ta  po- 
volání vybírají  si  lidé  špatné  tělesné  konstrukce,  slabí.  Vezmeme-li 
však  tři  živnosti  alkoholické  a  tři  živnosti  nealkoholické,  shledáme, 
že  v  živnostech  pijících  je  počet  souchotinářů  a  počet  souchotinářů- 
alkoholiků  větší,  počet  souchotinářů  nepijících  menší;  za  to  v  ně- 
kterých živnostech  nepijících,  leč  silně  k  tuberkulose  inklinujících, 
může  býti  procento  souchotinářů  značně  větší  nežli  v  povoláních 
k  alkoholismu  náchylných.  Toho  příčinu  však  možno  viděti  buďto 
v  početnosti  příslušníků  těch  živností,  nebo  v  tom,  že  se  k  ní  dávají 
lidé  slabí. 

Jaký  je  průběh  souchotin  u  pijáků.-* 

Souchotináři  nepijící  jsou  špatně  živení  a  jeví  t.  zv.  soucho- 
tinářský  habitus,  kdežto  souchotinářští  pijáci  bývají  zpravidla 
stavby  těla  dobré  a  silné.  Tak  se  aspoň  obecně  soudí.  To  nechme 
však  nerozhodnuto.  Pijáctví  sice  vede  pozvolna  k  chřadnutí,  nežli 
však  silný  člověk  tak  sejde,  aby  činil  dojem  člověka  sešlého,  bude 
dlouho  ještě  vypadati  lépe,  nežli  dědičně  zatížený  souchotinář, 
který  od  narození  vyhlíží  špatně. 

U  pijáků  prý  tuberkulosa  postihuje  zpočátku  převahou  pravý 
hrot  plicní  a  vzadu,  což  se  vysvětluje  tím,  že  pravá  průduška 
je  širší. 

Francouzští  čelní  lékaři  tvrdí  dále,  že  tuberkulosa  plic  u  sou- 
chotinářů rychleji  pokračuje,  jen  Leudet  tvrdí,  že  pití  alkoholi- 
ckých nápojů  nemírné  nemá  nejmenšího  vlivu  na  průběh  tuber- 
kulosy. Považujme  tedy  otázku  tu  dosud  za  spornou.  V  tom  jsou 
však  pozorovatelé  všichni  za  jedno,  že  tuberkulosa  u  pijáků  má 
neobyčejnou  tendenci  generalisovati  se,  t.  j.  státi  se  onemocněním 
povšechným,  celého  těla  se  týkajícím.  Tuberkulosa  hrtanu,  střev  atd. 
při  existujících  již  souchotinách  vyskytuje  se  u  pijáků  mnohem 
častěji  nežli  u  nepijících.  Z  toho  lze  již  usuzovati  na  těžší  průběh 
souchotin  u  pijáků,  neboť  jak  tuberkulosa  hrtanu,  tak  střevní  ry- 
chleji usmrcuje  než  plicní,  zvláště  je-li  s  touto  pohromadě.  Proto 
nahoře  uvedené  mínění  Leudetovo  zdá  se  nám  přece  jen  pochybným. 

Podle  uvedených  kriterií  posuzoval  Sztolcman  i  svoje  ne- 
mocné a  dospěl  k  poznání,  že  tuberkulosa  u  alkoholika  je  hor- 
šího rázu.  Pozorovaltě,  že  tvary  rozpadávající  se  (destruktivní)  tuber- 
kulosy jsou  u  pijáků-souchotinářů  mnohem  častější  a  že  také 
zhoubnější  tuberkulosa  hrtanu  a  střev  je  u  pijících  souchotinářů 
obyčejnější  zjev,  než  u  abstinentů.  Také  to,  že  u  pijáků-souchoti- 
nářů vyskytují  se  vedle  tuberkulosy  ještě  poruchy  od  pití  nemír- 
ného, na  př.  srdeční  poruchy,  sluší  nepouštěti  se  zřetele.  Dále 
choroby  jater  a  ledvin  průběh  pijácké  tuberkulosy  zhoršují. 
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Také  chrlení  krve  prý  se  u  souchotinářů-alkoholiků  velice 
často  vyskytuje,  dle  Leudeta  prý  u  257o  všech  případů.  Jiní  zji- 
stili 23'257o  případů  chrlení  krve  u  pijících  souchotinářů  a  jen 
15'78Vo  "  nepijících  (Sztolcman).  Časem  pozoruje  se,  že  právě  po 
takové  výstřednosti  in  Baccho  nastane  chrlení  krve.  Ale  v  přímý 
vztah  obě  fakťa  uváděti  dosud  nelze,  třebas  by  chrlení  krve  po 
nemírném  pití  snadno  dalo  se  vysvětliti  (lihoviny  urychlují  tep 
a  dýchání,  činí  nemocného  živějším,  hovorným,  ke  křiku  ho  svá- 
dějí atd.). 

Závěry  naše  —  po  uvážení  všech  obtíží,  jež  se  tu  pozorov.  teli 
staví  v  cestu  —  musí  zníti: 

Mezi  alkoholiky  je  více  chudiny  než  mezi  absti- 
nenty, V  povoláních  k  pití  náchylných  je  větší  procento 
souchotinářů  než  v  povoláních  nealkoholických.  Tu- 
berkulosa  alkoholiků  má  obyčejně  horší  průběh  a 
častěji  komplikována  jest  poruchami  od  jiných  orgánů, 
než  u  nepijících.  Potomstvo  pijáka  je  méně  vzdorné 
nejen  vůči  nákaze  tuberkulosou,  leč  i  proti  jiným 
chorobám. 

Pijáctví  je  škodlivé  vůbec,  zvláště  pak  po  boku  tuber- 
kulosy  a  —  naopak. 
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ŽIVOT  V  MANDZURII. 

V  rozpoutané  právě  válce  rusko-japonské  upjata  je  pozornost 
světová  nejen  na  Japonsko  a  Koreu,  ale  i  na  Mandžurii,*) 
jež  snad  stane  se  cenou  vražedného  boje  na  dálném  východu. 

Rusové  na  svém  postupu  ku  břehům  Tichého  oceánu  po- 
znali dokonale  celou  Mandžurii;  proto  též  možno  ruská  díla  o  ní 
považovati  za  nejspolehlivější. 

V  Mandžurii  nelze  učiniti  ani  krok  bez  vědomí  místních 
úřadů.  Zvláště  cizinec  na  každém  kroku  je  odvislý  od  noionů 
(úředníků).  Hned  při  vstupu  na  půdu  čínskou  uvítá  nás  úředník 
ceremoniální  poklonou  —  zvednuv  sepjaté  ruce  nad  hlavu  a  hlu- 
boce se  ukloniv.  Je  to  chef  pohraniční  hlídky. 

Život   noionů   vyznačuje  se  neobyčejnou  prostotou,  hraničící 

*)  Prameny:  N.  A.  Orlov:  Siaženije  pri  Onguli  1901.  —  Týž  autor: 
Sraženije  pri  Jaksi  1900.  —  N.  Popova:  Japonia  i  Kitaj  1900;  A.  Juvačev: 
Borba  s  Chanchuzami  1900.  —  S.  P— j--  Iz  mandžurskich  vospominanij  1903.  — 
A.  K — ova:  Na  mogilě  Bogdychana  1902.  —  V.  Čerevkov:  Iz  žizni  dalnago 
vostoka  1902.  —  N.  A.  Orlov:  Zaňatije  Chajlara  1901.;  týž  autor:  Prěsledo- 
vanije  posle  sraženija  1901  — M.  Grulev:  Iz  pojezdki  v  Mandžuriju  1900.— 
Hesse-Wartegg:  Korea  1904.  —  W.  Sieroszewski:  Przez  Sybery^  i  Man- 
džurj?  do  Japonji  1904. 
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až  na  chudobu.  Státní  fansa  (dům),  jež  jest  bydlištěm  pohranič- 
ních úředníků,  sestává  z  jediné  světnice.  Podél  stěn  jsou  pryčny, 
pokryté  houněmi  a  plstí;  okenní  rámy  potaženy  jsou  průzračným 
papírem.  Podlaha  je  z  udupané  hlíny.  Personál  hlídky  pohraniční 
nestává  vždy  asi  z  5 — 6  bosonohých  hlídačů,  kteří  vedle  své  úřední 
činnosti  chytávají  ryby,  loví  zvěř  a  zásobují  tak  sebe  i  svého 
chefa  potravinami.  Poměr  no  i  o  na  k  podřízeným  hlídačům  je 
zcela  prostý. 

Kupci  vstupující  na  půdu  čínskou  obdarují  zhusta  pohra- 
ničnou  stráž  dary.  Obyčejně  bývá  to  část  tovaru,  jímž  kupčí.  Pro 
formu  odvděčí  se'  noion  také  darem,  obvykle  však  skoro  bezcen- 
ným. Tak  na  př.  za  krásný  poniklovaný  samovar  daruje  noion 
pár  kuřat  v  ceně  asi  25  haléřů. 

Kupci  čínští  ba  i  ruští  poddaní  bojí  se  velice  těchto  pohra- 
ničních hlídek  čínských  a  to  proto,  že,  upadne-li  kupec  v  nemilost 
no  i  ona,  je  vydán  docela  jeho  chikanám  při  celní  prohlídce  zboží. 

Vesnice  v  Mandžurii  jsou  přeubohé,  s  roztrhanými  chýžemi, 
svědčícími  buď  o  krajní  chudobě  nebo  o  úplné  nedbalosti  a  roz- 
háranosti. Tím  ostřeji  obráží  se  od  této  nuzné  scenerie  pompés- 
nost  čínských  úředníků  při  ceremoniích  ať  náboženských  nebo 
politických.  Zlatem  třpytí  se  tu  kroj  úředníků  a  oslnivý  třpyt 
ten  působí  trapným  kontrastem  při  pohledu  na  šedivé,  roztrhané 
chatrče. 

Jak  nuznými  jsou  i  státní  budovy  v  Mandžurii,  o  tom  svědčí 
cestovatel  ruský  Grulev.  Měl  řízení  se  chefem  celého  okresu  a  byl 
uveden  do  vládní  budovy  jamyň  zvané;  byla  z  hlíny  a  břeven 
slepená.  Zdi  nebyly  ani  vybíleny,  podlaha  hhněna.  Na  špinavých 
pryčnách  podél  zdi  zasedá  okresní  soud,  jindy  vojenská  rada, 
školní  mládež  a  j.  Je  to  zkrátka  místnost  pro  všechny  veřejné 
záležitosti. 

Nepatrný  plat  úředníků  mandžurských*)  nutí  tyto,  aby  vedle 
úplatků  a  darů  zjednávali  si  další  příjmy  i  obchodem.  Kupčí 
tedy  skoro  každý  úředník  a  zlepšuje  si  tím  své  trudné  postavení. 
Jako  obchodníci  jsou  úředníci  velice  nebezpečnými  konkurenty. 
Monopolisujíf  na  př.  prodej  masa  pro  sebe  a  zničí  tím  veškery 
obchodníky  s  masem  v  okolí.  Zneužití  úřední  činnosti  ve  prospěch 
vlastního  obchodu  je  tu  na  denním  pořádku.  U  některých  úřed- 
níků docela  je  obchod  hlavním  zaměstnáním  a  na  vykonávání 
úředních  záležitostí  věnovány  jsou  jen  volné  chvilky. 

Náčelník  okresu  —  selin  —  má  pod  sebou  několik  hlídek 
s  no  i  ony  v  čele;  několik  okresů  tvoří  oblast,  jíž  v  čele  stojí 
fu-du-tun^  Vláda  jeho  nad  oblastí  je  zcela  patriarchální,  vždy 
první  den  v  měsíci  přináší  bohům  oběti,  přísně  pronásleduje  kou- 
ření opia**)  a  spravuje  veřejné  záležitosti.  NěkoHk  oblastí  tvoří 
provincii,  kterou  spravuje  dzian-dziun  (místodržitel). 


*)  Náčelník  oblasti  —  fudutun  —  na  př.  má  kolem  800  korun  roč- 
ního platu!  A  tento  úřednik  rovná  se  našemu  okresnímu  hejtmanovi,  ne-li 
docela  vyššímu  úředníku  svou  rozsáhlou  moci. 

**)  Persekuce  ta  je   ovšem  marnou,  existujíť  tisíce  kuřáren  opiových. 
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Není  skoro  ani  divu,  že  v  tak  nuzném  kraji  i  nejvyšší  intel- 
ligence,  totiž  úřednictvo  je  zanedbáno  i  duševně.  O  vzdělání  není 
u  úředníků  skoro  ani  řeči.  Cist  a  psáti  je  vrcholem  vzdělání  a  j.sou 
v  Mandžurii  četní  —  a  to  dosti  vysocí  —  úředníci,  kteří  ani 
čísti  a  psáti  nedovedou. 

Úzký  obzor  duševní  mandžurského  úředníka  omezuje  se  na 
několik  pravidel  jeho  pravomoci  a  na  uvědomění  si  vlastního  pro- 
spěchu. O  nějakém  dalším  všeobecně  lidském  zájmu  není  u  man- 
džurských  úředníků  ani  zdání.*) 

Zdálo  by  se  neuvěřitelno,  že  právě  v  Číně,  kde  úřednická 
hierarchie  třídí  se  dle  censu  vzdělání,  je  možná  taková  úžasná  ne- 
vzdělanost úřednictva  —  a  přece  je  tomu  tak.  Úřady  v  Mandžurii 
se  po  většině  kupují.  Místodržitel  stojící  v  čele  provincie  prodává 
úřady  kde  komu.  Tak  na  př.  kupec  z  Chabarovská,  ruský  pod- 
daný, koupil  si  hodnost  plukovníka  asi  za  500  korun.  Hodnost 
koupená  opravňuje  pouze  k  nošení  odznaků  a  příslušné  uniformy. 
Úřad  s  hodností  tou  spojený  lze  vykonávati  však  teprve  po  za- 
placení nové  sumy.  Je  přirozeno,  že  úředník,  jenž  koupí  nabyl 
i  hodnost  i  úřad,  hledí  především  vydané  peníze  zase  dostati 
domů.  Některé  výnosné  úřady  prodává  místodržitel  pouze  na 
3—4  léta. 

Typický  obrázek  poskytuje  úřad  správce  celnice  v  San- 
Sinském  okrese.  Úřad  ten  je  zadáván  za  25.000  korun  za  hodnost 
a  25.000  korun  ročního  poplatku  ve  prospěch  místodržitele.  Tento 
správce  celnice  má  roční  plat  od  státu  pouze  250  korun  a  přece 
si  nahospodaří  ročně  asi  kolem  30.000  korun  čistého.  Obraz  ten 
jasně  naznačuje,  jak  asi  úřaduje  takový  správce  celnice  a  jak 
ub  -zí  jsou  kupci,  jichž  zboží  projde  jeho  rukou. 

Etiketa  čínská  a  záHba  v  parádn-m  vystupování  je  silně  vy- 
pěstěna  hlavně  v  třídě  úřednické. 

Úředníci  libují  si  v  důstojném  a  sebevědomém  chování. 
Mluviti  rychle  a  nahlas  není  obvyklo.  Mládež  ráda  dodává  si  vze- 
zření staršího,  proto  vymyslili  si  staří  proti  prostředek.  Je  zvykem, 
že  před  40.  rokem  nesmí  nositi  mladík  knír  a  plnovous.  O  spo- 
lečníku v  hovoru  mluvívá  se  ve  třetí  osobě  a  je  společenskou  po- 
vinností co  nejvíce  přeháněti  chválu  spolubesedníka. 

Kouření  je  v  Mandžurii  nadmíru  rozšířeno.  Zvláště  ženy 
horlivě  kouří.  Není  vzácností,  že  děvčata  6 — 71etá  kouří  více  než 
u  nás  dorostlý  muž.  Proto  také  Mandžurky  mají  velice  zkažené 
zuby,  ohyzdně  žluté  barvy  a  rozviklané. 

Etiketa  mandžurská  přikazuje  dále  nepřijížděti  v  ustanovený 


*)  Charakteristické  případy  naprosté  neznalosti  světa  uvádí  Grulev. 
Vysocí  mandarini  ptali  se  ho  kdysi  zcela  vážně,  jak  daleko  je  království 
liliputánů;  kde  je  království  žen  (mínili  tim  Anglii);  věřili  dále,  že  je  krá- 
lovství, v  kterém  žijí  lidé  s  psí  hlavou;  a  pod.  A  tyto  otázky  kladl  Grulevu 
mandarin,  jemuž  je  svěřena  oblast  dvakráte  tak  velká  jako  je  Itálie.  Evro- 
pany skoro  nerozlišují  dle  národností,  zvouce  je  úhrnně  »jan-gouzy«  (zámořští 
čerti);  někteří  úředníci  byli  toho  mínéní,  že  všichni  cizinci  od  západu  mluví 
jedinou  řečí  a  pod. 
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Čas,  nýbrž  opozditi  se  aspoň  o  hodinu.  Vejíti  do  domu  není  do- 
voleno. Třeba  poslati  visitku  a  na  to  teprve,  když  hospodář  vyjde 
před  dům,  lze  dále.  Že  u  dveří  nastává  známá  komedie  klanění  se 
a  ustupování  práva  přednosti,  netřeba  zvláště  podotýkati. 

Branou  stereotypní  formy  vejdeme  do  domu  mandžurského, 
jenž  vždy  dělí  se  v  několik  částí.  V  pokojích  jsou  podél  stěn  dlouhá 
lůžka.  Sklo  v  oknech  bývá  jen  u  nejbohatších;  obyčejně  bývají 
rámy  okenní  potaženy  průsvitným  papírem,  plným  propíchaných 
dírek.  To  svými  prstíky  způsobily  zvědavé  ženy  mandžurské,  dy- 
chtivé znalosti  všeho,  co  se  děje  na  ulici. 

Mandžurské  ženy  i  nejchudší  dbají  stejně  jako  Japonky  o  to, 
aby  účes  jejich  byl  co  nejpůvabnější.  Krásný  účes  je  chloubou, 
Mandžurky.  Pudr  i  líčidla  jsou  Mandžurkami  až  nad  potřebu  po- 
užívány. Za  to  nemrzačí  si  nohu  známým  způsobem;  aspoň  to 
bývá  zřídka. 

Mandžurci  jsou  velice  pohostinní,  ale  jen  k  tomu,  koho  po- 
třebují, nebo  k  tomu,  od  koho  se  nadějí  řádné  odplaty.  Oběd 
mandžurský  trvává  obyčejně  3 — 4  hodiny  a  vystřídá  se  na  něm 
nejméně  64  jídel,  tak  že  změna  jídel  je  nadmíru  veliká.  Proto 
též  od  každého  jídla  lze  požiti  jen  minimální  dosi. 

Ze  společenských  zábav  v  Mandžurií  je  nejvýznačnější  di- 
vadlo, jehož  historie  sahá  do  8.  století  před  Kristem.  Je  známo, 
že  čínské  (a  stejně  i  mandžurské)  divadlo  je  podnes  s  našeho 
stanoviska  velice  primitivní;  za  to  však  má  daleko  větší  vliv  na 
celé  massy  než  divadlo  v  Evropě.  Stálá  divadla*)  jsou  v  Mandžurii 
jen  asi  4,  ostatní  jsou  jen  příležitostná,  zřízená  na  bazarovém  ná- 
městí nebo  u  svatyň  hlavně  v  čas  náboženských  svátků. 

Repertoir  jediné  herecké  společnosti  bývá  bohatý:  mezi 
500—3000  her! 

Vedle  divadla  Mandžurci  mají  jen  málo  zábav.  Život  v  Man- 
džurii je  vůbec  velice  nudný.  V  městech  pobyt  je  velice  nepří- 
jemný   pro    strašné    zápachy,   špínu,   bláto   a  celá  oblaka  prachu. 

Střediskem  na  křesťanskou  víru  hlavně  francouzskými  missi- 
onáři  obrácených  Mandžurů  je  město  Bajan-Susu;  střediskem 
starých,  víře  otců  věrných  Mandžurů  je  Muk  den,  o  kterém  již 
více  napsáno  v  únorovém  čísle  Nové  české  revue.  Starým,  prů- 
myslným  místem  je  Cicikar.  Zde  vyrábějí  se  náboženské  před- 
měty, bůžkové,  sošky,  obrazy  a  j.  v.  Je  to  město  o  70.000  oby- 
vatelů. Tu  je  centrum  obchodu  s  obilím  a  vodkou,  zde  jsou  ob- 
chodní skladiště  a  pisárny.  Moderní  město  tovární  je  Charbin, 
křižovatka  severní,  jižní  a  východní  dráhy  mandžiirské.  Je  plno 
továren;  město  samo  je  stejně  nepříjemné,  jako  druhá  města 
mandžurská,  nemá  vodovodu,  je  plno  prachu  a  zápachu,  ale  za 
to  má  —  operu,  kde  dávají  i  Wagnera.  Láhev  šampaňského 
tam  snáze  dostanete,  než  sklenici  dobré  vody.  Hornické  město  je 


*)  Viz   stať   o    divadle   v   článku   »Mul<dcn«,  Nová  česká  revue,  1904, 
únorové  číslo. 
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Tie-lin   o   60.000   obyvatelů.  Jsou  tam  doly  na  železo,  mimo  to 
je  Tielin  důležitým  tržištěm  na  dříví  a  obilí. 

Život  v  Mandžurii  —  vyjma  města!  —  je  velice  laciný.  Vý- 
živa dělníka  spotřebuje  ročně  asi  10  korun  a  za  100  korun  ročně 
uživí  se  mandžurská  rodina  o  7 — 8  členech.  Z  toho  vyvinula  se 
ona  krajní  skromnost  Mandžurů  a  Číňanů  pokud  se  životních 
potřeb  týká,  skromnost,  jež  stává  se  nebezpečnou  pro  Evropany, 
jakmile  mají  soupeřiti  se  syny  Nebeské  říše! 


DR.  STAN.  NIKOLAU: 

ČTYŘLETÝ  ZÁPAS  O  SEVERNÍ  TOČNU. 

» F^ osazení  severní  točny  je  zvláštním  cílem  ctižádosti  a  vlaste- 
1—/  nectví  Američanů.  Severoamerická  část  světa  je  naším 
domovem,  naším  posledním  údělem.  Hranicí  její  jest  panamská 
šíje  a  točna.  Vyjednáván, e  nyní  o  šíji,  musíme  nalézti  a  stanoviti 
točnu.  Ba  ještě  více,  musíme  znáti  točnu,  protože  je  točnou, 
a  protože  vy  a  my  a  vůbec  všichni  ostatní  vzdělaní  národové 
světa  pokoušeli  se  o  to  celá  čtyři  století,  avšak  dosud  jí  nedo- 
sáhli; protože  dobytí  její  bude  korunou  úsilí,  obětí  a  skvělého 
heroismu  těchto  čtyř  století. « 

Tak  skončil  známý  arktický  cestovatel  Peary  svoji  před- 
nášku >0  čtyřech  létech  arktické  výpravy  1898 — 1902«,  proslo- 
venou v  listopadu  1903  v  Král.  Zeměpisné  Společnosti  v  Lon- 
dýně. Peary  nemluvil  o  arktických  končinách  po  prvé,  neboť  již 
přes  10  let  veškeré  úsilí  jeho  nese  se  k  tomu  cíli,  aby  mohl  první 
stanouti  na  severní  točně.  Mohli  bychom  říci,  že  je  to  odkaz  dob 
minulých,  neboť  hlavní  zájem  polárních  výzkumů  obrácen  je  v  době 
moderní  k  jižní  točně,  kam  vyjíždí  výprava  za  výpravou.  Za  to 
na  severu  nastalo  skoro  ticho.  Nejhorlivějším  pracovníkem  je  tu 
Peary.  Vrátil  se  minulého  roku  se  svým  věrným  průvodcem,  čer- 
nochem Hensonem,  ze  své  čtyřleté  pouti  po  nejzazším  severu. 
Poněvadž  výzkumy  jeho  značí  nový  krok  ve  směru  k  točně  a  při- 
nášejí nové  zkušenosti,  nutné  k  seznání  těchto  končin  v  dalším 
postupu,  chceme  se  o  nich  tuto  zmíniti. 

Peary  nedoufá,  ani  vůbec  nemíní,  že  jedinou  výpravou  bude 
rozluštěn  problém  severní  točny,  ale  znenáhla  zajišťuje  si  postup 
svůj  zřizováním  řady  zásobních  stanic  podél  Smithova  průlivu, 
pokud  možno  co  nejdále  na  sever;  při  tom  neopomíjí  důkladněji 
zkoumati  okolní  krajinu.  Nejsevernější  taková  stanice  má  býti 
oporou  ke  konečné  a  rozhodné  výpravě  přímo  na  točnu. 

Na  poslední  výpravu  vyplul  s  Windwardem  7.  července  1898 
ze  Sydneye,   doprovázen  jsa   zásobní   lodí   Hope,   jež  jej  opustila 

29 
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ve  Velrybí  zátoce,  kde  přibral  na  loď  Eskymáky  a  psy.  Wind- 
ward  dorazil  až  k  mysu  ď  Urvilleovu  (as  na  79°  30'  sev.  sirky), 
odkudž  nastala  Pearymu  cesta  po  souši.  Podzim  věnován  vý- 
zkumu okolí,  při  čemž  opraveny  mylné  názory,  tak  na  př  do- 
kázáno, že  Země  Ellesmerova  a  Grinellova  spolu  souvisí,  Hayesův 
záliv  neexistuje,  Buchananův  průliv  je  vlastně  zátokou  a  pod.  Na 
těchto  obhlídkách  uloveno  17  turů,  čímž  byly  zvětšeny  zásoby 
a  pak  uloženy  u  mysu  Wilkesova,  ovšem  b  velkou  námahou  ná- 
sledkem hluboké  tmy  polární  noci.  20  prosince  opustil  Peary 
Windward  se  6  lidmi  a  30  psy.  Na  neštěstí  sněhové  bouře 
a  vánice  zahalily  krajinu  v  hlubokou  tmu  pravé  polární  noci, 
v  níž  postupovali  jen  s  největším  namáháním  přes  rozervaný  led, 
jenž  se  den  ode  dne  stával  neschůdnějším.  K  tomu  došly  ještě 
zásoby,  takže  Peary  byl  přinucen  zanechati  na  cestě  2  Eskymáky 
s  9  sesláblými  psy.  S  ostatními  pak  teprve  6.  ledna  dorazil,  vlastně 
dotápal  se  tmou  k  cíli  svému  Fořtu  Congeru,  kde  našel  zásoby 
z  nešťastné  výpravy  Greelyovy,  jež  tu  před  15  lety  stanula.  Ale 
vykonaný  pochod  zaplatil  Peary  draze,  neboť  mu  v  mrazech  (střední 
nejnižší  teplota  —  46"1"  C  a  absolutní  minimum  —  52*7°  C)  obě 
nohy  nebezpečně  omrzly.  Teprve  16.  února  navracející  se  den 
umožnil  mu  návrat,  při  čemž  se  Peary  vezl  na  saních.  Mráz  do- 
stoupil minima  —  48'9°  C,  nejsilnější  byl  —  538"  C. 

Dne  13.  března  byl  Peary  amputován  na  8  prstech  a  již 
19.  dubna  nanovo  podnikl  cestu  k  Fořtu  Congeru,  na  kteréžto 
cestě  získal  materiál,  který  tam  Greely  zanechal.  Vrátiv  se  zpět, 
ohledal  opět  okolí  zátoky  princezny  Marie.  Ale  návrat  z  této  ex- 
pedice byl  velice  nepříjemný,  neboť  četné  tůně  ve  starých  ledo- 
vých krachy  a  široké  vodní  kanály  nutily  k  novým  a  novým  za- 
cházkám.  Šat,  stan,  spací  pytle,  potrava,  vše  bylo  promočeno 
a  mnohdy  spali  v  rozmočeném,  několik  centimetrů  hlubokém 
sněhu  a  ledu.  Za  to  odměněni  byli  úspěšným  výzkumem  Elles- 
merovy  země. 

Tak  uplynul  první  rok  výpravy  bez  větších  úspěchů,  ale 
přece  čas  nebyl  marně  ztracen,  neboť  získány  zkušenosti  a  zří- 
zeny všude  zásobní  stanice  pro  další  postup. 

Dne  4.  března  opustil  Peary  Etah,  načež  se  Windward  vrátil 
na  jih,  a  Peary  byl  již  28.  ve  Fort  Congeru.  Rány  následkem 
amputace  prstů  hojily  se  pomalu.  Pro  pokročilou  roční  dobu 
a  špatný  stav  psů  rozhodl  se  Peary  pro  cestu  k  mysu  Hecla  na 
Grónsko  a  nikoli  přímo  k  severu.  Později  se  ukázalo,  že  učinil 
tak  dobře.  Ale  hned  na  počátku  cesty  musel  nejschopnější  Esky- 
máky zanechati  zpět,  sám  pak  přešel  za  oddílem  v  předu  po- 
stupujícím na  Grónsko.  Až  k  mysu  Summer  niuseli  sáním  raziti 
cestu  neschůdným  ledem.  V  dálce  viděli  již  vodové  nebe  (širá 
vodní  hladina  odráží  se  zvláštní  barvou  na  nebi,  takže  již  z  dálky 
lze  dle  barvy  nebe  stanoviti,  že  v  oné  části  obzoru  je  moře 
prosté  ledu). 

Další  postup  byl  však  velice  namáhavý,  neboť  stálé  slézání 
hřbetů  ledových  ker,   na  sebe   nakupených,   unavovalo  lidi  i  psy; 
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k  tomu  se  připojily  sněhové  vánice,  jež  přinutily  často  cestovatele 
k  úplné  nečinnosti.  Před  útesy  black-hornskými  bylo  moře  volné, 
ale  v  noci  klesl  teploměr  na  — 31  "C,  následkem  čehož  pokrylo 
se  moře  slabým  ledem.  » Následujícího  dne,«  vypravuje  Peary, 
»zamířili  jsme  přímo  k  útesům  a  proto  jsem  vyslal  dva  Eskymáky 
ohledati  led.  Poznal  jsem,  že  jen  s  největší  opatrností  lze  pokra- 
čovati v  pochodu,  neboť  led  pouze  na  některých  místech  mohl 
unésti  muže.  A  tak  majíce  v  čele  zkušeného  Ahsayoa,  jenž  ne- 
ustále harpunou  ohledával  led,  doplazili  jsme  se  k  útesům.  Odtud 
poslal  jsem  dva  Eskymáky  zpět  a  pokračoval  pak  na  cestě 
s  Hensonem  a  třemi  domorodci.*  Ti  vrátili  se  do  Fořtu  Congeru, 
kdežto  Peary  šťastně  dosáhl  země;  měli  nejvyšší  čas,  neboť  praskot 
ledu  pod  saněmi  a  nárazy  ker  pobízely  Pearyho  ku  spěchu  — 
ráno  bylo  moře  již  opětně  volné. 

Na  celé  následující  cestě  k  mysu  Severnímu  (Cape  North) 
musili  se  broditi  hlubokým  sněhem  a  rozmočeným  ledem.  Odtud 
poslal  zpět  dva  další  Eskymáky  s  12  sesláblými  psy  a  zůstal 
nyní  s  Hensonem  a  jedním  Eskymákeni  sám.  Mys  Payerův  byl 
tvrdým  oříškem.  Z  počátku  si  musili  prosekávati  cestu,  pak  se 
všemi  psy  a  s  vynaložením  všech  sil  táhli  jedny  sáně  na  způsob 
sněhového  pluhu,  aby  upravili  cestu  ostatním.  Dne  8.  května  našli 
mohylu  Lockwoodovu,  zřízenou  před  18  lety  na  severním  konci 
Murrayova  ostrova.  Jedním  pochodem  stihli  mys  Washingtonův. 
Tu  se  Peary  velice  zaradoval  shledav,  že  Grónsko  tímto  mysem 
nekončí,  jak  se  původně  obával;  bylo  by  ho  to  velice  mrzelo,  že 
někdo  jiný  než  on  spatřil  konec  tohoto  ostrova. 

Avšak  led  na  sever  od  mysu  Washingtonova  byl  neschůdný. 
Přešli  další  fjord,  kde  nalezli  pravou  vlast  ledových  hor  mořských; 
zemský  ledovec  svažuje  se  tu  až  k  moři  a  část  jeho  se  odděluje 
a  sesouvá  do  mělkého  moře.  Př^  šli  podobný  ledovec  a  zastřelili 
v  malém  fjordu  medvěda,  jehož  maso  bylo  psům  vítanou  po- 
choutkou; než  bylo  tu  znáti  stopy  i  četné  jiné  zvěře. 

Dne  13.  května  došel  Peary  nejzazšího  konce  Grónska,  jejž 
nazval  mysem  Morrise  Jesupa,  svého  horlivého  podporovatele. 
Pokus  dále  proniknouti  na  sever  se  nezdařil,  jednak  pro  mlhu, 
jednak  pro  rozervaný  led  a  mohutné  závěje  tvrdého  sněhu.  Druhý 
den  byl  sice  jasný,  ale  pochod  namáhavější,  neboť  musili  pře- 
cházeti přes  kusy  starých  ledových  hor,  přes  hřbety  tvrdého  ledu, 
nakupeného  do  výše  7 — 15  in^  přes  hluboké,  sněhem  zakryté  strže, 
mezi  nimiž  byly  zase  úzké  kanály  volné  vody.  Rozhled  s  ledové 
hory  as  15  m  vysoké  poučil  Pearyho,  že  se  nalézají  před  roz- 
rušeným balvanitým  ledem,  za  nímž  ukazovalo  se  vodové  nebe. 
Hodiny  odpočinku  věnoval  určování  zeměpisné  polohy;  dleli  na 
83"  50'  sev.  šířky.  Následující  den  vrátih  se  na  pevninu  a  pokra- 
čovali v  cestě  směrem  k  východu,  potkávajíce  celá  stáda  turů; 
ba  pronásledovali,  ač  marně,  i  vlka. 

Na  třech  pochodech  vysvitlo  jasně  slunce  a  teplý  východní 
vítr  šlehal  jim  do  tváří  jako  sirocco.  Došli  k  mysu  ležícímu  na 
východním  pobřeží  Grónska  na  83**  sev.  šíř.  a  po  dvou  dalších  po- 

29* 


452  DR,    STAN.    NIKOLAU: 

chodech  spatřil  Peary  výšiny,  v  nichž  poznal  vrcholky  známé  mu 
z  r.  1895,  rozkládající  se  na  jih  od  zátoky  Independence.  Zde  se 
zdržel  dva  dni,  čekaje  na  jasné  počasí;  ale  když  dlouho  nena- 
stávalo a  zásoby  chýlily  se  ke  konci,  obrátil  se  zpět.  Na  mysu 
Morrise  Jesupa  zřídil  mohylu  na  pamět  svého  pobytu,  rovněž  na 
mysu  Washingtonovu. 

Na  jednom  pochodu  zdvihl  se  na  chvíli  mlhový  závoj  a  před 
očima  cestovatelů  objevila  se  nádherná  arktická  scenerie.  Před 
sebou  měli  severní  pobřežní  pohoří,  jež  vyhlíželo  divoce  a  za- 
smušile, zdvihajíc  své  mramorové  témě  pokryté  čerstvým  sněhem; 
pod  ním  vznášel  se  nízký,  hrozivý  baldachýn  olověných  mračen. 
V  okolí  střelil  několik  turů,  jeden  pak  uch<jván  jako  trofej  z  nej- 
zazšího  konce  Grónska.  Zpáteční  cesta  byla  méně  namáhavá, 
ačkoliv  četné  kanály  volné  vody  znesnadňovaly  poněkud  cestu. 
Dne  10.  června  opět  stanuli  ve  Fořtu  Congeru. 

Na  této  cestě  stanovil  Peary  severní  hranici  grónského 
mnohoostroví  nebo  pevninu  tvořící  Grónsko,  takže  lze  s  velkou 
pravděpodobností  určiti  směr  pobřeží  dosud  neprozkoumaného, 
které  ro;íkládá  se  mezi  zátokou  Independence  a  mysem  Bis- 
marckovým.  Dále  určil,  že  na  velkou  vzdálenost  k  severu  a  severo- 
východu není  již  žádné  souše,  a  proto  se  domnívá,  že  ono  po- 
břeží, podél  něhož  cestoval,  je  pobřežím  nepřetržitého  centrálního 
polárního  moře,  které  se  rozkládá  až  k  točně,  za  Spicberky  i  Zemi 
Františka  Josefa  na  druhé  polokouli.  Vznik  ledových  hor  a  palaeo- 
crystického  ledu  byl  definitivně  určen.  Další  výsledek  cesty  byl 
ten,  že  byla  vyloučena  možnost  doraziti  tímto  směrem  k  točně. 
Rozervaný  ráz  ledu,  šíré  hladiny  volného  moře  a  poměrně  rychlý 
pohyb  ledu,  plovoucího  podél  severního  pobřeží  k  východogrón- 
skému  proudu  jižněji  proudícímu,  to  vše  byly  zjevy  nepříznivé. 
Ostatek  léta  a  podzimu  byl  věnován  loveckým  výpra\ám  v  okolí 
příst.  Discovery,  a  5.  dubna  následujícího  roku  Peary  opustil 
Conger  a  zamířil  na  sever.  Avšak  doraziv  k  zátoce  Lincolnově 
seznal,  že  stav  mužstva  i  psů  vylučoval  možnost  dosíci  točny, 
takže  se,  ač  nerad,  obrátil  zpět.  Windward  zastihl  v  přístavu  Paye- 
rovu  6.  května,  kde  ztrávil  ostatek  roku  ve  společnosti  své  ženy 
a  dcerušky,  které  za  ním  připluly  s  Windwardem 

Následující   zimu   ztrávil  Peary   v  přístavu  Payerově,    konaje 
pilné  přípravy  k  nové  jarní  expedici. 

Vyrazil  v  prvních  dnech  března  1902  nanovo  k  severu  ve 
třech  odděleních.  Vzdálenost  300  mil  šťastně  urazili  12  pochody. 
Ve  Fořtu  Congeru  zdržel  se  pouze  4  dny;  teplota  kolísala  mezi 
—  40"  až  —  48-3"  C. 

Nejprve  sledovali  západní  pobřeží  Robesonova  kanálu,  jsouce 
občasně  zdržováni  bouřemi.  Dne  6.  dubna  přešli  mys  Crozierův 
a  u  mysu  Hecla  obrátili  sáně  přímo  na  právo  na  ledové  kry;  sáně 
zabořily  se  předními  konci  do  sněhu  a  pravá  cesta  k  točně  na- 
stoupena; nyní  nastával  nejtěžší  úkol.  Pochod  přes  čerstvý  led  as 
2  míle  byl  dosti  snadný,  ale  později  staré  ledové  kry  s  rozru- 
šeným povrchem  nebyly  tak  schůdný.  »Jitro  7.  dubna,*  vypravuje 
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Peary,  >přineslo  nám  pěkné  počasí;  překročili  jsme  hřeben  starého 
ledu,  přišli  na  pásmo  starého,  rozbitého  ledu,  zasypaného  hluboko 
sněhem.  Musili  jsme  s  těmito  překážkami  stále  zápasiti ;  psi  marně 
zabírali,  často  některý  zmizel  na  chvíli  v  hlubokém  sněhu;  brzo 
jsme  odhazovali  sníh  kol  saní,  abychom  je  mohli  vydobýti  ze  strže, 
do  níž  nám  zapadly;  brzo  jsme  je  zdvihali  přes  hradbu  ledových 
balvanů;  potáceli  jsme  se  v  právo,  v  levo,  udupávaH  půdu,  upra- 
vovali cestu  sněžnicemi,  motykami  a  kopáči.  Pozdě  odpoledne 
usnadnila  nám  cestu  na  krátkou  vzdálenost  úzká  strouha;  pak 
dvě  nebo  tři  ledové  hory,  které  vzhledem  k  schůdnosti  své  zdají 
se  nám  rájem  proti  zoufalé  námaze  dřívější.  Táboříme  za  větrem 
u  velilvého  balvanu  na  severním  konci  malé  a  velmi  staré  ledové 
hory,  jsouce  všichni  úplně  vysíleni;  psi  nejeví  ani  známek  života, 
klesajíce  bez  vlády  do  sněhu,  jakmile  přestane  nad  nimi  bič  svištěti. 
Byli  jsme  severně  od  mysu  Hecla,  jak  jsem  odhadoval,  6,  snad 
také  7  mil,  snad  pouze  5.  Taková  denní  námaha  nedovoluje  oce- 
niti vzdálenosti.    To  je  příklad   našeho   každodenního  zaměstnání. 

Dne  12.  dubna  byli  jsme  přinuceni  k  zahálce  bouří  od  se- 
verozápadu. Za  tohoto  odpočinku  stará  kra,  na  níž  jsme  tábořili, 
praskla  s  hukotem  ve  dví;    led  pukal,   rachotil   a   duněl  chvílemi. 

Na  prvním  pochodu  za  touto  zastávkou  byli  jsme  stočeni 
na  západ  volným  mořem,  neboť  škraloup  čerstvého  ledu  neudržel 
ani  psa.  Poněkud  dále,  široký  kanál  volné  vody  stáčí  nás  stále 
k  severozápadu,  pak  k  západu,  až  hřeben  rozrytého  ledu  nám  brání 
sledovati  tento  kanál  dále.  Rozhlížím  se  s  výšiny  kol  dokola; 
volná  voda  leskne  se  na  západě  i  severozápadě.  Nezbývá  nic 
jiného  než  rozbiti  ležení  a  čekati,  až  se  kanál,  který  se  ve  včerejší 
bouři  rozstoupil,  znova  uzavře  nebo  zamrzne. 

Za  našeho  prvního  noclehu  v  tomto  táboře  bylo  pozorovati 
sice  změnu  v  ledu,  ale  pro  další  pochod  bezvýznamnou.  Poslal 
jsem  odtud  2  Eskymáky  zpět.  Pozdě  odpoledne  dne  14.  počal  se 
kanál  zavírati;  rychle  složili  jsme  sáně  a  hnali  se  přes  plovoucí 
kusy  ker. 

Nalézali  jsme  se  nyní  v  pásmu  vysokých  rovnoběžných  hře- 
benů hrubého  ledu,  pokrytého  hlubokým  sněhem.  Tyto  hřebeny 
ledové  vznikly  stálým  rozstupováním  a  zavíráním  se  kanálů.  Když 
jsme  po  chvíli  našli  snadnější  přechod  přes  tuto  překážku,  vy- 
stoupili jsme  na  drobné,  ale  divoce  rozervané  ledové  kry;  sníh  byl 
na  nich  ještě  hlubší  a  měkčí  než  na  jižní  straně.  Na  konci  lóhodin- 
ného  pochodu  velel  jsem  zastaviti,  ačkoliv  jsme  teprve  byli  2  až 
3  míle  od  proklatého  kanálu.  Na  konci  následujícího  pochodu  opět 
musíme  překračovati  kusy  ker  starého  ledu,  pohybujícího  se  po- 
nenáhlu  k  východu.  Na  to  opět  jsme  donuceni  stočiti  se  k  vý- 
chodu následkem  naprosto  neschůdného  terrainu,  rozprostírajícího 
se  k  západu,  severozápadu  a  severu,  pokud  bylo  možno  dohléd- 
nouti.  Sotva  jsme  zabočili  kol  oněch  neschůdných  hor  zase  k  se- 
veru, opět  musili  jsmt;  se  uhýbati  kanálu  15  m  širokému. 

Od  té  chvíle  jeden  den  podobal  se  druhému,  některý  byl  lepŠÍ, 
jiný  o  málo  horší,  ale  denní  postup,  nehledě    k  naší    největší   ná- 
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maze,  stále  se  krátil.  Mlhy,  bouřlivé  metelice  přispívaly  jen  k  naší 
porážce  .  .  .« 

Obtíže  byly  tak  ohromné,  že  Peary  zanesl  21.  dubna  do 
svého  denníku:  »Je  po  radosti.  Můj  šestnáctiletý  sen  dosněn.  Tuto 
noc  počalo  svítati  a  ráno  nalezlo  nás  na  cestě.  Hluboký  sníh.  Dvě 
menší  ledové  hory.  Pak  přišla  oblast  starého,  hrubého  a  hlubo- 
kého sněhu.  Rozhled  s  vyššího  místa  ukazuje,  že  tato  neschůdná 
oblast  šíří  se  daleko  za  obzor  na  sever,  východ  a  západ  Bylo 
viděti  jedině  ony  dvě  staré  ledové  hory,  k  nimž  jsme  dorazili.  To 
je  pro  nás  kritické;  dal  jsem  rozkaz  k  odpočinku.  Podnikl  jsem 
boj,  pokud  mé  síly  stačily.  A  myslím,  že  boj  dobrý.  Ale  nemohu 
provésti  věc  nemožnou.*  Rekl-li  nemožnou,  mínil  tím  Peary  jen 
nemožnost  úspěchu  výpravy,  s  kterou  vyšel  na  sever. 

Jasný  den  umožnil  mu  pozorování,  která  ukázala,  že  se  nyní 
nalézají  na  84"  17'  17"  s.  š.,  totiž  na  nejvyšší  šířce,  která  se  strany 
Nového  světa  byla  dosažena.  Vzal  několik  fotografických  snímků 
tábora;  vylezl  a  probrodil  se  sněhem  a  hrbolatými  úlomky  ledu 
několik  metrů  na  sev.  od  tábora.  Dal  psům  dvojnásobnou  porci; 
oddal  se  spánku  na  několik  hodin,  aby  se  posílil  pokud  možno, 
na  zpáteční  cestu. 

Vyšli  21.  brzo  po  půlnoci  za  silného  větru  a  metelice. 
Jak  rychle  nastávají  změny  v  ledu,  o  tom  svěJčí  objev  Pearyho, 
že  na  místě  kanálu,  jenž  ho  zdržel  v  postupu,  zdvihal  se  hřeben 
ledu  25 — 30  m.  vysoký. 

Zpáteční  pochod  byl  rovněž  obtížný,  neboť  cestovatelé  zdrženi 
byli  dvoudenní  bouří  a  musili  v  husté  mlze  postupovati  k  ostr. 
Crozierovu,  řídíce  se  kompasem.  Šťastně  dorazili  odtud  po  čtyř- 
denním pochodu  do  Congeru,  kde  zůstali  3  dni,  sušíce  oděv,  opra- 
vujíce sáně  a  dopřávajíce  psům  nutného  odpočinku.  Po  jedenácti- 
denním  pochodu  dosáhli  dne  17.  května  Payerova  přístavu,  tam 
5.  srpna  připlul  opět  Windward  s  manželkou  a  dceruškou  Pearyovpu. 
Na  to  zamířil  Windward  přes  průliv  na  grónské  pobřeží,  kde  vy- 
sadil na  břeh  věrné  Eskymáky,  jimž  pomohl  zásobiti  se  dosta- 
tečné na  zimu,  obrátil  se  pak  na  jih  a  po  šťastné  plavbě  přistál 
v  Sydneyi  17.  září.  Peary  byl  tedy  na  cestě  4  léta,  3  měsíce  a  10  dní, 
kteroužto  dobu  prožil  většinou  za  neobyčejných  útrap  a  nadlidské 
námahy  za  tím  účelem,  aby  aspoň   o  krok  točně  se  přiblížil. 

Ale  výpravu  tu  nepovažuje  za  poslední.  Doufá,  že  ještě  letos 
v  červenci  nanovo  zamíří  k  severu  a  bude-li  počasí  příznivé,  že 
1.  září  stane  na  sev.  pobřeží  Grantový  země,  kde  bude  přezimo- 
vati.  S  ranním  úsvitem  navracejícího  se  dne  v  následujícím  únoru 
vydá  se  na  cestu  přes  polární  led  k  točně  a  vrátí  se  pak  zpět. 
Pokud  se  týče  vzdálenosti  od  pobřeží  Grantový  země  k  točně, 
neobnáší  vzdušná  čára  mezi  nimi  více  než  vzdálenost,  kterou  urazil 
na  některé  ze  svých  posledních  výprav.  Proto  pevně  doufá,  že 
s  důkladnou  výzbrojí  překoná  šťastně  všechny  překážky  a  že  bude 
mu  po  tolikerých  svízelích  přece  dopřáno,  aby  první  z  tolika  od- 
vážných cestovatelů  šťastně  stanul  u  cíle  svého  života  —  na  se- 
verní točně. 
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Dr.  JAR.  E.  SALABA: 

PRAHA  A  RUCH  CIZINECKÝ. 

Za  krátko  zachvějí  se  již  vzduchem  jásavé  paprsky  jarního  slunce, 
a  po  celém  světě  počne  poznenáhlu  sháňka  po  Badéckrech, 
Worlech,  Mayerech,  Joannech  a  jiných  průvodčích,  počnou  se  kom- 
binovati sestavné  jízdní  lístky,  nastane  vyptávání  po  doporučitel- 
ných  hotelech  atd.  aťd.  —  zkrátka  zahájí  se  přípravy  k  velké 
turistické  sezóně.  A  tu  vtírá  se  teskná  myšlenka:  KoHk  lidí  v  ci- 
zině vsunuje  asi  ve  svůj  plán  smutnou,  zapomínanou  královnu  této 
země,  zanedbávanou  a  přece  tak  velkou  v  troskách  své  slávy 
Prahu.!^ 

Mohu  říci  upřímně,  že  nikde  necítil  jsem  tíhu  tohoto  zapo- 
menutí tak,  jako  před  lety  v  Kasselu.  Tolik,  co  Kassel  —  poskytne 
jistě  cizinci  i  Praha.  Ale  jaký  to  rozdíl  v  ruchu  cizineckém,  který 
dá  se  tu  snadno  kontrolovati  u  kaskád  na  Wilhelmshohe,  kde 
shromáždí  se  vždy  zástupy  hdí  s  všemožnými  rudými  a  jinými 
knížkami  v  rukou.  O  Kasselu  všude  v  cizině  vědí  —  co  ví  se 
o  Praze.? 

Vzpomínám  mimoděk  na  dosti  veselou  příhodu  z  roku  1900. 
Jeli  jsme,  já  a  moje  žena,  z  Antverp  do  Gentu  a  dostali  jsme  se  do 
řeči  s  hovorným  sousedem,  který  po  odpovědi,  že  jsme  Češi,  před- 
stavil se  nám  jako  vynikající  funkcionář  brusselských  pěveckých 
závodů,  na  nichž  tenkráte  slavil  triumfy  plzeňský  Hlahol.  Bodrý 
muž  ten  chtěl  věděti,  odkud  jsme.  Pravíme,  že  z  Prahy.  »Prague  — 
toť  u  Bernu.*  Vysvětluji,  že  Praha  není  ve  Švýcarsku,  nýbrž  že 
je  to  hlavní  město  Cech.  »Nemožno  —  hlavní  město  Cech  je  přece 
Plzeň !«  Přirozeně,  — •  dobré  pivo  je  z  Plzně,  výborní  pěvci  byli 
též  z  Plzně  —  ergo,  Plzeň  je  hlavní  město  Cech , . .  Nezapomenu 
na  nedůvěřivý  pohled  našeho  souseda,  když  jsme  jej  přesvědčo- 
vali, že  hlavním  městem  Cech  je  Praha.  Jistě  myslil,  že  jej  chceme 
podvésti.  Však  jsem  se  také  tehdy  zapřísáhl,  že  budu  raději  v  Belgii 
vždy  říkati,  že  jsem  z  Plzně,  —  člověk  aspoň  neupadne  v  pode- 
zření podvodníka. 

Oč  tedy  vlastně  jde?  Především  a  co  nejdříve  o  náležitou 
reklamu  pro  Prahuv  cizině.  O  hospodářské  stránce  ruchu 
cizineckého  nemusím  se  zajisté  příliš  mnoho  rozepisovati.  Pro 
Prahu  a  českou  část  Čech,  o  jejíž  krásách  cizina  nemá  potuchy, 
bylo  by  těch  několik  set  tisíc  zlatých,  jež  by  sem  mohl  každo- 
ročně proud  cizinců  zanésti,  velmi  důležitou  posilou.  Jsou  země 
v  P^vropě,  pro  něž  cizinci  jsou  předním  činitelem  hospodářské 
bilance.  Pro  Itálii  na  př.  vypočetl  svého  času  státní  rada  L.  Bodio 
v  Giornale  degli  Economisti,  že  sem  ročně  cizinci  přinášejí  asi 
300  millionů  lir.  Ve  Švýcarsku  počítává  se  příjem  z  cizinců  na 
150  mil.  fr.  ročně.  Když  bychom  tedy  hodně  střízlivě  počítali  a 
zůstali  pouze  při  několika  stech  tisících  zlatých,  byla  by  to  přece 
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královská  odměna  za  námahu  a  náklady,  jež  by  s  akcí  ku  po- 
vznesení ruchu  cizineckého  byly  spojeny. 

Jde  tedy  především  o  reklamu  velkými  plakáty  na  všech 
větších  nádražích,  parníkových  stanicích,  parnících,  v  hotelech  atd. 
v  ostatních  zemích  rakouské  říše  a  v  cizích  státech  evropských  a 
ve  Spoj.  Státech  severoamerických  (pro  nakreslení  plakátu  toho 
nejlépe  by  se  hodil  Mucha,  jenž  má  skvělé  jméno  v  cizině  a  jehož 
affiše  by  tudíž  nejspíše  upoutala  v  cizině  pozornost),  zasíláním 
zpráv  do  cizích  časopisů,  zejm.  i  illustrovaných,  o  Praze,  o  praž- 
ských památkách,  výstavách  a  slavnostech,  vkládáním  pražského 
železničního  listu  do  vozů  všech  vlaků,^  přijíždějících  z  ciziny  na 
českou  půdu,  a  do  vlaků  z  Vídně  do  Cech  jedoucích,  bezplatným 
rozesíláním  vkusně  vypravených  reklamních  map  s  pohledy  na 
Prahu  do  cizozemských  hotelů  a  nádražních  čekáren,  bezplatně 
do  ciziny  rozesílanými  stručnými  průvodci  po  Praze  (v  řeči  ně- 
mecké, francouzské,  anglické,  ruské)  a  pod. 

Druhou  hlavní  věcí  je  zřízení  kanceláře  pro  informaci 
cizinců,  v  níž  by  se  cizinci  dostalo  veškerých  zpráv  a  poučení, 
jichž  mu  potřebí. 

Obě  tyto  základní  věci  vyžadují  arciť  slušného  nákladu.  Kdo 
má  to  opatřiti?  Jsou-  města,  kde  na  tyto  úkoly  stačí  pouhý  spolek. 
Ovšem  jsou  to  města,  těšící  se  již  světové  pozornosti,  kde  tudíž 
jde  vlastně  jen  o  udržování  existujícího  již  zájmu,  resp.  další  jeho 
vzpružování.  Vzorným  toho  příkladem  jsou  Drážďany.  Každý, 
kdo  přijede  na  centrální  nádraží,  povšimne  si  ihned  plakátu,  na 
němž  na  modré  půdě  s  konturami  drážďanských  kopulí  a  věží 
nakreslen  pán  s  červenou  knížkou  v  ruce  a  paní,  oba  v  kroji  z  let 
třicátých.  Text  plakátu  německy,  francouzsky  a  angUcky  ozna- 
muje, že  »Spolek  pro  povznesení  Drážďan  a  ruchu  cizi- 
neckého* (Verein  zur  Forderung  Dresdens  und  des  Fremden- 
verkehres)  bezplatně  podá  cizincům  zprávy  o  hotelech,  bytech, 
školách  atd.,  jakož  i  všeliké  nutné  pokyny  jakéhokoliv  druhu. 
Kancelář  spolku  jest  od  1.  září  1902  umístěna  přímo  v  budově 
hlavního  nádraží,  v  čemž  generální  řiditelství  saských  státních  drah 
vyšlo  spolku  co  nejochotněji  vstříc.  Místnosti  jsou  zařízeny  vkusně 
v  moderním  slohu  a  řada  tabulí  po  nádraží  upozorňuje  na  ně  ci- 
zince, který  takto  má  potřebného  rádce  přímo  po  ruce  a  nemusí 
teprve  sháněti  po  městě  kanceláře,  leckde  vůbec  nezvěstné.  Během 
správního  roku  1902 — 1903  (od  1.  dubna  do  31.  března)  napo- 
čteno tu  2450  návštěv  cizinců  přes  to,  že  doba  následkem  hospo- 
dářské krise  nebyla  právě  příliš  příznivá.  Spolek  má  ostatně  nyní 
i  svůj  vlastní  železniční  list  »Dresdner  Fremden-Zeitung,«  vklá- 
daný denně  v  Berlíně,  Vratislavi,  Kohlfurtu,  Hannoveru,  Halle  n.  S., 
Bamberce  a  ve  Vídni  do  rychlíků,  jedoucích  k  Drážďanům,  vy- 
kládaný v  drážďanských  hotelech,  na  labských  parnících  a  oceáno- 
vých parnících  na  Severním  a  Baltickém  moři,  v  tramwayích  a 
omnibusech  a  zasílaný  poštou  do  saských  a  cizozemských  hotelů 
atd.  Spolek  byl  založen  r.  1875  a  jeho  činnost  je  velmi  rozsáhlá. 
Vedle  uvedené   již  kanceláře  a  listu  železničního   vydává  illustro- 
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vané  průvodce  po  Drážďanech,  jež  bezplatně  rozšiřuje  po  cizině, 
zabývá  se  vším,  eo  se  týče  železničních,  poštovních,  telegrafních  a 
telefonních  spojení  a  poměrů  a  ruchu  cizineckého,  založil  t.  zv. 
»Lesemuseum«,  dává  podněty  k  nejrůznějším  atrakcím,  jež  by 
mohly  přivábiti  do  Drážďan  cizince  atd.  Z  podniků,  které  na  př. 
byly  v  roce  1902  tímto  spolkem  provedeny,  buďtež  aspoň  některé 
uvedeny.  Tak  zejména  opakována  soutěž  » Drážďany  ve  kvě- 
tinové zdobě«;  na  ceny  přispělo  město  Drážďany,  řada  spolků, 
obchodníků,  průmyslníků  atd.  Soutěž  týkala  se  a)  jednotné  vý- 
zdoby celých  domovních  průčelí,  b)  zahrad  před  domy,  c)  dvorů, 
průjezdů,  portálů  atd.,  d)  jednotlivých  balkonů,  e)  oken.  Účast 
byla  tak  čilá,  že  spolek  soutěž  tu  i  loni  opakoval.  Ceny  tvořily 
čestné  plakety  spolku,  medaille  zahradnických  společností  Flora 
a  Feronia  a  čestná  uznání.  Vyznamených  bylo  103,  v  porotě  za- 
sedalo vedle  uměleckého  výboru  spolku  9  odborníků  (král.  zahrad- 
nický ředitel,  král.  vrchní  ředitel  zahrad,  král.  zahradnický  inspektor, 
ředitel  městských  zahrad,  tři  umělečtí  a  obchodní  zahradníci,  jeden 
tajný  komerční  rada,  jeden  zahradnický  inženýr).  Jiná  soutěž  pro- 
vedena při  zahájení  »Výstavy  německých  měst«  dne  20.  května 
t.  r.  Byla  to  soutěž  výkladních  skříní,  jejímž  účelem  bylo 
dodati  městu  ve  dnech,  kdy  se  tu  z  celého  Německa  sjelo  množ- 
ství vynikajících  hostí,  co  nejskvělejšího  vzhledu.  K  výzdobě  mělo 
se  použíti  hlavně  jen  zboží  dotyčného  závodu  a  posuzovati  se 
měl  všeobecně  celkový  umělecký  dojem.  Cenami  byly  čestné  pla- 
kety spolkové,  k  nimž  objednalo  král.  ministerstvo  vnitra  na  návrh 
akademické  rady  nový  model  u  lipského  sochaře  Pavla  Sturma. 
K  jinému  podniku  spojil  se  spolek  opět  s  Drážďanskou  společ- 
ností pro  podporování  amatérské  fotografie  a  s  drážďanskou  Goe- 
thovskou  jednotou.  Zhotoveno  na  500  ploten  pohledů  na  Dráž- 
ďany, tyto  upraveny  k  projekci,  opatřen  k  nim  slovní  průvod,  a 
nyní  se  tato  sbírka  v  kolekcích  po  50  kusech  půjčuje  do  jednot- 
livých měst  Německa  různým  spolkům  k  přednáškám  o  Drážďa- 
nech, spojených  s  promítáním  těchto  fotografií.  Myšlenka  zajisté 
pěkná,  o  níž  by  se  i  u  nás  dalo  uvažovati!  Drážďany  jsou  arcif 
šťastným  městem,  které  již  má  velkolepý  ruch  cizinecký.  Dle 
úředních  výkazů  bylo  policejně  přihlášeno  cizinců,  kteří  na  ně- 
kolik dní  se  ubytovali  v  Drážďanech: 
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»   1875  . 

.  124.300 

»      1898  . 

.  263.600 

»   1901  . 

.  284.173 

>   1902  . 

1   v  /      v  v  ?  _  i  • 
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K  tomu  však  sluší  přičísti  ještě  veliký  počet  osob,  jež  se 
ubytují  u  soukromníků  a  nejsou  vůbec  hlášeny  pro  poměrnou 
krátkost  pobytu,  a  ony  statisíce  cizinců,  kteří  přijedou  (jako  se 
z  Prahy  právě  jezdívá  do  Drážďan)  pouze  na  den  a  v  noci  opět 
opouštějí  město.  —  Příklad  drážďanský  působí  —  mimochodem 
řečeno  —  velmi  dobře  i  na  okolí.  Sotva  vyjedeŠ  z  Drážďan  směrem 
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k  Budyžínu,  již  nalezneš  ve  vagóně  nový  železniční  list  »Oberlau- 
sitzer  Eisenbahn-Zeitung*  pro  Žitavu,  Ojvín,  Zhořelcc,  Budyšín  atd., 
který  i  v  severních  Cechách  od  Liberce  je  vkládán  již  do  vagónů. 

U  nás  jsou  bohužel  poměry  zcela  jiné.  Zde  nejde  o  to  pouze 
zvyšovati  a  udržovati,  co  tu  již  jest,  v  Praze  jde  vlastně  o  to  vy- 
tvořiti teprve  ruch  cizinecký.  U  nás  okukuje  každý  člo- 
věka cizí  fysiognomie,  s  Bádekrem  v  ruce,  —  a  není  divu.  Vždyf 
je  to  tak  málo  vídaný,  opravdu  nevšední  zjev.  Jde  tudíž  o  začátky, 
a  každý  začátek  bývá  těžký,  nákladný,  vyžaduje  trpělivosti,  nesmí 
se  ztráceti  mysl.  K  tomu  však  soukromý  spolek  se  naprosto  ne- 
hodí Proto  také  výsledky  našeho  »Spolku  ku  povznesení  návštěvy 
cizinců*  jest  tak  málo  pozorovati.  K  tomu  jest  třeba  vážené, 
velké  korporace,  jež  by  i  v  cizině  vzbuzovala  zájem  a  důvěru, 
korporace,  která  by  dovedla  sehnati  potřebné  prostředky  a  mohla 
pracovali  houževnatě,  bez  ohledu  na  prvé  možné  nezdary,  jež 
u  soukromého  spolku  způsobí  hned  zmalátnění,  odpadání  členů, 
nechuť  k  práci.  K  tomu  ke  všt  mu  byla  by  pražská  obchodní 
a  živnostenská  komora  jako  stvořena.  Byla  by  to  korporace, 
jejíž  nová  budova  na  Josefském  náměstí  poblíže  hlavních  nádraží 
a  hotelů  je  přímo  předurčena  k  zřízení  informační  kanceláře  pro 
cizince  jejíž  reklamní  afíiše  a  publikace  byly  by  v  cizině  respekto- 
vány a  ne  pohazovány  do  smetí  jako  zásilky  nějakého  soukro- 
mého spolku,  jejíž  jméno  by  budilo  na  plakátech  pozornost  ci- 
zinců, dodávalo  by  celé  akci  oficielního  rázu  a  tím  rázem  dobý- 
valo by  jí  důvěry  cizinců,  —  jrdním  slovem  korporace,  u  nás 
snad  jedině  povolaná  k  zdárnému  vyřešení  této  otázky.  Legiti- 
mace její  k  této  akci  je  na  bíledni:  hospodářský  význam  ruchu 
cizineckého  odůvodňuje  ji  prospěchy,  jež  by  vzešly  z  něho  obchodu 
a  průmyslu,  více  než  dostatečně.  Vše,  nač  jen  při  takovéto  akci 
pomyslíme,  šlo  by  tu  mnohem  hladčeji  a  úspěšněji  než  při  kteié- 
koli  jiné  formě.  Vzpomeňme  jen,  jak  ubližují  Praze  všemožné  ty 
překroucené  zprávy  v  cizích  listech,  nám  nepřátelské  a  přímo 
odrazující  od  návštěvy  Prahy.  Pomoci  dnes  proti  nim  není  žádné. 
Ale  pak  by  se  dalo  tak  mnohé  napraviti.  Kdyby  zároveň  ona 
informační  kancelář  sledovala,  co  se  o  Praze  a  návštěvě  její  v  ci- 
zině píše,  mohla  by  ihned  po  otištění  podobné  paličské  lokálky 
zaslati  listu  slušné,  věcné  vysvětlení,  po  případě  hned  několika 
listům  v  onom  městě,  a  tu  by  snad  aspoň  některé  z  nich  zprávu, 
vycházející  od  korporace  tak  vážné,  otiskly,  a  tím  by  se  pozne- 
náhlu cizozemské  představy  o  Praze  korrigovaly  a  ledacos,  co  je 
dnes  možné,  stalo  by  se  nemožným. 

Ale  tím,  že  by  obchodní  komora  celou  akci  vzala  do  rukou, 
docílilo  by  se  ještě  dalších  úspěchů,  jež  při  akci  soukromého 
spolku  jsou  téměř  vyloučeny.  Akce  ta  mohla  by  totiž  úspěšně 
zasáhnouti  i  do  celé  další  ohromné,  obtížné  spousty  otázek,  jichž 
rozřešení  ie  přímo  životní  podmínkou  cizineckého  ruchu. 

To  totiž,  co  jsme  dosud  uvedli,  je  pouze  základem,  pří- 
pravou k  akci.  Reklama  po  cizině  a  otevření  informační  kanceláře 
může  dosíci  teprve  a  jen  toho,  že  cizinec  bude  do  Prahy  přilákán 
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vylíčením  krás  Prahy  a  vědomím,  že  tam  v  té  Praze  je  úřední 
místnost,  kde  může  se  cizinec  zabezpečiti  před  zklamáním  a  ne- 
příjemnostmi. Ale  to  nestačí.  Cizinec  přijede  do  Prahy,  vystoupí 
z  vlaku  —  —  a  tu  právě  musí  býti  postaráno,  by  první 
kroky  cizincovy  na  pražsképůdě  nebyly  provázeny 
podivnými  zkušenostmi,  jež  mu  tu  půdu  za  krátko 
zprotiví  a  ženou  jej  sotva  po  jednom  přespání  neb 
i  dříve  opět  do  vlaku  a  pryč,  daleko  od  Prahy,  jinam,  kde 
mu  kyne  více  pohodlí  a  příjemnosti,  kde  jej  dovedou  lépe  při- 
vítati. Jinými  slovy:  jde  o  to,  aby  cizinec  nejen  do  Prahy  přišel, 
ale  aby  nm  též  pobyt  v  Praze  byl  všestranně  tak  příjemný,  že 
nemůže  se  ani  z  Prahy  dostati,  že  při  odjezdu  si  v  duchu  slibuje, 
že  se  sem  zase  co  nejdříve  podívá,  a  aby  na  další  cestě  a  doma 
chválil  tu  Prahu  s  nadšením  a  sváděl  tak  četné  jiné  k  následo- 
vání. Proto  s  ruchem  cizineckým  nerozlučně  souvisí  úprava 
dopravy  zavazadel  z  nádraží,  otázka  hotelová,  sazby 
fiakrů  a  drožek,  doprava  na  elektrických  drahách, 
již  nelze  řešiti  bez  úpravy  jízdního  řádu  pouličního,  úprava 
jízdních  řádů  železničních,  otázka  ciceronů,  jež  by 
bylo  právě  lze  připjati  k  oné  informační  kanceláři  cizinecké  atd. 
atd.  —  vůbec  celá  spousta  dalekosáhlých  reforu',  jež  by  se  jen 
energii  vlivuplné  vážené  korporace  mohlo  podařiti  provésti.  Jen 
mimochodem  uvádím,  že  v  Drážďanech,  kde  již  tak  mnohé  vy- 
konáno, co  u  nás  teprve  v  nedozírné  dálce  mizí  (na  př.  dle  dráž- 
ďanského pouličního  řádu  jízdního  a  dopravního  musí  se  vozy 
pod  trestem  vyhnouti  blížícímu  se  vozu  elektrické  dráhy,  těžkým 
nákladům  vnitřní  město  jest  vůbec  uzavřeno,  skládání  uhlí,  dříví 
a  ledu  smí  se  díti  jen  do  jisté  hodiny  ranní  atd.),  žádal  »Spolek 
pro  povznesení  Drá  ďan  a  ruchu  ci/.ineckého«  asi  před  2  lety  po- 
licejní úřady,  by  všechny  větší  komíny  v  městě  měly  spalovací 
přístroje,  topení  lokomotiv  a  parníků  aby  se  dalo  mimo  obvod 
města,  aby  ulice  byly  ještě  častěji  polévány  a  chodníky  čištěny 
vodou,  aby  na  stanovištích  povozů  byli  stálí  čističi,  okamžitě 
obnovující  čistotu  na  těchto  místech  a  j.  To  je  ovšem  možno  ve 
městě,  jež  má  již  ostatní  otázky  za  sebou,  zvláště  ceny  za  pobyt 
v  hotelech,  taxametry  u  drožek  atd. 

Systematická  péče  o  ruch  cizinecký  vt  dla  by  pak  přirozeně 
dále  ještě  k  tomu,  by  po  celý  rok  co  možná  souměrně  bylo  po- 
staráno o  attrakce  pro  cizince.  Sem  náležejí  především  umělecké 
výstavy,  jimž  musí  se  věnovati  pak  co  nejochotnější  podpora,  jevící 
se  v  subvencích  a  nikoli  v  bourání  pavilonů  a  netečnosti,  vyvo- 
lávající ničivé  deficity,  cykly  operní  a  činoherní  v  Národním 
divadle,  zejména  každoroční  vzorný  cyklus  Smetanův  s  předsta- 
viteli, těšícími  se  světové  pověsti  a  lákající  mocně  cizince  do  Prahy 
(český  Bayreuth  en  miniatuře,  jak  jsem  již  v  srpnu  1901  v  »Roz- 
hledech«  načrtl),  umělecké  slavnosti,  jako  letošní  festival 
atd.  Musí  se  přece  počítati  s  tím,  že  cizinec  nemá  u  nás  tolik 
nádherných  obrazáren,  sbírek  královských,  glyptothék  atd.  jako 
jinde,  nutno  tudíž  postarati  se  jinak  o  jeho  připoutání. 
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Nechtěl  jsem,  než  v  hrubých  rysech  načrtnouti  věc,  jež  by 
vyžadovala  podrobných  speciálních  úvah,  z  níž  k  některým  chci 
se  skutečně  záhy  vrátiti.  Ledacos  jiného  také  dalo  by  se  ještě 
uvésti,  na  př.  bylo  by  též  záhodno  zahájiti  jednání  se  světovými 
cestovními  společnostmi,  jako  jsou  Th.  Cook  Son,  Russell  a  j., 
vysvětliti  a  doložiti  jim,  jak  krásná  je  Praha  a  jak  cenné  výlety 
lze  z  ní  podnikati,  nabídnouti  jim  zprostředkování  při  vyjednávání 
s^  hotely  a  pod.  a  tím  způsobem  docíliti  toho,  by  Praha  a  s  ní 
Cechy  byly  pojímány  častěji  a  podrobněji  do  středoevropských 
mezinárodních  výletů,  podnikaných  těmito  společnostmi,  a  aby 
jimi  byla  návštěva  Prahy  vůbec  doporučována.  Ale  tolik  jest  za- 
jisté každému  jasno,  zejména  v  dnešních  dnech,  kdy  pražské  příko- 
pové události  zavdají  německým  listům  v  Rakousku  a  v  říši  ně- 
mecké novou  vítanou  příležitost  k  očerňování  Prahy:  celá  akce 
na  povznesení  ruchu  cizineckého  musí  nabýti  vel- 
kých linií,  musí  se  díti  dle  určitého,  předem  po- 
drobně promyšleného  plánu,  musí  býti  nesena  vel- 
kou, v  cizině  váženou  korporací  —  jen  tak  lze  doufati 
v  pravý  úspěch! 


S   H. 


UMĚLECKÁ  TOPOGRAFIE  KRÁLOVSTVÍ 
ČESKÉHO. 

(Soupis  památek  historických  a  uměleckých  v  království  českém  od  pravěku 
do  počátku  XIX.  století.  Nákladem  Čes.  akademie,  od  r.  1897.) 

Nejzáslužnější  z  podniků  Akademie  dospěl  již  k  XVIII.  svazku, 
nehlučně  vychází  již  na  sedmý  rok.  Ale  české  obecenstvo  ví 
málo  o  těchto  šedivých  svazcích.  Vinu  má  jednak  Akademie 
sama,  nedávajíc  volných,  redakčních  výtisků,  jednak  odborná  kritika, 
jež  sice  pilně  registruje  každou  nově  vyšlou  monografii  sbírky 
Velhagenovy  nebo  Mutherovy,  ale  na  tomto  domácím  podniku 
hřeší  nevšímavostí;  jediné  seriosní  referáty  o  prvních  svazcích 
v  Obzoru  liter,  a  uměleckém,  v  Národ.  Listech,  Paed.  Rozhledech, 
Čase  a  Čes.  Časopisu  Histor.  zapadly  již  zase  dávno  do  nevděč- 
ného zapomenutí;  na  konec  mnoho  ubírá  půdy  Soupisu  i  ceřna 
jeho  —  úpravě. a  kvalitě  sice  úměrná,  ale  na  české  poměry  velká  — 
a  kommissionář,  naprosto  nečinící  reklamy,  ani  neagitujicí.  A  tak 
podnik,  jenž  pro  odbornou  literaturu  i  pro  jiná  pole  vědecká 
i  praktický  život  (scénování  histor.  kusů,  restaurace  a  přestavby, 
pro  úřad  konservátorů  atd.)  znamená  stěžejní  dílo,  podnik,  jenž 
může  působiti  výchovně  ve  škole,   v  dílně  řemeslníkově  i  atelieru 
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umělcově,  omezuje  se  na  několik  jen  lidí,  autory,  recensenty,  jich 
přátele  a  něco  odborníků.  Většina  našich  knihoven  okresních, 
městských,  školních,  turistických  i  odborných  nemá  ani  výtisku.  Te- 
prve v  posledním  čase,  v  hodině  poslední,  když  dílo  již  sedm  let  vy- 
chází, upozorňuje  na  ně  ministerstvo  kultu  ve  svém  věstníku,  teprve 
nyní  vytištěn  illustrovaný  leták  a  rozesílá  se  po  okresích.  Rozšíření 
však,  jehož  by  zasluhovalo  pro  všestrannou  svou  důležitost,  jest  dílo 
ještě  daleko.  Proto  i  tento  článek  chce  —  třeba  že  jest  příspěv- 
kem ke  kritice  dosud  vydaných  svazků  a  uvádí  i  myšlenky,  jež 
nesouhlasí  často  se  zásadami  tam  applikovanými  —  býti  zřejmě 
propagačním,  chce  upozorniti  na  podnik  čtenářstvo  nejširší;  vždyť 
dovedeme    památek    chrániti   jen,    oceníme-li    a    pochopíme-li  je 

sami.  — 

* 

Není  zbytečno,  předeslati  několik  slov  o  vzniku  Soupisu. 
Jako  v  mnohém,  i  v  tomto  pokulháváme  za  cizinou.  V  Německu 
Itálii,  Francii  i  jinde  již  dříve  pochopili  význam  a  důležitost 
úplného  inventáře  památek  výtvarných  a  akce  na  jich  ochranu; 
nesmírný  vývoj  ruchu  céstovatelského,  horečka  sběratelská,  vývoz 
uměleckých  děl  do  ciziny  a  praktické  potřeby  jiné  uspíšily  jich 
vydávání.  Tak  již  před  30  lety  počato  v  cizině  s  uměleckou  topo- 
grafií, v  době,  kdy  u  nás  památky  málo  byly  dosud  známy  nebo 
jen  neúplně  popsány  v  Památkách  arch.,  Methodu,  v  pracích 
Schallera,  Sommra,  Bienenberga,  Hebra,  Meissnera,  Gerle,  Mi- 
kovce.  Herolda,  Gruebra,  Kaliny,  Bauma,  Lorenze,  Vocela  a  j. 
Různé  methody,  různá  hlediska,  mnohé  přednosti  mají  tyto  knihy; 
byl)^  všecky,  tak  pestré,  tyto  podniky  v  plné  činnosti  —  ku  př. 
ve  Švýcařích  od  r.  1872,  Francie  od  r.  1876,  v  Sasku  od  r.  1882, 
v  Itahi  od  r.  1890,  —  a  mohly  býti  pěknými  vzory,  když  začato 
bylo  s  přípravami  k  Soupisu  památek  v  království  českém. 

Myšlenka  vzriikla  v  archeologické  kommissi,  zřízené  při 
České  Akademii  r.  1893;  hned  následujícího  roku  kommisse,  ob- 
drževši zemskou  subvenci  a  rozdělivši  se  ve  tři  sekce,  přistoupila 
k  stanoVení  pravidel  pro  Soupis.  Základní  myšlenky  tohoto  jed- 
nání probral  a  s  cizími  vzory  srovnal  Dr.  Karel  Chytil  v  Osvětě 
(1894).  Roku  1895  o  prázdninách  již  první  delegáti  kommisse  — 
Borovský,  Chytil,  Mádl,  Matějka  —  jdou  do  svěřených  jim  okresů. 
První  svazek,  jaksi  vzorný.  Mádlo vo  Kolínsko,  vydán  r.  1897, 
další  vycházely  v  neurčitých  lhůtách.  Parallelně  vedle  Soupisu 
v  království  počato  i  na  práci  podobné  v  Praze,  jež  rozdělena  dle 
čtvrtí  jednotlivým  pracovníkům;  z  těchto  prací  dosud  vydány 
tiskem  dvě  (Poklad  Svatovítský  a  Knihovna  kapitulní).  Celé  dílo  — 
království  má  nyní  93  polit,  okresů,  Praha  sama  zahrne  několik 
(asi  10)  svazků  —  vyplní  přes  sto  svazků;  německý  překlad, 
jenž  vyšel  již  u  9  svazků,  utvoří  s  českým  originálem  knihovnu 
o  200  knihách.  Takovýto  podnik  ukládá  —  jak  samozřejmo  — 
archeologické  kommissi  úkol  veUký,  při  němž  zejména  těžkou 
otázkou  jest    financování   jeho.    Vedle    vlastních   příjmů    dostává 
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kommisse  příspěvek  zemský  a  —  dle  výkazů,  přidávaných  k  jed- 
notlivým svazkům  —  od  okresů,  měst,  klášterů  i  jednotlivců,  což 
však  sotva  stačí. 


Soupis  českých  památ«  k  —  podnik  v  Rakousku  jediný  — 
má  několik  úloh  a  účelů.  Má  především  objeviti  a  zaznamenati, 
poněkud  i  utříditi  materiál  pro  soustavné  dějiny  umění  v  králov- 
ství, potvrditi  mnohé  nejasné  předpoklady  nebo  vyvrátiti  dosud 
platící  hypothesy.  V  tf)mto  ohlede  nutno  doznati,  že  již  18  do- 
savadních svazků  obsahuje  bohatství  látky  obdivuhodné,  jež  často 
poprvé  tu  dochází  přehledného  vypsání,  ocenění,  časového  zařa- 
zení i  zobrazení;  vidí, ne,  že  přes  všechny  ztrátj'-,  prodeje  do  ci- 
ziny, požáry  i  nevšímavost  dochováno  dosti  předmětů  umělecky 
cenných.  Druhý  úkol  Soupisu  je  praktický;  má  být  pokud  možno 
zevrubným  inventářem  všech  zachovaných  uii)ěleckých  předmětů 
všech  dob,  všech  slohů  a  všech  odvětví  umělecké  činnosti.  V  něm 
má  míti  oporu  konservatoř  dotyčného  okresu,  úřady  duchovní 
i  světské,  statistik  i  žurnalista,  učitel  i  turista.  Konečně  má  za- 
brániti registrování  uměleckých  památek  i  vývoz  a  pokoutní 
prodej  do  ciziny;  bohužel  tohoto  dosti  důležitého  úkolu  dosaženo 
nejméně,  neboť  předměty  v  soukromém  majetku  se  nalézající 
skoro  všeobecně  zaznamenávány  nejsou. 

Tyto  úkoly  dávají  celému  dílu  ráz  a  formu,  ale  neurčují 
ještě  zcela  přesně  jeho  methody  a  měřítka.  Proto  vidíme  v  tolika 
cizích  podnicích  podobných  tak  odchylná  hlediska,  odchylné 
oblasti  popisované,  různé  hranice  časové,  pokud  vybírají  se  před- 
měty k  popisu,  různý  výběr  pokud  se  týče  výše  umělecké,  růz- 
nost v  uvádění  literatury,  v  historických  úvodech,  ve  výběru 
iilustrací  atd.  O  methodě  a  rozvrhu  Soupisu  českého  možno  se 
poučiti  v  citovaném  již  článku  Chytilově  (O  inventáři  uměleckých 
památek,  Osvěta  1894,  717 — 27),  pak  v  úvodu  1.  svazku  pode- 
psaném praesidiem  kommisse  archeol.,  kde  stručně  nastíněn  obsah 
a  rozvrh  celé  budoucí  práce,  a  konečně  ve  vlastní  předmluvě  Mád- 
lově,  jenž  šíře  rozvádí  zásady,  dle  nichž  se  —  jaksi  vzorem 
ostatním  —  řídil  při  výběru  předmětů,  zpracování  látky,  histor. 
údajů,  citování  literatury  atd.  Tato  methoda,  krátce  nastíněná, 
jest  asi  taková: 

Popisují  se  památky  praehistorické  jen  sumárně,  památky 
umění  stavitelského,  sochařského,  malířského  a  předměty  umě- 
leckého průmyslu,  pak  stavby  historicky  důležité,  jako  hrady,  opev- 
nění, mosty  atd.  ^—  od  románské  doby  do  počátkem  XIX.  století. 
Z  těchto  památek,  zejména  period  mladších  (barok,  rokoko, 
empire)  činí  se  výběr,  repraesentující  umění  a  řemeslo  čestně; 
popis  je  stručný,  způsob  seřazení  inventáře,  historické  údaje  jen 
k  původu,  změnám,  doplňkům  a  opravám  památek  se  vztahující, 
určení  času  vzniku  přesné  neb  aspoň  velmi  přibližné.  Přiložené 
illustrace  a  tabulky  slouží  názoru  a  umožňují  kontrolu  určení  a 
odhadů    autorových.    Pro   přehlednost   a  lehčí  administraci  vzaty 
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za  základ  jednotlivé  okresy  politické;  rozdělení  vyhovuje  prakticky, 
tím  více,  když  těžko  by  bylo  při  dnešní  nehotovosti  soudu  o  umě- 
leckých proudech  a  oblastech  v  Cechách  najíti  tyto  určitě  ome- 
zené a  aspoň  poměrně  spolehlivé.  V  tomto  rámci  zařazena  jest 
látka  sebraná  dle  hesel  v  abecedním  pořádku  a  uvnitř  jich  zase 
'tříděny  jsou  umělecké  předměty  dle  lokální  příbuznosti,  důleži- 
tosti nebo  rozsáhlosti  své.  Každému  heslu  předeslána  literatura 
všeobecná  i  speciální.  Aby  při  tolika  autorech  (dosud  při  18 
svazcích  14}  aspoii  jistá  jednotnost  zevní  byla  zachována,  ustano- 
vena redakce,  jež  jednak  bdí  nad  formální  úpravou  a  šíří  textu, 
jednak  nad  výběrem  a  qualitou  obrazového  materiálu;  doporučo- 
valo by  se  však,  aby  redakce  rozšířila  svoji  působnost  šíře;  aby 
vydala  se/.nam  jednotné  terminologie  odborné,  aby  stanovila  hra- 
nice úplnosti  inventáře,  aby  dohledala  na  čistotu  řeči  a  mluvnické 
správnosti  v  rukopisech,  aby  bezohledně  vymýtila  naivnosti  nebo 
neodborné  výroky  tam  se  vyskytující,  aby  dbala  i  při  korrektu- 
rách  tisku  na  jednotnou  úpravu  atd. 


Jak  ani  jinak  možno  není,  liší  se  18  vydaných  dosud  svazků 
dosti  podstatně  svou  cenou.  Nejednotnost  vzniká  dělením  práce 
mezi  více  autorů,  neboť  nelze  docíliti  při  tolika  individualitách, 
tolika  zálibách  a  sklonnostech  povah,  při  různém  vzdělání  odbor- 
ném a  různém  nadání,  aby  byl  inventář  —  jak  vyžaduje  účel 
jeho  —  ve  všech  částech  jednolitý,  stejně  podrobný,  stejně  úplný, 
stejně  spolehlivý  a  přesný.  Z  toho  vyplývají  četné  přednosti,  ale 
také  vady  jednotlivých  svazků. 

Porovnáme-li  vydané  svazky  mezi  sebou,  za  nejlepší  musíme 
prohlásiti  těchto  šest:  Kolín  (Mádl),  Louny  (Dr.  Matějka),  Roudnice 
(Dr.  Matějka),  Chrudim  (Dr.  Chytil),  Mělník  (Dr.  Podlaha)  a  Kla- 
tovy (Vaněk,  Dr.  Hostaš  a  Borovský).  Každý  má  svůj  zvláštní 
rys,  vštípený  mu  osobností  autorovou:  Mádl  oslňuje  svým  přiléha- 
vým slohem  a  břitkou  charakteristikou,  ač  zase  pomíjí  na  úkor 
úplnosti  mnoho,  co  by  za  zmínku  stálo;  Dr.  Matějka  imponuje 
odborností  svého  úsudku,  jakýmsi  zápalem  pro  věc,  jejž  tušíte 
z  jeho  vět,  a  ukazuje  zkušenost  vzorným  výběrem  illustrací;  Dr. 
Chytil  zajímá  kUdným  tónem  řeči,  širokým  rozhledem,  s  jakým 
mluví,  zejména  o  tabulových  obrazech  a  věcech  uměleckého  prů- 
myslu; Dr.  Podlaha  vyniká  včelí  pilností  a  znalostí  literatury,  jejíž 
citování  je  neobyčejně  úplné,  ačkoli  sloh  jeho  nemá  vždy  potřebné 
ohebnosti;  pánové  Vaněk,  Hostaš  a  Borovský  působí  neobyčejně 
milým  slohem,  stručností,  jež  je  přes  to  úplná,  a  zřejmě  na  jevo 
dávaným  enthusiasmem. 

Teprve  na  druhé  místo  kladl  bych  svazky:  Jindřichův  Hradec 
(Dr.  Novák),  Karlín  a  Milevsko  (Dr.  Podlaha  a  Sittler),  Sušice  a 
Domažlice  (Vaněk  a  Dr.  HostaŠ),  Sedlčany  a  Příbram  (Dr.  Po- 
dlaha a  Šittler\  a  na  třetí  až  konečně:  Budějovice  (Braniš),  Pelhři- 
mov (Soukup),  Třeboň  (Mareš  a  Sedláček)  a  Rokycany  (Dr.  Po- 
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dlaha).  Z  autorů  dosud  nezmíněných  jest  Dr,  Novák  pilný  sběratel 
a  kompilátor,  ale  ne  odborník  v  historii  umění;  Jindřichův  Hradec 
děkuje  mu  za  pilné  vypsání  všech  zpráv  z  archivu,  ale  svazek 
jeho  Soupisu  velmi  nestejnoměrně  probírá  hesla;  nejvíce  vadí  mu 
rozvláčnost  řeči  a  neodborné  výrazy;  Braniš  zklamal  rozhodně 
svým  dílem;  je  neúplné,  zřejmě  pomíjí  mladší  periody  slohové 
(rokoko,  empire),  popisy  má  nesoustavné;  Soukup  prozrazuje 
těžkou  námahu,  jakou  měl  se  svou  prací  v  řeči,  a  malé  odborné 
vzdělání  v  mnohých  oborech  dějin  umění  i  rozhled  po  uměleckém 
proudění  vůbec;  pánové  Mareš  a  Sedláček  podali  dílo  formálně 
nejméně  dokonalé  a  nepřehledné,  jinak  také  neúplné.  Autoři, 
o  nichž  již  dříve  promluveno,  v  těchto  svých  druhých  i  třetích 
publikacích  nestojí  rozhodně  na  výši  prvních  svazků:  tak  zejména 
Dr.  Podlaha  odbývá  Rokycansko  paušálně  a  slohem  příliš  suchým 
a  pánové  Dr.  Hostaš  a  Vaněk  pracují  s  chvatem,  jenž  jest  patrný; 
kde  druží  se  k  Dru  Podlahoví  Sittler,  jest  pozorovati  u  tohoto 
pilnou  zevrubnost  a  správnost,  ač  slohem  neliší  se  mnoho  od  svého 
spolupracovníka. 

To  jsou  asi.  všeobecně  posouzeno,  přednosti  i  vady  autorův 
v  celkovém  přehledu.  Při  podrobném  zkoumání  objeví  se  nám 
však  detailní  nesrovnalosti,  vady  i  zase  výtečné  stránky  jednotli- 
vých hesel;  týkají  se  rozdělení  látky,  formální  úpravy,  typogra- 
fické stránky,  seřazení  materiálu,  slohu,  řeči,  pečlivosti  vydání, 
odborné  ceny  posudků,  výstižnosti  popisů,  úplnosti,  spolehlivosti 
údajů,  povšechných  úvodů,  citování  literatury,  výběru  illustrací 
atd.  Některé  nepadají  na  vrub  autorův,  jsouce  vinou  programu; 
sem  patří  zejména  naprosté  vymýcení  umění  19.  stol.,  ač  k  jeho 
zabrání  (aspoň  v  nejhlavnějších  repraesentantech)  mnozí  radili, 
na  př.  prof.  Dr.  Hostinský.  Knihy  by  tím  příliš  nevzrostly,  po- 
čítáme-li,  že  by  stačily  z  okresu  3—4  illustrace  a  u  jednotlivých 
hesel  5-6  řádků.  Vždyť  uplynulá  perioda  naprostého  eklekticismu 
a  kopírování  historických  slohů  v  19.  stol.  patří  zvolna  minulosti 
a  dá  se  dosti  přesně  ohraničiti.  Mladé,  vznikající  umění  to  brzo 
dokáže.  I  praktický  význam  má  toto  prodloužení  programu  až  do 
přítomnosti,  kniha  spojuje  se  více  s  životem,  stává  se  časovou  a 
nabývá  zájmu  i  u  lidí  jinak  nesúčastněných  a  tím  také  odbytu 
do  širších  vrstev. 

Další  společnou  vadou  jest  rozpor  o  otázce,  pokud  jest 
nutno  registrovati  i  výrobky  řemeslné  nebo  lidové,  ukaíují-li  do- 
vednost technickou  nebo  přilnutí  k  slohovému  umění  své  doby. 
Povstávají  tu  dosti  citelné  mezery  v  inventáři,  na  škodu  úplnosti, 
nebo  zase  hromadí  se  ballast  méně  cenných  výtvorů.  Redakce 
měla  by  zde  položiti  hranice  určité. 

Některé  svazky  mají  přiloženy  instruktivní  mapky;  to  mohlo 
by  se  státi  pravidlem  u  všech,  ale  mohlo  by  se  již  při  tom  při- 
hlédati  nejen  k  docílení  názoru  o  krajině  popisované,  nýbrž  i  k  prak- 
tickému vyznačení  míst  určitých  památek,  označení  slohových 
dob  zvláštními  znaménky  atd. 


UMĚL.     TOPOGRAFIE     KRÁL.     ČESK.  465 

Zbývá  promluviti  o  přednostech  i  vadách  individuálních.*) 
Na  prvém  místě  je  tu  sloh.  Jen  málokterým  daří  se  v  popisech 
jednotlivostí  i  celkovém  shrnutí  znaků,  aby  několika  jen  slovy  cha- 
rakterisovali,  vyzdvihli  určité  a  rázovité  vlastnosti  a  při  tom  všem  za- 
chovali uhlazenou  formu.  Zadáme  i  po  inventarisaci  uměleckých 
předmětů,  aby  byla  virtuosní  ve  svém  slovném  doprovodu,  aby 
nebyla  těžkopádná;  ale  sloh  u  mnoha  autorů  jest  šedivý,  nepri- 
léhavý,  často  rozvleklý,  jenž  činí  z  inventáře  knihu  nudnou.  Vy- 
sokým požadavkům  slohu  vyhovují  jen  Mádl,  Matějka  a  Chytil; 
příliš  mnohomluvné  popisy  má  Dr.  Novák  a  Soukup,  někde  i  Dr. 
Podlaha,  neobratný  sloh  Mareš  a  Sedláček.  Zejména  splošují  slohem 
autoři,  jimž  stává  se  inventář  machou,  řemeslným  dílem;  opakují 
se  celé  obraty  na  stejných  místech,  vypůjčené  frase,  užívá  se  týchž 
superlativně  při  podobných  příležito.stech,  budova  se  popisuje  jako 
obraz  nebo  kalich.  Popisy  často  jsou  nelogické  a  neúpravné;  bu- 
dovu počíná  mnohý  autor  popisovati  od  střechy,  přeskočí  na  oltář, 
zase  vrátí  se  ke  klenbě,  odbočí  ke  kalichu,  aby  zase  znovu  obrátil 
se  k  podvěží  atd.;  často  též  popis  pracuje  neodbornými  výrazy 
(Soukup,  Mareš-Sedláček)  nebo  mísí  se  nevhodně  s  historickými 
odbočkami.  Vedle  slohu  také  správnost  řeči  někdy  trpí;  výrazy, 
jako  »potažmo«  (beziehungsweise;  Třeboňsko  59),  germanismy  a 
hrubé  chyby  grammatické  (konsoly,  konsolami,  konsolemi  —  instr. 
phir.)  neměly  by  se  objevovati  v  publikacích  České  Akademie; 
i  zde  měla  by  redakce  zakročiti. 

Seřazení  uvnitř  jednotlivých  hesel  není  nikde  jednotné;  mnohý 
autor  neví  si  s  materiah  m  nasbíraným  rady,  obsah  hesla  má 
tvářnost  časopisů,  jež  »se  samy  redigují*.  S  vědecké  stránky  do- 
poručovalo by  se  zde  seřazení  chronologické,  dle  dob  slohů,  ale 
praktické  účely  nutí  k  řazení  dle  velikosti,  důležitosti  nebo  lo- 
kální souvisí  sti.  I  při  tomto  však  nastávají  pochybnosti;  mnohý 
autor  (Podlaha)  popisuje  věci  umělec,  průmyslu  nebo  obrazy, 
sochy  jedním  dechem  s  architekturou  kostela,  vodí  takřka  čtenáře 
po  kostele,  kdežto  jiní  shrnují  tyto  předměty  v  závěru  jako  od- 
stavec samostatný.  Zdá  se,  že  nejlepší  jest  a  také  největším 
počtem  autorů  akceptovaný  způsob  Matějkův:  postup  od  vše- 
obecného popisu  k  detailnímu,  třídění  předmětů  dle  jich  vnitřní 
neb  tvarové  souvislosti  a  shrnování  objektů  v  uzavřené  celky; 
tedy  schéma:  budova,  její  zevnějšek,  interieur,  zařízení,  okolí.  Pře- 
hlednost a  iasnost  dopcjručuje  tento  způsob  nejvíce. 

Důležitá  jest  i  formální  úprava  textu;  inventární  kusy,  popi- 
sované a  charakterisované,  mají  býti  vyznačeny  již  tiskem,  od- 
stavce přehledné,  nápisy  pod  ihustracemi  stručné,  ale  určité  a  sroz- 
umitelné. V  typografické  úpravě  zavedla  tiskárna  Wiesnenva 
leckteré  v\hody,  ale  auioři  jich  mnohdy  nepoužívají;  mají  k  dis- 
posici gotickou  majuskuli  i  minuskuli,  lapidárku  hodící  se  k  re- 
naissanci  i  baroku,  pěknou  kursivu  versální  pro  nápisy  z  rokoka 

*)  O  doklady  našich  s'ov  není  v  Soupisech  nouze.  Nechceme  však 
citačním  apparátem  zvětšovati  objem  článku. 
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a  empiru,  mají  dva  druhy  petitu  vedle  švabachu,  proloženého 
písma  a  dvou  druhů  versálek  hůlkových.  Přes  to  však  tisknou 
(Třeboň,  Pelhřimov)  švabachovou  majuskuli  gotickými  písmenami. 
barokní  lapidárku  podobně,  renaissanční  majuskuli  obyčejnou  la- 
tinkou atd. 

To  jsou  asi  -  ovšem  že  ne  všechny  vady  formální.  Na- 
skýtají se  však  i  nedostatky,  jež  se  týkají  vědeckého  rázu  a  vy- 
spělosti knihy.  Plynou  nejvíce  z  fakta,  že  autor  není  stejnoměrně  — 
jak  potřebuje  k  svému  úkolu  inventaristy  —  vzdělán  a  zkušen  ve 
všech  oborech  dějin  umění,  nebo  že  neovládá  některé  vědy  po- 
mocné, že  nerozumí  i  technice  díla  uměleckého;  v  druhé  řadě 
i  záliba  k  určitému  druhu  památek,  k  určitému  období  sloho- 
vému, nebo  i  předpojatost  k  některému  směru  v  umění  vede 
k  nestejnoměrnému  zpracování  jednotlivých  hesel  nebo  jich  od- 
stavců; neposlední  úlohu  má  zde  i  místní  znalost  a  osobni  po- 
hodlí autorovo. 

Vedlo  by  daleko  vypočítávati  zde  všechny  omyly,  chyby 
nebo  nedostatky;  není  jich  prázdno  dílo  žádné,  a  jich  detailní  vy- 
týkání náleží  do  podrobné  kritiky  svazků  jednotlivých.  Jen  sou- 
borně proto  se  zmiňujeme  o  některých  druzích  vědeckých  nedo- 
statků. Je  to  zejména  neúplnost  (jejíž  částečná  omluvitelnost  již 
z  předu  vytčena);  někde  vzniká  z  nepozornosti  (dodatky  u  Jin- 
řichohradecka  a  Příbramska),  jinde  z  neznalosti  literatury  (Chlumek 
u  Luze  ve  Vysokomýtsku),  nebo  předpojatosti  (Braniš  opomíjí 
rokoko  a  empire),  nebo  konečně  povrchnosti  (na  př.  v  Kolínsku). 
Sem  patří  i  zanedbávání  značek  konvářů,  zlatníků  a  j.  v  některých 
svazcích,  neregistrování  význačných  předmětů  v  majetku  sou- 
"kromém,  nepátrání  po  starém  stavu  u  staveb  a  předmětů  restau- 
rovaných a  konečně  i  neúplné  citování  literatury,  ačkoliv  v  tomto 
ohledu  všechny  výtky  před  vydáním  V.  dílu  Zíbrtovy  Bibliografie 
(Topografie)  jsou  be/.účelny;  spíše  dalo  by  se  vytýkati,  že  mnohdy 
citována  spousta  článků  více  k  vůle  elTektu,  neboť  jdeme-li  po 
stopě  této  literatury,  seznáme,  že  na  sebe  vzájemně  odkazují  a  ve 
většině  případů  přinášejí  totéž,  jen  přejaté,  nebo  vůbec  s  dějinami 
umění  obsahem  nesouvisí.  Ideálně  počíná  si  v  tomto  citování  jen 
dr.  Chytil. 

Druhým  kamenem  úrazu  bývá  odbornost  autorovi,  jevící  se 
zejména  v  dubiosních  otázkách;  pozorujeme  leckde  (Mareš  a  Se- 
dláček, Soukup)  jen  jednostranné  znalectví.  Autor  dovede  oceniti 
na  př.  stavbu,  ale  jinde  úsudek  jeho  kolísá,  omezuje  se  na  tech- 
nickou Část,  materiál,  u  obrazů  kresbu  a  nejde  dále  po  provenienci, 
kritickém  odhadu  a  zařazení;  jinde  zase  jde  autor  po  vyšlapaných 
cestách  svazků  předchozích,  ale  kde  má  osvědčiti  samostatný 
úsudek  znalce,  paušálně  odbývá  a  opakuje  slova  svých  předchůdců. 
Často  přesvědčíme  se  z  přiložených  illustrací,  že  by  při  podrob- 
nějším zkoumání  neobstálo  autorovo  ocenění,  časový  odhad  a  za- 
řazení. Neodbornost  zrcadlí  se  někdy  i  v  terminologii,  jež  jest 
vůbec  ještě  Achillovou  patou  české  archeologie;  zaměňují  se  pojmy, 
užívá  se  cizích  výrazů  vedle  týchž  českých    (transept   —    křížová 


UMĚL.     TOPOGRAFIE     KRÁL.     ČESK.  467 

loď,  kněžiště  —  presbytář,  epitaf . —  náhrobek,  bonkál  —  podvoj, 
kraby  —  žabky  atd.),  užívá  se  neodborných  výrazů  (kulovaté 
znaky,  malá  okrasa,  helmice  koprlovitá  místo:  vlašská  čepice, 
nástavek  sedí  atd.),  kladou  se  do  textu  (snad  k  vůli  zajímavosti.?) 
často  směšná  pojmenování  předmětů  v  starých  inventářích,  bez 
uvozovek  a  moderního  názvu  (štallie,  lusthaus  atd.),  což  v  inven- 
táři není  přípustno,  leda  v  poznámce. 

Kriteriem  vědecké 'práce  jest  i  její  pečlivost;  i  v  tomto  ohledu 
setkáváme  se  v  Soupisech  s  nedostatky:  nápisy  nebývají  podány 
diplomaticky,  o  čemž  svědčí  rozpor  mezi  textovým  podáním  a 
přiloženou  fotografií,  jistá  uniformita,  jež  je  nutná  ve  formální 
stránce  inventáře,  nedodržována;  tak  na  př.  uvedeny  někde  vý- 
měry, materiál,  jinde  ne,  někde  popsána  u  zvonů  koruna,  hlava^ 
srdce  i  stolice,  jinde  to  všecko  opomenuto,  někde  pro  pohodlí 
autorovo  podotknuto  u  sanktusníku  —  nepřístupný,  ač  práci  tu 
vykoná  za  autorova  návodu  každý  čipernější  chlapec,  někde  v  půdo- 
rysu naznačen  u  kostela  trnož,  ačkoUv  v  texte  o  něm,  jeho  pří- 
padné profilaci,  ani  zmínky  atd.  I  nedbalá  korrektura  náleží  sem 
a  zavinuje  často  trapná  nedorozumění  (1890  místo  1490  v  Pelhři- 
movsku, str.  318.  dole). 

Vědecká  oekonomie  a  stručnost  má  se  jeviti  v  krátkých  hi- 
storických úvodech  každému  heslu  předeslaných,  široký  rozhled  a 
synthetický  duch  ve  všeobecných  resumé,  jež  uvádějí  některé 
svazky.  Vidíme  však  někde,  že  úvody  historické  pracovány  bez 
zvláštního  ohledu  na  umělecké  podmínky,  vlivy  a  překážky,  takže 
stávají  se  někde  rozvláčnou  kronikou  (Jindř.  Hradec),  jinde  ne- 
uvádějí ani  nejnutnější  (Příbram,  Rokycany,  České  Budějovice, 
Třeboň);  vzorem  tu  může  býti  zase  jen  dr.  Chytil  a  dr.  Matějka. 
Z  resumujících  přehledů  všeobecných,  jež  vůbec  je  těžko  psáti  pro 
určitý  politický  okres,  když  nerepraesentuje  stará  ústředí  umě- 
lecké činnosti,  mnohý  míjí  se  cíle,  kde  autoru  schází  onen  vyšší 
přehled  uměleckého  života  v  Cechách,  jeho  víření,  podléhání  vlivům, 
utváření  typických  forem  a  krajinných  odlišení,  kde  hledí  autor 
na  okres  sobě  svěřený  jako  na  Tusculum,  jež  bráti  nutno  v  ny- 
nějším jeho  ohraničení  za  určitou  uměleckou  oblast. 

Na  konec  zbývá  nám  promluviti  i  o  apparátu  illustračním. 
Jest  nesporno,  že  vlastně  jest  důležitější  často  než  slovo,  že  tedy 
má  býti  mu  věnována  péče  největší.  Celkem  se  tak  děje;  několik 
technik  (autotypie,  světlotisk,  barvotisk)  reprodukčních,  kreslíři 
i  fotografové  slouží  k  věrnému  zachycení  památek  a  dokumento- 
vání mrtvé  litery.  Ale  i  v  tom  jsou  rozdíly;  daleko  předčí  kresby 
pořízené  Akademií  samou  kresby  dodané  autory,  ochotníky,  jako 
zase  fotografie  Langhansovy  výrobky  fotografů  venkovských  a 
amatérů;  některé  fotografie  jsou  naprosto  nedostatečné  (Pelhři- 
movsko, DomažHcko),  některé  kresby  pro  studium  bezcenné,  protože 
nevěrné  a  malé.  I  poměry  zmenšování  někde  vadí  a  činí  předmět 
nezřetelným.  Zde  však  jeví  se  někdy  nepečlivost  autorova  (jenž 
neuvědomí  fotografa  neb  kreslíce,  s  kterého  stanoviště  předmět 
objevuje  pro  studium  nejvděčnější  tvar.  znciky,  osvětlení,  jenž  nc- 

30* 
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ustanoví  přiměřené  pozadí)  nebo  jeho  nekritičnost.  zejména  ve 
výboru  předmětů  k  zobrazení,  kdy  dochází  každá  slabá  socha 
Madonny,  každý  barokní  kaHch  běžné  formy  své  illustrace. 


ERVIN: 

KULTURNÍ  PÉLE-MÉLE. 

^     Ankety. 

Český  národ  je  ro/anketován. 
A  proč  ne?  Máme  velké  moudré  hlavy.  Milujeme  pravdu, 
umění,  čistotu  charakteru,  nenávidíme  prostřednost  a  malost,  ne- 
milujeme frází  —  a  hlavně  veliká  touha  spojuje  nás  v  ideální  jed- 
notu. Seno  je  u  nás  drahé,  sláma  ještě  víc  —  moudrost  rozdává 
se  zdarma  na  ulicích  —  z  lásky  k  bližnímu.  Ideálně  rozhovory 
o  lásce,  o  životě,  o  kráse  možno  slyšeti  v  salonech,  v  divadlech, 
na  uměleckých  výstavách.  Hluboké  duše  milujeme.  Duch  je  po- 
výšen nad  lesk  bohatství  a  hnilobu  hmoty. 

Radost,  neskonalá  radost  je  žíti  V  Cechách.  Vznešenost  a  kul- 
tura mají  své  trůny  v  Praze,  slavné  trůny,  ah  slavné. 

Tři  měsíce  leží  již  na  mém  psacím  stolku  pozvání  k  anketě 
z  redakce  kritického  listu.  Každý  den  je  pročítám.  Líbí  se  mi  na 
něm  aristokratický  papír  tohoto  dopisu. 

1.  Co  soudíte  o  » úpadku  kritiky*,  na  nějž  se  začíná  dnes  u  nás 
ukazovat } 

2.  V  čem  vidíte  možnost  dalšího  plodného  rozvoje  pro  českou 
poesii  .-* 

Ty  otázky  ankety,  jež  jistě  v  národě  vykoná  své  poslání,  mne 
stále  pronásledují.  Ani  spáti  nemohu.  I  hrdinové  mého  dvaceti- 
svazkového  románu  »Národní  velikáni*  (jejž  za  rok  na  psacím 
stroji  dopíši)  slova  ta  hřímají  v  mé  bezesné  noci. 

Úpadek  kritiky!  Což  může  nékterý  národ  míti  lepŠí  kritiky, 
než  jsou  u  nás.^*  Jak  karlštejnský  purkrabí  za  dob  Karla  IV.  střeží 
hrad  kultury  a  umění  v  lůnu  českého  národa.  Jsou  neoblomní, 
neznají  kamaraderie,  ale  za  to  hluboká  tajemství  života,  slouží  jen 
umění  —  ne  koterii.  Já  sám  šíleně  miluji  jednoho  kritika.  Neboť 
země  nám  jej  dala  v  pravý  čas,  aby  heroickou  postavou  svou  za- 
stínil všechny  ty,  již  v  Akademii  nenalezli  milosti.  Až  zemře, 
rodné  královské  město  postaví  nad  jeho  ostatky  smuteční  fontán 
z  černého  mramoru,  a  všichni  akademikové  sedm  dní  a  sedm  nocí 
budou  nad  ním  plakat,  až  fontán  slzami  se  naplní.  Úpadek  kritiky! 
Vždyf  redakce  sama  tomu  nevěří,  píšíc  ta  slova  —  v  uvozovkách. 

Možnost  dalšího  plodného  rozvoje  české  poesie.' 

Každý  den  snažím  se  proniknouti  mladé  básnické  individua- 
lity. Životní  problém.  Prozatím  je  vidím,  jak  tisknou  školní  lavice, 
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Život  zna;í  jak  severní  točnu  a  skládají  básně  »život  je  bída,  život 
je  bída*  neb  »osud  je  čeledín*.  Nepochybně  pro  potěšení.  Básně 
pro  lékařskou  kliniku,  neboť  lidé,  kteří  znají  ethickou  jednotu 
života  a  jeho  velebná  tajemství,  lidé,  kteří  pokorně  sklánějí  hlavu 
před  tragikou  osudu,  po  takových  bídách  a  čeledínech  dostávají 
horečku.  Čeledín  bývá  denně  ve  styku  s  koněm.  Kdo  je  ten  kůň  — 
je  hádankou  pro  generaci  XXI.  století.  Kdybych  byl  nakladatelem, 
skoupil  bych  všechny  současné  prvotiny  básnické  —  a  za  dvacet 
let  vydal  bych  je  v  jednom  svazku.  Kalendář  »Fliegende  Blátter* 
přestal  by  vycházeti. 

Vážený  pane  redaktore,  abychom  v  anketách  byli  také  zúčast- 
něni, vypisuji  cenu  2000  na  tuto  anketu: 

1.  Proč  obecenstvo  Národního  divadla  rozhořčilo  se  na  »^  Di- 
vokou kachnu  «. 

2.  Proč  týž  osud  v  morálním  rozechvění  stihl  »Můstek«. 

3.  Obraz  perspektivy  kultury  a  krásy  —  po  nadšeném  při- 
jetí »Dětí  kapitána  Granta*. 

4.  Jaký  repertoir  má  pěstovat  Národní  divadlo  po  nemilosti- 
včm  přijetí  »Divoké  kachny«   —  i   » Můstku*. 

Každý  může  se  zúčastniti  —  neboť  jsme  demokraty.  V  od- 
povědích osobní  velikášství  je  přípustno.  Pravda  nesmí  býti  vy- 
slovena. Nepřejeme  si  rozhořčení  a  polemik.  Lichotivé^  odpovědi 
jsou  vítány.  Hlavně  poklony.  Cenu  udělí  —  IV.  třída  České  Aka- 
demie. Neboť  ona  nejlépe  rozumí  kultuře  a  umění.  Mimo  to  svým 
vlivem  přičiníme  se,  aby  vítěz  obdržel  na  deset  let  stipendium 
z  Turkova  nadání  v  městské  radě.  Doufám,  že  podmínky  jsou 
svůdné. 

t 

Z  d  i  v  a  d  1  a. 

'Strašlivě  rozvleklé  — «  kritisovala  slečna  v  kratičkých  su- 
kénkách  » Divokou  kachnu*.  Český  národ  brzo  bude  celý  kritický. 

»Jak  jste  se  otrávila,  paní  doktorová*  —  volá  jiná  dáma, 
velmi  elegantní. 

»Nádherně  — «  odpovídá  dáma,  jinak  krásná,  ale  jak  vyslo- 
vila duchaplně  slovo  » nádherně*,  svaly  jejího  obličeje  se  stáhly 
a  vypadala  jak  Medusa.  Co  ten  Ibsen  má  na  svědomí! 

Pán  ve  fraku,  vyžehlený,  učesaný,  s  černou  kravatou,  ve  věku 
as  24  let,  přistoupil  k  mému  příteli. 

»Má  poklona!  ,Divoká  kachna'  je  nějaký  filosofický  kus,  že 
ano.?  Já  jsem  již  o  tom  četl;  jindy  poslouchám  jenom  jedním 
uchem,  ale  dnes  oběma.  Chodím  do  divadla,  jen  když  to  mám 
zadarmo;  za  peníze  sem  jdu  málokdy.  Má  poklona,  má  poklona — « 
a  odcházel  do  lože.  Velmi  zajímavý  pán.  Toho  zas  měli  na  svě- 
domí referenti,  poněvadž  něco  už  četl. 

»V  tom  divadle  je  pěkný  pořádek.  Po  spadnutí  opony  herci 
chodili  se  stále  děkovat.  Už  nás  ani  nerespektují.  Když  netles- 
káme —  musí  drama  propadnout;  jsem  velice  rozhořčena,  ne  tou 
»kachnou«,    ale    tím,    že    nás    nerespektují  — «    zlobila    se    dáma 
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z  parteru.  A  skutečně,  parter  byl  tak  nadšen,  že  po  spadnutí 
opony  v  duševní.n  stigma  ani  ruka  se  nehnula. 

» Prosím  vás,  co  to  je  »být  třináctým*  u  stolu,  jak  pravil 
Gregers  — «  tázal  se  pán,  jenž  divadlo  navštěvuje  jako  nutné  zlo 
společenského  tónu. 

»To  byla  motanice  myšlenek  — *  dodal  ještě  nešťastně  posti- 
žený, jenž  netušil,  že  byl  také  »třináctým«  —  v  hledišti. 

Jeden  mladý  muž  vyprávěl  svému  příteli  po  představení  »Di- 
voké  kachny*  obsah  dramatu.  Krásná  a  smutná  scéna  starého 
Ekdala.  životně  ztroskotaného,  jenž  Gregersovi  ukazuje  jedinou 
svou  radost,  dětinskou  a  primitivní  honitbu  s  krá'íky,  smrčky  a 
divokou  kachnou,  patrně  vyvolala  v  něm  masopustní  náladu. 

»To  je  nějaká  veselohra  — h<  tázal  se  jeho  přítel. 

» Legrace  to  je,  ale  místy  zvrzaná,«  odvětil  vyprávějící.  Hlu- 
boká, temná  noc  vznášela  se  nad  oběma. 

Na  Smíchově  hráli  Ibsenovy  » Příšery*.  Poloprázdné  hlediště. 
Smích  hdí,  kteří  i  tragice  a  bolesti  dovedou  se  vysmát.  Osvald 
Alving  umíral.  Dvě  slečny  v  přízemí  se  smály.  A  dvě  příšery  tu- 
posti byly  v  hledišti. 

Zástup  lidí  vyrazil  z  lidového  divadla. 

»Skoda,  že  nehráli  ,Chansonettu',«  povzdechl  jeden  zbožňující. 

»Tu  »Stuartku«  kdyby  dávali,*  pravila  paní  svému  man- 
želu, »od  toho  tentoc,  ví  toho  —  u  nás  naproti  —  kupec  — 
Schellera!* 

A  v  jiném  divadle  rozčilovala  se  paní  po  Gorkého  »Na  dně«. 

»To  byl  pěkný  kusí  Fuj!  Skoda  peněz  — « 

Radost  je  žíti  v  Cechách.  Vznešenost  a  kultura  mají  tu  své 
trůny. 


SMĚS. 

Z  uměleckého  trhu.  —  V  minulém  roce  provedena  byla  celá 
řada  velkých  sensačních  dražeb,  jež  způsobily  velký  rozruch  v  umě- 
leckých kruzích.  U  nás  málo  kdy  registrují  se  tyto  důležité  události, 
i  nebude  od  místa  zmíniti  se  aspoň  o  některých  z  nich.  Na  jaře  1903 
konána  na  př.  aukce  sbírek  pí.  Lelong.  Amatéři  a  obchodníci 
francouzští,  angličtí,  američtí,  němečtí  a  rakouští  tlačili  se  v  galerii 
Georges  Petitově,  a  sváděny  pravé  homérovské  zápasy  o  jednotlivé 
předměty.  Když  pí.  í.elong  zemřela  a  jmenovala  na  pamět  svého 
chotě  universální  dědičkou  Společnost  hudebních  umělců,  nikdo  téměř 
netušil  bohatství  těchto  sbírek.  Teprve  při  výstavě  před  dražbou 
druhého  oddílu  poznáno,  že  tak  nádherné  amatérské  sbírky  obrazů, 
skulptur,  bronzů,  porculánů,  čalounů  atd.  ze  17.  a  18.  století  nikdo 
nepamatuje.  I  není  divu,  že  při  dražbě  dosaženo  číslic,  jež  překonaly 
vše  předchozí:  celková  summa,  stržená  při  této  druhé  sérii  za  ne- 
celých 400  čísel,  činila  4,820.297  franků  čili  průměrně  téměř  13.000  fr. 
za  kus.  Jen  za  obrazy  strženo  820.000  fr.  (prodány  na  př.  dva  ová- 
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lové  portréty  od  Drouais,  představující  poprsí  jeho  a  jeho  choti  za 
120.000  fr.,  kdežto  p.  Féral  je  prodal  za  80.000,  portrét  Rigaudův 
»Gigot  de  la  Peyronnie«,  koupený  v  dražbě  Eudelově  za  7.700  fr., 
docílil  49.000  fr.,  dva  portréty  od  LargiUiěrea:  vévodkyně  orleánská 
35.000  fr.,  markýza  du  Chátelet  43.000  fr.;  dvě  práce  Boillyovy  do- 
cílily 31.500  a  16.500,  Boucherova  krajina  »Mlýn  Charentonský« 
25.000  fr.  Barevné  estampy  'též  draze  prodávány;  Debucourtovo 
»Oživlé  ptáče «  dosáhlo  na  př.  9200  fr.  Z  keramiky  šlo  mnoho  do 
ciziny.  Dvě  staré  čínské  vázy  koupil  anglický  obchodník  za  93.000  fr. 
(r.  1898  prodány  v  dražbě  Gontaut-Bironově  za  47.000  fr.),  dvě  bis- 
cuitové  skupinky  sěvreské  dosáhly  29.700  fr.,  dvě  malé  vázy  25.100  fr. 
a  tak  dále;  dvě  vázy  ze  saského  porculánu  prodány  za  45.000  fr. 
pár  svícnů  za  42.500  fr.  Nejvíce  však  překvapily  ceny  čalounů  a  ná- 
bytku. Pan  Duveen  z  Londýna  dal  157.000  fr.  za  čtyři  fduteuily  z  doby 
regentské  se  sujety  z  bajek  Lafontainových.  Jiná  lavička  prodána  za 
60.000  fr.,  což  znamená,  že,  kdyby  se  mělo  takto  skoupiti  kompletní 
zařízení  celého  salonu,  stálo  by  to  několik  milionů.  Společnost  hu- 
debních umělců,  jež  celkem  z  této  sbírky  za  42  dní  dražby  v  sedmi 
sériích  vyzískala  p,j^ój.o  o  o  franků,  může  vděčně  vzpomínati  paní 
Lelongové.  —  V  listopadu  prodávána  v  Kolíně  nad  Rýnem  sbírka 
K.  Thewalta.  Dražby  té  zúčastnili  se  i  zástupci  Umělecko-průmy- 
slového  musea  Obchodní  komory  pražské,  dr.  Chytil  a  Borovský,  a 
získali  několik  cenných  předmětů.  Celkem  prodáváno  2329  čísel 
v  10  aukcích.  Byla  to  nejstarší  a  nejznámější  umělecko-průmyslová 
soukromá  sbíka  německá,  jež  povstala  v  druhé  polovici  19.  století. 
Dražba  dopadla  dobře;  skutečné  cenné  věci  prodány  dobře,  ano  do- 
sáhly i  v  Německu  dosud  nedostižených  cen;  na  př.  dva  hlavní  kusy 
oddělení  prací  drahokovových  a  pod.,  íiorencký  kříž  z  16.  století, 
výtečná  renaissanční  práce,  a  emaillovaný  gotický  stříbrný  pohár 
(t.  zv.  »Affenbecher«),  dosáhly  70.000  a  89.000  marek  (prvý  koupil 
J.  Campe,  Hamburk,  druhý  J.  Seligmann,  Paříž).  —  Koncem  října 
při  dražbě  curyšské  sbírky  Hennebergovyv  Mnichově  pro- 
dána Bocklinova  » Zřícenina  na  moři«  za  26.000  a  »Noc«  též  za 
26.000  M.,  Lenbachův  »Grieg«  za  6000,  Makartova  » Rodina  bak- 
chantů«  9200,  Menzelova  »Piazza  ďErbe  ve  Veroně*  za  67.000 
marek.  {JES).  —  I  letos  již  několik  velkých  dražeb  provedeno.  Tak 
na  př.  ve  dnech  8.  až  13.  února  r.  1904  prodávána  byla  u  známého 
S.  Binga  v  Paříži  pověstná  sbírka  žaponerií  Karla  Gillota, 
jenž  náhle  zemřel  na  jaře  roku  předešlého.  Vedle  sbírky  Tadamasa- 
Hayashi-ho  byla  to  nejslavnější  sbírka  prací  žaponských.  Bude  to  již 
několikátá  veliká  sbírka^ žaponských  starožitností,  jež  prodávána  jest 
v  neveUké"  řadě  let.  Poklady  sbírek  Burtyho,  Edmonds  de  Goncourt, 
Hayashiho,  Brenota  rozběhly  se  do  rukou  různých  majitelů,  ceny 
žaponerií  stouply  a  mnohé,  nesmírně  cenné  předměty  zmizely  z  obzoru. 
Snaží  se  sice  společnost  »Amis  du  Louvre*,  aby  toto  museum  co 
možno  nejšíře  doplňovalo  sbírky  svoje  tohoto  oboru,  ale  mnoho  ze 
soukromých  sbírek  francouzských  přechází  do  Němec,  kde  sběratelská 
horlivost  mohutně  se  rozšířila.  Sbírka  Gillotova  byla  bohatá  na  budhi- 
stické  skulptury  dřevěné   počínajíc  7.  stol.,    pak  masky  tanečníků  až 
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Z  8.  století,  konečné  na  překrásné  práce  lakované,  neobyčejně  doko- 
nalé, pro  něž  měl  také  Gillot  největší  zálibu  a  porozumění.  Pěkná 
jest  rovněž  sbírka  keramická,  bronzů  a  prací  ze  železa.  O  sbírce  po- 
jednal dost  obšírně  Koechlin  v  listopadovém  čísle  měsíčníku  »Les 
Arts*  (Goupil  &  Comp.).  (KDM.)  Celkem  docíleno  830.000  frcs  (nepo- 
čítaje obvyklou  přirážku  107o))  ačkoli  druhý  den  dražby  zprávy  z  Port 
Arthuru  znepokojovaly  již  bursu  a  boulevardy.  Ano,  suma  byla  by  ještě 
větší,  ale  vdova  pí.  Gillotova  darovala  několik  kusu  velké  ceny  již 
před  dražbou  Louvrů;  oznámení  o  tom  v  prvý  den  dražby  přijato 
s   hlučnou  a  srdečnou  pochvalou.  yES. 

Poptávka  po  obrazech  Whistlerových  stoupla  smrtí  uměl- 
covou nesmírně.  Za  obraz  >Princezna  z  kraje  porculánu«  malovaný 
r.  1864,  jenž  r.  1892  po  smrti  svého  prvního  majitele  prodán  byl 
v  dražbě  za  9030  Mk,  zaplaceno  nyní  102.500  Mk;  za  skizu,  umělcem 
notabene  přetrženou  inkoustem,  nabídnuto  20.000  Mk,  obraz  »U  kla- 
víru* prodán  za  60.000  Mk,  tedy  skoro  za  čtyřnásobnou  cenu  oné, 
jež  v  létech  90tých  byla  zaň  zaplacena.  Anglické  galerie  budou  nyní 
ovšem  ztěžka  kupovati  dříve  tak  zanedbávaného  umělce  a  ostatní 
Evropa  asi  podobně.  KDM. 

Nen(  tomu  dávno,  co  historie  liary  Saitapfernovy  podivně  osví- 
tila kvalifikace  pánův,  rozhodujících  o  koupích  pro  Louvre.  Že  tito 
ani  v  soukromých  nákupech  pro  svoje  galerie  nejsou  » opatrnějšími*, 
tomu  svědčí  skandální  historie  o  panu  Felixi  Ravaisson-Mol- 
lienovi,  konservatoiu  tohoto  musea,  po  jehož  smrti,  dne  23.  listo- 
padu 1903  nastalé,  dražba  pozůstalosti  se  odbývala.  Katalog  sbírky 
páně  R.-Mollienovy  vypočítával  mimo  mnoho  jiných  světových,  ne- 
smrtelné slavných  jmen  díla  Rafaelova  (2),  Corregiova  (3 ),  Tizianova 
(2),  pět  obrazů  Rembrandtových,  2  van  Dyckovy,  Rubensovy,  tři  Ve- 
la^quezovy  atd.  Konstatováno  pak,  že  ani  jediný  z  těchto  obrazů 
nebyl  pravým.  Sbírka  prodána  bez  odborných  znalců  a  kupujícím 
nezbývalo,  než  spolehnouti  se  na  osvědčenou  znalost  zesnulého  sbě- 
ratele. Pak  prodán  ovšem  Tizian  za  205,  Velasquez  po  200,  dva 
obrazy  Rembiandtovy  po  300,  třetí  za  255  franků!  Nejvýše. vyceněn 
Diirer  (za  15.000  frcs),  jenž  ovšem  namalován  byl  Diirerem  jen  ve 
fantasii  páně  konservátorově  .  .  .  KDM. 

Vykopávky  Američanů  v  jeskyni  nedaleko  attické  vesnice 
V  ar  i  na  jižním  svahu  Hymettu  jsou  zajímavý  hlavně  fragmenty  mra- 
morovými, z  nichž  skoro  úplně  sestaveno  5  reliéfů,  představujících 
Pana,  Nymfy  a  Herma.  Re  iefy  byly  poškozeny  křesťany,  kteří  v  3.  stol. 
po  Kr.  jeskyně  užívali  a  pohanské  obrazy  bohů  otloukli  a  rozbili. 
Dále  nalezeny  zajmavé  nápisy,  terakottové  lampy,  bronze  a  mince. 
Srov.  červencové  a  zářijové  číslo   »American  Journal  of  Archeology*. 

KDM. 

*  Stoleté  jubileum  Berliozovo  dalo  podnět  v  Německu 
k  prvnímu  soi  bornému  vydávání  jeho  literárních  prací.  První  sva/ek, 
jejž  překládá  Elly  E  \é%  vyšel  právě  u  Breitkopfa  v  Lipsku  a  obsa- 
huje Memoiry  s  popisem  cest  po  Itálii,  Německu,  Rusku  a  Anglii 
v 'letech  1803—1865. 

Redaktor  Dr  JAR.  E.  SALABA.  —Majitel  a  vydavatel  F.  TOPIČ.  —  Tiskem  »UNIE€  v  Praze. 
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